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Ottawa (APF): Cette cam- 
pne, assure l’agent des com- 
hnications, Denis Bertrand, ne 
Ssemblera en rien à celle de 
ÿ05. La Fédération avait alors 
rJouti en pure perte une sub- 
htion de 500 000 $ du minis- 
fe du Patrimoine canadien, en 
Bine élection référendaire. 
Accusée d’être à la solde du 
Puvernement fédéral, la FCFA 
fait perdu une partie de sa cré- 
bilitédansl’aventure, d'autant 
e la campagne de promotion 
ns les médias était de qualité 
uteuse: 
«Cette campagne-là, malheu- 
lhsement, n’a pas obtenu les 
Bultats escomptés» concède 
Bertrand, pour qui «la cam- 
gne de 1999 va se faire dans 
contexte politiquetoutautre». 
Cette fois, la FCFA veut pro- 
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valoriser la francophonie canadienne. 


fiter de ce quis’annonce comme 
l'Année de la francophonie ca- 
nadienne pour montrer etvanter 
les réalisations importantes des 
francophones du pays. 

Reste à savoir combien tout 
cela va coûter et qui va payer la 
note. Le ministère du Patrimoine 
sera très certainement sollicité, 
mais la FCFA songe à un parte- 
nariat multiple. 


Les anglophones d’accord 
pour célébrer la 
francophonie canadienne 


L'idée de célébrer la présence 
francophone au Canada au cours 
de l’année qui débute plaît à une 
majorité de Canadiens anglais, 
indiqueun sondage Angus Reid. 

Réalisé pour le compte du 
ministère du Patrimoine cana- 


dien, ce sondage avait pour but 
de sonder l’intérêt des Canadiens 
pour le projet visant à décréter 
1999 Année de la francophonie 
canadienne, et de mesurer les 
connaissances des anglophones 
du pays en ce qui a trait à la 
francophonie canadienne. 

Selon ce sondage, les anglo- 
phones appuient en général toute 
initiative visant à faire connaître 
davantage l’histoire, lacultureet 
les contributions des francopho- 
nes de partout au pays. 

Ce sont surtout les citoyens 
de l’Atlantique et de l'Ontario, 
les femmes, les jeunes et ceux 
qui sont fréquemment en contact 
avec les francophones qui ont 
une bonne opinion de la franco- 
phoniecanadienne etquisontles 
plus intéressés à en apprendre 
davantage. 


Pas moins de 80 pour cent 
pensentque l’organisation d’une 
série d'événements pour célé- 
brer la francophonie est une 
bonne idée, en autant que cette 
campagne ne comporte aucune 
connotation politique, que les 
coûts sont assumés par des com- 
manditaires et qu'il y a une 
grandeimplication dansles com- 
munautés. 

Plus de la moitié, 58 pour 
cent, se dit intéressé à assister à 
ces célébrations. Les deux tiers 
(65 pour cent) veulent en ap- 
prendre davantage sur les fran- 
cophones vivant à l'extérieur 
du Québec. Même ceux quisont 
contre le projet trouvent qu’il 
s’agit d’une bonne idée en soi. 
Ces personnes pensent toute- 
fois que le gouvernement fédé- 
rala présentementd’autreschats 
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Fédération des communautés francophones et acadiennes du Canada 


Une campagne de promotion en 1999 


a Fédération des communautés francophones et acadienne (FCFA) a l'intention de faire une campagne de promotion à travers le pays pour 


à fouetter. 

Si on se fie aux réponses ob- 
tenues par Angus Reïd, la pro- 
motion de la francophonie cana- 
dienne ne sera pas superflue en 
cette fin de siècle. 

Seulement 28 pour cent des 
personnes sondées ont été en 
mesure de dire combien de fran- 
cophones vivaient à l’extérieur 
du Québec (1 million). 

Un maigre 9 pour cent pense 
qu'il y a à peine 10 000 franco- 
phones à l'extérieur du Québec 
etils sont autant (10 pour cent) à 
ne pas risquer de réponse. 

À peine 59 pour cent se disent 
très bien (14 pour cent) ou assez 


Francophonie 
Suite en page 2 





tlsinie Auger 

Après l'érosion de leur re- 
u et une bataille légale coû- 
se à l'égard de l'équité sala- 
le, le STIN est satisfait de 
Nnstater que les recom- 
ndations du médiateurontété 
eptées par le gouvernement 
5 TNO. 
«Nos membres ont attendu 
Dgtemps avant d’avoir droit à 
processus denégociationjuste 
équitable. Ce ne fut jamais 
E option pour nous de signer 
















STTN /GINO 


Lueur d'espoir 


le comité de négociation du Syndicat des travailleuses et travailleurs du Nord (STTN) a proposé à ses membres, 
e 8 janvier dernier, de voter en faveur de la dernière convention collective proposée par le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest. 


une convention collective au 
détriment de l’équité salariale 
comme le demandait le gouver- 
nement depuis plus d’un an», 
explique la présidenteduSTIN, 
Jackie Simpson. 

Le médiateur a entre autres 
reconnu la demande du syndicat 
quiinsistait pour que la nouvelle 
convention collective tienne 
compte des droits de tous les 
employés qui ont été payés 
inéquitablement pendant de 
nombreuses années. 


Alain Bessett 
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Après de nombreuses années 
de salaire inéquitable, il aurait 
été facile pour le gouvernement 
de mettre de la pression sur les 
membres afin qu’ils signent une 
convention collective leur accor- 
dant une augmentation de sa- 
laire. Cependant, les membres 
ont fait savoir au Syndicat ainsi 
qu'au gouvernement qu'ils te- 
naient à protéger le droit des 
travailleurs affectés par l’inéquité 
salariale. 

«Sans l'appui de nos mem- 


bres, nous n’aurions jamais pu 
aller aussi loin dans le proces- 
sus de négociation et apporter 
autant de changement à ce qui 
s'avérait être «l’offre finale» du 
gouvernement», aindiqué Mme 
Simpson. 

La nouvelle convention col- 
lective, qui serait signée pour 
une période de deux ans, serait 





Négociations 
Suite en page 2 


Dernier gagnant! 


Le directeur général de la Fédération 


Franco-TéNOise, Daniel Lamoureux, 
était en compagnie de Chantale Morneau 
et Michelle Roussy pour effectuer le 
tirage du dernier billet gagnant dans le 


pure 


cadre du calendrier monétaire 1998. C'est 


+ Francis Landry qui a remporté la jolie 
| somme de 2000 $. 
À ss... vhhtrée LE 
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La violence dans 
les écoles 
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Éditorial : 
«Enfin réglé!» 
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Sur le bout 
de la langue 
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Portrait d'une 
procureur de la 
Couronne 
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Une coopérative 
aux îles Belchers 
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TÜirginie Auger 


RS 
| Diavik 

Le ministère fédéral des Affaires indiennes et du Nord 
canadien a annoncé que les habitants des ŒNO ont jusqu'au 8 
mars 1909 pour faire connaître leur opinion, sur le Rapport 
d'évaluation et d'examen en matière d'environnement dela 
mine Diavik et se préparer aux éventuelles diseussions techni> 
ques concernant le projet. 


Financement pour les arts 


Les artistes et les organismes qui désirentobtenirdu finances 
ment pour des projets artistiques durant l'exercice 1999-2000 
doivent faire leur demande au Conseil des arts des [NO avant 
le 15 février. 

«Les activités culturelles dans les Territoires du Nord-Ouest 
sont essentielles pour mettre en valeur les richesses et les 
beautés qui sont propres au Nord», a expliqué le ministre de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Charles Dent. 

Pourl’exercice 1998-1999, le Conseil a distribué une somme 
de 193 000 $ parmi 25 individus et 8 groupes d'artistes. 


Concours littéraire 


Il n’est pas trop tard pour participer au concours littéraire du 
Conseil d’alphabétisation des TNO! Tous les habitants des 
TNO, quelque soit leur âge, peuvent remettre poèmes et histoi- 
res écrits dans une des 11 langues officielles des TNO. Les 
gagnantsyerront leur composition publiée dans la 7‘édition des 
Écrits nordiques. Tous les textes doivent être remis au plus tard 
le 31 janvier 1999, Pour de plus amples renseignements, 
composez le (867) 873-9262, si vous habitez dans l’ouest des 
Territoires, ou le (867) 983-2678, si vous résidez au Nunavut. 
Vous pouvez aussi obtenir de l'information par courriel au 
literacy@@ssimiero.com: 


. Téléphones publics : 
_ hausse des tarifs? 


Le CRTC veut savoir ce que le public pense d’une demande 
présentée par NorthWestel en vue de hausser de 0,25 $ à 0,35 $ 
le tarif des appels locaux faits à partir de téléphones publics. La 
compagnie NorthWestel a demandé au Conseil d'approuver 
cette hausse du tarif des appels de téléphones publics parce que, 
selon elle, ce service ne fait pas ses frais. Veuillez présenter vos 
commentaires sur la question par écrit au CRTC, au plus tard le 
4 février 1999. Faites aussi parvenir une copie de vos commen- 
taires à la compagnie NorthWeste]. 

CRTC 

Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont), K1A ON2 

Télécopieur : (819) 953-0795 

NorthWestel 

Mme Araya Vivorakij 

Directrice, Affaires réglementaires 

NorthWestel Inc. 

Contentieux et affaires réglementaires 

C.P. 2727 

Whitehorse (Yukon) 

YIA 4Y4 

Télécopieur : (867) 668-7674 





Autoroute 


Le ministre des Transports, Floyd Roland, a commenté, le18 
décembre, les trois rapports détaillant Ja condition du système 
d’autoroutecanadienetles bénéfices que pourraient apportersa 
réfection. 









route canadien dans les TNO, Il s’agit des autoroutes 1 et 3 qui 
partent de la frontière de l’Alberta jusqu'à Yellowknife, ainsi 
que l'autoroute 2 qui se rend jusqu’à Hay River. La rapport 


_nécessaire: am 
je prendia construction d’un 
ie à Fort Providenc: 


utoroute 2. he + | 


Il y a 562 km de route qui appartiennent au système d’auto- - 


lu qu'un investissement de 254 millions de dollars serait 
iorer le segment d'autoroute qui se trouve. 





Francophones 


Suite de la une 


bien informés (45 pour cent) sur 
l'histoire et la culture des fran- 
cophones du pays. Ceuxquisont 
informés vivent à l’est de l’AI- 
berta, sont des hommes âgés 
entre 35 et 54 ans, sont plus 
éduqués que lamoyenneet sont 
davantage en contact avec des 
francophones. 

Seulement 31 pour cent des 
répondants ont correctement 
indiqué que la première présence 
francophone sur le territoire re- 
montait à environ 400 ans. 

Dix-neuf pour cent des ré- 
pondants ont entendu parler 
français au cours de la dernière 
année sur une base quotidienne 
et 20 pour cent sur une base 
hebdomadaire. 

Près de la moitié des person- 
nes interviewées (42 pour cent) 
avouent n’entretenir aucune 
communication régulière avec 
des francophones; alors que seu- 
lement 29 pour cent disent en- 
tretenir des liens avec un ou 
deux francophones de leur en- 
tourage. 

Encore une fois, les Cana- 
diens vivant dans l'Est, les jeu- 
nes hommes et les personnes 
ayant un haut niveau d’instruc- 


CRTC 






AVIS D'AUDIENCE 
PUBLIQUE 


Avis d'audience publique CRTC 1998-8. Le CRTC tiendra une audi [ 
à partir du 15 février 1999, à 9h00, au Holiday Inn A on 


Montréal (Qc), afin d'étudier ce qui suit:6. MONTRÉAL (Qc) et L'ENSEMBLE DU 


tion sont plus susceptibles d’en- 
tendre des gens parler le fran- 
çais, ou d’avoir des communica= 
tions suivies avec des franco- 
phones sur une base régulière. 

Dans le même ordre d'idées, 
personne ne sera surpris d'ap- 
prendre que 34 pour cent des 
anglophones disent n'avoir ja= 
mais visité de communauté fran- 
cophone au Québec ou ailleurs 
au pays. IIS Sont toutefois aussi 
nombreux à avoir visité une de 
ces communautés plus de trois 
fois dans leur vie, surtout dans le 
cas des Ontariens et des citoyens 
des Maritimes. 

Questionnés à savoir qui se- 
raitle meilleurporte-parole dela 
francophonie canadienne auprès 
des anglophones, 9 pour cent 
optent d'abord pour Jean Chré- 
tien et 6 pour cent Jean Charest. 

Selon Angus Reid, cette sur- 
prenante réponse révèle combien 
ilest difficile pourles anglopho- 
nes de penser à une personnalité 
francophone en dehors du monde 
de la politique, Tellement que 64 
pour cent d’entre eux se disent 
incapables de répondre à la ques- 
tion. 

Les anglophones (39 pour 


Canadiä 


Select, 99, rue Viger O., 


CANADA. Demandes présentées parla SRC en vue d'obtenirdes li î 
l'exploitation d'entreprises AM de langue française à es, 880 
KHz)et(fréquence940kHz), afin defournirun serviceradiophonique d'informations 
continues; etd'obtenirune licence visant l'exploitation d'un réseau: radiophonique: 
national francophone d'informations continues Le CRTC note que la fréquence 
940 kHz est demandeé panla requérante uniquement dans le cas où [a fréquence 
690 kHz seraitoctroyée äune autre requérante. Le CRTC note égalementqueles 
présentes demandes sont concurrentes sur le plan technique avec d'autres 
demandes inscrites à cette audience pour l'utilisation des fréquences 690 kHz et 
940 KHz. EXAMEN DES DEMANDES: 250, ave, Lanark, Ottawa (Ont.); et 1400 
boul; René-Lévesque E., Montréal (Qc). Cette demande est disponible au CRTC 
à Hull, (819) 997-2429} ou à notre bureau de Vancouver (604) 666-2111. L'avis 


de l'audience publique est disponible, 


Sur demande, en média subs! 
voulez Vous opposer à une demande où l'appuyer, vous SRE e crire au 


Secrétaire général, CRTC Ottawa (Ont) K1AON2 au plus tard le 22 j 


et joindre à Votrellettre une pi 
requérant. Vous pouvez égal 
électronique au” publique radit 
communication sont dis 

avant l'audience. Pour pl 


Services àla clientèle du CRTC à Hull par 


994-0218, ATS (819) 994-0423, Inte 
249-CRTC (sans frais). NAS 


LR 


reuve que Vous. & 
Soumete tes ez en 
























































cent) estiment toutefois que dd 
personnalités locales francoph( 
nes (41 pour cent) feraient q 
bons porte-parole: 

Ils sont cependant autant (4 
pour cent) à penser que le go 
vernement fédéral pourrait fai 
appel tant à des francophong 
qu'à des anglophones dans j 
campagne de promotion de | 
francophonie canadienne. 


Nésocati 


Suite de la une 


rétroactive aumois d'avril 1904 
Elle accorderait un bonus 
500 $ pourles allocations devi 
dans le Nord des années 1998 4 
1999, permettrait la mise s 
pied du Plan Hay ainsi que | 
création d’un Conseil de rév 
sion des emplois dirigé par u 
président indépendant. Enfin, 
convention collective accord 
rait un minimum de 2% en aug 
mentation de salaire à ses me 
bres. 


Alain Bessette/L'Aquilon 
















Danny Duval et 
Nikole Loubert ont 
reçu la «Trousse des 
premiers pas» de la 

FFT pour souligner là 
naissance de leur 
troisième fille Chloé, 
née le 16 décembre. 
Elle pesait 8 Ibs et 2 
onces. 4 






















































































rginte Auger 

Les jeunes qui s’adonnent à 
actes de violence à l’écoleet 
s leur communauté consti- 
lent une réalité avec laquelle 
professeurs doivent compo- 
quotidiennement. Enorgani- 
nt un restorative justice 
brkshop, l'Associationdes en- 
jgnantes et enseignants des 
rritoires du Nord-Ouest es- 
re être en mesure de se donner 
$ outils nécessaires afin de 
uvoir agir proactivement dans 
ésolution de ce problème. 
La restorative justice est en 
t une alternative aux métho- 
5 de discipline traditionnelle. 
«Lors des ateliers, on essaie 
B conscientiser les offenseurs 
mal qu’ils ont fait et aux ac- 
ns qu’ils peuvent entrepren- 
pour réparer les pots cas- 
&», explique la présidente de 
Association, Mme Patricia 
omas. 

Les résultats notés suite aux 
liers indiquent que les ris- 
es de récidive chez d'anciens 
enseurs diminuent. Aussi, les 
rents remarquent que leurs 
fants font preuve d’une plus 
ande empathie envers les 
tres. Par ailleurs, les parents 
précient cette aidequi facilite 
ducation de leurs enfants. 


Ottawa (APF): Avez-vous 
e opinion bien arrêtée sur le 
e que devrait jouer Radio- 
ada?Sursa programmation? 
5 activités régionales? Ça 
mbe bien, parce que le CRTC 
udrait vous parler. 

e Conseil de la radiodiffu- 
bn et des télécommunications 
hadiennes (CRTC) à annoncé 
tenue de consultations publi- 
es informelles sur la Société 
dio-Canada, qui se tiendront 
à grandeur du pays au cours 
mois de mars prochain. 
consultation portera sur le 
e que devrait jouer la SRC 
s le système de radiodiffu- 
n, à l’aube du nouveau millé- 
Ke. 

Si le CRTC veut connaître 
jpinion des Canadiens sur la 
vision d'État, c'est qu’une 
dience publique portant surle 
douvellement de licences pour 
réseaux anglais et français 
a lieu à compter du 25 mai à 
Ill au Québec. Et il se trouve 
unrenouvellementde licence 
oujours l’occasion privilé- 
pour les membres du Con- 
Ld’écouter les doléances des 
yens, des groupes de pres- 
“a des concurrents! 

À titre : 





d{indication, le CRTC =; 





Violence dans les écoles 


workshop, à Inuvik les 15, 16 et 17 janvier prochains. 


Il est difficile de définir pré- 
cisément ce qu’on entend par 
actes de violence. Selon Mme 
Thomas, il existe une gamme 
assez large d’actes répréhensi- 
bles qui varient de la violence 
verbale à la violence physique. 

«Lorsqu’onparle de violence, 
on parle de tout comportement 
jugé inapproprié», explique-t- 
elle. 

Le directeur de l’école Sa- 
muel Hearne d’Inuvik, Bernard 
Caceln, appuie l’idée des ate- 
liers et de toute forme d’effort 
misant à réduire la violence dans 
les écoles. 

«A l’école, je constate peu de 
violence en terme devandalisme. 
Bien qu'il y en ait, la violence 
envers les professeurs est aussi 
très minime. C’est plutôt dans la 
cour d’école que l’on voit des 
jeunes qui se crient des bêtises 
ou qui se frappent», explique-t- 
il. 

Enterme destatistiques, il est 
difficile de cerner précisément 
le nombre d'actes violents dé- 
nombrés dans une école chaque 
année. 

«Seulement les cas les plus 
graves sont rapportés. Les cas 
mineurs sont la plupart du temps 
laissés de côté. Mais sans avoir 
de chiffres précis, les profes- 


Que pensez-vous de Radio-Canada? 


e CRTC veut savoir 


existentielles. De quelle façon 
la SRC remplit-elle son rôle de 
radiodiffuseurpublicnational et 
devrait-elle le remplir de.façon 
différente dans le prochain mil- 
lénaire? De quelle façon la SRC 
dessert-elle le publie autant au 
plan régional que national? 


seurs admettent que la violence 
dans les écoles est bel et bien 
une réalité», renchérit Mme Tho- 
mas. 

Pour que les ateliers soient 
efficaces, il faudra que les ensei- 
gnantes et les enseignants co- 
opèrent entre eux en échangeant 
quelques trucs et méthodes. 
Avec le temps, les ateliers se- 
ront de mieux en mieux rodés et 
les résultats escomptés de plus 
en plus apparents. 

«Il ne s’agit pas d’une potion 


magique mais plutôt d’un outil 
qu’on se donne pour améliorer 
la situation. Mais il faut laisser 
le temps faire son oeuvre», 
ajoute Mme Thomas. 

Pour que les ateliers soient 
efficaces, les jeunes, les parents 
et les professeurs doivent tra- 
vailler de concert. 

«Il s’agit là d’un véritable 
travail d'équipe», indique Mme 
Thomas. 

Initié par l’Association des 
enseignantes et des enseignants 


L'AQUILON, 15 JANVIER 1999 
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Remédier au problème 


’augmentation des actes violents dans les écoles et à l’intérieur des communautés est un fait indéniable, c’est pourquoi l’Association des 
enseignantes et enseignants des Territoires du Nord-Ouest a décidé de passer à l’action en organisant un atelier appelé restorative justice 


des Territoires du Nord-Ouest, 
les ateliers reçoivent également 
l'appui du ministère de la Justice 
et de l'Éducation des T.N.-O. 
ainsi que par des directeurs des 
conseils scolaires de la région 
Beaufort-Delta et du Sahtu. 

Cesateliersontdébutéen 1989 
en Nouvelle-Zélande, en 1991 
en Australie et ont été implantés 
en Amérique du Nord en 1994. 
C’est la première fois qu’un tel 
atelier sera donné dans les Terri- 
toires du Nord-Ouest. 
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Alain Bessette/L'Aquilon 


Une autre petite famille qui s'agrandit. Nathalie Bradley et Steve O'Brien ont 
recu la «Trousse des premiers pas» pour la naïssance d'Élise, née le 22 décembre 


à 8 Ibs et 9 onces. 
Mathieu et Mylène 
assistaient à la remise de 
la trousse. 


Le Comité de la radio francophone de Yellowknife 
vous rappelle que son émission 
est maintenant diffusée le 


dimanche de 


9h00 à 12h00 


Soyez à l’écoute! 
Nous sommes également à la recherche de bénévoles. 
Communiquez avec L'AFCY au 873-3292 












Auditions pour le théâtre 


La troupe de théâtre 
«Les pas frette aux yeux» passera des auditions 
pour la pièce du mois de mai 1999 


jeudi 21 janvier dès 19 h 
_ au bureau de la Fédération franco-ténoise. 


‘ Les personnes intéressées doivent 
communiquer avec Francine au 873-3292. 
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En vidéo sur grand écran, mercredi le 20 janvier au 

théâtre de poche de l'école St-Patrick dès 19 h 30. 
Admission gratuite. 

Une comédie autour de la découverte de la radioactivité 

et du radium par Pierre et Marie Curie. 
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Bonjour! 





Les personnes qui ont vécu dans 
les périodes représentées par les 
dessins 1 à 5 savaient-elles écrire? 


Les hommes des cavernes n'avaient 
pas d'alphabet maïs ils savaient {racer 
des dessins pour conter des histoires 


Il y a plus de 5 000 ans, les Egyptiens 
dessinaient pour écrire. Leurs dessins 
racontaient par exemple la vie des rois. 
Puis is ont inventé les hiéroglyphes, 
des dessins qui désignaïient des sons ou 
des mots. Avec le temps, les 
hiéroglyphes se sont simplifiés: on ny 
reconnait plus les dessins qui sont 
devenus des signes d'écriture. 












=: Plus tard, illy a environ 3 000/ans, les 

| Phéniciens ont inventé le premier 

* alphabet, où chaque signe comespondait à 
un son. L'alphabet phénicien comportait 
22 lettres et ne rendait compte que des 
consonnes, Les Grecs l'ont adapté en y 
ajoutant des signes pour leurs voyelles, 
puis les Romains ont à leur tour adapté 
l'alphabet grec. 


} Au Moyen-Age, à l'époque où vivait ce 
K\chevalier, les plupart des gens ne 
savaient pas lire el écrire. Il n'y avait pas 
d'imprimerie pour fabriquer des livres 
en série. Dans des monastères, des 

| moines copistes (ravaillaient à écrire des 
* livres qui étaient très beaux. C’étaient 
souvent des livres de prière. 


De nos jours, beaucoup de gens savent 
ps el écrire et nous utilisons encore 

‘alphabet romain qui n'a pas changé 
depuis 2 000 ans! 







Joue avec moi : Invente un code et envoie- 
moi un message et ton code, Par courrier, 
télécopieur (au numéro (867) 873-2158) ou 
Internet (aquilon@internorth.com). Je les 
publierai dans les prochaines semaines. 


J'ai reçu un beau livre à Noël. Un livre qui parle de l'alphabet, des différentes 
façons d'écrireetquiracontecommentles êtres humainsontinventél'écriture. 
Je t'en parle aujourd'hui! J : 

Mais c'est la première fois que je te parle cette année, alors avant, je veux te 
souhaiter une bonne et heureuse année 1999! 


D'autres codes que l'alphabet sont utiles 
signes ou signaux suivants? Connaïs-tu le 




















Notre alphabet n'est pas le seul dans le monde. Toutes les phrases ci-dessous 
signifient en français : Il ya de nombreuses sortes d'écritures dans le monde. Peux-tu'dire 
quelle phrase est écrite en japonais, en russe, en arabe, en grec et en hébreu? 


xl Ju ès À 2 Vosaar poid féggs dl 
gui g AUS es GS TT koGHO 
oy p'éo 5539 ml 


eliya + '2n2 dt 
F 2 Lu À = IZ LE Lo] 


5 bn Xp HZ: 


steuodef :G ‘2SSNy ‘F N1QPH ‘€ 2219 °Z ‘aquiV :L : asuodayÿ 


B ue gpuccnbyen aroto 
fagruviux cupatunce. 4 





Joue avec 
les lettres 


De tout remps, les gens ont inventé des 
codes pour pouvoir transmettre des 34 
messages secrets. Avec deux disques de 
carton et une attache, tu peux fabriquer Sn 
cet oulil quiPaidera à inventer des + 
codes secrets en décalant les lettres de ? 
l'alphabet. Si, comme dans cet 
exemple. A=Z, B=A, C=B, etc. 






















Tu peux aussi remplacer chaque lettre par 
un dessin. Seuls tes amis qui connaissent ton 
code pourront déchiffrer tes messages! 




















À l’aide de mon code, essaie de déchiffrer mon message: 


A=J Fan  K=ÿ P={ [= X=+# 
B=®%  G-HW L-4 Q= UN y? 
C8 HFS Mn. R-ô v=$ 2 


D-È) = N="= 
E=1ù JE O8 
RD Je J 4) Sem JS mas . 
08 De SU *# Bebe {= Dr AJ 


00 GQQ0Q G.ub Q00000 oa 


Q00000 Q0UU 000 0000 00000 
ae Mes Merle tete 4 









pour lransmettre des messages. Où trouves-tu les 
ur signification? Connais-lu d'autres codes? 
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Oeuvrant comme procureur de la Couronne pour le ministère de la 


Mirsinle Auger 

Louise Charbonneau fait par- 
lie de l’équipe des avocats re- 
présentant le ministère de la Jus- 
lice du gouvernement fédéral 
Hans les Territoires du Nord- 
Ouest. Ils sont donc appelés à 
Lomparaître devant les deux 
principaux tribunaux des Terri- 
loires du Nord-Ouest, soit la 
Cour territoriale et la Cour su- 
preme. 

En tant que procureurs de la 
Couronne, ces avocats ont le 
mandat de mener les poursuites 
Lontre les individus qui ont été 
iccusés de crime. Lorsqu'on 
parle d'actes criminels, il peut 
S'agir de vols, d'entrées par in- 
fraction, d’agressions, de con- 
Auite avec facultés affaiblies, ou 
Encore, de viols. 

Dans le système juridique 
Banadien, lorsqu'il s’agit d’ac- 
les criminels, un procureur assi- 
né travaille avec les victimes 
Qui sont d'importants témoins 
lle la Couronne. 

«Etant donné que les victi- 
Mes ne nous choisissent pas, il 
Bst d'autant plus important de 
les mettre en confiance (...)Jene 
eux pas m'imaginer que ce soit 
facile pour un individu de com- 
paraître devant la cour, mais si 
hous pouvons leur expliquer à 
Fu s'attendre et leur apporter 
(9 





soutien dont ils ont besoin, ça 

ie rend heureuse», explique 
Mme Charbonneau. 
> Aussi, bien qu’il traite cha- 
Que cas individuellement, le pro- 
Bureur de la Couronne repré- 
sente d’abord et avant tout l’en- 
Bemble de la société. 

Ainsi, il doit rester juste et 
Équitable non seulement envers 
h victime, maisaussienvers ac- 
Busé. Le procureur de la Cou- 
Jonne a donclaresponsabilité de 
divulguertoute information pou- 
Yant être utile à la défense. 

«Le but est d'éviter qu’une 
personne innocente soit trouvée 
Boupable injustement», spécifie 
Mme Charbonneau. 

Dans une société où il faut 


Après l'avoir 
lu, recyclez 
L'Aquilon 


Le journal 
idéal pour 


partir votre 
feu ! 


Portrait d'une procureur de la Couronne 


Au nom de la justice 


Louise Charbonneau fait partie de ceux qui se portent à la défense du bon citoyen. 


prouver hors de tout doute rai- 
sonnable qu’un individu estcou- 
pable d’un crime, juges et jury 
font preuve d’une grande vigi- 
lance pour s’assurer que la 
preuve est suffisante pour justi- 
fier une condamnation; s’ilreste 
des incertitudes, le bénéfice du 
doute revient à l’accuséetil doit 
être acquitté. Malheureusement, 
cette réalité est plutôt difficile à 
accepter pour les victimes. 

«La course ne part pas d’égal 
à égal puisque, s’ilexiste le moin- 


dre doute dans la tête du juge ou 
du jury, l'accusé est acquitté. II 
est donc important de faire com- 
prendre aux victimes que s’il en 
estainsi, ce n’est pas parce qu'’el- 
les n’ont pas été comprises ou 
écoutées», ajoute Mme Char- 
bonneau. 


Choisir son métier 
Lorsqu’elle étudiait le droit à 


l'Université d'Ottawa, Louise 
Charbonneau avait du mal à 








Virginie Auger/L'Aquilon 


s’imaginer dans la peau d’un 
procureur de la Couronne. 


LUMIÈRES, 
CAMÉRA. 





ON TOURNE'! 


Justice du gouvernement fédéral dans les Territoires du Nord-Ouest, 


«Je trouvais que c’était un 
métier trop difficile et je ne pen- 
Sais pas que je serais capable de 
le faire. En fait, je ne croyais pas 
qu'un jour j'allais mettre le pied 
à la cour», explique-t-elle. 

Mais après un stage au minis- 
tère de la Justice du Canada qui 
lui donna l’occasion de compa- 
raître devant un tribunal, elle 
découvrit que c'était quelque 
chose qu’elle aimait et qu’elle 
aimerait faire. En 1990, elle dé- 
cida donc d'accepter le poste de 
procureur général du Canada 
dans les Territoires du Nord- 
Ouest. 

Venue au départ pour une 
période de 18 mois, Mme Char- 
bonneau a de toute évidence 
adoré sonexpérience puisqu'elle 
n’a pas bougé de son poste de- 
puis maintenant huit ans. 

«Même si le contexe de la 
rencontre avec les victimes est 
difficile, c'est tout de même le 
contact humain que j'aime et qui 
me motive à continuer», ajoute- 
t-elle. 

De plus, exercer sa profes- 
siondansles Territoires du Nord- 
Ouest lui permet de vivre une 
expérience spéciale et unique. 

«Voyager en compagnie du 
juge, du greffier et de l’avocat 
de la défense fait en sorte que 
l’on développe des liens de cor- 
dialité très forts tout en conser- 
vant nos distances sur le plan 
professionnel.» 

Profession exigeante et diffi- 
cile, Louise Charbonneau aime 
ce qu'elle fait et a bien l’inten- 
tion de poursuivre dans cette 
voie, celle du droit chemin! 


Tu’es étudiant, étudiante? Tu as entre 12 et 18 ans? Voyons ce que tu peux 
faire pour éliminer la discrimination raciale. Dis-le-nous dans un vidéo! 
11 s'agit de former une équipe et de produire un vidéo d'environ une minute 
Les montages des dix mellleurs vidéos seront diffusés à 
MusiquePlus st MuchMusic le 21 mars. 


DATE LIMITE DES INSCRIPTIONS : 
LE 12 FEVRIER 1999 


Renseignements et formulaire d'inscription disponibles sur notre 
site Web à wwwr.le21mers.com 
ou en appelant sans frais au 4-888-LE21MARS 


OR ee 
Re man 


Canadä 
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À Sanikiluaq aux Îles Belchers 


La Coopérative Mitiq, un moteur du 
développement économique local 


+. : « c Li 7 À ir ici, tive s’es ise sur pieds jus: 
5 : 5 e- ë t avec les Inuit deux jours avant d’atterrir ici, tive s’est remi F 
louts McComéer les familles comptent sérieuse marrien ë UX) Jaurs PAVAI Ë d G [ À 
Fate )Depuisl'étéder- ment sur les revenus d'appoint d'Inukjuak, d'Umiuak,. de puisqu ildoit faire escale à Mon qu’à RoUO Mes Mes 
nier, IÉperiitillège deSanikiluag de la sculpture. Kuujuaraapik et même de tréal pour attraper le vol d'Air profits dans la communauté en 


Par ANS SAT MeRURES Puvurnituk au Nunavik. Mais inuit. Avec e restrictions NE Re nn à 
plus de trente employés sur Ja 
liste de paie,» explique fière- 
ment Dwane. 

Les affaires ont si bien mar- 
ché dans les quatre dernièresan- 
nées que le Conseil d’adminis- 
tration a pu penser à de lexpans 
sion. «Ça fait longtemps que les 
gensrévaient d’un nouvel hôte], 
poursuit Dwane. Tout le monde 
ici comprend qu'il faut cons- 
truire l’économie locale et que 
le tourisme est une vocation na- 
turelle pour nos îles.» 

Mais d'une pierre, deux 
coups, en même temps que la 
construction d’un nouvel hôtel, 
la coopérative décida de 
réamenager l’ancien édifice qui 
abritait aussi sept chambres. En 
plus de rénover à neuf les sept 
chambres, on décida d’aména- 
ger un petit centre communau- 


ES deNoëioa forte de mnt (Miami enr eee à] LS D taire où les enfants et les adultes 

Fo ram estla vente deNoël atfolie deminuit (Midnighemadness, a coop de Sanikiluag. Le gérant Dwane vent aller jouer auMb;l 
Acertains égards, Sanikiluaq Searle s'occupe à vendre un coupon de tissu à une cliente. Le total des ventes pour la soirée? 48 000$... pour a = all ae & Ÿ ñ Dir 

peut faire penser à\de nombreu- unecommunauté de 700 habitants!!! Faut le faire! ANS QUES PICCESESEREN à 


ses autres communautés du s'acheter de la nourriture à Ja 
Nord. La majorité de ses 700 conditions très particulières. parce queles eaux intérieures au gétaires des gouvernements, il cantine. «Ça nous a permis de 
habitants a moins de 25 ans, il L’inuktitut qu'on y parle s'ap- Canadasontdejuridictionfédé- en vient de moinsen Moins sSou- créer deux nouveaux emplois, 
n'y a pas plus d'une cinquan-  parente au dialecte en usage au  rale, les Belcherssesontretrou- vent. Les gens de Sanikiluaq se continue d'expliquer Dwane, 
laine d'emplois permanents, Nouveau Québec sur la côte est véesàfairepartiedes Territoires sentent toujours unpeuhorsdes tout en défrayant les dépenses 
l’économie de subsistance et delaBaie d'Hudson. Depuis des du Nord-Ouest. circuits administratifs du gou- courantes de la bâtisse. Mais le 
d'échange de la nourriture Sau- temps immémoriaux, les gens Or, un fonctionnaire territo- vernement {erritorial. plus important, c'est d’avoir 
vage est encore très vivante, et des Belchers fréquentent et se  rialen partance d’Iqaluit, mettra À Sanikiluaq, on doit parfois créer un centre d’activité pour. 
fairefaceàdesbizarreriesadmi- les jeunes, pour les sortir de la 
nistratives. Lesystème d’éduca- maison. On se retrouve aussi 
tion primaire et secondaire fait avec une capacité de 14 cham- 
partie de la Commission sco- bres d’hôtels à Sanikiluaq. Du 
laire de Baffin, tandis que les jamais vu!» 

services de santé relèvent du En 1997, le marché de Ja 
Conseil de santé du Keewatin. sculptureinuits’estécroulé. Pour 
En cas d'urgence, un patient ne Sanikiluaq, il s’agit d’un man- 
Sera pas dirigé vers les installa- que à gagner de près de 
tions hospitalières de Puvurnituk 600 000 $. «Ça nous prendrait 
au Nouveau-Quebec, ni vers des cours de sculptures ici, com- 
Montréal ou encore moins vers  mente Dwane, peut-êtreavecdes 


auxiles Belchersstest doté d'un 
petithôtel(de 7chambres)flam- 
bantneuf pouvant loper 14 visi- 
teurs. «On a tout construit ça 
avec l'argent de la sculpture», 
explique Dwane Searle, le gé- 
rant de la Coop Mitiq: 

L'histoireque raconte Dwane 
vaut la peine d'être entendue. 
Originaire du Nouveau- 
Brunswick, ilest arrivé ici, il ya 
quatre ans, Sans connaissances 
particulières du Nord, ni des 
Inuit. Comme il arrive parfois 
dans certaines communautés, la 
coopérative locale vépétait en- 
tre la vie et la mort. «Il n°y avait 
presque plus rien surles rayons, 
se souvient-il. La coop n'avait 
que deux employés et devait plus 
de 400 000 $ à Arctic Coop 
Limited. Parailleurs, j'ai décou- 
verbaussi pour un demi-million 
de compies recevables qui 
étaient passés dûs depuis long- 
temps» 
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Louis, MeComber/L'Aquilon 














L’Association des parents 


(1 
à "4 $ 
francophones de Yellowknife 
AY 


remercie toutes les personnes et sociétés qui, de près ou de oin, Ont contribué au succès 
du Calendrier monétaire 1998”. 




























Notamment: « 
les acheteteuses et les acheteurs. les vendeuses et les vendeurs du calendrier, 
trop nombreuses où nombreux pour être nommé-ess ici : 








































lescommanditaires : 















































Iqaluit-Ottawa, mais bien à Win- sculpteurs de Cape Dorset pour 
Century 21 Northern Disaster Services nipeg qui se trouve à plus de sept améliorer et diversifier la pro- 
Renew-It Commercial Carpet & Ceiling Cleaning Ltd. heures d’avion en vol direct! duction. Trop de nos sculpteurs 
Barque de Montréal Weaver & Devore Trading Lid. Dans ces conditions, on com- produisent toujours la même 
Michel Bérubé consts Wallbridge & Associates prend que Sanikiluag ne figure  sortede Sculptures sans trop ten- 
+ The Lens Shop pas au nombre des dix sous- ter de s'améliorer, mais ils ont 

ellowknifer Ferguson Simek Clark centres administratifs du pro- fini Par Saturer leur marché!» 

Ë = el Mongolia Gold Resources Ltd. chain gouvernement du Pour Dwane Searle, même si 
$ ss <a AE Da SE & Fe | Nunavut, La question du les activités de la cooperative 
Fe h CR ne Le eating dévelopement économiqueetde doivent être profitables, il nel 







la création d'emplois s'y pose faut jamais perdre de vue les 
de facon cruciale. besoins de la communauté. La 
Dwane Searle a commencé Coop doit donc être à l'affût de! 









L’A.P.F.Y. félicite d'autre part 
les heureuses gagnantes et les heureux £agnants des prix hebdomadaires : 
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su SARL Scott Naylor Luke Grosco Derek Wiseman mauvaises ER de la coopé- a nue La D 
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> is Orsche ebora Buck-Colburn dité. «C’est pas toujours évi- ï c iffus 
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Anke Lehniger Nick Sokolowski  Dina Cardinal tration: Petitäpetit, onaréussià 
Terry Foster Jean-F. Savage Dale D. Ross récupérer 350,000 $ à droite et 
Mary Vane Jamal Nasrabadi Wendy Bisaro | à gauche ce qui nous a permis de 
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Alain Bessette 
Lors des réunions familiales 
Qui marquentle temps des Fêtes, 
h maison se remplit à craquer 
’adultes et, Surtout, d'enfants 
bruyants, pleurnichards, bou- 
Heurs mais aussi tout sourire, 
iffectueux ettoujours prêts pour 
n bon jeu: 
âge des enfants variait de 5 
mois à 6 ans. On à donc peu 
onnu de jeux communs qui par- 
enaient à capter l'attention de 
ous les enfants. Il revenait donc 
aux adultes d'agir à titre d’ani- 
hateur et, parfois, d’arbitre, sur- 
out lorsque la soirée s’allonge 
tque les esprits se ré chauffent. 
Une première constatation 
oncerne l’habitude qu'ont les 
dultes de vouloir traîner les pau- 
res enfants à la messe de Noël. 
ême moi, un adulte, trouve 
parfois un peu longue cette céré- 
honie. Que dire maintenant d’un 
bauvre petit garçon de 2 ans et 
emi dont la qualité principale 
est certainement pas la pa- 
ience. Tout d’abord, ses sens 
ontenvahis de couleurs, desons 
1 d’odeurs auxquels il n’est pas 
abitué. Pendant un certain 
emps, son observation des gens 
ui l'entoure le tiendra occupé. 
ais après quelques minutes, il 
Si temps de pousser son obser- 
Ation à un niveau plus élevé, 
estädire ailleurs. Lesadultes 
assent donc les prochaïnes mi- 
tes à décourager ses élans 
l'explorateur, à lui rabattre les 
reillesavecles civilités d’usage 
dont il n’a rien à foutre) et à le 
teniren place. Rapidement, les 
dultes sont à bout denerf, toute 
attention se porte sur l'enfant 
lutôt que sur la cérémonie en 
ours. Au moment où le vase est 
êt de déborder, le jeune enfant 


+i 








Affaires indiennes 
et du Nord Canada 











Environnementale deice: projet. 











: AVIS PUBLIC 


Secrétariat des projets chargé de l'évaluation 
environnementale du projet de la Diavik Diamonds 


e ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC), en tant que principal 
Prganisme fédéral chargé de l'évaluation du projetde la Diavik Diamonds (projet), a établi 
n secrétariat des projets qui servira de centre d'information pour l'évaluation 


& public est invité à consulter le rapport d'évaluation environnementale surla mine de 
diamants Diavik qui décrit tous lestaspects du: projet, y compris le plan d'exploitation 

inière, les répercussions possibles sür l'environnement etles mesures d'atténuation 
Drévues, les perspectives d'emploi et les occasions d'affaires, ainsi que des plans de 
mise en état On peut également obtenir auprès dulSecrétariat des projets d'autres 
Bocuments concernant le projet en question. 


8 organismes du gouvernement fédéral'etde l'administration territonale responsables 
de cette évaluation procèdent actuellement à l'examen du rapport d'évaluation 
Environnementale de la Diavik en collaboration avec le comité directeur du projet. On 
Dlanitie actuellement des réunions: spéciales au cours des quelles les points qui doivent 
zire l'objet d'un nouvel examen technique seront abordés. Les dates etles lieux de ces 
Eunions seront annoncés à une date ultérieure. 


= public est invité à faire des observations sur nimporte quell aspect du rapport 
évaluation environnementale. Le Secrétariat des. projets acceptera également les 
Pmmentaires etles inquiétudes communiqués par écrit jusqu'au 8/mars 1999, 


Secrétariat des projets est situé au 10e étage de l'édifice Bellanca, au 4914, 50e rue, 
Ellowknite. (T.N.-0)). Les heures d'ouverture sont de 8 h 30 à 17 h. Pourobtenir de plus 
iples renseignements, veuillez communiquer avec Patricia Fitzpatrick au (867) 669- 


Les temps des Fêtes 


une grande partie de cette période de festivité. 


aperçoit une jeune enfant ayant 
des rubans roses pour tenir ses 
tresses. Il pointe du doigt et, 
soucieux de ne déranger per- 
sonne il chuchote à sa mère : 
«Oh, jolie!». D'une seule parole 
il vient d’apaiser tous les es- 
prit. jusqu'au moment où il 
décidera d’aller rencontrer cette 
charmante enfant. 

L'autre enfer que l’on im- 
pose parfois aux enfants, c’estle 
déballage des cadeaux après la 
messe de minuit. Le jeune gar- 
çon de l’anecdote ci-hautn’avait 
qu’une idée en tête au retour de 
la messe : dormir, ce qu’il fait 
dès qu’il accède à un fauteuil 
digne de ce nom. On le laisse 
dormir jusqu'au moment fatidi- 
que où le Père Noël vient distri- 
buer les cadeaux. Il se réveille 
finalementmaissans grandinté- 
rêt pour le Père Noël ou la re- 
mise des cadeaux. Il ne touche 
même pas à ceux qu’on entasse 
près de lui sur le divan. Désarroi 
parmi les adultes quitententbien 
vainement de susciter son inté- 
rêt. Finalement, après une demi- 
heure d’un comportement tota- 
lement blasé, il néglige ses ca- 
deaux et décide qu’il veut jouer 
avec la poupée de sa cousine. Le 
reste de la soirée oblige les adul- 
tes à jouer aux casques bleues et 
à s’interposer dans les multiples 
conflits qui surgissent à mesure 
que le temps du dodo fait partie 
du passé. 

Les adultes profitent parfois 
aussi de cette période pour 
s’assoir et assister avec plaisir 
aux conflits opposantlesenfants. 
Je suis un spécialiste en la ma- 
tière, excusant mon comporte- 
ment sur ma formation en socio- 
logie et l’étude des groupes 
sociaux.Un après-midi, deux 
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petites cousines, 6 mois et neuf 
mois, sont installées au milieu 
du salon. La plus âgée vient de 
développer certaines capacités 
limitées de locomotion. Finie 
aussi la période pendant laquelle 
le fait d’être assise impliquait 
nécessairement une chute im- 
minente Vers la sécurité du plan- 
cher. Le seul problème actuelle- 
ment, c’est qu'elle se déplace à 






Ottawa (APF): On l’a vu 
l'an dernier en train de porter 
secours à ses concitoyens, al- 
lant à droite et à gauche, cellu- 
laireàla main, sa Voiture minis- 
térielle transformée en camion- 
nette pour la circonstance. 

Le leader du gouvernement 
à la Chambre des communes et 
député de la circonscription de 
Glengarry-Prescott-Russell, 
Don Boudria, se rappellera 
longtemps de la crise du ver- 
glas qui a frappé l’est ontarien 
au mois de janvier 1998. 

Il était loin de s’imaginer 
qu’il allait passer du sable fin 
des plages de la Floride, où 1l 
venait de passerses vacances, à 
la glace sans fin. Comme pour 
tout le monde, il lui a fallu quel- 
ques jours avant de réaliser 

















































Nous ann 





Voici l'horaire des forums qui se tiendront bientôt : 


reculons, se retrouvant souvent 
coincé dans les divers recoins du 
salon. Des heures de plaisir en 
banque pour les adultes. 

Elle a aussi appris à saisir des 
objets les plus divers, notam- 
ment la suce dans la bouche de 
sa plus jeune cousine, Ploplhors 
de la bouche et vlan dans la 
Sienne, d’un peste précis et ex- 
pert! Le jeu consiste donc à re- 


Un peu de glace, 
Monsieur le ministre? 


l'ampleur de la catastrophe. 

Jeudi 8 janvier 1998, la pluie 
verglaçante tombe depuis qua- 
tre jours. De retour d’une réu- 
nion du conseil des ministres, la 
première de la nouvelle année, il 
reçoit à la maison un premier 
appel à l’aide de maïres de la 
région. Il est minuit. «On n’a 
jamais rien vu de pareil. Çanous 
prend l’armée!» lance son inter- 
locuteur d’une voix inquiète. 
Dans son for intérieur, le minis- 
tre se dit que les maires exagè- 
rentunbrin.«J'avais passitôteu 
cette réflexion que l'électricité 
manquait chez moi!» 

Le lendemain, en route vers 
la capitale pourladeuxième jour- 
née de réunion du cabinet, son 
chauffeur lui raconte des histoi- 
res d'horreur: «Chemin faisant, 





Forums ministériels 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation annonçaït dernièrementla révision du plan 
stratégique de son ministère « Pour un avenir axé sur la personne ». La mise à jour et la révision de ce 
plan ne peuvent se faire sans consulter la population sur l'avenir de l'éducation dans les Territoires du 
Nord-Ouest. C'est pourquoi le ministre a mis sur pied un comité composé de personnes Venant de diverses 
régions des T.N.-O. pour diriger des forums ministériels sur l'éducation dans plusieurs localités et y 
recueillir l'opinion des résidants. Le ministre a délégué les personnes suivantes pour diriger les forums : 


+ M°* Ethel Blake - membre, Inuvik 


Inuvik Les 18 et 19 janvier 1999 
Fort McPherson Le 20 janvier 1999 
Deline Le 28 janvier 1999 

Rae Le 8 février 1999 
Yellowknife Les 9 et 10 février 1999 
Fort Smith Les 15 et 16 février 1999 
For+ Resolution Le 17 février 1999 

Hay River Les 18 et 19 février 1999 
Fort Providence Les 22 et 23 février 1999 
Fort Simpson Les 24 et 25 février 1999 


oncerons plus türd les localités du Nunavut où se tiendra un forum entre la hin du mois de févrieret 
les premières semaines du mois de mars. | 

Le ministre invite le publie à assister à ces forums. Vous pouvez obtenir des renscignements conenent 1 heure et 
Je lieu du forum qui se tiendra dans votre localité en vous adressant au Conseil scolaire de division de votre région, 
Pour de plus amples informations, veuillez contacter le ministère io l'Éducation, de la Culture et de la Formation au 
(867) 920-6112 ou vérifier notre site web du Forum au http/siksik.learnnet.ntca/strategy2010/default.htm 


ls. 


Uhon. Charles Dent, ministre 


L'Éducation, de la Culture et da la Fomation 


Une période pour les enfants 


Mes souvenirs du temps des Fêtes ne concernent, curieusement, que des réminescences sur les enfants qui ont occupé 


mettre la suce dans la bouche de 
la plus jeune et d’attendre la 
suite. Encore des heures supplé- 
mentaires de plaisir pour les 
adultes rassemblés. 


Bref, on utilise les enfants à 


Noël et au jour de l'An pour 
soutenir un esprit de festivité et 
aussi pour passer le temps en 
bonne compagnie. 





ça devenait de plus en plus évi- 
dentqueça allait mal, très mal». 
Dès 9 h 00, les appels au se- 
cours, de partout, rentrent àson 
bureau du Parlement. Le gou- 
vernement autorisera ce jour-là 
l’envoi de l’armée dans les zo- 
nes sinistrées. 


Pour Don Boudria, la suite 


des événements consistera à se 
démener pendant des semaines 
pour aider ses concitoyens sur 
le terrain. Une question de tem- 
pérament? «L'instinct!» ré- 
pond-il du tac au tac. Il doit 
d’ailleurs une fière chandelle à 
-son personnel : «Mes collabo- 
rateurs, mes employés, mon 
chefde cabinet ont été fantasti- 
ques». Son bureau ministériel 
est resté ouvert 26 ou 27 jours 
consécutifs. 









» M. Robert Tordiff - co-président pour le territoire de l'Ouest, Fort Smith 
= Me Mary Wilman - co-présidente pour le Nunavut, Igaluit 
+ Me Sheila Napayok - membre, Arviat + M®*Sabet Biscaye- membre, Yellowknife 
+ M. Gary Black - membre, Yellowknife = M. Uriash Pugignak - membre, Gjoa Haven 
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#lain Bessette 

Lors de notre dernière 
chronique sur les Cana- 
diens de Montréal, parue à 
la mi-décembre, nous a- 
vions ce titre : «Des signes 
encourageants mais tou- 
jours le même résultat». 
Les Canadiens venaient de 
terminer le pire mois de 
leur histoire avec une fi- 
che de deux victoires con- 
tre huit défaites et trois 
matchs nuls. Ce qui était 
encourageant durant cette 
période, c'était les matchs 
chaudement disputés con- 
tre des équipes de tête, no- 
tamment Dallas, Toronto, 
Phoenix et New Jersey. 

Avecle retour de la plu- 
part des joueurs blessés, 
on pouvait s'attendre à de 
belles choses de la part des 
Glorieux. Et ils ne nous 
ont pas déçu. 

Dans le mois suivant, 
leur fiche aura été de sept 
victoires, trois défaites et 
deux matchs nuls. Le plus 
intéressant dans ce revire- 
ment, c'estlesétincellantes 
performances répétées du 
nouveau gardien de but 
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Les Canadiens de Montréal 


Tout un revirement! 


Jeff Hackett. Cela aura pris 
près de trois semaines 
avantqueJeffHackettn’ait 
unimpaetsurle club. Ilest 
normal pour un nouveau 
gardien de but de devoir 
s’acclimater au style dé- 
fensifdesonnouveauelub 
Durant cette même pé- 
riode, plusieurs blessures 
ont affecté tant la brigade 
défensive des Canadiens 
que certains de leurs pi- 
liers en attaque. Trois se- 
maines difficiles pour le 
gardien de but. 

Mais quel revirement 
dans la carrière de Jeff 
Hackett. Lorsqu'il a été 
obtenu de Chicago, en 
même temps que le défen- 
seur Weinrich, ilavaitune 
moyenne de buts alloués 
de 3,78 par match avec un 
taux d’arrèts de ,871. Un 
mois plus tard, sa moyenne 
est de 2,29 avec un taux 
d’arrêts de ,915. 

Durant la période vic- 
torieuse des Canadiens, 
Hackett n’a alloué que 12 
buts en 9 matchs, Ainsi, la 
seule défaite des Cana- 
diens au cours de sept der- 





Appels d'offres 


Offres d'emploi 












des terres 


etcommunautaires 







Réf.: 011-0440-0003 


























télécopieur 
gaaqaasi@maca.gov.nt.ca 


ded750$. 
Réf: 011:0002:0003 


télécopieur : (867) 873-0445, 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Agent principal d'administration 


Ministère des Affaires municipales 


Le traitement est présentement à l'étude. En sus du Salaire, 
l'employeurversera une allocation annuelle devie dans le Nord 
de 1 750 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 

Datellimite «1815 janvier 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère des Affaires 
Municipales et communautaires, Gouvernement des Territoires 
du NordOuest, Gt étage, Northwest Tower, 5201-50 Avenue, 
YELLOWKNIFE NT X1A 359, Téléphone 
: (867) 8730555: adresse électronique : 


, 


Administrateur de la base 


de données des permis 

Ministere des Ressources, de la Faune 

etdu Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
{Poste à durée déterminée. jusqu'au 21 janvier 2001) 

Le traitement est présentement à l'étude, En sus du salaire, 
l'employeur versera une allocation annuelle devie dans le Nord 


Date limite: le 22 janvier 1999 


Faire parvenir les demandes d’e 
Section des ressources humaïnes, Ministère des Ressources, 
de la Faune et du Développement Économique, Gouvernement 
des Territoires dü NordOuest, 8 
1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 







Yellowknife, T:.N:-0. 


: (867) 920-6146; 


mploi à l'adresse sulvante : 


étage. Srotia Centre, C. P. 
Téléphone:(867) 920-8699: 


+ Nous prendrons en considération des expériences 


équivalentes. 


*ihest/nterdit de fumer au travail. 
* Sauf indication contraire, l'anglais ust 1a langue de 


travalldes présent postes. 
* L'employeur 


onise un programme d'action positive - 
avantages 
me 


candidat(e)s 


établinleur, 


































nières parties est survenue 
au moment où Jeff Hackett 
adû prendre quelquesjours 
de repos en raison d’une 
blessure. Pendant ce 
temps, le jeune gardien de 
but JoséThéodoren'apar- 
ticipé qu'à quelques 
matchs etilestpeu surpre- 
nant qu'il ait été un peu 
rourllé lors de sa dernière 
sortie. 

Je crois que la décision 
de le renvoyer à 
Frédéricton est bonne. 
Cela lui donnera l'occa- 
sion de ne pas perdre ses 
réflexesetsiles Canadiens 
parviennent à participer 
aux sérieséliminatoires, ils 
auront besoin d'un Théo- 
dore en pleine possession 
de ses moyens en cas de 
blessure à Hackett. 

En parlant de série éli- 
minatoire, ce sera difficile 
pour les Canadiens de re- 
monter la pente après les 
nombreuses défaites de 
novembreetdécembre. En 
regardant le classement 
actuel, ils accusent tou- 
jours un retard de plus de 
10 points sur Boston et 
Pitisburg, les deux elubs 
les plus proches, occupant 
le septième et le huitième 
rang au classement de la 
conférence de l’est. Le pro- 
blème pourles Canadiens, 
c'est que ces deux clubs 
refusent de perdretropsou- 
vent. Malgré leurs nom- 
breuses vicioires des der- 





ménera la rédi 





SCHL 2CMHC 
Caradi 
SOCIÉTÉ CANADIENNE D'HYPOTHÈQUE 
ET DE LOGEMENT 


Appel de propositions 
Étude des systèmes de fondations 


Le bureau de Yellowknife de la SCHL est à la recherche d'unconsultant 
poureffectuer une étude des systèmes de fondations pourlesZonesde 
pergélisol, Cette étude portera sur les, systèmesde fondationsexistants, 
leurs coûts, leurs performances ins que leurs champs d'applicntion 
possibles et cherchera à trouver de nouveaux systèmes à utiliser. Elle 
ion d'un document facile Aonsulter. qui aidera les 
communautés, les constructeurs, les rénovateurs et les Particuliers à 
Choisir un système de fondations en fonction dé Jeurs besoins spécifi- 
ques(conditions géographiques et climatiques, nouvelles constnictions 
Plutôt que remplacement dé fondations, main-d'oeuvre disponible, 
disponibilitédematéneux £idéquipement,sy 
initiaux, coûts globaux. performance, entretien, éle.). 


On peut oblenir le cadre de référence en communiquant avec s 
Aleta Fowler 
SCHL - Yellowknife 
Tour Nord-Ouest 
5201, 50e Avenue 
Bureau 806 
C.P. 2460 
Yellowknife (T.N.-0.) X1A 2P& 
Tél. : (867) 873-2638 
Téléc. : (867) 873-3922 
Courriel afowler@emhe-schlgc.ca 


Lesappelsde propositiondoiventêtre requsà l'adresse chdéssusru plus 
lard le mardi 9 février 1999, à 15 h, heure 10 


aucune dés propositions ne sers nécessairement acccplées Toutes Iés 
directives de 1a SCHL sont applicables. 


A titre, de Société valorisantila diversité, 
handicapées, les Autochtones, les membres des minorités visibles et les 


femmes, à soute des ropasiins 


niers matchs, les Cana- 
diens n’ont gagné que 
quelques points de diffé- 
rence avec ces deux clubs. 

Maintenant que la si- 
tuation est presque réta- 
blie avec les joueurs bles- 
sés, les Canadiens doivent 
disputer chacun de leur 
match comme si c'était le 
match décisif d'une partie 
des séries éliminatoires. 

Is ont frapper un mur 
lors de la partie contre les 
Red Wings de Détroit qui 
ont profité de leur match 
contre les Canadiens pour 
réveillerleuroffensive plu- 
tôtsilencieuse depuis quel- 
ques semaines. Îl est per- 
mis aux Canadiens de tré- 
bucher contre les meilleu- 
res équipes, mais ils doi- 
vent absolument gagner 
tous les matchs contre les 
équipeséquivalentes ou in- 
férieures. 


Résultats 


Sabres 4 Canadiens 2 
Devils 1 Canadiens 1 
Canadiens 2 Stars 2 
Sénateurs 3 Canadiens 1 
Canadiens 2 Leafs 1 
Canadiens 5 Edmonton 2 
Canadiens 2 Flames 1 
Canadiens 2 Canucks 1 
Avalanches 4 Canadiens 3 
Canadiens 4 Tampa Bay 1 
Canadiens 3 Islanders 2 
Canadiens 3 St Louis 1 
Détroit 5 Canadiens 1 

































mesdetransport, coûts 
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la SCHL invite les personnes 


















Langues 
autochtones : 
plus que trois 


Ottawa (APE): SurlesquelqueS0languesautoch: 
tones parlées au Canada, seulementtrois sont à abri 
d’une menace d'extinction à longterme. 

Le cri, l’'inuktitut et l’ojibway sont les seules 
langues qui sont parlées par suffisamment de person: 
nes pour franchir le 21% siècle sans inquiétude, 
indique Statistique Canada dans le plus récentnu- 
méro de Tendances sociales canadiennes: 

Au cours des 100 dernières années, environ dix 
langues autochtones ont disparu et au”moins une) 
douzaine se trouvent aujourd’hui dans une situation! 
précaire. 

Pas moins de 800 000 personnes ont déclaré être 
autochtones lors du Recensement 1996: Toutefois, 
seulement 26 pour cent ont indiqué querleur langue 
maternelle était une langue autochtoneetunepropor 
tion encore plus faible ont déclaré parlerune langue 
autochtone à la maison. 

Tantle criquel’inuktitut (28 000) etl'ojibway sont 
la langue maternelle de plus de 20 000 personnes. À! 
l'inverse, seulement 120 et 145 personnes se disenl 
de langue maternelle kutenaï et tlingit : «Les langues 
menacées sont rarementparlées par plus dequelques 
milliers de personnes et leur nombre se comptent 
souvent même par centaines seulement» constaté 
Statistique Canada. 

L'usage d’une langue autochtone à la maison 4 
beaucoup diminué au fil des ans. Même le cri, quiest 
une des trois principales langues autochtones, subit 
les contrecoups de la modernité. Pourchaquetranche 
de 100 personnes de langue maternelle crie, le nom: 
bre parlant cette langueestpasséde78à65entre 1981 
et 1996, 


Un ministre d'État 
pour les minorités? 


Ottawa (APF): Le gouvernement fédéral devraitl 
nommer un ministre d'Etat chargé de promouvoirles 
intérêts des communautés minoritaires francophones! 
et anglophones, selon un rapport préparé par un! 
consultant à la demande du gouvernement Chrétien. 

Selon ce rapport, les communautés francophones 
ont besoin d’un appui politique au sein même du 
cabinet des ministres pour faire avancer leurs dos- 
siers. 

Le cabinet Chrétien compte déjà neuf secrétaires 
d’État responsables de dossiers particuliers. 

Le mandat de M. Savoie consistait, entre autres, À 
recommander des mesures pour favoriser l'objectif 
gouvernemental de promouvoir le développement et 
l'épanouissement des minorités linguistiques, tel que 
stipulé aux articles 41 et 42 de la Loi sur les langues 
officielles de 1988. 


































































































OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 









La demande de licence suivante a été enregistrée auprès dél 
l'Oflice conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 
Territoires du Nord-Ouest. 






Demanderesse: 





Suncor Energy Inc. 








Site: Suncor Netla K-77 
Latitude 60°46 30,724" 
Longitude 122°44'23,945". 
Suncor Netla J-77 
Latitude 60°46'43,585" 
Longitude 122°43:35,679! 








Objet: 








Forer et compléter un Fi az natu L 





ES n 
Pourplus de renseignements, contactezVicki Losier au 669-271 
avant le 22 janvier 1999, s LL 
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Elections Ninavut 

Iqaluit, ND 

DbCPNUE, (867),979.5159 

De EC 1:877-316-9487 

bn (bed elecrionsnunavi@nunancecon 


bee se 


Elections NW C 
Yellowknife, NT 

DbebNUUE (867).920:6999 
DE She 1:800.661-0796 










Hivolighat karimagighat ilaoyus 

ilroyuhiolikara avant plikntaktut Fébrunrl5mi 
1999rmi, Hannali int Nunasuinu ipoktakvis 
Jiktat kavamalioligomik. 





utit titisatiakhyut January ! 
Nivoaliknigutienaonaitkurr January 1= 11 
Toyukhimayur ukrogorit 6 
piragtakutit January 1= 18 
Hivaakhimantte mpoakutiyur 
maonaikait January 218 


Nisoakniatitikatieut January 21= February 12 
Nigoakningtemonakhiyughat 
nünani February 1= 12 
Nisoaknineienunamilimairor February 4 
Tolakhinayueukrogutinut 

February 11 = 15 


February 15 


pinagiagotait 


Nipoaliknile 


Nionitigomayurtakomagialgienunamiknt 
monakiyenigonliguakataimalontehavakwine 
anpoyoyubhavaktinpanieuvante 
Elections Nunavut 

Iqaluit, NT 

Okaorait : (867) 979-5159 

imalonic 1:877-310:9407 

Kitoyagun: electionsnunavut@nunanencom 


imalonte 


Elections NWT 


M Yellowknife, ND 


Okaotait : (867) 920-6999 
imalonit 1:800:661-0796 
agi ke ctionsnwt@govnten 
Kagitaoyagun Takoyaowiar 
Pen eintes 

ht 1wwwassembl JA TUNIS 
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Ba?vF. 


The first General Election to élecr members 10 the 
Nünavur Lesilative Assembli ill vike placeon 
February 15, 1999. This is an epportunity focal 


| résidents of Nunauur to chouse their first sovemment. 


Trities loc es LA mince inmsliarely before 
pollingdapandare residencin Nuravuron : 


February 15, 1999. 
KEY EVENTS 
Issue afthe Writ January À 
Nomination Period January Lt 
Mäilin Ballot Applications 
Available Jantary = is 


Revision of the Listof Electors Jinuay 218 
Votre byMailein Ballot 


Votingar the Offres ofthe 


January 21 February 2 
Rétuming Offieer February!l 12 
AdyancePolls 
Proxy Voting Applications Available "February. 11=15 
Polling Day 


February 4 


February 15 


Formore information, contaet your retuming 
officer in your elecroral district or the Office 
of the ChieflElecroral Officer at 

Elections Nunavut 

Iqaluit, ND 

Telephone: (867) 979-5159 

or 1-877-316-9487 

E-mail: electionsnunavut@nunanercom 


or 


Elections NWT 

Yellowknife, NT 

Telephone: (867) 920.6999 

or 1-800:661-0706 

Emails electonsnwr@gount:ca 

Web Site: hup/hwwwassemblygovnnen 









La première élection vénérale pour élire les dépurés dur 
Nunavut se tiendra Îe 15 fésrier 1999. Voici donc, pour 
les Nunavutais et les Nuriavutaises, l'occasion de 


à Ouest pendant n 


iminélatemenr Je jour du scrutin et êtes ré. 
Nünavutle 15 février 1999. $ 





Dates à retenir Se 

Émission du bref d'élection Le I janvier 

Période de présentation des * : 

Candiats Du Lau janvier 

Demandes d'inseription E 

du vote par la poste Du Laul8 janvier 

Révision de la liste des élécreurs Du 2 aéfanvier 

Vote par la poste Du 21 janvier au 12 février 

Vote au bureau du 

directeur duscrutin Du Lau 12 février 

Vote par anticipation: Le4 février 

Demandes de vote par procuration Du Lau15 février 
Le 15 février 


Jourdu scrutin 


Pour de plus amples renseignements, commus 
nique avec le directeurdu scrutin de votre 
circonscription électorale ou avee le direcreur 
général des élections à l'unedes adresses 
suivantes: 

Élections Nunavut 

Iqaluir, T. NO: 

Téléphone : (867) 979-5159 

où 1-877-316-9487 

Courrier élecrranique : 
elecrionsnunavut@nunaner.com 


où 


Élections T N.-O. { 
Yellowknife, T N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6999 
où 1:800-661-0796 
Courrier électronique  « 













19 
12 


Lundi 18 janvier 


15h 
SRC“Watatawow 
VS Journalisuisse 
TVA Les mordus 
15h 30 
SRC. La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 


16h 
SRC Ce soir 
DV5S Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS La 50e ave. 
TVA Piment fort 
17h 
SRO Virginie 
MVS Journalfrançais 
TVA Chasse aux trésors 
17h30 


SRC La petite vie 

Lisonvientdepagnenle million, mais 
ellenlose pas annoncenà Rénald qui 
vientdlapprendrequ'ilalecoeurfra- 


gile, 
VS Lavie à l'endroit 
TVA Tarzan 

18h 
SRC 4et demi 
TVA Place Melrose 

19h 
SRC Omerta- Le dernier des 


hommes d'honneur 
VS Les pieds sur l'herbe 
TVA Salle d'urgence 


19h30 
TVS Défis 
20h 
SRCLertéléjoumal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h 30 
MVS Journal belge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sport 
VS. Ecran témoin 
21h28 
SRO De bouche à oreille 
21h30 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
ŒVA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


VS Musique au coeur. 


15h 
SRO Watatawow 
VS Journalsuisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SRC Latète de l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Bons baisers 
d'Amérique 
TVA Piment fort 
17h 


TVS Le Cerèle 
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19h 
SRC Enjeux 
VS Musiquemusiques 
MVA Histoire vraie «Disparue 

dans lanuit 
19 h 30 

IDVS  Tempsiprésent 

20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


20h30 
TVS Journallbelge 
TVA LeSorcier 
21h 
SRC Sports 
VS: Le Cercle 
21 h28 
SRC Découverte 
21h30 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVA nfopublieité 
22h15 
TVS Soir3 
22h30 
SRC Cinéma 


J'anconnu Hemmpway 
(EU; 1991; drame)Un ancien marin 
irlandais raconte qu'ibsest battu en 
1938 avec Emest Hemingway à Porto 
Rico, 

22h30 
TVA Infopublicité 

22h45 
TVS La vie à l'endroit 


VOIE: 


15h 
SRC Watatawow 
VS Jourmal suisse 
VA Les mordus 
15 h 30 
SRC La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
MVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Panorama 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Virginie 


MVS Journal français 
TVA Lapoule aux oeufs d'or. 
17h30 


SRC Caserne 24 
VS, Envoyé spécial 
TVA Fricassée sportive 


18h 
SRC Christiane Charette en 
direct 
TVA Le retour 
19h 
SRC Radio 
HVAYSauve qui peut 
19h30 
TVS Magazine santé 
20h 


SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


20h30 
TMS Journal belge 
TVA Le Sorcier 





21h 
SRC Sporis 


Horaire tele 


(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles dans les T.N.-O: 


SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


failisenoyer, racontentieunhistoires 


21h30 
TVA TVA Sports 
21h45 
MVANLoto-Québec 
22h 
HVA"Infopublicité 
22h15 
TVS  Soir3 
22h30 
TVA Infopublicité 
22h45 


VS Des racines et des ailes 





Jeudi 21 janvier 
15h 
SRC Watatawow 
AVS" Journalsuisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SRO  Iartête del'emploi 
VS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
MVS. Cap aventure 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
VS Journal français 
TVA Fais-moi rire 
17h 30 


SRC Un gars, une fille 


MVS. Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 
18h 
SRC Laÿpart des anges 
MVA Haute tension: 
18h30 
TVS Télécinéma 
: 19h 
SRC L'Écuyer 
TVS  Oragediété 
20h 
SRC LeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS: Journal belge 
TVA LeSorcier 
21h 
SRG Sports 
TVS5 Le Cercle 
21h30 
SRC"Branché 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
21h55 
SRC\ Cinéma 
Le Bébé 


(G:-B,, 1992)La vie familiale des 
Curleyestsoudainementhouleversée 
lorsque l'aînée des filles annonce 


quielleestenceinte 
2h 
TVA nfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS5 Envoyé spécial 


Vendredi 22 janvier 


15h 
SRC Change d'air! 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
5 h 30 


1 
SRC Lartête de lemploi 
TVS Pyramide 


SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
A 





16h 








MVS Journallfrançais 


TVA LE. 
17h30 
VS, Thalassa 
18h 
SRCLaFureur 
VA Drôlede cinéma 
18h30 
MVS Faut pas rêver 
19h 
SRC Zone libre 
19h30 
TVS Les grands fleuves 
20h 


SRC LeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

2030 
TVS  Joumal belge 
TVA Le Sorcier 

21h 

SRC Sports 
VS Au-delà des apparences 


21h30 
SRC 2000ans de cinéma 
Excalibur 
(E-U,, 1981)La légende du roi Ar- 
thur, deMerinilenchanteunetdes 
chevaliers de latableronde, 


TVA TVA Sports 
21h45 
TVS Revue de presse 
canadienne 
TVA Loto-Québec 
22h 


TVS Journal des spectacles 


VA nfopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Ça se discute 


Samedi 23 janvier 


8h 
SRC Princesse Sissi 
VS" Finambule 
TVA Boutique TVA 
8h 30 
SRO"Animaniacs 
TVS Sport Africa 
9h 
SRC Franc-croisé 


TVS la pas match 
TVA Cyberclub 
9h30 
SRC Fais-moi peur! 
VS Horizons francophones 
10h 
SRC Lemidi 
TVS Le joumal TVS 
Voix dlinstrument (on 15) 
TVA Tournoïde quilles 
10130. 
SRC Cinéma 
L'ileaux baleines 
(GB, 1989) En 1914, dans unepetite 
ile anglaise, deux grands amis vont 
intrigués para lévendeentourantune 
ile Voisine, 
TVS Les Belges du [Temps 
d'affaires 
11h 
TVS Les aris et Jes autres 
VA Infopublicité 
11h30 
VS Magellan | 


12h 
TVS Génies enherbe 


12h30 
SR@ On aura tout vu! 


TVS Pas si bête que ça 





14h 
SRC LAccent francophone 
TVA Ciné-pop 

14h30 

SRC L'Arche de Noé 
VS Fleursetjardins 

15h 
SRO Au:delärdes apparences: 
MVS Journal suisse 


15430 
MVS Vinsetfromages 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Thalassa 
TVA Le TVA 
16h30 
SRC Franc jeu 
TVA Ciné-Extra 
17h 
SRC L'histoire de Mr. Bean 
TVS Journal français 
17h30 
VS Tapis rouge/Surprise 
party/Samedi soir chez 
Estelle 
18h 
SRC Confrontation 1999 
19h30 
SRC C'est du sport 
TVS Paris chic-choc 
20h 
SRC Le Téléjournal 
TVS Clip postal 
20 h 30 
SRC Sports 
TVS Journal belge 
TVA Le TVA 


20h55 
SRC Télé-suspense 
21h 
TVS Tout le monde en parle/ 
Unionlibre 
TVA TVA/Sports 
21h15 
TVA Loto-Québec 
21 h30 
TVA Ciné-lune 
22h15 
TVS5 Bouche à oreille 
22h30 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Vivement dimanche 
0h30 
Infopublicité 


8h 
SRC Le jour du Seigneur 
VS Musiques au coeur 
TVA Bibi et Geneviève 
9h 
SRC Scullÿrencontre 
TVA Évangélisation 2000 
9 h 30 
SRC Médias 
TVS Mouvements 
TVA Complètement marteau 
10h 
SRC Le midi 
TVS Le journal TVS 
Gourmandises qon1s) 
TVA Fais-en ton affaire 
10 h 30 
SRC La semaine verte 
TVS Vins et fromages 
TVA Vision mondiale 










; Uh 
TVS Vivement dimanche 



























| 











SRG Second'regard 
VA" Infopublicité | 
12}} 
SRC De bouche à oreille 
13 
TVS5 Le journal français 
TVA Le Cinéma enfamille 
13h 
SRCBranché 
VS Comment faire 2. 
14|| 
SRC Larsoirée dushockey, 
Matchudes étoiles en directdu ft 
PalacedeampaBay 
TVS. Comment faire plus 2 
TVA Cinémaen famille 
Il} 
TVS Journal suisse 
15 } 3] 
TVS. Grands gourmands 
161] 
TVS Documentaire européeih 
TVA Le TVA 
16h | 
TVA Tom et Jerry, 
16h 4j} 
TVS Bouche à oreille 
171] 
SRC Le grand frisson 
TVSMourmalifrançais 
17h31 
SRC La vie d'artiste 
TVS Vivementdimanche 
prochain 
18} 
SRC Les Beaux Dimanches 
1)Lepolygraphe , 
(Can:All;1996)Hantée par lem 
tre non-résolu de son amie Maritl 
Claire/Judith/unejeunécinéaste 
cided'en fairelesujetdeson proch 
filmdefiction, 
2)L'Hypothèse rivale 
(Can, 1996) Jacques, un passionné dl 
jeud'échees préchellapplication del} 
méthodescientiquedanslaviedeton 
les jours. 
TVA Cinéma Dimanche 
18 h Ii 
TVS Journal des spectacles 
18 h 31] 
TVS Bouillon de culture 
19h 4 






































TVS Viva 
201] 
SRC Le Téléjournal 
TVS Clip postal 
TVA Le TVA 
20 h 31] 
SRC Suspect numéro 
TVS Joumal belge 
TVA Sports 
2014 
TVA Loto-Québec 
21h 
TVS Fiction 
TVA Vins et fromages 
P 21h38] 
SRC Sports 







22 h Of 
SRC Ciné-club c 
Tokyo-Ga 
(RFA-EU,1983)Lecinéastealle 
Wim Wenders, s'est rendi à Toky 
pour explorer les fra cine 
nippon Vasujiro Ozu, morten {06 
TVA Loto-Québec 
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Circonscriptions électorales 


Affaire 
en cours 


Cinq groupes autochtones ont obtenu du juge de la 
Cour suprême des Territoires du Nord-Ouest , John 
Vertes, le statut d'intervenants dans le procès qui op- 
pose les Amis de la démocratie et le commissaire des 
Territoires du Nord-Ouest. 


Tirsinte Auger 

La Nation dénée, la Nation 
métisse, l'Alliance métisse du 
North Slave, la bande dénée de 
Lutsel K'’e et le Secrétariat du 
Sahtu s’uniront afin d’agir à ti- 
tre d'intervenants dans le pro- 


tes, la qualité d'intervenants dans 
le procès, mené par les Amis de 
la démocratie, quiremeten cause 
la décision du gouvernement ter- 
ritorial de conserver intacte la 
délimitation des circonscriptions 
électorales actuelles dans l’ouest 
des Territoires. 






es) Territork 
> Northwest 
sr © 
Ogianers | 


» &s 









”- 


En compagnie de sa jeune soeur Stéphanie, Michelle Bourgois affiche le 
certificat lui assurant un voyage au Bal des neiges. Voir article en page 9. 







la #75 
Virginie Auger/L'Aquilon 








cès qui oppose les Amis de la 
démocratie et le commissaire 
des Territoires du Nord-Ouest. 

Le 15 janvier dernier, ces or- 
ganisations ont obtenu du juge 
de la Cour suprême des Terri- 
toires du Nord-Ouest, John Ver- 


Le débat a été lancé le 9 dé- 
cembre 1998, alors queles Amis 


Circonscriptions 
Suite en page 2 














Ottawa (APF): «Le Comité 
Bontinue d’être guidé par le be- 
Boin d'obtenir une large pers- 
pective sur l’élaboration d’une 
politique culturelle» explique le 
député Clifford Lincoln, qui pré- 
ide le comité. 

Depuis deux ans, les députés 
de tous les partis qui siègent àce 
omité ont entendu des dizaines 
























M'organismes et d'institutions 
ulturelles, reçu quantité de 
Mémoires et organisé six tables 
ondes. Avant de conclure leur 
avail qui a été interrompu une 
bis lors du déclenchement des 
lections fédérales, ils veulent 
prendre le pouls des citoyens 


lturelles et qui essaient de les 
pire marchertantbien que mal», 
de dire M. Lincoln. 

Le comité cherche à obtenir 


prandes questions, qui sont les 
Livantes . 

Parmi les mesures fédérales 
E Soutien culturel actuelles ou 


passées, quelles sont celles qui 
ont bien ou mal fonctionné dans 
votre industrie ou votre secteur? 

-Quelles sont actuellementet 
quelles devraient être les princi- 
pales répercussions des nouvel- 
les technologies sur votre indus- 
trie ou votre secteur culturel? 

-Quelles sont actuellement et 
quelles devraient être les princi- 
pales répercussions de la mon- 
dialisation et de la libéralisa- 
tion du commerce sur votre in- 
dustrie ou votre secteur cultu- 
rel? 

-Quelles sontactuellementet 
quelles devraient être les princi- 
pales répercussions de l'évolu- 
tion démographique sur votre 
industrie ou secteur culturel? 

-Quels rôles le gouvernement 
fédéral devrait-il jouer à l'ap- 
pui du secteur ou des industries 
culturelles? Par exemple, de- 
vrait-il continuer d'agir en tant 
que législateur, régulateur, pro- 
priétaire et exploitant des insti- 
tutionsnationales, partenaire de 
financement, protecteur desarts, 
organisateur d'entreprises et 


promoteur ? 

«Le comité n’a pas l'intention 
de rédiger une nouvelle politi- 
que culturelle», assure M. Lin- 
coln, qui espère déposer un rap- 
port faisant l'unanimité et qui 
contiendradesrecommandations 
à l'intention du gouvernement. 

Une réflexion commune se 
dégage déjà des proposentendus 
depuis deuxans, querésumeainsi 
le président du comité. D'abord, 
ils sont nombreux ceux qui 
croient que le gouvernement fé- 
déral a un «rôle central» à jouer 
dans le domaine culturel. En- 
suite, plusieursestiment qu'ilest 
révolu le temps où Ottawa se 
contentait de verser des subven- 
tions directes aux institutions 
culturelles, L'ère est maintenant 
aux partenariats. Enfin, il est de 
plus en plus question d'interdé- 
pendance dans le milieu cultu- 
rel. 

Le comité permanent du pa- 
trimoine s'intéresse surtout à la 
diffusion du produit culturel, 
«une question clé pour nous» dit 
M. Lincoln. De même, assure le 


Le comité du patrimoine en tournée au pays 


Que reste-il de nos amours? 


Le Comité permanent du patrimoine canadien entreprendra une tournée au mois de février, question de connaÿ- 
tre l’avis des citoyens sur la politique culturelle canadienne. 


député, on ne néglige pas la di- 
mension culturelle de la franco- 
phonie canadienne. 

Pour plus d'efficacité, le co- 
mité sera scindé en deux et tien- 
dra simultanénrent des audien- 
ces dans l’Est et dans l’'Ouestdu 
pays. 

La tournée canadienne débu- 
tera le lundi 22 février à St-Jean, 
Terre-Neuve, et à Thunder Bay, 
en Ontario. Elle se poursuivra le 
23 février à Halifax et Winni- 
peg. Le comité tiendra ensuite 
des audiences à Moncton et Ed- 
monton, où Saskatoon, le 24 
février, à Montréal et Vancou- 
ver le 25 février, et enfin à To- 
ronto ou Windsor ainsi qu’à 
Whitehorse, au Yukon, le 26 
février. 

Pour témoigner dans le cadre 
de la tournée, il faut communi- 
quer votre intention à Norm 
Radford pour l'Est du pays (1- 
613-996-0506) ou Guyanne 
Desforges pour l'Ouest(1-613- 
996-1496) avant le 29 janvier. 
Le comité acceptera aussi les 
mémoires. 
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Circonscriptions 

































EE cHOS Suite de la une 


é i Ë î a structure Les Amis de la démocratie 
des I.N.-@©. de la démocratie, un groupe change maintenant, |! ne RU en AR 
composé de politiciens munici= du gouvernement restera intacte | S appuient, ; na il 
paux efde résidants, avançaient etilseraalors plus difficile pour Cour suprême remise a il, 
(NOissEn te ARSEE que les circonscriptions électo= les groupes autochtonesdes/im- À évalution du Directeur g néral 
rales devaient êtrerepenserafin briquer dans cette structure», a des élections du ST remise 

, ï Se EE : Eee jiqué iller juridique en 1995 ainsi que sur le rapport 
DA e GHÉEU ROME AE se es Rue Charles de la Coin ion de délits, 

te néirmières infirmi ativité de la population au sein es in S, S À ! ques 
LASS s mières et des infirmiers du | tativi SE circonscriptions électo. 
Ë a ne ; rait, dans un avenir de lanouvelle Assemblée lépis- MeGee. \ : One Ve Re DD 
Canada a prédit qu DA a ele lative de l'Ouest. Parmi les chefs des groupes, ra .N. J CEE À 
| prochain, un manque d effectifdansle oraer ds Présentementenprocessusde autochtones qui se sont expri- Re ivi ; ji es 
| santé au Canada. Cependant, cette réalité a déjà négociation pour régler leurs més surla question, léprésident. circonscriptions électorales acs 
commencé à se faire sentir dans le Nordcanadien. Le | éndications territoriales et de l'Alliance métisse du North tuelles ne répond pas aux exi. 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest à | Opécnirieurautonomie gouver- Slave, Clem Paul, a expliqué gences de l'article 3 de la Charte 
rapporté que 25 % des postes reliés aux soins de la | e;entale, les groupesautoch quelleétaitla visionqu’ilsfavo- canadienne des droits et liber 


ED 2 pe ë L g pere es “a 
santé étaient vacants et qu'il en résultait une | {ones favorisent plutôt une ap-  risaient : e \ | | 
diminution de la qualité des soins desantéofferts à | brochepridenteetconservatrice «Nouscroyonsqu'ildevraity  DansIfouest, 14circonscrips 
la population sur la question de la délimita- avoir une représentation garan- tions se partagent une populas 

Pa les principales raisons qu'évoquent les | tiondescirconscriptionsélecto- tie des gouvernementsautochto= tion de 39,535 habitants, cesqui 
infirmières et infirmiers pour quitter les T.N.-O,,on | rales. nes et métisàl'Assembléelégis- représente une moyenne dé 


j s ï : lative de l’ouest des Teritoires 2 824 habitants parcirconscrips 
iffi rs re ses études, la «La question n'est pas t q TEA 4 UE € 
TR et la baisse de | qu'aucun changement ne soit afindeprotégerledroitàl’auto- tion: Le principe démocratique 
u s s s S 


i ’agi ôt d’ i i être j téquis 
7 i inai fait. Il s’agit plutôt d’obtenirun nomie gouvernementale des veutque pour être juste € q 
Tnenenrde re nr a délai, puisque si la délimitation groupes autochtones dans les table une circonscription ne des 
HR one Done LE SR a des circonscriptions électorales régions et les communautés» vrait pas dépasser de plus oÿ 
professions inscrites au système declas 


: moins 25 % le nombre moyer 
postes du gouvernement territorial. CETC AVIS PUBLIC Canadi 
System: 


d'habitants par circonscription, 
Hors, seulement sept circons: 
Avis public CRTG1999-2. Le CRTC a reçu de Crossroad Television criptions respectent ce principe, 
(CTS), une demande visant à ajouter son signal à la section 'A'de la Liste des alors que trois comptent un {rop 
services pansatellite admissibles envertudelapartie 2 à Je nn desservices grandnombre d’électeursetqua- 
arsatellite admissibles en vertude la partie 3*ainsiqu'àlaliste de services par > a 
Ételie admissibles distribués pan SRD Le CRTC invite les parties intéressées tre un trop petit nombre. Consé, 
à formuler des observations au sujet de l'ajout proposé de CTS auxlistes de |. quence: les petites Circonscrip- 
services par satellite admissibles’ Pourde plus amples renseignements Veuillez tions sont sur-représentées. À 
consulter l'avis public. EXAMEN DE LA REQUETE: 1295, ch. North Service, l'inverse, la crainte soulevée pan 
Burlington (Ont.). Cet avis est disponible au CRTC à Hull, (819) 997-2429; au1- F Re CL 
877-249-CRTC (sans frais); Internet: http/www.ertc.gc.ca; où à notre bureau |. Une XÉPRÉSEN atvité plus égal 
de Vancouver: (604) 666-2111. Cetavisestdisponible, surdemande, enmédia|. (aire, est qu'une région comme 
substitut: Les observations écrites doivent parvenir au bureauldu Secrétaire Yellowknife aurait le pouvoifl 
général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2, au plus tard le 12»février 1999, Vous d’élire un bloc de députés qui 
pouvez également soumettre vos observations par courrier électronique au: 3 = ; Al 
publique-radiodiffusion@crtc.gc.ca Crossroads Television System peutdéposer pourrait contrôler 1 Assemblée 
une réplique écrite à toute observation reçue à l'égard de sarequête. Deltelles législative. Les petites circons* 
répliques doiventêtre déposées auprès du CRTC'et copie doit en être signifiée criptions seraient alors victimes! 
àla personne qui a présenté les observations auplus tard le 22 février 1999. A ER. 

Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Aadio-television and de RÉ La cause Sera 

| L2 télécommunications canadiennes Telecommunications Commission entendu le 1% mars 1999. 
















































Banque CIBC à Iqaluit 


Unesuccursale dela Banque canadienneimpériale 
de commerce (CIBC) ouvrira ses portes à Iqaluit, le 
1er avril 1999, à annoncé le ministre des Finances, 
John Todd. Il s'agira de la septième succursale de la 
CIBC dansles T.N.-O, soit la deuxième au Nunavut. 

«Nous sommes fiers de constater que la CIBC 
considère le Nunavut comme un endroitoùil existe 
de bonnes occasions d'affaire et qu'elle soit prête à 
contribuer à la croissance économique du nouveau 
territoire», a expliqué le ministre John Todd. 




























Habitation et logement: 


plus d’argent 


Le député de Yellowknife Sud, Seamus Henry, a 
recommendé au ministre responsable de la Société 
d'habitation des T.N.-O., Goo Arlooktoo, d'investir 
plus d'argent dans le programme qui a été mis sur 
pied afin d'aider les résidants du Nord à s'acheter 
une propriété. 
Lenouveau programmepiloted'aideau versement 
initial lors de l'achat d'une propriété offre une 
subvention de 10 000 $ aux résidants de l’ouest des 
Territoiresetunesubvention de15 000 $auxrésidants 
du Nunavut. 

M: Henry a aussi proposé que le programme, qui 
devaitprendrefinle31 mars prochain, soit prolongé. 








La FONDATION FRANCO-TÉNOISE 


est heureuse de Jancer l'édition 1998-1999 da 


PRIX LITTÉRAIRE FRANCO-TÉNOIS 


Critères de participation: 
5 habiter les Territoires du Nord-Ouest : respecter l'échéancier. 


écrire en français : présenter un texte dactylographié 

consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à titre de lauréat-e 

compléter la fiche d'inscription (disponible dans les écoles, au bureau des associations, 
où sur demande à la Fondation franco-ténoise). 


Thème 1998-99 









Femmes sages et avisées 
recherchées 


Francophone... puis après ? 









Catégories de participant-e-s, genres d'œuvres, répartition des prix 

































Quatre résidantes des Territoires du Nord-Ouest Tranches d'âge Genres d'œuvre Prix 
recevront la mention honorable de Femme sage et A bte à 
aviséedel'annéeremise parle Conseilsurla condition 10-11 su Fe. 
de la femme des T.N.-O, le 8 mars prochain, lors de 1213 Tous re 1 
la Journée internationale de la femme. 14-15 Tous genres x è 

Les particuliers, les familles et les communautés Mer Tous genres 1 
sont donc invités à proposer des noms au Conseil É a EE É 
avant le 15 février prochain. AE 1 

Les mentions honorables de Femme sage et avisée ee à 
sont remises aux femmes qui ont investi temps et : récit 1 
énergie afin d'améliorer la condition des femmes Toutäge Tous genres Prix de l'originalité 





dans leur famille et dans la société. 
Si vous avez des noms en tête, écrivez au : 
Conseil sur la condition de la femme 





Facteurs d'évaluation 
qualité générale de Ja langue 















le originalité 
CP. 1320 respect de la thématique valeur littéraire. 
Yellowknife, NT Calendrier 
X1A 219 221féVrier 199 
[ 9 Dépôt des œuvres 
| ES ae mes Fe ; Évaluation des œuvres par le jury 
M _RRR2 N avril 1 Proclamati, ibuti î 
. | Re ans re clamation des lauréat-e-s et attribution des prix 






Publication dans L'Aquilon des œuvres primées 
Fondation fran, 













co-ténoise, Casier postall1325, Yellowknife NT, X1A 2N9 
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ean-Êtlenne Dotrier 

Le 15 janvier dernier s’est 
tenue une assemblée générale 
au centre communautaire de 
V'AFN. Les participants, après 
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Nouvelle programmation de l AFN 


croire que cela passe d’abord par une vie communautaire saine et dynamique, 


unexcellentbuffetorientalservi 
dans un décor adapté, ont pu 
entendre le coordonnateur, Da- 
niel Cuerrier, annoncer les quel- 
ques projets qui animeront la 


C'est la grande période touristique pour les Japonais qui viennent 
par centaines visiter le Nord canadien. 


prochaine année et permettront, 
tous les membres de l’associa- 
tion l’espèrent, de continuer à 
stimuler et à faire progresser la 
vie en français au Nunavut. 


Virginie Auger/L'Aquilon 


Dimanche matin, entre 10 h et 11 h, cinq élèves de l'école William MacDonald ont 
participé à la première émission Radio-école en compagnie de l'animateur, Marc 
Duchesne, sur les ondes de CKLB-101,9. James Creacknell, Louise Temchewics, 
Megan Cooper, Duncan Hanre et Mara Smith nous ont donc entretenu sur des 
thèmes reliés à leur projet «Étudier le passé pour mieux connaître l'avenir». Il était 
donc question de monde sous-marin, de révolutions sociales et gouvernementales, 
d'automobiles, de photographie et de maisons. Par ailleurs, les élèves avaient été 
bien préparés par leur professeur, M. Guy Paradis. 
Chosecertaine, cettebellejeunessese réservesansaucundô@téunavenir prometteur! 


Virginie Auger/L'Aquilon 





















Parmi ces projets, dont cer- 
tains d’envergure qui ne pour- 
rontêtre annoncés que d’iciquel- 
ques semaines, on trouve une 
foule d'événements visant à fa- 
voriser les échanges entre les 
trois territoires canadiens, sti- 
muler le sens d'appartenance à 
la francophonie nordique et en 
accroître le rayonnement. 


Livres en français 


À noter, un projet visant à 
constituer une banque de livres 
et de jeux informatiques éduca- 
tifs. [1 s'agirait de mettre sur 
pied un registre informatique, 
accessible via Internet, des dif- 
férents ouvrages possédés par 
V’AFN et ses membres. Un ser- 
vice de prêt fonctionnant par 
envois postaux permettrait ainsi 
de faire circuler une ressource 
dispendieuse à importer du Sud 
et qui gagne à être utilisée. 

La lecture étant de loin le 
meilleur exercice pour pouvoir 
progresser dans l’expression 
d’une langue, ce projet devrait 
permettre aux membres d’ac- 
quérir une précision et une di- 
versité de vocabulaire qui ren- 
dent plus riches et agréables les 
moments où il est donné de li- 
brement discuter. 

D’autres projets, prenant la 
forme d'ateliers didactiques, de 
voyages pour les jeunes concer- 
nant la sensibilisation à l’his- 
toireetauxartsduNunavutainsi 
qu'un programme de 
conscientisation aux problèmes 
environnementaux, seront ani- 
més par Maryse Lanctot, nou- 
velle animatrice culturelle de 
l'AFN. 


CFRT FM 


Du côté de CFRT 107,3, la 
radio communautaire de l’As- 
sociation, les membres présents 
à l'assemblée ont unanimement 
voté en faveur de son dévelop- 
pement. 

Le développement de la ra- 
dio viserait à enrentabiliser les 
opérations ainsi qu'à stimuler 


jeudi 21 janvier dès 19 h 
au bureau de la Fédération franco-ténoise. 


Auditions pour le théâtre 


La troupe de théâtre 
«Les pas frette aux yeux» passera des auditions 
pour la pièce du mois de mai 1999 


Les personnes intéressées doivent 
communiquer avec Francine au 873-3292. 





Le Nunavut en ébullition 


1qaluit est en effervescence. À un mois des élections territoriales partout on discute de projets et de développement, mais il n°y a pas que les 
politiciens qui participent à cette danse. Du côté de l’Association des francophones du Nunavut, il y a des bénévoles et des permanents qui 
imaginent quelle sera la position du français dans le futur paysage politique qui s’amène dans notre environnement nordique. Tous semblent 


l'intérêt des jeunes pour ce 
moyen de communication privi- 
légié. 

Parce qu’uneradiovivante té- 
moigne du dynamisme d’une 
communauté, les émissions ma- 
tinales et de soirée reprendront 
dès le lundi, 18 janvier, de 7 h 30 
à 9 h 00 et de 19 h 00 à 22 h 00. 
À surveiller, le samedi matin, 
une animation toute particulière 
présentée par les étudiants de 
Martine St-Louis, enseignanteau 
programme francophone de 
l’école Nakasuk, lesquels assu- 
reront, entre autre choses, la dif- 
fusion d’un radio roman. Ac- 
tuellement, il n’y a que la soirée 
du vendredi qui demeure sans 
animateur. Avis aux personnes 
intéressées par une expérience 
nouvelle ou à renouveler... 


Autres activités 
communautaires 


Le calendrier des activités 
prévoit, pour janvier, le début 
des activités parents-enfants tou- 
jours animées par Mathieu Buki, 
le 23; des classes de Kung Fu 
Liwutai pour débutants, données 
par Jean-Étienne Poirier, à partir 
du 25 au rythmede trois séances 
par semaine et une soirée théma- 
tique (Scandinavie) le 30. Pour 
février, Éric Galien animera un 
atelier de construction de bobs- 
leighs; le 13 ce sera une activité 
spéciale pour les jeunes et une 
soirée de Saint Valentin pour les 
adultes. 

Un camp d’hiver sera en opé- 
ration du 15 au 19 dans le cadre 
de lasemaine de relâche et, le 28 
février, se tiendra la foire du 
livre et de la musique, événe- 
ment permettant d'acquérir des 
ouvrages et des disques neufs. 

Toute personne intéressée à 
obtenir plus de renseignements 
à propos delaprogrammation de 
l'AFN et des différents projets 
que l'Association dirige peut en 
faire la demande par téléphone, 
au 979-4606, via Internet, à 
afi@nunanet.com, ou bien tout 
simplement en personne au cen- 
tre communautaire ! 
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Mieux vaut 
attendre! 


Deux principes différents s'affrontent dans la 
cause qui sera entendue en cour surla question de 
ladélimitation des circonscriptions dans les T.N=0: 

D'uncôté, les Amis dela démocratieestiment que 
la région de Yellowknife est sous-représentée à 
l'Assemblée législative. Selon le groupe, il faut 
atteindre une représentation numériquement plus 
équitable au sein de l'Assemblée législative: 

De l'autre côté, les groupes autochtones, 
représentant la population la plus défavorisée des 
T.N-O, ne croient pas que la question de justice 
parlementaire soit des plus urgentes puisqu'il y a 
encore beaucoup de questions préalables à régler 
avant que ne soit établie la dynamique politique de 
l'ouest des Territoires. Il reste encore quelques 
revendications territoriales à régler et on ne sait pas 
encorequelles formes prendrontles gouvernements 
autonomes autochtones. 

Tout d'abord, mentionnons que la question 
d'équité politique ne peut se résumer à une simple 
opération de calcul. En plus des chiffres, il fautaussi 
interpréter cette question selon des critères de 
pouvoir politique et économique. La populationtde 
Yellowknife jouit non seulement d'un grand poids 
politique en raison de sa participation massive au 
sein de l'appareil gouvernemental mais, de plus, 
son poids économique fait en sorte que le reste des 
Jerritoires est fortement dépendant de l'économie 
de Yellowknife. 

Lareprésentation politique au sein del' Assemblée 
législative joue probablement un rôle mineur dans 
l'établissement du poids politique de larésion. 

De plus, il est vrai qu'il reste encore trop de 
questions non résolues pour bien saisir ce que sera 
le portrait politique des Territoires après la division. 
Attendons de résoudre ces dossiers majeurs avant 
de n'entreprendre une démarche qui aura des 
conséquences à long terme. 
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Voyage en Charabie 


Mnnie Bourret (ADF) 


Les frontières de la Charabie, 
ne contrée peu connue et mys- 
érieuse, s’éparpillent dans di- 
ers dictionnaires historiques. 
Pour y habiter, il faut avoirperdu 
ne guerre contre une erreur lin- 
buistique désormais consacrée 
omme «le bon usage». À ren- 
ontrer ses habitants, on se rend 
ompte de la façontdont le fran- 
ais évolue et, surtout, que la 
pureté de la langue pure est bien 
elative. Maiscommençonsdonc 
otre visite guidée. 

Notre premien arrêt sera 
hez formage, vaincu par fro- 
mage dès 1660, Malgré le fait 
Que formage respectait parfaite- 

ent la mémoire de son ancêtre 
brmaticum, V'erreur de pronon- 
iation fromage était si répan- 
lue qu’elle a fini par être accep- 
ée. Cette inversion de l’ordre 
les sons dans un mot, appelée 
hétathèse, touche d’autres mots 
ujourd’hui. Menacé parlafaute 
enace de prononciation 
aréoport, aéroport envisage de 
établir en Charabie. Infarc- 
lus, à cause de l'usage montant 
ü mot *infractus, a déjà effec- 
bé une demande de visa. Qui 
ait si, dans cinquante ans, le 
jon usage ne deviendra-t-il pas 
aréoport et *infractus. 

Arrêtons-nous mainte- 
ant chez cocombre et mécredi. 
es deux prononciations ont 
Jominé en français jusqu’au 
VIT siècle, avant de succom- 
er aux orthographes concom- 


breetmercredi. Vaugelas(1585- 
1650), grammairien qui a dirigé 
les premiers travaux de l’Aca- 
démie française, aurait même 
estimé que mécredi était le 
meilleur usage (avant de le con- 
damner!). Ces deux mots n’ha- 
bitent pas la Charabie de façon 
permanente, par contre : on les 
entend encore souvent en lan- 
guepopulaire (cocombre)etchez 
les gens âgés (mécredi). 
L'apostrophe est la mère 
de plusieurs habitants de la 
Charabie. Jepense aux mots sia- 
mois coqd'Inde (1552) et poulle 
d'Inde (en 1542), premières or- 
thographes de cet oiseau 
aujourd’hui appelé dinde. La 
disparition de l’apostrophe fait 
oublier qu’on précisait l’origine 
du volatile, l'abréviation s’est 
chargée d’éliminercoget poulle. 
Curieusement, le blé d'Inde a 
survécu au Canada; il est consi- 
déré comme un régionalisme 
pour maïs. Les deux termes 
(dinde, blé d’Inde) sont presque 
contemporainsetdatentdel’épo- 
que de la découverte du Nou- 
veau-Monde. Mais leur destin 
diffère: dinde est devenu d'usage 
courant, maïs a supplanté blé 
d’Inde en français standard, le 
confinant à des emplois régio- 
naux. La grande fréquence 
d’usage de coq d'Inde est res- 
ponsable de son abréviation en 


dinde. C’est là l’évolutiomnot- 


male de la langue, on a pareille- 
ment raccourci cinématographe 
en cinéma, métropolitain en 












Ottawa (APF): La scola- 
Mité, et non la langue, explique 
en majeure partie la différence 
Entre les résultats des anglo- 
Phones et des francophones en 
Matière d’alphabétisme. 
Dansunearticle publié dans 
Je numéro d’hiver de la revue 




















es, Statistique Canada se pen- 
he sur les raisons qui pour- 
Jaientexpliquer pourquoi deux 
trois fois plus d'anglophones 
Que de francophones se sont 
lassés aux niveaux supérieurs, 
01 des tests d'aptitude. tenus 
ans le cadre de l'Enquête in- 











lon des adultes de 1994. 
Selon l’auteur, Jean-Pierre 
Lorbeil, 1es ux ( 








Alphabétisation : 


Pas une question 
de langue 


£mationale sur Valphabétisa=s "glophones exécutent plus sou- 
_ vent queles francophones des 
tâches faisant appellaux 
citésde lecture autravail 






des francophones sont une des 
principales causes de cet écart. 
La preuve c'est que l'écart, qui 
estde 40 points (suruneéchelle 
de 500) chez les anglophones 
et les francophones de plus de 
65 ans, diminue chez les moins 
de 45 ans, au point de disparaî- 
trepresquecomplètementchez 
les 16 à 25 ans. 

L'écart entre les deux grou- 
pes linguistiques s'explique 
aussi par une utilisation plus 
fréquente des capacités de lec- 
ture et d'écriture au travail par 
les anglophones. 

«Dans l’ensemble, les an- 









métro, stylographe en stylo, etc. 

Passons maintenant voir 
la sous-tasse, qui a trouvé re- 
fuge en Charabie à cause de la 
soucoupe. Au début du XVII‘ 
siècle, la soucoupe était un bas- 
sin servant à transporter des cou- 
pes et des carafes. Alors pour- 
quoi diable s’en sert-on, version 
miniature, sous une {asse? Lopi- 
quement,ondevraitutilisersous- 
tasse. (Et c’est d’ailleurs ce 
qu’on fait en Belgique.) L’ex- 
plication tient peut-être au fait 


que latasse a d’abordeu la forme 
d’une coupe en argent ou en 
vermeil, vers le XIV°. La forme 
qu'on lui connaît aujourd’hui 
correspond à l'apparition de la 
porcelaine au XVIII: siècle. 
Près de la frontière entre 
la Charabie et la langue standard 
habitent médecin et cèleri, deux 
mots qui auraient dû exister, si 
l'usage avait respecté les règles 
de prononciation de la langue 
française. L’accent aigu n’est 
pas à sa place dans ces deux 


mots, parce que la voyelle de la 
deuxième syllabe n’est pas for- 
tement prononcée - le de dans 
médecin et le le dans céleri. En 
fait, cette règle de prononciation 
explique pourquoi les accents 
varient entre siège (syllabe ge 
«faible») et siéger (syllabe ger 
«forte»). 


Faites parvenir vos commen- 
taires par courriel à 


abourret(@bc.sympatico.ca ou à 
la rédaction du journal. 








NWT Arts Council Arts Applications 


Eundingis available forindividual artists onremisteredINWMorganizations who)wWish to carry outa specifié creative projectin 


any ofthe artisticdisciplines. 
Deadline: February 15,1999 


Applications are available by calling: (867) 920-3103 


Conseil des arts des T.N.-O. Demandes de financement 
Lesarustes ténois oules organismes insents aux N-0 peuvent présentementfureune demande de financement pour la 
réalisation d'un projet faisant appel à la créativité dans le domaine des arts. 
La date limite pour présenter sa demande estle 15 février 1999, 





Pour obtenir un formulaire, téléphoner au (867) 920-3103. 


Chjk'edà T'asi Hèly Näowoù Wenjhttè 
Do v'asir yägehtsy, hani-le dè Edzanè L'asxmhôlyy gha geèhkw'e gyly si L'asi gehtsy ke eghälageeda ha guworndè gigha 


somba whela. 


Enhtlè mits'à ats'ele gha Sanek'da 15, 1999 node dzeè hote. 
Wenihttè geekè ha gywo mdè (867) 920-3103 ts'à gogede ha dil-le. 


NWT Arts Council Tsamba Bets’ekër xa ?erehtt’Is selne 
M'A shèn dâjèn to shën déritl'fs to L'a venérehtl'ts daritt'{s si, hatt1 dëén sf, yet'4 Last k'e seghälana xa tsamba 14 bets'édi xa 


rehy dé, tsambe rekër xa beba héa 





T'antth4 ts'En déneba xéa: Sanediwe Za, soläghadhel nülta (February 15) 1999. 
9edën xa *erehtl'ts nil dé, »edën ts'ën yaneltu: (867) 920-3103 


NWTmi Sanauyaliugtit Katimayingit Qiniqtut Sanauyaliuruktuanik 
Sanauyaliurktuatinmingnik tamatkuatlu katimagatauyuatN MT akiksakuntikayulangagaibsanauyaliurukkumiksunike 


Umingniagtuat: February 15, 1999 


Iausukkupsi makpiraanginnik pilangayustququarlugiuvungas (862)920-4103 


Nunatiami Hanaoyaanut Katimayiginnut Tughiktutit 
Maniitatuktaghathaïiyutkitunutlikaa hanauyaktinutluntit/utgauyaktinutiunnt mighuyaktinutluniit nalannutiu 
tükamiukatuyunutkatuikatigeginnutkanuklikan kuyaginnakhanauyaknighakubayuighaiyumayunuts 


Pilaikvighaa: February 15, 1999 


Oktuibaguakuÿ hivayakluni uvunga (867).920-3 103 


NWT qwizhit Arts Council eenjit adanohttoh 


Juudin diginlithah ijüichli gahtstigoo organization günliikat, dinli-hah ijich'i qwiizii qwitr'it Cagwahlin kat guuveenjit 


tseedhohhahguuts'attr'injii goolaih. 
February 15, 1999 ndoo! gwihee’aih. 


Edineht'eh nohthan ji", d'yah vizhit tr'iginkhii (867) 920-3103 guuts'at ginohkhih. 


ao QT NNSA7%CDE La APIs ENLAWS TE 2 /DNS 


PaDYo* 42DA"alb®> Prd2A"a* 


De NS CD 0€ La AMD DES EE a sad CLIS AeCnyDrLka* 


LeUNJS 2e 47 bD'SENP2E AalLiot NNDYPLtO > AenAbPLio > boIA'a®. 
APAR2S 2/6" a Se: APGn 15, 1999 
D#/5DNbr "a #24 Ddad Db-AN=0: (867) 920-3103 


Géhdh Ndehé zhfhe dene del t'äh t’éhsû zhäfhts}, fle édé néots'ezheh ts’ehk'eh 


Dene tidet'e, île edé dene etéhdéhtth's zhâgüli fl 


eghälaenda sf 


NWT Arts Council sñamba 1'âh gots'âgendi gha dile 
Nihts'1 Zaa, hono 766 suléi gots'é samba goets'edeké ghaidüle 
Megha edihtéh ts'enjdhe nidé: (867) 920-3103 gots'é ets'eduhif 


NWT Ets’erett'é Kérara Gok’ar$hkw'{ Dahk'é Erhtt'é Dénehro Ats'eb”} 
Amfji déhdä héné eretl'é käræa ghâlaeda hjli gots'é deneke 1ée käraa goréhtl'é sjt gorcghälaeda gha s6ba Wela. 
Edin séba wela sf, bets'ereké gha ndé Sanek’6nju tan zâ k'a wire begha erhtl'é néts chu gha géo. 


Erihti'é eyr gha dânéhé a 


le nahwhé nidé gots'é goahde (867) 920-3103 
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La page de Chouette et de 


Bonjour! 

Quand tu le lèves le matin, regar 
bonnes chances que tu le fasses. Tu n'y penses peut- 
fais attention à la température. Si tu n'y faisais pas attention, 
retrouver avec un manteau sur le dos un jour de canicule ou 
à roulette lorsqu'il te faudrait des patins! 

Poursuista lecture pour découvrir de quelles façons étonnanteslatempérature 
l'hiver a une influence sur ton corps, sur ton mode de vie et sur les animaux 


avec quitu partages cette planète. 


des-tu le temps qu'il fait dehors? Il y a de 
être pas souvent, mais tu 
tu pourrais te 
sur ta planche 











Il va faire L'hiversera 
Coche la bonne ré x Il é 
PONSEIQUEIE PE PERCIUTS froid ou dur cette L'hiverse 

















ll neigel 



























Dans le monde < annoncent les signes suivants? : ; 
{La prononciation est entre Des signes neiger année! doux | 
L parenthèses) : étranges! 1. Les vaches broutent tournées vers le Sud Q 
Kar ylyor ! 2. La nouvelle écorce des arbres est plus épaisse B 
(car Yah e your) qu'à l'habitude. 
2. Ée ss Afferistionnate le tte 3. Les marmolles sont plus actives. Q 
= qu'il jee sans avoir à écouter la 4. Les chats nettoient leurs oreilles plus souvent Q 
tooth ledge assama a radio? Autrefois, les fermiers, 
À g Ù les chasseurs, les marins et | 5. Les cochons poussent des cris plus fort ‘À 
: marins el les : es cris plus IOrts. 
3. SH b pêcheurs observaient les signes : “+. 
c ) de la nature pour prédire le 6. La pelure des oignons est épaisse. Q 
t à econnaîlre 
{kannerpok) Te nd 7. La rayure brunessur le dos des chenilles à poils (s 
sa re a Eee est plus large que d'habitude. 
Le nevan 8. Le feu brûle plus vite, avec une Île bl 
: en do) p avec une flamme bleue. Q 
L : Det 9, Les arbres produisent beaucoup de glands. (s 
(de shayer) 10. La lune est entourée d'un halo. Q 
18. 
Ca Ua TŸ r a Ée re et les alligators, Chaque petit flocon contient une syllabe d'un mat. Peux: 
pee température A me Fe E tu trouver cg mots se rapportant à There | M 
7 Esta anemrl décopnanes dans el ! Beaucoup 
+ : tortues ont des bébés 
RE” (eshtana var) { ESPERee : 
; emelles s'il a fait chaud et des 
8. bébé 2 fe 8 £ = 
Het snecuvt! bébés mâles s'ila fait froid. 
EE homer Chez les alligators, c'est 


l'inverse qui se produit. 


en 


: Lo 


{mi spoon) 


2e , 


M. 


er 

 Guki ga furi masu) 
+ 

6, Hindi 


T7: Por - 
8 Hollandais 






0 
TR SR 2. eo à. 2 À ON 2, PS ose 
RIGIALS Sans ep ae E À où LU 

"DFION 7 ALUOSSAT L ee 











f+ En ose britannique Martin Frobisher à enregistré urie grosse 
— ae de neige dans le non du Canada. Il est tombé environ 15 
Â > de neige... en plein milieu du mois de juillet! dl 
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Règlements environnementaux dans l'Arctique de l'Ouest 


Vers un partage des pouvoirs 


La nouvelle Loi sur la gestion des ressources de la vallée du Mackenzie, adoptée le 22 décembre 1998 par le gouvernement fédéral, permettra 
de réaliser le désir de cogestion des ressources naturelles entre les gouvernements fédéral, territorial et les Premières nations. 


Tirsinte Auger 

Trois conseils publics assu- 
meront désormais une part des 
responsabilités reliées à la pes- 
tion des ressources dans la val- 
lée du Mackenzie. Le Conseilde 
l'aménagement du territoire, 
l'Office des terres et des eaux 
ainsi que le Conseil d'évalua= 
tion et d'examen des répercus- 
sionsenvironnementales dans la 
vallée, seront responsables de 
l'aménagement du territoire, de 
ja réglementation de l’utilisa- 
tion des terres et des eaux, ainsi 
que de l’évaluation de l'impact 
sur l’environnement des projets 
d'exploitation des ressources. 

«Grâce à cette nouvelle loi, 
Jes résidants duNordetla popu- 
lation autochtone joueront des 
rôles primordiaux dans la prise 
de décisions en matière de ges- 
tion des ressources dans les Ter- 
ritoires du Nord-Ouest. Nospar- 


donner 


Ottawa (APF): Le gouver- 
ement fédéral n’a pas su profi- 
ter des transformations gouver- 
nementales pour assurer et pro- 
mouvoir les droits linguistiques 
des minorités de langue offi- 
ciclle. Il doit dès maintenant 
donner «un important coup de 
arre» de manière à exprimer 
“sans équivoque et de manière 
lrès visible» son engagement à 
l'endroit de la dualité linguisti- 
ue, 

Le rapport du Groupe de tra- 
ail chargé d'étudier l'impact 
esnombreusestransformations 
ouvernementales sur la dualité 
inguistique canadienne con- 
irnie l’impression générale 
u'Ottawa s’est placé depuis 
ongtemps sur le pilote automa- 
ique en matière linguistique, au 
oint de céder aux provinces 
ertaines de ses responsabilités 
{d'en privatiser d’autres sans 
onsulter les groupes minoritai- 
es et sans trop se préoccuper 
es conséquences en matière de 


«Le Groupe considère que le 
ouvernementn/a pas manifesté 


£S transformations gouverne- 
entales) et qu'iln'a pas su as- 
Urer pleinement le maintiendes 
roits linguistiques». 5 
Le Groupedetravaila été mis 
Ur pied le 16r avril 1998.par le 
résident dur 


ÿnseil du Trésor, 





+ 


tenaires du secteur privé seront 
en mesure de poursuivre leurs 
activités dans un climat de certi- 
tude, grâce à une structure de 
gestion plus rationnelle», a an- 
noncé la ministre des Affaires 
indiennes et du Nord canadien, 
Jane Stewart. 

Tous les articles de la nou- 
velle loi sont entrés en vigueur 
le 22 décembre 1998 à l’excep- 
tion de la partie IV. Cette partie 
qui porte sur la création de l’Of- 
fice des terres et des eaux n'en- 
trera en vigueur que l’an pro- 
chain. Puisque les nations 
Gwich’in et du Sahtu sont en 
voie de régler leurs revendica- 
tions territoriales, elles préfè- 
rent patienter avant d’adopter la 
nouvelle réglementation. 


Mine Diavik 
Il n’y a cependant pas de lien 
entre le délai de la création de 


Dualité linguistique 


Le gouvernement 


l’Office des terres et des eaux et 
l’éventuelle exploitation de la 
mine Diavik. 

«La mine étant déjà soumise 
au Rapport d'évaluation et 
d’examenen matière d’environ- 
nement du gouvernement fédé- 
ral, elle ne sera pas affectée par 
l’entrée en vigueur de la nou- 
velle législation», explique le 
directeur de la gestion des res- 
sources et des politiques du mi- 
nistère des Affaires indiennes et 
du Nord canadien, Gary Neckel. 

Toutefois, unefoisenvigueur, 
c’est l'Office qui accordera les 
permis d’exploitation des terres 
et des eaux dans les régions où 
les gouvernements municipaux 
ne sont pas déjà chargés de cette 
fonction. 

«Selonles derniersrenseigne- 
ments obtenus, aucun gouver- 
nement municipal ne délivrerait 
de tels permis dans les T.N.O. 


f 


Le gouvernement territorial est 
doncchargéde déterminerquel- 
les sont les municipalités qui 
s’attribuent cette fonction et 
quelles sont celles qui ne se l’at- 
tribuent pas», ajoute M. Neckel. 

L'Office des terres et deseaux 
de la vallée du Mackenzie sera 
composée de deux sous-comi- 
tés, soit celui des Gwich’ins et 
du Sahtu, au sein desquels 
siègeront cinq membres perma- 
nents. Septautres membres ainsi 
qu’un président nommé par les 
trois nations non visées par les 
règlements des Gwich’ins et du 
Sahtu, c’est-à-dire le DehCho, 
le Northetle SouthSlave, seront 
aussi à la tête de l’Office. 

«La logique et la raison d’être 
de l'Office, selon le gouverne- 
ment fédéral, est d’offrir la 
chance à l’ensemble de la popu- 
lation des T.N.-O. de s’expri- 
mer sur les projets d’exploita- 


tion des ressources dans la val- 
lée du Mackenzie. Ine doit pas 
y avoir de favoritisme à l’égard 
desnationsGwichinetdu Sahtu, 
même si elles sont en voie de 
régler leursrevendications terri- 
toriales», indique M.Neckel. 

La création de cette nouvelle 
loiaété incitée, entre autres, par 
le rapport «Rassembler nos for- 
ces: plan d’action du Canada 
pourlesquestions autochtones», 
adopté en 1997. Un des buts de 
cerapport était derenouvelerles 
partenariats avec les différents 
groupes autochtones du Nord 
canadien. 

La Loi sur la gestion des res- 
sources de la vallée du Macken- 
zie ne s’applique qu’à la portion 
des Territoires du Nord-Ouest 
qui n’est pas comprise dans les 
régions visées par le réglement 
avecles Inuvialuit, au nord, et le 
Nunavut, à l’est. 


édéral doit 


«un important coup de barre» 


critique portant sur les effets des 
transformations du gouverne- 
ment sur le programme des lan- 
gues officielles. Ses huit mem- 
bres disent d’ailleurs partager 
l’analyse du docteur Victor 
Goldbloom : 

«Nous concluons, à l'instar 
du commissaire aux langues of- 
ficielles, que les transforma- 
tions gouvernementales ont 
donné lieu à une érosion subtile 
mais cumulative des droits lin- 
guistiques au plan du service 
public, de la langue de travail, 
dela participationéquitable ainsi 
que de l'appui au développe- 
ment des communautés de lan- 
gue officielle en situation mino- 
ritaire». 

Le Groupe de travail fait 11 
recommandations au ministre 
Massé, dont la création d’un 
guichet unique qui permettrait 
aux minorités francophones 
d’avoir un accès à plusieurs ser- 
vices gouvernementaux. dans 
leur langue maternelle, Il pro- 
pose aussi que le Cabinet des 
ministres discute «au moins une 
fois l’an» de la dualité linguisti- 
que. Le gouvernement, suggère 
les auteurs du rapport, doit épa- 
lement instituer un programme 
de sensibilisation continue au 
sein desinstitutions fédérales qui 
sont assujetties à la Loi sur les 
langues officielles. 

Onpropose au gouvernement 
fédéral de profiter des transferts 
de responsabilités pour engager 
les gouvernements provinciaux 


; _et territoriaux, de même que le 
apport Secteur privé, «à participer et à 


TO RE 





collaborer» au développement 
des communautés de langue of- 
ficielle. 

Onrecommandeenfin la créa- 
tion d’un mécanisme de recours 
au niveau fédéral, sans préciser 
lequel, qui obligerait le gouver- 
nement à rendre des comptes à 
la population qui se sentiraitlé- 
sée lors de futures transforma- 
tions gouvernementales. Dans 
le cas des transformations déjà 
réalisées, on recommande que 
le président du Conseil du Tré- 
sor lui-même accepte d'évaluer 
les plaintes des citoyens et 
prenne des mesures, s'il y a lieu, 
pour obtenir réparation. 

Dans le cas particulier des 
récents transferts aux provinces 
en matière de main-d'oeuvre, le 
Groupe de travail pense que le 
gouvernement fédéral devrait 
profiter de la clause qui prévoit 
une évaluation après {rois ans, 
pour préciser davantage les 
droits linguistiques quelles pro- 
vinces doivent respecler en ma- 
tière de formation de la main- 
d'oeuvre. Il faut savoir que les 
obligations linguistiques conte- 
nues dans lesententes négociées 
parle gouvernement fédéral sont 
plus élevées dans une province 
comme le Nouveau-BrunsWwick 
et le Québec, qu’en Saskat- 
chewan, parexemple: 

Le président du Groupe de 
travailne pense pas que Son rap- 
port arrive trop tard, même s'il 
reconnaît que beaucoup a déjà 
été fait en matière de dévolution 
des pouvoirs aux provinces et à 
l'entreprise privée : «C’est vrai 


“s 


qu’il y a eu beaucoup de trans- 
formations, maïs jesuis toujours 
d’avis qu'il y en a d’autres à 
venir, dit Yvon Fontaine». Ilcite, 
à titre d'exemple, l’union so- 
ciale ainsi que la nouvelle vo- 
lonté du gouvernement fédéral 
en matière de financement des 
soins de santé. 

Yvon Fontaine parle de l’im- 
portance de sensibiliser à nou- 
veau la fonction publique fédé- 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


ke 


rale aux obligations linguisti- 
ques. Et à défaut de faire de tous 
les fonctionnaires des champions 
de la dualité linguistique, le 
message doit à tout le moins 
«venirle plus haut possible dans 
la fonction publique». 

«il faut réintroduire une dé- 
marche systématique pour sen- 
sibiliserla fonction publique aux 
réalités de la dualité linguisti- 
que», estime M. Fontaine. 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


AVIS PUBLIC 


Secrétariat des projets chargé de l'évaluation 
environnementale du projet de la Diavik Diamonds 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC), entant que principal 
organisme fédéral chargé de l'évaluation du projet de la Diavik Diamonds. (projet), a établi 


un secrétariat des projets qui servira 
environnementale de ce projet 


de centre d'information pour l'évaluation 


Le public est invité à consulter le rapport d'évaluation environnementale sunla mine.de 
diamants Diavik qui décrit tous les aspects du projet, y compris le plan d'exploitation 
minière, les répercussions possibles sur l'environnement etles mesures d'atténuation 
prévues, les perspectives d'emploi et les occasions d'affaires, ainsi que des plans de 


remise en état On peut également obtenit 


r auprès du Secrétariat des projets d'autres 


documents concernant le projet en question. 


Les organismes du gouvernement fédéral et de l'administration territoriale responsables 
de cette évaluation procèdent actuellement à l'examen du rapport d'évaluation 
environnementale de la Diavik en collaboration avec le comité directeur du projet. On 
planifie actuellement des réunions spéciales au cours des quelles les points qui doivent 
faire l'objet d'un nouvel examen technique seront abordés. Les dates et les lieux de ces 


réunions seront annoncés à une date ultérik 


Le public est invité à faire des observations sur n'importe quel aspect du rapport 
d'évaluation environnementale. Le Secrétariat des projets acceptera également les 
commentaires et les inquiétudes communiqués par écrit jusqu'au 8 mars 1899. 


Le Secrétariat des projets estsitué au 10e étage de l'édifice Bellanca, au 4914, 50e rue, 
Yellowknife (T.N.-0.). Les heures d'ouverture sont de 8 h 30 à 17 h. Pour obtenir de plus 
amples renseignements, veuillez communiquer avec Patricia Fitzpatrick au (867) 669- 


2590. 
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Inuvik 


Le roi du burger 


Venu s’installer à Inuvik en 1979, Denis Savoie a fait tous les métiers. Après avoir travaillé au Mackenzie Hotel, il décide 
ë 14 n , 2 UT 
d'ouvrir un Bed and Breakfast. Aujourd’hui, il est le fier propriétaire du restaurant ToGo’s. Ses années passées ici 
lui en ont appris beaucoup sur la vie en communauté, l'amitié et le dur labeur. 


Tirsinte Auger 

Arrivée à brüle-pourpoint 
danssonrestaurantet gelée après 
unelongue marche dans la petite 
ville d’Inuvik, je demande s’il 
serait possible de parler à mon- 
sieur Denis Savoie, 

“Speaking...”, me répond-t- 
il, l’air pressé. 

“M'accorderiez-Vous un peu 
de votre temps?” lui dis-je, un 
peu intimidée. 

“Prends-toi un café, je re- 
viens! 

Ouf! Je l'ai eu! 

Un peu inconfortable de se 
confier, comme ça, à l’impro- 
viste, à une pure étrangère, il 
s’asseoit devant moi et com- 
mence à me raconter son his- 
toire. 

Originaire de Tracadie, au 
Nouveau-Brunswick, son petit 
accent acadien ajoute une tou- 
che de coquetterie à son récit. 

Parti des Maritimes pour se 
chercher du travail, c’est un peu 
le hasard qui l’a mené jusqu’à 
Inuvik. 

D'’abordemployé au Macken- 
zie Hotel, il devient par la suite 
propriétaire d’un Bed and Break- 
fast. Mais c’est avec son restau- 
rant ToGo's, ouvert il y a neuf 
ans, que Denis Savoie a fait sa 
renommée. 

“Je suis le premier a avoir 
introduit la poutine à Inuvik. Ma 
recette est un peu différente de 
celle du Québec, mais elle est 
aussi bonne!” ajoute-t-il le sou- 
rire en coin. 


Réaction 


Ottawa (APF): Le président 
du Conseil du Trésor, Marcel 
Massé, est «très satisfait» du rap- 
port qu’il a commandé à un 
Groupe de travail sur les trans- 
formations gouvernementales, 
présidé par Me Yvon Fontaine 
de l'Université de Moncton. 

«J'ai vu les recommanda- 
tions. La plupart d’entre elles 


CRTC 








AVIS PUBLIC 





Non seulement sa poutine fait 
l’envie de tous les restaurateurs 
de la rue Mackenzie, mais ses 
hamburgers au caribou et au 
boeuf muské ont reçu une men- 
tion d'honneur dans le Reader 
Digest du mois de janvier 1993. 

“Les reporters étaient venus 
pour le “Sunrise festival”. Lors- 
qu’ils sont venus manger un 
hamburger, ils n’en revenaient 
pascommeilétait bon. Alors, ils 


m'ont l'air d’avoir beaucoup de 
sens. J'ai demandé à mes gens 
de les étudier et j’ai l'intention 
dans la mesure du possible de 
les mettre en place». 

Le ministre pense qu'il est 
possible de renverser la vapeur 
en ce qui 4 frait au désengage- 
ment du gouvernement fédéral 
en matière linguistique dans le 


Canadä 


Denis Savoie, dans son restaurant ToGo!s 


m1 





Avis public CRTC 1899-3, Le CRTC a été saisi des demandes suivantes: 2. 
L'OUESTDUCANADA Demande présentée parlaWIC PREMIUM TELEVISION 
LTD. (connu sous le nom de "MOVIEMAX*) en vue de modifier la condition de 
licence no de son entreprise de programmation: (de télévision payante) de 
langue anglaise. La requérante demande la suppression de la limite de cinq ans 
relativesau droit d'auteurpourladistribution de longs métrages pourles salles de 
cinéma. EXAMEN DE LA DEMANDE: Pièce 200, 5324, Caigary Trail, Edmonton 
{Alb.). Cette demande est disponible au CRTC à Hull, (819)997-2429; ou à notre 
bureau de Vancouver: (604) 666-2111. Cetavis estdisponible, sur demande, en 
média substitut. Si vous voulez vous opposer à unedemande ou l'appuyer, vous 
pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottaws 1Ont) K1A ON2 auplus tard 
le 12tévrier 1999, et joindre à votre lettre une preuve. Que Vous en avez envoyé 
une copieau requérant. Vous pouvez également soumettre Vos. observations par 
courrier électronique au: publique.radiodiffusion@crte.gc.ca. Pour plus 
d'information, communiquez avec le groupe des Services à la clientèle du CRTC 
àHulipartéléphone au (819)997-0318, fax (819) 994-0218, ATS (819)994-0423, 
Internet: http/www.crtc.gc.ca., oulau 1-877-249-CRTC (sans frais). 

Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 





















ont pris une photo de moi devant 
mon restaurant (.…) C'est ma 
mère, quelques mois plus tard, 
qui m’a téléphoné pour me dire 
que ma photo était sur la page 
couverture du Reader Digest”, 
explique-t-il en toute modestie. 


À propos de la vie. 
Monsieur Savoie avoue pré- 
férerles longuesnuits froides de 
l'hiver. 


Rapport Fontaine : 


nitigée de Goldbloom 


cadre des transformations gou- 
vernementales, et de la dévolu- 
tion de pouvoirs aux provinces. 

«I va falloir réaffirmer l’en- 
gagement du gouvernement en- 
vers l'application de la Loi sur 
les langues officiellesetles com- 
munautés de langue minoritaire. 
Je pense que le gouvernement 
doit faire ça», 

Sans dévoiler les détails du 
prochain budget Martin, le mi- 
nistre ne cache d’ailleurs pas 
qu'il yaura des sommes supplé- 
menfaires qui seront consacrées 
à l’application de la Loi sur les 
langues officielles, ainsi qu'aux 
communautés de langue mino- 
ritaire pour favoriser leur déve- 
loppement. 

Le président de la Fédération 
des communautés francophones 
et acadienne (FCFA), Gino 
LeBlanc, attend de son côté une 
déclaration du premier ministre 
Jean Chrétien sur la dualité lin- 
guistiqueet, surtout, le prochain 
budget fédéral, 

«Est-ce qu’il y aura une vo- 
lonté de mettre des IGÉRÈTES 

LA 





Virginie Auger/L'Aquilon 


“J'aime mieux l'hiver. L'été 
il fait trop chaud, il y a trop de 
moustiques et il faut mettre du 
carton dans nos fenêtres pour 
arriver à dormir parce qu'il fait 
trop clair!” 

Mis à part les grands froids et 
les longues heures de noirceur, 
l'hiver lui permet de s’impli- 
quer dans une panoplie d’activi- 
tés. 

Entraîneur de l’équipe de bal- 


pour permettre aux communau- 
tés de se développer?» se de- 
mande M. LeBlanc. 

S’il trouve que «le diagnostic 
est excellent», le commissaire 
aux langues officielles dit que le 
rapport du Groupe de travail 
«aurait pu être plus vigoureux». 

Mémes’ilenestfait mention, 
il note que les auteurs ne font 
aucune suggestion concrète en 
ce qui concerne la création d’un 
mécanisme de recours, qui per- 
mettrait de redresser les torts 
faits aux citoyens qui s’estime- 
raient lésés dans leurs droits lin- 
guistiques, suite à une dévolu- 
tion de pouvoirs. 

«Demander au président du 
Conseil du Trésor, Marcel 
Massé, de recevoir les plaintes 
et de les traiter, ce n’est pas 
convaincant à mes yeux. 
J'aurais aimé qu’on explore 
d’autres mécanismes». 

Puisque «les dés sont jetés» 
en matière de dévolution de pou- 
Voirs aux provinces, Victor 
Goldbloom suggère plutôt la 
création d’un mécanisme desur- 

TT 





ces fédéraux est «une bonne 


lon-balais et fanatique de Ja 
motoneige, de la chasse et de Ja 
pêche, notre expert-restaurateur 
n'a pas le temps de s'ennuyer, 

“Ce que j'aime le plus, c’est 
partir en motoneige et me pro- 
mener de chalet en chalet pour 
visiter mes amis. Je pourrais me 
promener, comme Ça, pendant 
30 jours, sans arriver à visiter 
tout le monde.” | 

Conséquences de l’'éloïgne- 

ment de la famille ou, tout sim- 
plement, des autres communau- 
tés, les amis et la vie de groupe 
occupent une place d'importance 
dans les petits villages de l'Arc- 
tique. Cet aspect du quotidien 
plaît bien à monsieur Savoie, 
Par contre, d’autres réalités un 
peu moins roses de la vie nordi- 
que affectent parfois son moral. 

“Parfois, je trouve difficile 
d’être isolé et d’être en constant 
contact avec des gens qui ont 
des problèmes d’alcool(...) [n’y 
a pas beaucoup de femmes aussi, 
Il y a à peu près une femme pour 
dix gars...”, ajoute-t-il en riant, 

Néanmoins, malgré les nom- 
breux petits bonheurs que le 
Nord aura pu lui apporter, M. 
Savoie compte bien retourner 
vivre au, Nouveau-Brunswick 
d’ici cinq ans. 

“Je vais tout vendre et retour- 
ner à Tracadie pour y ouvrirune 
résidence pour personnes âgées.” 

Entre temps, le Nord conti- 
nuera à leremplir d’une richesse 
inestimable dont il sera le seul à 
connaître l'ampleur. 








































veillance provincial, plutôt que 
pancanadien. 

Et s’il admet d'emblée qu'il 
n’a pas «de solution miracle» à | 
proposer, le commissaire aux 
langues officielles a néanmoins 
l'intention de demander à ses | 
homologues provinciaux, qui 
jouentcomme luiun rôle de Pro- | 
tecteur du citoyen, s'ils seraient 
prêts à agir comme autant de 
redresseurs de torts linguisti- | 
ques. 

M. Goldbloom note aussi | 
l’absence dans le rapport Fon- 
taine de recommandations con- 
cernant les droits linguistiques | 
des fonctionnaires, qui peuvent 
être mutés du gouvernement fé- 
déral à un gouvernement pro- 
vincial lors d’un transfert de 
pouvoirs, comme dans le cas de 
la main-d'oeuvre par exemple. 

Enfin, l’idée d’un guichet 
unique permettant aux minori- 
tés d’avoir accès dans leur lan- 
gue à toute une gamme de servi- 


idée» selon le commissaire aux 
langues officielles. 


es 
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Dissinie Aager 

Depuis huit ans, la Commis: 
jon de la capitale nationale 
ICCN) invite les enfants de 7 à 
| ans à participer à son Con- 
ours d'affiches hivernales. 
Dans le cadre de ce concours, les 
bunes doivent faire un dessin 
Qui les représente, dans leurcoin 
le pays, en train de s’amuser 
Hans un décor hivernal. Parmi 
es milliers de dessins reçus, la 
CN n’en pige qu’un seul par 
jrovince et territoire. 
Cette année, les Territoires 
lu Nord-Ouest seront représen- 
és par le dessin de la jeune 
ichèle Bourgoïs, originaire de 
ellowknife. 

Michèle a choisi de se dessi- 
ler en compagnie de sa jeune 
veur Stéphanie, à leur camp 
d'hiver, entrain dese faire griller 
in hot-dog autour du feu de 


Diesinte Auger 

Best of the festival, la ver- 
sion ambulante du Banÿff 
Mountain Film Festival, était 
de passage à Yellowknife le 16 
janvier dernier. Cette ribam- 
belle de films, présentant ex- 
ploitssportifsetnatureenchan- 
teresse, a su clouerles specta- 
leurssurleursiège pendantles 
quatre heures de présentation. 

Depuis maintenant 11 ans, 
Best ofthe festival visite près 
de 150 villes surles cinq con- 
tinents dans le cadre de satour- 
néenationaléetinternationale. 
Parmi unrépertoire de six heu- 
res des meilleurs films du Banff 
Mountain Film Festival, cha- 
que ville choisit environ deux 
heures de programmation en 
ienant compte des goûts et des 
intérêts du public auquel les 
films sont destinés. À Yellowk- 
nife, on a goûté à toutes les 
Sauces : de l'escalade aux ours 
polaires, en passant par les 
ävalanges, le kayak, le Bhou- 
lan et le ski alpin. La tournée 
Best of the festival débute à la 
mi-novembre et se termine au 
début du mois de mai. 

















C'PA1825 
Yellowknife, 
NT X1A 2N9 






Banff Mountain Film Festival 


Wow! 


Paysages à vous couper le souffle, sports pratiqués 
dans des conditions extrêmes, flore et faune dévoi- 
lant leur plus beaux atouts, voilà ce que vous réser- 
vait Best of the festival, le 16 janvier dernier, à la 
salle N.A.C.C. de Yellowknife. 


CURRIER Sy 
DU LECTEUR 


camp. 
«J'aime al- 
ler à mon camp 
d’hiver, on pê- ! 
che, on se fait 
tirer par la 
motoneige 
mais, onne fait 
pas que s’amu- 
ser, on travaille 
aussi un peu: 
masoeuret moi 
devons laver et 
essuyer la 
vaiselle», ex- 
plique-t-elle. 
Les ga- 
gnants du con- 
cours, et trois 
membres de 
leur famille, se 


rendront à Ottawa, en février, 
durant le Bal de neige. Michèle 
sera donc accompagnée par sa 


Au mois de novembre der- 
nier, le Banff Mountain Film 
Festival fêtait son 23° anni- 
versaire. Ce festival, qui cha- 
que année attire plus de 5 500 
visiteurs dans la petite région 
de Banff, se veut à la fois un 
festival et une compétition 
internationale de films met- 
tant en valeur montagnes, 
nature et sports extrêmes. 

Tous les ans, environ 140 
films provenant de 22 pays 
sont présentés au comité de 
sélection. Ce dernier retient 
une quarantaine de films qui 
sont présentés au publie lors 
du festival. Enfin, un jury in- 
ternational détermine les ga- 
gnants dans cinq catégories 
différentes, alors que lesspec- 
tateurs votent pour le Grand 
prix du publie. 

Alors, si l'automne pro- 
chain vous avez les blueset 
que le coeur (et le porte- 
feuille!) vous en dit, faitesun 
petit saut à Banff durant le 
festival! Sinon, vous n'aurez 
qu’à patienter en attendant 
que Bestofthe festival soitde 
passage à Yellowknife! 


Courrier 
électronique : 


aquilon@internorth.com 

















Concours d'affiche 


Une grande gagnante pour les T.N.-O. 


Michèle Bourgois fait partie des 12 heureux gagnants du Concours d’ 
de la capitale nationale, Elle et sa famille partiront pour Ottawa, du 11 


milles hôtes 








soeur, Stéphanie, sa mère, Bar- 
bara et son père, Didier. Là-bas, 
ils seront accueillis par des fa- 









Ottawa (APF): Le Festival 
international de théâtre amateur 
du Québec profitera de son 10e 
anniversaire pour ouvrir ses por- 
tes à la francophoniecanadienne. 

Cette «grande fête de la fran- 
cophonie d'Amérique» se dé- 
roulera du ler au 4 juilletsà 
Victoriaville au Québec. 

Il est aussi question d’ac- 
cueillir des musiciens profes- 
sionnels du Québec, de l’Onta- 
rio, de l’Acadie, de l'Ouest et de 
la France puisque cette fête a 
aussi pour but de promouvoir la 
chanson, la musique et les arts 
visuels, tout en honorant la cul- 
ture francophone. 

La Fédération québécoise du 
théâtre amateur et Théâtre Ac- 
tion en Ontario organisent déjà 
des échanges entre leur festival 

















NEO: 
lu, recyclez 
L'Aquilon 








Le journal 

idéal pour 

partir votre 
feu ! 






et participe- 
ront à diffé- 
rentes activi- 
tés: déjeuner 
d'accueil, vi- 
site des Ar- 
chives natio- 
nales du Ca- 
nada, visite 
guidée du 
Parlement, 
patin sur le 
Canal Ri- 
de au 
D'ailleurs, les 
dessins des 
gagnants se- 
ront exposés 
tout au long 
delapatinoire 
du canal Rideau ainsi qu'au 
Musée canadien des enfants. 
«Je suis contente deretourner 


respectif, d’où cette idée d’élar- 
gir les cadres à toute la franco- 
phonie canadienne. 

«Ça fait longtemps qu’on 
pense à inviter de façon offi- 
cielle davantage de troupes fran- 
cophones» dit la directrice gé- 
nérale de la Fédération québé- 
coise du théâtre amateur et du 
festival international, Jocelyne 
Denis. 

La programmation provisoire 
prévoit la présentation de dix 
spectacles : 6 du Québec, 2d’Eu- 
rope et 2 des différentes provin- 
ces canadiennes. On présentera 
aussi 9 spectacles pour enfants, 
dont 5 en provenance des diffé- 
rentes provinces canadiennes. 

Le ministère du Patrimoine 
canadien a déjà accepté de parti- 
ciper financièrement au projet. 
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affiches hivernales 1998 organisé par la Commission 
au 15 février, afin de participer au Bal de neige 1999. 


à Ottawa, car lorsque j'y suis 
allée, je n’avais pas eu le temps 
de visiter», explique Michèle. 

Michèle est âgée de 11 ans. 
Elle est inscrite au programme 
d’immersion française de l’école 
St-Joseph. Mis à part le dessin 
qu'elle aîme bien, elle suit aussi 
des cours de piano, s’entraîne en 
patinage devitesseetentreprend 
sa troisième année dans les Gui- 
des. 

Et, comme si d’avoir été pi- 
gée ne suffisait pas, Michèle a 
aussi été choisie pour participer 
à l'émission Parcelle de soleil, 
animée par Claude Lafortune, le 
dimanche matin, puisque toute 
son équipe sera présente lors du 
Bal de neige 1999. 

Qui aurait cru qu’un tout petit 
dessin pouvait apporter tant de 
bonnes choses et susciter tant 
d'événement! 


Victoriaville organise un 
festival international du 
théâtre amateur 


Dès l’an 20001e festival pren- 
draune nouvelle dimension puis- 
qu’on souhaite qu’il dure 10 
jours, entre les fêtes de la Saint- 
Jean-Baptiste et de la Confédé- 
ration. Il porterait alors le nom 
deCoupdethéâtre francophone. 

Si on se fie à l’expérience des 
neuf premières années, chaque 
représentation dans le cadre du 
festival attire en moyenne entre 
350 et 400 spectateurs. 

Si une troupe amateur désire 
participer à ce festival, elle doit 
d’abord présenter un dossier à 
un comité de sélection. 

Aucune troupe amateur fran- 
cophone de l'extérieur duQué- 
bec n’a encore confirmé son in- 
tention de participer à ce festi- 
val. 
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a: WAPPEL D'OFFRES 
DOTE EE Travaux publie: Services 


L'hon'FloydlRoland ministre 





Rénovations du sous-sol. du 
Lahm Ridge Tower 


Le projet consiste à démolir, à installer de 
nouvelles cloisons et à rénoverles 
systèmes électriques et mécaniques qui 
s'imposeront: 

— Yellowknife, T-N:-0.- 


Les Soumissions cachetées doivent paweniräla commis 
auxcontrats, Ministère des Travaux publics etdes Services; 
Gouvernement des Territoires du\Nord-Ouest;.Yellowknite 
NT X1A 2L9/. (ou être livrées en main propre au bureau 
régional du North Slave, 5018, 44%Rue) aulplus tard'à% 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 FÉVRIER 1999: 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres àlladresse.susmentionnée à 
partir du125 janvier 1999: 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formulaires prévus aceteffetetétre 
accompagnées dela catuionindiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Un montant de 50:$ non remboursable est exigé pour se 
procurer les documents d'appel d'offres. 


Le Ministèren'est pas tenu d'accepterl'offrelaplus 
bassebwutouteloffrerecue: 


Renseignements sur. 

l'appel d'offres : Chariene Lloyd 
Commis aux contrats 194 
Gouvernement des TN:-0° 
Téléphone : (867),873-7662 

Renseignements 

techniques: Wayne Nesbitt 
Agent de projet 
Gouvernement desHN=0* 
Méléphoner: (867).920-8765 
ou 
Julia Burrill 
Ferguson Simek Clark 
Téléphone : (867) 920-2882 


Les entrepreneurs intéressés sont invités à assister à une 
réunion qui se tiendra aux lieux mêmes, le vendredi 29 
janvier 1999 3 13 h 30. Rendez-vous au sous-sol du Lahm 
Ridge Tower. 


| 


] 





2°" APPEL D'OFFRES 


Northwest . 
Territories Travaux publics et Services 
L'hon: Floyd Roland. ministre 


Ajout àl’école communautaire Mezi et 
rénovations au Centre communautaire 
d’apprentissage de Wha Ti 





Outre la construction d’un ajout de 455 m2 





Une grande fête de la jeunesse 


et du français 


Ottawa (APF): Des Hyacinthe au Québec. 


étudiants de huit écoles Pendant quatre jours, pas de qualificatifs pour Sabourin.Intitulée Léo | 
secondaires de langue plus de 1 600 jeunes de la décrirece«rassemblement.… vélo, lapièce s'adresse } 
française du Yukon, de francophonie mondiale interculturelletinternatio= un public de 5 àM1Mans, 
l'Ontario, du Nouveau- regroupés aul sein de 50 nal. gigantesque». Et,ef- Elle parle d'espoir, derév 
Brunswick, de l'Alberta, délégations provenant de  fectivement, ya du pi- et, jeunesse oblige, d'en 
du Manitoba et de Terre- 30: pays seront au diapa- gantisme au programme.  vironnement. Elle ser 
Neuve participeront à ce son pour Vivre le monde Il est question d’une jouée au Québecetpartou| 
quis’annoncecommeune de la. francophonie! cérémonie d'ouverture «à au pays parles troupes des 
grande fête dela jeunesse, comme le décrit si bien le grand déploiement» réu- écoles québécoises. 

delacultureetdu français. thème retenu pour l’évé- nissant «des invités de On présentera égale! 


Cetévénementà saveur nement. 


internationale, qui se veut La Commission sco- gneault. Lepoèteetchan- clesdifférentset gratuits} 
une grande premièrenord- lairedeSaint-Hyacintheet teur québécois signe pour caractère culturel, qui se. 
américaine, aura lieu du la polyvalente Hyacinthe-… a circonstance une pièce “ront donnés par les délé. 
23 au 27 février à Saint- Delorme, qui organisent de théâtre «inédite» avec gations. 


à 


Northwest 3 
Territories l'Éducation, de la Cuitre et de la Formation 
L'hon Charles Dent,ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Centre du patrimoine Prince de Galles 
Division de la culture, du patrimoine 


et des langues 


Le ministère de l'Education, dela Culture et de la Formation du 
GTNO lance une demande de propositions visant à faire 
l'évaluation des besoins dlun Système de renseignements 
géographiques (SRG) pour gérer une base de données des 
sites archéologiques. 


Les personnes oulorganismes intéressés peuvent se procurer 
la trousse contenant les paramètres ens'adressant à la 
conseillereenmatièredecontrats MinistèredellEducation, de 
la Cuitureetdela Formation, Gouvernement desMerritoires du 
Nord-Ouest, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1820, 
YELLOWKNIFE NT X1A 2L9 ou en composant le (867) 920- 
3287. 


Les propositions doiventparvenirdans une enveloppe cachetée 
à l'adresse indiquée ci-dessus au plus tard à : 





16 h, heure locale, le 29 janvier 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition la 
plus basse outoute proposition reçue. 


| SR D’OFFRES 


Northwest . 
Territories Travaux publis et Services 


Lhon. Floyd Roland, ministre 








al’école communautaire Mezi, le projet 
consiste à/faire des travaux de rénovation 
et de réfection d’une surface de 235 m° et 

à améliorer les systèmes mécaniques et 

électriques. 
— Wha Ti, T.N.-0. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir à la commis 
aux contrats, Ministère des Travaux publics et des. Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 


NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au bureau 
régional du North Slave, 5013, 442 Rue) au plus tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 FÉVRIER 1999. 



























































Les entrepreneurs intéressés. Peuvent se procurer les 


documents d'appel d'offres à l'adfësse susmentionnée à 
partir du 18 janvier 1999, 


Afind'être prisesäne@hsidération, les soumissions doivent 
être présentées surles formulaires prévus àceteffetetetre 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour se 
procurer les documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Benseïgnements sur 

l'appel d'offres : Charene Lioyd 
Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 878-7662 

Renseignements 

techniques : Kayhan/Nadji 


Agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6331 
ou 


Ferguson Simek Clark 
Téléphone : (867) 920-2882 


Nouvelle caserne de pompiers 


Le projet vise la construction d’une 
nouvelle caserne de pompiers (132 m°) 
chauffée comportant deux portes et une 

« mezzanine. 
- Wekweti, T.N.-O. — 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à la commis 
auxçcontrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au bureau 
régional du North Slave, 5013, 44° Rue) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 FÉVRIER 1999. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'adresse sSusmentionnée à 
partir du 19 janvier 1999. 


Afin d'etre prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formulaires prévus à cet effet etêtre 


accompagnées de lacautionindiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour se 





procurerles documents d'appelld'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offrella plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 

l'appel d'offres : Charlene/Lloyd 
Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone: (867) 873-7662 


Renseignements 

techniques ë ShouhdaK. Shouhda, ing. 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-3045 
ou 
Darrell Vikse, MAAA 
Park Sanders Adam Vikse 


Téléphone : 



























































l'événement,nemanquent le. comédien Marc] 


prestige», dont Gilles Vi- ment plus de 150 specta 


Gouvernement des | 
Territoires du Nord-Ouest | 


Conseiller en matière d'autonomie 


gouvernementale des Autochtones 
Ministere des/Affaires 

municipales etcommunautaires Fort Smith, T. N.-0, 
Le traitement initial est de 58 311 $, auquel s'ajoute Une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2145 $. 

Réf.: 011-0264-0003 Date limite : le 22 janvier 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante . 
Surintendant régional, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires/Gouvernementdes Territoires duNord-Ouest, 
FORT SMITH NT XOE OPO. Téléphone : (867) 872-7286; 
télécopieur : (867) 872-2114. 








» Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

- ILest Interdit de fumerautravail. 

- Saufindication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

»* L'employeur préconise un programme d'action positive - 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement enétablirieur 
admissibilité. 
















[æ 


Territories Ministère des Trovaux publics et des Services 
L'hon, Floyd Roland, ministre 


DÉCLARATIONS D'INTÉRÊT 


Services de mise en ordre et d'emballage 
à Montréal pourle ravitaillement par 
bateau dans l'est de l'Arctique 


Le ministère des Travaux publics et des Services a l'intention 
d'inviterles compagnies qualifiées à répondré à des appels 
d'offres en\vue de fournindes services de mise.en ordre et 
d'emballage aMontréallpourleravitailement parbateau dans 
l'est de l'Arctique de biens nécessaires au nouveau 
gouvernement du Nunavut. Les compagnies désirant Voir leur. 
nom ajouté äMa liste des compagnies qualifiées qui seront 
invitées älfaïre.des soumissions doivent nous faire parvenir: 
une description de leur entreprise, incluant le papier 
d'enregistrement, une description de leur expérience et de 
leurs qualifications relatives aux services de mise en ordre el 
d'emballage, etdes références pertinentes pour appuyerleur 
information, ainsiqu'une brève: description deleursinstallations, 
incluant llespace d'entreposage intérieur et extérieur, 
l'équipementetl'emplacementutiisé. 



























































| 
RS rs , LT { 
Le Ministère examinerales soumissions reçues et le nom des. 
compagnies qui selon le gouvernement ont suffisamment | 
d'expériencepertinente ainsiique des installations. adéquates 
Seraajoutéalalistedes compagnies qualifiées invitées affaire 
des soumissions. D. 










Toutes les déclarations d'intérêt doivent être reçues au plus 
tard à : 


16 H, HEURE DE L'EST, LE 29, JANVIER 1999 


Veuillezfairepanventrvos déclarations dintérét parcourrier ol 
pantélécopieurau Surintendant régidnal Travaux publics el 
Services Gouvernement des Territoires du DEL 4! 
























étage, Édifice W.G. Brown, C.P. 1000, Igaluit NT XO 
. Télécopieur (867) 979-4748. 


Pounde plis amples renseignements, veuillez c 
avec Teresa Chandier, Conseillère enmatière de 
avec John Fast, Chef des transpoñts, ministère des EL 
de et de: ces, Région de Bafin, Té | 






















Cinq artistes franco- 
canadiens seront 
représentés au MIDEM 


L'Association des professionnels de la chanson et de la musique 

(APCM) fera, pour la première fois de son histoire, la promotion 

d'artistes francophones de l'Ontario et de l'Ouest au fameux et 
très couru MIDEM à Cannes en France. 


Ottawa (APF): Le 
Marchéinternational de 
l'édition musicale, du 
disque et de la vidéo, 
qui se déroule cette an- 
née du 24 au 28 janvier, 
est rien de moins que la 
foire internationale la 
plus importante de la 
planète, où producteurs 
et distributeurs font des 
pieds et des mains pour 
vendre leurs artistes sur 
les marchés francopho- 
nes: 

Distribution APCM, 
qui est la filiale com- 
merciale de l’associa- 
tion, a obtenu son ticket 
d'entrée par l’entremise 
de MusicAction; une 
fondation parrainée par 
les gens de l’industrie 
de la musique et le mi- 
nistère du Patrimoine, 
qui a pour objectif de 
favoriser l'essor de la 
musique en langue fran- 
çaise. 

C’est au kiosque de 
l'Association québé- 
coise de l’industrie du 
disque, du spectacle et 
dela vidéo (ADISOQ)que 
l'APCM installera son 
quartier général : «Le 
kiosque de l’ADISQ est 
le plus fréquenté au 
MIDEM» assure la di- 
rectrice au développe- 


ment commercial chez 
Distribution APCM, 
Mélanie Gauvin. 

Pourcette première in- 
cursion en sol européen, 
l'APCM tentera de ven- 
dre les artistes Jean-Guy 
«Chuck» Labelle de 
l'Ontario, Michel 
Marchildon et le groupe 
Polly-Esther de la Sas- 
katchewan, Janine 
Boudreau du Nouveau- 
Brunswick ainsi que les 
artistes qui se retrouvent 
sur l’album marquant le 
25e anniversaire de La 
Nuit sur l'étang. Tous ces 
artistes ont l'avantage 
d’avoir un produit qui est 
prêt à traverser l’océan et 
«un son» international 
qui risque de plaire dans 
plusieurs pays de la fran- 
cophonie. 

On ne se fixe aucun 
objectif pour le MIDEM 
de cette année. Selon 
Mélanie Gauvin, il s'agit 
davantage d’une année 
d'exploration pour 
l’APCM : «ll faut y aller 
deux ou trois fois avant 
de comprendre comment 
ça fonctionne». Faut dire 
qu’elleneserapaslaseule 
à tenter d’attirer l’atten- 
tion Sur ses «poulains». 
De 20,000 à 40,000 per- 
sonnes de tous les mi- 


lieux gravitent autour du 
MIDEM chaque année! 

Depuissa création par 
des artistes franco- 
ontariens il y a neuf ans, 
Distribution APCM a 
développé une trentaine 
de points de vente au 
Québec et en Ontario, 
essentiellementchezdes 
libraires et des disquai- 
res. 

Depuis peu, les dis- 
ques d’artistes franco- 
canadiens sont aussi dis- 
ponibles dans les grands 
magasins comme HMV, 
Music World, Sam the 
Record Man et 
Archambaultau Québec. 

Tout un changement 
lorsqu'on pense qu’iln’y 
a pas si longtemps, ces 
mêmes artistes devaient 
vendre eux-mêmes leur 
musique à l'entrée de la 
salle où ils se produi- 
saient pour l’occasion. 

De 6 000 $ au début, 
les ventes de Distribu- 
tion APCM s'élèvent 
maintenant à 40 000 $ 
par année. Ce n’est pas 
le Pérou, convient 
Mélanie Gauvin, mais 
c’est quand même 
«énorme» sion compare 
à la situation qui préva- 
lait il y a pas si long- 
temps. 


Appels d'offres - Appels de propositions - Offres d'emploi 


Public Works and 
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Création d’un centre 
national de formation 


en santé 


Le gouvernement fédéral investira 10 millions de dollars sur 
une période de cinq ans pour la création d’un Centre national 


Ottawa (APF): Ce cen- 
tre aura pour but de com- 
bler les besoins criants en 
professionnels de la santé 
francophones dans les pro- 
vinces canadiennes. Il ser- 
vira à l’enseignement et à 
la formation clinique en 
médecineetdanslesautres 
professions de la santé. 

Le centre sera géré par 
l’Université d'Ottawa, qui 
développera des ententes 
de collaboration avec les 
centres hospitaliers de la 
région de la capitale natio- 
nale et d’autres établisse- 
ments de santé au pays. 

L'hôpital Montfort 
d'Ottawa sera un parte- 
naire privilégié dans ce 
projet, puisque c’est sur- 
tout à cet endroit où les 
futurs médecins et profes- 
sionnels de la santé fran- 
cophones du pays pour- 
ront parfaire leur forma- 
tion lors de stages en mi- 
lieu hospitalier. 

On souhaite cependant 
que les étudiants acquiè- 
rentune partie de leur for- 
mation clinique dans leur 
province d’origine, dans 
le but de les encourager à 
retourner dans leur milieu 
après leur formation. Pour 
se faire, l’Université d’Ot- 
tawa tentera de constituer 
dans des hôpitaux de dif- 
férentes provinces des 
équipes de professionnels 
francophones, qui accep- 
teront de diriger et d’éva- 
luer les stages des étu- 


de formation en santé. 


diants. 

L'Université d'Ottawa 
a aussi l'intention d'offrir 
progressivement à dis- 
tance des cours en méde- 
cine et en sciences de la 
santé, en s'appuyant surle 
futur Réseau nationald’'en- 
seignement universitaire 
en français. Ce projet qui 
favorise un partage des 
ressources entre les uni- 
versités de la francopho- 
nie canadienne et aug- 
mentel’offre decours pour 
les élèves francophones, 
est déjà implanté en Nou- 
velle-Ecosse, au Nouveau- 
Brunswick, en Ontario et 
au Manitoba. Il esten voie 
d'implantation en Saskat- 
chewan et deviendra réa- 
lité en Alberta en 1999- 
2000. 

La Commission de res- 
tructuration des soins de 
santé de l'Ontario a déjà 
confirmé le rôle de Mont- 
fort comme hôpital uni- 
versitaire, sans toutefois 
accorder le nombre de lits 
nécessaires permettant au 
centre hospitalier de rem- 
plir pleinement son rôle. 
La direction de Montfort 
attend toujours une réac- 
tion de la Commission à sa 
dernière propositionsur les 
besoins de l’hôpital, qui a 
été déposée en décembre. 

Si l’avenir de Montfort 
n’est pas définitivement 
assuré d'ici le 25 janvier, 


[ae] 


la bataille se transportera 
alors devant les tribunaux, 
puisqu’un juge d'Ottawa 
doit entendre à cette date 
la poursuite déposée par le 
conseil d'administration 
del’établissement de santé 
contre la Commission. 

Selon le doyen de la 
Faculté de médecine de 
l’Université d'Ottawa, 
Peter Walker, ce n’est pas 
avant l'automne de l’an 
2000 que l’université sera 
en mesure d'accueillir ses 
premiers étudiants. 

La Faculté de médecine 
compte 84 élèves cette 
année, dont seulement 18 
sont des francophones. De 
ce nombre, deux sont ori- 
ginaires du Nouveau- 
Brunswick. Normalement, 
il devrait y avoir au moins 
25élèves franco-ontariens 
par année mais M. Walker 
avoue qu’il est très diffi- 
cile de convaincre les jeu- 
nes d'entreprendre desétu- 
des en médecine en fran- 
çais. 

L'objectif du centre de 
formation sera de recruter 
d'ici cinq ans jusqu’à 30 
étudiants francophones en 
médecine del’extérieurde 
l'Ontario et jusqu’à 60étu- 
diants des autres secteurs 
de la santé, en particulier 
en psychologie clinique, 
ensciences infirmières, en 
service socialet en géron- 
tologie. 


+ Travaux publicsiet 
Services gouvernementaux Government Services 


VENTE PAR APPEL D'OFFRES 
INUVIK, TERRITOIRES DU NORD-OUEST, 


Adresse des propriétés 
223, Mackenzie Road, Inuvik - Maison unifamiliale 
78 et 80 Alder Drive, Inuvik - Duplex 
11 à21 Alder Drive, Inuvik - Complexe de 6 maisons en rangée 
24 à 30 Alder Drive, Inuvik - Complexe de 4 maisons en rangée 
70 à 76 Alder Drive, Inuvik - Complexe de 4 maisons en rangée) 
22 à 92 Inuit Road, Inuvik - Complexe de 6 maisons en rangée| 


Pour obtenir les documents de soumission, communiquer 
avec Sharon Benson, Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada, CP: 1128, Inuvik (T:N-O)), 
X0E OTO, téléphone : (867) 777-2271. 

Pour obtenir de l'information supplémentaire. communiquer 
avec Bruce Copeland, Région de l'Ouest, Services immobi- 
liers Travaux publics et Services gouvernementaux Canada; 
9700 avenue Jasper, suite 1000, Edmonton (Alb), T5J4E2, au 
(403) 497-3716. 


Les offres d'achat scellées doivent parvenir à. l'adresse sui: 
vante au plus tard le 10 mars 1999, à 14 heures, : 
1 


De LJ 
Unité de réception des soumissions! 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
9700, ave. Jasper, suite 1000 
Edmonton (Alb:) T5J4E2 


LE MINISTÈRE NE S'ENGAGE À ACCEPTER AUCUNE 
DES OFFRES REÇUES:. 


[es] 


Territories Ressources, de la Faune et 
du Développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


N° de réf.: 679154 
Évaluation des possibilités de 
développement 


de l’industrie forestière aux T. N.-0. 


La Division de la faune et des pêches du Ministère des 
Ressources, dela Fauneetdu Développement économique du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) lance 
une demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés 
pourassurerlaprestationdes services décrits danslademande: 


Le GTNO étudie quels créneaux à valeur ajoutée peuvent 
exister dans l'industrie des produits forestiers aux Te N-0: Il est 
surtoutintéressé à connaître lesniveaux d'exploitation forestière, 
dlusinage et d'investissement nécessaires pour assurer la 
viabilité durable et commerciale dans ce secteur. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents de propositions en s'adressant au Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Division de la faune etdes pêches, 5102, 50 Avenue, 5" étage, 
Scotia Centre, YELLOWKNIFE NT X1A 358 À l'attention de 
John Colford Téléphone : (867) 873-7383 Télécopieur & (867) 
878-0293. 

La date limite pour présentenune soumission est : 

15 h, heure locale, le 27 janvier 1999. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 





Northwest 
Teritores Ressources. Faune et 


Développement économique 
L'hon, Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Rédaction d'un document de consultation 
ayant trait à une loi territoriale sur la 
protection des espèces en voie de 
disparition 
N° de réf.: #358964 


La Division de la faune et des pêches du ministère des 
Ressources, dela Faune etdu Développementéconomique du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) lance 
une demande de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés: 


pourassurerla prestation des services décrits dans lademande. 


Le GTNO envisage de rédiger une loi Sur la protection des 
espèces en voie de disparition aux T.N.-O. llestà noter que le 
gouvemement attache une importance toute particulière à 
l'intention et à la portée de laloi ainsi qu'à ses liens parrapport 
à la loi fédérale et aux conseils de cogestion des ressources 
renouvelables: 


ntrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
EE propositions en s'adressant au Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Division de la faune et des pêches, 5102, 50* Avenue, 
* étage, Scotia Centre, Yellowknife NT X1A 358, Al'attention 
du chef de la gestion intégrée des ressources. Téléphone : 
(867) 873-7765; télécopieur : (867) 873-0293. 


La date limite pour présenter une soumission est: 
15 h, heure locale, le 12 février 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
ë la plus basse ou toute proposition reçue. 
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Lundi 25 janvier 


15h 
SRCO Watatawow 
AVS Journalisuisse 
TVA Les mordus 
15h30 


SRC Latête de l'emploi 
TVS, Pyramide 


16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16 h 30 
TVS La 50e ave. 
TVA Piment fort 
17h 
SRO Virginie 
TVS: Journal français 
TVA Chasse aux trésors 
17h30 


SRC La petite vie 

Réjean ne supporte plus sa manie de 
mentir.Popal'accompagneäune ru- 
niondes Menteurs anonymes. 


TVS La vie à l'endroit 
TVA Tarzan 
18h 
SRC 4et demi 
TVA Place Melrose 
19h 


SRC Omerta - Le dernier des 
hommes d'honneur 

TVS Les pieds sur l'herbe 
TVA Salle d'urgence 

19 h 30 
TVS Défis 

20h 

SRC Letéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


20h30 
TVS Journal belge 
‘TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sport 
TVS Ecran témoin 
21 h 28 
SRC De bouche à oreille 
21 h 30 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Musique aucoeur 
15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
25 h 30 
SRC La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16 h 30 
TVS Bons baisers 
d'Amérique 
TVA Piment fort 
17h 


SRC Virginie 
TVS Journal français 
TVA 20000 lieux sous les 
mers 

17h30 
SRC La Facture 
VS Des racines et des ailes 

18h 

SRC Bouscotte 


TVA Andrea Bocelli en 


Toscane 





19h 


SRC Enjeux 
VS Musique, musiques 


TVA Histoire vraie « 
dans la nuit 


Disparue 


19 h 30 

VS Temps présent 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 


TVA Le TVA 


20 h30 
TVS Journallbelge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Découverte 
21h30 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVA" Infopublieité 
22h15 
TVS Soir3 
22h28 
SRC Cinéma 
Millie 


(E.U., 1967, comédie musicale) Les 
aventures sentimentales d'une jeune 
femmenaiveetespièglevenueyivreà 
New-York 

22h45 
TVS La vie à l'endroit 


Mercredi 27 janvier 


15h 
SRC Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC Laïtète de l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16 h 30 
TVS Panorama 
TVA La poule aux oeufs d'or 
17h 
SRC Virginie 
TVS Journal français 
TVA Fricassée sportive 
17h 30 
SRC Caserne 24 
TVS Envoyé spécial 
TVA Colombo 
18h 
SRC Christiane Charette en 
direct 
19h 
SRC Radio 
19 h 30 
TVS Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 


SRC Vues d'ici 

Vie de femmes 

(Can, 1994, comédie dramatique) À Ja 
fin des années 40, une adolescente 
partagelaeuriositéintellectuelledesa 
mère. 


21h30 

TVA TVA Sports 
21h45 

TVA Loto-Québec 
22h 


TVA Infopublicité 


(Heure des Rocheuses) 


SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 28 janvier 


15h 
SRC Watatawow 
TVS Joumalisuisse 
TVA Les mordus 

15h 30 

SRC La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 

16h 


SRC Cesoir 
TVS Voila Paris 
TVA Le TVA 
16 h30 
TVS Cap aventure 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
TVS Journallfrançais 
TVA Fais-moi rire 
17 h 30 
SRC Un gars, une fille 
TVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 
18h 
SRC La part des anges 
VA: Haute tension 
18h30 
VS Télécinéma 
19h 
SRC L'Écuyer 
TVS ‘Orage d'été 
20h 
SRC Le éléjourmal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS Joumal belge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h30 
SRC Branché 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
21h55 


SRC Cinéma 

Le journal d'un séducteur 
(Fr, 1995, comédie) Les mésaventures 
sentimentales d'une étudianteen psy- 
chologie, 


2h 
TVA nfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS Envoyé spécial 
OT NPC UT 


15h 
SRC Change d'air! 
TVS Journalsuisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 


TVS Les arts et les autres 


TVA Piment fort 

17h 
SRC Rebecca 
TVS Journal français 
TVA LE. 

17 h 30 

TVS Thalassa 

18h 


SRC La Fureur 
TVA Drôle de cinéma 

18 h 30 
TVS Faut pas rêver 

19h 

SRC Zone libre 

19h 30 
TVS Les grands fleuves 


20h 
SRC Le Téléjoumal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
VS Journal belge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sports 
VS Au-delà des apparences 
21h30 
SRO 2000 ans dercinéma 
Le voleur de Bagdad 
(GB;-1940/ aventures)Un jeunewos 
leur lutte avec un amiet un-pénie 
contre le vizinde Bagdad: 
TVA TVA Sports 


21h45 
TVS. Revue de presse 
canadienne 
TVA Loto-Québec 
2h 


TVS Journal des spectacles 
TVA Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Ça se discute 


Samedi 30 janvier 


8h 
SRC Princesse Sissi 
IVS. Fünambule 
TVA Boutique TVA 


8h30 
SRC Animaniacs 
TVS Sport Africa 

9h 

SRC Franc-croisé 
TVS Y'a pas match 
TVA Cyber club 

9h30 


SRC Fais-moi peur! 
TVS Horizons francophones 
10h 
SRC Le midi 
TVS Le journal TV5 
Voix d'instrument tons) 
TVA Tournoi de quilles 
10 h 30 
SRC Cinéma 
La cane aux oeufs d'or 
(EU, 1971, comédie) Une cane pond 
des oeufs en or pur. 
TVS Les Belges du …/Temps 
d'affaires 
11h 
TVS Les arts et les autres 
TVA Infopublicité 
11 h 30 
TVS Magellan 
2h 
TVS Génies en herbe 
12h30 
On aura tout vu! 
Pas si bête que ça 
13h 
SRC Rencontres sauvages 
TVS Le journal français 
TVA Fleurs et jardins 
13h30 
SRC Parents d'aujourd'hui 
TVS Outremers 
TVA Vins et fromages 


SRC 
TVS 


14h 
SRC L'Accent francophone 
TVA Ciné-pop 
14 h 30 
L'Arche de Noé 
Fleurs etjardins 


SRC 
TVS 
15h 
SRC Au-delà des apparences 
TVS Journal suisse 
15h 30 
TVS Vins et fromages 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Thalassa 
TVA Le TVA 
16 h 30 
SRC Cinéma spécial 
Le parc ue 
(ŒU, 1993, science-fiction) Une catas- 
trophe survient dans un pare d'at- 
traction as de dinosaures, 


TVA Ciné-Extra 


17h 
TVS Journal français 
17 h 30 
V5 Tapis rouge/Surprise 
party/Samedi soir chez 
Estelle 
19h 
SRC Chroniquede l'étrange 
19 h 30 
TVS Paris chic-choc 
20h 
SRC Le Téléjounal 
TVS Clip postal 
20h30. 
SRC Sports 
TVS Journal belge 
TVA Le TVA 
20h 55 


SRC Télé-suspense 
L'ambulance 

(ÉU, 1991, drame) Un auteur debande 
dessinéetentederetrouverunefemme 
évacuée à bord dluneambulances 


21h 
TVS Tout le monde en parle/ 
Unionlibre 
TVA TVA/Sports 
21h15 
TVA Loto-Québec 
21 h30 
TVA Ciné-lune 
22h15 
TVS Bouche à oreille 
22 h 30 
TVS Soir3 
22h45 
VS Vivement dimanche 
0h30 


TVA Infopublicité 


Dimanche 31 janvier 


sh 
SRC Le jour du Seïgneur 
TVS Musiques au coeur 
TVA Bibi et Geneviève 
9h 
SRC Scully rencontre 
TVA Evangélisation 2000 
9h30 
SRC Médias 
TVS Mouvements 
TVA Complètement marteau 
10h 
SRC 
TVS 


Le midi 
Le journal TVS 
Gourmandises dons) 
TVA Fais-en ton affaire 
10 h 30 
SRC La semaine verte 
TVS Vins et fromages 
TVA Vision mondiale 
11h 
Vivement dimanche 
11 h 30 


TVS 


SRC Second regard 
TVA Infopublicité 
12h 


SRC De bouche à oreille 


[l 
Le I 
Laqilon : 
[l 
Cette grille-horaire de la télévision de 
langue française est mise à jour grâce 
aux sites web de ces réseaux. Les 
différences dans là précision 
l'information dépendent def À: 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des erreurs, cute 
nous savoir en téléphonant au (867) 
873-6603 ou par courriel à. . 
aquilon@internorth.c com. 


Horaire télé 


des réseaux de langue française disponibles dans les T.N.-O. 


13h 
VS. Le journal français 
TVA Le Cinéma en/famille 
13/30 
SRC Horizons 
VS. Comment faire"? 
14h 
TVS Comment faire plus ? 
TVA Cinéma en famille 
14 h 30 
SRC Branché 
15h 
La course destination 
monde 
Journal suisse 


SRC 


TVS 
15 h 30: 
VS Grands gourmands: 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Documentaire européen 
TVA Le TVA 
16 h 30 
SRC Découvertes 
TVA Tom et Jerry 
16 h 45 
TVS Bouche à oreille 
17h 
TVS Journal français 
17 h 30 
SRC 
TVS 


La vie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 
18h 

SRC Les Beaux Dimanches 
TVA Cinéma Dimanche 

18h15 
Journal des spectacles 

18 h 30 
Bouillon de culture 

19h45 





TVS 



























TVS 
TVS Viva 

20h 
SRC LeTéléjournal 


TVS Clip postal 
TVA Le TVA 
20 h 30 
SRC Suspect numéro 1 
TVS Joumal belge 
TVA Sports 


20h45 
TVA Loto-Québec 


21h 
TVS Fiction 
TVA Vins et fromages 
21h29 
SRC Sports 


21h55 
SRC Ciné-club 
Les ailes du désir 
(FR. AI, 1987, comédie) Deux anges! 
observent la ville de Berlin après H 
guerre, 
TVA Loto-Québec 


TVA Infopublicité 
TVS Soir3 


TVS Tapis rouge/Surprise 
party/Samedi soir... 














Le groupe Alternative North a présenté le 27 janvier 
dernier son budget alternatif, quelques jours avant 
que le ministre canadien des Finances, Paul Martin, 
ne dépose son propre budget national. 




















Virginie Auger/BAquilon 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES 


Date d'échéance 


mirror 


Faculté Saint-Jean - Bibliothé 

an que 
8406 rue Marie-Anne Gaboury (9 
EDMONTON AB T6C 4G9 


30/12/98 


Maternelle à temps plein 
Une idée qui 
fait du chemin 


Une idée qui a germé l’automne dernier s'apprête à 
passer le test décisif : les parents de l’école Allain St- 
Cyr se prononceront sur la mise sur pied d’une mater- 
nelle à temps plein. 


Alain Bessette 

Le concept de maternelle à 
temps plein plutôt qu’à demi- 
temps n’est pas nouvelle. L’AI- 
bertaetle Québecjouissent déjà 
d’un tel système. Ce sont 
d'ailleurs ces expériences qui 
ont influencé la directrice de 
l’école Allain St-Cyr, Julie 
Bouchard, lorsqu'elle a fait part 
de son idée à une des parents de 
l’école ayant des enfants d’âge 
préscolaire. 

«J'ai eu l’occasion d’appré- 
cier la maternelle à temps plein 
tant comme parent que comme 


professeur quand j'étais en Al- 
berta», aindiqué Julie Bouchard. 
Elle a donc présenté son idée à 
Martine Boulet-Pelletier. En 
partant de là, l’idée a fait son 
petit bout de chemin, intéressant 
tant les professeurs que le con- 
seil scolaire francophone de 
Yellowknife, qui ont donné leur 
accord au projet. 

Julie Bouchard aimerait bien 


Maternelle 
Suite en page 2 


















Tirsinte Auger 

Cette série d'auditions per- 
mettra au Dribunal des droits de 
la personne d’entendre les té- 
moignages concernant la plainte 
déposée parl’ Alliance delafonc- 
tion publique du Canada (AFPC) 
à l'égard de l’inquité salariale 
contenue dans la convention col- 
lective du Syndicat des tra- 
ailleuses et des travailleurs du 
ord (STIN). 

Ces 200 jours d’audition n’in- 
cluent évidemment pas le temps 


Équité salariale 


qui sera requis pour, éventuelle- 
ment, entendre la cause en ap- 
pel. Le Tribunal aurait aimé en- 
tamer les auditions à la fin du 
mois de juin 1999, mais puisque 
la Commission canadienne des 
droits de la personne ne s’estpas 
encore choisi d'avocat pour la 
représenter et pour contre- 
interroger les témoins qui re- 
présenteront l’AFPC et le gou- 
vernement des Territoires du 
Nord-Ouest (GTNO), les audi- 
tionsnecommencerontdoncque 


Virginie Auger/L'Aquilon 


le 23 août 1999, Chaque session 
d’audition durera deux semai- 
nes, tous les mois, pendant qua- 
tre ans. 

La question maintenant estde 
savoir où se tiendront ces ses- 
sions. Chose certaine, le Tribu- 
nal sera présent à Yellowknife 
pendant trois jours, au mois de 
mars, afin d'entendre des argu- 
ments préliminaires à savoir si 
l'AFPC est en droit de déposer 
une plainte contre le GINO alors 
qu’elle a elle-même négocié la 


Prendre soin de 


200 jours d'audiences 


Le Tribunal des droits de la personne, chargé d’entendre la plainte sur l'équité salariale 
concernant le Syndicat des travailleuses et des travailleurs du Nord, a prévu près de 
200 jours d’audition au cours des quatre prochaines années. 


présente convention collective; 
qui de l’AFPC ou du STTN sera 
responsablessilessalaires qu’ils 
ont négociés avec le GTNO ne 
sont pas conforment à la Loi 
canadienne des droits de la per- 
sonne et, finalement, si l’or- 
donnance de la Commission 
canadienne des droits de la per- 
sonne s’inscrit à la disposition 


Audiences 
Suite en page 2 


son bébé! 


Le Dr. Gedeon Koren était en compagnie 
de la députée de l'Arctique de l'ouest, 
Ethel Blondin-Andrew, lors du 
lancement officiel d'une ligne 
téléphonique sans frais d'aide et 
d'information sur le syndrome 
d'alcoolisme foetal. 


S ommaitre 


Élections du 
Nunavut 


Page 3 





Éditorial : 
«Un choix lourd 
de conséquences» 





Page 4 


Sur le bout 
de la langue 


Page 5 





Alcool et 
grossesse 


Page 7 
Tuktoyaktuk : 
société perdue? 


Page 9 
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| Virginie Auger 


| Liste électorale officielle 


La liste électorale pour la tenue des premières 
élections du Nunavut compte officiellement 12 209 
noms. 

«La période de révision qui s'est poursuivie du 2 
au 18 janvier a permis d'ajouter 831 noms à la liste 
électorale officielle du Nunavut, alors que 132 noms 
ont dû être retirés», a expliqué le directeur général 
des élections des Territoires du Nord-Ouest, David 
Hamilton. 

Si le nom d'un électeur éligible n'apparaît pas sur 
la liste électorale officielle, ce dernier conserve tout 
de même son droit de vote. Il peut donese présenter, 
entre le ler et le 12 février, au Bureau du directeur 
général des élections, le 4 février, à un bureau de 
scrutin paranticipation ou, àunbureau de vote, le15 
février, à condition d'accepter de prêter serment. 


Sport et récréation 


Le ministère des Affaires municipales et 
communautaires et d’autres partenaires 
commenditera une tournée visant à promouvoir, 
chez les peuples autochtones, un modèle de 
comportement dans le domaine des sports et des 
loisirs. 

L'ancien entraîneur des Sabres de Buffalo, Ted 
Nolan,ainsique celle quifütlapremièrechampionne 
autochtone de ski de fond au Canada, Sharon Firth, 
visiteront Dettah, Yellowknife, N'dilo, Inuvik, Fort 
Mc Pherson, Norman Wells, Deline, Fort Providence 
et Rae Edzo. 


Visite de l’Assemblée législative 


Les résidants et les visiteurs de passage à 
Yellowknife sont invités à venir visiter l'Assemblée 
législative des Territoires du Nord-Ouest ainsi qu'à 
jeter un regard sur l'ensemble des assemblées 
législatives du payslors del’expositionquisetiendra 
dans l'entrée principale de l’Assemblée législative 
du 19 janvier au 31 mars, de 7 h à 19 h,ensemaine et 
de 10 h à 18 h, la fin de semaine. 


Conférence sur l’éducation 


Le ministre de l'Éducation, la Culture et de la 
Formation, Charles Dent, dirigera une conférence 
surl'éducation, à FortSmith, les9et10 mars prochains. 

La conférence permettra de définir quelles sontles 
| priorités dugouvernementterritorialafin d'améliorer 
le système scolaire actuel. 


Conflit d’intérêt 





Les trois personnes qui réviseront la section de la 
Loisur les conflits d'intérêts qui touche les membres de 
l'Assemblée législative et les hauts fonctionnaires 
ont été nommées. Il s’agit de Robert Clark, 
commissaire à l'information et à la vie privée en 
Alberta, Sue Heron-Herbert, consultante dans les 
Territoires du Nord-Ouest et Ted Hughes, ancien 
juge. L'équipe aura aussi comme tâche de réévaluer 
les responsabilités du commissaire aux conflits 

d'intérêts et de déterminer si certaines modifications 
| ne devraient pas être apportées à la Loi afin 
améliorer l'efficacité du commissaire. 

















Suite de la une 


instaurer son projet pilote dès le 
7 septembre prochain, une se- 
maine après la rentrée scolaire. 

Actuellement, les enfants 

viennent à la maternelle pour 
une demie journée seulement. 
Ils retournent ensuite soit à la 
maison où s'en vont dans une 
garderie. Ce va-et-vient quoti- 
dien constitueun problème pour 
bien des parents et ne constitue 
pasnécessairement la meilleure 
formule pourle développement 
des enfants. D'où l’idée d’ins- 
taurer des maternelles qui ac- 
cueillentlesenfantstoute lajour- 
née. 

La direction de l’école ap- 
puie son travail sur les résultats 
d’unsondage effectué auprès de 
parents, d'élèves et de profes- 
seurs au Québec et en Alberta. 
Ce sondage soulève certains 
points importants dans ces pro- 
grammes de maternelle à temps 
plein. 

D'après ce sondage, les en- 
fants se disent très heureux de 
ces programmes. Ils aiment tel- 
lement ça, qu'ils viendraient à 
l’école sept jours par semaine. 
Ils apprécient de passer toute la 
journée dans un même environ- 
nement au lieu de deux. 

Les parents aussi se disent 


Suite de la une 


d'équité salariale comprise dans 
la Loi canadienne des droits de 
la personne. 

Le gouvernement des Terri- 
toires du Nord-Ouest considère 
que toutes les auditions de- 
vraient être entendues à Yel- 
lowknife, même qu’il souhaite- 





premiers pas : de gauche à droite, Rick Marsh, Je 
(2 ans), Julia (5 ans), Michael (4 ans 
novembre dernier et l'heureus 


Re 





Maternelle 


très satisfaits de la maternelle à 
temps plein. Ils trouvent que les 
enfants sont mieux préparés pour 
la première année et aussi que 
leur français est meilleur. 

Finalement, les professeurs 
trouvent que cette formule donne 
plus de temps pour connaître les 
enfants et mieux superviserleur 
apprentissage. Les enfants 
s'adaptent mieux à un horaire 
d'école et la transition à la pre- 
mière année se fait plus facile- 
ment: 

Certains inconvénients sont 
également signalés dans ce son- 
dage. On parle notamment de 
trop grande fatigue pour les en- 
fants en début d'année scolaire. 
L'école Allain St-Cyr a donc 
décidé de répondre à cette criti- 
que en instaurant une rentrée 
progressive pour la maternelle, 
commencant par un horaire de 
quatre demies journées par se- 
maine puis en ajoutant graduel- 
lement plus d'heures de mater- 
nelle de façon à ce que les en- 
fants fréquentent la maternelle à 
temps plein au début de novem- 
bre seulement. 

Cette rentrée progressive s’ef- 
fectuera en coordination avec la 
Garderie Plein Soleil, qui ac- 
cueille souvent les jeunes après 


Audiences 


rait que les témoins soient con- 
sultés, en février, afin qu’ils puis- 
sent donner leur opinion à cet 
effet. Pour sa part, l’avocat de la 
Commission considère que de 
telles consultations ne sont pas 
nécessaires et que, pour conser- 
ver un certain caractère officiel, 


Toute une petite famille pour recevoir la Trouds 
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leurs heures de fréquentation de 
la maternelle. La coordination 
sera d'autant plus facile que la 
garderie occupera un local dans 
le bâtiment même de l’école dès 
l’an prochain. 

La plupart des autres incon- 
vénients soulevés ne s’appli- 
quent heureusement pas au cas 
particulier de l’école Allain St- 
Cyr notamment au niveau des 
grands groupes d'élèves, puis- 
que l’école ne fonctionne 
qu'avec de petits groupes. 

La directrice de l’école Allain 
St-Cyr espère bien quece projet 
aura aussi des retombées positi- 
ves sur le nombre d’inscriptions 
à son programme de maternelle, 

Il y a actuellement huit en- 
fants inscrits en maternelle eton 
encomptera vVraisemblablement 
une douzaine l’an prochain. 
Aveclamaternelle àtemps plein, 
l’école réussira probablement à 
porter ce nombre à 15, le nom- 
bremaximum d’inscriptionsque 
se fixe/la direction de l'école. 

Pour la directrice, Julie 
Bouchard, cette expérience ne 
peut être qu'unsuccès. «Dès que 
le programme sera commencé, 
les gens ne voudront pas aller 
ailleurs», a souligné Mme 
Bouchard. 


les auditions devraient commen- 
ceretseterminerà Yellowknife, 
mais que la plus grande partie de 
la cause devrait être entendue à 
Ottawa. L'Alliance de la Fonc- 
tion publique souhaite, quant à 
elle, que l’ensemble des audi- 
tions se fasse à Ottawa. 
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Jean-Étienne Dottler 
(Iqaluit)L’hivern'estpastrès 
turbulent à Iqaluit en ce mo- 
ment, les blizzards sont rares et 
l'activité politique n’est pas des 
plus dynamiques out semble 
calme, le calme froid, celui qui 
annonce les plus vigoureuses 
tempêtes je crois: Silnèy apas 
d'agitationmaÿjeure; tous les can- 
didats désirant intégrer le futur 
gouvernement travaillent pour: 
{ant laborieusement; ils sontdis- 
crets mais présents: Onles croise 
dans les endroits publics, distri- 
buant sourires et poignées de 
mains stratégiques. Quelques 
affiches accolées, quelques ma- 
carons que l’on surprend à cir- 
culer, mais pas de manifesta- 
tions trop musclées comme cel- 


les du Sud auxquelles nous som- 
mes habitués. Il faut dire que 
c’est une première et que la dis- 
crétion, celle qui permet, au 
moment opportun, le puissant 
effet de surprise, est une arme 
que plusieurs doivent considé- 
rer... 

Afin de provoquer les candi- 
datsäse dévoiler, às’engagerun 
brin, voilà que je me suis mis à 
les pister, à leur poser quelques 
questions et je les ai invités à 
discourir avec les francophones 
d’Iqaluitafin que nous puissions 
nous bâtir une opinion un peu 
plus précise de leur personne et 
de leurs intentions politiques. 
Au cours des semaines qu'ilreste 
avant la date du 15 février, je 
vous présenterai quelques por- 


traits de ces candidats qui auront 
bien voulus se prêter au jeu de 
l'interview. Au total, on compte 
neufs aspirants : (Iqaluit Centre) 
Lynda Gunn, Johnny Nowdlac, 
Bill Strickland et Hunter Akat 
Tootoo ; (Iqaluit Est) Natsiq 
Kangoet Edward Picco; (Iqaluit 
Ouest) BenS.Ell, Paul Okaliket 
Matthew Spence. 


Matthew Spence : pas de 
critique sans participation 
Né à Québec, Matthew 
Spence arrive dans le Nord très 
jeune, suivant la famille à Yel- 
lowknife. En 1988, ilemménage 
à Iqaluitoù il devientreporterau 
Nanatsiaq News, journal dont il 
deviendra l’éditeurtrois ansplus 
tard. Il pratiqua le journalisme 


Hunter-Tootoo contre Linda Gunn et Ben Ell 


Hunter Tootoo, candidat 
dans Iqaluit Est 


Louts McComber 

Si Hunter Tootoo est nouvel- 
lement arrivé à Iqaluit, il n’est 
pas nouveau sur la scéne politi- 
que du Nunavut. Reconnu pour 
êtreun militantdu Nouveau parti 
démocratique sur la scéne fédé- 
rale, Hunter s’est particulière- 
ment fait remarquer ces derniè- 
res années comme conseiller 
municipal à Rankin Inlet. 

On se souviendra de la lutte 
acharnée qu'avait menée le con- 
seil municipal de Rankin pour la 
démission d’Élizabeth Palfrey, 
une étroite collaboratrice du dé- 
puté local John Todd, à la prési- 
dence du Conseil de santé et des 
services sociaux du Keewatin. 
À cette époque, Tootoo était à 
l'emploi du Comité d’adminis- 
iration des finances du gouver- 
nement territorial,-et le ministre 
duquel il relevait se trouvait à 
être John Todd lui-même, res- 
ponsable du portefeuille des fi- 
nances au gouvernement terri- 
trial. 

Cette situation pour le moins 
délicate n’a pas empêché Tootoo 
dese présenter contre John Todd 


Après l'avoir 
lu, recyclez 
L'Aquilon 


Le journal 

idéal pour 

partir votre 
feu ! 





dans Rankin Inlet aux dernières 
élections territoriales. «Je 
n’avais pas gagné l'élection, a- 
t-il expliqué, mais la crédibilité 
de John Todd à Rankin Inlet 
n’est plus ce qu’elle était. Il 
n'aurait jamais pu s’y représen- 
ter». La rumeur veut qu’'Hunter 
Tootoo ait eu à déménager à 
Iqaluit à la suite de son engage- 
mentpolitiquedans Rankin Inlet 
contre l’homme fort du gouver- 
nement territorial. Il travaille 
maintemant à Igaluit pour le 
compte de la Société d'habita- 
tion pour le secteur de Baffin. 

Depuis son arrivée à Iqaluit, 
Hunter s’est investi à réanimer 
le projetdecoopératived’Iqaluit. 
La Société Qikiqtaluq appuie 
entièrement le projet, et son di- 
recteur général, Gerry EI, a pu- 
bliquement annoncé l’engage- 
ment de son organisation à faire 
construire les édifices nécessai- 
res à la coopérative, tout juste de 
biais avec l'actuel magasin 
Northern d’Iqaluit. 

«Ce n’est pas que je veux 
critiquer le travail de la Com- 
mission d'établissement du 





Nunavut, a déclaré Hunter 
Tootoo à L’Aquilon, maison n'a 
peut-être pas besoin d'appliquer 
servilement leur plan! Ce qui est 
important, c’est d'optimiser le 
fonctionnement de notre nou- 
veau gouvernement dans les pre- 
mières années, peut-être de- 
vrions-nous reconsidérer 
l’échéancier de la décentralisa- 
tion. Je ne suis pas contre la 
décentralisation, mais je dis que 
ça ne doit pas être fait trop rapi- 
dement. Il faut revoir les plans 
complètement.» 

Hunter Tootoo représenteune 
nouvelle génération d’Inuit qui 
a vécu, étudié et travaillé dans le 
Canada central avant de venirse 
réinstaller au Nord. 

Si son expérience au Sud lui 
donne de la souplesse pour fonc- 
tionner dans l'administration 
publique, elle pourraitreprésen- 
ter un handicap dans la vie poli- 
tique du Nunavut, puisque 
Hunter ne s'exprime pas en 
Inuktitut. 

Hunteraprissoin de tout faire 
traduire sa littérature électorale 
en français. 
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Les candidats de la capitale 


jusqu’en 1996 alors qu’il cons- 
tate que les choses ne semblent 
pasbouger dans lamunicipalité. 
Ses éditoriaux trouvent échos, 
mais les élus, trop rarement à 
son goût, se mettent au boulot. Il 
s’engage dès lors au Centre de 
développement des affaires de 
Baffin dont il devint le coordon- 
nateur principal. Il s’est de plus 
investi dans différents comités 
telles les chambres de commer- 
ces d’Iqaluit et de Baffin ainsi 
que quelques autres organismes 
ayant comme mission la créa- 
tion d'emplois et la mise sur 
pied de différents plans d’amé- 
nagements urbains. 

Sa vision politique, stimulée 
parune mère quilui a longtemps 
répété que sans participation à 
la vie de la communauté il n’est 
pas permis de critiquer, est ba- 
sée sur l’appui aux municipali- 
tés et le développement des sec- 
teurs commerciaux qui ne sont 
pas directement ou indirecte- 
ment liés au secteur gouverne- 
mental : «ll y a beaucoup d’ar- 
gent qui est versé au Nunavut, 
mais ces sommes coûtent trop 
cher à gérer dans le secteur pu- 
blic», m’a-t-il déclaré. 

Selon Spence, l’idée de met- 
tre sur pied un gouvernement 
décentralisé, en ouvrant desbu- 
reaux satellites dans les diffé- 
rentes communautés, n’est pas 


une bonne idée : «Il faut plutôt 
aider les municipalités qui sont 
déjà en place, ne pas recréer des 
infrastructures etdesemploïs qui 
existent déjà et qui empêcheront 
d’investir dans denouveaux sec- 
teurs économiques tel le tou- 
risme». 

En ce qui concerne la diver- 
sité ethnique d’Iqaluit, l'homme 
croit qu’elle est une force et re- 
connaît aux francophones des 
besoins en matière d'éducation, 
profitant de cette parenthèse pour 
saluer le dynamisme des rési- 
dants de langue française dans la 
future capitale. Et puis en ce qui 
concerne les programmes so- 
ciaux ? Spence croit qu’il faut 
diriger l’argentversdes créneaux 
qui ont des retombés, comme 
l’éducation par exemple. 

Lesouhaït, l’idéalquelejeune 
candidat poursuit en ce qui con- 
cerne la capitale : «Participer à 
créer un endroit confortable, 
sécuritaire et joyeux !». 

Motivé à participer à la créa- 
tion d’un nouveau territoire, 
Spence propose un programme 
sans ambition mégalomaniaque 
que certains trouveront peut-être 
un peu simple mais, souvent, 
l’histoire, celle de tous les peu- 
ples et celle que nous poursui- 
vons tout un chacun, enseigne 
qu'il faut parfois savoir prendre 
la simplicité au sérieux. 
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Pariageons nos connaissances 


Un avenir plus solide pour nos 


communautés 
Hôtel Explorer 


Yellowknife, T. N.-O. 
du 11 au 13 février 1999 


Venez passer {rois jours avec nous pour écouter des exposés et assister en 
petits groupes à des ateliers portant sur divers sujets reliés au 
développement communautaire Des conférenciers des Territoires du 
Nord-Ouest, du Nunavut et d'ailleurs au pays vous parleront de : 

* modèles dedéveloppementcommunautaire 

# création de partenariat 
» communautés bien portantes 
» leadership 
« développement économiqueet commercial 
« l'importance de l'éducation et de la formation 
«et de bien d'autres sujets intéressants. 

Le samedi, visitez la Foire communautaire où divers organismes 
communautaires et commerces y auront installé un kiosque 


d'information. 








Les frais d'inscription sont de 50 $. 
Pour de plus amples renseignements ou pour vous 
inscrire, adressez-vous au : 
Ministère l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
téléphone : (867) 873-7552; 
télécopieur : (867) 873-0200. 


Organisé par le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Forma- 
tion en collaboration avec les ministères des Affaires municipales et 
communautaires; de la Justice; des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique; de la Santé et des Services sociaux ainsi 


que le Collège Aurora. 
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Un choix lourd 
de conséquences 





gouvernements. 






d'un tel service auprès de la population. 





sensibilisation qui existe. 





de plus en plus connue. Tant au niveau du corps 
médical que dans les écoles, d'importantes 
campagnes de sensibilisation ont lieu et informent 
la communauté des dangers pour le foetus liés à la 
consommation dlalcool et de drogue. 

Ce qui estimportant de souligner, c'est que toute 
la tâche de prévention ne revient pas qu'à la mère. 
Il s'agit aussi d'une responsabilité du père. S'il y a 
un problème de consommation d'alcool ou de 
drogue, il est souvent vécu par les deux membres 
du couple. Dans ce cas, le support actif du père 
devient primordial. Pour aider la mère dans son 
cheminement, le père doit aussi faire preuve de 
retenue etéviter laconsommation de ces substances 
nocives. Il lui faut prêcher par l'exemple afin que la 
mère ne soit pas constamment assaillie par la 
tentation de boire ou de fumer. 

Un bon exemple de ce support, c'est le cas de la 
consommation de cigarettes. La mère aura beau 
cesser de fumer pour ne pas nuire au foetus maïs si 
le père continue de fumer, les effets nocifs de la 
cigarette, la fumée secondaire, affectera le foetus. 

Il faut donc prendre conscience que la 
consommation d'alcool, de drogue, de cigarettes et 
de café nuit au foetus. Le père a aussi un travail 
personnel à faire pour que cette consommation 
disparaisse des habitudes du couple lors de la 
grossesse. Une vie toute entière en dépend. 






































L'annonce récente de la mise en service d'une 
ligne téléphonique d'informationsurles problèmes 
reliés à la consommation d'alcool en cours de 
grossesse est une heureuse initiative de nos 

On se demande cependant quel sera l'impact 
Heureusement, ce n'est pas le seul outil de 


La question du syndrome d'alcoolisme foetal est 


Allain Bessette 
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Langues officielles 


Ottawa (APF):La décision 
de faire une enquête spéciale 
était planifiée depuis automne 
dernier, mais deux événements 
récents ont ajouté du poids à 
cette décision du Commissa- 
riat. 

Il y a d’abord cette tentative 
de réorganisation des services 
policiersofferts parlaGRC dans 
la région de St-Pierre-Jolys, le 
long de la Rivière Rouge au 
Manitoba, qui a fait grandbruit 
lautomne dernier au sein de la 
communauté franco-mani- 
tobaine. 

La GRC voulait au départ 
scinder en deux le territoire du 
détachementdeSt-Pierre-Jolys, 
ce qui aurait fait passer le nom- 
bre d'agents bilingues deneufà 
seulement trois, soit un seul par 
quart de travail. Grâce à l'inter- 
ventiondel’Association des ju- 
ristes d'expression française du 
Manitoba, la GRC a accepté un 
moratoire, le temps d'étudier 
de nouvelles alternatives avec 
la communauté francophone. 

Puis, ily a cette récente déci- 
sion de la GRC de diviser la 
région de Moncton au Nouveau- 
Brunswick en deux zones lin- 
guistiques qui a fait bondir la 
Fédération des associations de 
juristes d'expression française 
de common law. La GRC a 
l'intention de concentrer son 
personnel bilingue dans la ré- 
gion de Moncton-Dieppe et de 
laisser l'administration de la 
région voisine de Riverviewaux 
mains de policiers majori- 













Patrimoine canadien. 


où lesicirconstances Je justifient, 






Association delspresse francophone 


Votre abonnement sera enregistré 
à la réception du paiement. 
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tairement anglophones. 

Le relationniste avec les 
médias de la GRC à Ottawa, 
Mike Gaudet, affirme qu’il 
n'existe pas de politique natio- 
nale visant à redistribuer les ef- 
fectifs bilingues au pays. Selon 
lui, les réorganisations en cours 
à Monctonet Saint-Pierre-Jolys 
ne sont que des «initiatives loca= 
les qui tiennent compte de la 
population qu'on dessert dans 
ces régions», qui visent à «équi- 
librer les services disponibles 
avec les effectifs que nous 
avons». 

Le Commissariataux langues 
officielles voit les choses 

autrement : «On pense qu'il 
pourrait y avoir des répercus- 
sions majeures sur les droits lin- 
guistiques» dit le coordonnateur 
de l’enquête spéciale, Marcel 
Charlebois. 

Le Commissariat a reçu trois 
plaintes du public les 4 et 5 no- 
vembre concernant la réorgani- 
sation à St-Pierre-Jolys, dont 
l’une provenant de l’Associa- 
ton des juristes d'expression 
française du Manitoba. Le rap- 
port d'enquête sur ces plaintes 
est actuellement en rédaction et 
les parties concernées en rece- 
vrontune ébauche d’ici la fin du 
mois de janvier. 

Détail intéressant : le Com- 
missaire de la GRC à Ottawa a 
été informé le 6 novembre der- 
nier des intentions du Commis- 
saire aux langues officielles de 
procéder à une enquête spéciale 
sur toute la réorganisation de la 
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La GRC sous enquête 


Le Commissariat aux langues officielles a décidé de lancer une enquête spéciale 
«d'envergure» portant sur la réorganisation des effectifs de la Gendarmerie 
royale du Canada et son impact sur les services dans les deux officielles: 


police fédérale. Cela n°a pour- 
tant pas empêché la direction 
de la GRC à Moncton d’an- 
noncer, en janvier, Son inten- 
tion de diviser le territoire en 
deux zones linguistiques. 

Pour le président de la Fé- 
dération des associations de 
juristes d'expression française 
de common law, Me Basile 
Chiasson, laréorganisation des 
services policiers ne doit pas 
se faire en ignorant les droits 
linguistiques. 

«On ne met pas en doute 
leur bonne foi. Ce qu'on met 
en doute, c’est leur compré- 
hension» dit Me Chiasson, qui 
ajoute que la GRO a besoin 
«d’être éduquée» afin de deve- 
nir «un citoyen responsable». 
L'avocat de‘Bathurst au Nou- 
veau-Brunswick poursuit en 
disant que le souci d’une plus 
grande efficacité administra- 
tive n’est pas incompatible 
avec le respect des droits lin- 
guistiques. 

«Toute réorganisation des 
effectifs et des services offerts 
par la police nationale qui 
ignore celte réalité, conduira 
nécessairement àuneviolation 
croissante des droits linguisti- 
ques constitutionnels des fran- 
cophones minoritaires au Ca- 
nada»: 

Me Chiassons’explique mal 
la décision de procéder quand 
même à une réorganisation ad- 
ministrative, au moment où le 
Commissariat aux langues of- 
ficielles fait enquête. 
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Sur le bout 
f de la langue 


ARC] 


C’est le règne du rire et de la rage 


Annie Bounret (ADF) 
Une lectrice m’écrit, me de- 
mandant de l’aïder à faire pro- 
noncer le «terrible R français» à 
ses étudiants francophiles. La 
question estintéressante et fort 
complexe: 

L’anglophone apprenant 
Je français éprouve de grandes 
difficultés à articuler notre R. 
C'est normal, car il lui faut 


oublier complètementcomment 














Coiffure 


Ginette Gaudet tient à aviser sa clientèle 
qu'elle travaille désormais au salon 


Color Works 


situé au 483 Range Lake Road dans le 
Sam's Monkey Tree Mall 


873-4868 


Recherche gardienne 
francophone 


à notre domicile du lundi au vendredi de8h 
à 17 h 30 pour deux filles âgées de 2 et 4 ans. 
Certificat de premiers soins, expérience et 
référence nécessaires. Contactez Brigitte 
entre 8 h 30 et 17 h au 920-8697 


on le prononce en anglais. Com- 
ble de malheur, le R représente 
la consonne la plus fréquem- 
ment prononcée à l’oralen fran- 
çais (7.25%), comparativement 
aux S$, L et T (6 %, 5.6 H et 
5.3%). Avec seulement 0,4 %, 
le G dur (comme dans guerre), 
occupe le dernier rang. 
Ajoutez à cela le problème 
supplémentaire d’avoir àrecon- 
naître quand prononcer le R fi- 








nal d’un mot écrit. Oubien cette 
lettre se camoufle en précédant 
des consonnes muettes (départ, 
gars.et boulevard), où bien il 
faut mémoriser les mots dont le 
R final ne se prononce pas (mon- 
sieur, aimer, boulanger et lé- 
ger) - en tout, un sur trois! 

Pour prononcer le R an- 
glais, la pointe de la langue se 
relève vers le milieu du palais. 
Le R français le plus couram- 
ment prononcé exige que le de- 
vant de la bouche soit complète- 
ment dégagé. Le dos de la lan- 
gue se trouve vers la luette**. 
Comparez la prononciation de 
right (en anglais) et de radis (en 
français) à quelques reprises et 
vous sentirez votre langue se 
déplacer. 

Pour les anglophones, ce 
n’est pas si simple. Pour leur 
permettre de comprendre «phy- 
siquement» où et comment pla- 
cer leur langue, la petite mise en 
train suivante s’avérera utile. Il 
faut prononcer fréquemment les 


mots gars/rat, gui/riz, gailré et 
gant/rang, en ouvrant labouche 
bien grand. La prononciation du 
Get des voyelles mettent la lan- 
gue en bonne position pour pas- 
ser au R, à condition que l’ap- 
prenant se rappelle de ne pas 
relever le bout de la langue du 
tout et de faire «vibrrrrrer» le 
son R. Au début, le son R obtenu 
ne sera probablement pas assez 
vibré. Mais avec un peu de per- 
sévérance. 

La linguiste Monique 
Léon, dans son volume Exerci- 
ces systématiques de prononcia- 
tion française, consacre une le- 
çonà l'articulation du R français 
pour des gosiers étrangers. Les 
exercices ciblent les différents 
contextes possibles d’articula- 
tion, en comportant des listes de 
mots et d'expressions à répéter 
devant un miroir. 

Il existe aussi un autre R 
en français, prononcé avec la 
pointe de la langue contre les 
dents (le R roulé). Variante de 


prononciationsans conséquence 
pour les francophones, il pour- 
rait constituer un défi intéres- 
sant pour les anglophones, habi- 
tués à placer le bout de la langue 
à un autre endroit pour leur pro- 
pre R. 


* ++ 


P.S. : Le titre de la chronique 
est tiré du poème «La romance 
du vin» d'Emile Nelligan. 


** Pour voirvotreluette, plan- 
tez-vous devant un miroir et ti- 
rez la langue en ouvrant la bou- 
che bien grand. Le petit prolon- 
gement qui «pend» au fond de la 
gorge est votre luette. 


Faites parvenir vos 
commentaires par 
courriel à 
abourret@bc.sympatico.ca 
ou à la rédaction du 
journal. 
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écrire en français 





Thème 1998-99 


La FONDATION FRANCO-TÉNOISE 


est heureuse de lancer l'édition 1998-1999 du 


PRIX LITTÉRAIRE FRANCO-TÉNOIS 


Critères de participation : 


habiter les Territoires du Nord-Ouest respecter l'échéancier 


présenter un texte dactylographié 


consentir, le cas échéant, à dévoiler son identité à titre de lauréat-e 2 4 
compléter la fiche d'inscription (disponible dans les écoles, au bureau des associations, 
où sur demande à la Fondation franco-ténoise). 


Francophone... puis après ? 
Me Conferencs Board of Canada Catégories de participant-e-s, genres d'œuvres, répartition des prix 
Tranches d'âge Genres d'œuvre Prix 
06-07 Tous genres 
08-09 Tous genres 
10-11 Tous genres 
12-13 Tous genres 
14-15 Tous genres 
16-18 Tous genres 
19 et + poésie 
nouvelle 
conte 
essai 
: récit 
Tous genres 


Prix de reconnaissance des principaux 
employeurs canadiens recrutant chez les 
jeunes 


Avez-vous embauché des jeunes de 25 ans et moins, leur avez-vous 
offert des postes à temps plein offrant des perspectives de carrière au 
cours des trois dernières années? 


En ce cas, vous êtes admissible au concours des Prix de reconnaissance 
des principaux employeurs canadiens recrutant chez les jeunes. 


Si vous êtes un employeur de n'importe quel secteur (exception faite 
des gouvernements fédéral, provinciauxeet territoriaux), vous pouvez 
vous inscrire au concours. Les lauréats seront choisis parmi les 
employeurs candidats de chaque province et territoire et bénéficieront 
de ce qui suit : publicité nationaleet Jocale, hommage au cours dela 
10° Conférence annuelle du Conference Board du Canada, laquelle 
aura lieu à Toronto, les 26 et 27 avril 1999, inscription, transport et 
hébergement gratuits pour deux représentants de chacune des 
organisations gagnantes. 


Si vous avez besoin de plus de renseignements pour savoir comment 
vous inscrire, ou pour obtenir une formule officielle d'inscription, 
veuillez communiquer avec les bureaux du ministère de l'Éducation, 
de la Culture e* de la Formation à Yellowknife, par téléphone au (867) 
873-7552, ou/par télécopieur au (867) 873-0200. 

Les candidaturé s au concours doivent être adressées (courrier, 
télécopieur où ‘courrier électronique) au Conference Board du 
Canada, au plus tard le 9 février 1999. 


Toutâge Prix de l'originalité 
Facteurs d'évaluation 


qualité générale de la langue 
respect de la thématique 


originalité 
valeur littéraire, 





Calendrier 
22 février 1999 
mars 1999 
24 avril 1999 
mai 1999 


Dépôt des œuvres , 
Évaluation des œuvres parlejury : 
Proclamation des lauréat-e-s et attribution des prix 


Publication dans L'Aquilon des œuvres primées 











Fondation franco-ténoise, Casier postal 1825, Yellowknife NT, XIA 2N9 






Télécopieur: 867-873-2158 


Téléphone : 867-920-2919 
» Courriel : fft@franco-nord.com 
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La page de Chouette et de Stylo 


Bonjour! 

Connais-tu le nom du pays où tu vis? Sais-tu qu'environ 30 millions de personnes habitent au 
Canada? Que notre pays voisin, les États-Unis, comptent 200 millions d'habitants? Sais-tu où 
est situé le Mexique? Ces trois pays forment l'Amérique du Nord. Demande à tes parents ou à , 
ton professeur de t'aider à faire le voyage que je te propose aujourd'hui. Bonne lecture! 





























Tous les pays du monde ont un drapeau. Voici ceux du Canada, des États- 
Unis et du Mexique. Écris le nom du bon pays sous chaque drapeau. 





Peux-tu placer les éléments suivants sur la 
carte? Écris le nom des villes suivantes au 
bon endroit. 

Au Canada : Montréal, Québec, Ottawa, 
Toronto, Winnipeg, Calgary, Vancouver, 
Whitehorse, Yellowknife et Iqaluit. 

Aux États-Unis : New-York, Washington, 
Chicago, Minneapolis, San Francisco 

Au Mexique : Mexico, Chihuahue, 
Acapulco. = 
Connaïis-tu le nom des dix provinces ©. 
canadiennes et des trois territoires? 
Pourrais-tu les placer sur la carte? 





L'Amérique du Nord est un grand continent. Il touche 
au Pôle Nord où il fait très froid et descend loin dans le 
Sud, où il fait chaud tout au long de l'année. Les climats, 
la végétation et les animaux sont très diversifiés. 
Chacune des vignettes ci-bas porte un numéro. Place 
chaque numéro au bon endroit sur la carte. 








3. Harfa 
dés nelges 








8: Baleine 






Peux-tu placer les numéros de ces repères 
géographiques au bon endroit? 









10. Mont Rushmore 


( 13, Château 


Frontenac 14. Tour du CN J lg ande M 






Golden 
Gate 
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Lrgtnle Auger 

Qu'est-ce que le syndrome 
'alcoolisme foetal (SAF), où 
ncore, les effets de l’alcoolisme 
betal (EAF)? Ce sont là des 
oubles engendrés par la con- 
ommation abusive d'alcool au 
ours d’une grossesse. Au Ca- 
lada, un enfant sur trois naît 
ivec l’un ou l’autre de ces syn- 
jromes qui nuisent à son déve- 






































En réponse à ce problème, la 
mise en service de la nouvelle 
jgne nationale sans frais d'in- 
formation sur les problèmes re- 
jés à la consommation d’alcool 
t de drogues au cours de la 
frossesseaofficiellementétéan- 
oncée, le 22 janvier dernier, à 
Yellowknife, par le Dr Gideon 
oren. Cette ligne d’aide télé- 
phonique permet de rétablir les 
hits quant aux risques que court 
in foetus dont la mère aurait 
onsommé de l’alcool, ou toute 
utre forme de drogue, pendant 
grossesse. 

Cette ligne sans frais sera 
d'autant plus utile aux femmes 
Qui résident dans les régions où 
l'est difficile d’avoir accès aux 
ins de santé. 

«La nouvelle ligne d’aide sur 
h consommation d’alcool et de 
lrogues constitue un moyen 
réateur pour desservir le Nord, 
l'autant plus que l’alcoolisme 
st un problème bien présent 
lans les Territoires du Nord- 
Duest. J'espère que ce pro- 
tramme développera un intérêt 
t une sensibilisation chez les 
kmmes enceintes», a déclaré la 
Secrétaire d’état à l’enfance et à 
jeunesse, Ethel Andrew-Blon- 
n, qui était présente lors du 





HR 







“ 
. an 


DNS NN 


1(877)FAS-INFO 


plis Dr. Gideon Koren, la députée de l' 5 
Andrew, et le ministre Charles Dent, étaient présents lors du lancement officiel 
=" . de cette ligne téléphonique particulière. 


Ligne d’aide sans frais 


Alcool et grossesse: mélange nocif 


La consommation abusive d’alcool au cours d’une grossesse risque d'entraîner des conséquences physiques 
et psychologiques irrévocables pour le foetus. La solution: la prévention 


lancement. 

«Nous ne sommes pas naïfs, 
explique le Dr Koren, ce n’est 
pas qu’en donnant des conseils 
par téléphone que les problèmes 
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téléphonique, Du lundi au ven- 
dredi, de 7h à 18h, une tren- 
taine de toxicologues et de 
pharmacologues offrent un ser- 
vice bilingue et confidentiel à 





Virginie Auger/L'Aquilon 


Le Dr. Gideon Koren a fait l'annonce officielle pour 
la ligne d'aide pour les femmes enceintes. 


se régleront, mais c’est tout de 
même un pas dans la bonne di- 
rection.» 

Une équipe de 60 profession- 
nels de la santé travaillent au 
bon fonctionnement du service 


toute personne désirant obtenir 
de l'information. L'autre moitié 
de l’équipe, composée de cher- 
cheurs, s'occupent de renflouer 
et de maintenir à jour la banque 
de données permettant de ré- 


Virginie Auger/L'Aquilon 


Arctique de l'ouest, Ethel Blondin- 


pondre aux questions posées. 

En Amérique du Nord, 50 % 
des grossesses sont inattendues. 
Les chances qu’un foetus soit 
affecté par l'alcool, ou toute autre 
forme de drogue, sont donc éle- 
vées. 

«L’alcoolisme et la toxico- 
manie sont des problèmes de 
«génétique sociale» contre les- 
quels il n'existe pas de médica- 
tionspéciale. Lasolutionestplu- 
tôt de prévenir les grossesses 
non désirées en ayant recours à 
la contraception qui se veut une 
solution médicale efficace», in- 
dique le Dr Koren. 

C’est en 1973 que les doc- 
teurs Jones et Smith ont défini 
comme étant le syndrome d’al- 
coolisme feotal (SAF) les pro- 
blèmes physiquesetintellectuels 
engendrés par la consommation 
d’alcool au cours d’une gros- 
sesse. [ls ont donc rédigé une 
liste de signes et de symptômes 
qui permettent de reconnaître 
lorsqu'un nouveau né est atteint 
du SAF. La difformité du vi- 
sage, un poids trop léger à la 
naissance, une perte de poids à 
long terme ou une disproportion 
entre le poidsetla grandeur, font 
partie de cette liste. Aussi, ces 
jeunes enfants souffrent, la plu- 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


E+ 


part du temps, d’une malforma- 
tion du système nerveux central 
quinuitäleurmotricité fine ainsi 
qu’à leur coordination visuo- 
motrice. Il arrive même que ces 
jeunes enfants perdent graduel- 
lement l’ouïe. Enfin, les chan- 
ces sont grandes qu’ils éprou- 
vent des difficultés d’apprentis- 
sage, de language et de compor- 
tement. 

Par contre, ce ne sont pas tous 
les enfants qui souffriront du 
SAF, dans la majorité des cas ils 
seront plutôt affectés par une 
variante du SAF qu'on appelle 
les effets de l’alcoolisme foetal 
(EAF). Bien que les enfants 
atteints de ce syndrome démon- 
trent de meilleurs habilités co- 
gnitives, leur comportement so- 
cial reste toutefois le même que 
ceux atteints du SAF. Résultat: 
ils souffrent de troubles de com- 
portement à l’école et risquent 
desombrerdans latoxicomanie, 
la délinquance ainsi que la dé- 
pendance matérielet monétaire. 

Heureusement, des groupes 
d’aide existent pour facilité l’'in- 
tégration sociale des personnes 
atteintes de l’unou l’autre deces 
syndromes. Pour de l’aide ou de 
l'information, composez le 1- 
877-327-INFO 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


AVIS PUBLIC 


Secrétariat des projets chargé de l'évaluation 
environnementale du projet de la Diavik Diamonds 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC), en tant que principal 
organisme fédéral chargé de l'évaluation du projet de la Diavik Diamonds (projet), a établi 
un secrétariat des projets qui servira de centre d'information pour l'évaluation 


environnementale de ce projet 


Le public est invité à consulter le rapport d'évaluation environnementale sur la mine de 
diamants Diavik qui décrit tous les aspects du projet, y compris le plan d'exploitation 
minière, les répercussions possibles sur l'environnement et les mesures d'atténuation 
prévues, les perspectives d'emploi et les occasions d'affaires, ainsi que des plans de 
remise en état. On peut également obtenir auprès du Secrétariat des projets d'autres 


documents concernant le projet en question. 


Les organismes du gouvemement fédéral et de l'administration territoriale responsables 
de cette évaluation procèdent actuellement à l'examen du rapport d'évaluation 
environnementale de la Diavik en collaboration avec le comité directeur du projethOn 
planifie actuellement des réunions spéciales au cours des quelles les points qui doivent 
faire l'objet d'un nouvel examen technique seront abordés. Les dates etles lieux de ces 
réunions seront annoncés à une date ultérieure. 


Le public est invité à faire des observations sur n'importe quel aspect du rapport 
d'évaluation environnementale. Le Secrétariat des projets acceptera également les 
commentaires etles inquiétudes communiqués par écrit jusqu'au 8 mars 1999. 


Le Secrétariat des projets est situé au 10e étage de l'édifice Bellanca, au 4914, 50e rue, 
Yellowknife (T.N.-O.). Les heures d'ouverture sont de 8 h 30 à 17 h. Pour obtenir de plus 
amples renseignements, veulllez communiquer avec Patricia Fitzpatrick au) (867) 669 


2590. 


Canadäà 





Le journal L'Aquilon 
est branché ! 


Courriel : aquilon@internorth.com 
Web : 
http:/ /users.internorth.com/’aquilon 
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Tivsinte Auger 

Le Syndicat des travailleuses 
et des travailleurs du Nord 
(STIN) s’estempressé d'élever 
le ton à l'égard de la décision 
impromptue du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest 
de régler cas par cas la question 
de l'équité salariale en offrant à 
chaqueemployéunecompensa- 
tion qu'il juge raisonnable: 

En s’autorisant de régler la 


Équité salariale 


Dilemme 


Les membres du Syndicat des travailleuses et des travailleurs se retrouvent devant un dilemme: être payés ou attendre que la plainte sur 
l'équité salariale soit réglée? Un choix qui n’en est pas réellement un, selon/la présidente du SIN, Jackie Simpson. 


plaintesurl’équitésalarialesans 
consulter ni le Syndicat, ni le 
Tribunal des droits de la per- 
sonne, le gouvernement essaie, 
selon la présidente du Syndicat, 
Jackie Simpson, de se départir 
de ses obligations légales: 

«Le STTN tient donc à aver- 
tir ses membres qu'ils ne sont 
pas dans l'obligationd'accepter 
lesoffres du gouvernementpuis= 
que normalement de telles of- 


fres doivent faites en présence 
d’unavocatafin des'assurerque 
tous les droits desemployés sont 
respectés», explique Mme Simp- 
son. 

Encore une fois, les offres du 
gouvernement sont considérées 
insuffisantes et omettent les 
droits des employés occasion- 
nels. 

«Ces offres sont de véritables 
insultes pour les employés qui 


ont été discriminés pendant des 
années», renchérit Mme Simp- 
son: 

Même si certains employés 
acceptent la dernière offre du 
gouvernement, le Syndicat des 
travailleurs et travailleuses du 
Nord s'engage à poursuivre ses 
revendications pour les em- 
ployés qui désirentune compen- 
sation juste et équitable en ac- 
cordavecla Loicanadienne des: 


droits de la personne. 

Le meilleur moyen pour ré 
gler cette affaire une fois po 
touteseraitque le gouvernemen| 
coopèrelégalementavecleSyn: 
dicat des travailleurs et (ra. 
vailleuses du Nord et la Com. 
mission canadienne des droi(s 
dela personne afin quele Tribu: 
nal des droits de la personne 
puisse conclure l’affairedans es 
plus brefs délais. 


Les ados ont moins de perspectives 
d'emploi que dans les années 80 


Ottawa (APE): Les jeunes 
des années 90sont plus suscep- 
tibles aujourd’hui de n'avoir ja- 
mais vécu d'expérience de tra- 
vail, que ceux de la génération 
des années 80, 

Ainsi en 1989, seulement le 
quart des jeunes de 16 ans 
n'avaient jamais eu d'emploi 
rémunéré; en 1996, cette pro- 
portion avait plus que doublé, 
pour passer à 58 pour cen!. 

Le Conseil canadien de déve- 
loppement social Vient-de pu- 
blierun rapport de recherche sur 
les adolescents et la main- 
d'oeuvre au Canada qui conclut 
que dans l’ensemble, la partici- 
pation des jeunes au marché du 
travail est à son plus bas niveau 
depuis 25 ans. 

Selon cette étude, la réces- 
sion du début des années 90, les 
coupures de personnel du sec- 





teur privé, la restructuration du 
gouvernement et les nouvelles 
technologies sont responsables 
de cette diminution de l'emploi 
chez les jeunes. 

Cenouveauphénomènentest 
pas sans avoir d'incidences. À 
court terme, lesjeunesontmoins 
de chance de gagner de l’argent 
de poche durant la périodeesti- 
vale. À long terme, lit-ondansle 
rapport de 32 pages, «leurintro- 
duction à une expérience posi- 
tive du marché du travail est 
retardée, ce qui peut nuire à leur 
capacité de bien se débrouiller 
sur le marché du travail plus 
tard». 

Ce sont les adolescents de 
familles à revenumoyenouélevé 
ou ceux qui ont des parents tra- 
vailleurs autonomes qui sontles 
plus susceptibles d’avoir un 
emploi. À l'invérsé les jeunes 


Avez-vous besoin de rénover votre 


domicile pour le rendre plus accessible 


et plus sécuritaire, afin de maintenir 
votre autonomie ? 


Si vous:même ou une personne de Votre famille a un handicap, ou si vous êtes une 
personne duitroisième âge à faible revenu, vous pourriez être admissible à deux 


programmes d'aide financière de la SCHL. 
lLeprogramme d'aide à la remise en état des lagements pour les personnes 


handicapées à faible revenutou leur propriétai 
le prée maximal est de 18.000,$, dont une pa 
condition. L'installation d'une rampe d'accès 


pour la baignoire ou entre deux niveaux et l'aménagement de l'aire de 
mouvement dans la cuisine sont autant d'exemples de rénovation possibles. 


2: Logements adaptés :aînés autonomes (LAAA). Des subventions reboursables 


sous condition pouvant aller jusqu'à 2 500 $ sont offertes aux aînés à faible 
revenu ou à leur propriétaire. Exemples : l'installation d'une main courante 


dans les couloirs, de becs de canne 


baïgnoires. 


aux portes ou de barres d'appui dans les 


Pour obtenir plus de renseignements où pour recevoir la documentation 


nécessaire à l'inscription, veuillez communiquer aveci|a SCHL au (780) 423-8724 
où au (780) 423-8762. Les montants sont limités, alors faites une demande sans 


tarder ! 


SCHL $°2 CMHC 
Canadä 





re Dans la plupart des régions, 
rtie peut étreremboursable sous 
ou de plates-formes élévatrices 


de familles à faible revenu sont 
moinssusceptibles quelesautres 
de travailler, alors que ce devrait 
être le contraire. 

Un peu plus de la moitié des 
jeunes vivant dans une famille 
dont le revenu annuel était de 
moins de 20 000 $ n’avaient 
aucune expérience de travail, 
alors que les deux tiers des jeu- 
nes qui vivaient dans une fa- 
mille dont le revenu était de plus 
de 50,000,$ avaient une expé- 
rience de travail. 

Les relations professionnel- 
les des parents et de leurs con- 
naissances ainsi que l'accès à 
des moyens de transport expli- 
queraient Ilavantage qu'ont les 
jeunes de familles à revenu 
moyen ou élevé, par rapport aux 
jeunes qui proviennent de fa- 
milles à revenu modeste. 

Lesrelations des parents avec 
le monde des affaires, l'esprit 
d’entrepreunariat qui bai- 
gne dans la famille et la 
participation des jeunes à 
l’entreprise familiale, ex- 
pliquent pourquoïles jeu- 
nes de parents qui sont 
travailleurs autonomes 
ont davantage de chances 
de se retrouver tôt sur le 
marché du travail. 

Ceux qui vivent dans 
des régions prospères, 
comme les Prairies et la 
Colombie-Britannique 
sont aussi plus suscepti- 
bles d’avoir occupé un 
emploi que ceux qui vi- 
ventdans les provinces de 
l'Atlantique, au Québec 
ou en Ontario. 

Les adolescents immi- 
grants ont aussi du mal à 
se trouver un emploi, 
beaucoup plus que les 
Canadiens de souche. 
Dans leur cas cela peut 
s'expliquer par l'absence 
derelations deleur famille 
dans le milieu des affai- 
res, leurs efforts pour ap- 
prendre les langues offi- 
cielles, leurs responsabi- 
lités au foyer et les atten- 


tes scolaires des parents. 

C'estentre 15 et 19 ans que la 
majorité des jeunes touchent leur 
premier chèque de paie. Durant 
l’adolescence, ils occupent des 
emplois peu formels, comme la 
garde d’enfants et l'enlèvement 
de la neige. Ils passent ensuite à 
des emplois plus formels auprès 
d'employeurs, qui offrent le sa- 
laire minimumiet des avantages 
sociaux. 

Les adolescentes occupent 
des emplois moins variés que 
les garçons. La plupart des jeu- 
nes femmes ont des emplois de 
gardiennes d’enfants ou de bu- 
reau, alors que les jeunes hom- 
mes travaillent dans la vente au 
détail, les emplois de services 
ou de cols bleus. 

L'étude indique aussi que les 


jeunes qui travaillent moins de 
20 heures par semaine ont un! 
rendementscolaire aussibonque 
ceux qui ne travaillent pas. PIusl 
encore, près de 70 pour cent del 
jeunes qui travaillent ont letempht 
de faire de l’exercice trois foi 
par semaine, comparativemeil 
à 54 pour cent chez ceux qui n8 
travaillent pas. | 
Les adolescents qui ont ui 
emploi ont cependant plus ter: 
dance à fumer et à boire quel 
ceux qui ne travaillent pas. 
Enfin, le bénévolat est à Ji 
hausse chez les jeunes de 15 à 24] 
ans. Îl a presque doublé entre 
1987 et 1997, passant de 18 pour 
cent à 33 pour cent. Le bénévos 
latest perçu parles ados comme 
une façon d’améliorer leur 
chances de trouver un emploi. 


Baisse du 


nombre 
d'enseignants 
universitaires 


Ottawa (APF): Après avoir atteint un sommet en 1992- 
1993, le nombre d'enseignants universitaires à temps plein a 
connu une baisse de 7,1 pour cent en 1996-1997 pour s'établir 


à 34 613. 


Labaisse constante du nombre d'enseignants depuis 1992 
s'explique parles contraintes budgétaires, la baisse du nombre | 
d'étudiants et la plus grande place faite aux enseignants à temps 


partiel. 





Selon Statistique Canada, lenombre d'enseignants a diminué 
partout au pays, sauf à l’Ile-du-Prince-Édouardeten Colombie- 
Britannique. Les reculs les plus importants sont survenus à 
Terre-Neuve (-15,6 pour cent), en Alberta (-11,8 pour cent), au 
Manitoba (-11,7 pour cent) et en Ontario (-10,8 pourcënt). | 

Ce sont les hommes qui ont été victimes des reculs )armi les 
effectifs d'enseignants ätemps plein Leurnombre a diminué de |f 

| 10,7 pour cent, alors que celuildes femmes a augmenté de 6,3 | 





pourcent 
| Pourcequiestdu sal 
femmes et de 76 801 $ p 









rginLe Auger 

Sentiment étrange que de se 
trouver à plus de 1000 km de 
klowknife, parmiuneétendue 
neige immäculée où se con- 
Pndent lablancheurde lameret 
givre du sol: 

Frôlant lamer de Beaufort, la 
bite communauté de 
Hktoyaktuk touche pratique- 
ent le 70° parallèle-nord. 
byaume des pingos, ces petites 
ites de glace raffermie y sont 
atiquement les seules formes 
fographiques existantes. Dans 
véritable désert de neige etde 





ace, la vie et le temps filentau 
du vent nordique et des nuits 
Ds fin. 
Au-delà des images publici- 
ires dépeignant la vie tradi- 
Dnnelle et les paysages parti- 
dliers, Tuktoyaktuk n’est peut- 
Je pas le paradis qu'on essaie 
nous vendre. Bien qu’il soit 
licile de briser le silence des 
Isonnes qui y travaillent dans 
domaine de la santé, de l’édu- 
lion et des services sociaux, 
Ice est d'admettre que cette 
lite ville, d’à peine 1000 habi- 
(s, est aux prises avec d’im- 
Drlants problèmes sociaux. 
«Les principaux problèmes 
Le l’on retrouve sont l’alcoo- 
me, la violence envers les en- 
NS et les agressions», expli- 
Le Shawn Hoey, un travailleur 
ial qui oeuvre dans la petite 
Immunauté. Z 
Dormant le jour et rôdant la 
Mit, les gens de Tuktoyaktuk se 
Sseraïent mener par la vie 
me Line barque à la dérive. 
Biuniésidant quihabitel’en- 
Pit depuis plus de 10 ans, rien 
fonctionne dans cette petite 


* 
u 








Tuktoyaktuk 


Soci 
perdue? 


petit patelin perdu dans une mer de glace, on se de- 
mande comment et pourquoi un village a pris naïis- 
ance aux confins de l’Arctique, à des centaines de ki- 
Jomètres de toute civilisation. Une société s’y serait- 
elle perdue? 


1été 


communauté. 

«C’est le tiers- 
monde...riche», explique-t-il, 
«les gens font la fête 24 heures 
sur 24 sans se soucier du dys- 
fonctionnement de leursociété.» 

Lorsqu'on parle de dysfonc- 
tionnement, on pense à ces en- 
fants qui vont s’acheter des 
croustilles et des boissons ga- 
zeuses avec un billet de 50 dol- 
lars, ou encore, à ceux en âge de 
savoirlireet écrire qui remettent 
une poignée de monnaie sans 
avoir la moindre idée du mon- 
tant qu’on doit leur remettre. 


L'école est une activité se- 
condaire pour les jeunes habi- 
tants de Tuktoyaktuk et le taux 
d’absentéismescolaire appuie ce 
fait. 

«L'éducation n’est pas une 
priorité etiln’estpas rare de voir 
des jeunes de 15 ans dans des 
classes de troisième année. [Isse 
disent: à quoi bonaller à l’école, 
puisque que je n'aurai pas d'em- 
ploi de toute façon», renchérit 
M:Hoey. 

À qui la faute? 

Question délicate que de dé- 
terminer qui sont les grands res- 
ponsables de cette décadence 
sociale. Sans pouvoir avancer 
de réponses irrévocables, la co- 
lonisation aurait provoqué un 
phénomène de marginalisation 
et de dévalorisation des peuples 
inuit et autochtones leur ayant 
laissé croire qu'ils étaient infé- 
rieurs, voire même inutiles: 

D'autre part, en ce qui con- 
cerne Tuktoyaktuk, le boum puis 
le déclin de l'industrie pétro- 
lière dans cette région, entre les 
années 70 et 80, aurait lui-aussi 
entraîné son lot d’effets pervers. 



























Lorsque l’Imperial Oil a dé- 
couvert des puits de pétrole au 
nord-est de Tuktoyaktuk en 
1970, en moins de deux, la petite 
communautéest devenue le cen- 
tre névralgique des activités re- 
liées à cette industrie. Si bien 
que deux autres compagnies, la 
Gulf Oil et la Dome Petroleum, 
s’y installèrent en 1976. 

Tuktoyatuk était en fait le seul 
endroit de la région à offrir un 


Virginie Auger/ L'Aquilon 


port naturel adéquat et une piste 
d’attérissage suffisamment lon- 
gue pour recevoir le matériel 
requis pour l'exploitation pétro- 
lière. 

Lorsque la crise du pétroleest 
survenue au début des années 
1980, le gouvernementretira les 
subventions qu'il accordait aux 
multinationales et les compa- 
gnies tirèrent ainsi leur révé- 
rence. C’était la fin de la ruée 
vers l'or noir. 

Les emplois qui avaient été 
créés grâce à l'expansion decette 
industrie mourèrent à petit feu et 
les habitants de Tuktoyatuk ne 
récoltèrent que la braise. Les 
générations des années 80 et 90 
se retrouvèrent dans un contexte 
socio-économique pauvre, ne 
pouvant bénéficier des mêmes 
opportunités qu'ont connu leurs 
parents durant l'expansion de 
l'industrie pétrolière. De ce fait, 
le dernier recensement de Sta- 
tistique Canada révèle que le 
taux de chômage à Tuktoyatuk 
était de 26,9 %, en 1996, alors 
qu'il était de 12,9 % pour l'en- 
semble des Territoires du Nord- 





Ouest. 

«Dans ce contexte socio-éco- 
nomique, les habitants ont du 
mal à se définir une ligne direc- 
trice de vie, une raison d’être», 
renchérit M.Hoey,«mais il y a 
de l'espoir, sinon je ne serais pas 
ICI.» 

Des programmes sont effec- 
tivementmissurpiedpourchan- 
gerles relations parents-enfants, 
offrir des alternatives et appren- 
dre à prendre soin de sa propre 
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personne. 

«Malheureusement, il y a un 
manque de volonté politique de 
la part du gouvernement fédéral 
pour dépenser de l’argent dans 
des programmesd’aideaux com- 
munautés», ajoute M.Hoey. 

Néanmoins, le jourcontinuera 
à se lever, bien que tardivement, 
sur Tuktoyakyuk et peut-être 
qu’un jour ses habitants verront 
un peu de lumière au bout du 
tunnel. 








de l'hôpital en août 1997. 





1 A 


Me Ronald Caza. 


26 janvier. 


rende un décision finale. 


politique, 


Montfort : 
La Commission s’est-elle 


préoccupée du ressac des 
anglophones? 


Ottawa (APF): Les défenseurs de Montfort sont maintenant 
convaineus que la Commission de restructuration des services de 
santé de l'Ontario a tenu compte d’un possible ressac de la 
communauté anglophone, avant de sceller définitivement le sort 


«Un des facteurs qu’on a considéré, c'était un backlash dans la 
communautéanglophone.Selonnous, e’estuncritèrequin’aurait 
jamais dû être pris en considération» affirme l'avocat del’hôpital, 


L'avocat tire cette conclusion à la lumière des documents 
déposés par la Commission devant la Cour divisionnaire de 
POntario, en préparation de la requête en révision judiciaire 
présentée par Montfort, et qui devait être entendue à compter du 


Ces documents, notamment des diapositives projetées lors de 
réunions des commissaires les 29 mai et 18 juin 1997, indiquent 
que la possible réaction négative des autres hôpitaux et de 
«certains anglophones» de la répion d’Ottawa-Carleton face au 
maintien du mandat original de hôpital francophone, asété 
soulevée à la table au moment où différentes options quant à 
l’avenir de Montfort étaient à l'étude, 

Me Caza S'appuie aussi sur le contre-interrogatoire du consul: 
tant sénior de la Commission, Peter Finkle. La lecture de la 
transcription de ce contre-interrogatoire confirme qu'un ressac 
au sein de la communauté anglophone a bel et bien été évoqué 
durant cette période, quelques mois avant que Ia Commissionne 


M. Finkle soutient toutefois à plusieurs reprises que celle 
question n/a jamais influencé les décisions de la Commission. Si 
cela avait été le cas, admet Peter Finkle lors de son témoignage, 
cela aurait entaché la crédibilité de la Commission, qui devait 
baser son analyse sur les faits, en faisant abstraction de la 


Il apparaît aussi clairement que la Commission avait été 
sensibilisée au fait que l'option finalementretenue, soit celle de 
changer le mandat de Montforttouten gardant Phôpital ouvert, 
n'allait pas passer la rampe chez les Franco-Ontariens. Plus 
encore, on était conscient que la décision du 13 août 1997 : ne 
répondait pas totalement aux besoins de formation des futurs 
professionnels francophones de la santé; ne garantissait pas des 
Services secondaires en français 24 heures par jour; serait perçue 
comme une violation des droits linguistiques et allait amener les 
parties jusqu’en Cour suprême du Canada! 
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Appels d'offres 
Offres d'emploi 








as VAPPEL D'OFFRES 
Northwest = 
Territories Travaux publis et Services 


LhonFloydiRoland/ministre 
Nouvelle caserne de pompiers 


Le projetvise la construction d'une 
nouvelle caserne de pompiers (132 m°) 
chauffée comportant deux portes'et une 
mezzanine: 

- Wekweti, T.N.-0O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à la commis 
auxcontrats, Ministère des Travaux publicsetdesServices, 
Gouvernement des Territoiresdu Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 219 (ou être livrées en main propre au bureau 
régional du North Slave, 5013, 44% Rue) au plus tard'à: 


15H, HEURE LOCALE, LE 4 FÉVRIER 1999. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à 
partir du 19/janvier 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formulaires prévus à ceteffetet être 
accompagnées delacaution indiquée danses documents 
d'appel d'offres. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour se 
procurerles documents d'appel d'offres: 


LeMinistèren'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse outoute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres « Charlene Lloyd 

Commis aux contrats 
Gouvernement des IN-0: 
Téléphone : (867) 873-7662 
Renseignements 
techniques : Shouhda K Shouhda, ing. 
GouvemementdesT.N.-O: 
Téléphone : (867) 920-3045 
où 

DarrellVikse/MAAA 

Park Sanders Adam Vikse 


Téléphone : (867) 920-2609 


Fo — 








— 


PE D'OFFRES 


Territories Trovaux publics et Services. 
L'hon: Floyd Roland, ministre 





Ajout à l’école communautaire Mezi et 
rénovations au Centre communautaire 
d’apprentissage de Wha Ti 


Outre la construction d'un ajout dé 455 m° 
à l'école communautaire Mezi, le projet 
consiste à faire des travaux de rénovation 
et de réfection d'une surface de 235 m° et 
&améliorerles systèmes mécaniques et 
électriques. 

— Wha Ti, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à la commis 
auxcontrats Ministère des Travaux publics etdes Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT XTA 2L9 (ou être livrées en main propre au bureau 
régional du North Slave, 5018, 44° Rue) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 FÉVRIER 1999, 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'adresse susmentionnée à 
partir du 18 janvier 1999, 


Afindlêtre prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formulaires prévus à cet effet et étre 
accompagnées de lacaution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour se 
procurerles documents d'appël d'offres: 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


© 


as 
Northwest 
Territories Ministère des Tronsports 


L'hon: FloydiRolandministrel 


RÉUNION PUBLIQUE 


Remplacement du pont du chenal'ouest 
Route de Hay River, n°2, 
au kilomètre 39,7 


Le ministère des Transports du GTNONfera une présentation 
pourlepublieengénéralldufutur(nouveau)pontduchenal. 
ouest Laconstruction dece pontdébuteraenhiver1999-2000: 
etson ouverture est prévue pour le mois deljuin del'an 2000: 


Laconfigurationdupontetles méthodes de construction seront 
brièvement expliquées aucours de la présentation-quise 
déroulera aucentre communautaire de HayRiver,-le 9) 
février 1999, à 19 h. Les représentants dulMinistère seraient 
heureux d'entendre commentaires etquestions pendantcette 
reunion: 


Si.vous ne pouvez pas assister à cette présentation, Vous 
pouvez communiqueravec 


BanjitTharmalingam, Ing. ,chefdela section des structures 
Division des routes et de l'ingénierie 
Ministère des Transports, GTINO 
4510 Franklin Avenue, C.P: 1320 





[L2 | Services gouvernementaux Government Services. 





Yellowknife NT X1A 219 
Téléphone : (867) 873-7564 Télécopieur: (867) 873-0288 







Travaux publics et Public Works and 


À VENDRE ET À ENLEVER DES LEIUX 
PANGNIRTUNG(T.N:-O.) 


Résidence de plain pied'avec charpente de bois, datant de 
1973/d'une superficie d'environ 83/m?, situé surle lot 146, plan 
53025 des AATC, réserve n° 1827. 












Pour obtenir des documents de soumission, communiquer 
avec : Richard Cherepak, garde-pare en chef, réserve de: parc 
national Auyuittug, Parcs Canada, C.P. 853, Pangnirtung, T.N.- 
O. X0A ORO au (867) 473-8828. 


Pour de plus amples renseignements, s'adresser à  Gord 
Stevenson, Services immobiliers, Région de l'Ouest, Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada, bureau 1000, 


9700 av. Jasper, Edmonton (Alberta) T5J/4E2, au (403) 497- 
3714, 


Lesboffres scellées doivent être reçues au plus tard le 24 
février 1999 à 14 h, à l'adresse suivante : 


Service de réception des soumissions 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Bureau 1000, 9700, av. Jasper 

Edmonton (Alberta) T5J 4E2 


LE MINISTÈRE NE S'ENGAGE À ACCEPTER NI LA PLUS ÉLEVÉE 
NIAUCUNE DES OFFRES REÇUES 





NORTHWEST 
TERAITORIES 
WATER BOARD 


Office des eaux des Territoires du Nord-Ouest 


Avis d'audience publique 
Conformément à la Loi sur les*eaux des Territoires du Nord- 


Ouest} une audience publique est prévue concernant la de- 
mande dé permissuivante, 


Titulaire: RoyallOak Mines Inc. 

Numéro: N112-1563 

Projet: Mine Colomac 

Emplacement: Lac Baton près du lac Indin, T.N.-O. 

Type de permis: TypewA» (renouvellement) 

Objet: Utilisation et évacuation des eaux pour 
des activités deminage et de broyage 


Audience: 


Le2mars1999dèsi0hàl'hôtel Explorer, 
Salle Katimavik!B' Yellowknife, Territoi- 
res du Nord-Ouest 


Lorsdellaudience l'Office peut 
révisertouté disposition du présent 
permis, 











CP1825; 
Yellowknife, 
NT X1A 2N9 


Courrier électronique : 
aquilon@ïinternorth.com 












Conformément à la Loi sur les eaux des Territoires du Nord: 
Quest; .une audience publique est prévue concernant la de. 
mande de permis suivante. 
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Office des eaux des Territoires du Nord-Ouest 
Avis d'audience publique 


Titulaire : TREMINCO RESOURCES LTD. 

Numéro N112-1558 

Projet: Mines Torn'et Ptarmigan 

Emplacement: Voisin de la Inahen Trail près du lac 
Prospérous, N 

Type de permis: «A» (renouvellement) 

Objet: Utilisationtet évacuationdes eaux pour 
des activités de minageet de broÿage 

Audience: 4 mars 1999, dès 10h àl'hôtel Explorer, 
Salles Melville A'etB, Yellowknife, 
Territoires du Nord-Ouest 

Note: Lors de l'audience, l'Office peut réviser 
toute dispositiondu présent permis. 

Datelimite 22 février 1999/à 16 h: Siaucune 

pour avis intenvention n'estenregistrée l'Office 


d'intervention peutannulerl'audience: 

La demande peut étre examinée au bureau de l'Office des 
eaux (voir l'adresse ci-dessous) ou en contactant Jadjointe 
administrative, 


Office des eaux des T. N.-O. 
Édifice Goga Cho, 2° étage 
C.P, 1500, 


Yellowknife, NT X1A 2R3 


Tél. (867) 669-2772 Téléc. (B67) 669-2719 












Conformément à la Loi sur les eaux des Territoires du Nord- 
Ouest, une audience publique est prévue concernant la de 
mandede permis suiVante, 


Titulaire: Société d'Énergie des Territoires du 
Nord-Ouest 

Numéro: N1L4-0150, N1L4-0151, N1L4-0161 

Projet: Snare Rapids, Snare Falls, Snare 
Forks 

Emplacement: Bas de la rivière Snare, T.N.-O. 

Type de permis: Type «A» (renouvellement) 

Objet: Accumulationetdérivation des eauxaux 
fins de production hydro-électrique 

Audience: 






NORTHWEST | 
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Office des eaux des Territoires du Nord-Ouest 
Avis d'audience publique 


















Le3mars1999dès10hàlhôtel Explorer. 
SalleKatimavik!B} Yellowknife Territol: 
res du Nord-Ouest 














Lors de l'audience, l'Office peut. 
réviser toute disposition du présent 





























permis, 

Renseignements sur Datelimitepouravis  19février 1999 à 16h. Si aucune 

l'appel d'offres: Charlene Lloyd intervention: intervention n'est enregistrée, l'Oflice Datelimitepouravis … 19 février 1999 à 16 h: Siaucune 
Commis aux contrats peutannuler l'audience. d'intervention : interventionn'est enregistrée, l'Office 
ne Done De Les personnes intéressées peuvent consultémla "demande au Li RUE aUtIen ce) 

Renseignements bureaudel'Oficedes eauxdesT.N.-O (adresse ci-dessous) ouen El + pe nne a a ee se = | 

techniques : KayhanNadjl contactant l'adjointa administrative, contactant l'adjointe administrative. RH | 
Agent de projet , | 





Office des eaux des T. N-O. 
Edifice Goga Cho, 2* étage 
C.P. 1500, 

Yellowknife, NT X1A 2R3, 





Gouvernement des T.N.-0. Office des eaux des T. N.-O: 
Téléphone : (867) 920:63a1 Édifice Goga Cho, 2" étage 
ou C.P. 1500, 


Yellowknife, NT X1A2R3, 






Ferguson Simek Clark 
Téléphone: (867) 920-2882 







Tél) (B67) 689-2772 Télec:(B67) 692710) 





Tél. (867) 669-2772 Télec.(867) 





CES 















Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 























Agent adjoint des produits pétroliers 
Ministère des Travaux publics 

et des Services Igaluit, T. N.-0, 
Le traitement initial est de 42 386 $, auquel s'ajoute une 
allocation annuellédeviedans ie Nordde6718 $1s'agitd'un 
poste non traditionnel: 
Réf.: 041-0005-0003 


Agent de projets 
Ministère des Travaux publics 

et des Services Iqaluit, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 54 683 $, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de Vie dans le Nord de 6 718 $.1I s'agit d'un 
postenon traditionnel: 
Réf.: 041-0006-0003 


Date limite le 5 février 1999 


Date limite: le 5 février 1999 


Après le 1” avril 1999, ces postes seront transférés au 
gouvemement du Nunavutet pourraient même être déplacés 
dans uneautre collectivité" du Nunavut: 


Faire parveniries demandes d'emploläl'adresse suivante 
Chris Keogh, commis au personnelet aux finances, Ministère 
des Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 4° étage, édifice Brown, Sac postal 
1000, IQALUIT NT XOA OHO. Téléphone : (867) 979-5150; 
télécopieur : (867) 979-4748. 





- Nous prendrons enconsidération des expériences 
équivalentes. 

- ILestinterdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes, 

« L'employeur préconise un programme d'action positive = 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s as 
doiventclairemententétablir leur thwest 

aumissibilité. Territories 





Gestionnaire de projet, 
services immobiliers 


Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada 


Yellowknife (Territoires du Nord-Ouest) 


Le présent concours est ouvert aux personnes résidant à l'ouest du lac 
Supérieur, y compris celles qui vivent au nord du 60mparallèle. 


Vous offrirez des services de gestion concernant la conception, 
l'aménagement et la construction-dlimmeubles.de aleur moyenne 
pour les divers ministères et organismes gouvernementaux fédéraux: 
Vous aurez à planifierles projets et àles mettreen œuvre notamment 
à assurer le contrôle des ressources, la) gestion, financière et 
l'administration de la sous-traitance. Vous vous occuperez de travaux 
d'envergure, appliquerez les principes de gestion appropriés aux 
projets des clients et offrirez à ces derniers des conseils sur de 
nouvelles stratégies de mise en œuvre de même que sur l'impact de 
chaque construction dans un contexte de projets multiples. Vous 
toucherez un salaire annuel variant entre 52571 $et63 074$ (plus 
une indemnité de vie dansle Nord): 


Vous déVez possédenun diplôme dans une discipline du génie décerné 
par uneüniversité reconnue ainsiqu'une expérience attestée dans la 
gestion de vastes et complexes travaux d'architecture et d'ingénierie 
dans le secteur de la construction. . 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. Il vous faut être disponible 
pour voyager fréquemment en plus. de. posséder.un. permis de 
conduire valide ou avoir la capacité personnelle de vous déplacer 
normalement associée au fait de détenir un permis deconduire Valide: 


Pour que votre candidature soit considérée, votre lettre de 
présentationou votre curriculumivitæ doivent démontrerclairement 
en quoi vos antécédents correspondent aux exigences précitées. Si 
ce poste permanent Vous intéresse, veuillez acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 12 février 1999, en indiquant votre 
citoyenneté etlenuméro deréférence SVC9325CR75-N(WB8F), à la 
Commission de la fonction publique du Canada, 
9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton. (Alberta) 
15] 4G3. Télécopieur : (403) 495-2098; courriel : 
pscedm@psc-cfp.gc.ca; vous pouvez également postuler parVoie, 
électronique à www.pse-cfp.ca/jobs.htm 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature) 
nous né communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la 
prochaine étape. La préférence ira aux personnes de citoyenneté 
canadienne. 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada s'engage à 

se doter d'un'effectif compétent et diversifié, représentatif de la 
population canadienne, à ce que les femmes, les Autochtones, les 
personnes handicapées et les membres des minorités visibles soient 
représentés équitablement, êt axépondre dans la mesure du 
possible aux besoins spéciaux: , 


Publie Service Commission 
of Canada 


Dep cnsercen orne 
du Ganac 
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Les Canadiens de Montréal 


Un dur mois 
en perspective 


Alain Bessette 

Depuis la dernière chroni- 
que, peu de chose s’est pro- 
duit dans l'entourage des Ca- 
nadiens de Montréal. En fait, 
en raison du match des étoi- 
les, iln’y aeu que cinq matchs 
disputés par le club. Au cours 
de cette période, les Canadiens 
ont remporté 3 victoires, subi 
unedéfaiteetdisputéun match 
nul. Sept points sur une possi- 
bilité de 10, c’est pas mal. 

Ce qui est important, c’est 
que certains clubs en compé- 
tition avecles Canadiens pour 
une place dans les séries éli- 
minatoires (Boston et 
Pittsburg) commencent à per- 
dre plus régulièrement. Les 
Canadiens (avec 44 points) ne 
se retrouvent maintenant qu’à 
trois points derrière les Bruins 
de Boston (47 points) qui oc- 
cupent le huitième rang dans 
la conférence de l’est. 
Pittsburgaussine compte que 
47 points. 

On pourrait se montrer op- 
timiste lorsque l’on considère 
la performance des Canadiens 
au cours de 6 dernières semai- 
nes mais tel n’est pas le cas et 





Ottawa (APF): Au rythme 
où vont les choses, la diffusion 
ne sera bientôt plus considérée 
comme le talon d'Achille du 
développement des arts de la 
scène en Ontario français. 

Fondé il y a moins d’un an 
pour pallier à ce problème, Ré- 
seau Ontario a conclu sa 
deuxièmerencontreannuelleen 
consolidant ses liens avec les 
deux plus importants réseaux 
de diffusion du Québec. Ils’agit 
du Réseau des organisateurs de 
spectacles de l'Est du Québec 
(ROSEQ) et de Réseau Scène, 
spécialisé dans la diffusion du 
théâtre dans la région de Mon- 
tréal. 

L'exportation de spectacles 
franco-ontariens au Québec et 
l'importationdespectaclesqué- 
bécois en Ontario ont été au 
coeur des discussions entre les 
trois réseaux. 





ce, pour trois raisons. 

D'abord, il y a deux autres 
clubs dans la course pourrejoin- 
dre le huitième rang de laconfé- 
rence, les Rangers de New-York 
et les Panthers de la Floride. On 
peutfacilementnégligerles Ran- 
gers qui ne réussissent toujours 
pas àremporter plusieurs victoi- 





res consécutives et qui végètent 
à la même position depuis le 
début dela Saison. Par contre, 
les Panthers ne constituent vrai- 
mentpasla même équipe depuis 
l’acquisition de Pavel Bure. Le 
Rocket russe a réussi à compter 
six buts lors de ses trois pre- 
miers matchs avec son nouveau 
club. Il faut maintenant compter 
avec les Panthers pour les séries 
éliminatoires. 

Ensuite, les équipes qu'af- 
fronteront les Canadiens du 27 
janvier au 27 févrierne sont pas 


La diffusion des arts 
se porte de mieux en 
mieux en Ontario 


ROSEOQ, qui célèbre cette 
année son 20e anniversaire, 
compte 26 diffuseurs. Réseau 
Scène, qui se consacre à la 
diffusion du théâtre, a déve- 
loppé un cireuit de 20 salles 
dans la ceinture de Montréal. 

Plus modeste par sa taille, 
Réseau Ontario regroupe tout 
de même neuf diffuseurs dont 
le centre culturel La Clé d'la 
Baie de Penetanguishene, qui 
vient tout juste de joindre les 
rangs de l'organisme. Les 
autres diffuseurs du réseau 
sont le Cercle de l'amitié de 
Brampton, Le Chenail de 
Hawkesbury, le Conseil des 
arts de Hearst, le Centre de 
loisir de Kapuskasing, le Cen- 
tre culturel Frontenac de 
Kingston, leMIFO d'Orléans, 
La Nouvelle Scène d'Ottawa 
et le Centre de théâtre de Su- 


dbury. 


de tout repos. Lors des 14 
joutes que les Canadiens dis- 
puteront dans cette période, 
seuls quatre match seront con- 
tre des équipes égales ou infé- 
rieures au Canadiens. Malgré 
tout, pour espérer se classer 
dans les séries éliminatoires, 
les Canadiens doivent tra- 
vailler pour obtenir au moins 
18 points (neuf victoires) sur 
un total de 28. 

Trosièmement, certains 
joueurs des Canadiens sem- 
blentbien fragiles. Encoreune 
fois, Saku Koivu a raté les 
deux derniers matchs et devra 
rater le prochain (contre la 
Floride) avec une infection 
au.coude. Brian Savage et 
Craig Rivetontaussiratéquel- 
ques matchsen raison debles- 
sures. 

Décidément, le prochain 
mois sera difficile et décisif 
pour les Canadiens. 


Résultats 


Canadiens 3 Washington 0 
Canadiens 3 Rangers 0 
Canadiens 4 Washington 4 
Chicago 3 Canadiens 0 
Canadiens 2 Tampa Bay 1 





L'an dernier, les Franco- 
Ontariens ont eu droit aux 
spectacles des Québécois Sol 
et de Martin Dubé, alors que 
l'Est du Québec découvrait le 
groupe franco-ontarien folk- 
lorique Deux Saisons. Il est 
encoretrop tôt pourdire quels 
artistes québécois entrepren- 
dront cette année une tournée 
de l'Ontario français. 

Réseau Ontario a déjà pris 
sa place dans le paysage cul- 
turel ontarien, au point que 
ses membres ont décidé d'en 
faire un organisme autonome 
de Théâtre Action, qui assume 
le leadership dans ce dossier 
depuis quelques années. 

«On veut que Réseau On- 
tario devienne un joueur clé 
dans le paysage culturel» ex- 
plique le directeur général de 
Théâtre Action, Michel Louis 
Beauchamp. 
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Lundi 1‘ février 


15h 
SRO Watatawow 
MVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15h 30 
SRC Lartête de l'emploi 
IVS» Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS, La 50e ave. 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
TVS Journal français 
TVA Chasse aux trésors 
17 h 30 


SRC La petite vie 

L'Hospices Rénald'et Lisondésirent 
convaincre Popa et Moman d'emmé- 
nagendans une maison deretraites 
TVS La vie àl'endroit 


TVA Tarzan 

18h 
SRC 4 et demi 
TVA: Place Melrose 

19h 


SRC Omerta - Le dernier des 
hommes dlhonneur 

TVS Les pieds sur l'herbe 
TVA Salle d'urgence 

19h30 
TVS Défis 

20h 

SRC Letéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sport 
TVS Ecrantémoin 
21h28 
SRC De bouche à oreille 
21 h 30 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
2h 
TVA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


VS, Musique au coeur 


Mardi 2 février 


15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS5 Bons baisers 
d'Amérique 
TVA Piment fort 
17h 


SRC Virginie 
TVS Journal français 
TVA 20 000 lieux sous les 
mers 
17h30 
SRC La Facture 
TVS Des racines et des ailes 
18h 


SRC Bouscotte 
TVA Andrea Bocelli en 
Toscane 


19h 


SRO. Enjeux 

VS" Musique musiques 

MVA Histoire vraie «Disparue 
dans lanuit 


19 h 30 
TVS Temps présent 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


20h 30 
ÆVS Journal belge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRO@ Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Découverte 
21 h 30 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
VA Infopublicité 
22h 15 
TVS Soir3 
22h 28 
SRC Cinéma 


Le porteur deserviette 
{Ital: Er,, 1991, comédie) Un profes- 
seundevientlepréte-nomdlun minis 
tre corrompu. 

22 h 45 
TVS La wie à l'endroit 


Mercredi 3 février 


15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SRC La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 


TVS Panorama 
TVA La poule aux oeufs d'or 


QUES 777 
SRC Virginie 
TVS Journal français 
TVA Fricassée sportive 
17 h 30 
SRC Caserne 24 
TVS Envoyé spécial 
TVA Colombo 
18h 
SRC Christiane Charette en 
direct 
19h 
SRC Radio 
19 h 30 
TVS Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SRC Le Téléjoumal/Le Point 
20 h 30 
TVS Joumal belge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21 h28 
SRC Vues d'ici 
La République des beaux: 


arts 
(Can, 1998, documentaire) En 1968, 
lesétudiants del Écoledesheaux-arts 
de Montréal prennent possession de 
leur école et proclamentla/Républi- 
quedes beaux-arts. 

21h30 
TVA TVA Sports 

21h45 
TVA Loto-Québec 


TVA Infopublicité 


22h 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles dans les T.N.-O: 


SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 





22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Des racines et des ailes 
Jeudi 4 février 
15h 
SRC Watatawow 
TVS Journalisuisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SRC La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16 h 30 
MVS Cap aventure 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
VS Journal français 
TVA Fais-moi rire 
17 h 30 


SRC Un gars, une fille 
TVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 


18h 
SRC La part des anges 
TVA Haute tension 
18 h30 
TVS Télécinéma 
; 19h 
SRC L'Ecuyer 
TVS Orage d'été 
20h 


SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA Le Sorcier 

21h 

SRC Sports 
TVS Le Cercle 

21h05 
SRC La Fête des prix Génie 

21 h 30 
TVA TVA Sports 

21h45 
SRC Cinéma 
Radio Days 


(ÉU, 1987, comédie) Chronique du 
début des années 40, époque del'in- 
fuencedesémissionsradiophoniques: 
TVA Loto-Québec 


22h 
TVA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS Envoyé spécial 


Vendredi 5 février 


15h 
SRC Change d'air! 
TV5 Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h30 
SRC La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 


TVS Les arts et les autres 
TVA Piment fort 


17h 
SRC Rebecca 
TIVS Journal français 
TVA LE. 
17h30 
TVS Thalassa 
18h 
SRC La Fureur 
TVA Drôle de cinéma 
18h30 
TVS Faut pas rêver 
19h 
SRC Zone libre 
19 h30 


TVS Les grands fleuves 


, 


20h 
SRC LeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS Joumal belge 
TVA Le Sorcier 
21h 
SRC Sports 
VS Au-delà des apparences 
21h30 
SRC 2000 anside cinéma 
Les Drakkars 
(GB,-Youp, 1963, aventures)Uncomte 
vikingetunprincearabepartentäla 
recherche d'une légendaire cloche 
dors 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVS Revue de presse 
canadienne 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS5 Joumal des spectacles 
TVA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS5 Çase discute 


Samedi 6 février 


sh 
SRC Princesse Sissi 
VS  Fünambule 
TVA Boutique TVA 
8h30 
SRC Animaniacs 
TVS Sport Africa 
9h 
SRC Franc-croisé 
TVS Y'apas match 
TVA Cyber club 
9h30. 
SRC Fais-moi peur! 
TVS Horizons francophones 
10h 
SRC Le midi 
TVS Le journal TV5 


Voix d'instrument (0b1s) 
TVA Tournoi de quilles 
10 h 30 
SRC Cinéma 
L'ombre dlEmma 
(Dan: 1988, comédie) Pour puninses 
parents de leur manque d'affection, 
une fillette simuleson propre enlève- 
ment, 
TVS Les Belges du ../Temps 
d'affaires 
Uh 
TVS Les arts et les autres 
TVA Infopublicité 
11 h 30 
TVS Magellan 
12h 
TVS Génies en herbe 
12 h30 
On aura tout vu! 
Pas si bête que ça 


SRC 
TVS 
13h 
SRC Rencontres sauvages 
TVS Le journal français 
TVA Fleurs et jardins 
13 h 30 
SRC Parents d'aujourd'hui 
TVS Outremers 
TVA Vins et fromages 
14h 
SRC L'Accent francophone 
TVA Ciné-pop 
14 h 30 
SRC L'Arche de Noé 
TVS Fleurs et jardins 
15h 
SRC Au-delà des apparences 


TVS Journal suisse 
15h30 
TVS Vins et fromages 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Thalassa 
TVA Le TVA 





17h 
SRC La Soirée du hockey 
Les Savres vsles Canadiens 
TV5S Journal français 


17 h30 
MV5S Tapis rouge/Surprise 
purty/Samedi soirchez 
Estelle 
19h30 
TVS Paris chic-choc 
20h 
SRC Le Téléjournal 
TVS Clip postal 
20h30) 
SRG Sports 
TVS Journal belge 
TVA Le TVA 
20h55 


SRC Télé-suspense 

La rage au coeur 

(Er, 1994, drame policier) Quinze ans 
après avoir changé dlidentité, sure 
femmeest poursuivie paruneriminels 


21h 
TVS Tout le monde en parle} 
Unionllibre 
TVA TVA/Sports 
21h15 
TVA Loto-Québec 
21 h30 
TVA Ciné-lune 
22h15 
TVS Bouche äoreille 
22 h 30 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Vivement dimanche 
0h30. 


VA Infopublicité 


Dimanche 7 février 


8h 
SRC Le jour du Seigneur 
TVS Musiques au coeur 
TVA Bibi et Geneviève 
9h 
SRC Scully rencontre 
TVA Évangélisation 2000 
9h30 
SRC Médias 
VS Mouvements 
VA Complètement marteau 
10h 
SRC Le midi 
TVS Le journal TV5S 
Gourmandises Goh1s) 
TVA Fais-en ton affaire 
10h 30 
SRC La semaine verte 
TVS Vins et fromages 
TVA Vision mondiale 
11h 
TVS Vivement dimanche 
11 h 30 
SRC Secondregard 
TVA Infopublicité 
2h 
SRC De bouche äoreille 


TVS 


TVA Le Cinéma en famille 


SRC 
TVS 


TVS 


TVA Cinéma en famille 












13h 
Le journal français 


13h 3 
Horizons 
Comment faire ? 
14h 
Comment faire plus? 


14 h 30 
SRC Branché 
15h 
SRC La course destination 
monde 
TVS Journal suisse 
15 h 30 
TVS Grands gourmands 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Documentaire européen 
TVA Le TVA 
16 h 30 
SRC Découvertes 


TVA Tom et Jerry 


TVS 
TVS 
SRC 
TVS 


SRC 


TVA Cinéma Dimanche 














16h45 

Bouche à oreille 
17h 

Journal français 
17 h 30 

La vie d'artiste 
Vivement dimanche 
prochain 
18h 

Les Beaux Dimanches 


18 h 15 
TVS Journal des spectacles 

18 h 0 
TVS Bouillon de culture 

19 h 45 
TVS Viva 

20h 

SRC Le Téléjournal 
TVS Clip postal 
TVA Le TVA 

20h 30 
SRC Sports 
TVS Journal belge 
TVA Sports 


TVA Loto-Québec 


TVS 


TVA Vins et fromages 


SRC 


Siloin, si proche 
(All, 1993, comédie)Un ange redé 
venu/humain fait le douloureux 4p 
prentissagedela condition humaine) 
TVA Loto-Québec 


TVA Infopublicité 


TVS 
TVS 


Cette grille-horaire de la télévision de 

langue française est mise à jour grâce 

aux sites web de ces réseaux. Les 

différences dans la précision de 

l'information dépendent des 

. renseignements disponibles. : 

Si vous remarquez des erreurs, faites-le f 
nous savoir en téléphonant au (867) 

873-6603 ou par courrielà 


Fiction 











21 h 5 
Ciné-club 


2h 


22h30 
Soir 3 
22 h45 
Tapis rouge/Surprise 
party/Samedi soir. 
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si RTE 
Virginie Auger/L'Aquilon 


Les enfants se sont bien amusés samedi le 30 janvier lors du carnaval de la 
Garderie Plein Soleil qui avait lieu au local des Elks. 
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Politique territoriale 
Même 
rengaine 


À la veille des élections du Nunavut et de la séparation 
officielle des territoires, le premier ministre des 
Territoires du Nord-Ouest, Jim Antoine, a 
présenté un discours d’une dizaine de minutes 
sur les ondes TVNC, le 2 février dernier. 


Tirsinte Auger 

La séparation officielle ap- 
proche à grands pas. Pour ras- 
surer ou, tout simplement, ra- 
fraîchir la mémoire des rési- 
dants des territoires, le premier 
ministre, Jim Antoine, a remä- 
ché pratiquement le même dis- 
cours que nous avait livré l’ex- 
premier ministre, Don Morin, 
lors de la Conférence des pre- 
miers ministres de l'Ouest en 
juillet dernier. 

Au programme pour l’année 


1999 : développer les ressour- 
ces naturelles, devenirmoins dé- 
pendant du gouvernement fédé- 
ral, améliorer la qualité de vie 
des résidants, investir dans les 
programmes sociaux ainsi que 
faire avancer les négociations 
d’autonomie gouvernementale 
et les revendications 
territoriales des différents grou- 





Rengaine 
Suite en page 2 





Tirsinte Auger 

Croyez-vous que le gouver- 
nement des Territoires du Nord- 
Ouest offrirait de payer ses em- 
ployés maintenant s’il pouvait 
leur devoir moins une fois le 
verdict du Tribunal des droits 
de la personne rendu? 

Telleest la question soulevée 
par le Syndicat des travailleuses 
el des travailleurs du Nord 
(STTN) suite à la dernière offre 
du gouvernement des Territoi- 
res du Nord-Ouest concernant 


Équité salariale 


Ca brasse! 


La plainte sur l’équité salariale déposée au Tribunal canadien des droits de le personne par l’Alliance de la 
fonction publique du Canada(AFPC) à l'endroit du Syndicat des travailleuses et des travailleurs du nord 
(STTN) mène présentement le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest sur un terrain glissant. 


le remboursement de ses em- 
ployés victimes d’inéquité sala- 
riale. 

Le syndicat avise donc ses 
membres d’être sur leur garde 
avant de signer quoi que ce soit 
avec le gouvernement puisque 
leur décision serait irrévocable 
advenant une décision du Tri- 
bunal des droits de la personne 
condamnant l’inéquité salariale 
etleuraccordantune pleine com- 
pensation. 

«On voit qu’il y a quelque 


chose de louche là-dessous puis- 
que le gouvernement ne nous 
enlèverait pas nos droits 
fondammentaux s’il ne se 
croyait pas dans le tort», expli- 
que Karen Graham, une infir- 
mière qui travaille pour le 
GTNO depuis 25 ans. 

«Les employés ont jusqu’au 
5 mars pour prendre une déci- 
sion. Ils devraient prendre leur 
temps et avoir recours à un avo- 
cat pour être au fait de ce qu’im- 
plique la signature de la pré- 


sente offre du gouvernement», 
indique la présidente du STTN, 
Jackie Simpson. 

Un autre point de litige pro- 
vient du fait que les parties ne 
s’entendent pas sur l'endroit où 
devrait se tenir les auditions. 

Le député de Yellowknife 
Sud, Roy Erasmus, se dit mé- 
content de la décision de la Com- 


Ça brasse! 
Suite en page 2 








Un avion 
mystérieux! 


Si vous voulez en savoir plus 
long sur cet avion mystérieux, 
son équipage et sa destination, 

rendez vous en page 9. 
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Redondance 
normale 


En écoutant le discours du premier ministre Jim 
Antoine le 2 février dernier, on aura tous remarque 
que le message est sensiblement le même quecelui 
| du premier ministre précédent, Don Morin. 

Cela n'a rien d'étonnant! 

D'une part, ce n’est pas vraiment le premier 
ministre qui décide à lui seul des grandes 
orientations et priorités du gouvernement. Il s'agit 
en fait d'une décision qui se prend au sein du 
cabinet des ministres. Or, depuis décembre, il n'y a 
pas eu beaucoup de changement à l'exception de 
Floyd Rolland qui a remplacé Don Morinau sein du 
cabinet. 

De plus, les priorités énoncées par Jim Antoine 
répondent à des problèmes majeurs quiconfrontent 
le Nord. 

L'importance répétée deréglerle plusrapidement 
possible les revendications territoriales encore non 
réglées ainsi que les négociations pour la définition 
et la mise en place de gouvernements autonomes 
autochtones réflèteuneréalité politique toutesimple. 
Si le gouvernement tient à adopter une nouvelle 
constitution pour l'ouest des Territoires, il devra 
répondre à l'ultimatum des chefs autochtones qui 
désirent d'abord confirmerleur propre statut. Cette 
réalité n'a pas changé avecl'arrivée de Jim Antoine. 

La demande pressante du premier ministre 
Antoine quant au transfert du pouvoir de taxation 
en matière de ressources naturelles n’est pas 
nouvelle non plus. Le gouvernement territorial est 
déterminéà accroître sonindépendance parrapport 
aux subventions du gouvernement fédéral. Parmi 
les moyens envisagés pour y parvenir, l'accès au 
pouvoir de taxation des ressources est perçucomme 
un Outil majeur. Il est donc normal que le chef du 
gouvernement réitère cette demande du cabinet. 
Alain Bessette 














CORRFTION OLYMPIQUE 
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Virginie Auger/L'Aquilon 


C'est pas aussi facile qu’on pense que de faire éclater un ballon en s'assoyant 
dessus, comme le réalise ce jeune garçon lors du carnaval de la Garderie Plein 
Soleil, le 30 janvier dernier. 


ae 0. 














n 3 I 
| UUT 
I 2NVIN. l 
| . 

I lan - 2ans Non 
[  Individus: 20$ Cl 30$ [ : 

j Institutions: 30$ O 50$ [ Pere 
y Hors Canada: 405$ ee 80$ © Ï 
n TPS incluse I 
: Votre abonnement sera enregistré … s 

Alanécenton di lement ressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 

n P P CP. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 I 
Re me mn m0 me me me ee me me me me mo mue me ee Go me me oo mu me on ms mn men mm mm mm men me of 






L » — 6) C.P.1325, Yellowknife, T.N.-O,, X1A 2N9 
LAQG. Tél: (867) 873-6603, Télécopieur : (867) 873-2158 
nn Courrier électronique : aquilon@internorth.com 
Rédacteur en chef : Alain Bessette Collaborateurs et collaboratrice : Jean-Étienne Poirier, 
Journaliste: Virginie Auger Louis Me Comber et Geneviève Harvey 
Correspondant (Ottawa) : Yves Lusignan 
L'Aquilon estun journal hebdomadaire publié le vendredi à 1000 e 
Fédération Franco-TENOïse par Ie biais de la société les Éditions fran 
Patrimoinecanadien: 


Saufpourléditorial, leStextesnengagent quelares 
l'opinionde L'Aguilon.Moute correspondance adress. 













xemplaires. L'Aquilon est lavpropriété dela 
Co-ténoises/L'Aquilontet est subventionné par 





ponsabilitédeleurauteur(e)etne constituent pasnécessairement 


ée au journal doilêtre signée claccom 1 
e Télé Pa 5 pagnée de Iladresse et du 
numéro dé téléphone de l'auteur(e). La rédaction se réserve le droit decorrigerou d'abréger toutiexte. Dans certains 


cas où les circonstances le justifient, L'Aquilon accèdera à une requête d'anonymat: Toute reprodueion partielle est 


orlément recommandée ä condition de citer la source, L'Aquilon nembre associé È ciation de Ja presse 
li est ä 
: ; ! . qi ml 1SSocié de l'Associali 


ADE OP SCCM nn Arret eFrement, 


Association de |a presse francophone 











"bout ZE 
Lan mer 


CPANT rer 





La 





L'AQUILON, 5 FÉVRIER 1999 


cd 





M x 





Un bon millésime pour les erreurs 


Annte Bourret (ADF) 


L'approche du nouveau mil- 
lénaire provoque bien des an- 
goisses. Le «bogue» informati- 
que de l’an deux mille a presque 
remplacé cette peur de la fin du 
monde des premiers 
millénaristes religieux. Certai- 
nes personnes se demandent 
avec anxiété si l'an 2000 débute 
réellement le millénaire ou en- 
core s’il s’agit du deuxième ou 
du troisième millénaire. Per- 
sonnellement, je redoute queles 
erreurs d’écriture des millési- 
mes ne disparaissent jamais. 

L'une des fautes les plus 
courantesestlanotation del’an- 
née avec deux chiffres seule- 
ment, parfois précédés d’une 
apostrophe sous l'influence de 
l'anglais (comme Expo ‘86 ou 
14 mars 92), En français, l’an- 
née s’écrit au long avec les qua- 
tre chiffres, pour indiquer le 
millésime, le siècle, la décennie 


et l’année en cours (par exem- 
ple, Expo 1986 ou 14 mars 
1992). 

Lorsqu'on indique l’an- 
née du début et l’année de la fin 
d’une période, il faut soit garder 
les deux premiers des quatre 
chiffres dans les deux cas, soit 
les retirer pour les deux années, 
à condition qu’il n’y ait pas 
d’équivoque pour le siècle. En 
d’autres termes, on peut écrire 
la guerre de 1914-1918 (style 
soutenu) ou /a guerre de 14-18 
sans commettre d’erreur. Ce 
n’est pas le cas de la période de 
la guerre des Boers(1899-1902), 
de laquelle on ne doit retrancher 
aucun chiffre, à cause du chan- 
gement de siècle. 

La référence à une dé- 
cennie particulière du siècle cou- 
rantentraîneégalementdenom- 
breux petits dilemmes. Tout 
d’abord, faut-il écrire la décen- 
nie en toutes lettres ou en chif- 











LECLUB PRIVILÈGE, DES 
RABAIS POUR LES MEM- 
BRES DE L'ASSOCIATION 
FRANCO-CULTURELLE DE 
YELLOWKNIFE 

Depuis le 15 décembre 1998, 
les membres de l’Association 
franco-culturelle de Yellowk- 
nife peuvent bénéficier de ra- 
bais allant jusqu’à 20 #chezles 
marchands participants auC/ub 
Privilège." 

Il s’agit de: ” 

Family Vision Centre 

New Beginnings Hair Team 

Danmax Communications 

The Capitol Theatre 

Top of the World Travel 

Original by T-Bo 

Zingara Jewels 

The AthleticandTherapeutic 
Massage Clinic 

Grower Direct Fresh Cut 
Flowers 

Yellowknife Book Cellar 

Commercial Carpet 
Ceiling Cleaning 

EARTHen Sky 

Sam?s Monkey Tree Pub 

Ton of fun 

Javaroma Gourmet Coffee 
et maintenant: New “Country 
Corner? spécialité: mets ven 
miens NE 

Visitez le site interne{! de 
l'AFCY pour connaître les dé- 
lails des rabais consentis parles 
Marchants:http:/www.franco- 


& 


fres? La réponse est oui (/es 
années trente, en français sou- 
tenu) et oui (les années 30, en 
français courant). Si on opte 
pourleschiffres, il faut éviter de 
les faire précéder d’une apos- 
trophe ou des deux chiffres du 
millésime. Écrire les années 
1930 est fautif et illogique, car 
1930 désigne une année pré- 
cise, à moins de faire beaucoup 
de gymnastique mentale. 

Le mystère de la varia- 
tion d'orthographe demnilet mille 
mérite d’être élueidé. En ancien 
français, mil marquait le singu- 
lier (il signifiait un seul millier), 
alors que mille représentait le 
pluriel. Donc, il serait tout à fait 
logique d'écrire l'an mil et l'an 
mil huit cent douze, alors qu’il 
faudra utiliser mille pour l'an 
deuxmille où l'année deuxmille 
quatorze, par exemple. Mais, 
dès le XIV siècle, on se sert de 
l'orthographe mille pour le sin- 


gulier, tout en Jui donnant la 
prononciation de mil (mille plu- 
riel rimait avec famille, à l’épo- 
que). Voilà qui explique bien 
cette impression de langue dé- 
suète queVous avezressentie au 
sujet de la vieille orthographe. 
Quant à son usage actuel, il est 
si confus (un ouvrage de réfé- 


Formes fautives 
-le Salon de l’auto 00 
-l’exercice financier 1998-99 
-les années 1980 
-Roy, Gabrielle (1909-83) 


-Nelligan, E. (79-41) ou 
Nelligan, E. (1879-41) 


rence, une règle) qu'il vaut 
mieux s’en tenir à mille dans la 
notation des dates en toutes let- 
tres. 

Pour les vins, on appelle 
millésime l’année d’un grand 
cru. Espérons pouvoir évoquer 
l’an 2000 comme un bon millé- 
sime pour la notation des dates! 


Formes correctes 


-le Salon de l’auto 2000 
-l’exercice financier 1998- 
1999 ou 

l’exercice financier 98-99 
-les années quatre-vingt ou 
les années 80 

-Roy, Gabrielle (1909-1983) 


-Nelligan, É. (1879-1941) 





Envoyez vos commentaires à abourret@bc.sympatico.ca ou à 


la rédaction du journal. 


| 
Quoi de neuf? 8? sn 
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nord.com/afcy/afcy.htm ou 
encore communiquez avec 
l'AFCY au 873-3292. Le 
membership est ouvert à tous. 

VIDÉOS MENSUELS 
CINÉ-FRANCE: 

À compter de février 1999, 
l’Association présentera un vi- 
déo français sur grand écran à 
Javaroma tous les 3e jeudi du 
mois à20h. Ainsi ne manquez 
pas le filmFantôme avec chauf- 
feurune comédie française avec 
Philippe Noiretet Francis Veber. 
L’'admissionest gratuite. Sivous 
êtes intéressé(e) à faire partie du 
comité de sélection des films, 
communiquer avec Francine au 
873-3292. 


EMPLOYÉ-E RECHER- 
CHÉ-E 

La FFT est à la recherche 
d'un agent de communication 
pour la période du 25 janvier au 
31 mars 1999. Pour plus de ren- 
seignements, contactez Daniel 
au 920-2919. 


GALA ALBERTAIN DE LA 
CHANSON ‘ 

Les auteurs-compositeurs- 
interprètes et les interprètes in- 
téressés à participer au 10e Gala 
albertain de la chanson pour- 
ront le faire en soumettant leur 
candidature avant le 6 mars 


1999. Pour participer il faut, 
entre autres, être âgé de 16 ans 
et plus au 1‘ septembre 1999 et 
avoir sa résidence principale 
dans l'Ouest canadien depuis 
au moins un an à la date du Gala. 
Pour plus de renseignements, 
contactez l'Association franco- 
culturelle au 873-3292. 


JEUNES ATHLÈTES 
FRANCOPHONES RECHER- 
CHÉS: 


Vous êtes âgé(e)s entre 15 et 
18 ans et vous êtes bons dans les 
sports et/ou dans les arts. Vous 
pouvez avoir la chance de parti- 
ciper aux Jeux de la francopho- 
nie canadienne qui auront lieu 
du 19 au 22 août 1999 au Nou- 
veau-Brunswick. Pour plus de 
renseignements: contactez Isa- 
belle 9202919. 


SONDAGE DE L'AFCY 

L'Association franco-cultu- 
relle de Yellowknife est à la 
recherche de téléphonistes pour 
effectuer un sondage auprès de 
la population francophone et 
francophile de Yellowknife. 
Celui-ci ne prend que dix minu- 
tes. L'Association paiera 2,50$ 
par questionnaire complété et 
0,50$ par appel téléphonique. 
Si vous êtes intéressés, contac- 
ter Francine au 873-3292. 


CABANE À SUCRE DU 
CARIBOU CARNAVAL 

L'Association franco-cultu- 
relle est à la recherche de béné- 
voles pour la cabane à sucre du 
Caribou Carnaval qui aura lieu 
cette année les 26, 27 et 28 mars. 
Vous pouvez former votre pro- 
pre équipe de 4 ou de 6. Parlez- 
en à vos ami(e)s et contactez- 
nous au 873-3292 pour inscrire 
vos noms. 


COMITÉ DE LA RADIO 
COMMUNAUTAIRE DE 
YELLOWKNIFE: 

La radio francophone de Yel- 
lowknife est en onde tous les 
dimanches de 9h00 à midi sur 
les ondes de CKLB, 101,9MF. 
Si vous avez envie de faire de la 
radio, comme animateur, tech- 
nicien recherchiste ou ne serait- 
ce qu'une fois pour essayer, 
contactez Marc à l’'AFCY au 
873-3292. 


ARTISTES FRANCO- 
PHONES RECHERCHES: 

On recherche des musiciens, 
conteurs, danseurs, chanteurs, 
etc. francophones pour partici- 
per à une soirée multimédia qui 
aura lieu en avril à l’Explorer le 
24 avril. Pourplus derenseigne- 
ments, contacter le 873-3292. 


CONTEURS-CONTEUSES 
FRANCOPHONES RECHER- 
CHES: 

La Fédération Franco- 
TéNoise recherche desconteurs 
ou conteuses, des raconteurs où 
des raconteuses pour participer 
au Salon du livre de Québec du 
7 au 11 avril 1999. Les person- 
nes intéressées peuvent contac- 
ter Daniel Lamoureux au 920- 
2919. 


LECTURE EN FRAN- 
ÇAIS À LA BIBLIOTHE- 
QUE: 

Une maman francophone 
souhaiterait trouver d’autres 
mamans ou des personnes inté- 
ressées quiseraient prêtes à don- 
ner quelques heures de bénévo- 
lat pour faire la lecture aux en- 
fants. L'événement hebdoma- 
daire pourrait se dérouler le sa- 
medi à la bibliothèque. Contac- 
tez Francine au 873-3292. 


PRODUITS À VENDRE: 

Vous pouvez vous procurer 
des produits de l'érable à l'As- 
sociation franco-culturelle de 
Yellowknife. Vous pouvez éga- 
lement acheter des livres de re- 
cettes pour confectionner de 
bons petits plats à base de sirop 
d’érable. 
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Bonjour! 
Le Festival du Voyageur se déroule chaque année à Saint-Boniface. Cette 


semaine, nous te proposons des jeux pour t'amuser dans l'esprit de ce 
festival. 
Trouve la première lettre de chaque aliment représenté dans ces dessins. Avec 
v ces lettres, tu trouveras le nom de l'animal à fourrure le plus important pendant 


la traite des fourrures. 















Complète ce mot croisé. 
4, a 
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Bricolage 


Les tipis 
Marche à suivre: 
* Dans le papier de 
construction de couleur, : 
découpe des triangles 
de différentes Dee 
grandeurs (1). Tire 
* Au centre de la base du triangle. fais un 
entaille verticale (2). 
* Plie les bords de cette entsille vers l'extérieur. DA 
pour faire une porte (3). 1. Antoine porte ue 
2108 un « | 
. cs maintenant Les triangles sur le papier 2 Eden re ces à feu n'est P 
rien ht 4 
blar 3: Laurence des mocassin IF 
» À l'aide de tés marqueurs, fais un paysage, des 4. Anie est Are ; F Le 
Voyageurs, des Indiens. et décore tes tipis. 5, Martin est à ms li | 
+ k oine. 
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Éducation 
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Vague de changement 


Nouveaux programmes et nouvelle philosophie d'enseignement étaient les motifs 
tion de l'éducation française de l'Alberta, 


Dusinle Auger 
En 1993, le consortium des 
inistères de l'Éducation des 

Quatre provinces del? Ouest, des 
Territoires duNord-Ouestet du 

Yukon, s’est rencontré afin de 
oncevoir de nouveaux pro- 

jrammes d'enseignement pour 

fs mathématiques, les scien- 
es, l’anglais et le français. 
Depuis ce temps, l’idée a fait 
bn chemin, et aujourd’hui, les 
oncepteurssepromènent d’une 

Lole à l’autre afin de sensibili- 

kr le personnel enseignant au 

jut et à la philosophie de ces 
jouveaux programmes. 

«Le but était de regrouper 

lexpertise, de développer des 

jrogrammes uniformes qui fa- 
iliteraient le transfert des étu- 
jants d’un milieu à l’autre, et 
ssi, d'exercer la force dunom- 
re auprès des maisons d’édi- 
on afin de pouvoir publier le 

atériel scolaire nécessaire à 

implantation de ces program- 

5», explique Jacinthe Lavoie, 
nceptrice de programme pour 

iDirection del’éducation fran- 

aise de l’ Alberta. 

Deux équipesdistinetess'oc- 

bpent du programme de fran- 

his langue première et du pro- 
jamme d'immersion française, 

Faisant partie de l’équipe qui 

availle à l’implantation des 

eux programmes de français, 
me Lavoie indique-que des 
bnsultations ont été faites 

Lprès des parents, des ensei- 

hantset des enfants avant d’en- 

eprendre l'élaboration de ces 
ogrammes. 

«Ces consultations nous ont 

trmis d'évaluer les forces et 

S faiblesses des programmes 

Xistants et de se rendre compte 

ès améliorations qu'on pou- 

itleur apporter», ajoute Mme 

AVOIe, 

La philosophie des program- 

1es de français est dorénavant 

Bsée sur une approche dérivée 
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de la psychologie cognitive. 
C’est l’apprenant qui construit 
son savoir. L'époque du cours 
magistralloùl’enseignant trans- 
met un bagage de connaissan- 
ces à l’apprenant est donc révo- 


d'apprendre. Ce qui importe 
c'est comment on apprend et 
non pas qu'est-ce qu'on ap- 
prend.» 

Par contre, cette nouvelle 
philosophie d'enseignement, 





Virginie Auger/L'Aquilon 


Jacinthe Lavoie 


lue. Désormais, le regard est 


tourné vers l'étudiant. Ce der- 


nier doit être actif vis-à-vis son 
apprentissage. 

«Ce sont de beaux program- 
mes», explique la directrice de 
l’école Allain St-Cyr, Julie 
Bouchard, qui a participé à l’éla- 
boration du programme de fran- 
çais langue première. «L'accent 
est désormais mis sur la façon 





très différente de la «méthode 
traditionnelle», demande une 
période d’adaptation aux ensei- 
gnants. 

«C'est difficile pour eux, 
parce que c’est une approche 
très différente», ajoute Mme 
Bouchard. 

Les deux programmes de 
français présentent quelques dif- 
férences. Le programme de fran- 


L’Aquilon 
YRETULR 





çaïs langue première met l’em- 
phasesurlaculture francophone 
de l’enfant afin qu'il puisse se 
situeret s'engager dans son mi- 
lieu. Il mise aussi sur le déve- 
loppement de sa spontanéité à 
l'oral. 

Le programme d'immersion 
française, quant à lui, sensibi- 
lise les étudiants à avoir une 
meilleure connaissance des mi- 
lieux francophones et met l’ac- 
cent non pas sur l'oral, mais 
plutôt sur le développement de 
l'écriture, de la lecture et de 
l'écoute. 

À Yellowknife, toutes les 
écolesoùexistentun programme 
de français langue première ou 
d'immersion française ont reçu 
une session de formation pour 
intégrer les deux nouveaux pro- 
grammes. 

«Ce ne sont pas toutes les 


À doipus 


qui ont amené la conceptrice de programme pour la Direc- 
Jacinthe Lavoie, à venir faire un petit tour à Yellowknife la semaine dernière. 


écoles quiutilisentles nouveaux 
programmes, mais la majotité 
ont commencé à intégrer quel- 
ques aspects de la nouvelle phi- 
losophie d'enseignement», in- 
dique Mme Savoie. 

A l’école Allain St-Cyr, les 
enseignants travaillent avec les 
nouveaux programmes depuis 
septembre. Par contre, il faudra 
attendre encore quelque temps 
avant d'évaluer leurs aspects 
bénéfiques sur apprentissage 
des enfants. 

Enfin, l’implantation des 
nouveaux programmes dans les 
écoles n’est cependant pas obli- 
gatoire puisque le matériel di- 
dactique requis n’est pasencore 
disponible. Onprévoitdoncque, 
d'ici trois à cinq ans, les pro- 
grammes deviendrontobligatoi- 
resetserontbien ancrés dansles 
écoles. 


SUPPLÉMENT DE REVENU 
GARANTI ET ALLOCATION 
AU CONJOINT 





Bonne nouvelle pour 
les aînés. 


Il est maintenant plus facile de 
renouveler vos prestations. 


Le gouvernement du Canada simplifie 
la procédure de renouvellement pour 
les aînés qui reçoivent le Supplément 
de revenu garanti ou l’Allocation au 
conjoint. Les prestations d'un grand 
nombre de retraités seront renouvelées 
automatiquement au moment 
de remplir leur déclaration de revenus. 


Vous trouverez dans votre courrier 
des renseignements sur la manière 
de renouveler. 
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Si vous n'avez pas reçu votre lettre d'ici 
le 15 février, veuillez communiquer sans frais 
avec Développement des ressources 
humaines Canada au 1 800 277-9915. 


fi Si vous utilisez un ATME ou un téléscripteur 
veuillez appeler au 1 800 255-4786. 


Développement des 


D 


Human Resources 
ressources humaines Canada Development Canada 


Canada 
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Le ministre yukonais Trevor Harding accorde une entrevue à l'Aquilon 


«Pour que la démocratie fonctionne, 
ça prend des partis d'opposition!» 


Louis Mc Comber 

(Whitehorse) En plus de for- 
cer le premier ministre Morin à 
démissionner, le rapport 
Crawford a peut-être attiré l’at- 
tention sur les faiblesses de la 
politique de consensus telle 
qu'on la pratique à Yellowk- 
nife. L’Aquilon a rencontré le 
leader de l'Assemblée législa- 
tive du Yukon, l’honorable 
Trevor Harding qui insiste sun 
l'importance d'une politique de 
parti même dans de petits terri- 
toires comme le Yukon, les TNO 
ou le Nunavut. 

Trevor Harding cumule plu- 
sieurs responsabilités. Il est à la 
fois le ministre responsable du 
développement économique, de 
la Commission des Services 
publics, de la Corporation de 
développement du Yukon et de 
la Commission d’Energie du 
Yukon. C’est qu'on ne retrouve 
que six ministres au Conseil des 
ministres du Yukon et chacun 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


EI 


doit assumer plusieurs porte- 
feuilles. 

«Au Yukon, le travail d’un 
ministre est très difficile, expli- 
que Harding, parce qu'il doit 
cumuler tellement de porte- 
feuilles. Mais aussi, c’est que 
tout le mondequiveut parlerau 
ministreici peutle faire! Il prend 
le téléphone et nous appelle. De 
plus, le parti au pouvoir doit 
toujours faire face aux critiques 
de l'opposition. C’est l’admi- 
nistration la plus responsable 
qu'on peut imaginer. Parfois 
même, peut-être trop, on 
s’enfarge dans des peccadilles!» 

Pour Trevor Harding, il ne 
sera jamais question que le 
Yukon considère revenir à une 
procédure de consensus à l'As- 
semblée législative. «Nous 
avonsabandonné ça parici, con- 
tinue le ministre, on a {rouvé 
que ça ne fonctionnait pas. Une 
politique de consensus oblige 
les membres de l’Assemblée 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


AVIS 


législative à des tractations en- 
tre individus, qui doivent né- 
cessairement rester confiden- 
tielles.… «Tu me donnes ça, moi 
en échange je t'obtiens telle fa- 
veur...» les décisions ne se pren- 
nent pas d’abord par rapport à 
une plate-forme politique de tel 
parti mais par rapport au jeu des 
intérêts personnels des person 
nes quisiègentà l’Assemblée et 
ça se passe nécessairement der- 
rière des portes closes!» 

C'est le Nouveau parti dé- 
mocratique qui domine à l’As- 
semblée législative du Yukon 
avec 14 députés élus, laissant 
cinq sièges à l'opposition que 
se partagent le parti libéral et le 
parti yukonaïis. 

«Le travail de l'opposition, 
reprend Harding, c’est de criti- 
quer le gouvernement et d’aler- 
ter l'opinion publique sur des 
dossiers litigieux. C’est parfois 
ennuyeux pour le parti au pou- 
voir mais c’est ce qui fait que 


LaLoi sur la gestion des ressources de la valéée du Mackenzie a été promulguée le 22 décembre 1998, à l'exception de la Partie IV. 
La Lolpermet de mettre en place un mode de gestion des ressources nouveau et coordonné et de donner aux habitants du Nord, en 


particulier aux Autochtones, un rôle plus actif dans la réglementation relative aäilutilisation des terres et des eaux 


LawalléeduMackenzietelle qu'elle est définie dans la Lo, comprend la partie ouest des Territoires du Nord-Ouest, à l'exception de la 


région visée parle règlement de la revendication foncière des Inuvialuit et le parc national Wood Buffalo. 
Régions visées par le règlement de la revendication territoriale du Sahtu et de celle des Gwich'in : 


Danses régions visées parle règlement de la revendication territoriale des Gwich'in 
sechargentmaintenant de laplanification de l'aména, 


etdes eaux. 


Ainsi, ce sont les commissions des terres et des eaux des Gwich'i 
suspendentles permis d'utilisation des terres et des eaux pour toute: 
respectif. Elles remplacent ainsi, pour ce qui est de ces fonctions, l'Offi 


Afiaires indiennes et du Nord canadien (MAINC) 


Région faisant l'objet de revendications non encore réglées (région Slave Nord, Slave Sud et Deh Cho): 


Le MAINC continuera à délivrerles permis d'utilisation des terres 


et decelle du Sahtu, ce sontles commissions qui 
gement du territoire, ainsi que de la réglementation relative à l'utilisation des terres 


in et de la région du Sahtu qui délivrent, modifient, reconduisent et 
sles activités entreprises dans les régions visées parleur règlement 
ce des eaux des Territoires du Nord-Ouest et le ministère des 


etlOficedes eaux des Territoires du Nord-Ouest continuera à délivrer. 


les licences d'exploitation des eaux pour toutes les activités se déroulant dans les régions Deh Cho, Slave Nord et Slave Sud tant que 


l'on aura pas adopté la Partie |V de la Loi qui prévoit la création di 


Commission des terres et des eaux de la vallé du Mackenzie : 


L'adoption de la Partie IV de la Loi, qui permettait @lnstituer la Commi: 
temporairement reportée. On veut ainsi donner au gn 
représentants du MAINC le temps de régler les préo 
l'objet de revendications non encore réglées, 


Évaluation environnementale : 


La Commission d'étude des incidences environnementales 


la Commission des terres.et des eaux de la vallée du Mackenzie. 


L sion des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie, a été 
oupe de travail chargé des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie et aux 
ccupations avancées parles chefs des Premières nations dans les régions faisant 


de la vallée du Mackenzie, qui a autorité sur toute la vallée, assume 


maintenant ses responsabilités en matière d'examen et d'évaluation des incidences environnementales que pourraient entraîner les 


projets d'aménagementtouchantles régions visées parle règl 
de même que les régions Deh Cho, Slave Nord et Slave Sud! 


Pourobtenir de plus amples: renseignements, veuillez communiqueravec: 


Annette McRobert, gestionnaire 
Administration des terres, MAINC 
Tél. : (867) 669-2671 


Heidi Klein, directrice exécutive 
Commission d'étude des incidences 


environnementales de la vallée du Mackenzie 


Tél. : (867) 873-9029 


dim McCaul, directeur exécutif 
Groupe de travail sur les terres et les 
eaux de la vallée du Mackenzie 

Tél. : (867) 669-0506 
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Ken Weagle, directeur exécutif 
Commission des terrés et des eaux des Gwichiin: 


Tél.: (867) 777-4954 


George Govier, directeur exécutif 
Commission des terres et des eaux du Sahtu 


Tél. : (867) 598-2419 


lement dela revendication territoriale des Gwich'in et de celle du Sahtu, 





tous les débats sont publics: 
C’est la condition de la démo- 
cratie.» 

Une des objections qu’on 
entend parfois sur l’introduc- 
tion d'une politique de partis au 
Nunavut, c'est que ça risque de 
diviser les communautés: La 
population du Nunavut vit 
majoritairement dans des peti- 
tes communautés de 500 à 1200 
personnes et le fait de créer des 
allégeances politiques pourrait 
peut-être engendrer des déchi- 
rements importants. 

Trevor Harding ne voit pas là 
un argument sérieux. «Est-ce 
que les communautés ne sont 
pas déjà divisées par des allé- 
geances politiques au fédéral? 
demande-t-il. Est-ce qu'ellesne 
sont pas divisées aussi sur plein 
d’autres questions comme 
l’usage de l’alcoo! ou la réhabi- 
litation des délinquants? » 

Puis, le politicien s’amuse à 
comparer les revenus des mi- 


CRTC 


-Trevor Harding 
nistres entre les TNO'et k 
Yukon. 

«Jamais la population di 
Yukon n'aurait accepté que ses 
ministres se versent des salaires 
comme ceux que se Versent les 
ministres des TNO! dit-il. C’ 
justement le genre de déci 
qui se prend en arrière de portes 
fermées et ce ne serait pas pos 
sible ici.» 

Les députés de l’Assemblé 
législative du Nunavut, une fois 
élus, s’attarderont très certaines 
ment à se poser ce genre dé 
questions tout comme la ques: 
tion de savoir comment procé: 
der à l’élection du premier mi: 
nistre. 


loi au Nunavut au 1% avril pro 
chain. Le rôle de l’Assemblée 
législative du Nunavut sera de 
modifier ces lois etd’en créerde 
nouvelles, pour le plus grand 
bénéfice de sa population. 


AVIS PUBLIC 


Avis public CRTC 1999-7. Le CRTC a été saisi de la demande suivante: 1} 
L'ENSEMBLE DU CANADA. Demande présentée par LES RÉSEAUX PREMIER| 
CHOIXINC. en vue de modifier la définition de « journée de radiodiffusion » pou 
son entreprise de programmation spécialisée connue sous|enom de CanalD af! 
qu'elle commence à 4 haulieude6h. EXAMEN DE LA DEMANDE: 2100, este 
Catherine O:, Bureau 800, Montréal (Qc). Cette demandeestdisponibleau CRTC] 
à Hull, (819) 997-2429; ou à notre bureau de Vancouver: (604) 666-2111. Cel 
avisestdisponible, surdemande, enmédiasubstitut. Sivous voulez vous opposel 
à une demande oul'appuyer, Vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, 
Ottawa (Ont) K1A ON2 au plus tarde 18 février 1999, etjoindre àvotre lettreune 
preuve quevous en avez envoyéune copieau requérant. Vous pouvez égalemenl 


soumettre" Vos observations 


par 


courrier électronique au! 


publique.radiodiffusion@crtc.gc.ca: Pour plus d'information, communiquez avec} 
le groupedes Services àla clientèle du GRTC à Hull partéléphone au (819) 997: 
0313, fax (819) 994-0218, ATS (819) 994-0423, Internet: http//mww.crtc.gc.ca. 


ou au 1-877-249-CRTC (sans frais). 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian! Radio-television.and 
Telecommunications Commission 


Le journal 
L'Aquilon 
est branché ! 


Courriel : 
aquilon@internorth.com 
Web : EX 
http:/ /users.internorth.com/ 


“aquil 
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Forces aériennes canadiennes 


Opération pilotage 


Peut-être les avez-vous aperçus portant fièrement leur uniforme bleu marin brodé de 
l'insigne des Forces aériennes canadiennes? Peut-être vous êtes-vous même demandé qui 
ils étaient et ce qu’ils faisaient? Pour éclaircir ces quelques questions, 

je vous propose une petite intrusion dans l’univers des pilotes de l’escradron 440. 





Virsinte Auger 

Journée de janvier plutôt 
froide. Départ prévu pour? h 30, 
finalement reporté à 11 h. Raï- 
son: bris mécanique suivi d’un 
est de vol. Situation imprévue 
qui n'échappe pourtant pas au 
quotidien des pilotes de l’esca- 
dron 440. 

Planification méticuleuse, 


loin d’être une notion banale. 
Au contraire, elle se veut le 
maître de cérémonie qui influen- 
cera l'allure déleurpériple. Pour 
eux, connaître le temps qu'il 
fait devient pratiquement une 
question de vie où de mort. 
«Si tu ne planifies pas, tes 
chances de survie ne sont pas 
très grandes, alors que si tu pré- 





délais fréquentsetréajustements 
constants forgent la patience des 
pilotes des Forces aériennes ca- 
nidiennes qui sont postés à Yel- 
lowknife. 

Pour ces pilotes, la météoest 





vois le pire, tu risques de ten 
sortir beaucoup mieux», expli- 
que le pilote André Vautour. 

Cela dit, les pilotes doivent 
tenir compte de la température, 
de la vitesse des vents et de la 
charge de l’avion 
afin de prévoir 
leur vitesse de 
croisière ainsi que 
la quantité d’es- 
sence nécessaire 
pour les mener à 
bon port. 

«On doit tou- 
jours prévoir suf- 
fisamment d’es- 
sence pour se ren- 
dre à l’endroit le 
plus près du point 
où nous devions 
normalement at- 
terrir», ajoute An- 
dré Vautour. 

Loin d’être un 
exercice de pilo- 
tage automatique, 
les deux pilotes 
assignés aux COM- 





mandes de l'avion s’orientent à 
l’aide de leurs cadrans, de leurs 
cartes et de leurs yeux. Un ciel 
dégagéestdonctoujoursle bien- 
venu! 

Même en prévoyant le pire, 
les pilotes risquent de se retrou- 
ver dans des situations extré- 
mes. Jim Hrymack, lui aussi pi- 
lote de l’escadron 440, explique 
qu’il a dû dernièrement réparer 
un avion alors qu'il faisait -60 
degré celcius. 

«J'ai mis du papier journal à 
Pintérieur de mes pantalons pour 
créerunisolantet pouvoir m'as- 
seoir sur la tôle sans me geler 
complètement.» 


Mission 


La principale mission de ces 
pilotes est d'assurer la souve- 
raineté territoriale du Canada 
dans l'Arctique canadien. 

«Il y a une loi qui dit qu'un 
pays peut perdre ses droits de 
propriété sur une terre si après 
une certaine période de temps 
aucun représentant de sa nation 
n’y a mis les pieds», explique le 
lieutenant Mark Gough. 

Par ailleurs, depuis l’histoire 
du navire américain Manhattan 
qui, en 1971, avait traversé le 
canal Parry sans Signaler S&pré- 
sence, le gouvernement fédéral 
a décidé d'envoyer régulière- 
ment des représentants Cana- 
diens au nord du 60° parallèle 
afin qu'ils y assurent la souve- 
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raineté territoriale du Canada. 
Mis à part leur mission diplo- 
matique, les pilotes doiventcon- 
duire les fantassins des Forces 
armées canadiennes dans les 
petites communautés afin qu’ils 
puissent donner leurs séances 
de formation et d’entraînement 
aux autochtones qui y vivent. 
Volant un maximum de 11 
heures par jour, ces amoureux 
de l'aviation connaissent par- 
fois de longues journées. Mal- 






gré tout, ils semblent exercer 
leur métier avecune passion qui 
les particularise. Peut-être peut- 
on faire unepetite intrusion dans 
leur univers, mais jamais on ne 
pourra le comprendre dans sa 
totalité. 


Photos 


Virginie Auger 
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Môdits marinçouins, la sculpture sur neige représentant les Territoires du Nord-Ouest 


Elle a su piquer la curiosité 


Sophte-Lauvence 
Lamontagne 
(Québec) Les trois 
sculpteurs Bill 
Nasogualuak, capitaine, 
Annemieke Mulders et 
YanSt-Ongeontparticipé 
au Carnaval de Québec 
dans le cadre de l’Interna- 
tional de sculptures sur 
neige, volet canadien, une 
rencontre d'artistes qui à 
regroupé autotal50sculp- 
teurs. Le trio des TNO 
s’est mis à l’œuvre dès 9 
h, le vendredi 29 janvier, 


pour s'attaquer à un des 
blocs de neige de 8x 
8’x10? réservé à chacune 
des équipes. 

Dès le départ, l’es- 
quisse préalable a dû être 
modifiée en raison de la 
texture granuleuse de Ja 
neige qui laissait présager 
des contraintes techni- 
ques. Le temps doux des 
derniers jours suivi d'un 
refroidissement soudain a 
laissé uneneïge contenant 
de petits morceaux de 
glace qui risquaient de se 








Ve 


Yellowknife Education 
District No. 1 

of the Northwest Territories 
P.O. Box 788 

5402 - 50th Ave. 


détacher lors du travail 
d’équarissageetd'empor- 
ter des parties plus fragi- 
les de la sculpture non 
munies de soutien. 

Selon le dessin origi- 
nal, l'œuvre à sculpterétait 
formée d'une énorme 
main d'environ 9 pieds de 
hauteur surmontée d'un 
moustique non moins im- 
posant; une cigarette en- 
tre l'index et le majeur 
venait consoliderla masse 
de neige en grande partie 
fragilisée parce qu'évidée 
pour façonner les doigts 
dont l’un, l’annulaire, por- 
tait une alliance. L'idée 


de combiner ces trois élé- 
ments surla main était à la 
fois technique et humo- 
ristique. Elle illustrait un 


savoir-faire pour l’équili- 
bre des formes qui haus- 
sait l'indice de difficulté 
et augmentait les chances 
d'obtenir une première 
place. Côté humoristique, 
elle livrait un clin 
d'œil aux juges et aux vi- 
siteurs: la cigarette, le 
maringouin et l'alliance, 
se faisaient une vive con- 
currence de sorte que la 
pièce s’intitulait : Lequel 
vous fera mourir le pre- 
mier? . On n'ose imagi- 
ner, après coup, la valse- 
hésitation qui se serait 
mise en place auprès des 
juges et des visiteurs pour 
solutionner ce dilemme! 
Devant l'évidence de 
contraintes techniques 
dues à ce que nos ingé- 


nieurs nomment «la. mé- 
canique des neiges », nos 
trois sculpteurs n’ont pas 
perdu leur sens de l’hu- 
mour. Une cannette d’aé- 
rosol est venue faire con- 
trepoids à la main, soula- 
pée cette fois de son al- 
liance, mais loujours atta- 
quée parun moustique au 
nom bien connu; un des 
doigts venait s'appuyer — 
avec ferveur- sur le gi- 
cleur. Ainsiestnée, autout 
dernier moment, la nou- 
velle sculpture représen- 
tant les Territoires du 


Nord-Ouest et 
intitulée Môdits 
maringouins. 


Outre le fait, que l’his- 
toire a quelque chose 
d’amusant, unetelleaven- 


YELLOWKNIFE, NT XIA 2N6 


EDUCATINGIFOR LIFE. 


La Commission scolaire #l des écoles publiques de 
Yellowknife 


est à Ja recherche de suppléants pour ses classes de 
français (languepremière, immersionetlangueseconde) 
Exigences 

- capacité de communiquer en français; 

= aucun certificat d'enseignement nlest requis. 


Pourde plus amples renseignements ou pour poser votre 
candidature : 
Dr. Ken Woodley, surintendant 
Commission scolaire n°1 de Yellowknife 
CP. 788, Yellowknife, NT, XIA 2N6 
Téléphone: (873) 873-5050 
Télécopieur: (873) 873-5051 
















Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 










Technicien en construction routière 
Ministere des Transports Yellowknife, T.N-0: 
Le traitement initial est de 45 704 $, auquel s'ajoute une 
allocationennuelledevie dans leNord de 1750 $/1s'agitd'un 
poste nontraditionnel. 
Réf. : 011-0017NS-0003 





Date limite : le 12 février 1999 










Planificateur des transports (1) et 
ingénieur de la planification (1) 

Ministère des Transports Yellowknife, T.N:-0. 
Le traitement initial est de 54 683 $, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie danse Nord de 1 750$. 

Réf. : 011:0442NS-0003 Date limite : le 12 février 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi au : Ministre des 
Transports, Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, CP. 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Télécopieur : (867) 873-0283 
Adresse électronique : shupen@internorth.com 


Agent de projets 


Programmes correctionnels locaux 

Ministère dela ustice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitémentinitial est de 51 398 $, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition d'emploi. 
Réf. : 011-0445eALS-0003 Date limite : le 12 février 1999 
















Faire parvenirles demandes d'emploïau: Services du personnel, 
Minsitère de la Justice, Gouvernement des Territoires du Nord: 
Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
873-7616; télécopieur : (867) 873-0436. 




















* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Ilest interdit de fumer au travail. 

* Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de 


travail des présents postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action positive = 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s « 
doent clairement en établir leur CG 
admisslbiité. Notes 











APPEL DE PROPOSITIONS 


Le ministère du Développement des ressources humaines 
Canada (DRHC)\invite les entrepreneurs à présenter des 
propositionsenvued'évaluerlesavantages etles mesures mis 
en oeuvre en vertu des dispositions de l'Entente Canada- 
Territoires du Nord-Ouest surle développement du marché du 
travail pourlècompte du Comité mixte d'évaluation de l'Entente 
Canada-Terntoires du Nord-Ouest surle développement du 
marché dutravail. 























































Les travaux sont répartis en deux phases : Phase |, Strategie 
de miseenoeuvre, comprendl'élaborationde modèles logiques, 
depointsasoulever, dequestionsetderenseignementssurles 
Sources de données, ainsi qu'une évaluation des systèmes 
informatiques; Phase ll PlandetraVailde l'évaluation formative, 
comprend la mise en oeuvre du plan de travail'de l'évaluation 
formative et l'élaboration d'un plan d'évaluation sommative. 
Les travaux à exécuter dans le cadre dela Phase | doivent être 
achevés le 31 mars 1999 et ceux dans le cadre de la Phase il 
doivent l'être le 31 mars 2000. 


Pour de plus amples renseignements, consulter le site 
MMW-merx.cebra.com ou communiquer par téléphone avec 
Lorraine Jenkinson au (780) 497-3593 out par télécopiétif au 
(780) 497-3510 







as 
Norwest » 
Terifores Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et dela Formation 


APPEL D'OFFRES - . 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
accepte présentement des soumissions pour des refuges 
d'urgence dans larégion du North Slave pour l'exercice 1999- 
2000 (d'avril 1999 à mars 2000), Les soumissions: pluriannuelles 
Seront prises en considération sous réserve, toutefois, de 
l'approbation budgétaire des exercices subséquents, 


Le Ministère a la responsabilité de fournir un refuge d'urgence 
Provisoir à toute personne démunie ou à toute personne de 
Passage en cas de problème de logement. Le Ministère a 
besoin de divelé refuges d'urgence pouvant accueillir jusqu'à 
douze personnes par jour. |Iprendra aussi en: considération les 
Soumissions concernant les familles démunies en cas de 
problème de logement, jusqu'à deux familles par jour. Les 
Bmonnesintéressées doivent fournir ce qui suit : 


Munesureilance des clients pendant les heures d'activité 

“unenVironnement sécuritaire 

*jusqu'à douze lits disponibles par jour pour le GTNO 

* tout le matériel etla nourriture nécessaires Ala préparation 
derepas dans un refuge d'urgence 


Afin que tous les groupes communautaires de la région du 
North Slave aient les mêmes chances, les soumissions 
doivent parvenir au Centre de perfectionnement 
professionnel du North Slave, au plus tard le 26 février 
1999. Pour soumettre vos offres, ou pour aVoir plus 
d'information, veuillez. communiquer avec : 


Joanne Simpson-Wilson, Superviseur, soutien au: revenu, 

Centre de perfectionnement professionnel du North Slave 
ducation, Culture et Formation 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 






















































ture - voire mésaventure - 
montre l'importance de la 
matière à travailler, de 
l’équilibre entre les mas- 
ses et des conditions cli- 
matiques; autant d’exper- 
tises qui s'ajoutent à l’es- 
prit créateur et au talent 
des artistes. Quand on dit 
que la sculpture sur neige 
est un art, c’est de cette 
capacité de maîtriser tous 
ces savoirs et savoir-faire 
dont on parle. 

Au plan du déroulement 
de l’activité, les sculpteurs 
avaient 48 heures pour 
exécuter leur pièce, ce qui 
ineluait un sprint de nuit 
malicieusementappelé par 
les organisateurs du Car- 
naval « La nuit des longs 
couteaux ». 

Vers 1 h 30 du matin, 
l'aire de travailde l’équipe 
des TNO était déserte, cha 
cun des membres étant 
reparti faire le plein 
d'énergie. À peine deux 
heures plus tard, la place 





[ 
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réunion. 








Pouvez communiquer avec : 


orlhwest 
Territories Ministère des Transports 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


MODIFICATION 


RÉUNION PUBLIQUE 
Remplacement du pont du chenal ouest 


Route de Hay River, n°2, 
au kilomètre 39,7 


Le ministère des Transports du GTNO fera une présentation 
pourle publie en général du futur (nouveau) pont du chenal 
ouest Laconstruction de ce pont débutera en hiver 1999-2000 
et son ouverure est prévue pour le moîs d'août de l'an 2000. 


Laconfigurationduponteties méthodes de construction seront 
brièvement expliquées au cours de la présentation qui se 
dérouléraaucentre communautaire de Hay River, le mardi 9 
lévrier 1999, à 19h. Les représentants du Ministère seraient 
heureux d'entendre commentaires et questions pendant cette 


Si vous ne pouvez pas assister à cette présentation, Vous 


Ränjit Tharmalingam, Ing,, chef de la section des structures 
Division des routes et de l'ingénierie 
Ministère des Transports, GINO 
4510 Franklin Avenue, C.P. 1320 
Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 873-7564 Télécopie 


était redevenue un vrai 
chantier. L’énorme main 
était dégrossie, lacannette 
presqueterminée; seulela 
bestiole en était encore à 
l’état embryonnaire. À 
neuf heures du matin, à. 
l’arrivée des juges, un des 
Môdits maringouins trô- 
nait sur une main élégam- 
ment sculptée, aérosolen 
appui. Vers 10 heures, 
après le passage desjupes, 
un Franco-ténois qui 
n’était nul autre que Pierre 
Lepage accueillait le pu- 
blic devant l'oeuvre ter- 
minée au petit matin. Re- 
tenu à Vancouver, ils’était 
présenté peu après 
l'ouverture du concours et 
s’était vuinterdiretouttra- 
vail sur la pièce; une 
grande frustration pourun 
gars qui participe à cette 
activité carnavalesque de- 
puis 5 ans. Pour la cir- 
constance, il a donc tro- 
qué son talent de sculp- 
teur pour celui de con- 
seilleren gestion dutemps, 
parce que là réside l’ul- 
time contrainte : le con- 
cours de sculpture sur 
neige est aussi une vérita- 
ble course contre la mon- 
tre. 

Le choix des juges di- 
vulgué enaprès-midis’est 
finalement porté, côté vo- 
let canadien, sur l’oeuvre 
The Guardians exécutée 
par l’équipe de la Nou- 
velle-Écosse. La mention 
du public est par ailleurs 
allée à l’équipe du Nou- 
veau-Brunswick pour la 
sculpture intitulée Carna- 










Maringouins 
Suite en page 11 
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Ottawa (APF): Au cours de 
dernière année, le programme 
Uéral d’aide à l’édition a versé 
he aide directe de 24,5 mil- 
ns de dollars à 201 maisons 
édition au pays. De cette 
imme, les maisons d'édition 
ncophones de l'extérieur du 
uébec n’ont reçu que. 


Cela est très peu, mais cela 
explique :seulementquelques 
Hiteurs canadiens-français ré- 
bndent aux critères du pro- 
amme. Les autres maisons 


p petites: 

«On n’en profite pas à plein. 
otre développement ne nous 
rmet pas d'y accéder» dit Lise 
-Blanc du Regroupement des 
liteurs canadiens-français, qui 


uite de la page 10 


hlde Québec, mon soleil d'hi- 
Fr. 

Cependant, l’œuvre des 
ulpteurs des TNO demeure 
he de celles qui a retenu l’at- 
ntion du plus grand nombre 
e visiteurs qui se reconnais- 
iient tous dans ce geste fami- 
er. C'était un véritable plaisir 
e voir jeunes et adultes défiler 
évant l'énorme main et de réaf- 
mer les uns après les autres 
h! les mOGÔdits maringouins . 
Comme quoi le succès ne 
ent pas toujours à un premier 
rix! L'important, soulignait à 
£ propos Yan St-Onge, un des 
ulpteurs, est de participer à 
elle vaste rencontre d’artistes- 
ulpteurs. PourPierre Lepage, 
essentiel, comme il le disait 


Des opinions? 


CP. 1325, Yellowknife, 
NT, X1A 2N9 
Téléc.: . 
(867)873-2158 
Courriel ? 
Aquilon@internorth.com 


rassemble 15 maisons d'édition. 

Le programme fédéral d'aide 
à l’édition permet aux maisons 
d’édition d’assurer leur viabi- 
lité, en finançant leurs activités 
de promotion, de commerciali- 
sation, de distribution et d’édi- 
tion. La répartition financière 
est cependant déterminée selon 
le nombre de livres d’auteurs 
canadiens vendus par les édi- 
teurs. 

Le ministère du Patrimoine a 
annoncé un examen de son pro- 
gramme dans le but, entre autres, 
de cerner les répercussions de 
l’aide fédérale sur la viabilité 
économique des éditeurs. Mais 
il est hors de question de modi- 
fier les critères du programme 
pour favoriser les éditeurs du 
Canada français. Lise LeBlanc 


lui-même, est d'assurer la pré- 
sence «de la région la plus en- 
neigée du pays». 

De mon côté l'important, 
après avoir faitce compte-rendu 
de l'excellent travail de l’équipe 


Maisons d'édition francophones hors Québec 


Trop petites pour 
profiter de l’aide 
fédérale 


dit que le Regroupement a reçu 
une fin de non recevoir à cet 
effet : «Le fédéral préfère régler 
les problèmes de fond pour per- 
mettre aux éditeurs d’avoir un 
accès au programme». 

Le Regroupement se penche 
doncsur la création d’une entre- 
prise de vente directe, qui per- 
mettrait aux éditeurs franco-ca- 
nadiens de percer le marché 
québécois. Déjà, un agent com- 
mercial travaille depuis un cer- 
tain nombre d’années au Qué- 
bec pour le compte des maisons 
d'édition. 

Il y a aussi-des pourparlers 
avec le ministère du Patrimoine 
dans le but de créer un pro- 
gramme d’assistance aux librai- 
ries francophones de l’extérieur 
du Québec. 


Maringouins 


des TNO, est de tenter de com- 
prendre pourquoi diable, parun 
froid pareil qui nous givrait sur 
place, les participants des TNO 
n’ont cessé de louanger rotre 
température de printemps! 


APPEL DE PROPOSITIONS 











2 (ee) 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation invite les 
organismes de la région de Fort Smith à présenter des propositions dans le 
cadre du projet Enfants en santé pour l'exercice 1999-2000 (soit d'avril 1999 
à mars 2000). 


Conçu pour améliorer ou poursuivre les services actuels destinés aux enfants 
ec à leurs familles, leprojetEnfantsen santévise à encouragerles communautés 
Aaïder les enfants démoins de 6ansà grandirensanté S'inspirantdeprincipes 
clés, les programmes et les services doivent: 


» être axés sur la culture; 

« se fonder sur les forces des enfants, de la mère ou du père, dela famille 
etdelacommunauté; 

# reconnaître la famille comme principalenseignant etpourvoyeur de 
soins; 

» offrir une gamme complète d'aideñila famille; 

« encourager les organismes à travailler ensemble pour aiderles familles; 

« fair l'objet d'une évaluation continue et être améliorés en conséquence; 

» avoir l'appui de la communauté, 







Afin de garantir que Jeurs propositions seront étudiées lors de la première 
réunion de sélection, les organismes communautaires de la région de Fort 
Smith doivent les faire parvenir au plus tard le 26 février 1999 à l'adresse ci- 
dessous. Pour présenter une proposition ou obtenir de plus amples 
renseignements, Communiquer avec s 
M9 Diane Cook 
Agente d'éducation préscolaire, région de Fort Smith 
“Éducation, Culture et Formation 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
=.—Héléphone: (867) 920-8780 Télécopieur: (867) 873-0423 


























x Nolies Éducation, Cuiture et Formation 
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L'AQUILON, 5 FÉVRIER 1999 





Affaires indiennes Indian and Northern 
et du Nord Canada Affairs Canada 


AVIS PUBLIC 


Secrétariat des projets chargé de l'évaluation 
environnementale du projet de la Diavik Diamonds 


E+i 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC), en tant que principal 
organisme fédéral chargé de l'évaluation du projet dela Diavik Diamonds (projet), a établi 
un secrétariat des projets qui servira de centre d'information pour l'évaluation 
environnementale de ce projet 


Le public est invité à consulter le rapport d'évaluation environnementale sur la mine de 
diamants Diavik qui décrit tous les aspects du: projet, y compris le plan d'exploitation 
minière, les répercussions possibles sur l'environnement et les mesures d'atténuation 
prévues, les perspectives d'emploi et les occasions d'affaires, ainsi que des plans de 
remise en état On peut également obtenir auprès du Secrétariat des projets d'autres: 
documents concernant le projet en question. 


Les organismes du gouvernement fédéral et de l'administration territoriale responsables 
de cette évaluation procèdent actuellement à l'examen du rapport d'évaluation 
environnementale de la Diavik en collaboration avec le comité directeur du projet. On 
planifie actuellement des réunions spéciales au cours des quelles les points qui doivent 
faire l'objet d'un nouvelexamen technique seront abordés, Les dates et les lieux'de ces 
réunions seront annoncés à une date ultérieure. 


Le publie est invité à faire des obsewations sur n'importe quel| aspect du rapport 
d'évaluation environnementale. Le Secrétariat des projets acceptera également les 
commentaires etlesinquiétudes communiqués par écritjusqu'au 8 mars 1999, 

Le Secrétariat des projets est situé au 10e étage de l'édifice Bellanca, au 4914, 50e rue, 
Yellowknife (T.N.-O:). Les heures d'ouverture sont de 8h30 à 17h. Pourobtenirde plus 


amples renseignements, veuillez communiquer avec Patricia Fitzpatrick au (867) 669- 
2590. 


Coordonnatrice ou 
coordonnateur, 
utilisation des terres 


de la vallée du 
Mackenzie 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


LALOMTUN ER AL 


Poste offert aux personnes résidant à Yellowknife et dans ses environs. 
ILs'agit d'un poste temporaire à temps plein prenant fin en mars 2001: 


Vous êtes titulaire d'un diplôme universitaire avec spécialisation en. 
aménagement régional, en architecture paysagère, en: géographie, en 
planification, urbaine où en sciences de l'environnement; votre 
candidature pourrait être considérée si Vous possédez une 
combinaison acceptable de scolarité, de formation. et d'expérience. 
L'expérience dans les domaines suivants est requise » établir une 
planification de l'utilisation des terres en lien avecles-collectivités 
concernées ouldes programmes intégrés de gestion des ressources, 
superviser les études et les groupes de travail sur l'utilisation des 
terres œuvrant à la résolution de problèmes et de conflits en la matière 
d'envergure locale, régionale et nationale; élaborer et gérer des plans 
de travail régionaux mettant en jeu des intérêts divers; utiliser les 
techniques “générales. de vérification environnementale afin de 
déterminer les effets défavorables éventuels (notamment les effets 
cumulatifs) du développement, dans le cadre de la formulationsde 
stratégies sur l'utilisation des terres; analyser les ébauches de plans et 
de possibilités en matière d'utilisation des terres; gérer des ressources 
financières. Vous toucherez un salaire variant entre 52 681 $ et 
59 407 $, calculé selon une base annuelle (plus des allocations de 
poste isolé et de logement). - 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Si ce poste temporaire vous intéresse, veuillez acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 12 février 1999, en indiquant clairement 
Votre dtoyenneté de même qu'en quoi vous répondez aux exigences 
précitées en matière de formation et d'expérience, et en mentionnant 
le numéro de référence IAN9593NJ31-N(WB8F), à la Commission 
de la fonction publique du Canada, 9700, avenue Jasper, 
bureau 830, Edmonton (Alberta) T5J 463. Télécopieur : (403) 
495-2098; courriel : pscedm@psc-cfp.gc.ca; Vous pouvez 
postuler par voie électronique à www.psc-cfp.gc.ca/jobs.htm 
Nous remercions tous ceux et celles qui soumettentileur candidature; 


nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la 
prochaine étape. La préférence ira aux personnes de citoyenneté 


canadienne: 
Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


Publie Service Commission 
of Canada 


Canada 


|| [| Commission de la fonction publique 
du Canada à u 
information is available in English, 
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15 h 30 
SR Larêète dellemploi 
TVS Pyramide 
16h 
—— | SRC Cesoin 
+ Les matins en semaine TVS Voilà (Paris 
Ro VAN LE TVA 
9h 13 h 30 16h30 
SRC Lawraiewie SRO"(lün-mar)Rouli= VS. Panorama 
TVA Aimer roulotte (mer-vend) [VA Piment fort 
9h30 Laboñtelunch | 17h 
TVA Les fruits dela passion TVA: Top modèles SROMVirninie 
9h45 14h| | TVS. Journal français 
[VA JEendirect SRO«(lun)Woofl VAN LA pouleaux oeufs, 
10h (mar) Uncasiresspatial d'or 
SRO Lemidi (mer) Les'aventures de la 17h 30 | 
VA LeTVA courte échelle SRC Caserne 24 
1030. (jeu) SuperMécanix TVS" Envoyéspécial 
SRC Lingo (Ven)amagie duimiroin VA Fricassée sportive 
NVA JE endirect TVA Claire Pamarche 18h 
11h 14h30 | SRC. Christiane Charette 
SRC“ Cinéma SRO(Iun)Betes pas betes: VA Le Retour 
11h30. (mar) Alapoursuite de 19h 
[VA Boutique TVA CarmenSantiago: SRC Radio 
12h30 (mer) Les débrouillards [VA Sauve quipeut 
VA Lesfeuxdelamour  (eu)Les maitresdu 19 h 30 
13h Sortilège VS Magazine santé 
SRC La maison de Ouimzie (ven) Robinsonsuisse TVA Le TVA 
20h 
= —— 15h30 | SRC Le Téléjournal/Le 
Lundi 8 février | sRC. La tête de l'emploi Point 
V5" Pyramide 20 h30 
15h 16h | VS Journallbelpe 
SRO“Watatawow SRC Cesoir TVA Le Pong] 
TV5" Journalisuisse TVS VoilàParis 21h 
TVA Les mordus TVA Le TVA SR Sports 
15 h 30 16h30 | TV5 Le Cercle 
SROu Laréte dellemploi TVS  Bonsbaisers 21h30 
TVS Pyramide d'Amérique SRC Vues d'ici (21h28) 
16h | TVA Pimentfort La vie d'un héros 
SRC Cesoir 17 h | (Can, 1994, étude de moeurs) 
TVS Voilà Paris SROM Virginie Les liens entre une famille de 
TVA Le TVA TVS Journal français cultivateursetun prisonnier al 
16h30 | TVA Ent'Cadieux lemand, 
TVS La 50e ave, 17h30 | TVA TVA Sporis 
TVA Piment fort SRC La Facture 21h45 
17h | TVS Des racines et des TVA Loto-Québec 
SRC Virginie ailes 22h 
VS Journal français 18h | TVA Infopublicité 
TVA Chasse aux frésors SRC Bouscotte 22h15 
17h30 | TVA Histoires defilles TVS Soir3 
SRC La petite vie 18 h 30 22h45 
TVS La vie à l'endroit TVA KMH TVS Des racines et des 
TVA Les ailes de la mode 19h ailes 
18h | SRC Enjeux RE — 
SRCdetdemi VS Musique, musiques Jeudi 11 février 
TVA Place Melrose TVA Les Machos A 7 
19h 19h30 | SRC Waïlatawow 
SRC Omera-Ledernier… | TVS Temps présent TVS Journal suisse 
TVS Les pieds sur l'herbe 20h | TVA Les mordus 
TVA Salle d'urgence SRC LeTéléjournal/Le 15 h 30 
19h30 Point SRC La tête de l'emploi 
TVS Défis TVA Le TVA TVS Pyramide 
20h 20h30 16h 
SRC Le téléjournal/Le ÆVS Journal belpe SRC Cesoir 
Point TVA Le Poing J TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 21h | TVA LeTVA 
20h30 | SRC Spors 16h 30 
VS Vournallbelpe TVS Le Cercle VS, Capaventure 
TVA Le Poing J 21h28 | TVA Pimem fort 
21h | SRC Découverte 17h 
SRC Sport 21h30 | SRC Virginie 
TVS Ecrantémoin TVA TVA Sports ÆVS Journal français 
21 h28 21h45 | TVA Fais-moi rire 
SRC Politique féd//prov. TVA Loto-Québec 17h30 
21 h 30 22h | SRC Un pars, une fille 
TVA TVA Sports TVA  Infopublicité VS Documentaire 
21 h 34 22h15 canadien 
SRC. Debouche ätoreille TVS Soir3 TVA Caméra choc 
21h45 22h30 18h 
TVA Loto-Québec SRC Cinéma SRC La part des anges 
22 h | L'amouravec des gants TVA Diva 
TVA Infopublicité {ltal,, 1991, comédie) Un brui- 18 h 30 
22h 15 | teurtombeamoureuxd'unetra- | TVS  Télécinéma 
TVS Soir3 vailleuse sociale, : 19h 
22h45 22h45 | SRC LEcuyer 
TVS Musique au coeur TVS La vie à l'endroit TVS  Orape d'été 
Mardi 9 février Mercredi 10 février Hé Die 20h 
15h 15h | SRC Le Téléjournal/Le 
_ SRC Watatawow SRC Watatawow Point 
Journalsuisse TVS  Joumal suisse TVA Le TVA 


mordus 








TVA Les mordus 








Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles dans les T.N.-O: 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


TVA 
TVS 
SRC 


TVS 
SRC 
TVA 


SRC 
TV5 





20h30. 
TVS" Journal belge 
TVA Le Poing! 

21h 
| SRC Sporis 

TVS Le Cercle 

21 h 30 | 
SROM Branché 
TVA TVA Sports 

21h45 
TVA Loto-Québec 

21h55 
SRC Cinéma 
Paradis 


(ÉU,1991/drame) Un garçon se 
voibeonfié à un couplé éprouvé 
paolamortdesonenfants 


22h 
TVAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS  Envoyéspécial 
Vendredi 12 février 


15h 
SRC 
TVS 


Changediair 
Journalsuisse 
Les mordus 
15h30 
Laïtétedel'emploi 
Pyramide 
16h 
Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30 
Les arts etles autres 
Piment fort 
17h 
Lecomtede Monte- 
Cristo 
Journal français 
LE, 
17 h 30 
Thalassa 
18h 
SRC La Fureur 
Drôledecinéma 
18h30 
Faut pas rêver 
19h 
Zonelibre 
19 h 30 
Les grands fleuves 
20h 
Le Téléjournal/Le 
Point 
Le TVA 
20h 30 
Journallbelge = 
Le Poing J 


TV5 
TVA 
21h 
Sports 
Au-delà des 
apparences 
21 h 30 
SRC 2000 ans de cinéma 
Robin des bois, prince des... 
(ŒU,, 1991, aventures) La vie 
mouvementée de Robin.de 
Locksley à son retour de Terre 
saintes 
TVA TVA Sporis 
21h45 
TVS Revue de presse 
canadienne 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal des spectacles 
TVA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Çase discute 


— Samedi 13 février 


8h 
SRC Princesse Sissi 
TVS Füunambule 
TVA Boutique TVA 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 
SRC 
TVS 
TVA 
SRC 
TVS 
TVA 


SRO 


8h30 
Animaniacs: 
Sport Africa 
9h 
Franc-croisé 
Ylapas match 
Fleurs etjardins 
9h30) 
Fais:mobpeur! 
Horizonsfrancophones 
Vinsebfromages 
10h 
Lemidi 
Le journal TVS 
Voixdlinstrümentour 
15) 
Tournoïdequilles 
10130) 
Cinéma 


Unvendredidingue 

(ÉU, 1976, comédie) Une ado- 
lescente et sa mère troque de 
corps pour Une journée. 


TVS 


TVS 
TVA 


TVS 


Les Belges du ../ 
Temps d'affaires 
11h 
Les arts et les autres 
Infopublicité 
11 h 30 
Magellan 


TVS 


21h30 


VAS Ciné:lune 


22h15 
Boucheatoreille 
22h30 
Soir 3 
22h45 
Vivementdimanche 
0h30! 


HVAMInfopublieité 


Dimanche 14 février, 





8h 
LejounduSergneun 
Musiques autcoeur 


SRC 
TVS 


TVA 


SalubBonjour 
9h 


SRC 
TVA 


Scullyrencontre 
Evangélisation 2000: 

9 h 30 
SRC. Médias 
VS Mouvements 
HVA Complètement marteau 

10h 

SRC 
TVS 


Lemidi 
Le journal TVS 


Gourmandises (iüh1s) 
Fais-en ton affaire 
10h30 


Lalsemaine verte 


12h 
Génies en herbe 
12 h 30 


On aura tout vu! 
Pas sibéte que ça 
Les ailes dela mode 
13h 
Rencontres sauvages 
Le journal français 
Cyber club 
13 h 30 
Parents d'aujourd'hui 
Outremers 
14h 
LAccent francophone 
Ciné-pop 
14 h 30 
L'Arche de Noé 


Fleurs etjardins 

15h 
Au-delà des 
apparences 
Journalsuisse 


SRC 
SRC 


Vins et fromages 
Infopublreite 
11h 
Vivementdimanche 
11h30 
Second regard 
12h 
De bouche à oreille 
Vision mondiale 
13h 
Le journal français 
13h30 
Honzons 
Commentsfaire”? 
LeCinémaren famille 
14h 
Commentifaire plus? 
14h30 
Branché 
15h 
La course destination 
monde 


SRC 
TVS 
TVA 


15 h 30 
Vins et fromages 
16h 
Ce soir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 


TV5 
TVA 


Journallsuisse 
Décibel 
15 h 30 
Grands gourmands 
16h 


TVS 


SRC 
TVS 


Ce soir 
Documentaire 


SRC 


Franc jeu 


MVA Dessine-moiunmanoir 


SRC 


17h 
La Soirée du hockey 


Les Panthers vs les Canadiens 


TVA 


européen 
Le TVA 


TV5 Journal français 
17 h30 
TVS Tapis rouge/Surprise 








SRC 
TV5 


SRC 
TV5 


SRC 
TV5 
TVA 


SRC 


parly/Samedi soir 
chez Estelle 
19h 
Chroniquerde l'étrange 
19 h 30 
Paris chic-choc 
20h 
Le Téléjournal 
Clip postal 
20 h 30 
Sports 
Journal belge 
Le TVA 
20h 55 
Télé-suspense 


Amaqueausoleil 

(GB, 1992, drame) En vacances 
en Espagne, un policier britan- 
uiquereconnaitun criminel pré 
sumé mort. 


TVS 
TVA 
TVA 


21h 
Toute monde en 
parle/Union libre 
IVA/Sports 


21h15 
Loto-Québec 





E télé 


SRC 
TVA 


TVS 
IS 
TVS 
SRC 


TVS 
TVA 


TVA 
SRC 


TVS 
TVA 


SRC 


Si loin, siproche 
(All, 1993, comédie)Un ang 
redevenu humain faitledoulou. 
reux apprentissage de la condis 
tion humaine, 


TVA 
TVA 
TVA 


TVS 
TVA 


TVS 


TVA 


Soir3 


Tapis rouge/Surprise 
party/Samedi soir. 



















16h31} 

Découvertes 
LawWie est un sport 
dangereux 
16 h 4$l 
Boucheäroreille 
17h 

Journallfrançais 
Planète entfolre 
17 h 30 

La vie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 


Cinéma Dimanche 
18h 15 
Journal desspectac| 
18 h 30 
Bouillon de culture 
19h45 
Viva 
20h 
Clip postal 
20h20) 
Le Téléjournal 
20 h 30 
Journallbelpe 
Sports 
20h45 
Loto-Québec 
20 h 5û 
Sports 
21h 

Fiction 
Le TVA 
21h20 
Ciné-club 


21h30 

Le sport 
21h45 
Loto-Québec 
2h 

Vins et fromages 
22h30 


Évangélisation 2000 
22h45 


23h 
Infopublicité 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue française est 
mise à jour grâce aux sites web 
de ces réseaux. Les différences 
g dans la précision de l'information 
BH dépendent des renseignements 
disponibles. 
H Si vous remarquez des erreurs, 
faites-le nous savoir en 
phonant au (867) 873-6603 ou 
par courriel à = 
aquilon@internorth.com. 





























Alain Bessette 

Réunis en conseil d’adminis- 
lation de la Fédération Franco- 
TéNOise (FET)les 6 et 7 février 
derniers, les représentants des 
communautés francophones de 
l'ouest des Territoires ontadopté 
les programmations 1999-2000 
des organismes francophones. 
Plusieurs priorités se dégagent 


En l'absence d’aurores boréales, les touristes d'origine asiatique 
socialisent du mieux qu'elles peuvent lors de leur courte visite. 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRli1 


Virginie Auger/L'Aquilon 





Conseil d'administration de la FFT 


desdifférentesprogrammations. 

En raison des orientations 
générales adoptées lors de l’As- 
semblée générale de la FFT 
l’automne passé, la Fédération 
ne propose pas cette année d’ac- 
tivités de nature culturelle. Son 
rôle, tel que défini par sa pro- 
grammationdefonctionnement, 
se cantonne à la gestion des en- 


Alain Bessette/L!Aquilon 


veloppes de subventions, à la 
représentation politique et au 
développementcommunautaire. 
La FFT s’est vue garantir un peu 
moins de 74 000 $ pour son 
projet de service aux membres 
qui vise principalement à ap- 
porter son soutien aux différen- 
tes associations dans l’actuali- 
sation de leur programmation 







Date d'échéance 


É Faculté Saint-Jean = Bibliothèque 
8406 rue Marie-Anne Gaboury (91e 


EDMONTON AB T6C 4G9 
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Programmes de français et de 
francisation à Hay River 


Un bateau en 
eau trouble 


Il arrive régulièrement que des voix discordantes 
s'élèvent contre les programmes de français, Le nou- 
veau programme de francisation de Hay River n’a pas 
échappé à ce phénomène. 


Alain Bessette 

En décembre dernier, lors- 
que le nouveau programme de 
francisation a été mis sur pied, 
des voix discordantes se sont 
faites entendre à Hay River. 

Pour Pierre Lelaidier, parent 
d’un enfant inscrit à ce pro- 
gramme, il n’y a pas grand cas à 
faire de cette histoire. Il s’agit 
simplement de personnes qui 
ne sont pas au courant du dos- 
sieret qui manquent d’informa- 


Beaucoup d'activités 
en perspective 


En plus des rapports habituels, les représentants des communautés francophones de l’ouest 
des Territoires ont accepté les différentes programmations des organismes francophones. 


respective. De plus, des projets 
spécifiques permettront à la Fé- 
dération de continuer les dé- 
marches pour la pleine recon- 
naissance des droits scolaires, 
d’entreprendre l'organisation 





Activités 
Suite en page 2 


La ligue du 
vieux poêle! 


Un petit vins et fromages attendait les 
représentants de la communauté 
francophone au centre communautaire 
de l'Association francophone de Fort 
Smith, le 5 février dernier. 


tion. Pour leur part, les parents 
étaient bien informés et la petite 
campagnedesinsatisfaits n'aura 
pas d’effet négatif. 

Pour plusieurs des personnes 
insatisfaites, c’est la composi- 
tion de la classe de francisation 
quiest remise en cause. Surune 
vingtaine d’enfants inscrits au 


Bateau 
Suite en page 2 
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Partenariat intergouvernemental 


Les premiers ministres des INOet du Yukon, JimAntoineet 
Piers McDonald, ont signé une entente de partenariat intergous 
vernemental, le 8 février dernier. 
| Cette entente renforcera la coopération des deux gouverne- 
ments pour assurer l'entretien du réseau routier et la promotion 
du tourisme. Les deux instances pourront aussi partager des 
informations dans les domaines des sports et des loisirs, dela 
faune, des ressources naturelles et de l'éducation: 


Union sociale 


L'’entente sur l'union sociale signée par les premiers minis- 
tres canadiens, le 4 février, permettra, selon le premier ministre 
Jim Antoine, d'améliorer la qualité des programmes sociaux 
dans les Territoires du Nord-Ouest: 

«Je suis d'autant plus satisfait de constater qu'on recon- 
naisse, dans cette entente, le caractère distinct des peuples 
autochtones», a fait savoir Jim Antoine. 


Environnement 


La nation dénée appuie les Premières nations et les résidants 
quise sont prononcés contre le projet de construction de lamine 
de béryllium Highwood, près du Lac Thor. 

«Nous avons de sérieuses craintes à l'égard de l'impact 
négatif que la mine aura sur l’environnement et nous nous 
demandons sérieusement si ceprojet devrait aller de l'avant», a 
expliqué le chef de la nation dénée, Bill Erasmus. 


A . 
Enquête publique 

Le député dela région du delta du Mackenzie, David Krutko, 
a demandé aupremier ministre, Jim Antoine, derécommander 
une enquête publique surles'services qu'offre le Conseil de la 
santé et des services sociäux de la région d'Inuvik. 

«J'ai bien peur que la qualité des soins donnés aux patients 
dans la région du delta ne soit pas adéquate. De nombreuses 
erreurs sont commises lors des diagnostics», a expliqué le 
député. 


Ratification de la convention 


Le syndicat des travailleuses et travailleurs du Nord convo- 
que ses membres à des séances de consultation un'peu partout 
dans les communautés des Territoires du Nord-Ouest afin de 
ratifier la dernière convention collective proposée par le gou- 
vernement. 


Horaire des séances: 
22 février, Stanton Regional Hospital, cafétéria 
23 et 25 février, Yellowknife, Yk Inn (Copper room) 





24 février, Rae Edzo, Rae cultural centre 

1* et 2 mars, Inuvik, Aurora College (Resource room) 
3 et 4 mars, Norman Wells, Community Hall 

8 et 9 mars, Fort Smith, Pellican rapids Inn (Blue room) 





CRTC avis D'AUDIENCE 


PUBLIQUE 


Avis d'audience publique CRTC 1999-1. Le GRTCtiendra une audience publique 
à partir du 26 mars 1999, 49h00, à l'Administration centrale du CRTC, 1, prom. 
du Portage, Hull (Qc), afin d'étudier ce qui suit: 1. L'ENSEMBLE DU CANADA. 
Demande présentée par la BELL SERVICES SATELLITE INC. faisant affaires 
souslaraison sociale Bell/ExpressVu, envue d'obtenirunelicencederadiodiffusion 
visant l'exploitation d'une entreprise de distribution: par relais satellite dans 
[l'ensemble du Canada? Pour de plus amples renseïgnements Veuillez Consulter 
l'avis d'audience publique. EXAMEN DE LA DEMANDE: 5e étage, 105, rue Hôtel 
e Ville, Hull (Qc). Cette demandeestdisponibleau CRTC à Hull, (819) 997-2429; 
ou à notre bureau dé Vancouver : (604) 666-2111. L'avis de l'audience publique 
disponible, surdemande, en média substitut. Si vous voulez vous, opposer à 
une demande ou l'appuyer, Vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, 
| Ottawa (Ont) K1A ON2 au plus tard le 5 mars 1999 et joindre à votre lettre une 
Preuve quevousenavezenvoyéunecopieaurequérant, Vous pouvezégalement 
soumettre Vos interventions par courrier électronique au: 
ublique.radiodiffusion@ecrtc.gc ca, Des auxiliaires de communication sont 
isponibles si vousenfaiteslademandeau moins 20 joursavantl'audience, Pour 

lus d' (on, com! uez avec le groupe des Services à la clientèle du 








Suite de la page 1 


programme de francisation, seu- 
lement trois sont des ayant- 
droits. En raison du petit nom- 
bre d'enfants de langue fran- 
çaise à Hay River, il s'agit là de 
la seule façon de s'assurer de 
l'existence d’un programme de 





Pierre Lelaidier 


français. «On préférerait une 
classe juste de français maïs on 
sait que c’est pas possible», a 
indiqué Pierre Lelaïdier. 

De façonàs’assurerd’unplus 
grand nombre d'enfants inscrits 
au programme de français lan- 
gue première et en raison d’une 
forte demande de parents anglo- 
phonesintéressés à inserireleurs 
enfants dans ce programme, les 


Suite de la page 1 


des régions dépourvues d’asso- 
ciation -et, de poursuivre le 
réseautage informatique des as- 
sociations francophones. 

Les associations locales ont 
aussi établi leurs priorités pour 
la programmation de l'an pro- 
chain bien que, comme le souli- 
gnait la présidente de la Garde- 
rie Plein Soleil, chacun des pro- 
jels soumis constitue souvent 
des priorités numéro 1 et que le 
reste n’est qu'une question de 
présentation. 









La priorité à Hay River sera 


—] encore une fois le dossier de 


Canadä 


francisation préscolaire. Cepro- 
jet obtiendra un financement de 
8 000 $.Ce sont cependant 
les activités socio-culturelles qui 
obtiennent la large part des sub- 
ventions de éette communauté 
alors que 22 000 $ y sont 
affectés. 

! s’agit un peu de la même 
histoire à Fort Smith alors que le 
projet des samedis jeunesse y 
estinscriteomme la priorité nu- 
méro 1 (6 000 $) mais que 
c’est le secteur des activités 
socio-culiurelles qui reçoit la 
part du lion dans ces projets de 
financement avee un peu moins 

de18 000 $ 
= Il deviendra possible au 
_ sociations de H 


Bateau 


parents francophones de Hay 
River ont décidé d'utiliser le 
programme de francisation pour 
ouvrirla porte à leur programme 
d'enseignement régulier. Un 
enfant n'ayant pas le statut 
d’ayant-droit devra passer un 


Alain Bessette/L'Aquilon 


minimum de deux ansen franci- 
sation afin d'acquérir les bases 
nécessaires en français pour 
pouvoir s'intégrer au pro- 
gramme de français langue pre- 
mière. 

Lorsque la vague de protes- 
tation a commencé en décem- 
bre, ce fut d'abord le programme 
de francisation qui a été l’objet 
de controverse. Rapidement, 


Activités 


mation adoptée, de se munir d’un 
agent pour appuyer leur déve- 
loppement en 1999-2000. 

C'esten raison de la faiblesse 
de la communauté de Yellow- 
knife en matière de coordina- 
tionentre les associations quele 
terme de «concertation» est de- 
venu le mot d’ordre de la fin de 
semaine. Non seulement cer- 
fains des projets soumis par les 
associations de Yellowknife 
étaient de même nature mais on 
notait aussi que le niveau total 
des subventions demandées ne 
respectait pas le niveau accordé 
à la communauté. 

A l’Association franco-cul- 
turelle de Yellowknife, la prio- 
rité est accordée à la radio com- 
munautaire mais encore ici, ce 
sontles activités socio-culturel- 
les qui dominent au niveau du 
financementavecuneenveloppe 
totale de 45 000 $, ce qui. 
inclut le financement pour la 
troupe de théâtre amateur. 

L'Association des parents de 
Yellowknife recevra poursa part 
plus de 39 000 $ pour ap- 
puyer ses projets de développe- 
ment dont 24 000 $ servi- 
En appuyerle développe- 

de l’école Allain 
année d’en 













celaadébordé sur le programme 
de français langue première qui 
compte actuellementsix enfants, 

La question du financement 
de ces programmes ainsi que la 
promotion de ceux-ci étaient au 
cœur des interrogations soule- 
vées par les contestatai- 
res. L'autorité scolaire 
de district a d’abord été 
saisie de ces questions, 
Is ne disposaient cepen- 
dant pas de toute l’in- 
formation nécessaire 
pour y répondre. 

Le représentant du 
comité des parents fran- 
cophones de Hay River, 
Rick Connors, ainsi que 
le responsable des pro- 
grammes de français au 
sein du ministère de 
l'Éducation, Jean-Marie 
Mariez, ont donc eu fort 
à faire pour informertant 
l'autorité de distriet que 
la population en général 
sur ces programmes el 
leur financement. 

Selon JoAnn 
Connors, du comité des 
parents de Hay River, mainte- 
nant que plusieurs interrogations 
ont été répondues, la situation 
devrait sé résorbér. Elle espère 
simplement que cela n’affec- 
tera pas les deux programmes 
qui ne sont que’des projets pilo- 
tes. Les parents en sauront plus 
long sur la situation à la suite de 
leur réunion mensuelle du mer- 
credi soir. 


son budgettotal augmenter d’en- 
viron 27 000 $ pour l’exer- 
cice financier 1999-2000, pas- 
santde35 000 $à62000$. 
Là aussi, 13000  $ concernent 
des projets liés à leur installa- 
tion dans les bâtiments de l'école 
Allain St-Cyr. 

Finalement, L’Aquilon rece- 
vra un appui financier pourter- 
minersonrepositionnement face 
àla division des Territoires grâce 
à une enveloppe de développe- 
ment d'environ 23 (000 $ no- 
tamment pour sa recherche de 
pigistes en région, une phase Il 
à sa campagne d'abonnement 
de 1998 et l'embauche d’un 
employé temporaire pour ap- 
puyer le développement des re- 
venus publicitaires. 

En fin de rencontre, les mem- 
bres du conseil d’administra- 
tion de la FFT ont abordé la 
tenue du Forum sur les services 
en français qui se tiendra les 3, 4 
et S mars prochains à Yellow- 
knife. Less 

La Fédération Franco- 
TéNOise espère que cette ren- 
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Tourisme 


Du soleil levant ER iRdoNta Te 


À la merci des caprices de dame nature, de nombreux touristes asia- 

tiques dépensent des milliers de dollars spécialement pour venir sai- 
sir une image de ce spectre lumineux qui, au coeur de la nuit, jaillit 
du ciel nordique. De l’émerveillement à la déception, le voyage en 








vaudrait tout de même le coût! 


Texte et photos : 
Tirsinte Auger 
Petits, discrets et polis, les 
Asiatiques ne déplacent pas 
beaucoup d’air. Ils dépensent, 
toutefois, beaucoup d'argent 
pourvenirpasserquelques jours 
dans le Grand Nord canadien. 
«Ils dépensent en moyenne 
2 500 $ pour un séjour de trois 
jours», indique le propriétaire 
du Raven Tours, Bill Tait. 





Vêtus de leurs habits d’hiver 


rouge pompier, qu’on leur a 
généreusement fourni, les visi- 
leurs fébriles tournent leurs pe- 
tits yeux bridés vers le ciel et 
n’attendent qu'une seule chose: 
l'apparition des fameuses auro- 
res boréales: 

«Je ne suis venue que pour 
voir les aurores boréales», ex- 
plique Hui I Lee, une jeune 
femme de Taïwan, âgée de 30 
ans: 

«IT y a deux jours, nous en 
avons vues de très belles. Elles 
élaient remplies de couleurs», 
ajoute-t-elle les yeux encore 
brillants. 

Par contre, ces visiteurs 
exemplaires connaissent parfois 
des soirs de déception, lorsque 
le ciel, couvert, ne laisse s’im- 
miscer aucune lueur d’aurore 
boréale. Situation plutôt déli- 
cate pour les guides qui doivent 
tout de même maintenir le mo- 
ral des troupes. 

«Il yadessoirsoùles aurores 
ne se pointent pas. Dans de tel- 
les circonstances, il faut utiliser 
notre imagination. Alors, on joue 
aux cartes et on se raconte des 
histoires. On essaie de compen- 
ser en leur expliquant qu'ils 
Pourront faire du traîneau à 
Chien, du ski-doo et même dela 
pêche sur glace….mais ce n’est 
Pas évident», explique Benoît 
Campeau, qui en est à son pre- 
Mier hiver comme guide à Yel- 
lowknife. 

Cette année, 5 000 visiteurs 
äsiatiques, venus principalement 
du Japon, auraient misiles pieds 
à Yellowknife. d 

«À notre première année 
d'opération en 1989, nous avi- 
Ons reçu 80 visiteurs. Depuis ce 


temps, le nombre double d’an- 
née en année», explique fière- 
ment M. Tait. 

En général, la clientèle est 
composée de jeunes femmes, 
âgées de 25 à 40 ans, qui voya- 
gent en petits groupes. Serait-ce 
parce que les demoiselles sont 
plus fortunées? 

«Non», explique Makiko 
Kashima, une agent de bord âgée 
de 32 ans, «c’est plutôt parce 


les pyramides 
d'Egypte ou la 
muraille de 
CNiae 
L'autre raison 
qui explique 
leur amour 
pour les auro- 
res boréales 
vient du fait 
qu'il y a 100 
ans, au Nord du Japon, on pou- 
vait fréquemment en voir. 
Aujourd’hui, puisque le cercle 
polaire s’est déplacé un peu plus 
au Nord, les aurores n’apparais- 
sent que très rarement au Japon. 


dû modifier, au fil des ans, notre 
approche à l’égardde cette clien- 
tèle. Cette année, nous avons 
engagé cinq employés japonais 
à temps plein pour assurer un 
service impeccable et répondre 





Véritable échange culturel, 
le Nord offre aux visiteurs japo- 
nais une richesse naturelle ad- 
mirable, alors que les Japonais, 
quant à eux, apportent au Nord 
une autreformederichesse...tout 


que les femmes aiment plus 
voyager que les hommes. Lors- 
que nous revenons, nous expli- 
quons ce Que nous avons vu à 
nos amis et parfois, ils dévelop- 
pent eux-aussi un goût pour 
l’aventure.» 

Devant l’expansion de cette 
industrie, force est de se deman- 
der d’où provient l’engouement 
des Japonais pour les aurores 
boréales. 

«Les Japonais sont, plus que 
tout autre peuple, des amoureux 
fous de la nature. Pour eux, les 
aurores boréales équivalent bien 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


Les Japonais viennent doncdans 
le Nord canadien pour revoir 
une richesse naturelle qu'ils 
n’ont plus la chance de pouvoir 
admirer», souligne M.Tait. 

Pour les propriétaires des 
deux plus gros hôtels de Yel- 
lowknife, le Yellowknife Inn et 
l'hôtel Explorer, ainsi que pour 
les commerçants de la région, le 
tourisme japonais constitue as- 
surément une source de revenus 
importante. 

«Jusqu’à présent nous avons 
reçu environ 3 000 clients asia- 
tiques à l'hôtel», explique Curtis 
Sagmeister, directeur des opé- 
rations à l'hôtel Explorer, «pas 
besoin de vous dire qu’ils con- 
tribuent de manière significa- 
tive au bien-être financier de 
notre entreprise.» 

Puisqu’ils représentent une 
clientèle particulière, les Japo- 
nais ont aussi droit à un traite- 
ment particulier. 

«Étant donné les différences 
qui séparent les cultures occi- 
dentale et orientale, nous avons 


Indian and Northern 
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AVIS PUBLIC 


Secrétariat des projets chargé de l'évaluation 
environnementale du projet de la Diavik Diamonds 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC), en tant que principal 
organismefédéral chargé de l'évaluation du projetde la Diavik Diamonds (projet), a établi 
un Secrétariat des projets qui servira de centre d'information pour l'évaluation 
environnementale de ce projet. 


Le public est invité à consulter le rapport d'évaluation environnementale sur la mine de 
diamants Diavik qui décrit tous les aspects du projet, y compris le plan d'exploitation 
minière, les répercussions possibles sur l'environnement et les mesures d'atténuation 
prévues, les perspectives d'emploi et les occasions d'affaires, ainsi que des plans de 
remise'en état On peut également obtenir auprès du Secrétariat des projets d'autres 
documents concernant le projet en question. 


Les organismes du gouvernement fédéral et de l'administration territoriale responsables 
de cette évaluation procèdent actuellement à l'examen du rapport d'évaluation 
‘environnementale de la Diavik en collaboration avec le comité directeur du projet. On 
planifie actuellement des réunions spéciales au cours des quelles les points qui doivent 
faire l'objet d'un nouvel examen technique seront abordés. Les dates et les lieux de ces 
réunions seront annoncés à une date ultérieure, 


Le public est invité à faire des observations sur n'importe quel aspect du rapport 
d'évaluation environnementale. Le Secrétariat des projets acceptera également les 
commentaires et lesnquiétudes communiqués par écrit jusqu'au 8 mars 1999. 


Le Secrétariat des projets est situé au 10e étage de l'édifice Bellanca, au 4914, 50e rue, 
Yellowknife (TIN.-O)). Les heures d'ouverture sont de 8 h80 à 17h. Pourobtenir de plus 
amples renseignements, veuillez communiquer avec Patricia Fitzpatrick au (867) 669- 
2590, ! 


KT Canadä 








plus facilementàleurs besoins», 


1 Û aussi appréciable! 
ajoute M. Curtis. 


Dhotos : Ulrsinte Auger 
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En vidéo sur grand écran, jeudi le 18 février 1999 
au Javaroma (Northwest Tower) dès 20h: Admission gratuite. 
Une comédie fantaisiste de Gérard Oury- 

Devenus fantômes après leur mort, un'chef d'entreprise et son 
chauffeur tentent de régler leurs anciennes affaires terrestres. 


Nouvelles Obligations d'épargne du Canada 
Placement sûr et garanti. En vente maintenant: 


CENT CN EN) ERA NNETZS Émission S8 


OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA Émission 7 


4,25% 5,00 *% 


AN 3 
Taux d'intérét annuel composé de 4,58 
pour les obligations «C» détenues pendant 3 ans. 


4,50 * 


AN2 





Les émissions 58 et 7 sont en vente jusqu'au 1* mars à votre 
établissement bancaire ou financier. 
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Au vote, 
citoyens! 


Lorsqu'approche la journée du scrutin, il est 
toujours de bon ton pour L'Aquilon d'inciter ses 
lecteurs etlectrices à aller voter. À quelques jours de 
la tenue de la première élection du Nunavut, la 
tentation est encore aussi forte. Il ya cependant un 
problème. 

Il y a peu de raïsons pour inviter les 
Nunavutois(es) à aller voter. Non seulement s'agit 
il d’une élection historique (la première élection 
générale du Nunavut) mais également, les 
francophones sontaisémentenclins à exprimerleur 
droit de vote. 

Il ne fait aucun doute dans mon esprit que les 
Franco-nunavutois(es)serendronten grandnombre 
aux bureaux de scrutin. L'importance historique et 
stratégique de cette élection n'échappe à personne. 
Pour la première fois, ils et elles se doteront d'un 
gouvernement qui sera entièrement dédié au 
développement du Nunavut. 

Le problème des candidats et candidates sera 
vraisemblablement de «faire sortir le vote» de la 
population inuite. 

Tant à l’est que dans l'ouest, les élections 
précédentes ont démontré que les autochtones ne 
participent pas à leur pleine mesure à la 
détermination de leur gouvernement. Trop souvent, 
le taux de participation au scrutin laisse à désirer, 
laissantsouventles plus ferventsélecteurs choisirle 
ou la candidate victorieux (euse). 

S'il est une invitation que je lance aux 
francophones du Nunavut, c'est d'encourager les 
amis inuits de leur entourage à aller voterle jour du 
scrutin. Onoseespérerque cela nesera pasnécessaire a 
et que les Inuits se rendront d'eux-mêmes voter en Virginie Auger/L'Aquilon 
raison de l'importance du vote. 











Des astronautes venues d'Asie? Non, pas du tout! Il s’agit d'Hui I Lee et d'Yi 
Alain Bessette Wen Chen revêtues du désormais classique habit d'hiver leur permettant 
d'affronter les rigueurs du climat nordique. 
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Si la Loi sur les langues officielles m'était contée... 


Ottawa (APE): Lors du dé- 
bat entourant adoption de la 
Loisur les languesofficielles, le 
premier ministre de l’Alberta 
E.C. Manning, avait fait parve- 
nir une lettre au premier minis- 


URRIER 
DU LECTEU NE 


Monsieur Bessette, 
Merci de m'avoir fait 
connaître le Département des 
études inuit de Université 
Laval. Si je vous écris à nou- 
veau, c’est pour vous expli- 
quer pourquoi j'avais écrit 
«nuits» dans mon message 
de la semaine dernière. 

En 1980, l'Office de la 
langue française a bien publié 
un avis qui assurait J’invaria- 
bilité du terme Inuit. Cepen- 
dant, dans la foulée de la ré- 
forme de l'orthographe (lan- 
cée en France au cours des 
années 1980 et à laquelle l'Of- 
fice avait donné son accord), 
l'Office de la langue française 
esl revenu Sur ses pas... et re- 
commande désormais l’inté- 
gration complète de la forme 
«inuit», nom propre et adjec- 
tif, au système morphologi- 
que usuel de la langue fran- 
çaise (un Inuit, une Inuite, les 
Inuits, les Inuites). 

Il est bien certain que le 
choix de la forme plurielle 
comme élément canonique 
pour former le singulier, le 
féminin et le pluriel n’a pas 
plu à tous, mais on l’a choisie 
parce que c'était la plus utili- 
sée en français. Le principe de 
la réforme de l’orthographe 
étant de faire la promotion de 
la cohérence et de la simpli- 
cité en rejetant le recours aux 
cas d'exception, beaucoup 
d'emprunts pourraient doré- 
navant faire l’objet d’une in- 
tégration: ‘ 

La recommandation sur 
la variabilité a été publiée à la 
Gazette officielle le 24 avril 
1993 et, depuis ce temps, un 
grand nombre d'organismes 
gouvernementaux québécois 
et canadiens l’appliquent 
(Commission detoponymie du 
Québec, ministère des Affai- 
res autochtones, ministère des 
Affaires indiennes etdu Nord, 
elc.). De grands dictionnaires 
anglais (Webster’s, Random 
House...)attestentaussi ce plu- 
riel et il faut s’attendre à ce 
que les dictionnaires usuels 
du français suivent la recom- 
Mandation très bientôt. 

Tout cela peut sonner 
bien faux dans les oreilles des 
gens du Nunavut et je le com- 
Prends bien : ce que nous trai- 
lons comme une simple ex- 
Cption de moins dans la lan- 
Sue peut représenter... la dis- 
Parition de l’Inuk si l’on re- 
garde cela d’un autre oeil. La 
langue à parfois de ces façons 
de faire. £ 















































Solange Deschénes 
solchene@multim.com 


tre canadien, Pierre Elliot Tru- 
deau, dans laquelle ils’opposait 
vigoureusement à ce qu'il esti- 
mait être «une approche léga- 
liste du bilinguisme au Canada». 

Cette lettre datée du 29 octo- 
bre 1968 n’est qu’un des docu- 
ments confidentiels du Cabinet 
pour l’année 1968, que les Ar- 
chives nationales du Canada ont 
rendu public et qui sont mainte- 
nant accessibles au grand pu- 
blic. 

M: Manninpg, père de l’actuel 
chef du Partiréformiste Preston 
Manning, avait cru bon à l’épo- 
que informer le gouvernement 
Trudeau de «ses sérieuses pré- 
occupations», de même que des 
«conséquences prévisibles» qui 
suivraient l'adoption du projet 


Au cours de 







à prime du 


assortie de taux 












élevés 


plus 


Canada traditionnelle et 


la nouvelle Obligation 


garanties à 100 % par 
l'administration fédérale, 


et ne comportent aucuns 


de loisurles langues officielles. 

Tout en supportant le déve- 
loppement du bilinguisme, le 
premier ministre Manning se 
disait convaincu que l'objectif 
pouvait être atteint plus effica- 
cement en s'appuyant sur la 
bonne volonté de tous les ni- 
veaux de gouvernement. À l'in- 
verse, l’approche légalisteaurait 
«inévitablement» pour effet de 
créer du ressentiment et de fa- 
voriser la division, àun moment 
où il fallait plutôt créer un envi- 
ronnement propice visant à ren- 
forcer l’unité nationale. 

«Cette reconnaissance du 
français commelangue officielle 
va rapidement faire en sorte que 
le bilinguisme deviendra une 
exigence pour la promotion au 


sein de la Fonction publique et 
des Forces armées du Canada» 
craignait M. Manning, qui ajou- 
tait que cela aurait pour effet de 
favoriser la minorité franco- 
phone «qui sont pour la plupart 
bilingues». Cela, avertissait le 
premier ministre albertain qui 
trônait sur sa province depuis 
1943, ne pourra être perçu que 
comme une «grossière discri- 
mination contre les droits d’une 
majorité de Canadiens dans 
l'unique but de répondre aux 
demandes d’une minorité». 
M.Mannings’inquiétait aussi 
des dépenses qu'occasionne- 
raient l’application de cettenou- 
velle loï, comme la traduction 
dans les deux langues officiel- 
les desstatuts, lois etrèglements 


Bâtissez votre REER sur du solide 





cette période de l'année, 


d'importantes décisions financières s'imposent, 
notamment celle qui consiste à investir une partie 
de vos REER dans des instruments d'épargne 
sûrs et sans risque. En d'autres termes, 
il convient de faire des placements solides. 
Les Nouvelles Obligations d'épargne 


du Canada - l'Obligation d'épargne du 





OBLIGATIONS D'EPARGNE DU 


Canada, 













d'intérêt 








sont 


AN 2 








AN 1 








BÂTISSEZ SU 


OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA 


4,25* 4,50* 5,00* 


Taux d'intérêt annuel composé de 4,584 
pour les obligations «Ca détenues pendant 3 ax. 


frais. Offertes pendant la période des REER 
pour la première fois de leur histoire, elles sont 
tout indiquées pour la partie sans risque de 


votre REER. Elles incluent, d'autre part, une 


option FERR. 


Les Obligations à prime du Canada 


sont encaissables une fois l'an, alors que les 


Obligations d'épargne 






CNE ÉMISSION 58 





aussi 






ÉMISSION 7 
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NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA 


R DU SOLIDE. 


traditionnelles, 
flexibles, 
être encaissées en tout 
temps. Les émissions 58 


et 7 sont en vente jusqu'au 


établissement 


ou financier. 


et l’offre de services fédéraux 
dans les deux langues. «Dans la 
majorité des cas, cela n’est pas 
nécessaire» écrivait-il, sauf se- 
lon lui pour permettre au gou- 
vernement fédéral d’affirmer 
«qu’il accorde un statut égal à 
l’anglais et au français». 

Le Cabinet avaitévidemment 
des vues différentes sur la ques- 
tion, mais s'interrogeait néan- 
moins lors des réunions du mois 
d’août 1968sur l'application de 
certains aspects de la future loi. 

Certains ministres se deman- 
daient par exemple si le Parle- 
ment avait le droit d’amenderla 
Constitution pour faire de l’an- 
glais et du français les deux lan- 
gues officielles du Canada, sans 
consulter les provinces. 
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Pour obtenir des renseignements additionnels, composez le 1 800 575-5151 
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page de Chouette et de Stylo 


Bonjour! 
Je te propose cette semaine un jeu pour la Saint-Valentin. 










Mathieu a envoyé une carte de 
la Saint-Valentin à Marie. Pour 
savoir laquelle de ces fillettes est 
Marie, tu dois résoudre les 
énigmes mathémathiques qui 
parsèment ce parcours. Chaque 
bonne réponse t'indiquera le 
chemin à suivre. 
Réponse la semaine prochaine: 












Les roues d'une 
automultipliées 
parlanombne 
de joure du 
Feetival du 
Voyageur (7 au 
16 février), 















Les paitss 
d'une 
araignée 
moins 128 
oœilles d'un 
chat. 















Leo pattes de 
bursaux d'une 
classe de 22 

dèves. 





En = er 













nombre 
d'heures 
dans 
Lrols 











Les ortells de 
cinq amis: 






paires de 
rtaines. 










5 litres de sirop 
d'érable plus 29 
litres de lait, 












Las côrés d'un 
octoyone 
divisés par las 
parres d'un 
hameter. 








Les minutes 
dans lh 50 
divisdes par 
lcs périodes 
d'une partie 
de hockey. 















Tes genoux, 
Lo nez'et 
cinq fois Les 
doigts. 


















Les 101 
dalmatiens plus 
les venls pecita 
cochons moins 

les ecpb nains, 













dromsäsiree 
divisées par 






a'une poile 
plus les 

pattes d'un 
Serpent. 
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L'origine de la 
Saint-Valentin 


Aujourd’hui reconnue comme la fête de l'amour, 
la Saint-Valentin a toutefois des origines 
plutôt sanglantes.., 

Tirsinle Auger 

Peut-être qu’elle ne vous ditrien cette petite fête frivole qui 
réchauffe les coeurs au milieu de hiver? Elle à pourtant 
traversé bien des siècles pour se rendre jusqu'ànotre époque. 
Petite note d'histoire; voici les origines de la Saint-Valentin. 

La Saint-Valentin remonte à l'époque de l'empire Romain. 
Devant faire face à une guerre terrible, l'Empereur Claude II 
décida d’interdire les mariages étant donné qu'ils nuisaient au 
recrutement de soldats parmi les hommes mariés ou fiancés. 

Lorsque l'Empereur Claude IL apprit qu'un certain prêtre 
chrétien, nommé Valentin, mariait les couples en secret, il 
ordonna qu’on l’emprisonne. C’est le 14 février 268 que 
Valentin fut martyrisé et décapité: 

Pendant son séjour en prison, Valentin fit la connaissance 
d’un geôlier dont la fille était aveugle. On prétend que Valentin 
aurait tissé des liens d’amitié avec la jeune fille et qu’il lui 
aurait redonné la vue. Juste avant d'être exécuté, il lui aurait 
offert des feuilles en forme de cœur avecun message signé “De 
ton Valentin”. 

Ce n’est que quelques siècles plus tard, au moment où le 
christianisme commença à se développer en Europeet lorsque 
l'Église supprima les fêtes païennes du calendrier, que la Saint- 
Valentin devint populaire. En l'honneur de son sacrifice pour 
l'amour, Valentin fut canonisé et la Saint-Valentin remplaça 
les Lupercales, fête de la fertilité chez les Romains, qui était 
célébrée à la mi-février. Voilà pourquoitles amoureux célè- 
brent aujourd’hui leur amour annuellement le 14 février, à la 
Saint-Valentin® 

Pour ceux qui ont un coeur à conquérir (ou à reconquérir!) 
à la Saint-Valentin, voici une petite recette infaillible! 


Filtre d’amour de Cupidon 
1 tasse d’eau 
1/4 tasse de miel 
1 tasse de jus de pommes 
1/4 c. à th. de cannelle 
6 sachets de thé aux canneberges 


Faites bouillir l'eawetle jus touten mélangeant le miel et la 
cannelle. Ajoutez les sachets de thé. Retirez du feu et laissez 
reposer pendant une heure: 

Ajoutez 6 tasses d’eau froide, Versez dans des verres avec 
des glaçons: 

Assoyez-vous avecvotre dulciné(e), buvezettombezamou- 
reux! 











Northwest 
Territories 


Proclamation 


Fête du patrimoine 

Le 15 février 1999 
Attendu quele patrimoinec'estce qui formela perception que nous 
avons de nous-mêmes et des gens qui nous entourent; et 
Attendu que les nombreuses cultures quicomposent les Territoires 


du Nord-Ouest constituent la richesse de la société dans laquelle 
nous vivons; et 


Attendu que la Fête du patrimoine est pour chacun de nous 
l'occasion de rendre hommage à notre patrimoine et de découvrin 
celui des autres; 


Par conséquent, je proclame le 15 février 1999 Fête du Patrimoine » 


aux Territoires du Nord-Ouest. y 


L'honorable Charles Dent 
Ministre 
Éducation, Culture et Formation 








Environnement 


À contre-courant 


Les rivières du Nord seront désormais protégées par l'Initiative conjointe sur 
l'écosystème des rivières du Nord (IERN). Ensemble, les gouvernements du Ca- 
nada, de l’Alberta et des Territoires du Nord-Ouest assureront la bonne gestion 

des bassins hydrographiques du Nord, Est-il trop tard pour agir? 


Tirginie Auger 

Le mouvement pour la pro- 
tection des bassins hydrogra- 
phiques du Nord ne date pas 
d’hier. Dès le début des années 
90, la coalition contre la pollu- 
tion faite par les usines de pâtes 
et papier avait haussé le ton lors 
delapremière série d’audiences 
publiques ayantprécédé la cons- 
truction du moulin ALPAC, sur 
la rivière Athabasca. 

«Lors de la première série 
d’audiences, la coalition avait 
clairement exprimé son désac- 
cord face à la construction de 
l’usine ALPAC. Malheureuse- 
ment, lors de la deuxième série 
d’audiences, le projet fut ac- 
cepté. Des pressions politiques 
ontsans nul doute influencé cette 
décision», explique Gilles 
Paquin, un résidant de Fort 
Smith, anciennement membre 
de la coalition. 

Parailleurs, l’étude d'impact 
sur l’environnement, menée 
avant la construction de l'usine 
ALPAC, a été faite de manière 
isolée, sans tenir compte de l’ef- 
fetcumulatif des autres moulins 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


EI 


quilongent larivière Athabasca. 
De plus, l’Alberta a exclu de la 
décision les autres juridictions: 
la Saskatchewan, la Colombie- 
Britannique et les Territoires du 
Nord-Ouest, aussi touchées par 
les activités des usines de pâtes 
et papier. 

«L’Alberta a pris une déci- 
sionunilatéralement, sans même 
consulter les Territoires du 
Nord-Ouest. Hors, la ville de 
Fort Smith se situe en aval de la 
rivière Athabasca, c’est doncelle 
qui reçoit tous les déchets pro- 
duits par l’usine», ajoute M. 
Paquin. 

A la suite de cette décision 
controversée, le gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 
aidé d’un groupe qui se porte à 
la défense de l’environnement, 
Friends ofthe Athabasca River, 
ont recommandé qu’une étude 
soit faite afin d'évaluer les ef- 
fets cumulatifs du développe- 
ment industriel sur les rivières 
Peace, Athabasca et des Escla- 
ves. 

C'est de cette étude, complé- 
tée en 1996 après yavoirinvesti 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


AVIS 


12 millions de dollars, qu’ori- 
gine l'Initiative conjointe sur 
l'écosystème des rivières du 
Nord, annoncée le 1“ février 
dernier. 

«Puisque nous nous situons 
en aval de la plupart des activi- 
tés de développement et que 
notre population dépend encore 
beaucoup des ressources natu- 
relles, ce partenariat facilitera le 
maintien de la santé de nos ri- 
vières», a déclaré le ministre 
des Ressources, de la Faune et 
du Développementéconomique 
des TNO, Stephen Kakfwi. 

Maintenant, resteàsavoirs’il 
n’est pas un peu trop tard pour 
agir et réparer le mal qui a été 
fait. 

«lln’estjamais trop tard pour 
agir. Avec le gonflement des 
eaux au printemps, ça permet de 
nettoyer les rives, mais évidem- 
ment des dommages irrépara- 
bles ont été faits à la faune et à la 
flore. Il y a une quinzaine d’an- 
nées, on pouvait boire l’eau de 
la rivière Athabasca.…. 
aujourd’hui, je n'oserais plus», 
termine M. Paquin. 


La Loi sur la gestion des ressources de la valéée du Mackenzie a été promulquée le 22 décembre 1998, à l'exception de la Partie IV. 
La Loi permet de mettre en place un mode de gestion des ressources nouveau et coordonné et de donner aux habitants du Nord, en 
particulier aux Autochtones, un rôle plus actif dans la réglementation relative à l'utilisation des terres etdes'eaux. 


La vallée du Mackenzie telle qu'elle est définie dans la Loi, comprend la partie ouest des Ternitoires du Nord-Ouest, à l'exception de la 
région visée par le règlement de la revendication foncière des Inuvialuit et le parc national Wood Buffalo. 


Régions wisées parlë règlement de la revendication territoriale du Sahtu et de celle des Gwich'in : 


Dans les régions visées par le règlement de larevendication territoriale des Gwich'inetde celle du Sahtu/ce sont les commissions qui 
sechargentmaintenantde la planification del'aménagementduterritoire,ainsiquedela réglementationrelative à l'utilisation des terres 


et des eaux. 


Ainsi, ce sont les commissions des terres et des eaux des Gwichlin et de la région du Sahtu qui défivrent, modifient, reconduisent et 
suspendentles permis d'utilisation des terres etdes eauxpourtoutés es activités entreprises dans les régions visées par leur règlement 
respectif. Elles remplacent ainsi, pour ce qui est de ces fonctions, l'Office des eaux des Territoires du Nord-Ouest et le ministère des 
Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC): 


Région faisant l'objet de revendications non encore réglées (région Slave Nord, Slave Sud et Deh Cho) : 


Le MAING continuera à délivrer les permisd'utiisation desterresetl'OffcedeseauxdesTerritoires du Nord-Ouest continuera à délivrer 
les licences d'exploitation des eaux pour toutes les activités se déroulant dans les régions Deh Cho, Slave Nord et Slave Sud tant que 
lon aura pas adopté la Partie IV dela Loiqui prévoit la création de la Commission des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie, 


Commission des terres et des eaux.de la vallé du Mackenzie : 


L'adoption de la Partie IV de la Loi, qui permettrait d'instituer la Commission des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie, aété 
temporairement reportée. On veut ainsi donnerau groupe de travail chargé des terres etdes eaux de la vallée du Mackenzie ee ae 
représentants du MAINC letemps de réglerles préoccupations avancées parles chefs des Premières nations dans les régions 

l'objet de revendications non encore réglées, 


Évaluationenvironnementale : 


ss incit Î é Îl ité sur toute la vallée, assume 
La Commission d'étude des incidences environnementales de la vallée du Mackenzie, qui a autorits 2 8 
maintenant ses responsabilités en matière d'examentet d'évaluation des incidences environnementales que pare cs les 
projets d'aménagement touchant les régions visées parle règlement de la revendication territoriale des Gwich'in et de celle du Sahtu, 
de même que les régions Deh Cho, Slave Nord et Slave Sud. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez communiqueravec : 


Î directeur exécutif 
Annette McRobert, gestionnaire Keri Weagle, kr 
Administration des terres, MAINC Commission des terres et des eaux des Gwich'in 


Tél. : (867) 669-2671 Tél. : (867) 777-4954 


George Govier, directeur exécutif 
Commission des terres et des eaux du Sahtu 


Tél. : (867) 598-2413 
Canadä 


Heidi Klein, directrice exécutive 

Commission d'étude des incidences 
environnementales de la vallée du Mackenzie 
Tél. : (867) 873-9029 


Jim McCaul, directeur exécutif 
Groupe de travail surJes terres etles 
eaux de la vallée du Mackenzie 

Tél. : (867) 669-0506 
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ON7H4 


NT. 


UNTHAN7 


[ya EN 


UN7-11107 


UNTAOT 


USKC 11 
Len 


OSK-G-03 










Indian and Northern 
Affairs Canada 


NE 
N-0 


NE 


S-E 
s-0. 
N-0 
so 
N-E 
N-o 
S-E 
so 








N-0. 
so. 
NE 
s-0, 
N-0 
N-0. 


so. 
NE 
NE 
N-0. 
SE 
s-0. 
No. 
s-0 
N-0. 
SE 
NE 
SÆ 
N-0. 
NE 
N-0. 
Ss-0. 


NUMÉRO. EMPLACEMENT [SNRC) 


NE 


N-0. 


so 


SE 


N0. 


50. 


N:E 


N-0. 


NE 


N-0. 


SE 
s-0. 
NE 
SE. 
SE 


Des permis de prospection ont été émis 
pour les régions cartographiques (SNRC) 
ci-dessous: 


EMPLACEMENT (SNRC) 


TITULAIRES) DU PERMIS, 
COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 
COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 
COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD, 

COMINCO LTD 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD 

COMINGO LTD. 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD: 

COMINCO LTD, 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD, 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 

GOMINCO LTD 

COMINCO LTD, 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD 

MAIOR GENERAL RESOURCES LTD: 
MAJOR GENERAURESOURCES LTD. 
MAIOR GENERAL RESOURCES LTD. 
NAVIGATOR EXPLORATION CORP. 
MMCINTERNATIONAL LTD) 
WMGINTERNATIONAL LTD 
WMC INTERNATIONAL LTD 
WHC INTERNATIONAL FD) 
WMCINTERNATIONAL LTD: 
WMGINTERNATIONAL LTD) 
WMC INTERNATIONAL LTD. 
WMGINTERNATIONAL LTD, 
PITMAN, PAUL 
PITMAN, PAUL 

PITMAN, PAUL 
PITMAN, PAUL 
PETER KING GUMMER 
FETER KING GUMMER 
PETER KING GUMMER 
PETER KING GUMMER 
PETER KING GUMMER 
PETER KING GUMMER 


Les permis de prospection ci-dessous ont expiré 
ou ont été cédés où annulés : 


TITULAIRE(S: DU PERMIS 

50 % VICTORIA EXPLORATION & MINING COL LTD. 
50% ABER RESOURCES UD. 

50 % VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD. 
50 & ABER RESOURCES LTD. 

50% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD. 
SO ABER RESOURCES LTD, 

S0 & VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD, 
50 & ABER RESOURCES LTD, 

50% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD. 
Si% ABER RESOURCES LTD. 

50 % VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD. 
Sû & ABER RESOURCES LTD. 

0% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD. 
50 ft ABER RESOURCES LTD. 

50% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD. 
50 SR ABER RESOURCES LTD, 

S0% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD. 
50% ABER RESOURCES LTD. 

50 VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD. 
50% ABER RESOURCES LTD. 

50% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD. 
50% ABER RESOURCES LTD. 

50 % VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD. 
50% ABER RESOURCES LTD. 

50% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD, 
30 & ABER RESOURCES LTD. 

0% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LTD. 
S0S ARER RESOURCES LTD. 

SU VICTORIA EXFLORATION & MINING CO, LTD. 
50% ABER RESOURCES LTD. 

30% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO, LTD. 
50 & ABER RESOURCES LTD 

0% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO LTD. 
S0 % ABER RESOURCES LTD. 

COMINCO LTD 

COMINCO LTD: 

BHP MINERALS CANADA LTD. 

BHP MINERALS CANADA LTD. 

BHP MINERALS CANADA LTD. 

BHPMINERALS CANADA LTD. 

EHP MINERALS CANADA LTD. 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


NUMÉRO EMPLACEMENT (SNRC) 


1s15) 
1516 
1517 
151s 
1520 
1521 
152 
1523 
1524 
1525 
1526 
1527 
152 
1529 
1530 
1531 
1535 
1546 
157 
15 
1539 
Vs 
1541 
1542 
1541 
1544 
154 
1546 
1547 
1544 
1549 
15s0 
ISSI 





Le 2 février 1999 


077-D-12 
07-D-12. 
177112 
U77-E0s 
077-205 
D77:E-05 
077.05 
077-E-12 
U7-E-12 
0772-12 
U77-E-12 
OTE-A 
O77-E-13 
U77-E:13 
UE 3 
U77-F-02 
O77-F07. 
DA F-07. 
D77-F07 
(77-F07 
D77F0S 
O7-FIN 
077.708 
O077.F08 
07-09 
U77-F-09 
077:F-09 
077-F-9 
077-F-10 





077 





U77-F-15 
77:15) 





OF 
07-16 
077601 
077-G-01 
077-G-01 
077-G-01 
077:G-02 
(77-G-02) 
077-602 
077-602 
0776-07 
T77.C-07 
U77:G-07. 
077-C-07. 
077-G-0 
077-G0k 
077-GUX 
077-G-08 
077-GA0 
077-610. 
072-4104 
077-H-4 
O77-H04 
077-4404 
077-H:05 
077-H40S 
077-105 
o77-HS 
O77.F0S 
17-F0S 
077:F206 
077-F-06 
077-F-06 
077-F206 
077-F-11 
O77-F-11 
077-F-11 
O77-F-11 
077:F-12 
O077-F12 
077-F-12 
D77-F-12 
077-F14 
U77-F-13 
077-F-13 
UTZ-F-1à 
0714 
O77-F-14 
UF 
O77-F-14 
077-G-03 
077-603 
077-G03 
077-G4 


NE 
N-0. 
s-0. 
NE 
No. 
so 
SE. 
N.-0. 
SE 
NE 
so 
NE 
s-o 
N-0 
S-E 
NE 
N-0 
NE 
SE 
s-0. 
NE. 
No. 
s-0. 
S-E 
N-0. 
NE 
S-E 





s-0. 
N-0. 
NE 
5-0. 
SE 
NE 
N-0. 
SE 
s-0 
SE 
NE 
N.0. 
S-0. 
SE 
NE 


NE 
SE 
s-0. 
NE 
N-0. 
8-0. 
SE 
NO. 
s-0, 
SE 
NE 
NE. 
No 


SE 
N-0. 
so 
NE 


NE 
N-0. 


ATTL 


AE 
s0 
SE. 
SE 
NE 
so 
N-0. 
SE 
s-0. 
N-0, 


NE 


TITULAIRE(S) DU PERMIS 
ASCOT RESOURCES LTD. 
ASCOT RESOURCES LTD. 
ASCOT RESOURCES LTD. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIQ INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO ING: 
1052451 ONTARIO INC 
ASCOT RESOURCES LTD. 
1052451 ONTARIO ING 
1052451 ONTARIO INQ 
102451 ONTARIO INC. 
105245LONTARIQ INC 
105245 l'ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIG INC. 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC: 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
105245 1 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC, 
1052451 GNTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC 
105245 1\ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
102451 ONTARIO INC, 
10S2S1 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC. 
105245] ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
AR 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC, 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC, 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC: 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC, 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC, 
1052451 ONTARIO INC, 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC: 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC. 
10$24$1 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC 
1052451 ONTARIO INC. 
1052451 ONTARIO INC. 
10S2451 ONTARIO INC. 
10S24SLONTARIO INE 
10S245HONTARIO INC. 
10$24$1 ONTARIO INC. 
105245LONTARIO INC: 
1082451 ONTARIO INC. 
1082451 ONTARIO INC: 
10S2MS1 ONTARIO INC 
10S2STONTARIO INC. 
WMGINTERNATIONAL LIMITED. 
WMC INTERNATIONAL LIMITED. 
WMC INTERNATIONAL LIMITED: 
WMC INTERNATIONAL LIMITED 





AVIS (1999) 


VEUILLEZ NOTER QUE des permis ont été émis pourles régions ci-dessous conformément au DEEE IN eo du Règlement 
sur l'exploitation minière au Canada (R.C.R. 1516). La date d'entrée en vigueurdes permis est le 1°T février 1999. 


NUMÉRO! EMPLACEMENT (SNRC) 


1698 DÉS s-0 
1200 O7B:B-04 N-0. 
1702 DREDS 5-0. 
170% 07 B0S S-E 
1705 087-E-09 NE 
1706 0N7.E-09 No. 
1707 087,E-09 s-0. 
1708 O7E-09 S-E 
1709, OSEO: N-0, 
1710) ON7-E-10 NE 
171 ON7-E-1S s-0. 
1712 ORT-E-1S N-0. 
1713 CBTES N-E 
1714 OW7-E:15 SE 
W1S DAT S-E 
1716 OST-E-16 N-0, 
1717 OST s-0 
17IR ONZE-16 NE 
1719 O87-H-01 N-0. 
1720 087-H-01 s-0 
1721 O87-H:01 NE 
172 OTH-D1 S-E. 
174 O7H-02 SE. 
1725 087-H-02 NE 
1732 U7-H-08 s-0. 
1733 OSZ-H-08 SE 
174$ OR AO NE 
1927 AI s-0. 


1928 O6-A-12 N:E 
2046 D9S-H:12 N-E 





2052 09SM-06 NE 
203 095-M-06 SE 
2054 095-M:07 N-O. 
2055 09S-M-07. S-E 
2117 myB-5 S-0. 
218 039.14 NE 
219 039-C-14 
2120 00-C-1S 
2121 (9-E-0S 
2)2 09-11 
2123 0307207 
214 030.F-07 
2125 039-602 s-0, 
212 139-604 S°E 


21% WéS-L0S, N,-0. 
257 DS-L-12 N-0. 


2139 075001 N-0. 
2140 D7S-1-01 s-0. 
2ii D7S-102 NE 
2142 DS-102 S-E 
2145 075-107 
2148 075:1-08 
2154 075-116) 
2155 DS116 





217 0576-14 N-0. 
2158 08-803 5-0. 
2160 DABA-II NE 
2162 üs9-B-12 NE 
216 0s9-B13 NE 
2161 0sÿ-B-13 SE 

2165 üs9-B-14 5-0. 
214 76-02 SE 

2175 037-G-02 NE 


2176 RO NE 
2177 OAR-E-0R s-0 
2178 DAC SE 
21R3 OTTA0S N-0: 
2184 7-01 NE 
2185 077-B-02 N-0. 


2186 077-804 NE 
2187 O77-E-04 S-E 
2188 O7R-G-09 NE 
2189 DE G-09 No. 
2190 O7 G16 NE 
EU WRGI6 SE 
219 O7 G-16 s-0 
2193 07H: N:0, 
214 DEHAS 5-0 
2195 D87-B-02 N-0. 
2106, COTON N-0. 
2197 08H14 NE 
2198 ŒRSAUZ SE 
219 ON9- A2 s-0. 





200 CSSA 

29 NS-E0N 

210 105-114 

zu 1os- pu 
Annette McRobert 


TITULAIRE(S) DU PERMIS. 
WMGINTERNATIONAL LIMITED 

50 % VICTORIA EXPLORATION & MINING CO: 111) 
50 & ABER RESOURCES LTD. 

50% VICTORIA EXPLORATION & MININGCO Lt 
S0 % ABER RESOURCES LTD, 

30% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO Un 
50 % ABER RESOURCES LTD. 
WMGINTERNATIONAL LIMITED: 
WMCINTERNATIONAL LIMITED 

WMC INTERNATIONAL LIMITED: 

WMC INTERNATIONAL LIMITED: 

10$2451 ONTARIO INC 

WMCINTERNATIONAL LIMITED! 

1052451 ONTARIO INC: 

1052451 ONTARIO INC: 

WMCINTERNATIONAL LIMITED 
WMGINTERNATIONALALIMITED: 
WMGINTERNATIONAL LIMITED: 
WMGINTERNATIONAL LIMITED: 

WMC INTERNATIONAL LIMITED! 
WMCINTERNATIONAL LIMITED: 

1052451 ONTARIO INC. 

1052451 ONTARIO INC. 

1052451 ONTARIO INC. 

1052451 ONTARIO INC, 

1052451 ONTARIO INC, 

1052451 ONTARIO INC. 

1052451 ONTARIO INC. 

1052451 ONTARIO INC: 

50% VICTORIA EXPLORATION & MINING CO. LT, 
50 % ABER RESOURCES LTD. 

INTERNATIONAL CAPRI RESOURCES LTD: 
INTERNATIONAL CAPRI RESOURCES LTD. 
BERNIER, MAUREEN 

FIRESTEEL RESOURCES INC. 
FIRESTEELRESOURCES INC. 

FIRESTEEL RESOURCES INC, 

FIRESTEEL RESOURCES INC. 

APEX GEOSCIENCE LTD: 

APEX GEOSCIENCE LTD. 

AFEX GEOSCIENCE LTD, 

APEX GEOSCIENCE LTD, 

APEX GEOSCIENCE LTD. 

APEX GEOSCIENCE LTD, 

APEX GEOSCIENCE LTD. 

APEX GEOSCIENCE LTD. 

APEX GEOSCIENCE LTD. 

APEX GEOSCIENCE LTD: 

COGEMA RESOURCES INC, 

COGEMA RESOURCES INC. 

COGEMA RESOURCES INC. 

COGEMA RESOURCES INC: 

COGEMA RESOURCES INC: 

COGEMA RESOURGES INC. 

COGEMA RESOURCES INC: 

COGEMA RESOURCES INC 

‘COGEMA RESOURCES INC: 

COGEMA RESOURCES INC, 

COMINCO LTD, 
COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 

COMINCO LTD. 
COMINCO LTD, 

COMINCO LTD, 

COMINCO LTD. 

INTERNATIONAL CAPRI RESOURCES LTD) 
INTERNATIONAL CAPRI RESOURCES LTD. 
INTERNATIONAL CAPRI RESOURCES LTD. 
INTERNATIONAL CAPRI RESOURCES LTD. 
INTERNATIONAL CAPRI RESOURCES LTD. 
NORANDA MINING AND EXPLORATIONINC 
NORANDA MINING AND EXPLORATIONINC, 
NORANDA MINING AND EXPLORATION INC. 
NORANDA MINING AND EXPLORATIONINC" 
NORANDA MINING AND EXPLORATION INC. 
NORANDA MINING AND EXFLORATION INC. 
NORANDA MINING AND EXPLORATION INC 
NORANDA MINING AND EXPLORATION INC. 
NORANDA MINING AND EXFLORATION INC. 
NORANDA MINING AND EXPLORATION INC. | 
NORANDA MINING AND EXPLORATION INC 
NORANDA MINING AND EXPLORATION INC 
NORANDA MINING AND EXPLORATION INC 
NORANDA MINING AND EXPLORATION INC 
NORANDA MINING AND EXPLORATION INC. 
NORANDA MINING AND EXPLORATION INC. 
NORANDA/MINING AND EXPLORATION INC 
NORANDA MINING AND EXFLORATION INC 
KREFT, BERNIE 

KREFT, BERNIE 

KREFT, BERNIE 








Conservatrice en chef des registres miniers 
Territoires du Nord-Ouest et Affaires indiennes 


et du Nord Canada 













































Dustnle Auger 
Sa mère est d’origine cri et 


NE 


jent quelques branches 
hipewyans et francophones: 
jée de cet heureux mélange, 
ina Wolf affiche fièrementses 
Bigines métisses Originaire de 
ort Smith, elle a grandit dans 
nunivers anglophoneetcen’est 
Qu'à l'université qu'elle s’est 
jtiée à l’apprentissage du fran- 
ais. 

«Mes grands-parents par- 
lient très bien le français mais 
halheureusement, l'usage de 

ette langue s’est perdu il y a 
leux générations. Par contre, 
ncore aujourd'hui, situ t’adres- 
Ksaun aîné en français, ilyade 
bries chances qu’il te réponde 
Qussi en français», ajoute Mme 
olf. 

Quant au cri, bien qu’elle 
pouvait le baragouiner lors- 
Qu'elle était enfant, elle a cessé 
le le parler, tout comme les 
Qutres membres de sa généra- 
ion 

«Je ne peux plus parler le cri, 
butefois, je peux encore tisser 
| coudre selon les méthodes 
laditionnelles», indique-t-elle. 
Mère resplendissante et 
pleine de vie, elle déploie temps 
ténergie pour transmettre à sa 
illeune ouverture surle monde 
par l'apprentissage de différen- 
es langues (français, cri, an- 
ais) et de quelques pratiques 
aditionnelles. 

«le crois que l'expression 
l'une culture passe d’abord et 
ivant tout par le langage. Il per- 
et, entre autres, d'exprimer 
des choses qui sont propres à 
ne culture. Le français, par 






















Ottawa (APF): Le gouver- 
nement fédéral devrait définir 
clairement dans une loi ce 
qu'est un organisme de cha- 
lé, ce qui permettrait de dé- 
lérminer plus facilement parla 
Suite lesquels ont le droit à des 
ivantages fiscaux. 

Cette recommandation est 
Lontenue dans un rapport d’un 
8roupe indépendant d'experts 
Qui a été mis sur pied par le 
Secleur bénévole, dans le but 
d'étudier la saine gestion et la 
lransparence dans ce milieu. 

_Présidé par l’ancien chef 
néo-démocrate Ed Broadbent, 
Ile groupe d'experts constate 
Que plusieurs organismes à but 
Mon lucratif qui souhaitent 
“Mettre des reçus d'impôt et 
tlreexemptésdeverserdel/im- 







onplutôtrestrictiveque donne 


venu Canada d’une oeuv 
ren CRAN nOREUS 









pe se buttent à L'interpréta= 






À pas 


exemple, facilite l'expression de 
nos sentiments. C’est bien pour 
ma petite fille, parce qu'un en- 
fant a justement besoin de ten- 
dresse etd’affection», explique- 
telle. 

Etant donné la capacité d’ap- 
prentissage plus accrue des jeu- 
nesenfants, Vina Wolftient à ce 
que sa fille s’initie au français 
alors qu’elle est encore toute 
petite. 

«En apprenant jeune, les cho- 
ses viennent naturellement car 
on imite tout ce que l’on voit et 


Le gouvernement doit définir ce 
qu'est un organisme de charité 


de charité. Une interprétation 
qui prend ses racines dans:une 
loi britannique qui remonte à 
1601 et qui est figée depuis un 
jugement de la Chambre des 
lords datant de..1891! 

«La politique régissant la 
définition d'oeuvre de charité 
dans notre démocratie est mal 
fondée et peu comprise par le 
grand public» selon le groupe 
d'experts. 

J1 se trouve que de plus en 
plus d'organismes à but non lu- 
cratif, dont des organismes de la 
francophonie canadienne, co- 
gnent à la porte de Revenu Ca: 
nada pour obtenirun numéro de 
charité, surtout depuis que les 
gouvernements ont entrepris 
dans les années 90 de faire le 
ménage dans leurs finances, de 
couper dans les/subvgntions et 


de cesserde fournircertains ser- 
vices à la collectivité. 
CSSS 6 : 


L'AQUILON, 12 FÉVRIER 1999 





Portrait 


entend», explique-t-elle. 


Une langue, une nation 
Onsentdavantage la fragilité 
d’une langue lorsqu'onsetrouve 
en situation minoritaire. Pour 
conserver sa langue, il faut l’en- 
tretenir et l'aimer. Dans sa lutte 
pour défendre le français, le 
Québec aurait aidé, selon Mme 
Wolf, à renforcir l’idée qu’une 
langue forte estessentielle à une 
identité culturelle forte. 
«La cause du Québec a sans 
aucun doute donné de l’impor- 


D 





Virginie Auger/L'Aquilon 


À défaut de flexibilité de la 
part du ministère, ce sont les 
tribunaux canadiens qui 
ultimement déterminent quels 
sont les nouveaux Organismes 
admissibles en vertu de la Loi 
de l’impôt et du revenu. Du 
moins, ceux quiontles moyens 
et la patience de porter leur 
cause devant la Cour fédérale. 

«Ce sont souvent des com- 
munautés marginalisées ou 
minoritaires comme celles qui 
prennent la défense des immi- 
grants et des femmes apparte= 
nant aux minorités visibles qui 
doiventsupporterlecoûtd'une 
action en justice pour élargir 
les définitionsexistantes», note 
avecregretle groupe d'experts. 
Résultat: seulementuneving- 
taine de cas ont été entendus 
parla Cour fédérale, etun seul 
sme a osé interjeter un 
vant la Cour suprême: 








de loup! 


Vina Wolf, une jeune maman d’origine métisse, a pris la décision d'offrir un cadeau à sa petite fille Billy Jane : apprendre le français. 


lance aux langues», souligne-t- 
elle. 

Le Canada est une terre pro- 
mise, où des gens de cultures 
différentes sont venus s’instal- 
ler parce qu’ils savaient qu'ils 
pouvaient y vivre côte-à-côte 
tout en étant respectés. 

«On dit du Canada qu'il est 
un pays tolérant. Mais je trouve 
qu’au-delà de la tolérance, il y a 
l'acceptation», renchérit Mme 


Affaires indiennes 
etdu)Nord Canada 


E+i 


9 





Wolf. 

Non seulement vivante et 
enjouée, Vina Wolf est aussi 
optimiste. Elleentrevoit unave- 
nir prometteur pour les Premiè- 
res nations qui sont, selon elle, 
au début de leur renaissance. 
«Les autochtones se réintéres- 
sent à leurs racines. Ils sont äun 
tournant de leur histoire qui les 
mènera, selon moi, vers un ave- 
nir meilleur», termine-t-elle. 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


AVIS PUBLIC 


Évaluation environnementale 
du projet de la Diavik Diamonds 


Lepublicestinvité à prendreconnaissancedesinformationssupplémentaires fournies par 
la société Diavik Diamonds Mines Inc. sur l'évaluation environnementale du projet de la 


Diavik Diamonds. 


Le registre public tenu parle Secrétariat du projet contient les documents suivants qui 


peuvent être consultés 


1) Titre 


Réponse älexamen préalable» effectué parles autorités responsables 


sur l'évaluation environnementale du projet dela Diavik Diamonds, 21 


décembre 1998 
2) Titre 
8) Titre 


4) Titre! 


Évaluation préliminaire - Accidents et défaillances, 6 janvier 1999 
Informations supplémentaires, 22 janvier 1999. 


Réponse à la vérification de la conformité, 1% février 1999. 


Le Secrétariat du projet est situé au 10* étage de l'édifice Bellanca, au 4914, 50° rue, 
Yellowknife (T-N.-O.). Les heures d'ouverture sont de 8h80 à 17h, du lundi au vendredi. 
Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec Patricia Fitzpatrick en 


composant le (867) 669-2590. 


Canada 



















à mars 2000). 


« étre axés sur la culture; 
et dela communauté; 


soins; 


# avoir l'appui dela communauté 


renseignements, communiquer avec» 


APPEL DE PROPOSITIONS 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation invite les 
organismes de la région de Fort Smith à présenter des propositions dans le 
cadre du projet Enfants en santé pour l'exercice 1999-2000 (soit d'avril 1999 


Conçu pour améliorerou poursuivre les services actuels destinés aux enfants 
et leurs familles, le projet Enfants en santé vise à encourager lescommunautés 
à aïder les enfants demoins de6 ans à grandir en santé. S'inspirantde principes 
clés, les programmes et les services doivent: 


« se fonder sur les forces des enfants, de la mère ou du père, de la famille 
* reconnaître la famille comme principallenseïgnant et pourvoyeur de 


* offrinune gemmecomplète d'aide alla famille, 1 M 
+ encourager les organismes à travailler ensemble pour aider les familles 
« fair l'objet d'une évaluation continue et être améliorés en conséquence; 


Afin de garantir que leurs propositions seront étudiées lors de la première 
réunion de sélecüon, les organismes communautaires de la région de Fort 
Smith doivent les faire parvenir au plus tardile 26 février 1999à l'adresse ci- 
dessous, Pour présenter une proposition ou obtenir de plus amples 


M°* Diane Cook . 
Agente d'éducation préscolaire, région de Fortsmith 
Éducation, Culture et Formation 
C.P. 1320, Yellowknife NT XIA 2L9 
Téléphone : (867) 920-5780 Télécopieur: (867) 873-0423 
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à 
Northwest 


Territories U ture et Formath 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Le ministère de l'Education, dela Culture et della Formation 
accepte présentement des propositions concernant. un 
programme d'extension des senc ommunautaires offert 
24 heure: irjour, 865 jours parannée. lls'agitdesservices 
d'aide aux personnes etauxfamill de counselling aux 
personnes quireçoiventle soutien durevenuetautres personnes 
en besoin aWellowknife, pourl'exercice 1999-2000 (avril1999 
a mars 2000).Les propositions pluriannuelles serontétudiées 
mais sont Conditionnelles a l'approbation duMbudget des 
s subséquents 















exer 





Le ministère estresponsable d'aiderles personnes quireçoivent 
le soutien du revenu afin de leur permettre de devenir 
indépendantes etautonomes La-clientéle"en-.question peut 
comprendre desparticuliersetdesfamillesenétatdecnseouen 
grand besoin Les services etles programmes comprennent 


+ Services d'aide en cas d'urgence (nourriture, counselling 
personnel, aiquillage dans Un refuge) jusqu'à ce que la 
personne puisseletre référée alun organisme appropné 

* Gounselling et des ateliers en matière d'emploi (dont, la 
recherche de travail, des entrevues, la rédaciton de 
curriculumwitae, etc.) 

*Counsellingetdesateliersenmatièrede préparation alavie 
quotidienne (préparationdlun budget préparationderepas, 
l'art d'être parent, etc.) 

*Counsellingindividuel(toxicomanie.violencefamiliale, etc) 

* Engagement et coopération avec d'autre groupes 
communautaires 


Pour assurer des chances égales aux différents groupes 
communautaires du North Slave, les propositions doivent 
parvenir au Centre des carrières du North Slave au plus 
tard le 26 février 1999 à l'adresse suivante 


Joanne Simpson-Wilson, superviseur, Soutien de ravenu 
Centre des carnières du North Slave 
Education, Culture et Formation 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 


Gouvernement des 
erritoires du Nord-Ouest 


Avocats (2) 

Secrétariat aux affaires autochtones 

Ministère de llExécutif Yellowknife, T. N-0. 
Letratementestfonction del'expénence. Ensus dutraitement, 
l'employeurversera une allocation annuelle devie dans le Nord: 
dé1750$ 

Réf.: 011-0409:0003 Date limite : le 19 février 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Section des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du NordOuest, 5*étage, Édifice 
Laing, 5008, 49° Rue, C. P, 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219. 
Télécopieur : (867) 873-0110. Adresse électronique : 
kim_criffel@govnt.ca 


Préposé aux prêts 

Société de crédit commercial 

Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 51 398 $, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750$. 

Réf: 011-0003-0003 Date limite : le 26 février 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, dela Faune 
etduDéveloppement économique, Gouvemementdes Territoires 
du Nord'Ouest, 8*étage, ScotiaCentre, C.P.1320, YELLOWKNIFE 
NT X1A 2L9,. Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur : (867) 
873-0445. 


Biologiste régional 

Ministère des Ressources, dela Faune etdu 
Développement économique Fort Smith, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 15 décembre 2000) 

Le traitement initial est de 54 683 $, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 145$. II s'agit d'un 
poste non traditionnel. 
Réf.: 021-0056LAF-0003 Date limite : le 12 février 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Chefdes services ministériels, Ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C. P. 890, FORT SMITH NT XOE OPO, 
Téléphone : (867) 872:6411; télécopieur : (867) 872-4628. 


* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 
“Il'est interdit de fumer au travail. 
* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairementenétablir leur 
edmissibilité, 








Une nouvelle façon d’entrevoir les 
relations fédérales-provinciales 


Ottawa (APE): On a 
fait grand cas de l'entente 
sur l'union sociale qui a 
èté conclue entre tous les 
premiers ministres des 
provinces et des territoi- 
res, sauf le Québec, et le 
gouvernement fédéral. 
Mais qu'enest-ilau juste? 

L'union sociale est un 
accord-cadre qui porte Sur 
le financement fédéral ou 
surles programmes à frais 
partagés dans les domai- 
nes de la santé, de l’édu- 
cation postse-condaire, de 
l’aide sociale et des servi- 
ces SOCIaux. 

Les premières diseus- 
sions sur le sujet remon- 
tent à une rencontre des 
premiers ministres qui a 
eu lieu à Ottawa en dé- 


Comi 
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riat aux langues des, 
K Territoires au Nord-Ouëst 
p 


Union sociale 


cembre 1997. L'’entente 
sur l’union socialesignée 
le 4 février dernier est 
l'aboutissement de nom- 
breuses rencontres entre 
fonctionnaires et minis- 
tres, dont la plus récente 
s’est déroulée à Victoria. 
L'entente sur l'union 
sociale est d’une durée de 
trois ans. Elle prévoit dans 
ses grandes lignes : 
1)l'élimination d'ici 
trois ans de toutes les po- 
litiques ou pratiques fon- 
dées sur des critères de 
résidance qui restreignent 
l'accès à l'éducation 
postsecondaire, à la for- 
mation professionnelle, à 
la santé, aux services so- 
ciaux et à l’aide sociale à 
moins que ces politiques 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Conception et création d'une base de 
données relationnelles 


Lacommissaireauxlangues des TN-0invitelesentrepreneurs. 
intéressés à présenterune proposition portantsurla conception 
etlacréationd'unebasede donnéesrelationnelles-Labasede 
données servira à faciliter la recherche et à permettre au 
Commissariat aux langues d'avoir un accès efficace etrapide 





à ses ressources. La base de données sera conçue pour 
utilisation avec |BM. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
parametres au Commissariat aux langues situé au 
3" étage, Centre Panda ll, bur. 19/4915, 48° Rue, Yellowknife 
NAS Téléphone : (867) 873-7084; télécopieur : (867) 


Les soumissions doivent parvênir à l'adresse mentionnée ci- 
dessus au plus tard a 


15 h, heure locale, le 19 février 1999 


LeCommissariatn'estpastenu d'accepterl'offrela plus 
basseoutouteoffrereçue. 





Travaux publics et Public Works and. 
Services gouvernementaux Government Services 
Canada Canada 


À VENDRE PAR APPEL D'OFFRES 
NORMAN WELLS, TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
UNITÉ DE LOGEMENT 


| L2 


Adresse : Duplex-T64AetB, rue Franklin, NormanW'elis 
(T.N.-0) 
Description : Duplexconstruitilyaenvirong5ans comprenant 


deuxunités de trois chambres à coucher. Parmiles améliorations 
apporéesaufildes ans, onarefaitletoit, les. fenêtres, le bardage, 
ainsique la peinture etla décoration intérieures 

Zonage : Résidentiel A-1 


Pourobtenir des documents desoumission, communiquer avec : 
Kevin Diebold, Whiponic WeliPetehMta., C.P. 278, Norman Wells 
(T.N-0), XOE OVO au (867) 587-2389. 

Pourobtenirdeplusamplesrenseignements, s'adresser à : Bruce 
Copeland, Travaux publicsetServices gouvernementaux Canada, 
Services immobiliers, Région.de l'Ouest, 9700, avenue Jasper, 
bureau 1000, Edmonton (Alberta) T5J 4E2, tél. : (403) 497-3716. 


Les offres sous pli scellé serontacceptées jusqu'au 10 mars 
1999, 14 h, à l'adresse suivante : É 


Module de réception des sounissions 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
9700, avenue Jasper, bureau 1000 

Edmonton (Alberta) TSJ4E2 


LE MINISTÈRE NE S'ENGAGE À ACCEPTER Ni LA PLUS ÉLEVÉE 
NI AUCUNE DES SOUMISSIONS 


ou pratiques soient jugées 
raisonnables. 
2)l'assurance que les 
nouvelles initiatives en 
matière de politique so= 
ciale ne créent aucun obs- 
tacle à la mobilité; 
3)l'élimination par les 
provinces d'ici le ler 
juillet 2001 desconditions 
de résidance qui limitent 
l'accès aux perspectives 
d'emploi ; 
4)lutilisationdes trans= 
ferts intergouvernemen- 
taux aux fins prévues; 
S)l’obligation d’infor- 
mer régulièrement les ci- 
toyens sur le rendement 
des programmes sociaux; 
6)la possibilité pour les 
citoyens d’interjeter appel 
en cas de pratiques admi- 





Activités pour 
enfants 

Oùirontvos enfants de5 
à 7 ans du 9 au 18 mars 
prochain? La Garderie 
Plein Soleil leur offre 
divers activités où ils 
pourront s'épanouir, 


Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 
























nistratives inéquitables; 

7)l'obligation pour |é 
fédéral de ne pas créer dé 
nouvellesinitiatives finan: 
cées au moyen de trans: 
ferts aux provinces pou 
les soins de santé, lédus 
cation postsecondaire, 
l’aide sociale et les servi 
ces sociaux sans le con: 
sentement de la majorité 
des provinces; 

8)la possibilité pouf 
chaque gouvernement dé 
déterminer le type et If 
combinaison de prograni 
mes qui leur conviennen(s 

9)l’obligation pour Je 
gouvernement fédéral dé 





rechercheune chambre à 
louer: Occupation 
épisodique puisque qu'il 
alternerait à toutes les 
deux semaines entre le || 
camp BHP et 
Yellowknife. Contacter 
Isabelle au 920-2919, 












































avec l'aide de François, Logement 
éducateur compétent. Une jeune Française 
Renseignements : 873- recherche un logement à 
9570. partager. Contactez Fleur 
Chambre au 669-7612 en fin | 
recherchée d'après-midi ou laissez | 
Normand Beauvais un message. 






arrive du Manitoba et 
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orthwest 
Terifories Education, Culture et Formation 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Le ministère del'Éducation, de la Culture et della Formation 
accepte présentement des propositions pour la prestation du 
Programme d'aidè communautaire. Cela consiste à aider les 
résidents de Yellowknife àremplirles formulaires nécessaires 
dans le cadre de différents programmes. La proposition est 
pour l'exercice 1999-2000 (avril 1999 à mars 2000) Les 
propositions pluriannuelles seront étudiées, mais sont 
conditionnelles à l'approbation du budget des exercices 
subséquents. 















Leministèreestresponsabled'aidertespersonnes admissibles 
dans le cadre de divers programmes sociaux territoriaux et 
fédéraux, dont : 






“Demande dé prestations de la sécurité de laVieillesse 

* Demande d'allocation de conjoint - veufs et veuves 

* Demande d'allocaion de conjoint 

# Demandes de prestation du Régime de pension du Canada 

* Demandes de supplément de revenu garanti et 
renouvellement . 

“Demandes delcertificats de naissance, de décès, de 
mariage, de baptême 

* Demande de prestation fiscale pour enfants 

? Demande de la subvention pour les combustibles. 
(personnes âgées) 

* Demande concernant l'habitation 

* Aide concernant l'aiguillage vers divers organismes, 


interprétation, rédaction de lettres et autres travaux 
connexes. 













Pour ASSurer des chances égales aux différents groupes | 
communautaires du North Slave, les propositions doivent 
Parvenir au Centre des carrières du North Slave au plus | 
tard le 26 février 1999 à l'adresse suivante : 


Joanne Simpson-Wilson, superviseur, Soutien du revenu 
Centre des carrières duNorth Slave 
Education, Culture et Formation 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 













Union sociale 


Kuite de la page 10 


jonner un préavis de trois mois, 
Kd'offrinde consulter, avant de 
financer par des transferts di- 
recits de nouvelles initiatives 
pancanadiennes; comme les 
Bourses du millénaire ou un 
éventuel programme national de 
parderies: 

10)unmécanismepourrésou- 
ÿre les conflits sur la question 
de la mobilité et des transferts 
intergouvernementaux; 

11)uneréévaluationcomplète 
de l'entente et de sa mise en 
beuvre dans trois ans’ 

Attention toutefois il ne faut 
pas conclure que le Québec, en 
ce qui concerne la mobilité et 
l'élimination des critères de 
résidance, va abandonnersa po- 
litique qui consiste à faire payer 
es frais de scolarité plus élevés 
aux étudiants de l’extérieur du 
Québec, qui poursuivent leur 
formation dans les universités 
québécoises: 

Il faut savoirque la politique 
québécoise prévoit que la 
somme réclaméeauprès des étu- 
diants canadiens est, ni plus ni 
moins, équivalente àlamoyenne 
des frais de scolarité qui sont 
perçus dans lesneuf autres pro- 
Vinces canadiennes. 

Le ministre des Affaires in- 
lergouvernementales canadien- 
nes, Stéphane Dion, a d’ailleurs 
été prudent là-dessus, rappelant 
que l'entente prévoit le main- 
lien de certaines pratiques ju- 
pées «raisonnables». 

Tous les gouvernements ont 
aussi convenu que les fonds fé- 
déraux supplémentaires pour la 
santé qu'Ottawa s'apprêtent à 
annoncer dans son budget du 16 
février, seraient uniquement 
tonsacrés à la santé, 

Le ministre de la Santé, Allan 
Rock, a indiqué que cette en- 
@inte ouvrait la porte à un 
Bréinvestissement majeur» en 
Santé dans le prochain budget 
fédéral. De l'argent quiservira à 
iégler les problèmes immédiats 
urgents, comme l’engorge- 
ment des salles d’urgence et 
lui des listes d’attente a dit le 
inistre, qui précise toutefois 

Qu'on ne reviendra pas au Sys- 

lème de santé des années 70. 

Les premiers ministres ont 
aussi accepté de respecter ce 
l'on appelle les cinq grands 

Principes de lassurance-mala= 
Aie : intégralité, universalité, 
Bnsérabilité, gestion publique 

les fonds et accessibilité. 

Le ministre Stéphane Dion a 
@SumE ainsi le contenu de l'en- 

lente, dans une perspective fé- 
lérale : «Premièrement, le pou- 
Qi fédéral de dépenser est lé- 
@1. Deuxièmement, il est nor- 

Mal. Troisièmement, il est re- 

nu par tous les gouverne- 

ents de ce pays. Etquatrième- 

Ent, on l’utilisera mieux main- 

tnant en s'appuyant sur une 


= 





Pour ce qui est du Québec, 
Jen n'empêche la province de 
Fclamer sa part des fonds fédé- 
EUX dans le cadre de l'union 
Nciale, : 
Sauf, a expliqué M. Dion, 


que le Québec devra alors jouer 
le jeu et accepter d'atteindre les 
objectifs communs et se plier 
aux conditions en matière de 
reddition des comptes aux ci- 
toyens. 

«Le Québec sera toujours in- 
vité à venir travailler avec les 
autres gouvernements. Le fait 
qu’il n’ait pas signé est malheu- 
reux, mais on verra à l’usage s’il 
sera suffisamment responsable 
pour faire bénéficier aux Qué- 
bécois de l’entente». 


feu ! 


Recyclez 
L'Aquilon 


Le journal 
idéal pour 
partir votre 
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Si le bogue de : 
l'an 2000 \ous 


Dréoecipe:: 





«Ensemble, on peut battre le bogue » 


Votre ordinateur 

À l'arrivée de l'an 2000, il se peut que votre ordinateur soit 
confus et interprète les deux derniers zéros de l'an 2000 
comme correspondant à l'année 1900. En général, c'est 
ce qu'on appelle le bogue du millénaire. Plusieurs autres 
systèmes-électroniques pourraient aussi être affligés de 
ce bogue, mais c'est Votre ordinateur qui est le plus 
vulnérable. Le matériel, les logiciels, les systèmes informa: 
tiques, les données, les modems, les imprimantes, les 
lecteurs optiques — tous pourraient être affectés. Nous 
pouvons vous donner des renseignements qui vous 
aideront à vérifier si votre ordinateur aura des difficultés 
en l'an 2000. Nous pouvons aussi vous aider à découvrir 
quels produits et fournisseurs ne sont pas à risque: 


Les services bancaires 

Les banques canadiennes, les institutions de dépôt et les 
services comme VISA, MasterCard et l'Association Interac 
sont prêts à affronter le bogue et prévoient de mettre sur 
pied des systèmes de secours et des plans d'urgence pour 
parer à toute éventualité. Si vous avez des questions à cet 
égard, communiquez avec votre institution financière. 


Vos appareils ménagers +” 

Vos appareils ménagers ne devraient Pas être affectés, Le 
bogue ne s'attaquera.qu'à ceux dont le fonctionnement 
dépend d'une date-Si vous pouvez débrancher votre 
appareil ménageg étle’ brancher à nouveau sans être 
obligé de faire un fajustement, vous n'aurez sûrement 


Personne n'a toutes les réponses. 
Maïs noùs sommes là pour vous aider. 


cri 


… 


aucun problème. Cependant, les minuteurs pourraïent 
être défectueux sur certains magnétoscopes, télécopieurs, 
systèmes d'alarme, thermostats, répondeurs téléphoniques 
et caméras numériques et vidéo. Nous pouvons vous aider 
à obtenir des renseignements des fournisseurs et des 
fabricants de ces appareils. 


Votre voiture 

Selon les fabricants, il est peu probable que le bogue 
cause des problèmes aux voitures. Nous pouvons cependant 
vous transmettre ce que les principaux constructeurs d'auto- 
mobiles ont à dire à propos du bogue. 


N'attendez pas d'avoir un problème pour vous renseigner 
sur le bogue de l'an 2000. Faites-le dès maintenant! 
Vous recevrez bientôt par la poste le guide intitulé 
Vérification à domicile du bogue du millénaire: Pour 
de plus amples renseignements, composez le 


1 800 270-8220 
téléimprimeur : 1 800 465-7735 


ou visitez notre site Web à l'adresse 
www.canada.gc.ca 


[LH] 


Canada 
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9h 
SRC La vraie vie 
VA Aimer 
9h30 
MVALes fruits de lapasston 
9h45 
TVA JEendirect 
10h 
SRC 
TVA 


LeMidi 
Le TVA 

10h 30 
SRC 
TVA 


Lingo 
JEendirect 
11h 


SRC Cinéma 





11h 30 
Boutique VA 

12 h 30 
Les feux del'amour 


TVA 


TVA 


Les matins de la semaine 


13h 
SRC La maison de Ouimzie 
13 h 30 
SRO(Iin-marRoulEroulotte 
(mer-vend)Labotteëlunch 
TVA: Top modèles 
14h 
SRC(lun) Woof! (mar) Un 
cas très spalial|(mer) Les 
aventures delacourte 
échelle (jeu) Super Mécanix 
(ven) Lamagie dumiroir 
TVA Clare Lamarche 
11h30 
SRO(lun) Bétespastbètes: 
(mar) Alapoursuite de Car- 
men Santiapo(mer).Les dé- 
brouillards (jeu) Pesmaîtres 
dursortilege (ven) Robinson 








Lundi 15 février 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Jourmnalisuisse 
Les mordus 

15h30 
Larctedellemploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
TV5 
TVA 


La S0e ave. 
Pimentfort 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journallfrançais 
Chasse aux trésors 
17 h 30 
SRC La petite vie 
Pogo est jaloux et Thérèse de- 
vient médium. 
TVS  Lavie à l'endroit 
TVA Lesailes de la mode 
18h 
4 et demi 
Place Melrose 
19h 
Omerta - Le dernier. 
Les pieds sur l'herbe 
Salle d'urgence 
19 h 30 


TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
TVS Défis 
20h 

SRC Le téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20h 30 
Journallbelge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


SRC 


Sport 
Écrantémoin 
21h28 
Politique fedr/prove 
21h30 
TVA Sports 
21h34 
De bouche à oreille 
21h45 
TVA Loto-Québec 


TVA 
SRC 


22h 
Infopublicité 
2h15 
Soir3 
22h45 
Musique au coeur 


Mardi 16 février 
. Ds 










16h 


SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16 h 30 
TVS Bons baisers 
d'Amérique 
TVA Piment fort 

17h 

SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journal français 
Ent'Cadieux 

17 h 30 
SRC La Facture 
TVS Des racines et des ailes 

18h 

SRC 
TVA 


Bouscotte 
Histoiresde filles 

18h30. 
TVA KMH 

19h 

SRC 
TVS 
TVA 


Enjeux 
Musique/musiques 
Les machos 

19 h 30 
TVS Temps présent 

20h 

SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20h30 
Journallbelge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 
21h28 
> Découverte 
21h30 
TVA Sports 
21h45 
Loto-Québec 
22h 
Infopublicité 
22h15 
Soir3 
22h30 
SRC Cinéma 
Histoires fantastiques 
22h45 
VS La vie à l'endroit 


Mercredi 17 février 
75h 





SRC Watatawow 
Journalsuisse 
Les mordus 

15 h 30 
La tête de l'emploi 
Pyramide 

16h 

Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16 h 30 
L'IVS" Panorima 
TVA Piment fort 









(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles dans les T.N.-O. 


17h 
SRC Virginie 
AVS Journal français 
TVA‘ La poule aux oeufs d'or 
17 h 30 
SRC Caserne 24 
TVS. Envoyé special 
TVA Fricassée sportive 
18h 
Christiane Charette 
Le retour 


SRC 
TVA 

19h 
SRC 
TVA 


Radio 
Sauvequipeut 

19 h 30 
Mapazinesante 


Le TVA 


TVS 
TVA 
20h 
SRO LeMéléjournal/Le Point 
20h 30 
Journalbelge 
LePoinp il 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 
21 h 30 
SRO Vies d'ici 
32 films brefs sur Glenn 
Gould 
(Can, 1992, drame biographis 
que). 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
VAN Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
[VS Desracinesetdes ailes 


Jeudi 18 février 
75h 





Watatawow 
Journalisuisse 
Les mordus 
15 h 30 
Lanétedel'emploi 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30 
Capaventure 
Pimentfor 
17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journal français 
Faïs-moi rire 
17 h 30 
Un gars, une fille 
Documentaire canadien 
Caméra choc 


SRC 
TVS 
TVA 

18h 
Lalpari des anges 
Diva 


SRC 
TVA 
18h30 

TVS. Télécinéma 
19h 
SRC 
TVS 
TVA 


L'Écuyer 
Orage d'été 
Simon Durivage 
20h 

SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20 h 30 
Journalbelge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 
21h30 
SRC Branché 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 


21h55 
SRC Cinéma 
Black Rainbow 
(GB, 1989, drame) Une jeune 
femmemédium parcourt l}Amé- 


| rquecneompagniedeson père 





SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 








2h 
MVAMInfopublicité 
22h15 
MVS. Soir 
22h45 
MVS  Envoyéspécial 
Vendredi 19 février 
15h 
SRC Changed'air! 
[VS Journal suisse 
VA Les mordus 
15 h 30 
SRCLartetede l'emploi 
VS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
VS Voilà Paris 
[VA Le TVA 
16h30 
TVS Lesarts et les autres 
TVA Piment fort 
17h 
SRC ecomtedeMonte> 
Cristo 
HVS. Journalfrançais 
TVA JE. 
17 h 30 
TVS Thalassa 
18h 
SRC LaFureur 
IVAS Droledecinema 
18 h 30 
VS. Faut pas rêver 
19h 
SRC Zone libre 
19h30 
VS Les grands fleuves 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS. Journal belge 
TVA Le Poing] 
21h 
SRC Sports 


TVS Au-delà des apparences 


SRC 


21h30 
2000 ans de cinéma 


Genghis Khan 

(EU, 1964 filmhistorique) Évo- 
cation de l'histoire du célèbre 
conquéranbtartare, 


TVA 


TVS 


TVA Sports 

21h45 
Revue de presse 
canadienne 
Loto-Québec 

2h 

Journal des spectacles 
Infopublicité 

22h15 
Soir 3 

22h45 
Gase discute 


= Samedi 20 février 





SRC 


sh 
Pncesse Sissi 
Funambule 
BoutiquetlVA 
8h30 
Animaniaes 
Sport Africa 
9h 
Franc-croisé 
Y'a pas match 
Fleurs etjardins 
9h30 
Faïs-moi peur! 


VS Horizons francophones 


TVA 


sRe 
TVs 


Vins eufromages 
10h 

Lemidi 

Le journal TVS 


Voix dhinstrument to 1s) 


TVA 
SRC 


Toumoi dequilles 
10h 30 
Cinéma 


Sortis de route 

(Fr, 1988, drame) Une famille 
£o vacances au Maroc aunacci- 
dent devoïture. . 





TVS LesBelges du ../ 
TT atares 
11h 
Les arts etes autres 
Infopublicité 
11 h 30 


TVS 
TVA 
VS, Magellan 

12h 
Géniesen herbe 

12 h 30 

Onauratoutvul 
Passi bête que ça 
Les ailes de la mode 

13h 
Rencontres sauvages 
Lejournalifrançais 
Oyberelub 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 

13 h 30 
Parents dlaujourdihui 
Outremers 


SRC 
TVS 

14h 
DAccentfrancophone 
Cine-pop 


SRo 

TVA 
14h 30 

L'Arche de Noë 

Fleurs ebjardins 


SRC 
TVS 

15h 
SROAu-dela des apparences 
TVS Journalsuisse 


15h30 
TVS Vinsetfromages 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Thalassa 
TVA Le TVA 
16 h 30 
SRC Franejeu 
HVA“Dessine-moiun manoir 
17h 
SRC La Soirée du hockey 
Les Canadiens vs les Maple Leafs. 
VS" Journal français 


17 h 30 
TVSTapis rouge/Surprisepar> 
1y/Samedisoir chezEstelle 
19h 
SR" Chronique del'étrange 
19 h 30 
Paris chic-choc 
20h 
Le Téléjournal 
Clip postal 


TVS 


20h30 
Sports (20 h 25) 
Journal belge 
Le TVA 

20 h 35 
Juste pour rire (début) 

21h 

Ioutle monde ens 
parle/Union libre 
TVA/Sports 

21h15 
Loto-Quéhec 

21 h30 


TVA 
VA Ciné-lune 
21 h35 
SRC Comédiecomédies 
Larmort vous va si bien 
(EU, 1992, comédie) Deux riva- 
les\de toujours recherchent 1e 
secret de l'éternelle jeunesse, 
22h15 
TVS Bouche à oreille 
22 h 30 
TVS Soir3 
22h45 
VS Vivement dimanche 
0h30 
TVA: Infopublicité 
Dimanche 21 février 
8h 
SRC Le jour duSeigneur 
TVS Musiques au coeur 
TVA Salut Bonjour 
9h 
SRC Scully rencontre 
TVA Evangélisation 2000 
9h30 


| SRC Médias 


V5) Mouvements 





TVA Complètementmarteau 

10h 
SRC 
TVS 


Lermidi 
Le journal TV5 
Gourmandises tunis) 
Fais-en tomaffaire 
10130) 
La semaine verte 
Vinsebfromages 
Infopublicité 


TVA 


SRC 
VS 
TVA 
1h 
Vivementdimanche 
11h30 
Second repard 
12h 
Debouchearoreille 
Vision mondiale 
13h 
Le journallfrançais: 
13h30 


TVS 
SRC 
SRC 
TVA 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


Horizons 
Commentaire 
Le Cinéma enfamille 
14h 
Commentfaireplusà 
14h30 


VS 
SRC Branché 

15h 
Larcourse destination 
monde 
Journal suisse 
Décibel 


SRC 


TVS 
TVA 
15 h 30 

Grands gourmands 
16h 


TV. 


pa 


SRC Cesoir 
HVS Documentaire européen: 
TVA Le TVA 

16h30 
SRC Découvertes 
TVA La vie est un sport 

dangereux 

16h45 

TVS Bouche à oreille 
17h 

(VS, Journal français 
TVA Planète en folie 


E 

E » 

: LAQHLON 
[ 

à Cette grille-horaire de 
& la télévision de langue 





Horaire télé 


SRC 
TVS 


SRC 
TVA 
TVS 
TVS 
TVS 
TVS 
SRC 


TVS 
TVA 


TVA 
SRC 


SRC 


Mrésorsoubliés 

(URSS, 1969)Cinq courts mé: 
trages du cinéaste géorpien 
MikhaëlKobakhidze” 


TVS 
TVA 


TVA 
TVA 
TVA 


TVS 
TVA 


TVS 


TVA 


cu 
rev] 
=] 
le) 
pen] 
[=e 
[‘2) 
® 
® 
[2] 
+ 
B 
[22] 
© 
o] 


jour grâce aux sites 
web de ces réseaux. 
Les différences dans 
la précision de 
l'information 
dépendent des 
renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez 
des erreurs, faites-le 
nous savoir en 
téléphonant au (867) 
873-6603 ou par 











































17h 30 
Lavie dlartiste 
Vivementdimanelie 
prochain 

18 hi 

Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 

18h15 
Journal des spectacles 

18h30 
Bouillon de culture 

19 h 45 
Viva 

20h 

Clip postal 

20 h 20 
Le téléjournal 

20h 30 
Journal belge 
Sports 

20 h 45 
Loto-Québec 

20 h 50 
Sports 

20 h 55 
Ciné-club: 


21h 
Fiction 
Le TVA 
21 h 30 
Le sport 
21h45 
Loto-Québec 
22h 
Vinset fromages 
22 h 30 
Soir3 
Evangélisation 2000 
22h45 
Tapis rouge/Surprise 
parly/Samedi soir. 
23h 
Infopublicité 
























Ottawa (APF): Au total, les 
dépenses de programmes s’élè- 
veront à 111,2 milliards en 1999- 
2000, en légère baisse par rap- 
port à 112,1 milliards en 1998- 
1999, Les dépenses gouverne’ 
mentales augmenteront ensuite 
à113,2 milliards en 2000-2001, 
ce qui est presque conforme à 
l'inflation et à l'accroissement 
de la population. 
Pourcequiestdes recettes, le 






Après plus de vingt ans de négociations, les citoyens du Nunavut ont pu 
enfin aller voter pour élire leur propre Assemblée législative. Simanuk Joamie 
était très fier de déposer son vote dans la boîte de scrutin sous l'oeil attentif 
de Susie Michael. À l'arrière plan, le morse empaillé du Centre des 
visiteurs d'Iqaluit contemple aussi la scène avec intérêt! 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES D! 


Louis MeComber/L'Aquilon 


Budget fédéral 


gouvernement prévoit qu'elles 
s’élèveront à 156,7 milliards en 
1999-2000. 

Le gouvernement prévoit un 
surplus astronomique de 11,5 


“milliards à la fin de la présente 


année budgétaire. Le surplus 
devrait être de 5 milliards en 
1999-2000 et de 7 milliards en 
2000-2001. 

Les frais de la dette publique, 
c’est-à-dire l’intérêtque le gou- 


vernement doit payer tous les 
ans sur la dette, de 579,7 mil- 
liards, s’élèveront à 42,5 mil- 
liards en 1999-2000 et 43,3 mil- 
liards en 2000-2001. 

Le gouvernement fédéral dé- 
pensera 50 millions de dollars 
surquatreans dans le cadre d’un 
programme de protection con- 
tre les inondations dans la val- 
lée de la rivière Rouge, au sud 
de Winnipeg. 













Faculté Saint-Jean - 
8406 rue Marie-Anne Gaboury (91e 
EDMONTON AB T6C 4G9 


Date d'échéance 


Bibliothèque 


30/12/98 


Élections au Nunavut 


Participation 
étonnante 


Le 15 février a été une date marquante dans l’histoire 
du Nunavut alors que les électeurs de l’Arctique de 
l'Est se sont rendus voter afin d’élire les membres de 
leur première Assemblée Législative, 


Tirsinite Auger 
et Louis McComber 

Ils ont été 10 700, soit 88 % 
des électeurs éligibles, à se ren- 
dre aux urnes, le 15 février der- 
nier, afin d’élire les députés qui 
formeront la première Assem- 
blée législative du Nunavut. 

Lors de ce lundi soir histori- 
que, le gymnase de l’école se- 
condaire Inukshuk d’Igaluit 
était plein à craquer. On y avait 
placardé les murs de tableaux 
où on pouvait lire les noms des 
71 candidats qui ont cherché à 


Augmentation des 
dépenses en 1999-2000 


Ce programme à frais parta- 
gés avec la province est l’une 
des nouvelles dépenses de pro- 
grammes annoncées dans le 6° 
budget du ministre des Finan- 
ces, Paul Martin. 

Parmi les autres dépenses de 
programmes, on note : 





Budget 


Suite en page 2 


Un heureux 
mélange 


Les élèves de l’école Allain St-Cyr écoutaient 
d’une oreille attentive l’histoire du caribou 


que s'amusaient à leur raconter, en dogrib, 
leurs amis de Ndilo. Ces derniers étaient 
venus leur rendre visite à l’occasion d'une 
petite fête organisée à l'approche de la Saint- 
Valentin, le 12 février dernier. 








décrocherune victoire dans une 
des 19 nouvelles circonscrip- 
tions du Nunavut. À chaque 
nouveau résultat qu’on inscri- 
vait sur les tableaux, on enten- 
dait la foule crier sa joie ou sa 
déception! 

C'est plus de vingt ans de 
négociations assidues entre les 
Inuit, le gouvernement fédéral 
etle gouvernementdes Territoi- 


Élections 
Suite en page 2 
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TÜirsinie Auger 


Environnement 

La décharge des eaux usées provenant du forage de Ja 
kimberlite aurait des répercussions à court terme sunlespetites 
créatures invertébrées vivant dans Je fondides lacs: Voilà.une 
des conclusions qui ressort dela West Kitikmeot/Slave study 

Des observations ont été faites, entre autres, au Lac de Gras 
où le forage sur glace de la compagnie BHPEkatisontencours. 

Les données indiquent que le nombre de spécimens vivant 
dans les fonds marins diminue considérablement une fois les 
activités de forage terminées. 

L'étude quiacommencéeen1996 devraitse terminer en avril 
2001. 


Interruption du service satellite 


La compagnie Northwestel tient à avisenles communautés 
dont les communications longues distances sont assurées par 
satellite qu'il y aura des interruptions de service entre le 22 
février et le 7 mars en raison du phénomène de conjonction 
soleil-satellite qui se produit au printemps et à l’automne. Les 
interruptions de service durent normalement entre 30 secondes 
et 10 minutes. 


Services à Yellowknife 


Le conseil de la santé et des services sociaux de Yellowknife, 
créé en 1997, va établir ses politiques de gestion pour les 
services offerts dans la capitale. 

Le conseil de la santé et des services sociaux de Yellowknife 
est aussi responsable de la santé publique, des services à 
domicile et des programmes de services sociaux dans les com- 
munautés de Dettah et Ndilo. Le conseil emploie environ 60 
personnes et gère un budget de 7 millions de dollars, Iloffre 
aussi des subventions de 6 millions de dollars aux programmes 
de santé gérés par des organismes non-gouvernementaux. 

La première réunion publique du conseil aura lieu le 24mars 
prochain. 


Hypothèques et logement 


La Société canadienne d’hypothèques et de logement (SCHL) 
a majoré à 250 000$ le prix maximal des habitations d’Igaluit 
admissibles au Programme d'assurance prêt hypothécaire à 
95%. Cette mesure est entrée en vigueur le 10 février dernier. 

«En majorant le plafond d'admissibilité de 175 000$ à 
250 000$, les acheteurs éventuels auront accès à un plus grand 
nombre d'habitations», a déclaré Sandra Turner, représentante 
de la SCHL à Yellowknife. 


Banque alimentaire 


La Banque alimentaire de Yellowknife ouvrira ses portes le 
27 février ainsi que les 13 et 27 mars. Soyez généreux et 
présentez-vous au 4917 Matonabee Street, derrière l’église 
calviniste. Pour plus de renseignements demandez Pat au 873- 
4978 ou Kathy au 920-5379. 








ler AVIS PUBLIC Canadä 


Avis public CRTC 1999-17. Le CRTC a été saisi de la demande suivante: 1 
L'ENSEMBLE DU CANADA Demandeprésentée par GROUPE TVAINC. en vue 
de modifienla licence de l'entreprise nationale de programmation spécialisée de 
languerfrançaise connue sous le nom » Le Canal Nouvelles », en modifiant là 
condition de licence no 3 afin d'augmenter la quantité de publicité SumMaximum 
de12minutes parheure, EXAMEN DE LA DEMANDE: 1600, boul, deMaisénneuve 
E., Montréal (Qc). Gette demande est disponible au CRTC à Hull, (819) 997-2429; 
ou à notre bureau de Vancouver : (604) 666-2111. Cetavis est disponible, sur 
demande, en média substitut. Si vous voulez vous opposer à une demande où 
l'appuyer, vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A 
ON2au plus tard le 4 mars 1999, et joindre à votre lettre une preuve que vous en 
avez envoyé uneicopie au requérant, Vous pouvez également soumettre vos 
observations parcourrier électronique au: publique.radiodiffusion@crte.ge.ca. 
- | Pourplus d'information: communiquez avec le groupe des Services à la clientèle 
du CRTC à Hull partéléphone au (819) 997-0313, fax (819) 994-0218, ATS (819) 
994-0423, Internet: http:/Awww.cric.gc:ca., ou au 1-877-249-CRTC (sans frais). 
l sell deula radiodiffusion et des Can: si 
élécommunications ennes RES M Ne 





Suite de la page 1 


res du Nord-Ouestquionttrouvé 
leur aboutissement dans cette 
soirée électorale tantattendue. 

Une des grandes surprises de 
la soirée a été la défaite de Goo 
Arlooktoo dans la circonscrip- 
tion de Baffin Sud. M. Arlooktoo 
qui est toujours ministre des 
Travaux publics et vice-premier 
ministre des T.N.-O. avait clai- 
rement annoncé son intention 
de devenir premier ministre du 
Nunavut. Malgré sa défaite, 
M.Arlooktoo restera en poste 
jusqu'au lavril. C’est Olayuk 
Akesuk, un agent de développe- 
ment de la région de Cape Dor- 
set, qui a remporté l'élection 
avec une majorité de 136 voix 
sur le député sortant. 

Autre fait saillant de la soi- 
rée, la réélection «par la peau 
des dents» de l’autre candidat 
vedette, Jack Anawak, l’ex- 
commissaire intérimaire du 
Nunavut, qui l’a emporté dans 
Rankin Inlet Nord par 13 voix 
seulement de plus que son plus 
proche adversaire, Louis 
Pilakapsi. Jack Anawak n’a pas 
caché non plus son intention de 
devenir le premier ministre du 
Nunavut. 

L'Assemblée législative du 
Nunavut ne comptera qu'une 
seule femme, Madame Manitok 
Thomson, l’actuelle ministre des 
Affaires municipales au gou- 
vernement des T.N.-O., qui ne 
l’a aussi emporté dans Rankin 
Inlet Sud que par 13 voix sursa 
plus proche adversaire, Levinia 
Brown. L'Assemblée sera donc 
très loin d’une représentation 
égale des sexes comme l'avait 


Suite de la page 1 


-une augmentation de 50 mil- 
lions en 1999-2000 et de 75 
millions pour les années sui- 
vantes pour l’aide internatio- 
nale; 

-une somme supplémentaire 
de 35 millions pour Parcs Ca- 
nada, applicable au cours du 
présentexercice financier 1998- 
1999, pour la mise en valeur de 
pares et de sites historiques. 


Nouvelles Obligations d'épargne du Canada 
Placement sûr et garanti. En vente maintenant. 


4,25% 


ANT 


OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA 


4,50* 


Élections 


proposé panvoix de référendum; 
la Commission d'établissement 
du Nunavut, en mai 1997. 

L'actuel ministre de la Santé 
des T.N.-O., M. KelvinNgaété 
réélu dans Cambridge Bay, de 
même que Kevin O'Brienlà qui 
la population d'Arviat a confié 
unnouveau mandat. Enineluant 
Glen Melean qui a emporté les 
suffrages dans la circonscrip- 
tion de Baker Lake, on ne comp 
teraque quatredéputés non-inuit 
à l’Assemblée législative du 
Nunavut. 

Bonnenouvelle pourlesfran- 
cophones dansiles trois circons= 
criptions d’Iqaluit où les candi- 
dats choisis par l'électorat sont 
de ceux qui avaient pris la peine 
de faire traduire leur publicité 
électorale en français. Ed Picco, 
député sortant de la législature 
des T.N.-O. a remporté l’élec- 
tion dans Iqaluit Est, Paul 
Okalik, le premier avocat inuk 
du Nunavut, dans Iqaluit Ouest 
et Hunter Tootoo, qui s’était 
présenté contre l’actuel minis- 
tre des Finances des T.N.-O, 
John Todd, aux dernières élec- 
tions territoriales dans Rankin 
Inlet, l’a emporté dans Iqaluit 
Centre. 

La Commission d’établisse- 
ment du Nunavut avait prévu la 
tenue de ces élections dès fé- 
vrier afin que l’Assemblée lé- 
gislative soit fonctionnelle dès 
le1* avril prochain, lors de 
inauguration du nouveau ter- 
ritoire. À cette date, le gouver- 
nement du Nunavut nommera 
un premier ministre, un cabinet 
des ministres ainsi que le prési- 


Budget 


-le financement de la recher- 
che sur la technologie éolienne 
qui a cours au Terrain d'essais 
éoliens de l'Atlantique à l’Île- 
du-Prince-Edouard. 

-une augmentation des dé- 
penses dans le secteur de la 
Défense en 1999-2000, une pre- 
mière depuis le début des com- 
pressions en 1993-1994, 


+ -une augmentation progres- 


OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA Émission 58 


Émission 7 


5,00 % 


AN2 AN3 


Taux d'intérétannuel composé de 4,58 % 
pour les obligations «C» détenues pendant 3/ans, 





Les émissions 58 et 7 sont en vente jusqu'au 1® 
établissement bañcaire où financier. 


mars à votre 





dentdel’Assemblée législative. 

Il ny a aucun parti politique 
au Nunavut. Tout comme dans 
les Territoires duNord-Ouest, il 
s’agit d’un gouvernement de 
consensus. Pour obteninletitre 
de premier ministre, les candi- 
dats quise présenteront devront 
doncobtenir l'appui d’au moins 
10 députés sur les 19 qui for- 
ment l'Assemblée législative, 

Les priorités du futur gou- 
vernement sont les soins de Ja 
santé, la formation profession- 
nelle des jeunes, l'emploi, la 
sauvegarde de la culture inuit, la 
prévention du suicide chez les 
jeunes, le logement et la protec- 
tion de l’environnement. 

Pour la première fois depuis 
l’entrée de Terre-Neuve dans la 
confédération, il y a 50 ans, la 
carte du Canada sera modifiée. 
Le nouveau territoire représen- 
tera le cinquième de la superfi- 
cie totale du Canada et sera di- 
visé.en.28 municipalités et ha- 
meaux. Il comptera 27 000 ha- 
bitants, dont 80 % sont d’ori- 
gine inuit. 

Contrairement à ce qu'on 
pourrait penser, le gouverne- 
ment qui vient d’être élu est, 
non pas autochtone, mais bien 
public, comme dans les autres 
provinces et territoires du pays. 
Au fédéral, le Nunavut sera re- 
présenté par un député et un 
sénateur. 

Pour ce qui est des résidants 
de l'Ouest, ils devront aller vo- 
ter en octobre prochain afin 
d’élire les 14 députés de la nou- 
velle Assemblée législative du 
territoire de l'Ouest. 


sive des dépenses des ministè- 
res, une autre première depuis 
les compressions, pour faire face 
aux pressions associées aux trai- 
tements et salaires, ainsi qu'à 
l’accroissement de leur charge 
de travail. 

Le gouvernement prévoit 
verser davantage de prestations 
d’assurance-emploi au cours des 
prochaines années. De 12,1 mil- 
liards en 1998-1999, les 
prestations atteindront 13,4 
milliards en 1999-2000. At- 
tention, il ne s’agit pas d’en 
donner davantage aux chô- 
meurs, mais de répondre à 
Pamélioration de la Situa- 
tion économique. Explica- 
tion du ministère : lorsque 
la situation économique 
s'améliore, lenombredebé- 
néficiaires augmente géné- 
ralement par rapport äu 
nombre de chômeurs. 

Les prestations pour les 
personnes âgées augmente- 
ront aussi au cours des pro” 
chaines années. De 22.8 
milliards cette année, elle 
passeront à 23,5 milliards 
en 1999-2000 pour attein- 
dre les 23,8 miliards en 
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Élections du Nunavut 


photos : Louis McComber 












Le tout Iqaluit s'était donné rendez-vous au gymnase re  — 
de l'école secondaire Inuksuk pour assister au @ - : "St 
décompte des différents bureaux de votation. Les 
résultats ont commencé à rentrer vers 21 h et ce n'est 
que vers 1 h le lendemain matin qu'à peu près tous 
les résultats ont été connus, étant donné le décalage 
horaire avec les régions de l'Ouest. 









ZX 




































Les électeurs ont pu exercer leur droit de vote dans 
51 bureaux de scrutin répartis dans les 19 circon- 
scriptions électorales du Nunavut. À Iqaluit, on 
pouvait y reconnaître des visages familiers comme 
sur cette photo où Marg Lalonde vérifie la liste des 
électeurs avec Anita Kootoo et Joannie Joannie. 








À l’aube de l’an 2000 


Forum sur le français 
dans les Territoires du Nord-Ouest 


Yellowknife, Hôtel Explorer, de 9h à 17h 
4 mars : salle Katimavik / 5 mars : salle Melville 
Objectifs : 
* brosser un portrait des communautés francophones 
* dresser un bilan de l'application de la Loi sur les langues 
officielles, quinze ans après son adoption 
* évaluer l’état des services en français 
déterminer une voie qui corresponde à la fois aux besoins 
et intérêts de la communauté francophone, et aux 
obligations des gouvernements 
émettre des recommandations quant aux actions à 





Liste des circonscriptions et des députés : 











Akulliq : Ovide Alakannuark Nanulik : James Arvaluk entreprendre dans la perspective d'actualisation de 
Amittuq : Enoki Iraittuq Nattilik :Uriash Pugiqnak cette voie. 

Arviat : Kevin O’Brien Pangnirtung : Peter Kilabuk E ÉE = £ : ; 
Baker Lake : Glenn McLean Quttiktug;: Levi Barnabas Service d’interprétation simultanée anglais-français 
Cambridge Bay : Kelvin Ng Rankin Inlet Nord : Jack Anawak s s 

Hudson Bay : Peter Kattuk Rankin Inlet Sud :Manitok Thompson Bienvenue à tous 

Iqaluit Centre : Hunter Akat Tootoo Baffin Sud : Olayuk Akesuk dis x 

Iqaluit Est : Edward Picco Tunnuniq: Jobie Nutarak Fédération Franco-TéNOïse 

Iqaluit Ouest : Paul Okalik Uqqummiut : David Iqaqrialu 


| 2 | Patrimoine Canadian 
Canadien Heritage 


[ æ) Éducation, Culture et Formation 
Don 


Kugluktuk :Donald Havioyak 


Pour avoir les détails des résultats d'élections vous pouvez consulter l'adresse 
suivante : http//www.assembly.gov.nt.ca/LEG/elections/nunelect99.html 














Des questions sur le budget fédéral ? 
LIGNE 1 877 DU BUDGET DE 1999 


1 877 3-BUDGET (1 877 328-3438) 
ATS : 1 800 465-7735 


Téléphonez sans frais, du lundi au vendredi, de 8 h à 22 h (HNE) 








Visitez notre site Web : www. fin.gc.ca 


Ministère dés Finances Departmentof/Finance 
T [ Ê Canada Canada 
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La stratégie 
des petits pas! 


C'est petit à petit et avec une grande prudence 
quele ministre des Finances, Paul Martin, a produit 
son dernier budget. 

Avecla maîtrise de plus en plus serrée des finances 
publiques, le gouvernementasaupoudréicietlales 
retombées : un peu de réduction d'impôt, quelques 
dollars de plus pour les ministères et une légère 
diminution de la dette publique. 

Pour ceux qui s'attendaient à une réduction 
d'impôt cette année, le ministre a répondu à leurs 
attentes mais de façon parcimonieuse. Lesréductions 
ne seront que de quelques centaines de dollars par 
année, selon les circonstances. 

Du côté des ministères, les dépenses 
augmenteront légèrement bien que les dépenses de 
programmes resteront sensiblement les mêmes. Le 
ministre des Finances note un effet paradoxal des 
mesures économiques gouvernementales et de la 
structure de soutien des personnes sans emploi. 
Lorsque la situation économique s'améliore, il y a 
un transfert qui s'effectue entre le nombre de 
personnes bénéficiant de l’aide sociale et le nombre 
de personnes bénéficiant de l’assurance-emploi. En 
raison de ce phénomène, le ministre prévoit une 
augmentation du total des prestations d'assurance- 
emploi malgré la relance économique. 

On assiste aussi à une diminution de la dette 
publique. Les effets bénéfiques de cette diminution 
se répercutent dans une diminution des dépenses 
du gouvernement pour payer les intérêts de sa 
dette. Les intérêts versés sur la dette baïsseront 
d'environ un milliard de dollars. On ne saurait trop 
souligner l'importance de cet aspect de la gestion : v 
financière du gouvernement. Lorsqu'on analyse MX ss és LT F4 Er “# : 
cette question à long terme, on ne peut être que Virginie Auger/L'Aquilon, 
soulagé à la pensée que bientôt le gouvernement 
n'aura plus à verser 40 milliards de dollars en Fascinées par les objets faits de peau et d'os de caribou, les élèves de l'école 
intérêt. Allain St-Cyr en ont appris beaucoup sur la culture dénée lors de la petite visite 

Alain Bessette des élèves de Ndilo, le 12 février. 
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TPS incluse 


Votre abonnement sera enregistré 
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C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 
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de La langues 


Comme neige fondante au soleil 


Annie Bourret (APT) 


De tous les anglicismes qui 
existent, s/ush constitue peut- 
être bien l’un des meilleurs 
exemples de haine-passion que 
nousentretenonsavecl’anglais. 
En témoignent ces tentatives de 
francisation depuis... 1893! De 
laneige fondante de Louis Fré- 
chette (1893) à la gadoue de 
René de Chantal (1961), en pas- 
sant par la névasse de Radio- 
Canada (1986)eet la boueige du 
grand manitou de la nordicité 
Louis-Edmond Hamelin, sans 
oublier la bouillie neigeuse 


(1980), rien ne fait disparaître la 
slush. 

Toutensachanttrès bien qu’il 
s’agitd’unanglicisme,onmain- 
tient ce mot. Normal, me direz- 
vous, à cause de la force de 
l'attraction dela langue anglaise 
en continent nord-américain. 
Cependant, d’autres éléments 
entrent en jeu. Sinon, comment 
expliquer l’acharnement à fran- 
ciser week-end en fin de se- 
maine? Ou à condamner pa- 
tate, à cause de potato? 

Week-end, en anglais 
weekend, a été emprunté depuis 


Objectif : 60 000 
emplois d'été 


Ottawa (APF): Le gouvernement fédéral consacrera 120 
millions de dollars cette année dans des programmes de 
création d’emplois d’été. 

L'objectif de la Stratégie emploi jeunesseest de créer plus 


vingt dernières années. 
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hospitaliers. 


I : Heaïth and Social Services 
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Le régime d’assurance- 
maladie c’est important 
pour tous! 


À partir du 1 avril 1999, les résidants du Nunavut 
doivent avoir une carte d'assurance-maladie valide du 
Nunavut pour pouvoir recevoir des soins médicaux et 


Cela vous concerne-t-il? 


+ Votre carte d'assurance-maladie est-elle périmée? Si 
c'est le cas, veuillez vous rendre au centre de santé ou à 
l'hôpital de votre communauté et remplir une demande 
pour renouveler votre carte. 

* Avez-vous reçu le formulaire de renouvellement de votre 
carte d’assurance-maladie, mais n'avez pas pris le temps 
de le remplir ni de le renvoyer? Veuillez le vérifier, faire 
les changements nécessaires et nous le retourner 
aussitôt que possible. Assurez-vous de nous envoyer les 
documents pertinents si vous avez des changements. 

* Avez-vous reçu une lettre de l'administration des 
services de santé à laquelle vous n'avez pas répondu? 
Pour que les renseignements de votre carte d'assurance- 
maladie soient exacts (nom, date de naissance, adresse), 
vous devez répondre aux questions. 

Si vous avez des questions gur votre régime 
d'assurance-maladie, veuillez communiquer avec 
| l'administration des services de santé à Rankin Inlet : 
| 1-800-661-0833 où 645-5022. 


de 60 000 emplois chez les étudiants. L’été dernier, les 
différents programmes fédéraux avaient permis la création de 
70 000 emplois chez les 15 à 24 ans: 

Les derniers chiffres publiés par Statistique Canada mon- 
trent d’ailleurs que le chômage chez les jeunes est à la baisse. 
Il se situait à 13,9 pour cent en janvier. 

En 1998, 143 000 jeunes de plus que l'année précédente 
avait occupé un emploi, soit la plus forte augmentation des 





1906. Évidemment, notre an- 
glophobie linguistique ne ba- 
dine pas avec pareille orthogra- 
phe anglaise. Un sort qu’elle ne 
réserve pourtant pas à camping 
et à radar, deux mots pourtant 
empruntés à l’anglaisen 1903 et 
1943, respectivement. Voiläun 
cas de perception du bon usage 
pour le moins contradictoire, 
puisque la graphie du mot cam- 
ping trahit son origine. Qui plus 
est, l’expression fin de semaine 
échappe à la loi universelle et 
inexorable de l’économie lin- 
guistique, celle qui a raccourci 
cinématographe en cinéma et 
même ciné. Mais on se ren- 
gorge quenotretournure estbien 
française, elle! 

Je ne peux résister à l’envie 
de me «faire aller le mâche- 
patates» lorsqu'on jette l’ana- 
thème sur l’innocent patate. 
Accusé d’anglicisme depuis 
1768, son véritable crime est de 


Affaires indiennes 
etdu NordiGanada 


E+i 


dominer en langue populaire, 
par rapport à pomme de terre, de 
niveau linguistique soigné. N°y 
voyez pas une opposition Ca- 
nada/France, ce serait oublier la 
pièce de théâtre Patate d’ Achard 
etl’usage dans plusieurs régions 
de France. Ce qui est admira- 
ble, peut-être caractéristique, 
c'est notre réflexe d’attribuer 
cette fausse «faute» à un usage 
de l'anglais. 

Maintenant, pour en revenir 
à la slush. Notre anglophobie 
n’en vient pas à bout, malgré 
son orthographe et sa pronon- 
ciation. Il ne s’agit pas d’une 
question de niveau de langue. 
On peut écarter avec certitude 
l’idée d’un attachement à pa- 
tauger dans une réalité hiver- 
nale bien de chez nous, malgré 
mon affirmation sur notre schi- 
zophrénie collective - la haine- 
passion mentionnée est de na- 
ture linguistique, en ce qui me 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


AVIS 


concerne. 

Il reste l’économie linguisti- 
que pour expliquer le maintien 
de l’emploi de s/ush, ce mot 
étant nettement plus court que 
tous les termes français propo- 
sés. À cela, ilfautajouter que le 
sens des équivalents en ques- 
tion n’est pas apparent, à l’ex- 
ception de neige fondante. De 
plus, le mot anglais est onoma- 
topéique, c’est-à-dire quesa pro- 
nonciation évoque le son même 
de la chose. Combinée à la briè- 
veté du mot, cette puissance 
d’évocation joue un rôle plus 
important dans sa survie. La 
paire fax/télécopieaconnuexac- 
tement le même sort. 

Peut-être faudra-t-il s’incliner 
et créer le mot sloche? En espé- 
rant toutefois qu’elle fonde au 
soleil! 

Envoyez vos commentaires à 
abourret@bc.sympatico.ca ou 

à la rédaction du journal. 


La Loi sur la gestion des ressources de la valéée du Mackenzie a été promulguée le 22 décembre 1996, à l'exception de la Partie IV. 
La Loi permet de mettre en place un mode de gestion des ressources nouveau et coordonné et de donner aux habitants du Nord, en 
particulier aux Autochtones; un rôle plus actif dans la réglementation relative à l'utilisation des terres et des eaux. 


La vallée du Mackenzietelle qu'elle est définie dans la Loi, comprend la partie ouest des Territoires du Nord-Ouest, à l'exception de la 
région visée par le règlement de la revendication foncière des Inuvialuit et le parc national Wood Buffalo. 


Régions visées parle règlement de la revendicationterritoriale du Sahtu et de celle des Gwich'in: 


Dans les régions visées par le règlement dela revendication territoriale des Gwich'in etde celle du Sahtu, ce sont les commissions qui 
sechargentmaintenantdela planification del'aménagementduterritoire, ainsi que dela réglementationrelative à l'utilisation desterres 


etdes eaux: 


Ainsi, ce sont les commissions des terres et des eaux des Gwich'in et de la région du Sahtu qui délivrent, modifient, reconduisent et 


suspendent les permis d'utilisation des terresetdes eaux 
respectif. Elles remplacent ainsi, pour ce qui est de ces 


Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC): 


pourtoutesles activités entreprises dans les régions visées par leurrèglement 
fonctions, l'Office des eaux des Territoires du Nord-Ouest et le ministère des 


Région faisant l'objet de revendications non encore réglées (région Slave Nord, Slave Sud et Deh Cho) : 


Le MAINC continuera à délivrerles permis d'utilisation des terres à 
les licences d'exploitation des eaux pour toutes les activités se déroulant dans les ri 
l'on aura pas adopté la Partie |V de la Loiqui prévoit la création de la Commission 


Commission des terres et des eaux de la vallé du Mackenzie : 


L'adoption de la Partie IV de la Loi, qui permettrait d'i 
temporairement reportée. On veut ainsi donner au gro 
représentants du MAINC letemps de réglenles préoceu| 
l'objet de revendications non encore réglées. 


Évaluation environnementale : 


La Commission d'étude des incidences environnementales de la vallée di 
maintenant ses responsabilités en matière d'examen et 
projets d'aménagement touchant les régions visées par 


de même que les régions Deh Cho, Slave Nord et Slave Sud, 


Pour obtenir de plus amples renseignements, veulllez communiquer avec : 
Un ps à j Ken Weagle, directeur exécutif L 
Commission des terres ét des eaux des Gwich'in 


Annette McRobert, gestionnaire 
Administration des terres, MAINC 
Tél.» (867) 669-2671 


Heidi Klein, directrice.exécutive 
Commission d'étude des incidences 


environnementales de la vallée du Mackenzie 


Tél. : (867) 873-9029 


Jim MeCaul, directeur exécutif 
Groupe de travail sunles terres etles 
eaux de la vallée du Mackenzie 

Tél. : (867) 669-0506 


Tél. : (867) 777-4954 


etl'Office des eauxdes Territoires du Nord-Ouest continuera à délivren 
régions Deh Cho, Slave Nord et Slave Sud tant que 
des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie: 


instituer la Commission des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie, a été 
upe de travail chargé des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie et aux 
pations avancées parles chefs des Premières nations dans.les régions faisant 


u Mackenzie, qui a autorité sur toute la vallée, assume 
d'évaluation des incidences environnementales que pourraient entraîner les: 
le règlement dela revendication territoriale des Gwich'in et de celle du Sahtu, 


George Govier, directeur exécutif 
Commission des terres et des eaux du Sahtu 


Tél. : (867) 598-2419 


Canadäà 
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£a page de Chouette et de Stylo 


Bonjour! k 
Aujourd'hui, je te parle de tes ancêtres : les ancêtres de ta famille, mais st les nn de 
l'humanité. Sais-tu depuis combien de temps les êtres humains existent? Les scientifiques 


ne sont pas capables de dire précisément quand le premier ue humain est né. : es 
que les êtres humains sont apparus lentement sur la Terre, après une longue évolution Et 











ES [2 _ { 
c'est la même chose pour de nombreuses espèces d'animaux. Bonne lecture! 


Les animaux préhistoriques 
Parmi ces animaux, peut-tu trouver ceux qui ont vécus il y a très longtemps? 
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Toi aussi tu as tes ancêtres! 


Pas besoin de remonter bien loin dans le temps pour découvrir 
tes ancêtres. Quand on parle de l'Homo sapiens sapiens et de 
l'australopithecus, on essaie de faire l'arbre généalogique de la 
race humaine. Ça nous permet de comprendre d'où on vient. 

On peut faire la mème chose pour chaque personne. C'est 


intéressant de connaître l'histoire de sa famille. Je te propose 
aujourd'hui de réaliser fon arbre généalogique. 


Réponses : 





Les animaux préhistoriques  Surles traces du passé 
19777810; Ordre : 4; 1; 6; 2; 7; 3;5. 



























Sur les traces du passé 


Si tu rencontrais une fanille d'hommes des 
cavernes» comme on appelle parfois les premiers 
hommes, ces gens-là te ressembleraient un peu, 
physiquement. 


Mais tu ne vis pas du tout comme eux! Il y a 
15 000 ans, par exemple, les gens ne vivaient 

| pas dans des villes ou des villages. Ils devaient se 
déplacer, à la recherche debaies ou d'animaux 

| qu'ils chassaient. Ils avaient appris à utiliser le É : ; 
feu, sans savoir l'allumer. Mais ils savaient tailler des bd n 
outils dans la pierre et dessiner sur le mur des cavernes. Avec le 
temps, ils ont appris à faire du feu, à cultiver la terre. à bâtir des 
habitations, à vivre dans des villages. 





Lequel des dessins suivants représente l'ancêtre des humains 
d'aujourd'hui? 





Trace sur une grande feuille un arbre comme celui que j'ai 
dessiné ici, en dessinant le même nombre de rectangles, et en 
les plaçant sur ton arbre comme sur mon dessin. 


Colle dans les rectangles ta photo, celles de tes parents, de tes 
grand-parents et arrière-grand-parents et inscris leurs noms. 


Un peu comme nos ancêtres Homo sapiens nous ont léguëé 
leurs connaissances et leurs traits physiques, ta famille aussi te 
lègue des caractéristiques: la couleur de tes yeux, de tes 
cheveux, la forme de ton visage, de ta bouche, ta voix, ton 
Caractère. Est-ce que dans ta famille, on te dit parfois que tu 
ressembles à un oncle, une tante, ou à un grand-parent? 





nsi: 









Nesrderchalensis 
(Homo sapiens) 





Australopithecus africanus 


Australopitiecus afa 











Homo sapiens sapiens] 
Australogithecus robustus) 





Ils le sont tous! Peux-tu placer ces dessins dans le bon ordre, 
soit du plus ancien au plus récent? 


Entre l'Australopithecus et l'Homo Sapiens sapiens, il y a eu 
plusieurs millions d'années. Imagine: l'Homo erectus est apparu 
il y a trois millions d'années et les premières traces d'Homo * | 
sapiens sapiens trouvées par les savants remontent à environ 

40 000 ans! Il en a fallu du temps, pour que l'évolütion donne 


naissance à l'homme moderne (Homo Sapiens sapiens signifie 
homme moderne). 


RER 

































L'Homo sapiens sapiens était 
beaucoup plus intelligent que 
l'Homo erectus. Son cerveau, 
par exemple, est trois fois 

i plus gros. L'Homo sapiens 
cêtre direct à tous! 





Voici les décorations gagnantes pour le cn Het 
Les gagnantes sont Danielle Soucy (5 ans), de Fort Smith et I 

Gravel, de Yellowknife. Les deux Bagnantes recevront bientôt 
un prix de 20 $. Nous nous excusons du retar. dans le dé 0 


” b = = 
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Stephen Kakfwi, à Calgary, 


Dirsinie Auger 

Ce n’est rien de moins que la 
démission du premier ministre, 
Jim Antoine, et du ministre des 
Ressources naturelles, de la 
Faune et du Développement 
économique, Stephen Kakfwi, 





restaurant. 


cents à l’alimentation. 


pour les jeux de hasard. 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


LE 


Plus de 10 000 $ pour les impôts 
Les ménages ont dépensé 


près de 50 000 $ en 1997 


Ottawa (APE): Vous êtes-vous déjà demandé combien les 
ménages canadiens dépensent, en moyenne, en une année?Très 
exactement 49 950$ en 1997selon Statistique Canada. 

Cette somme comprend'absolumenttoutes les dépenses : de 
la garde des enfants aux communications, de Ja brosse à dents 
aux voyages, de la nourriture pour animaux aux repas au 


C'est évidemment l'impôt sur le revenu des particuliers qui 
constitue la plus grosse part des dépenses. En 1997, 21 cents de 
chaque dollar dépensé sont allés à l'impôt sur le revenu des 
particuliers, 20 cents au logement, 12 cents au transport et 11 


Les 36 cents restants sont allés aux loisirs, aux assurances, 
aux cotisations de retraite, à l'entretien ménager, à lhabille- 
ment, aux cadeaux et aux contributions de bienfaisance. 

Concrètement, les ménages canadiens avaient dépensé, en 
moyenne, 10 630 $ pour l'impôt, 9 870 $ pour le logement, 
6 200 $ en transport, 5 700 $ en alimentation, 2 780 $ pour les 
assurances et les cotisations äla retraite, 2780 $pourlesloisirs, 
2 280 $ pour l'entretien ménager, 1 920 $ pour l'habillement, 
1 150 $ pour les soins de santé, 660 $ pour l'éducation et 250$ 


Les dépenses totales par ménage variaient selon les provin- 
ces, Par exemple, elles s’élevaient à 41 600 $ au Nouveau- 
Brunswick, 42930 $ au Québec, 55 330 $ en Ontario, 58560 $ 
au Yukon et 63 200$ dans les Territoires du Nord-Ouest. 


Politique territoriale 


Le premier ministre est critiqué 


Les Dénés et les Métis du Sahtu ont fait part de leur mécontentement suite à la vi 


qu'ontrevendiquélesdirigeants 
dénés et métis du Sahtu en rai- 
son de l'implication trop auda- 
cieuse de ces derniers dans la 
gestion du gaz et du pétrole au 
nord du 60° parallèle. 

Lors de leur récente visite à 








Indian and Northern 
Affairs Canada 


Évaluation environnementale 
du projet de la Diavik Diamonds 


Séances d'examens techniques à l'intention du public 


Dans le cadre de l'évaluation environnementale visantle projet de la Diavik Diamonds, 
le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien tiendra des séances d'examen 
technique à l'intention du public. Des spécialistes du gouvernement fédéral, dela société 
Diaviketde firmes d'experts-consells y participeront pourdiscuter des questions d'ordre 
technique liées au projet. Les séances auront lieu à Yellowknife à l'endroit suivant 


Explorer Hotel 
du 22 février au 5 mars 1999 
de9hà17h 


Un sommaire du projet Diavik, le processus d'évaluation environnementale et des 
discussions techniques seront tenus lors d'une séance en soirée le: 
Jeudi 25 février 1999. 
Hôtel Explorer, Salle KatimaviklB, 19h 


Calendrier (sous réserve de toute modification): 


Jour 
\our2 


Vue d'ensemble du projet et du processus d'évaluation environnementale 
Questions géotechniques /digues 


Jour 3 et4 Questions liées à l'eau et aux poissons 
Jour 4 (soir) Sommaire des questions techniques 


\our5 
Jour 6 et7 Questions liées à la faune 


Poussière, qualité de l'air, végétation 


Jour 8 et9 Questions Sociales, culturelles et économiques 


Jour 10 Récapitulation 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec: 
Patricia Fitzpatrick, Secrétariat du projet, MAINC 
Immeuble Bellanca, 4914, 50e rue, 10e étage 


CP, 1500 
Yellowknife (.N.-O.) 
X1A 2R3 
Téléphone: (867) 669-2590 


Canadä 


+ 




































Calgary, messieurs Antoine et 
Kakfwi, ont rencontré les diri- 
geants de différentes sociétés 
d'énergie et de groupes 
d’indsutriels basés à Calgary, 
incluant l’Association cana- 
dienne des producteurs de pé- 
trole ainsi que l'Office national 
de l’énergie. 

Il y a été question, d’abord et 
avant tout, de faire pression sur 
Ottawa afin de remettre entre 
les mains du gouvernement ter- 
ritorial la gestion du gaz, du 
pétrole et des minéraux. 

«Je m'inquiète depuis quel- 
ques semaines des actions en- 
treprises par Jim Antoine et 
Stephen Kakfwi à Calgary puis- 
qu’ils ont sollicité unilatérale- 


ment Ottawa afin d’obtenir le 
transfert de la gestion du gaz, du 
pétrole et des minéraux du ni- 
veau fédéral au niveau territo- 
rial», a fait savoir la présidente 
du Secrétariat du Sahtu, Ruby 
McDonald. 

De plus, Mme McDonald 
s’estdite fâchée d’apprendreque 
des représentants du gouverne- 
ment territorial se soient rendus 
à Calgary pour discuter de cette 
question, alors qu'aucun con- 
sensus à cet effet n’a été préala- 
blement établi entre les diffé- 
rentes instances gouvernemen- 
tales des Territoires. 

Pour sa part, le grand chef de 
la nation dénée du Sahtu, Ray- 
mond Taniton, a rappelé que 


site du premier ministre, Jim Antoine, et du ministre, 
alors qu'ils ont tenté de promouvoir l'industrie du gaz et du pétrole du Nord canadien, 


toutes décisions se rapportant à 
la gestion du gaz, du pétrole et 
des minéraux étaient 
fondammentales aux négocia- 
tions d'autonomie gouverne- 
mentale des peuples autochto- 
nes. D'ailleurs, les droits cons- 
titutionnels des peuples métis et 
dénés du Sahtu prévoient qu'ils 
doivent approuver toute déci- 
sion qui concerne un tel trans- 
fert de responsabilités. 
McDonald et Taniton con- 
damnent donc messieurs An- 
toine et Kakfwi pour leur man- 
que de respect en entreprenant 
des négociations sans en avoir 
discusté préalablement avec les 
gouvernementsautochtones des 
Territoires du Nord-Ouest. 


Rencontre annuelle 
du Conseil scolaire francophone de 


Yellowknife avec les parents 





ieu: Hôpital Stanton, 3° étage (3R), salle de conférence 





É 


| Date : Lundi 22 février 1999 à 19h 


| But: Pour informer et 


LP pe QUE He dons 


consulter les parents sur les 


activités de l’année, en matière d'éducation et de 
partenariat LA 
- Nouvelle écol 


- Commission scolaire 
{1 à | 


Canadien. 


\ h.- 
Une collation sera servie. 
\,, Pour plus de renseignements) contactez le Conseil au 873-6555. 





Les œuvres soumises doivent mesurer 38 cm X 50 cm (environ 15" X 20") et être 
postées au plus tard à minuit le 12 mars 1999. Faîtes parvenir vos œuvres au 
ministère du Patrimoine canadien, 2e étage, NWT Communications Building, 
C.P. 460, Yellowknife NT X1A 2N4. 


Deux finalistes territoriaux représentant respectivement le Nunavut et les 
Territoires du Nord-Ouest gagneront un voyage à Ottawa à titre d'invités 
personnels de la ministre du Patrimoine canadien afin de participer aux 
célébrations du 1" juillet sur la colline parlementaire. 


Pour plus de renseignements, visitez notre site Internet au : 
http://www.pch.gc.ca/affiche-poster. 


Commandité par le ministère du Patrimoine canadien. 


LE DÉFI DE L'AFFICHE DE LA FÊTE DU CANADA 1999 


HÉROS À L'AFFICHE 


Le comité de la fête du Canada pour les Territoires du Nord-Ouest invite les 
élèves de 18 ans et moins à peindre, dessiner ou créer une représentation de 
leur héros canadien favori et, ce faisant, de témoigner de leur fierté d'être 
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L'Aquilon : (867) 873-6603 











AVIS PUBLIC 


Commission des licences d'alcool des T.N.-O. 


La Commission des licences d'alcool des Territoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience à comparution justificative afin de 
prendre en considération l'annulation/suspension des licenses 
d'alcool #98-16 et #98-17 délivrées à KELLY HANSEN, aussi 
connu sous le nom de Richter Club (Bar du haut et du bas). 


Les audiences débuteront à 9 h 30 jeudi le 4 mars 1999 au: 


Tirsinie Auger 

Après avoir pillé le régime 
d’assurance-emploi des em- 
ployés de la fonction publique 
du Canada, le gouvernement 
s'apprête désormais à pigerdans 
leur régime de pension de re- 
traite, estime M. Deslauriers. 


Salle du conseil de la Société d'habitation des INO 
11e étage, Centre Scotia 
5102 - 50e Avenue 
Yellowknife, NT 


Toute personne intéressée par cette affaire est invitée à 
participer. 





La farce a assez duré! 


Cette annonce faite par le 
président du Conseil du Trésor 
du Canada, Marcel Massé, laisse 
amer le vice-président exécutif 
pour la section nord de l’AI- 
liance de la fonction publique 
du Canada (AFPC), Jean-Fran- 
çois DesLauriers. 


Bâtissez votre REER sur du solide 


Au cours de cette période de l’année, 
d'importantes décisions financières s'imposent, 
notamment celle qui consiste àlinvestirune partie 
de vos REER dans des instruments d'épargne 
sûrs et sans risque. En d'autres termes, option FERR. 
il convient de faire des placements solides. 

Les Nouvelles Obligations d'épargne 
du Canada — l'Obligation d'épargne du Obligations d'épargne 
Canada traditionnelle et CM ENTEMEMENTON Emission se 


la nouvelle Obligation 


du Canada, 


aussi 
à prime 


assortie de taux d'intérêt 


OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA ÉMISSION 7 


plus élevés - sont 


garanties à 100 % par 4,25° 4,50° 5,00* TX 


AN 1 AN 2 AN 3 


Taux d'intérét annuel composé de 4,58%, 
pour les obligations «C+ détenues pendant 3 ans, 


l'administration fédérale, 


et ne comportent aucuns 





traditionnelles, 
flexibles, 


être encaissées 


mars 


établissement 


frais. Offertes pendant la période des REER 
pour la première fois de leur histoire, elles sont 
tout indiquées pour la partie sans risque de 


votre REER. Elles incluent, d'autre part, une 


Les Obligations à prime du Canada 


sont encaissables une fois l'an, alors que les 


du Canada 
toujours 
peuvent 


en tout 


temps. Les émissions 58 


et 7 sont en vente jusqu'au 


1999 à votre 


bancaire 


ou financier. 


NOMARRET el: RTC TEINTE D'ÉPARGNE DU CANADA 


BÂTISSEZ SUR DU SOLIDE. 





Pour obtenir des renseignements additionnels, composez le 1 800 575-5151 
ou visitez notre site Web à WWW.cis-pec.gc.ca 





Canadä 


Alliance de la fonction publique du Canada 


Le souvernement: 
voyou, voleur! 


Le vice-président exécutif pour la section nord de l'Alliance delafonction 
publique du Canada (AFPC), Jean-François DesLauriers, exprime sa colère 
envers le gouvernement fédéralldans une lettre envoyée le 15 février dernier. 


«Nous ne laisserons pas des 
voleurs se servir à même l’ar- 
gentquenosmembres ontréuss: 
à se mettre de côté après tant 
d’années de travail», a-t-il ex- 
pliqué: 

Le régime de pension de re- 
traite a amassé un surplus de 30 
milliards de dollars. Ce répime 
couvre 2 500 travailleurs au 
Yukon et 6 500 dans les Terri- 
toires du Nord-Ouest et le 
Nunavut. Parmi ces employés, 
on compte les policiers de la 
Gendarmerie royale du Canada, 
les militaires, les fonctionnaires 
fédéraux etterritoriaux ainsique 
1 000 professeurs. 

Le régime de pension de re- 
traite de la fonction publique du 
Canada est le régime le plus 
commun dans le Nord. Il est 
doncundisposittifessentiel pour 
assurer une sécurité financière 
aux rédidants du Nord. 

Pour faire entendre leur mé- 
contentement, M. DesLauriers 
a expliqué que l'AFPC pensait 
entreprendre une poursuite en 
justice, une campagne de sensi- 
bilisation du public ainsi.que 
des actions politiques. 

«L'employeur agit en sorte 
de se donner accès au comple 
personnel de ses employés», 
indique M. DesLauriers. 

L’an dernier, l'AFPC avait 
sollicité le Conseil du Trésor 
afin de définir la façon de gérer 
le surplus du régime de pension. 
Suite à la demande de l’em- 
ployeur, les syndicats ont ac- 
cepté de participer à une étude 
conjointe syndicale-patronale à 
cet effet. Le Conseil du Trésor 
ne s’est jamais présenté aux dis- 
cussions et il semble qu'il n'ait 
jamais eu l'intention de coopé- 
rer avec les syndicats. 

Comme il est prévu dans la 
Loi sur la Fonction publique du 
Canada, \ AFPC anticipe quele 
Conseil du Trésororganiseraune 
convention cadre où seuls les 
invités de son choix seront pré- 
sens. 

«Les employés de la fonction 
publique, tant les travailleurs 
actuels que les retraités, sont 
prêts à se battre contre cette 
action jugée immorale», con- 
clut M. DesLauriers. 


CŒURRIER 
DU LECTEUR 


Courrier électronique : 
aquilon@internorth.com 
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Katannilik : le plus vaste parc territorial 
du Nunavut pourrait disparaître 


Stéphane Kolb 

(Kimmirut)- Havre de paix, 
la petité communauté de 
Kimmirutn’estsituée qu'à quel- 
ques battements d'ailes dela 
future capitale du Nunavut. On 
s'y rend depuis Iqaluit en moins 
d’une heure dans un petit bimo- 
{eur jaune, mais on peut égale- 
ment faireletrajeten motoneige, 
en ski ou à pied. 

Si l’on est un adepte du ca- 


not, on peut en entre- ; : z 
on et à carte d'assurance-maladie. Veuillez donc le remplir et le rétourner à 

PR nos bureaux. 
été bienssür, Kimmirut : 
se faire dé- R. Jaffray. IL faut absolument nous retourner ce renouvellement pour recevoir 
poser en Do une nouvelle carte d'assurance-maladie. Sinon, vous risquez d'avoir 

1 RER < des problèmes quand vous aurez besoin de soins médicaux après le 
avion à mi D d = * 

ten rs we ay. > 31 mars 1999. 
che unnuk, É : 
trajet avec du dépar- Vous habitez une des communautés mentionnées ci-dessus? 
son maté- Etes Communiquez avec l'administration des services de santé si : 
riel. Une terres et » Vous n'avez pas reçu Votre renouvellement de carte; où 
“piste d’at Ten res * un des changements suivants s'applique à votre situation : 
terrissagen sources à Adresse - votre adresse a changé depuis les trois dernières 
improvisée Q.I.A, il années; 
par dame s’agit de Etat civil - votre état civil autochtone a changé; 
nature per- respecter Nom - Pere su a PEER changé en raison d'un 

7 < 

met en effet la volonté RS ca pes ou DE SRGHONE a 
dater TURRE eau a naissance de votre nouveau-né n'est pas 
proximité PA Tr enregistrée aux fins d'assurance-maladie. 
delarivière — . LEA ET, SE Rnint Il est essentiel que les renseignements qui figurent dans nos dossiers 
Soper, qui - En = dt de les soientexacts pour pouvoir recevoir la meilleure protection en matière 
S L'on photo: courtoisie Réserve Katannilik, Kimmirut to rmer d assurance-maladie, Veuillez communiquer aVec nous pour nous 

9 £ faire part de tout changement. L'adresse est la suivante : 
lui parler, peut nous porter sur pleine- 


son dos jusque Kimmirut. Au 
détour d’une incursion dans les 
terres bordant la rivière, le pro- 
meneur aura peut-être la chance 
d'observerdesminérauxcomme 
des lapis qui effleurent la sur- 
face du sol, des formations de 
mica aux formes étonnantes, et 
encore bien d’autres variétés de 
roches aux coloris spectaculai- 
res. Au creux d’une vallée, on 
trouve même, phénomène uni- 
que dans la région, des arbres 
qui ont su trouver une niche 
pour croître tranquillement. 

Selon Robert Jaffray, agent 
de développement économique 
à Kimmirut, et responsable du 
parc, l’idée de faire de cettezone 
privilégiée un parc territorial a 
fait son chemin depuis le début 
des années 1980, lorsqu'un 
groupe impliqué dans le déve- 
loppement touristique au 
Nunavut a été séduit par la ré- 
gion. Des consultations s’en sont 
Suivies au niveau du gouverne- 
ment territorial et des habitants 
de Kimmirut pour qui cettezone 
représente un véritable patri- 
moine historique. La rivière 
Soper et sa vallée constituenten 
cffet, en plus d'une zone de 
Chasse au caribou, une route fort 
äncienne que les Inuit ont em- 
Prunté depuis des générations 
Pour se rendre dans les environs 
du lac Amadjuak situé au nord- 
Ouest de Kimmirut. Le même 
Chemin était emprunté pour se 
rendre dans la baie d’Iqaluit, ou 
Même jusqu’à Pangnirtung. 

En 1992, je parc prend son 
envol. Dans les deux années qui 
Suivent, des instaltations sont 
Sonstruites, et en 1997, un cen- 


» : 


tre d’interprétation situé à 
Kimmirut vient compléter les 
installations nécessaires à la 
mise sur pied du parc. 

Ases débuts, l'option du pare 
avait séduit les habitants qui 
entrevoyaient la possibilité d’un 
développement économique lié 
au potentiel touristique. En 
même temps, c'était un moyen 
d’assurer la préservation de ce 
territoire ancestral sans pour 





autanten perdre le droit d’usage, 

Mais c'était compter sans la 
visite à Kimmirut d'équipes de 
l'Étude Géologique du Canada 
(EGC) qui, entre 1995 et 1997, 
ont effectué une étude complète 
de la région sud de Baffin. Se- 
lon Robert Jaffray, “cela a crée 
beaucoup d’intérêt, en particu- 
lier avec les dépôts de nickel qui 
ont été découverts dans le Nord 
québécois, puisque les gens de 
l’'EGC pensent que la géomor- 
phologie d’ici est similaire. 
Beaucoup d’activités d’explo- 
ration ont été menées dans la 
région par des compagnies d’ex- 
ploitation. Tout cela a changé la 
perception des gens à Kimmirut. 
Maintenant il ne s’agit plus seu- 
lement d’une jolie vallée mais 
d’une jolie vallée avec beau- 
coup de potentiel sur le plan 
MINCE. 

Au moment où l’établisse- 
ment du parc a commencé à 
s’actualiser, en 1992, une nou- 
velle clause a été ajoutée à l’Ac- 
cord sur les revendications ter- 
ritoriales du Nunavut. Celle ci 
stipulequesilepareKattannilik 
n’est pas établi au moment de la 
ratification de l'Accord, les Inuit 
ontun droit de resélectionner le 
terrain, de le reprendre. Or, six 
mois plus tard, l'Accord était 
ratifié, délai bientrop court pour 
que le pare possède la moindre 
chance d’être ratifié par l’as- 
semblée. 

Négligence ou imbroglio ad- 
ministratif, toujours est-il 


© qu'aujourd'hui, [Association 


d'utiliser cette faille qui permet 
aux Inuit, s’ils le souhail enge 
A : PA 


Inuit Qikiqtani (QIA) so 


d’exclure du parc jusqu’à la 
moitié des terres qui le compo- 
sent. 

«Actuellement nous ne con- 
naissons pas la position de QIA: 
nous savons qu'ils supportent 
des projets, mais la partie de 
cartes se joue très serrée. Nous 
ne savons même pas s'ils veu- 


sance de cause. D'ici là, QIA ne 


c mation sur ce qu'il y a dans la 
souhaite pas divulguer d’infor- 


réserve. 


Fm me mn 


Votre carte d’assurance-maladie ! 
des T.N.-O. expire le 31 mars 1999 


Si vous habitez 


lentletoutouune partie du pare, He EE A a 
ni s’il en veulent un morceau,et Rae-Edzo Yellowknife 


si oui, lequel.», nous à déclaré à = 
Vous avez certainementreçqu par Courrier le renouvellement de votre: 





Administration des services de santé 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Sac postal 9, Inuvik NT XOE OTO 
Ligne sans frais : 1-800-661-0830 
Téléphone : (867) 777-7400 Télécopieur: (867) 777-3197 


[æs] 


Temiodes Santé et Services sociaux 


L'hon. Kelvin Ng. ministre 
CR LT ET 


ment. Dans les semaines qui 
viennent, celui-ci se rendra à 
Kimmirut accompagné de deux 
géologues afin d'expliquer aux 
habitants quelles sont les réelles 
ressources et potentiels géolo- 
giques de la réserve Katannilik, 
ce qui leur permettra de prendre 
une décision en toute connais- 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


Affairesindiennes. 
et du Nord Canada 


| 2 


Jeunes stagiaires Canada : programme du secteur public fédéral 
Le secteur public fédéral, par l'entremise de son programme Jeunes Stagiaires Canada et de concert avec les Conseils 
de tribus des Premières nations des Territoires du Nord-Ouest et Career Edge, acceptera les candidatures en vue de, 
doter 5 postes d'une durée d'un an dans le domaine des fnances:et de l'administration. 


Conditions d'entrée : 
Les candidats doivent être autochtones et avoir entre 15 et 30 ans. En outre, ils doivent avoir des notions des principes 
comptables, quelques compétences eninformatique, notamment en traitement de texte, de bonnes compétences en 
lecture et en rédaction et enfin, pouvoir travailler au sein d'une équipe. 


Les candidats retenus apprendront le fonctionnement quotidien d'un Conseil de tribu: Ils seront encadrés parun mentor 
du Conseil de tribu et le coordonnateur du programme du MAING, Ils acquerront l'expérience duitravail au sein d'un 
bureau, de la récupération de programmes et de l'élaboration de propositions de financement, Enfin, les candidats seront 
aussi appelés à voyager. 


Date limite 
La date limite pour soumettre sa candidature estle vendredis mars 1999: 


Lieux de travail : 
Les candidats retenus travailleront dans l'un des lieux suivants © 

Conseil de tribu du territoire Akaïtcho Fort Resolution 
Conseil de tribu des Dogrib (traité 11) Rae-Edzo 
Premières nations du Deh Cho Fort Simpson 
Conseil des Dénés du Sahtu Deline 
Conseil tribal: gwich'in Inuvik 
Bureau du MAINC Yellowknife 


Pour envoyer votre curriculum vitae ou demander plus de renselgnements, adressez-vous à : 
Arnold Enge 
Coordonnateur dulprogramme 
Initiative Participation des Autochtones au marché du travail 
Ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien 
Immeuble Bellanca, 6* étage, C.P. 2760 

Yellowknife (TNO) XIA 1R6 

Téléphone : (867) 669-2610 

Télécopieur : (867) 669-2711 

Courriel : engea@inac.gc.ca 
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Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 


Logement 
Femme, professionnelle 
travaillant en région, 
rechercheunlogementà 
partager à Yellowknife. 
Occupation de fin de 
semaine seulement. 
Contactez Soraya Coté 
au (867) 573-3602 (jour) 
ou (867) 573-3417. 

Billet d'avion 
Billet d'avion à vendre 
Yellowknife-Calgary. 
Aller seulement. À être 
utilisé avant le 15 avril 
1999, Demande 150 $. 
Nadia ou Robert au 873- 
5959. 

Activités pour 
enfants 
Oùirontvosenfants de5 
à 7 ans du 9 au 18 mars 
prochain? La Garderie 
Plein Soleïl leur offre 


diverses activités où ils 
pourront s epanouir, 
avec l’aide de François, 
éducateur compétent. 
Renseignements : 873- 
9570. 

Chambre 
recherchée 
Normand Beauvais 
arrive du Manitoba et 
recherche une chambre à 
louer. Occupation 
épisodique puisqu'il 
alternerait à toutes les 
deux semaines entre le 
camp BHP et 
Yellowknife. Contacter 

Isabelle au 920-2919. 

Logement 

Une jeune Française 
recherche un logement à 
partager. Contactez Fleur 
au 669-7612 fin 
d'après-midi ou laissez 
un message. 


en 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Préposé aux prêts 
MODIFICATION 


Société de crédit commercial 


Ministere des Ressources, dela Faune et du 


Développement économique 


Yellowknife, T.N.-0. 


(Poste à durée déterminée jusqu'au 81 mars 2000) 
Letraitementinitialestde51398$ parannée, auquels'ajoute 
une allocation annuelle dewie dans Ie Nordide 1750 $ 


Réf, : 011-0003-0003 


Date limite :1e 26 février 1999 


Faire parvenirles demandes d'emploi à l'adresse suivante 

Ressources humaines, Ministère des Ressources, dela Faune 
etdu Développementéconomique, Gouvemementdes Territoires: 
du Nord-Ouest, 8*étage, Scotia Centre, C.P. 1320, Yellowknife. 
NT X1A 2L9. Téléphone:(867) 9208699; télécopieur : (867) 


873-0445. 


“Nous prendrons en considération des expériences 


équivalentes. 


- Il'estinterdit de fumer au travail. 
»Sautindication contraire, l'anglais est la langue de 


travail de présent poste. 


= L'employeurpréconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés enivertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s à 


doiventelalrementenétablirieur 


admissibilités 


EE 
Terrilories Éducation, Culture et Formation 
L'hon. Charles Dent, 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Manuel de formation et matériel 
pédagogique pourles conseils scolaires 
de division et les administration scolaires 

de district 


Le ministère de l'Éducation, dela Culture et de la Formation 
invitelesentrepreneursintéressés à présenter des propositions 
portantsur l'élaboration de manuels de formation, de modules 
etde materiel pédagogique pour utilisation au furet à mesure 
desbesoins. Les läches reliées au projet peuvent comprendre 
la conception d'ateliers, l'élaboration de matériel écrit et 


Norlhwest 
Territories 





ministre 


audiovisuel touchant à différents domaines. L'entrepreneur 
retenu possède une expérience reconnue en tant qu'éducateur 
ouMfacilitateurenmilieuautochtone et multiculturel, 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents de demande de propositions en communiquant 
avec MMBrenda Dodman, conseillère en matière de contrats, 
Ministère de l'Education, de la Culture et de la Formation, 8® 
étage, Lanm Ridge Tower, CP. 1820, YellowknifeNT X1A2L9. 
Téléphone : (867) 920-3287; télécopieur : (867) 873-0838. 


Les propositions doivent parvenir sous pli cacheté à l'adresse 
mentionnée ci-dessus au plus tard à : 


16 h, heure normale des Rocheuses, le 26 février 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


L 


æ. La Politique d'encouragement aux entreprises du 
GTNO s'applique à Ia présente. 





























Ottawa (APF): Les 
partieuliers quiattendaient 
une spectaculaire baisse 
d'impôt dans le budget 
fédéral devrontse conten- 
ter de peu. 

Le ministre des Finan- 
ces, Paul Martin, a main- 


Alatn Bessette 

Depuis la dernière chro- 
nique, il y à trois semai- 
nes, la situation à empiré 
pour les Canadiens. Les 
Canadiens ontdisputé neuf 
matchs : 6 revers et 3 vic- 
toires. La semaine der- 
nière, Îles médias 
montréalais jetaient la ser- 
viette et ont prédit que les 
Canadiens ne participe- 
raient pasaux séries élimi- 
naloires. 

De mon côté, je parti- 
cipe à un pool amical éta- 
bli par Mario Paris et 
auquel participent quel- 
ques anciens résidants du 
Nord éparpillés mainte- 
nant aux quatre coins du 
Canada. J'ai malheureu- 
sement prédit que les Ca- 
nadiens ne réussirait pas à 
atteindre les séries 
élminatoires. 

Voyons un peu ce qui 
s’est produit au cours des 
trois dernières semaines. 

Tout d’abord, les Cana- 
diens ont affronté les nou- 
veaux Panthers, l’équipe 
qui inclut Pavel Bure dans 
son alignement. Ils ont 
perdu ce match 2-1 mais 
gagné le match suivant 4- 
0 (samedi dernier) contre 
les Panthers alors que Bure 
ne jouait pas en raison 
d’une blessure. 

Par la suite, les Cana- 
diens ont subi une série de 
défaites amères, perdant 3 
à 1 contre la Caroline et 5- 
3 contre Pittsburgh. La 
défaite contre la Caroline 
a été particulièrement 
amère alors que les Cana- 
diens ont dirigé 45 lancers 
au butcontre lÜseulement 


Budget fédéral 
Pas de baisse importante 


pour les contribuables 


tenu sa prudente stratégie 
à long terme de réduction 
permanentede l'impôt, en 
annonçant l'élimination 
de la surtaxe de 3 pour 
cent pour {ous les contri- 
buables à compter du 1" 
juillet. 


Le processus d'élimi- 
nation de la surtaxe avait 
débuté lors du budget de 
1998, alors que le minis- 
tre avait aboli cette taxe 
dans le cas des contribua 
bles gagnant unrevenu de 
moins de 50000 $,touten 


Les Canadiens de Montréal 


Où sont les buts? 


pour la Caroline. En troi- 
sième période, alors que 
les Canadiens cherchaient 
àremonter la pente, ilsont 
dirigé 18 tirs au but, n’en 
permettant aucun à la Ca- 
roline, un exploit rare. 
Malgré tout, ils n’ont pu 
marquer. Lors du match 
suivant contre Pittsburgh, 
Hackett a de nouveau 
éprouvé des problèmes 
allouant cinq buts aux ad- 
versaires. Une autre dure 
défaite puisque les Cana- 
diens menaient 3-1 avant 
que Pittsburgh ne compte 
quatre buts sans riposte. 
L'histoire de ces deux dé- 
faites : un gardien adverse 
qui offre une performance 
supérieure à celle de 
Hackett et un club qui 
éprouve beaucoup de dif- 
ficulté à compter des buts. 

Un petit répit pour 
l’équipe quelques jours 
plus tard alors que les Ca- 
nadiens gagnent 2-1 con- 
tre Vancouver, une équipe 
plutôt minable. Quand on 
sait que les deux buts sont 
l’œuvre de Turner Steven- 
son, on S’interroge sérieu- 
sement sur les lacunes of- 
fensives des deux premiers 
trios. Quand on fait des 
projections, onréalise que 
les Canadiens risquent de 
terminer la saison sans un 
seul marqueur de 20 buts, 
Ouch! 

La joute suivante, Phi- 
ladelphie (qui n’affichait 
qu'une seule défaite au 
cours de leur 23 dernières 
parties) a remporté une 
victoire de 5-2 contre les 
Canadiens. Malgré le 
score, la joute a été chau- 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 


La demandedie licence suivante a été enregistrée auprès de 
l'Office confomément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 


Territoires du Nord-Ouest. 
Demanderesse: 
Site: … 

Objet: 


Municipalité de Fort Smith 
Latitude: 6000! N; Longitude: 111°53! 0. 


Utilisation des eaux et évacuation des 


eaux usées par la municipalité. 


Pourplus de renseignements, contactez Vicki Losier 669-277: 
avantle 8mars 1999. “ é 





dement disputée alors que 
les tirs au but ont été plu- 
tôt bien partagés : 24 pour 
Philadelphie et 21 pour 
Montréal. 

Un moment de répit 
pour les Canadiens alors 
qu'ils disputaient un 
match contre les Sabres 
de Buffalo, match qu'ils 
ont remporté 3-2. Pour 
faire changement, cette 
fois-là, c’est l'équipe ad- 
verse qui a dirigé plus de 
tirs au but (29 contre 19) 
tout en subissant la dé- 
faite. Les Canadiens ont 
rapidement pris les de- 
vants,comptantleurs trois 
buts en première période, 
Les deux dernières pério- 
des ont appartenu à Buf- 
falo qui a dominé en rai- 
son de 23 tirs au but contre 
seulement 10 pour les Ca- 
nadiens. 

Le macth suivant, dé- 
faite crève-cœur contre 
Pittsburgh en prolonga- 
tion. L'absence de Jeff 
Hackett se faisait sentir. 
Lors de cette joute, les 
Canadiens ont encore une 
fois eu de la difficulté à 
offrir un rendement sou- 
tenu. Après avoir dominé 
la première période, 
l’équipe s’est retrouvée à 
flancherles deux périodes 
suivantes alors que 
Pittburgha effectué 25 tirs 
au but contre 14 pour les 
Canadiens. 

Allant de malen pis, les 
Canadiens ontensuite subi 
une défaite de 5-2 contre 
Buffalo, les Sabres me- 
nant même 5-0 à la moitié 
de la deuxième période. 
Lors de ce match, l’ab- 
sence de Jeff Hacketts'est 
fait douloureusement sen- 
tir. Le jeune José Théo- 
dore a accordé 3 buts sur6 
lancers et le gardien de 
relève, François Chabot, 
en à accordé 2 sur 8 lan- 
cers. Cette défaite de 5-2 
est survenue malgré le fait 
que les Canadiens ont do- 
miné la rencontre en vertu 
de 37 lancersaubut contre 
seulement 17 pour Buf- 
falo. 

Lors de cette séquence 


LL. 


la réduisant dans le cas de 
ceux et celles dont le re- 
venu se situait entre 
50 000 $ et 65 000 $. La 


Budget 


Suite en page 11 





de neuf matchs, les caren- 
ces évidentes du club du 
côté offensif ont joué un 
rôle important. Les Cana- 
diens n’ont qu'une 
moyenne de 2,25 buts par 
match; seule l’équipe de 
Tampa Bay a une pire fi- 
che. 

Que peut-on attendre 
des Canadiens au cours 
des prochains mois. Illeur 
reste cinq joutes à dispu- 
ter en février dont deux 
contre Ottawa, une contre 
Philadelphie, Toronto et. 
les Rangers. Quatre de ces 
matchs sont à l'étranger. 
Ils risquent donc de ter- 
miner le mois de février 
avec 4 défaites et une vic- 
toire, d’autant plus que 
Brian Savage et Benoît 
Brunet sont toujours sur 
la liste des joueurs bles- 
sés. 

Le mois de mars sera 
plus facile. Les Canadiens 
disputeront 12 matchs 
dont seulement 3 contre 
des équipes ayant une fi- 
che supérieure à .500 soit 
contre Philadelphie, Pitts- 
burghet Toronto. Enavril, 
les Canadiens connaîtront 
une fin de saison ardue et 
qui pourraits’avérer déci- 
sive s’ils sont encore dans 
la course pourune partici- 
pation aux séries élimina- 
toires alors qu'ils dispute- 
ront neuf matchs contre 
des équipes de la même 
conférence. De ces neuf 
matchs, cinq seront con- 
tre des équipes qui ont des 
fiches de .500 ou plus. 

C’est peut-être un peu 
tôtpourdéclarernullesles 
chances des Canadiens de 
participer aux séries mais 
il y a peu de chance de se 
tromper. 


Résultats 


Floride 2 Canadiens 1 
Caroline 3 Canadiens 1 
Penguins 5 Canadiens 3 
Canadiens 2 Canuks 1 
Flyers 5 Canadiens 2 
Canadiens 3 Sabres 2 
Penguins 3 Canadiens 2 
Sabres 5 Canadiens 2 
Canadiens 4 Floride 0. 
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jouveauté cette année, c’est 
l'élimination pureetsimple.de 
cette surtaxe, qui avait fait son 
apparition sous, le,gouvernez 
ment Mulroney: 

Le ministre Marlin a aussi 
annoncé une augmentation du 
montant de base, et du montant 
pour conjoint non imposable. 

Le montant sur lequel les 
contribuables n'auront pas à 
payer de l'impôt passera pour 
l'année d'imposition 1999) de 
6456 $ à 6 794$, alors que le 
montant pour conjoint passera 
de 5 380 $ à 5 718 $. 

Pour les années d'imposition 
2000 et suivantes, le montant de 
base sera porté à 7 131 $etle 
montant pourconjoint à 60558: 

Selon les documents budgé- 
taires, l’effet combiné des bud- 
gets de 1998 et 1999 portera à 
600 000 le nombre de contri- 
buables à faible revenu qui 
n'auront plus à payer de l’im- 
pôt, dont 200 000dans le cadre 
des mesures annoncées dans le 
présent budget: 

Les célibataires qui gagnent 
20 000 $ ou moins auront droit 
à une diminution de l'impôt de 
10 pour cent. Une famille de 
deux enfants qui ne compteque 
surunrevenuunique de30000 $ 
ou moins n'aura aucun impôt 
fédéral net à payer. Pour les 
familles dont le revenu ne dé- 
passe pas les 45 000 $, l'impôt 
sera réduit d’au moins 10 pour 
cent: 

Plus précisément, le céliba- 
taire qui gagne entre 20 000 $et 
45 000 $ aura droit à une écono- 
mie d'impôt fédérale de 115 $: 
Pour une famille type de quatre 
personnes qui n’a-qu'un seul 
revenu de 30 0008, l’économie 
en impôt fédéral sera de 853 $. 

Pourune famille-type dequa- 
tre personnes à deux revenus 
allant de 40000 $ à 50,000$, les 
mesures fiscales annoncées par 


+ Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


le ministre Martin représentent 
une réduction d'impôt de 414$. 
Pour une famille monoparen- 
tale avec un enfant qui déclare 
unrevenude20000$, les mesu- 
res fiscales représentent une ré- 
duction de l’impôt net de 476 $. 
Finalement, un couple âgé qui 
combine des revenus de 25000 $ 
aura droit à une réduction d’im- 
pôt de 147$. 

Ces chiffrestiennent compte, 
dans le cas des familles, de la 
prestation fiscale canadienne 
pour enfants de 850 millions de 
dollars annoncée dans le budget 
précédent auquel le gouverne- 
ment a ajouté 300 millions de 
dollars. 

Au total, le budget Martin 
représente un allégement fiscal 
de 1,5 milliard dedollaren 1999- 
2000, de 2,8 milliards en 2000- 
2001 etde 3,4 milliards en 2001- 
2002. 

Si on ajoute à cela les réduc- 
tions annoncées dans le budget 
de 1998, les baisses d'impôt 
s’élèveront à 3,9 milliards en 
1999-2000, à 6 milliards en 
2000-20001 et à 6,6 miliards en 
2001-2002. 


Langues officielles 


Le gouvernement fédéral 
consacrera davantage d’argent 
pour la promotion des langues 
officielles. Le budget confirme 
enmoinsdequatrelignesceque 
les communautés francophones 
et acadienne soupçonnaïent de- 
puis un certain temps, mais ne 
donne guère de précision surles 
sommes supplémentaires que le 
ministère aura à sa disposition. 

Tout au plus sait-on qu'une 
somme supplémentaire de 70 
millions de dollars sera consa- 
crée cette année, et au cours des 
deux prochains exercices bud- 
gétaires, pour l'éducation dans 
les langues officielles. 


Indian and/Northermn 
Affairs Canada, 


AVIS PUBLIC 


Secrétariat des projets chargé de l'évaluation 
environnementale du projet dela/Diavik Diamonds 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC), en tantque principal 
organisme fédéral chargé de l'évaluation du projetdelaDiavik Diamonds (projet), aétabli 
un secrétariat des projets qui servira de centre d'information pourMévaluation 
environnementale de ce projet: 


Le public est invité à consulter le rapport d'évaluation environnementale,sur, la mine de 
damants Diavik qui décrit tous les aspects du projet, y compris le plan d'exploitation 
minière, les répercussions possibles sur l'environnement etles mesures dlaténuation 
prévues, les perspectives d'emploi etles occasions d'affaires, ainsi que des plans de 
remise en état On peut également obtenir auprès du Secrétariat des projets d'autres 
documents concernantle projet en question. 


Les organismes du gouvernement fédéral et de l'administration territoriale responsables 
de cette évaluation procèdent.actuellement äl'examen du rapport d'évaluation 
environnementale de la Diavik en collaboration avec le comité directeur du projet. On 
plane actuellement des réunions spéciales au cours des quelles les points qui doivent 
faire l'objet d'un nouvellexamen technique seront abordés. Les dates etleslieux deces 
éunions seront annoncés à une date ultérieure» 


Le public est invité à faire des observations sur n'importe quel aspect du rapport 
d'évaluation environnementale. Le Secrétariat des projets acceptera également les 
commentaires et les inquiétudes communiqués par écrit jusqu'au 8 mars 1999, 


Le Secrétariat des projets est situé au 10e étage de l'édifice Bellanca, au 4914, 50e rue, 
Yellowknife (M.N.-O.) Les heures d'ouverture sont de 8 h 30 à 17 h. Pour obtenir de plus: 
Emples renseignements, veuillez communiquer avec Patricia Fitzpatrick au (867) 669- 


Canada 
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Chargée ou chargé de projet 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 


Ce poste permanent est offert aux personnes demeurant au nord du 60€ parallèle. Votre 
principal défi consistera à fournir et à produire des plans et devis pour les travaux existants 
et proposés, qu'ils soient d'ordre mineur où majeur, les projets de construction, les amélio- 
rations et les réparations. Vous devrez également réviser les spécifications établies par les 
consultants et le travail des entrepreneurs afin d'en assurer la conformité au\devis descrip- 
tif et aux paramètres du projet de même qu'aux exigences générales. Vous serez appelé(e) 
à donner des conseils sur la pertinence des matériaux et l'information.technique, à faire des 
recommandations surla conformité, à examiner et à réglerles problèmes liés arl'exécution 
des projets, à prendre des dispositions pour embaucher des entrepreneurs professionnels, à 
préparer des devis descriptifs de génie civil, d'architecture et de structure, à préparer et à 
émettre des soumissions, ainsi qu'à préparer des prévisions et des budgets. Vous toucherez 
un salaire variant entre 41 285 $ et 50 232 $ (plus une indemnité de vie dans le Nord). 


Pour ce poste, Vous devez avoir réussi une formation postsecondaire de deux ans assortie 
d'une spécialisation acceptable en génie du bâtiment ou en technologie del'architecture, ou 
dans une discipline connexe, ou posséder une combinaison acceptable d'études, de for- 
mation et d'expérience. || vous faut également avoir de l'expérience dans l'administration 
des marchés etla supervision des chantiers de construction des bâtiments. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle, 


Si ce poste vous intéresse, veuillez acheminer votre dossier de candidature d'icile 12 mars 
1999, en décrivant avec précision vos.compétences pertinentes et en indiquant Votre 
citoyenneté et le numéro de référence SVC9709CR75, à la Commission de la fonction 
publique du Canada, bureau-830,9700, avenue Jasper, Edmonton (Alberta)51 
463. Télécopieur : (780) 495 2098. Courriel : pscedm@psc-cfp.gc.ca. Vous pouvez 
également poser votre candidature en direct à: http://jobs.gcca: 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature} nous. ne commu- 
niquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera 
accordée aux citoyennestet aux citoyens canadiens. 


Travaux publics’ et Services gouvemementaux Canada entend constituer une main-d'œuvre 
qualifiée et diversifiée qui reflète la société canadienne; poursuivre une politique de représen- 
tation équitable des femmes, des Autochtones, des personnes handicapées et des minorités 
visibles: et appliquer des mesures raisonnables d'adaptation à des besoins spéciaux. 
This information is available in English. 


Pour de plus amples renseignements sur les perspectives d'emploi dans notre région, 
veuillez visiternotre site Intemetas http://jobs.gc.ca 












Commission de Ia fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada, 











Analyste des systèmes projets 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


AOL ON EAU ET) 


Ce poste permanent est offert aux personnes demeurant au nord du 60° parallèle. Vous 
toucherez un salaire variant entre 25 155 $ et 43 762 $, en plus d'une allocation d'isole- 
ment et de logement. 


Pour ce poste, vous devez posséder un diplôme d'études secondaires ainsiqu'une formation 
ou Une expérience connexe pertinente. La préférence sera accordée à ceux et celles qui déti- 
ennent, d'une université reconnue, un.diplôme universitaire avec une option en informatique 
où un diplôme en sciences informatiques. De plus, il vous faut avoir une expérience appré- 
ciable dans TOUS les domaines suivants : les systèmes d'exploitation Windows {NT 4.0 et 
95); le montage, les diagnostics et l'entretien des microordinateurs; le matériel et les logi- 
dels en TI: les projets en Ti; le cycle de vie de la Tisle soutien micrologiciel et le dépan- 
nage; l'entretien et le dépannage des réseaux locaux Novell 4,X. 















La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Ï inté l Ï ï [ d'ici le 26 
Si ce poste vous intéresse, veuillez acheminer votre dossier de candidature ici | 
février 1999, en décrivant avec précision vos compétences pertinentes et en indiquant 
votre citoyenneté et le numéro de référence IAN9714NJ31, à la Commission de la fonction 
publique du Canada, bureau 830, 9700, avenue Jasper, Edmonton (Alberta) 
T5) 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. Courriel : pscedm@psc-cfp.gc.ca. Vous 
pouvez également poser Votre candidature en direct à : http://jobs.gc.ca. 

î [l Î 5 munis 
Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne com) 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux dtoyennes et aux citoyens canadiens. 
Nous souscrivons au principe de équité en matière d'emploi: 
This information is available in English. 


Pour de plüs amples renseignements Sur les perspectives d'emploi dans notre région, 
Veuillez visiter notre site Internet à : http://jobs.gc.ca 







Public Serice Commission 
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du Canada 
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Les matins de la semaine 


SRC 
TVA 


La vraie vie 
Aimer 
9h30 
TVALes fruits dela passion 
9h45 
TVA JEendirect 
10h 
SRC Le Midi 
TVA Le TVA 
10 h 30 
SRC 
TVA 


Lingo 
JE en direct 
11h 
SRON Cinéma 
11h30 
BoutiqueMVA 
12 h 30 


Les feux de l'amour 


TVA 


TVA 


Lundi 22 février 





15h 
Watatawow 
Journalisuisse 
Les mordus 
15 h 30 
Laréte del'emploi 
Pyramide 
16h 
> Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 
1630 
La 50e ave, 
Pimentfort 
17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journal français 
Chasse aux trésors 

17 h 30 
SRC La petite vie 
Lefrèrejumeau : Moman reçoit 
de la visite inattendue. 
Jacquelin; son frère jumeau, 
vient faire son tour à la maison 
et tente de se faire passer pour 
Momans 
VS La vie à l'endroit 
TVA Les ailes de la mode 

18h 

SRC 
TVA 


4ei demi 
PlaceMelrose 
19h 
Omerta - Le dernier. 
Les pieds sur l'herbe 
Salle d'urgence 
19 h 30 


SRC 
TVS 
TVA 
TVS Défis 
20h 

SRO Leréléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20h30 
Journal belge 
Le Poing} 


TV5 
TVA 


SRC 
TVS 


21h 

Sport 
Ecran témoin 

21h28 
Politique féd//prov. 

21h30 
TVA Sports 

21 h 34 
Debouche toreille 

21h45 
Loto-Québec 


SRC 
TVA 
SRC 
2h 
Infopublicité 


22h15 
Soir 3 


22h45 
Müsiqueau coeur 





13h 
SRO La maison de Ouimzie 
13 h 30 
SRC(lun-mar) Rouli-roulotte 
(mervend)La botte allineh 
TVA Top modèles 
14h 
SRC (lun) Woof! (mar) Un 
cas (rès spatial (mer) Les 
aventures delacourte 
échelle (jeu) Super Mécanix 
(ven)amagiedutmiroin 
TVA Claire Lamarche 
14h30 
SRC(Iun) Bêtes pas bûtes: 
(mar) Aa poursuite de Car 
men Santiago (mer)Les dé- 
brouillards (jeu)Les maîtres 
dursortilège (Ven) Robinson 





Mardi 23 février 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watalawow 
Journalsuisse 
Les mordus 

15h30 
Latetedelemploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
myS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris: 
Le TVA 

16h30 
Bonsibaisers 
d'Amérique 
Piment-for 


TVS 


TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journalfrançais 
Ent’Cadieux 

17 h 30 
SRC 
TV5 


La Facture 
Des racines et des ailes 
18h 
SRC Bouscolte 
TVA. Histoires de filles 
18h30 
TVA KMH 
19h 
SRC 
TVS 
TVA 


Enjeux 
Musique/musiques, 
Les machos 

19h 30 
Temps présent 

20h 

SRC Le Téléjourmal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20h30 
Journal belge 
Le Poing } 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
Découverte 

21h30 
TVA Sports 

21h45 
TVA Loto-Québec 

22h 

VA Infopublicité 
2h15 


SRC 


TVA 


Soir 3 
22 h 30 
Histoires fantastiques 
22h45 
La vie à l'endroit 


Mercredi 24 février 





15h 





SRC Watatawow 
VS" Journal suisse 
TVA Les mordus 








(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 


15 h 30 
SRC La tête de l'emploi 
MVSM Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS) Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16 h 30 | 
VS. Panorama 
TVA: Piment fort 
17h 
SRO Virginie 
VS. Journal français 
TVA La poule aux oeufs d'or 
17 h 30 
SRC Caserne 24 
TVS  Envoyéspecial 
TVA Fricassée sportive 
18h 
SRO Christiane Charette 
TVA Le retour 
19h 
SRC Radio 
MVA Sauve qui peut 
19h 30 
VS" Magazine santé 
TVA LeTVA 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
20h30 
TVS Journalbelge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC Sporis 
TVS Le Cercle 
21 h 30 
SRC Vues d'ici 


Eripes de choix, guenillede 
roi 
(Can, 1998, documentaire) Un 
parcours des friperies les plus 
branchées, de la Nouvelie- 
Écosse jusqu'au Québec: 
TVA TVA Sporis 

21h45 
TVA Loto-Québec 

22h 

VA: Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Des racines el des ailes 


Jeudi 25 février 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC La tête del'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16 h 30 
TVS Capaventure 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
TVS Journal français 
TVA Fais-moi rire 
17 h 30 
SRC Un gars, une fille 
IMVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 
18h 
SRC Lapartdesanges 
TVA Diva 
18 h 30 
TVS Télécinéma 
- 19h 
SRC L'Écuyer 
TVS Orge d'été 
EVA Simon Durivage 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TA 
20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA Le PoingJ 
_ 


SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


21h 
sRe 
| TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h30 
Branché 
TVA Sports 

21h45 
Loto-Québec 

21h55 
Histoires fantastiques 

22h 


SRC 
TVA 
TVA 
| SRC 
VA Infopublieité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 


VS Envoyé spécial 


Vendredi 26 février 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Changedlair! 
Journalisuisse 
Les mordus 

15 h 30 
laetedel'emploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30) 
Les'aris elles autres: 
Pimentfort 


TVS 

TVA 
17h 

Le comtedeMonte= 

Cristo 

Journal français 

JE. 


SRC 


TVS 
TVA 
17 h 30 

TVS Thalassa 
18h 
SRC 
TVA 


La Fureur 
Drolede cinéma 
18 h 30 
Faut pas rêver 
19h 


TVS 
SRC Zonelibre 
19 h 30 
Les grands fleuves 
20h 
SRC LeTéléjournal/LePoint 
TVA Le TVA 


TVS 


20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA LePoing] 
21h 
SRC Spors 
TVS Au-delà des apparences 
21 h 30 
SRO 2000 ans de cinéma 
Le Nom de la rose 
(Er, AL, Hal, 1986, policier) En 
1827/unfranciscain, ancienin- 
quisiteur,vientenquèter dans 
uneabbayebénédictineitalienne 
oùseproduisent d'étranges as- 
Sassinats. 
TVA TVA Sports 
21h45 
Reviedepresse 
canadienne 
Loto-Québec 
22h 
Journaldes spectacles 
Infopublieité 
22h15 
Soir 3 
22h45 
Ga se discute 
Samedi 27 février 
—————_— 
8h 





SRC 
LTVS 
| TVA 


Princesse Sissi 
Eunambule 
Boutique TVA 
8h30 
SRC  Animaniies 
5 Sport Africa 
9h 
Franc-croisé 
Y'a pas match 
Fleurs ctjärdins 


930 
SRC Fais-moi peur! 
[VS Horizons francophones 
TVA Vinset fromages 

10h 

SRC Le midi 
MV5 Lejournal OVS 
Voix d'instrument(on1s) 
DVA Tournoidequilles 


SRO" Cinéma 
La Coccinelle à Mexico 
( EU, 1980, comédie) Le pro- 
priétairediune petitemvoiture 
particulière se rend au Brésil 
afin de participera une courses 
TVS Les Belges du.…./ 
Temps d'affaires 
lh 

Les arts et les autres 
Infopublicité 

11 h30 


TV5 
TVA 
TVS" Magellan 

12h 
Génies en herbe 

12 h 30 

Onauratoutvul 
Pas si bête que ça 
Les ailes dela mode 

13h 
Rencontres sauvages 
Le journal français 
Cyberclub 


TVS 


13 h 30 
Parents d'aujourd'hui 
Outremers 
14h 
DAccent francophone 
Ciné-pop 
14 h 30 
L'Arche deNoë 
Fleurs et jardins 
15h 
SRC Au-delà des apparences 
VS Journal suisse 
15h30 
TVS Vins et fromages 
16h 


SRC 
TV5 


SRC Cesoir 
TVS Thalassa 
TVA Le TVA 





16h30 
SRC Francjeu 
VA Dessine-moi unmanoir 
17h 
SRC La Soirée du hockey 
Les Sénateurs ws Jes Canadiens. 
VS. Journal français 
17h30 
TVSTapis rouge/Surprisepar- 
1y/Samedisoir chezEstelle 
19h 
SRO. Chronique dellétrange: 
19 h 30 
Paris chic-choc 
20h 
LeTéléjournal 
Clip postal 


TV5 


SRC 

TVS 
20 h 30 

Sports (20h25) 

Journal belge 

Le TVA 


SRC 
TVS 
TVA 

20h35 
Juste pour rire 

21h 

Toutlemonde en 
parle/Union libre 
TVA/Spors 

21h15 
Loto-Québec 

21 h30 


SRC 
TVS 
TVA 
TVA 
TVA Ciné-lune 

21 h35 
SRC Comédie comédies 
Rock!n nonne 2 : De retour 
au couvent 
(EU, 1993, comédie) La supé- 
rieure dun couvent, au prise 
avec des problèmes dans une 
école de ghetto, demande l'aide 


dune chanteuse de Las Vegas 
qu'elle a déjà tirée du pétrin. 





10 h 30 | 





22h15 


TVS Bouche à oreille 
22h30 


TVS Soir3 
22h45 
VS. Vivement dimanche 
0h30 
MMAMInfopublieité 


Dimanche 28 février. 





8h 
Le jourduSeigneun 
Musiquesauicoeun 
Salut Bonjour 
9h 
Scullysrencontre 
Evangélisation 2000 
930 
Médias 
Mouvements 
VA Complètementmarteau 
10h 
Lemidi 
Le journal VS 
Gourmandises ob1s) 
Fais-enlton affaire 
10h30 
Lasemaine verte 
Vins etfromages 
Infopublicité 


TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
11h 
Vivementdimanche 
11 h 30 
Secondregard 
12h 
Deboucheäroreille 
Vision mondiale 
13h 
Le journal français 
13 h 30 


TVS 
SRC 
SRC 


TVS 


SRC 
TVS 


Horizons. 
Comment faire? 
Le Cinémaïen famille 
4h 
Commentfaireplus 2 
14 h 30 


TVS 
SRC Branché 

15h 
Laïcourse destination 
monde, 
Journalsuisse 
Décibel 


SRC 


TVS 
TVA 
15h 30 

Grands gourmands 
16h 


TV5 


SRC Cesoir 
VS Documentaire européen: 
TVA LeTVA 








Horaire télé 


16h30 | 
SRC Découvertes 
La vie estun sport 
dangereux 
16h45 
Bouchearoreille 
17h 
Journal français: 
Planèteenfolie 
17 h 30 
La vie d'artiste 
Vivementidimanche 
prochain. 


TVS 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


18h 
Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18h 15 
Journal desspectacles 
18 h 30 
Bouillon de culture 
19h45 


SRC 
TVA 





TVS 
TVS 
TVS Viva 
20h 

TVS Clip postal 
20h 20 
SRC Letéléjournal 

20!h 30 
Journal belpe 
Sports 


TVS 
TVA 
20 h 45 
Loto-Québec 
20h 50 


TVA 
SRC Sports 

20h 55 
SRC Ciné-club 
Hannah et ses soeurs 
(EU, 1986, comédie) Hannaha 
deux soeurs, Holly et Lee, et 
s'est mariée deux fois. Son pre- 
miermari s'intéresse à Holly et 
son actuel mari a le coup de 
foudre pour la jeuneret ravis: 
santeLee: 






















21h 
TVS 
TVA 


Fiction: 
Le TVA 

21 h 30 
TVA Le sport 

21h45 
TVA Loto-Québec 

22h 

Vinset fromages 


22 h 30 


TVA 


TVS 
TVA 


Soir 3 
Evangélisation 2000 
22h45 
Tapis rouge/Surprise 
pariy/Samedi soir. 
23h 


TVS 


HVAMInfopublicité, 





E erreurs, 


Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
EH grâce aux sites web de ces 

réseaux. Les différences 
dans la précision de 
& l'information dépendent des # 
E renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
faites-le nous savoir 
E en téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 

















LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES DU 





500 


Virginie Auger 

Située dans la région de Yel- 
lowknife, la mine Giant a pro- 
duit, en 1997, 100 779 tonnes de 
trioxide d’arsenic. Bien qu'en- 
treposée dans les 15 réservoirs 
souterrains de la mine, cette 
substance toxique n’est pas 
moins inoffensive. 

Lorsque l’eau souterraine at- 
teint son niveau de saturation, 
elle s’infiltre dans les fissures 





des réservoirs d’arsenic, se con- 
tamine et retourne dans le sol. 
Pour éviter le contact entre l’ar- 
senic et la nappe phréatique, la 
mine pompe l’eau souterraine 
afinqu’ellen’atteigne jamaisson 
niveau de saturation. Mais, bien 
que la Giant ait pompé 573 396 
m° d’eau l’an dernier, l'Office 
des eaux soutient qu’une cer- 
taine quantité arrive toujours à 
s’infiltrer jusqu'aux réservoirs 


d’arsenic. 

«Nous n’avons cependant 
aucune idée du temps que prend 
l’arsenic pour se répandre dans 
le sol. C’est ce qui est présente- 
ment à l’étude», confieunrepré- 
sentant du ministère des Affai- 
res indiennes et du Nord cana- 
dien, Dave Nutter. 

Depuis le milieu des années 
50, la mine Giant a accumulé 
260 000 tonnes métriques de 


Faculté Saint-Jean - Bibliothèque 


8406 rue Marie-Anne Gaboury (91e 


EDMONTON AB T6C 4G9 


Date d'échéance 


30/12/98 


Environnement 


Attention poison! 


Le trioxyde d’arsenic est un poison. Il est un composé d’arsenic pur 
résultant du processus qu’on utilise pour extraire l'or de son minerai. 
Comme l’indique l’article 11 de la Loi canadienne sur la protection de l’en- 
vironnement, l’arsenic et ses composés sont considérés 


comme étant des agents toxiques. 


trioxyde d’arsenic. Selon certai- 
nes estimations, il en coûterait 
300millions de dollars pours’en 
débarrasser : somme considéra- 
ble que la Royal Oak, compa- 
gnie propriétaire de la mine 
Giant, n’est pas prête à débour- 
ser. Une demande de subven- 
tion de la compagnie au gouver- 
nement fédéral afin de dévelop- 
per le projet de gestion du 
trioxyde d’arsenicnécessaire au 


< Des barils d'arsenic vides jonchent les terrains voisins de la mine 
Giant. Le plus sérieux problème est cependant caché loin des yeux, à 
quelques centaines de mètres sous terre. (Photo: Dave Talbot) 


renouvellement de sa licence 
d'utilisation des eaux, porte à 
controverse. 

«Le gouvernementdes Terri- 
toires du Nord-Ouest et la muni- 
cipalité doivent cesser de sub- 
ventionner la mine Giant, Cet 
argent ne leur sera jamais rem- 
boursé (...) Nous demandons au 


Arsenic 
Suite en page 2 





Ottawa (APE): On ne saura 
pas avant le mois de mars com- 
ment le ministère du Patrimoine 
compte dépenser lemontantsup- 
plémentaire de 70 millions de 
dollars pour le développement 
des minorités linguistiques, qui 
à été annoncé dans le dernier 
budget fédéral. 

La ministre du Patrimoine, 
Sheïla Copps, fera une annonce 
officielle quelque part «au dé- 


Budget fédéral et langues officielles 


La ministre Copps fera 
une annonce en mars 


but du mois de mars», se con- 
tente de dire un fonctionnaire du 
ministère. 

Contrairement à ce que le 
budget fédéral donne à penser, 
l'injection de nouveaux fonds 
fédéraux ne servira pas unique- 
ment à l'éducation dans la lan- 
gue de la minorité. En fait, on 
compte répartir l'argent entre 
quatre postes budgétaires ; l'édu- 
cation, lesententes Canada/com- 


munautés avec les organismes 
francophones, dont le renouvel- 
lementest prévu pour le 31 mars, 
ainsi que les ententes avec les 
provinces pour la santé et la jus- 
tice. 

Le ministère du Patrimoine 
prévoyait dépenser à la fin de la 
présente année fiscale une 
somme de 209,5 millions à titre 
d'appui aux langues officielles: 
Le budget devait même descen- 


dre aussi bas que 192,3 millions 
de dollars pourles années 1999- 
2000 et 2000-2001. L’ajout 
d’une somme de 70 millions 
pourles trois prochaines années 
financières fera passer le bud- 
get à environ 280 millions de 
dollars. 





Copps 


Suite en page 2 
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La science au bout 
des doigts 


Les élèves de l'école Allain St-Cyr 
présentaient à leurs parents et au public une 
expo-science, le 19 février dernier. Cette 
expo-science concrétisait des heures 
d'ouvrage ayant servi à mener à bien 
diverses expériences. 
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L'AQUILON, 26 FEVRIER 1999 








| McDonald, et le grand chef de la Nation dénée du Sahtu, 





OTE 


Tirsinte Auger 
Malentendu 


Le 12 février, la présidente du Secrétariat du Sahtu, Ruby 


Raymond{Taniton, ont demandé la démission du premierminiss 
tre, Jim Antoine et du ministre des Ressources, de la Fauneetdu 
Développement économique, Stephen Kakfwi: La demande de 
démission a été faite suite à larencontre entre les deux ministres 
et les représentants de différentes compagnies de gaz et de 
pétrole, à Calgary. 

Il y a eu un malentendu quant à la nature du voyage. Les 
représentants de la Nation dénée ont cru qu’il y serait question 
du transfert de la gestion du gaz, dupétrole etdes minérauxentre 
les mains du gouvernement territorial, alors qu’il ne s'agissait, 
en réalité, que d’une visite de courtoisie. 


Réduction de l’indemnité 
d’éloignement 


Près de 400 employés du gouvernement fédéral à Yellow- 
knife ont appris que leur indemnité d’éloignement, qui fait 
partie du système de rémunération du Nord, sera réduite de 
1 720 $ par année pour les personnes mariées et de 1 032 $ par 
année, pour une personne seule. 


Comment se rétracter? 


Certains employés de la fonction publique territoriale qui ont 
accepté la compensation du gouvernement concernant léquité 
salariale regrettent leur choix et souhaitent attendre la décision 
du Tribunal canadien des droits de la personne pour recevoir, 
dans la mesure du possible, une pleine compensation. 

Selon les avocats du Syndicat des travailleuses et des tra- 
vailleurs du Nord, plus le délai est long entre le moment où 
l'employé a accepté l'offre du gouvernement et celui où il 
décide de revenir sur sa décision, plus il sera difficile d'effacer 
ce qui a élé fait. 

Les employés qui ont changé d’avis etquiaimeraïentrevenir 
en arrière doivent donc agir dans les plus brefs délais. 


Northwestel 


Cette année, le Nunavut aura son premier annuaire télépho- 
nique bilingue, soit en Inuktituk et en anglais. Il contiendra la 
liste des abonnés du Nunavut et des Territoires du Nord-Ouest. 
En reconnaissance de la nouvelle langue officielle du Nunavut, 
la première section de l’annuaire sera en Inuktituk, la deuxième 
section en anglais et la dernière section, contenant le nom des 
abonnés des Territoires du Nord-Ouest, sera en anglais. 


Recomptage 


Après le recomptage des votes, le résultat officiel des élec- 
tions du Nunavut reste intact. La Loides premières élections du 
Nunavut prévoit un recomptagedesvotessilenombre de votes 
séparant la personne élue et son plus proche opposant est 
inexistant ou inférieur à 2 % du Lotal des électeurs admissibles 
dans le comté. 

Ainsi, après le recomptage, Donald Havioyak a reçu 200 
votes, Ida Ayalik-McWilliam 194, Stanley K.Anablak 125 et 


Suite de la page 1 


gouvernement de tenir la mine 
Giant responsable de ses actes 
et qu'il fasse en sorte qu'elle 
assume les coûts du projet de 
gestion du trioxyde d’arsenic», 
a exprimé le Chef de la Nation 
dénée, Bill Erasmus. 

Si la compagnie Royal Oak 
s’entête et que le gouvernement 
refuse de subventionner le pro- 
jet de gestion du trioxyde d’ar- 
senic, l'Office des eaux ne 
pourra renouveler la licence 
d'utilisation des eaux de la com- 
pagnie. Si cette situation se pro- 
duisait, la compagnie ne pour- 
rait poursuivre ses opérations, 
fermeraitses portes ets’en lave- 
rait les mains. 

«Si la mine ferme ses portes, 
il y a de fortes chances que le 
gouvernement assume la note 
pour dépolluerles lieux», expli- 
que Ken Hall, du ministère des 
Ressources, de la Faune et du 


Suite de la page 1 


La Fédération des commu- 
nautés francophones et aca- 
dienne (FCFA), principal porte- 
parole de la francophonie cana- 
dienne, a cependant réservé un 
accueilplutôttiède au budget du 
ministre Paul Martin. 

La FCFA constate d’abord 


Arsenic 


Développement économique 
des Territoires du Nord-Ouest: 


Santé publique... 


À son état pur, l'arsenicne 
présente aucun\risque éminent 
nipourl’environnement,nipour 
la santé publique. Ce sont plutôt 
ses composés, comme le 
trioxyde d’arsenic, qui repré- 
sentent un réel danger. 

Dans une étude réalisée par 
le ministère des Affaires indien- 
nes et du Nord canadien, en 
1997, on énumère les effets du 
trioxyde d’arsenic sur l'envi- 
ronnement et la santé publique. 

Le caractère cancérigène de 
la substance est sans doute le 
plus inquiétant. Chez les hu: 
mains, les complicationsengen- 
drées suite au contact du trioxyde 
d’arsenie peuvent se manifester 
par le développement de tu- 





que le ministre des Finances n’a 
pas dit un mot dans son discours 
sur l'existence des communau- 
tés francophones. Elle constate 
aussique le budget ne fait nulle 
part mention de nouvelles me- 
sures pour Venir en aide aux 
minorités francophones. 





Kevin Bryce Niptanatiak 50. 
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AVIS PUBLIC Canadä 


Avis publics CRTC1999-19, Le CRTCsollicitedescommentaires surl'élaboration 
d'une nouvelle politique d'attribution de licences pourles services spécialisés et 
detélévision payante, Cet apportaidera le CRTC à définirdes critères adéquats 
d'attribution de licences au cours de la transition vers la distibution numérique. 
Pour de plus amples renseignements veuillez consulter l'avis public. Cet avis est 
disponible au CRTC à Hull, (819) 997-2429; au 1-877-249-CATC (sans frais): 


Internet: htip//mww.crtc.gc.ca.; ou à notre bureau de Vancouver : (604) 666- 
2111. Cetavisestdisponible, surdemande, en média substitut, Les observations 
écrites doivent parvenir au bureau du Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) 
K1A ON2, au plus tard le 9 avril 1999, Vous pouvez également soumettre vos 
observations par courrier électronique au: publiqueradiodiffusion@crte.gc:ca 
sell dé la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
ications canadiennes  Telecommunications Commission 





AVIS PUBLIC 


Commission des licences d'alcool des T.N.-O. 


La Commission des licences d'alcool des Territoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience à comparution justificative afin de 
prendre en considération l'annulation/suspension des licenses 
d'alcool #98-16 et #98-17 délivrées à KELLY HANSEN, aussi 
connu sous le nom de Richter Club (Bar du haut et du bas). 


Les audiences débuteront à 9 h 30 jeudi le 4 mars 1999 au : 


Salle du conseil de la Société d'habitation des TNO 
11e étage, Centre Scotia 
5102 - 50e Avenue 
Yellowknife, NT 


Toute personne intéressée par cette affaire est invitée à 
participer. 








meurs cancéreuses sur la peau, 
dans les poumons, le foie et le 
système lymphatique. Quant à 
ses effets sur l’environnement, 
on les remarque par le dévelop- 
pement de pathologies chez les 
poissons et les animaux terres- 
tres’ 

Maintenant, puisqu'une 
quantité considérable de 
trioxyde d’arsenic est entrepo- 
sée tout près de Yellowknife, la 
population et l’environnement 
s’en trouvent-ils menacés? 

«À ma connaissance, aucun 
patient n’a été traité parce qu'il 
avait été en contact avec l’arse- 
nic», indique Brad Colpitts, du 
Conseil de la santé et des servi- 
ces sociaux de Yellowknife. 

Quant à Dave Nutter du 
MAINC, il soutient que la quan- 
tité de trioxyde d’arsenic qui est 
rejetée dans l’environnement 
respecte les normes. 


Joy Méla présente 
fièrement la dernière 
née de la famille, 
Julia, née le 26 
janvier dernier. Elle 
est accompagnée de 


}| sa mère, Ethel Ells et 


de l’aînée, Josée. 


Pour ce qui est de la hausse de 
70 millions de dollars du budget 
consacré aux langues officiel- 
les, la FCFA ditqu'ils’agit «d'un 
pas dans la bonne direction», 
qui ramème les sommes consa- 
crées aux langues officielles au 
niveau de celui de 1993. 

La vice-présidente de la Fé- 
dération, Mona Fortier, est con- 
vaincue que les pressions exer- 
cées pendant trois jours, au mois 
de novembre auprès de députés, 
ministres et fonctionnaires par 
une cinquantaine de représen- 
tants de la francophonie regrou- 
pés sous l’appellation de Equipe 
Francophonie, y sontpourbeau- 
coup dans cette augmentation 
des fonds. 

«Les résultats sont assez 
clairs :onadémontré qu'onétait 
capables de mettre de la pres- 
sion sur le gouvernement». 

Elle se demañde cependant à 
quelle part du gâteau les orga- 
nismes francophones auront 
droit, lors du renouvellementdes 
ententes de financement avecle 
ministère du Patrimaine. 
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Industrie du diamant 


Pierre précieuse qui vaut son 


pesant d’or... et plus! 


La compagnie BHP avait de bonnes raisons de se réjouir, le 18 février dernier, alors qu’elle à inauguré son premier centre de triage et d'éva- 
juation de diamants qui entrera officiellement en opération d’ici quelques semaines. 


Dursinle Auger 
De dimension modeste et plu- 
rot discret, lercentre de triage,et 
d'évaluation de la compagnie 
| BHP, recevra les diamants pro- 
venant de la mine Ekati, près du 
Lac de Gras, au Nord-Est de 














Yellowknife. 

Tenu prisonnier derrière les 
barbelés, le centreévaluera, cha- 
que mois, près de 250 000 carats 


quoi la bâtisse doit être gardée 

sous haute sécurité. 
Lalocalisationstratégique du 

centre, àquelques mètres de l’aé- 


de diamants. Comptetenu qu'un 
carat se vend actuellement 
130 US $, on comprend pour- 


roport, permettra un accès direct 
et pratique aux camions chargés 
de diamants bruts. 

Une fois entreposés, les dia- 
mants bruts seront triés et éva- 
lués par une douzaine d’em- 
ployés qui les classeront selon 
leur grosseur, leur qualitéetleur 
clarté. La plupart des employés 
auront reçu leur formation au 
Collège Aurora qui a conçu un 
programme d’études spéciale- 
ment à cet effet. 

«Quinze employés travaille- 
ront au tout début. Il y a une 
possibilité d’embaucher peut- 
être 4 ou 5 personnes de plus, 
mais il n’y aura jamais plus de 
20 employés dans la bâtisse», a 
expliqué Graham Nicholls, di- 
recteur des relations publiques 
de la compagnie BHP. 


Virginie Auger/LtAquilon 





get qui avait été prévu et sans 
complications ayant trait à la 
sécurité ou à l’environnement. 

Depuis quelques semaines 
déjà, les premiers diamants ex- 
traits par la mine de diamant 
commencent à se vendre au Ca- 
nada et dans le Nord. 

L’artisan local francophone, 
François Thibault, a eu l’hon- 
neur d'acheter ces premiers dia- 


Virginie Auger/L'Aquilon 


Diamonds Inc. Il s'agissait des 
tout premiers diamants vendus 
surle marché canadien. Les deux 
diamants étaient d’un poid de 
0,30 et 0,34 carats. Au moment 
de l'achat, l'artiste avait plein 
d’idées pour l’utilisation de ces 
diamants dans le design de ses 
bijoux. Chaque pièce de bijou- 
terie doit cependant s'adapter 
aux configurations uniques de 


Budget fédéral 


De l'argent 
pour la recherche 


Ottawa (APE): Le gouver- 
nement canadien dépensera en- 
core plus d'argent au cours des 
trois prochaines années dans le 
savoir et l’innovation. 

Le 6e budget fédéral du mi- 
nistre des Finances, Paul Martin, 
prévoit des investissements ad- 
ditionnels de 1,8 milliard. 

La Fondation canadienne 
pour l'innovation, qui permet 
notamment aux universités de 
financer delarechercheensanté, 
en environnement, en sciences 
et en génie verra son budget 
augmenter de 200 millions de 
dollars. 

Le gouvernement hausse 
aussi les budgets du Conseil de 
recherches en sciences naturel- 
les et en génie, du Conseil de 
recherches en sciences humaïi- 
nes, du Conseil national de re- 
cherches du Canada et de Re- 
cherche-développement en bio- 
lechnologie, 

On dépensera 60 millions de 
dollars sur trois ans dans le ca- 
dre d’un programme appelé 
Collectivités ingénieuses pour 
lancer des projets de démonstra- 
lion, un par province et territoire 
ainsi que dans une collectivité 
autochtone, portant surl'utilisas 
lion de la technologie de l’infor- 
mation dans des domaines 
Comme l'éducation, la santé, les 
Services publics, les affaires el 
l'industrie, Pemploi, les 


sewi-. 


ces de bibliothèque et d'intor. 


Mätion, les transports et la cyf 


. 


ture. 

On financera aussi à raison 
de 60 millions sur cinq ans une 
initiative appelée GéoConne- 
xions, qui permettra de rendre 
accessible sur Internet des in- 
formations sur la géographie, 
l’environnement, les personnes 
et les ressources naturelles. 


D'ici quelques années, la 
compagnie aimerait bien éten- 
dre les activités du centre afin 
d'y faire aussi la mise en marché 
et la vente des diamants. Pour 
l'instant, une fois triées et éva- 
luées, les petites pierres précieu- 
ses descendent vers le sud pour 
y être taillées, polies et manu- 
facturées. 

La construction du centre est 
une grande fierté pour lacompa- 
gnie BHP puisqu'il s’agit du 
premiercentre du genre en Amé- 
rique du Nord. Sa construction 
s’est terminée quatre mois et 
demie à l'avance, selon le bud- 








| À l’aube de l’an 2000 


Objectifs : 





cette voie. 





Yellowknife, Hôtel Explorer, de 9 h à 17h 
4 mars : salle Katimavik / 5 mars : salle Melville 


* brosser un portrait des communautés francophones 

+ dresser un bilan de l'application de la Loi sur les langues 
officielles, quinze ans après son adoption 

+ évaluer l’état des services en français 

+ déterminer une voie qui corresponde à la fois aux besoins 
et intérêts de la communauté francophone, et aux 
obligations des gouvernements 

= émettre des recommandations quant aux actions à 
entreprendre dans la perspective d’actualisation de 


Service d'interprétation simultanée anglais-français 


Forum sur le français 
dans les Territoires du Nord-Ouest 





Bienvenue à tous 


Fédération Franco-TéNOise 


Canadien 





Patrimoine Canadian 
Heritage 


(ee) Éducation, Culture et Formation 


| 





mants de la compagnie Sirius chaque diamant. 
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Affaires indiennes Indian and Northern 
etdu Nord Canada Affairs Canada 


AVIS PUBLIC 


Secrétariat des projets chargé de l'évaluation 
environnementale du projet della Diavik Diamonds 


EL 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC), entant que principal! 
organisme fédéral chargé del'évaluation du projetde la Diavik Diamonds (projet), a établi 
un secrétariat des projets qui servira de centre d'information, pour l'évaluation 
environnementale de ce projet 


Le public est invité à consulter le rapport d'évaluation environnementale sur la mine de 
diamants Diavik qui décrit tous les aspects du projet, y compris le plan d'exploitation 
minière, les répercussions possibles sur l'environnement et les mesures d'atténuation 
prévues, les perspectives d'emploi et les occasions d'affaires, ainsi que des plans de 
remise en état. On peut également obtenir auprès du Secrétariat des projets d'autres 
documents concemant le projet en question. 


Les organismes du gouvernement fédérallet de l'administration territoriale responsables 
de cette évaluation procèdent actuellement à l'examen du rapport d'évaluation 
environnementale de la Diavik en collaboration avec le comité directeur du projet: On 
planifie actuellement des réunions spéciales au cours des quelles les points qui doivent 
faire l'objet d'un nouvel examen technique seront abordés. Les dates et les lieux de ces 
réunions seront annoncés à une date ultérieure. 


Le public est invité à faire des observations sur n'importe quel aspect du rapport 
d'évaluation environnementale. Le Secrétariat des projets acceptera également les 
commentaires et les inquiétudes communiqués par écrit jusqu'au 8 mars 1999. 


Le Secrétariat des projets est situé au 106 étage de l'édifice Bellanca, au 4914, 50e rue, 
Yellowknife (T.N.-O)). Les heures d'ouverture sontde8h30à17h. Pour obtenir de plus 
amples renseignements, veuillez communiquer avec Patricia Fitzpatrick au (867) 669- 


2590. 


Canadä 
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Terrorisme 
économique 


Lorsque les lois font référence aux personnes, on 
associe les compagnie à des personnes morales: 
Dans le cas de la compagnie Royal Oak, il ny a 
presque rien de «moral» dans cette entité juridique. 

Plusieurs se souviennent du comportement 
regrettable de cette compagnie lors de la violente 
grève qui l'a opposée àises travailleurs en 19911 et 
1992. 

Depuis ce temps, à plusieurs reprises, la 
compagnie opérant la mine Giant s'est retrouvée à 
faire l’objet d‘un examen détaillé de la part 
d'organismes gouvernementaux liés de près ou de 
loin à l’environnement. 

Dans ses négociations avec ces organismes, 
l'argument massue, pour ne pas dire le seul 
argument de la compagnie, a été de menacer de 
fermer la mine. 

Encore une fois, alors que diverses questions sont 
soulevées en rapport aux tonnes d'arsenic 
entreposées dans la mine, la compagnie fait usage 
de «terrorisme économique» pour se tirer du pétrin. 
«Si on nous oblige à faire ça, on ferme la mine». 

Lesinstances gouvernementales chargées du bien- 
être de la population sont alors au prise aveecuncas 
de conscience : laissez faire et risquer de 
compromettre la santé publique, ou ne pas plier 
devant la menace, agir et créer une situation 
économique difficile pour la population: 

Que la menace de la compagnie soit un bluff ou 
nonmodifie peu la situation. Le potentiel désastreux 
tant pour l’économie et pour la santé publique est 
quant à lui bien réel. 

S'il est vrai que le coût de nettoyage de l’arsenic 
et les comptes à payer de cette compagnie sont si 
élevés, peut-être serait-il temps d'envisager de forcer 
la main à cette compagnie dans l'espoir que la mine 
reviendra entre les mains de personnes socialement 
plus respectables. 

Alain Besgsette 











MARTIN LENCHANTEUR 





QUITTER 





Conclusion 
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Eugénie Cyr, Chloé Létourneau et Marc-Antoine Auger ont pris 
grand soin de leur kiosque lors de l’expo-science du 19 février à 
l'école Allain St-Cyr. 
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Aïe, pssst, vroum vroum, yark 


Annie Bourret (ADF) 


Vous rappelez-vous des scè- 
nes de bataille de la première 
série télévisée Batman, dont les 
étapes étaient présentées sous 
forme de panneaux écrits affi- 
chant les indications Paf! et 
Bang!? Peut-être l'intention 
était-elle de rappeler l’origine 
même de Batman, des bandes 
dessinées des années 30. En 
fait, si vous aimez les bédés, 
vous avez sûrement remarqué 
l'emploi de ces mots, appelés 
onomatopées. Tchac, 
takakakatac, braoum et compa- 
gnieajoutentunedimension«so- 
nore» aux dessins, grâce à leur 
pouvoir d’évocation. 

D'origine grecque, le mot 
onomatopée signifie «faire, 
créer» (poiein) et «nom, mot» 
(onomato). On désigne de cette 
façon les mots qui suggèrent, 
par imitation phonétique, la 
chose ou l’êtrenommés. Ils’agit 
donc d’un mécanisme de forma- 
tion de mots. De là à avancer, 
comme l’ont fait certains lin- 
guistes, que les onomatopées ont 
dû jouer un rôle important dans 
le développement langagier de 
l'être humain, serait aller trop 
loin. 

Premièrement, l’imitation 
sonore d’une même réalité 
change d’une langue à l’autre. 
On n’a qu’à comparer les snif 
snif français aux sob sob an- 
glais, ou le kriak kriak des ca- 
nards russes qui se transforme 
en rap rap en danois! Écartons 
l'hypothèse que les canards 
cancanent de façon différente. 
En réalité, pour ces imitations, 
chaque langue combine les sons 
dont elle dispose. L’évocation 
de l’onomatopée n’est pas né- 
cessairement universelle. 
Deuxièmement, ces racines de 
mots existant en nombre limité, 
là représentation du monde en 
aurait souffert: 

Les onomatopées font large- 
mentappelaux consonnes: Peut- 
être est-ce la raison du caractère 
plusonomatopéiquedel’anglais 
Par rapport au français, car les 
consonnes représentent presque 
les deux tiers des sons utilisés 
dans la langue de Shakespeare. 
La langue de Molière est plus 
“ocalique», car les voyelles 
correspondent à 56 % des sons 
Prononcés. 


Tout de même, de nombreux. 


Verbes français doivent leurnais- 
Sance à des onomatopées, dont 
Miauler, ronronner, roucouler, 
gazouiller et chuchote#(à partir 
de l'interjection chutŸ. Les syl- 
läbes sont souvent répétées : 
foctoc (frapper sur une porte), 
lroufrou (bruissement d’untissu 
Soyeux en 1768, par eXtension 


Vêtement féminin -aguichant), 


teuf-teuf(sond’unmoteurpous- 
sif), crincrin (gémissements 
d’un violon torturé, probable- 
ment par allusion aux crins de 
l’archet). Certaines consonnes 
évoquent la coupure, la rapidité 
ou le choc, comme en témoi- 
gnent pfit ou ark, comparative- 
ment à aïie-aïe-aïe (aucune 
consonnne). 

On remarque même une va- 





riation sonore fréquenteeni-aet 
en i-a-0, par exemple pif paf, 
bingbang, tic tac, flic flac floc et 
tic-lac-toe - vous avez bien re- 
connu le jeu, le mot français a 
été emprunté à l’anglais. Ai-je 
besoin de rappeler que le nom 
des trois petits lutins associés à 
une marque de céréales bien 
connue reflète cette variation en 
i-a-0? 


En guise de conclusion, je ne 
peux résister à reproduire ce 
compte rendu de la bataille de 
Marignan (1515), cité dans un 
précis de grammaire historique 
du français (Brunot et Bruneau). 
Tout y est, du cliquetis des ar- 
mures au galop des chevaux. 
Savourez, la prose onomatopéi- 
que est plutôt rare : 


Tricque, trac, trique, trique, 
trac, 

Patac, trique, tric, trac, 
Patipatac, patipatac, 
Alarme, alarme, 
Choc, choc, patipatac, 
patipatac. 


Envoyez vos commentaires à 
abourre{(@bc.sympatico.ca ou à 
la rédaction du journal. 


Bâtissez votre REER sur du solide 


Au cours de cette période de l'année, 


d'importantes décisions financières s'imposent, 


notamment celle qui consiste à investir une partie 


de vos REER dans des instruments d'épargne 


sûrs et sans risque. En d'autres termes, 


il convient de faire des placements solides. 


Les Nouvelles Obligations d'épargne 


du Canada — l'Obligation d'épargne du 


Canada traditionnelle et 


la nouvelle 


à prime du 


assortie de taux d'intérêt 


plus 


garanties à 100 % par 
l'administration fédérale, 


et ne comportent aucuns 


Obligation 
Canada, 


élevés — 


OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA 


sont 


AN 1 AN 2 


CE) 7 TRS NI ÉMISSION 58 


4,25* 4,50* 5,00* 


frais. Offertes pendant la période des REER 


pour la première fois de leur histoire, elles sont 


tout indiquées pour la partie sans risque de 


votre REER. Elles incluent, d'autre part, une 


option FERR. 


Les Obligations à prime du Canada 


sont encaissables une fois l'an, alors que les 


Obligations 


aussi 


ÉMISSION 7 


1 
AN 3 


Taux d'intérêt annuel compusé de 4,58 % 


pour les obligations «Cx détenues pendant 3 ans 





d'épargne 
traditionnelles, 


flexibles, 


mars 


établissement 


du Canada 


toujours 


peuvent 


être encaissées en tout 
temps. Les émissions 58 


et 7 sont en vente jusqu'au 


1999 à votre 


bancaire 


ou financier. 


NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA 
BÂTISSEZ SUR DU SOLIDE. 





Pour obtenir des renseignements additionnels, composez le 1 800 575-5151 
ou Visitez notre site Web à wwwr.cis-pec.gc.ca 





Canada 


6 L'AQUILON, 26 FÉVRIER 1999 


£a page de Chouette et de Stylo 


Bonjour! >. 

As-tu fait ton arbre généalogique comme je te le proposais la semaine dernière? 
Aujourd’hui, je te propose de te transformer en journaliste et de raconter une histoire sur ta 
famille. Interroge tes parents ou tes grands-parents. Tu verras, dans toutes les familles, ilya 
des histoires intéressantes à raconter. Conserve ton histoire : la semaine prochaine, je lance 

un grand concours et tu en auras besoin pour y participer. 











interroge quelqu'un de ta famille. Chercheune bonne histoire à raconter sur ta 
famille. Comment tes parents ou tes grands-parentsse sont-ils rencontrés? Comment 
tes ancêtres sont-ils arrivés au Canada ou dans les T.N.-0.? Comment vivaient-ils? 
Recueille des témoignages et écris ton histoire! 
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Ces enfants disent qu'ils ont des ancêtres célèbres, 
mais un seul dit la vérité. Pour savoir lequel, suis 
les lignes. Une seule relie un enfant à son ancêtre. 


Dont renene | 

Ma grand-mère à | 
{a première 

= famme à poier un 



















| Mon arrière-grand- 
re est le 


Leur du ” 
Mantoba. 


Réponses: 


Quelle est ma famille? 


Janique Laroche, Jacynthe Larivière et Jean 
pierre. 


Les ancêtres célèbres: 


L'enfant n° 3 dit vrai. Il montre Marie Curie. 

# Mais... Amy Jonhson a vraiment été 
aviatrice. Elle est morte en mission pendant la 
guerre. ® |l est impossible que Louis Riel ait eu 
des petits-enfants: sa fille et son garçon sont 
décédés alors qu'ils étaient encore jeunes. 

+ Valentina Terechkova est une Russe. Elle a 
effectué un vol dans l'espace à bord de Vostok 
6, et elle a tourné pendant 71 heures autour 
de la Terre, en juin 1963. » Mary Read a été 
pirate avec Anne Bonnyau 18e siècle; elles 
s'étaient embarquées sur le navire du pirate 
John Rackham! » Christophe Eclomb a 
découvert l'Amérique il y à plus de 500 ans! 


Toute une tablée: 80 personnes iront, Voici 
comment je suis arrivé à ce chiffre: 


————— 
Ma arand mère est | 
a ière ferme à 











lé Léa et Barnabé y seront ..… 2 
pr leur deux enfants célibataire +2 
Mare Cure. leurs 9 enfants mariés …… +18 
d'Réponse du les 29 petits-enfants mariés + 58 
Fee les 3 petits-enfants pas mariés .. + 3 
jeu de la I 
SE les 54 arrière-petits-enfants PACE, 4 





les 57 personnes qui ne seront pas là. -57 . 
Total: 





one Mathieu a 
Christophe trouvé Marie. 
Coiomb 


ae. : #4 ga 'd dif 













ouis Mc Comber 

(Igaluit) C’est maintenant 
jfciel, la Compagnie aérienne 
anadien Nord reprendra son 
ervice vers le Sud) à partir 
Diqaluit: C’est tellement offi- 





iel que chaque maisonnée 
l'Igaluit a reçu une circulaire 
lanslaposteproposantunevente 
rabais au prix de $399 à partir 
u 6 avril prochain, pour la pé- 
iode du Tooniq Time. 
Canadien Nord utilisera un 
ppareil de type Boeing 737- 

00 sur son nouveau service qui 
ura lieu trois jours parsemaine, 
ës mardi, mercredi et samedi. 
est un appareil uniquement 
le passagers qui sera d’abord 
lilisé sur la ligne, ce qui fait 
u'au cours des premiers mois 
l'opération et jusqu’à 
l'automne, la compagnie aé- 
enne pourra se permettre d'of- 
birun service de classe affaires. 
: Selon la directrice de la com- 
nercialisation et des ventes, 
Madame Kelly M: Kaylo, Cana- 
bien Nord prévoit mettre à l’ho- 
are encore plus de vols hebdo- 
Dadaires à l'automne, mais aussi 
in Service de transport de mar- 
handises, avecun appareil amé- 
ligé à cette fin. 

. On se rappellera que Cana- 
Bien Nord avait été acquise de la 
Ompagnie Canadien Internatio- 
lil par un consortium de corpo= 
ilions inuit, Air Norterra Inc. 
C'était certainementune prio- 

I pour les membres de notre 
Pnseil d'administration que de 

lablir Ja ligne d’Iqaluif vers le 
Dud ” a déclaré Madame Kaylo 
x journalistes lors d’une con 
‘rence de présse tenue au 
äntasy Palacg d'fqaluit. - 








* 
































Selon la directrice de la commercialisation et des 

ventes, Madame Kelly M. Kaylo, Canadien Nord 

prévoit mettre à l'horaire encore plus de vols 
hebdomadaires à l'automne 


aquilon@internorth.com 
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Liaison d’Iqaluit avec le sud 


Toutefois, aucun de ces vols 
ne sera dirigé vers Montréal qui 
était la destination de Canadien 
àpartird’Iqaluit, avantqu’iln’in- 
terrompe ce service en 1996. 
C’est donc dire que les 


Louis McComber/L'Aquilon 


Montréalais ou Québécois qui 
vivent à Iqaluit devront rajouter 
quelques225 dollars supplémen- 
taires pour couvrir le coût d’un 
billet qui les amènera d'Ottawa 
à Montréal. 

Madame Kaylo se dit persua- 
dée que contrairement aux der- 
nières années, il y a maintenant 
de la place pour deux transpor- 
teurs aériens sur la ligne [qaluit- 
Ottawa. À cause de la création 
du nouveau gouvernement ter- 
ritorial, la ville d’Iqaluit grossit 
à vue d'œil. Plusieurs estiment 
que sa population actuelle a déjà 
franchi le seuil des 5000 habi- 
tants et devrait atteindre 7000 
habitants d'ici les trois prochai- 
nes années. 

Questionnés sur la difficulté 
de recruter du personnel de bord 
inuit, les porte-parole de lacom- 
pagnieontexpliqué qu'ils'agis- 
sait là pour eux d’un objectif 
prioritaire et que des program- 
mes adéquats étaient mis sur 
pied pour faciliter l’intégration 
denouveauxemployésinuitdans 
leurs opérations. 


Réactions chez First Air 


Richard Lefebvre, le direc- 
teur de ventes de la compagnie 
First Air à Yellowknife, ne par- 

_tage pas cette analyse. “ Ça ne 
pourra pas durer! ? A-t-il expli- 
Qué à Aquilon lors de son pas- 
sage à Iqaluit pour la foire com- 
mercialelasemaine dernière.“ À 


Trois vols par semaine vers Ottawa 


Canadien Nord rétablit ses vols hebdomadaires d’Iqaluit vers le Sud.,.mais évite dorénavant Montréal! 


First Air, nous n’observons 
aucune augmentation significa- 
tive de l’achalandage sur nos 
lignes Iqaluit-OttawaouIqaluit- 
Kuujjuag-Montréal. Nousavons 
toujours une moyenne de 15 
passagers par vol. ? 

Selon Richard Lefebvre, ilen 
coûte 4 000 $ de l’heure pour 
faire voler un Boeing 737 et 
l’avion met 3 heures à atteindre 
Iqaluit d'Ottawa ou de Mon- 
tréal.“ Çava fairebeaucoupplus 
mal à Canadien Nord qu’à nous 
cette compétition! poursuit Le- 
febvre. First Air a des installa- 
tions et des appareils pour 
manipulerla marchandise alors 
que Canadien Nord n’en a pas. 
First Air va au moins conserver 
le transport de la marchandise 
pourrentabiliserses vols, tandis 
que nos compétiteurs se prépa- 
rent à encaisser un déficit d’opé- 
ration de 45 000 $ parsemaine! ” 

Les grands gagnants de cette 
arrivée de Canadien Nord sur la 
ligne Iqaluit-Ottawa seront évi- 
demment le consommateur et 
l’économie de la région de Baf- 
fin, laquelle dépend principale- 
ment du transport aérien pour 
son développement. 


Félicitations . .. 
... et merci! 


Les gagnantes de la Chasse aux trésors organisée à l'occasion 

de la Fête du patrimoine les 14 et 15 février derniers au Centre 

du patrimoine septentrional Prince de Galles sont : 
se 


Juanetta Sanderson 
Carmen Aumond 


Amy Maund 


ss ssssesesssss 
Le personnel du Centre Prince de Galles veut également profiter 
de là présente pour remercier les bénévoles et les entreprises 
qui ont si généreusement consacré une partie de leurtemps pour 
que la Fête du patrimoine soit une réussite. || s'agit de : 


Artisan Press 
Covello, Bryan and Associates 
Lou Covello 
Mike Byrne 
Mike Piro 

Walt Humphries 
Scott Cairns 
John Armstrong 
Dianne Baldwin 
Esther Braden 
Stephen Fancott 
Ruth Spence 
Dusty Miller 


( 


Temiores Éducation, Culture et Formation 
L'hon. Charles Dent, ministre 


Karen Patterson 

Chris Foreman 

Cathy Bourassa 

Gail Cyr 

Weaver& Devoretetla famille 
École Mildred/Hall 

Avens Seniors 

Spirit YK 

Katie et Christine Glowach 
Annie Poirier 

Old Stope Association 
Really Big Video Store 





Indian and Northern 
Affairs Canada 


AVIS 


La Loi sur la gestion des ressources de la valéée du Mackenzie a été promulguée le 22 décembre 1998, à l'exception de la Partie IV. 
La Loipermet de mettre en place un mode de gestion des ressources nouveau ét coordonnéet de donner aux habitants du Nord, en 
particulier aux Autochtones, un rôle plus actif dans la réglementation relative à l'utilisation des terres et des eaux. 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


E+ 


La vallée du Mackenzietelle qu'elle est définie dans la Loi, comprend la partie ouest des Territoires du Nord-Ouest, à l'exception de la 
région visée par le règlement de la revendication foncière des Inuvialuit et le parc national Wood Buffalo. 


Régions visées par le règlement de la revendication territoriale du Sahtu et de celle des Gwich'in : 


Dans les régions visées par le règlement de la revendication territoriale des Gwich'in.etde celle du Sahtu, ce sont les commissions qui 
sechargentmaintenantde la planification del'aménagementduterritoire, ainsique de laréglementation relative à l'utilisation desterres 
et des eaux. 


Ainsi, ce sont les commissions des terres'et des eaux des Gwich'in et de la région du Sahtu qui délivrent, modifient, reconduisent et 
suspendentles permis d'utilisation des terres etdes eauxpourtoutes les activités entreprises dans Iesrégions visées parleur règlement 
respectif. Elles remplacent ainsi, pour ce qui est de ces fonctions, l'Office des eaux des Territoires du Nord-Ouest et le ministère des 
Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINC). 


Région faisant l'objet de revendications non encore réglées (région Slave Nord, Slave Sud et Deh Cho) : 

Le MAINC continuera à délivrer les permis d'utilisation des terres etl'Office des eauxdes Territoires du Nord-Ouest continuera àdélivrer 
les licences d'exploitation des eaux pour toutes les activités se déroulant dans les régions Deh Cho, Slave Nord et Slave Sud tant que 
l'on aura pas adopté la Partie |V de la Loi qui prévoit la création de la Commission des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie. 


Commission des terres et des eaux de la vallé du Mackenzie : 


L'adoption de la Partie IV de la Loi, qui permettrait d'instituer la Commission des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie, aété 
temporairementreportée: On veut ainsi donner au groupe de travail chargé des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie et aux 
représentants du MAINCG le temps de réglerles préoccupations: avancées parles chefs des Premières nations dans les régions faisant 
l'objet de revendications non encore réglées. 


Évaluation environnementale": 


La Commission d'étude des incidences environnementales de la vallée du Mackenzie, qui a autorité sur toute laivallée, assume 
maintenant ses responsabilités en matière d'examen ét d'évaluation des incidences environnementales que pourraient entraîner les 
projets d'aménagement touchant les régions visées par le règlement de la revendication territoriale des Gwich'inet de celle du Sahtu, 
de même que les régions Deh Cho, Slave Nord et Slave Sud. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez communiquenavec: 


Annette McRobert, gestionnaire Ken Weagle, directeur exécutif ; 
Administration des terres, MAING Commission des terres et des eaux des Gwich'in 


Tél. : (867) 669-2671 Tél. : (867) 777-4954 


George Govier, directeur exécutif 
Commission des terres et des eaux du Sahtu 


Tél. : (867) 598-2413 
Canadà 


Heidi Klein, directrice exécutive 

Commission d'étude des incidences 
environnementales de la vallée du Mackenzie 
Tél. : (867) 873-9029 


Jim McCaul, directeur exécutif 
Groupe de travail sur les terres et les 
eaux de la vallée du Mackenzie 
Tél: (867) 669-0506 
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Après neuf mois de négociations insatisfaisantes pour le renouvellement de leur convent 


TDirsinie Auger 
Alain Bessette 

Depuis le 17 février, la dou- 
zaine de techniciens du réseau 
CBC-North brandissent leurs 
pancartes et déambulent dans 
leurs costumes d'homme sand- 
wich au coin de l'avenue Fran- 


Radio-Canada 


Jours de grève 


nada ont déclenché, le 17 février dernier, une grève à l'échelle nationale. 


nications, de l'énergie et du pa- 
pier(SCEP), sesont heurtésäce 
qu'ils qualifient de «le mauvaise 
foi» de la part de leuremployeur 
et se sont dits forcés de déclen- 
cherune grève à l’échellenatio- 
nale. 

L'enjeu s’est joué dans lanuit 








Alain Bessette/L'Aquilon 


Dennis Haslan et Darrel Eros, sur le piquet de grève. 


klinet de Forrest Drive. Ce qu'ils 
revendiquent : une convention 
collective juste et équitable. 
Après neuf mois de bataille 
afin d'inclure à leur convention 
collective un système de paye 
leur garantissant une sécurité 
financière pour les années à ve- 
nir, les techniciens de la Société 
Radio-Canada, membres du 
Syndicat canadien des commu- 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


L+E 


du 16 février, pendant les 10 
dernières minutes de la rencon- 
tre syndicale-patronale. Alors 
qu'il ne restait plus que quel- 
ques minutesavant minuit, heure 
critique menant automatique- 
ment au déclenchement d’une 
grève advenant le rejet de la 
nouvelle convention collective, 
la partie patronale refusait le 
paiement d'un montant forfai- 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


taire alors que le SCEP'deman- 
dait15 % pour les trois prochai- 
nes années. Considérant cette 
propositioninacceptable, lesyn- 
dicat a décidé de déclencher la 
grève. 

Pour les grévistes du local 
85M dusyndicat des travailleurs 
des communications, de l’éner- 
gie et du papier, la grève ne 
remet pas en cause les bonnes 
relations qui existent dans le 
Nord entre les employés et la 
direction régionale. 

«On s'entend très bien avec 
la direction», indique Darrel 
Eros, secrétaire-trésorier du syn- 
dicat local représentant les uni- 
tés de Yellowknife, de Rankin 
Inlet et d'Iqaluit. 

Ils se disent cependant cho- 


qués et étonnés face à lacampas 
gne publicitaire que Radio-Ca- 
nada a lancé à la suite du déclen- 
chement de la grève. 

«C'’estun paquet de menson= 
ges», lance un gréviste, Dennis 
Haslan durant l’entrevue: 

En attendant, les fausses ru- 
meurs à l'endroit de la Société 
Radio-Canada cireulent dans le 
milieu: 

«On dit que le conseilld'ad- 
ministration de la SRCetle syn- 
dicatdevraientse rencontrer pros 
chainement, mais l'employeur 
n’a pas encore répondu à l'invi- 
tation. La SRC prétend avoir 
proposé un montant forfaitaire 
de 0 %,3% et 3 %, pour les trois 
prochaines années, ce qui est 
faux. Enfin, la SRC dit avoir 


ion collective, les techniciens de la Société Radio-Ca 







négocié par le biais d’un méd; 
teur, alors qu’en fait, le médiy! 
teur n’a servi que de messager} 
explique le représentant natioi 
nal du SCEP, Mike Sullivan, 

À ces quelques imbroglioi 
ajoutons que la campagne pi 
blicitaire de la SRC, qui lui 4 
coûté 250 000$, indique que |e 
salaire moyen de ses employés 
est de 56 000 $, alors qu’en ré4 
lité ils ne recoivent en moyenn 
que 43 000 $. «J'aimerais ça qu 
notre salaire moyen soit aussi 
élevé», souligne avec humour 
Darrel Eros. 

Enfin, on reproche aussi à li 
SRC d’agir de mauvaise foi en 
essayant de négocier avec se 
employés individuellement, sans 
consulter le syndicat. 





Union sociale et minorités 


Ottawa a-t-il raté 
une occasion? 


Ottawa (APF): Le gouver- 
nement fédéral a-t-il raté une 
première bonne occasion de pas- 
ser de la parole aux actes dans le 
domaine des langues officielles, 
en ne prévoyant aucune disposi- 
tion linguistique dans l'entente 
sur l'union sociale qu'il vient de 
signer avec les provinces? 


Career 


À Marenrai Yout* Imrenfun rograr 


Jeunes stagiaires Canada: programme du secteur public fédéral 
Le secteur public fédéral, par l'entremise de son programme Jeunes Stagiaires Canada et de concert avec les Conseils 
detribus des Premières nations des Territoires du Nord-Ouest et Career Edge, accepterales candidatures en Vue de 
doter5 postes d'une durée d'un an dans le domaine des finances et de l'administration. 


Conditions d'entrée : 


Les candidats doivent être autochtones et avoir entre 15 et 30 ans, En outre, ils doivent avoir des notions des principes 
comptables, quelques compétences en informatique, notamment en traitement de texte, de bonnes compétences en 
lecture eten rédaction et enfin, pouvoir travailler au sein d'une équipe. 


Les candidats retenus apprendrontlefonctionnement quotidien d'un Conseil de tribu: Ils seront encadrés par un mentor 
du Conseil de tribu et le coordonnateur du programme du MAINC. Ils acquerront l'expérience du travail au sein d'un 
bureau, de larécupération de programmes et de l'élaborallon de propositions de financement. Enfin, les candidats seront 


aussi appelés à voyager, 


Date limite : 


La date limite pour soumettre sa candidature ste vendredis mars 1999. 


Lieux de travail : 


Les candidats retenus travailleront dans l'un des lieux suivants : 
Conseil de tribu du territoire Akaitcho Fort Resolution 
Conseil de tribu des Dogrib (traité 11) Rae-Edzo 


Premières nations du Deh Cho 
Conseil des Dénés du Sahtu 


Conseil tribal gwich'in 
Bureau duMAINCG 


Fort Simpson 
Deline 

Inuvik 
Yellowknife 


Pour envoyer votre curriculum vitae ou demander plus de renseignements, adressez-vous à : 


Arnold Enge 
Coordonnateur du programme 


Initiative Participation des Autochtones au marché du travail 
Ministère des Affaires indiennes et du)Nord canadien 


Immeuble Bellanca, 6* étage, C.P. 2760 
Yellowknife (TNO) X1A 1R6 
Téléphone : (867) 669-2610 
Télécopieur : (867) 669-2711 
Courriel :engea@inac.gc.ca 





Au moins une association 
francophone le pense, mais cet 
avis n’est ni partagé par le prési- 
dent du Conseil du Trésor, ni par 
celui qui vient de publier un 
rapport sur les effets domma- 
geables des transformations gou- 
vernementales sur les minorités 
linguistiques. 

Cette entente avecles provin- 
ces, rappelons-le, porte sur les 
rôles et les obligations des gou- 
vernements dans la livraison et 
le financement de programmes 
en éducation postsecondaire, en 
aide sociale, en soins de santé et 
en services sociaux. 

L'Association canadienne- 
française de l’Ontario (ACFO) 
a été la première à déplorer que 
l’entente passe complètement 
sous silence les droits des com- 
munautés francophones dupays. 

Pour le ministre Massé, l’en- 





Is 


CRTC 1EcrTrc.ÀL'écoure Canadä 


Avis Public CRTC 1998-134. Le CRTC veut savoir ce que vous pensez del 
Société Radio-Canada (SRC), en particulier son rôle, le genre d'émissions radi 
ettélé que cette chaîne propose etl'orientation qu'elle devrait se donner pour le 
années ä venir, aux niveaux national et régional. Dans le cadre de ce processLi 
nous vous invitons à participer à une consultation publique quiaura lieul 
Vancouver (C.-B.), au Landmark Hotel & Conference Centre, 1400 Robsof 
Salle Gallery Il, le 16 mars 1999 de 13 h 00 à 17h 00 et de 18h 00 à 22 h 00 
Vancouver aura des liaisons de téléconférence avec: Yellowknife (T-N:-0/): 
l'Hôtel The Explorer, Salle Melville A; Inuvik (T.N.-O.) à l'Hôtel Mackenzie, Sal 
de conférences; et Whitehorse (T.Y.) au High Country Inn, 4051 -4thave., Sal 
debal:Lesconsullations régionales permettront au CRTC de recueillinles poli! 
de vue des citoyens sur le réseau national de radio et de télévision de langu 
française et anglaise dé Radio-Canada, ses services spécialisés, le Réseau d 
l'information (RDI) et Newsworld, Une audience publique sure renouvelleme! 
des licences de la SRC suivra ces consultations dès le 25 mai 1999 à Hull (00 
L'avis public est disponible sur notre site Web au Wwww.cric.gc.ca. Pour de PlU 
amples renseignements ou pour vous inscrire à la consultation, composezsäf 
frais le 1-877-249-CRTC (2782) au plustarde 9 mars 1999, Des auxiliaires d 
communication etla traduction simultanée seront également disponibles pourlé 
consultations; si Vous en faites la demande au moment de Votre Inscription: Ci 
avis est disponible, sur demande, en média substitut. 


Conseil de la radiodiftusi 
1élécommunications PRRNeEs 


tente sur l'union sociale n’en: 
lève rien aux minorités linguis: 
tiques : «On n’a pas faitde dévo: 
lution dans l'entente sur l'union 
sociale». 

Me Yvon Fontaine, qui a con: 
cludanssonrapport quelestrans 
formations gouvernementales 
avaient donné lieu à «une éro 
sion subtile mais cumulative des 
droits linguistiques» est plu 
prudent dans son analyse. 

Il est vrai que l’entente sui 
l’union sociale ne ditpas un m0 
surles droits linguistiques, alor 
qu’elle mentionne au passagl 
les droits ancestraux des peu 
ples autochtones. Il constal 
cependant que les préoccupa 
tions du comité qu'il a présidé 
se retrouvent quand même al 
coeur du document signé pa 
neuf provinces et le gouvernt 
ment fédéral. 
























Canadian Radio-television and. 
Telecommunications, É 
LAETE SRE PRRRTE. 
















































Dirsinte Auger 

Soraya Côté est travailleuse 
sociale. Elle fait partie d'uné 
petite équipe composée d’'infir- 
mières et d'agents de la GRC 
qui pansent les plaies sociales 
d'une population d'environ 800 
habitants. Se déplaçant entre 
trois communautés situées au 
Nord-Ouest de Yellowknife: 
Wha ti, Gamathi.et Wekweti, 1 
jeurfaudraitidéalementdesailes 
pour intervenir efficacement 
auprès de tousces gens: 
Dotée à la fois de finesse et de 
droiture, Soraya détient heureu- 
sement les qualités qui lui per= 
mettent de survivre dans un uni- 
vers de tention et de conflits 
continuels, 

«Je travaille dans un milieu 
constamment en crise. Ça prend 
donc un bon caractère et une 
personnalité forte pourdistancier 
ton travail et ta propre vie. Je 
crois que le métier de travailleur 
social c'est quelque chose qui 
doit être en toi, c’est pratique- 
ment un don!» 

Son joli nom poétique, qui 
signifie aurore boréale en 
montagnais, lui était sans nul 
doute prédestiné puisqu'elle in- 
carne, en quelquesorte, ce rayon 
de lumière qui guide et éclaire 


Ottawa (APF): Le service 
de langue française du réseau 
TVA sera bel et bien diffusé 


à l'échelle nationale, 
mais ce sera finalement à comp- 
ler du 1% mai plutôt qu'au 1“ 
avril. 

Le Conseil de la radiodiffu- 
Sion et des télécommunications 
canadiennes (CRTC) a publié 
Une ordonnance de distribution 
£n date du 12 février, qui oblige 
loutes les entreprises de 
tâblodistribution de plus de 
2000 abonnés, de même queles 
SRD (Systèmes de radiodiffu- 
Son directe dusatellite aufoyer) 
El les SDMM (Système de dis- 
libution multicanaux multi- 
Points) à diffuser TVA. Enoutre, 
Ses entreprises ne pourront pas 
Upprimer les services existants 
fn français et en anglais pour 
faire place au réseau TVA. : 4 
plus petites entreprises 
Me câblodistribution sont pour 
fur part &fortèment encoura- 
<es» à distribuer le signal: 
_Cetteordonnanceconfirmela 
décision du CRTC du 29 octo- 
Ie dernier, alors:que le Conseil 
Pprouvait la demande du ré- 

es 


D LP. 


Sur son passage. 

D'origine montagnaise, 
Soraya est née à Métimekush, 
près de Sherfferville, au Qué- 
bec. Ce n’est donc pasle fruit du 
hasard si elle a consacré ses 18 
années de carrière à travailler 
auprès des communautés 
autochtones. 

«J'aitoujours travaillé auprès 
des communautés autochtones 
car mon coeur s’y {rouve.» 

Pour les trois prochaines an- 
nées, elle interviendra auprès du 
peuple déné. Elle agira en tant 
qu’agent de liberté sur parole et 
de probation, assurera la protec- 
tion de la jeunesse, veillera aux 
familles d'accueil, prendra en 
charge les cas de violence con- 
jugale et s’occupera des jeunes 
contrevenants. Ouf! travail gé- 
néral et diversifié qui la tient en 
haleine pratiquement 24 heures 
sur 24. Véritable don de soi, son 
travail ne lui laisse pas beau- 
coup de temps pour souffler. 

«Chez les Dénés, c’est assez 
particulier car les femmes sont 
soumises à l’homme. C’est un 
droit acquis dans leur culture 
que l’homme puisse dominer sa 
femme. C’est difficile pour moi 
car, chez les Montagnais, les 
femmes occupent un rôle très 


seau TVA tout en annonçant des 
consultations sur un projet d’or- 
donnance. 

Les deux principales compa- 
gniés de distribution par câble 
au pays, Rogers et Shaw, ont 
profité de ces consultations pour 
contester la volonté et le pou- 
voir du CRTC d’émettre une 
telle ordonnance. 

Elles ont, entre autres argu- 
ments, fait valoir que l’ordon- 
nance du CRTC empêcherait la 
suppression des services de lan- 
gue française actuellement dis- 
tribués dans les marchés anglo- 
phones, même si ces services 
n’ont pas le statut d’accès obli- 
gatoire. 

Plusieurs intervenants, dont 
Rogers, Shaw, Cogeco Câble, 
Monarch Cablesystems, 
Mountain Cablevision et 
Southmount Cable ont demandé 
que la date de mise en oeuvre de 
la distribution de TVA soit re- 
portée du 1‘ avril au 1“septem- 
bre, de façon à coïncider avec le 
lancement de nombreux servi- 
ces spécialisés et de télévision 
payante autorisés en 1996. 

TVA a demandé que la date 
du 1 avril soit maintenue, no- 


Soraya Côté 


important, elles sont la voix der- 
rière l’homme.» 

Puisque cetteréalitéculturelle 
est imbriquée dans leur quoti- 
dien, les cas de violence 
conjuguale sont très fréquents et 
surtout, très difficiles à résor- 
ber. 

«Les femmes sont victimes 
de la pression sociale exercée 
par la communauté. Elles se font 
dire «c’est ton mari, alors re- 
tourne vers lui». Quant aux ma- 
ris, ils nient l'existence du pro- 
blème et prétendent agir selon 
leur droit.» 

Mis à part la violence 
conjuguale, l'abus, le jeu, l'al- 
coolisme et la toxicomanie figu- 
rent aussi au palmarès des maux 
de la société. Les enfants, quant 
à eux, sont plutôt victimes de 
négligence. 

«Il y a aussi des cas d'abus 
sexuel, mais c’est un terrain qui 
n’est pas encore bien exploré. 
D'une part, parce que les abusse 
perpétuent de génération en gé- 
nération, d’autre part, parce 
qu'ils restent secrets. (...)Avant 
d'intervenir, il faut t’assurer 
d’avoir une approche qui te pré- 
pare à ce que tu risques de rece- 
voir. C’estce qu’on appelle l’ef- 
fet domino.» 


TVA obligatoire à compter du 1° mai 


Rogers et Shaw 
sont contre! 


tamment parce que de nombreu- 
ses activités sociales et culturel- 
les d'importance auront lieu cet 
été dans les collectivités franco- 
phones de l’extérieur du Qué- 
bec, et qu’il prévoit en diffuser 
un certain nombre pour respec- 
ter ses engagements envers ces 
collectivités. 

Le CRTC a finalement choisi 
de reporter la diffusion obliga- 
toire d’un mois, au 1“ mai, Ce 
délai permettra aux entreprises 
de distribution de respecter la 
loi en donnant un préavis de 60 
jours avant de mettre en vigueur 
un réalignement de canaux. 

Rogers, Cogeco, Mountain, 
Southmountet Western C-Axial 
ont enfin carrément demandé 
d’être exemptés de l'obligation 
de distribuer le signal de TVA, à 
cause des coûtsrelatifs aux droits 
de retransmission de signaux 
éloignés, en vertu de la Loisur le 
droit d'auteur. Rogers estime 
que ces droits d'auteur vont lui 
coûter annuellement la somme 
de 882 000 $. 

Le CRTC leur a répondu de 
régler ce problème financier 
devant la Commission du droit 
d’auteur. 


Les choses prennent actuel- 
lement un tournant positif. Avec 
lanouvelle Loi sur la protection 
de l'enfance, entrée en vigueur 
le 1* novembre 1998, la com- 
munauté se voit engagée dans le 
processus qui mène à toute déci- 
sion. 

«C’est une bonne chose, car 
les gens prennent consciencedes 
problèmes existants.» 

Toute menue, un peu timide 
mais confiante, elle raconte avec 
encore un peu de crainte au fond 
des yeux sa mésaventure alors 
qu’elle travaillait dans une com- 
munauté des Territoires du 
Nord-Ouest et qu’elle fut vio- 
lentée par un de ses clients. 
Malgré cette période plus som- 
bre, où elle dut prendre quel- 
ques années de repos, l’amour 
dumétier a vite fait de ressurgir. 
Etcommeunsoldat prêtaucom- 
bat, elle décida de reprendre son 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


EI 


'AQUILON, 26 FÉVRIER 1999 


Profession : travailleuse sociale 


Parcourant les communautés du Nord depuis les 18 dernières années, Soraya Côté ne lâche pas prise et continue 
de se donner corps et âme pour ce qui est pour elle une vocation, voire même, un don, 


travail auprès des communau- 
tés, 

«J'aime les petits contrats à 
court terme, carilvientun temps 
où les gens de la communauté 
S’habituentätoietremettent leur 
sortentre tes mains. Alors, c'est 
bon de changer de communauté 
et, en même temps, ça fait un 
nouveau défi à relever.» 

Mère de deux garçons, son 
mélierde bohème l’oblige à par- 
tagerSon coeurentre l'amourdu 
métier et celui de ses fils. Sa- 
chant très bien que la vie dans 
les communautés ne serait pas 
l'idéal pour eux, elle préfère les 
savoir dans un encadrement fa- 
milial, au Québec. 

Bien qu’elle soit loin de sa 
famille, Soraya Côté retrousse 
ses manches et s'apprête à af- 
fronter trois années qui ne se- 
ront certainement pas de tout 
repos! 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


Évaluation environnementale 
du projet de la Diavik Diamonds 


Séances d'examens techniques à l'intention du public 


Dans le cadre de l'évaluation environnementale visant le projet de la Diavik Diamonds, 
le ministère des Affairesindiennes etdu Nord canadien tiendra des séances d'examen) 
techniqueäl'intentiondu public. Des spécialistes du gouvermementfédéral, de la société 
Diaviket de firmes d'experts-conseils y participeront paur discuter des questions d'ordre 
technique liées au projet Les séances auront lieu à Yellowknife à l'endroit suivant: 


Explorer Hotel 
du 22 février au 5 mars 1999 
deghà17h 


Calendrier (sous réserve de toute modification): 


Jour 1 
Jour 2 


Vue d'ensemble du projet et du processus d'évaluation environnementale 
Questions géotechniques digues: 


Jour 3 et4 Questions liées à l'eau et aux poissons 


Jours 
Jour 6 et7 Questions liées à la faune 


Poussière, qualité de l'air, végétation 


Jour 8et9 Questions sociales, culturelles et économiques 


Jour 10  Récapitulation 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec: 
Patricia Fitzpatrick, Secrétariat du projet, MAINC 
Immeuble Bellanca, 4914, 50e rue, 10e étage 


C.P. 1500 

Yellowknife (T.N.-O:) 
X1A2R3 

Téléphone: (867) 669-2590 


Canadä 





Nouvelles Obligations d'épargne du Canada 


Placement sûr et garanti. En vente maintenant. 


OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA FETE 


OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA 


4,25% 


4,50* 


AN2 


5,00% 
AN3 


Taux d'intérêt annuellcomposé de 4,58 6 
por les obligations «C» détenues pendant 3 ans. 





1SSEZ SUR OU SOLIDE 





Les émissions 58et 7 sont en vente jusqu'au 13 mars à votre 
établissement bancaire ou financier 





10 L'AQUILON, 26 FÉVRIER 1999 








\ 7 4 


OFFRE D'EMPLOI 


ANALYSTE DE LA TRÉSORERIE 
TEMPORAIRE JUSQU'AU 30 JUIN 2000 


À titre d'analyste de la trésorerie, Vous serez responsablerde 
contrôlerlaperformanceetl'utilisation des actifs d'investissement 
dela Commission, defournir des analyses financiaires ana 
Commissionetaumanagementainsiquediétabliretde maintenir 
des stratégies pour prédire etcontrolenlesrentréesdelcaisse, 


Lescandidatsdoiventposséderunniveautroisdluntitrecomptable 
professionnel reconnu ou un niveauréquivalent deformation 
Universitaire ainsi quemtrois années d'expérience-pertinentesen: 
finances. Les candidats doivent pouvoir travaille de façon: 
autonome et posséder de fortes compétences en ‘analyse, en 
relations interpersonnelles et en communication. D'excellentes, 
compétencesinformatiquessurdeslogiciels debasededonnées; 
detraitementdetexteetdechiffierélectroniquesontessentielles 


Les candidats doivent fournir un-relevé détaillé desleurs 
compétencesetresponsabilités pourchacundeleuremploiactuel 
oupassé qui sont pertinents. 


Le salaire annueltde départ est de 51 898$, plus bénéfices 


Datellimite : 5\mars 1999 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programmeld'action positive: 


Veuillez envoyer votre curriculumivitae enicitant lenuméro de 
concours SR99/01 à: 

Service des ressources humaines 

Commission des accidents'dultravail 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Téléphone : (867) 920-3859 





Télécopieur : (867) 873-4596 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 





Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Agent des finances 


et de l’administration 

Ministère de l'Éducation, dela 

Culture et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 44 743 $, auquel s'ajoute une 
allocationannuelledewie dans le Nord de 1 750$; 

Réf.: 011-0437-0003 Date limite : le 5mars 1999 


Faire parveniries demandes d'emploi äll'adresse suivante 
Ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord: 
Ouest, 3* étage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, YELLOWKNIFE 
NT X1A2L9, Téléphone : (867) 920-3127; télécopieur : (867) 
873-0115. 


Analyste des politiques 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 54 683 $, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle deWie dans le Nord de 1 750$. 

Réf.: 011-0014-0003 Date limite : le 5 mars 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante - 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, dela Faune 
etdu Développement économique, Gouvernement desTemitoires 
du Nord-Ouest, 8° étage, Scotia Centre, C.P.1320, YELLOWMNIFE 
NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 920-8699; télécopieur : (867) 
873-0445. 


Agent de projet 
Ministère des Travaux publics 

et des Services 

(Poste à durée déterminée de deux ans) 
Le traitement initial est de 54 683 $, auquel s'ajoute une 
allocationannuelledevie danse Nord de 589$ 11s'agit d'un 
poste nontraditionnel, 
Réf.: 011-0411-0003 


Hay River, T. N.-0. 


Date limite : le 26 février 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Chef adjoint, Finances et administration, Bureau régional du 
NorthSlave, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C. P. 1320, 
YELLOWKNIFE NT XLA 2L9. Téléphone : (867) 873-7520: 
télécopieur:(867)873-0257; courriel: sandra-hary@got.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

» ILestinterdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglals est la langue de 
travail des présent postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action positive — 


Afin de se prévaloir des avantages 
[æe) 


&ccordés en vertu du Programme 
décor ps les candidat(e)s 
oïivent clairement en établir leur 
admissibiité. oies 








Offres d'emploi - Appels d'offres 








as W APPEL D'OFFRES 
Northwest 
Territories Travaux publics etServices 


[Mhon-Floya Roland, ministre 


Services de nettoyage 


Bureau du gouvernement, Arctic Bay, T.N.-O. 
Bureau du gouvernement, ClydelRiver, T.N.-O. 
Bureau du gouvernement, Grise Fiord, T.N.-O. 
Bureau dulgouvernement, Resolute Bay, T.N.-O. 
Centre culturel Unikkaarvik,.Igaluit, T:N-O: 
Ramassage des ordures ménagères, Nanisivik, T.N.-O: 


16H, HEURE D'IQALUIT, LE 17 MARS 1999 





Services de nettoyage 


Édifice Brown etédifice du fédéral, |qaluit, M'N=0: 
Centre communautaire de Nanisivik, Nanisivik,T:N:-O: 
Centre d'information touristiqueKatanniilik 
SoperHouse, Centre d'artisanat Sopertiouse, 
Kimmirut, T-N.-O: 

Centre d'information touristique de Pangnirtung; 
Pangnirtung, 1.N-O: 

Centre d'interprétation de Pond Inlet, Pondiinlet, T.N.-O. 





16 H, HEURE D'IQALUIT, LE 19 MARS 1999 


Les dispositions de l'entente définitive du Nunavut 
s'appliquent au présentappeldloffres. 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, 4/s dusurintendantrégional, Ministère destravaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires. du 
Nord-Ouest, Sac postal 1000, Iqaluit NT XOA OHO (oullivrées 
en main propre au 4% étage de l'édifice Brown). 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 25 
février 1999. 


Afind'être prisesenconsidération, les soumissions cachetées 
doivent être présentées surles formules prévues à cet effet. 


Iln!'y a pas de caution pourle présent projet seulement: 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements : Bonnie Osborne, commis aux contrats 
ou Christopher Clarke, 





gestionnaire immobilier 
Gouvernement des T.N-0: 
Téléphone : (867)979-5150 
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OFFRE D'EMPLOI 


PRÉPOSÉ AU RÈGLEMENT DES DEMANDES 
DE PRESTATION 
YELLOWKNIFE 
Offre #SR99/02 


Souslasupervisiondudirecteuradjoint, Règlementdes demandes, 
Services à la clientèle, vous serez responsable des enquêtes 
initiales sur les réclamations, de décisions sur le règlement des 
demandesetdes communications de façon à pouvoir assignerles 
demandes au préposé au règlement des demandes approprié. 


Les candidats doivent posséder un diplôme universitaire en 
sciences sociales ou en affaires ainsi qu'une année d'expérience 
dans un poste d'agentexercantun pouvoirdécisionnel.Le candidat 
recherché aura de fortes compétences en recherche, en 
communication, enrésolutiondeconfit,enrésolution de problème, 
enanalyse eten enquête, De l'expérience en traftement de texte 
et en base de données est requis. Les candidats doivent aussi 
pouvoñtravaillenavec des clients de différentes origines et rendre 
des décisions de façon älraiterles dossiers d'une manière juste, 
proactive el en temps utile. Des habiletés en règlement des 
demandesetuneconnaissancedelaphilosophieetdesopérations 
delaCAT serontdesatouts. Les équivalences serontconsidérées. 


Le salaire annuel de départ est de 48 409 $, plus des bénéfices. 


Date limite : 5 mars 1999 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae en citant le numéro de 
concours SR99/02 à : 

Service des ressources humaines. 

Commission des accidents dutravail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Téléphone : (867) 920-3845 

Télécopieur : (867) 873-4596. 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 











Le PE D'OFFRES 


st 
Non iories Ministère des Transports 


L'hon: Floyd/Roland/ministre: 
Approvisionnement de gravier AST 


Approvisionnement de 15 000.tonneside 
gravier de moins de 16 mmet de 4 000 
tonnes de gravier AST de moins de 25 mm 
pour trois aires d'empilage 
-Km 67 et Km 167, 
route Mackenzie (route 1); 

Km 49, route de Fort Smith (route 5), T.N:-0.= 


Les soumissions cachetéesdoiVentpareniraucommis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territories du Nord-Ouest \C:PM158, 
Yellowknife NT X1A 2N2/(ouilivrées"en/main,propre au 2° 
étage de llimmeuble Highways, 4510, Franklin) ouMau 
surintendant, région du Northet du South.Slave Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoiresdu Nord: 
Ouest, 76 Capital Drive, Bureau/201, Hay:River NOX0E1G2 
(oulivrées en main propre au2%étageduCentre B&RIRowe) 
avant 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 MARS 1999: 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offres al'une des adresses susmentionnées à partindu22 
février 1999. 


Afind'étre prisesenconsidérationlessoumissionscachetées 
doivent étre présentées surles formules prévues atceteffet 
et être accompagnées de la caution indiquée danses 
documents d'appels d'offres: 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offrelaplus 
basse ou toute offrereçue: 


Renseignements 
généraux : Shell Hodges, commis auxcontrats 
Gouvernement des T.N=0: 
Tél.: (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques : Greg Cousineau 

Gouvernement des T.N-0: 

Tél.: (867) 920-3084 
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OFFRE D'EMPLOI 


CONSEILLER AUX PROGRAMMES 
ET AUX POLITIQUES 
TEMPORAIRE JUSQU'EN DÉCEMBRE 2000 
Offre #SR98/16 


Sous la supervision du directeur adjoint des services corporatifs, 
vous serezresponsable pourlarecherche, l'analyseetl'évaluation 
des politiques, stratégies et programmes dela CAT. 


Les candidats doivent posséder un diplôme dans-un champ 
d'étude approprié ainsiqu'un minimumde cinq années d'expérience 
en recherche, en analyse et en évaluation ainsi que dans la 
production de rapports écrits. Vous devez possédend'excellentes 
aptitudes en communication oraleetécrite ainsique deshabiletés 
en analyse, en recherche, en consultation et en évaluation. Les. 
équivalences seront considérées. Une connaissance des la Loi 
sur les Accidents du travail, une bonne compréhension des 
questions importantes pourla CAT etuntravailantérieurlié à des 
problèmes divisionnels seront des atouts. 


Le salaire annuel de départ est de 54 683 $, plus des bénéfices. 


Date limite 5 mars 1999 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum Vitae en citant le numéro de 
concours SR98/16 à: 

Service des ressources humaines. 

Commission des accidents duitravail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Téléphone : (867) 920-3845 

Télécopieur : (867) 873-4596. 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE, IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 





Les petites annonces 


gratuites de L’Aquilon vous 
reviennent la semaine 
prochaine. 
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11,5 milliards de dollars de 


plus pour notre système de 


soins de santé : une injection 
qui est la bienvenue 


Le système de soins de santé est le programme que les Canadiens et les Canadiennes ont 
le plus à cœur. C'est pourquoi, au cours des cinq prochaines années, le gouvernement du Canada 
y injectera 11,5 milliards de dollars additionnels. 

Cet investissement apportera donc aux gouvernements des provinces et des territoires des 
sommes supplémentaires substantielles afin de les aider à surmonter les problèmes auxquels ils 
font face. De plus, nous investirons. aussi 1,4 milliards de dollars dans d'autres secteurs 
prioritaires touchant la santé tels que la recherche de nouveaux médicaments et traitements et 


la prévention. 


Les Canadiens et les Canadiennes souhaitent un système de soins de santé sur lequel ils 


peuvent compter. Il reste beaucoup à faire, mais notre engagement envers le système de soins de 


santé bénéficiera à chacun et chacune. 


Budget 1999 


UNE ACTION IMMÉDIATE, UN ENGAGEMENT À LONG TERME 


” 7 


? Pour des renseignements additionnels surle Budget 1999 ou pour 
de l'information sur d’autres programmes et services 
du gouvernement du Canada, composez le 1 800 O-CANADA (1 800 622-6232). 
Téléimprimeur : : 14 800 465-7735 ou visitez notre site Web : www. canada.gc.ca 


Canadä 
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Les matins de la semaine 


13h 
SRCLamaison de Ouimzie 
13h 30 
SRC(lün-mar) Rouli-roulotte 
(mer-vend)Latbottea lunch: 
TVANTopimodeles 
14h 
SRC(lun) Woof! {mar} Un 
cas (rès spatial (mer)Océane 
(jeu) SuperMécanix (ven) 
La Série des aventures 
TVA Claire Lamarche 
14 h 30 
SRC\(lun) Bêtes pas bêtes 
(mar) Ada poursuite de Cars 
men Santiapo(mer)Surla 
piste(jeu)les maitres 
dussortilepe (Ven) Robinson 
suisse 











15h30 


latetedellemploi 
Pyramide 

16h 
Cesoir 
Voilà Paris 


TVS 
TVA 


SRC 


Le TVA 
16h30 
Bons baisers 
d'Amérique 
Pimentfort 
17h 
Virginie 


9h 
SRC La vraie vie 
TVA" Aimer 
9h 30 
MVALesfruitsdelatpassion 
9h45 
MVA JEendirect 
10h 
SRC Le Midi 
TVA Le TVA 
10h30 
SRC  Lingo 
TVA JEendirect 
IR 
SRCAurnord du60e 
11 h 30 
VA: Boutique TVA 
12h30 
TVA“ Les feuxdellamour 
Lundi 1“ mars 
15h 
SRC“Watatawow 
TVS MVournalisuisse 
ÆVA Les mordus 
15 h 30 
SRC: La tête de l'emploi 
TVS. Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS La 50e ave. 
VA Piment fort 
17h 
SRC  Virpinie 
TVS Journal français 
TVA Chasse aux trésors 
17 h 30 
SRC La petite vie 


Miss Madame: Lison et Thé- 
rèse participent älun concours 
de personnalité à la télévision. 
TV5 La vie àl'endroit 
TVA Les ailes de la mode 
18h 
SRC 
TVA 


4 ct demi 
Place Melrose 
19h 
Omerta - Le dernier... 
Les pieds sur l'herbe 
Salle d'urgence 
19 h 30 


SRC 
TVS 
TVA 
TVS Défis 
20h 

SROLrélejoumal/Le Point 
TVA Le TVA 

20h 30 
Journal belge 
Le Poing } 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 


Sport 
TVS 


Ecrantémoin 

21h28 
Politique féd//prov. 

21h20 
TVA Sports 

21 h 34 
Debouche äoreille 

21h45 
Loto-Québec 

2h 

Infopublicité 

22h15 
Soir 3 

22h45 
Musique aucoeur 


Mardi 2 mars 


———_—_—_—_— 


15h 
SRC Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA Les mordus 


| 8RC 





TVS 
TVA 


Journallfrançais 
Ent'Cadieux 
17 h 30 
SRC La Facture 
TVS Des racines eldes ailes 
18h 
SRC Bouscotte 
TVA Histoires de filles 
18h30 
TVA KMH 
19h 
SRC Enjeux 
VS Musique, musiques 
TVA Les machos 
19h30 
TVS" Temps présent 
20h 
SROLeMéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journalbelpe 
Le Poing J 


TV5 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
Découverte 

21 h 30 
TVA Sports 

21h45 
Loto-Québec 


SRC 


2h 
Infopblicité 
22h15 
Soir 3 
22h30 
Cinéma 
Femmes de personne 
(Fr, 1984, drame) Les parcours 
amoureux dequelques femmes 
quitravaillent ensemble dans 
uncentrederadiolopie. 
22h45 
TVS La vie à l'endroit 


ER 
Mercredi 3 mars 





15h 
SRC Watitawow 
VS. Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC Latête dellemploi 
TVS Pyramide 





(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 





16h 
SRC Cesoir 
VS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30, 
TVS. Panorama 
VAN Pimentiort 
17h 
SRC Virginie 
[V5  Vournal français 
[VA Laipoule aux oeufs d'or 
17 h30 
SRC Caserne 24 
NVS. Envoyé spécial 
VA: Fricasséesportive 
18h 
SRC Christiane Charette 
TVA Leretour 
19h 
SRC Radio 
MVASauve qui peut 
19 h 30 
TVS. Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h: 
SROLeMéléjournal/LePoint 
20h30. 
VS, Journalibelge 
TVA Le Pong] 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21 h 30 
SRC Vuesd'ici 


BeingathomewithClaude 
(Can, 1992,‘drame) Un prosti- 
tué homosexuel s/accuse ano- 
nymememtidumeurtre de son 
amant, 
TVA TVA Sports 

21h45 
TVA Loto-Québec 

22h 

VAN Infopublicite 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 4mars 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journal suisse 
Lesmordus 

15 h 30 
La téte de l'emploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16 h,30 
Ts 
TVA 


Capraventure 
Pimentfort 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journal français 
Fais-moi rire 

17 h 30 
SRO Ungars, une fille 
VS Documentairecanadien 
TVA. Caméra choc 

18h 

La part des anges 
Diva 


SRC 
TVA 
18h 30 

VS. Télécinéma 
19h 
SRC 
TVS 
TVA 


L'Écuyer 
Orage d'eté 
Simon Durivape 
20h 
SRC Leféléjoumal/Le Point: 
TVA Le TVA 
20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Spors 
TVS Le Cercle 
21 h 30 
SRC Branché 
TVA TVA Sports 


21h45 
Loto-Québec 
21h55 


TVA 


SRO Cinéma 

Les cadavres ne portent 
pas decostard 

(ÉU, 1982, comédie) Un détec- 
tive privécentreencontactavec 
des personnages devieuxfiims 
aucours dlunéenquête, 


22h 
TVA Infopublicité 
22h15) 
TVS  Soir3 
22h45 


TVS  Envoyespécial 
Vendredi 5 mars 











15h 
SRC Changed'air! 
TVS Journallsuisse 
VA Les mordus 
15 h30 
SRC Latete del'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
VS Les arts et les autres 
TVA Piment fort 
17h 
SRO LE comte de Monte- 
Cristo 
VS  Journallfrançais 
TVA LE. 
17 h 30 
TVS Thalassa 
18h 
SRC La Fureur 
TVA Drôlede cinéma 
18h30 
TVS Faut pasréver 
19h 
SRC Zone libre 
19h30 
VS: Les grands fleuves 
20h 
SROLelTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h 30 
TVS Journal belge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC Sporis 
MVSrAu-délà des apparences 
21h30 


SRC 2000 ans de cinéma 
Notre-DimedeParis 
(Fr,Htä1, 1956, drame) À Paris, 
le-monstrueux.sonneur dela 
cathédrale Notre-Dame, Quasi- 
modo, tombe amoureux 
dEsméralda/unebohémienne. 
TVA TVA Sports 

21h45 
Revue de presse 
canadienne 
Loto-Québec 

2h 

Journaldes spectacles 
Infopublieite 

22h15 
Soir 3 

22h45 
Ça se disoute 


ER 
Samedi 6 mars 
ee 


8h 
Princesse Sissi 
Eunambule 
Boutique TVA 

8 h 30 

Animaniacs 
Sport Africa 

9h 
Franc-croisé 
Y'a pas match 
Fleursetjardins 





930) 
SROMFais:moi peur! 
MVS Horizons francophones 
VA. Vins et fromages 

10h 

SRC Le midi 
TVS Le journal"VS 
Voix dlinstrumentrions) 
TVA. Tournoïdequilles 


10 h 30 
SRC Cinéma 
Les Aventures de Huck 
Rinn 


(EU, 1992, drame) Filsd'univro- 
gnebrutalyle jeune Huck Finn 
décide desslenfuir envdescen= 
danble Mississippi. 
TV5 Les Belges du ../ 
Temps d'affaires 

11h 
Les arts etes autres 
Infopublicité 


TV5 
TVA 
11h30 
MVS" Magellan 
12h 
MVS. Génies en herbe 
12h30 
Onauratoutvu! 
Pas silbèteque ça 
Les’ailesde larmode 
13h 
Auxcœurdenos vies 
Le journallfrançais 
Cyberclub 
13 h 30 
Parents daujourdihui 
Outremers 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


14h 
Accent francophone 
Oiné-pop 
14 h 30 
L'Arche de Noë 
Fleursetjardins 


SRC 
TVS 
15h 
SRC'Au-délärdes apparences 
TVS Journal suisse 

15 h30 

Vinset fromages 
16h 


TVS 


SRC Cesoir 
TVS Thalassa 
TVA Le TVA 
16h30 
SRC" Franc jeu 
HVA“Dessine-moiunmanoir 
17h 
SRC La Soirée du hockey 
Le Lightning vs les Canadiens. 
VS Journal français 
17h30 
MVSTapis rouge/Surprisepar- 
1y/Samedi soin chezEstelle 
19h 
Chronique de l'étrange 
19h 30 
Paris chic-choc 


SRC 


TV5 
20h 
LeTéléjournal 
Clip postal 
20 h 30 
Sports (20h25) 
Journahbelge 
Le TVA 
20h35 
Juste pour rire 
21h 
Toutle monde en 
parle/Union libre 
TVA/Sports 
21h15 
VA Loto-Québec 


21 h30 

TVA Ciné-lune 

21 h35 
SRCComédiecomédies 
Gazonmaudit 
(Er, 1994, comédie) Un père de 
famille, qui s'absente fréquem- 
mentdela maison en raison de 
ses aventures extraconjugales, 
voit su Lolérance mise à rude 
épreuve lorsque sa femme se 
laisseséduireparune lesbienne 
venues'installer chez eux. 





22h15 
TV5. Bouche àtoreille 

22 h 30 
TVS Soir3 

22h45 
VS Vivementidimanche 

0h30! 

MVAMInfopublicité 


Dimanche” mars 





8h 
Lerjourdu Seigneur 
Musiquesaulcoeur 
SalubBonjour 
9h 
Scullyrencontre 
ÉVangélisation 2000 
9h30 
Médias 
Mouvements 
VAïComplètement marteau 
10h 
SRC 
TV5 


Le midi 
Le journal DVS 
Gourmandises (ion1s) 
Fais-enton affaire 
10/30 
La semaine verte 
Vinsetfromages 
Infopublicité 


TVA 


SRC 
VS 
TVA 





11h 
Vivementdimanche 
11h30 
Secondiregard 
12h 
Deboucheäoreille 
Vision mondiale 
13h 
Lesjournal français 
13 h 30 


io 
SRC 
SRC 


TVS 
SRC Horizons 
Comment faire”? 
LeCinémaentfamille 
14h 
Commentaire plus 2 
14 h 30 


TVA 
TVS 
SRC Branché 

15h 
Larcourse destination 
monde 


Journalsuisse 
Décibel 


SRC 


15 h 30 
Grands gourmands 
16h 
SRC Cesoir 
VS Documentaire européen 
TVA Le TVA 
16h 30 
SRC Découvertes 
TVA: La vie estun sport 
dangereux 


SRC 


TVS 
TVS 
TVS 


SRC 


TVS 
TVA 


TVA 
SRC 
SRC 


Horaire télé 


16h 4 
Boucheäroreille 
17h 
Journalfrançais 
Planèteren folie 
17h 39 
La vie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 
18h 
Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18h15 
Journal\des spectacles 
18h 30; 
Bouillon de‘culture 
19 h 45 
Viva 
20h 
20h20) 
Lertéléjournal 
20h30 
Journaltbelpe 
Sports 


Clippostal 


20 h 45 
Loto-Québec 

2050) 
Sports 

20 h55! 
Ciné-club: 


La Belle Noiseuse 
(partie de2) 


(Er, 1991, drame) Un, peintre 
ayantcesséde peindre la suite 
dudécès deson épouse, reprend, 
vieetselanceéperduementdans 
la peinturelorsquentredanss 
Nieunjeuneartisteaccompagné 
d'unetrès bellefemmequi po. 









sera nue pourilui, 


TVSs 
TVA 


TVA 
TVA 
TVA 


TVS 
TVA 


TVS 


TVA 


LaqwiLon 










21h 
Fiction 
Le TVA 


Le sport 
21 h4ÿ 
Loto-Québec 
22h 
Vins et fromages 
22h30 
Soir 3 
Evangélisation 2000 
22h45 
Wapisroupe/Surprise 
party/Samedi soir... 
23h 
Infopublieité 


…. 





LLLLITTT. LL LL) 


Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. f 

Si vous remarquez des 
E erreurs, faites-le nous savoir 
= en téléphonant au (867) 873- 
g (66Oouparcourrielà 
. aquilon@internorth.com. 
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Date d'échéance 30/12/98 


50€ 


École Allain St-Cyr 
Une commission 


scolaire, qu'est- 
ce que ça 
change? 


Après avoir demandé l’établissement d’une 
Commission scolaire francophone, le conseil scoalire 
francophone de Yellowknife reçoit une réponse 
positive du ministère de l'Éducation qui a inclu dans 
la Loi sur les mesures liées à la division des Territoires 
une modification de la Loi sur l’éducation afin 
de concrétiser cette demande. 








Tirginte Auger 
Dunouveausous le soleil pour 

l’enseignement du français lan- 

gue première dans les Territoi- 


soumettra une demande au mi- 
nistère de l'Education afin d’ob- 
tenir une commission scolaire 


AlainBessette/LtAquilon 
De nombreux parents et enfants de l’école Allain St-Cyr s'étaient donné 
rendez-vous au chenil de Grant Beck pour une petite excursion au lac Grace, 








À res du Nord-Ouest : dès le 1® CD 

le 27 février dernier. Dane A lo rc Commission 

francophone de Yellowknife Suite en page 2 

Budget additionnel pour les organismes francophones 
. [1 . » |Sommaire 
10 millions de plus par année | vs 
. d’arsenic 
Ottawa (APE): Le gouver- Ce montantadditionnelde10 le développement des commu- nes de laculture, de l’économie Page 3 


nement fédéral consacrera 10 
millions de dollars supplémen- 
aires au cours des trois prochai- 
nes années, en appui direct aux 
associations’ et organismes qui 
représentent les communautés 
minoritaires delangue officielle. 

La ministre du Patrimoine, 
Sheila Copps, a dévoilé àMonc- 
ton la façon dont le gouverne- 
ment canadien entend répartir la 
somme supplémentaire de 70 
millions de dollars par année 
pour les langues officielles, an- 
noncée dans le dernier budget 
du ministre Paul Martin. 


millions aux organismes 
oeuvrant en milieu minoritaire 
portera le financement de ce pro- 
gramme de 21,8 millions à près 
de 32 millions de dollars, ce qui 
représente un sommet inégalé à 
ce jour, selon les documents du 
ministère. 

Le budget des nouvelles en- 
tentes qui seront conclues au 
cours des prochaines semaines 
avec les communautés franco- 
phones sera bonifié et les nou- 
veaux fonds serviront à financer 
«des initiatives d’envergure 
ayantun impact à long terme sur 


nautés». 

Outre cet appui direct aux 
communautés francophones et 
anglophones, le ministère du 
Patrimoine consacrera6 millions 
de dollars par année pour facili- 
ter la mise en oeuvre des articles 
41 et 42 de la Loi sur les langues 
officielles, qui obligent les mi- 
nistères à se préoccuper du dé- 
veloppement et de l’épanouis- 
sement des minorités linguisti- 
ques dans la planification de 
leurs activités. L'argent servira 
à assurer le développement des 
communautés dans les domai- 


et du développement des 
ressoures humaines. 

Le gouvernement consacrera 
aussi 4 millions de dollars au 
cours des trois prochains exer- 
cices financiers afin d'appuyer 
la prestation de services provin- 
ciaux et territoriaux dans des 
domaines cruciaux comme la 
santé, l'administration de lajus- 
tice, les nouvelles technologies 
et le tourisme. Le budget annuel 





10 millions 
Suite en page 2 








Alain Bessette/L'Aquilon 


Toujours prêts! 
Malgré la neige abondante qui 
tombait le 27 février dernier, les 
chiens de Grant Beck attendaient 
avec impatience leur tour pour 
être attelés aux traîneaux. 
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Mars, mois de la 
nutrition 


Page 9 








Le cas Louis Riel 
aux Communes 
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Tirsinie Auger 


Réseau autochtone 


Le Conseil de la radiodiffusion et des télécommunications 
canadiennes a annoncé l'approbation du réseau national. de 
programmation autochtone qui portera le nom d' Aboriginal 
peoples television network (APTN): Le réseau entrera en opé- 
ration dès septembre 1999. Le ministre de Ja Culture, Charles 
Dent, s’est dit enchanté par les opportunités d'emplois qu'en- 
traînera la mise sur pied du réseau. 


Semaine du travail social 


Le ministre de la Santé, Kelvin Ne, est fier d'annoncer 
l'inauguration de la semaine du travail social aux Territoires du 
Nord-Ouest. Du 1au 7 mars, une attention particulière sera 
accordée aux quelque 120 travailleuses et travailleurs sociaux 
quioeuvrent dans les Territoires du Nord-Ouest: 

«Les travailleuses.et les travailleurs sociaux contribuent à la 
vitalité des programmes de santé et de services sociaux. Il'est 
important de reconnaître le rôle important qu'ils jouent dans la 
communauté et de leur offrir nos plus sincères remerciements 
pour le travail qu'ils accomplissent», a indiqué le ministre. 


Assemblée générale annuelle 


Plus de 100 représentants parmi les 47 municipalités des 
Territoires du Nord-Ouest se présenteront à Assemblée géné- 
rale annuelle des municipalités des Territoires du Nord-Ouest. 
Au-delà de 25 résolutions seront à considérer. L'ouest discu- 
tera, entre autres, des écoles, des entreprises, de sécurité finans 
cière et des subventions qui sont accordées aux municipalités. 
L’est focusera pour sa part surle financement des infrastructu- 
res, surles logements sociaux et surlacréation d'emplois dans 
les petites communautés. 


Northwestel 


Lesabonnés constaterontquelqueschangementsàl’annuaire 
téléphonique des Territoires du Nord-Ouest pour l’année 1999, 
L'annuaire conservera la liste des abonnés du Nunavut, mais 
elle ne sera imprimée qu’en anglais. Auparavant, la liste des 
abonnés del’estétaitimprimée aussi en inuktituk mais puisque 
le Nunavut aura désormais son propre annuaire imprimé dans 
les deux langues, soit l'anglais et l’inuktituk, la section en 
inuktituk de l’annuaire de l’ouest a donc été retiré. 

C’est une image peinte par l'artiste Dawn Oman qui à été 
choisie pour faire la page couverture de l’annuaire. L'annuaire 
est disponible chez tous les agents autorisés de Northwestel. 


Service du personnel 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest devrait 
réintégrer son service du personnel et nommer un organisme 
indépendant pour réviser les procédures de recrutement du 
personnel afin de s'assurer de l'intégrité des démarches, a fait 
savoirledéputé du Delta du Mackenzie, David Krutko.M.Krutko 
a fait cette remarque suite à des plaintes d’électeurs ayant 
constaté des incongruïtés dans les procédures de recrutement 
entre les différents ministères. 


Équité salariale 


Le ministre des Finances, John Todd, à annoncé que la date 
limite pour adhérer à l'entente de paiement individuel pour 
l'équité salariale a été prolongée jusqu'au 31 mars prochain. 
M.Todd a mentionné que plus de 3000 employés accepteront 
l'entente individuelle. Jusqu'à présent 2100 employésontsigné 
l'entente individuelle, 

«A ce rythme-là, nous pourrons peut-être éviter un long et 
coûteux litige pour régler la plainte sur l'équité salariale», a 
expliqué John Todd. 











Commission 


Suite de la page 1 


francophone à Yellowknife. 

En réponse à la demande du 
17 juin 1997 soumise par les 
deux conseils scolaires franco- 
phones des Territoires du Nord- 
Ouest, Yellowknife et Iqaluit, 
le ministre del Education, Char- 
les Dent, a fait inclure dans la 
Loi sur les mesures liées à la 
division des Territoires des dis- 
positions permettant de modi- 
fier la Loi sur l'éducation. 

Le 11 novembre 1998, les 
paragraphes 84(1) et 84(3.1) de 
l'actuelle Loi sur l'éducation 
ont donceété abrogés et rempla- 
cés par des dispositions qui per- 
mettront, entre autres, à un seul 
conseil scolaire de faire une de- 
mande de constitution d’une 
commission scolaire franco- 
phone de division. Aussi, l'ajout 
d’un conseil scolaire franco- 
phone à une commission sco- 
laire francophone de division 
existante, comme on envisage 
le faire à Hay River, sera désor- 
mais possible. 

«C’est certain que dès le 1% 
avril, une demande afin d'obte- 
nir une commission scolaire 
francophone sera envoyée au 
ministère de Éducation», ain- 
diqué le président du conseil 
scolaire francophone, Jean- 
François Pitre. 

Pour toute prise de décision, 
l’école Allain St-Cyr est pré- 
sentement prise en étau entre la 
commission scolaire de Yel- 
lowknife #1 et le conseil sco- 
laire francophone de Yellow- 
knife. Avec l’avènement d’une 


Suite de la page 1 


de ce programmepassera de 8 à 
12 millions de dollars. 

Le ministère a aussi l’inten- 
tion de conclure une première 
entente en matière de promo- 
tion des langues officielles avec 
lenouveauternitoire du Nunavut. 


Des fonds pour 

l’éducation 
Le gros morceau va cepen- 
dant à l’éducation, puisque le 
gouvernement fédéral consa- 
créera 50 millions de dollars de 
nouveaux fonds au cours des 
trois prochaines années pour 
l’enseignement dans la langue 
dela minoritéet l’enseignement 

de la langue seconde. 
Une somme de 30 millions 
de dollars par année ira au Pro- 
gramme des langues officielles 


commission scolaire franco- 
phone, tout processus décisions 
nel sera allégé puisqu'il ne dé 
pendra que d'une seule etmême 
instance. 

«Plusieurs raisons justifient 
l'importance d’avoir une com> 
mission scolaire francophone 
comme contrôlerlebudget;em- 
baucher le personnel, répondre 
directement du ministère etnon 
d'une commission scolaire 
étrangère à nos besoins, et en- 
fin, exercer un rôle culturel et 
social en optant pour des pro- 
grammes scolaires fondés surla 
culture», explique le directeur 
de la Fédération Franco- 
Ténoise, Daniel Lamoureux: 

Ainsi, dans les autres provin- 
ces les preuves ont été faites. 
Les parents qui ont voté en fa- 
veur de l’établissement d’une 
commission scolaire franco- 
phone ont vu une amélioration 
significative de laqualité de l’en- 
seignement en français. 

Le coût du financement de 
l’éducation en français et de la 
mise en oeuvre de la gestion 
scolaire aux Territoires du Nord- 
Ouest est évalué à près de 8 
millions pour cinq ans: Le fi- 
nancement espéré sera accordé 
par le Programme des langues 
officielles dans l’enseignement, 
administré par Patrimoine Ca- 
nada. D'ici mai ou juin, le con- 
seil scolaire francophone de 
Yellowknife devrait être en me- 
sure de savoir si cette somme lui 
sera accordée en partie ou en 
totalité. 


10 millions 


dans l’enseignement. Ce pro- 
gramme, qui existe depuis 1970, 
prévoit le versement d’une aide 
financière aux gouvernements 
provinciaux et territoriaux pour 
l'enseignement dans la langue 
de la minorité et pour l’ensei- 
gnement de la langue seconde. 

Le gouvernement consacrera 
aussi un montant de 18 millions 
par année pour appuyer spécifi- 
quement l'éducation en langue 
française, notamment en ap- 
puyant les programmes de 
refrancisation des nouveaux con- 
seils scolaires francophones. 
L’argent servira aussi à étendre 
l'accessibilité del enseignement 
postsecondaire francophone en 
mettant sur pied un véritable ré- 
seau postsecondaire, grâce no- 
tamment aux nouvelles techno- 


Autres points de discussion 

En raison du petit nombre 
d'élèves dans la classe de 7,8 et 
95 année, l’école Allain SECyr 
doit présentement composer 
avec une réalité qui nuit au sen- 
timent d'appartenance des élè- 
ves faisantpartie de ces niveaux. 
Pour remédier au problème, le 
Conseil scolaire francophone 
entrevoit la possibilité d'établir 
un partenariat avecles élèves de 
l’école William MacDonald. 

«Le partenariat pourrait se 
faire en associant les élèves des 
deux écoles lors de formation 
d’une équipe sportive ou d’un 
groupe de musique», explique 
le trésorier du Conseil scolaire 
francophone, Benoît Boutin. 

Autre ombre au tableau, les 
goûts et les intérêts d’un élève 
de 7° année ne rejoignant pas 
ceux d’un élève de 95, l'idée de 
réorganiser les niveaux à été 
amenée afin de créerun meilleur 
équilibre entre les groupes 
d’âges. Toutefois, séparer la 7° 
et la 8° de la 9° année représente 
l’embauche d’un nouvel ensei- 
gnant et, à l’heure actuelle, les 
fonds nécessaires pour qu'untel 
changement s’effectue ne sont 
pas disponibles. 

Enfin, lors de la dernièreréu- 
nion du conseil scolaire franco- 
phone, le président, Jean-Fran- 
çois Pitre, a annoncé que la nou- 
velle école devrait ouvrir ses 
portes à la mi-juin. Cependant, 
le revêtement extérieur ne sera 
terminé qu’au cours du mois 
suivant. 


logies de l'information. 

. Finalement, entre 4 et 5 pour 
cent de l'enveloppe de 70 mil- 
lions iront à des activités liées à 
l’administration des program- 
mes d'appui aux langues offi- 
cielles, notamment en recher- 
che, en communication et en 
prestation des services en ré- 
gion. ; 

Selon les chiffres du minis- 
tère, l'investissement de 70 mil- 
lions de dollars représente une 
augmentation de 31 pour cent 
par année. Le budget pour les 
programmes de langue officielle 
sera donc de 293,5 millions au 
cours des trois prochaines an- 
nées ce qui le ramène, grosso 
modo, au niveau d'avant les 
compressions du gouvernement 
Chrétien. ’ 


Ne ratez pas dès la semaine prochaine 


L'Ouest après la 


division 


Un dossier en deux parties 


3 
Rnmememmeæm 
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Sylvain Chouinard est spécialiste de médecine interne. 
Nord-Ouest ainsi que du Ye/lowknife Arsenic Mediation Committee. \ a accepté de répondre à quelqu 


Dirsinle Auger 

V.A. : Peut-on lier certains 
casoucertaines maladies dans 
la région de Yellowknife àune 
concentrationtropélevéed'ar- 
senicn 

S.C. : Depuis que je pratique 
à Yellowknife, soit depuis 11 
ans, je n’ai eu à traiter aucun cas 
qui serait directement lié à un 
contact avec une concentration 
trop élevée d’arsenie. Mais, c’est 
une chose qui est difficile à éva- 
luer puisqu’un cancer peut pren- 
dre de 20 à 30 ans à se dévelop- 
per. 

Par contre, à la fin des années 
50, des oiseaux ontété retrouvés 


morts etil yaméêmeeu des décès . 


d'enfants à N'Dilo en raison 
d’une trop forte concentration 
d'arsenic dans la région. Il faut 
dire qu'avant les années 60, 
37 000 kilos d’arsenic étaient 
libérés dans l’air chaque jour, 
alors qu’aujourd’hui cette quan- 
lité a été réduite à 3,7 kïlos. 
V.A. : Quelle quantité d’ar- 
senic doit être ingéré pouren- 
traîner la mort d’unhumain? 
S.C. : Une quantité de 80 mg, 
c’est-à-dire une aspirine d’arse- 
nic, entraîne la mort d’un hu- 
main en moins de 24 heures. 
V.A. : Le taux d’arsenic 
dans la région de Yellowknife 
représente-t-il un danger? 





Entretien des mines d’or 


Un soupçon d’arsenic! 


Il fait partie du Comité d'environnement de l” 


les dangers réels ou potentiels de l’arsenic dans la région de Yellowknife. 


S.C.:D’aprèsles échantillons 
qui ont été pris dans le sol, les 
lacs et les poissons, la quantité 
d’arsenic dans Ja région ne re- 
présenterait aucun danger. Tou- 
tefois, il faut garder en tête que 
le trioxyde d’arsenie qui est pro- 
duit par les mines d’or se trouve 
enhautdelaliste des poisonsles 
plus toxiques, voire les plus 
mortels. 

VA. : Et qu’en est-il de la 
région entourant la mine 
Giant? 

S.C. : La plus grande concen- 
tration d’arsenic de la planète 
est entreposée dans notre cour 
alors évidemment, les échan- 
tillons qui ont été pris dans le sol 
et sur la végétation entourant la 
mine démontre que la quantité. 
d’arsenic y est très élevée. Nor- 
mal, puisque la poussière d’ar- 
senic est entreposée dans des 
chambres à déchets souterraines 
peu stables et peu sécuritaires. 
Des failles et des fissures per- 
mettent à l’eau de s’y infiltrer et 
bien que l’eau soit pompée, un 
confact entre l’eau et l’arsenic 
se fait toujours. Parailleurs, tous 
les bassins d’eau aux alentours 
de la mine qui recueillent l’eau 
pompée,sont très contaminés. 

V.A. : Comment peut-on se 
débarrasser de tout cet arse- 
nic? Et quel en sera le coût? 


association médicale des Territoires du 
es questions afin de faire la lumière sur 





Photo : Gracieuseté de Dave Talbot 


À proximité de la mine Giant, et à quelques centaines de mètres de la baie de 
Yellowknife, des centaines de barils ayant contenu de l’arsenic reposent à ciel. 


S.C. : Puisqu’au tout début de 
l’exploitation de la mine c'était 
la folie furieuse et qu'aucune 
précaution n’a été prise afin de 
contrôler la quantité d’arsenic 
déversée dans l’environnement, 
il faut considérer qu'il faut net- 
toyer près de 50 ans d'accumu- 
lation de déchets toxiques. 


Alain Bessette/L'Aquilon 


Une nouvelle à Yellowknife 
Nathalie et Éric Godin, accompagnés de leur aîné, 
Mikael, sont heureux de recevoir la trousse des 
premiers pas de la Fédération Franco-TéNOise à 





Bt 


1 février 1999. 


© l’occasion de la naissance de leur fille, Lydia, née le 


Ilfautd’abordrépertoriertous 
les endroits où l’arsenic a été 
entreposé et penser à une tech- 
nologie qui permettrait de sortir 
tout ça du sol, ce qui n’a jamais 
été fait. Ensuite, il faudrait.en- 
treposer le trioxyde d’arsenic 
dans des contenants plus 


un composé chimique plus’ sta- 
ble. 

Disons que le montant de 300 
millions de dollars qui a été es- 
timé pournettoyer le site est très 
conservateur. D’après moi, la 
facture approcherait plus le mil- 
liard de dollars. 


sécuritaires et le transformer en 


ren bers ag 


Affaires indiennes Indian and Northern 
et du Nord Canada Affairs Canada 


AVIS PUBLIC 


Secrétariat des projets chargé de l'évaluation 
environnementale du projet.de la Diavik Diamonds 
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Le ministère des Affaires indiennes etdu Nord canadien (MAINC); emtantque principal 
organisme fédéralchargé de l'évaluation du projetde la Diavik Diamonds (projet), a établi 
un secrétariat des projets qui servira de centre d'information pour l'évaluation 
environnementale de ce projet 


Le public estinvité à consulter le rapport d'évaluation environnementale surla: mine de 
diamants Diavik qui décrit tous les aspects duprojet, y compris le plan d'exploitation 
minière, les répercussions possibles sur l'environnement et les mesures d'atténuation 
prévues, les perspectives d'emploi et les occasions d'affaires, ainsi que des plans de 
remise en état. On peut également obtenir auprès du Secrétariat des projets d'autres 
documents concernantle projet en question 


Les organismes du gouvemement fédéral etdel'administration territoriale responsables 
de cette éValuation procèdent actuellement à l'examen du rapport d évaluation 
environnementale de la Diavik en collaboration avecle comité directeur du projet. On 
planifie actuellement des réunions spéciales au cours des quelles les points qui doivent 
faire l'objet d'un nouvel examen technique seront abordés. Les dates etles lieux de ces 
réunions seront annoncés à une date ultérieure. 


[ invité à fai il \i el aspect du rapport 
Le public est invité à faire des observations sur n'importe qui 
d'évaluation environnementale. Le Secrétariat des projets acceptera également les 
commentaires et les inquiétudes communiqués par écrit jusqu'au 8 mars 1999, 


j ï l'édi 4914, 50e rue, 
Le Secrétariat des projets est situé au 10e étage de l'édifice Bellanca, au 1 
Yalowinife (T. oies heures d'ouverture sont de 8 h 30 à 17h. Pour obtenir de plus 
amples renseignements, veuillez communiquer avec Patricia Fitzpatrick au (867) 669- 


à Canadä 
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De bonnes 
nouvelles 


Il est intéressant de constater cette semaine que 
les nouvelles qui font la manchette à la une sont de 
«bonnes nouvelles» 

D'un côté, le GINO répond aux attentes des 
parents francophones, en profitant des nécessaires 
réaménagementsaux lois queprovoquela division, 
et rend plus facile l'accession au statut de 
commission scolaire par les autorités scolaires 
francophones. 

De l’autre, la ministre Copps divulgue le détails 
dela distribution des70 millions de dollarsaccordés 
aux langues officielles parle ministre des Finances, 
Paul Martin: 

Il s'agit là de deux bonnes raisons de se réjouir 
pour les francophones du Nord. 

Ducôté del'éducation, nonseulementl'accession 
au statut de commission scolaire sera plus aisée, 
mais, de plus, une certaine portion des 50 millions 
de dollars supplémentaires qui iront à l'aide à 
l'enseignement deslanguesofficiellesaboutiradans 
le Nord. Il devrait done y avoirassez d'argent pour 
assurer le bon fonctionnement d'une commission 
scolaire francophone dans l'ouest ainsique dans le 
territoire du Nunavut. 

Du côté des associations francophones, les 
nouvelles sont aussi excellentes. Tant au Nunavut 
qu'à l’ouest, les organismes francophones sont en 
négociation pour le renouvellement del'ententede 
financement Canada-communauté, L'on sait 
maintenant que cette enveloppe budgétaire a été 
accrue de près de 50 au niveau national: Il semble 
donc assuré quele ministère du Patrimoinecanadien 
sera en mesure d'épauler le développement de 
deuxstructures francophones àl'heure dela division 
des territoires. 

Deux bonnes nouvelles en première page de 
L’Aquilon, c'est pas à toutes les semaines, autant en 
profiter. 

Alain Bessette 








LA RECETTE DD MINISTRE. ALL MARTIN 
FAÎTES BOLUR 


LES CHÔMEURS 4 LOS, 

RETIREZ LE SURPLDS 

_ DE GRAU ET SERVEZ 
LE MAÏGRE BOUILLON 
AUX PADURES ET 




















Alain Bessette/L'Aquilon 


La balade en traîneau à chiens constituait un des événement majeurs 
lors de la sortie d'hiver familiale de l’école Allain St-Cyr, le 27 février. 
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Les travailleurs sociaux 


font partie de votre communauté! 
Las a 


ne 


7 PS 
Semaine territoriale du travail social 
Du 1° au 7 mars 1999 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux tient à remercier les 





travailleurs sociaux des Territoires du Nord-Ouest pour le travail important qu'ils 


accomplissent à veiller au mieux-être de nos communautés. 


e Le travailleur social est e Le travailleur social peut vous e Le travailleur social a 
une ressource importante aïder. Le travailleur social peut aider besoin d'encouragement. 
pour la communauté. Le quiconque a besoin de services Ce n'est pas toujours facile de 
travailleur social fournit des communautaires de soutien. Il fournir des services, et ce dans 
services importants dans votre travaille dans un centre de santé ou bien des communautés du Nord. 
communauté - protection de la un hôpital, dans un centre En prenant le temps de remercier 
santé mentale, mieux-être correctionnel, dans un bureau local les travailleurs sociaux et de leur 
commet protection de des services sociaux, dans un centre donner un petit mot 
l'enfance, counseling, de traitement, dans un refuge pour d'encouragement, vous 
services d'intervention » victimes de violence familiale, dans contribuez à faire d'eux des 
d'urgence et un service social privé et partout membres 
développement Ê où des gens vont précieux de votre 
communautaire. chercher de l'aide. communauté. 





À l'occasion de La Semaine territoriale du travail social, 
prenez le temps de remercier votre travailleur social 
pour un travail bien fait! 


| 

| as 

| Re ns amp sar NT Santé et Services sociaux - 
| L ÉRRGE SEReR ERee L'hon. Kelvin Ng. ministre 


» 
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La page de Chouette et de Stylos 


À 
Bonjour! Ne 
Si tu regardes autour de toi, tu verras qu'il y a un peu partout des He. 
des fanions, des bannières. À quoi servent ces drapeaux? D'où viennent1ls? 




















Je t'en parle aujourd'hui. Je t'invite aussi à participer à mon concours! 





Colorie les drapeaux tel 
qu indiqué. Écris sous 
chacun le nom du pays, état 
ou province: 





4 

a Voici un blason. Il y a 600 
| ans, les rois, les nobles et les 
| chevaliers avaient tous leurs 
W blasons, leurs drapeaux, leurs 
fanions aux couleurs de leurs 
armoiries. Les armoiries, c était 
un dessin qui 
identifiait chaque famille. Il était 
aussi accompagné d'une devise (Le 
Canada a une devise: D'un océan 
à l'autre). 










Ün noble utilisait ses armoiries 
partout: il ÿ en avait sur sa 
vaisselle, sur les portes de sa 
maison, sur les drapeaux qui Blason des 
flottaient au château-Les F meuniers 
armoiries étaient utiles parce 





Saskatchewan qu'elles permettaient d'ientifier les gens. À la guerre, 
Manitoba un chevalier portait ses armoiries pour que les autres 
Caroline du Sud sachent qui il était. Sinon, sous leur armure de . 
Uruguay métal, les chevaliers se ressemblaient tous! Reproduis 
Suède ce blason 
Fe en plus grand 
auri et utilise-le pour 
Liban le concours. 
Japon 


Concours 


Des armoiries pour ta famille 


Ces deux dernières semaines, je t'ai proposé de faire ton arbre 
généalogique et d'écrire une histoire sur ta famille. As-tu appris 
des choses passionnantes? 

Invente maintenant des armoiries pour ta famille. 

Tu peux les dessiner dans le blason ou dans le drapeau ci-contre. Tu 
dois aussi m'expliquer ce que ton drapeau signifie et inventer 
une devise pour ta famille. 

Dessine les armoiries et fais-moi parvenir ton œuvre au plus tard 
le vendredi 2 avril en n’oubliant pas de m'indiquer ton nom, ton 
adresse, ton âge, ton école et ta classe. 


Situ as écrit une histoire sur ta famille la semaine dernière, tu peux 
me l'envoyer aussi. 


TT Dee dat ds VÉTES 0,1 SE "Bonn ' te chancelier PE UE 
\ Pr Ve n.« 7 2 _ 












































téphane Koté 

ll est vrai qu’à écouter les 
fxploits des compagnies miniès 
es qui annoncent, lune.après 
‘autre, la découverte de mer- 
eilles dans l’ouestdesMerritoi= 
fes, on peut finir par se deman- 
der si le Nunavut n’est pas, en 
krmes de ressources minérales, 
l'enfant déshérité du processus 
le scission des TNO. 

Les mines en activité ne sont 
pas légion au Nunavut. Par con- 
re, celles qui sont en opération 
he sont pas de petit calibre. La 


Ottawa (APE): Il y aura da- 
Vantage d’argentdisponible pour 
les subventions aux organismes 
représentant les communautés 
minoritaires, mais moins d’ar- 
ent pour le financement de pro- 
jets particuliers. 
Le budget principal des dé- 
penses de 1999-2000 qui a été 
déposé le 1 mars par le prési- 
dent du Conseil du Trésor, fait 
at d’un budget de 29 083 842 
Millions en subventions pour des 
rganismes représentant les 
communautés minoritaires an- 
elophoneset francophones, ainsi 
que pour les administrations 
publiques non fédérales et 
d'autres organismes «pour 
l'usage, l'acquisition et la pro- 
otion des langues officielles». 
Il s’agit d’une hausse de 1 305 
162 million par rapport au bud- 
get de l’année précédente. 

Par contre, les contributions 
lu ministère à ces mêmes orga- 
usmes pourdes projets particu- 
iers diminueront de 572 600$, 
Pour s'élever à 9 714 320 $. 
Les contributions pour les 
bourses pour tes cours d’été de 
ängue seconde et les program- 
nes d’aide aux écoles indépen- 
fantes el aux associations d’éco- 


Recyclez 
L’Aquilon 


Le journal 

idéal pour 

partir votre 
feu ! 
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L'industrie minière au Nunavut - Première partie 


mine Polaris qui est située à 240 
kilomètres à peine au sud du 
pôle magnétique a extrait, l’an 
dernier, près d’un million de ton- 
nes de minerai contenant duzinc 
et du plomb. L’infrastructure 
colossale de Polaris, quiemploie 
quelque 250 employés, est sou- 
vent citée comme modèle en 
matière de conceptionet d’inté- 
gration à l’environnement. 
Compte tenu du coût de l’im- 
plantation de l'infrastructure 
nécessaire aux opérations, on 
comprend bien qu'une compa- 


Budget fédéral 1999 


Plus de subventions, 
moins de contributions 


les indépendantes augmentent 
de plus de 3 millions de dollars, 
pour s'établir à 169 841 716 $. 

Le ministère du Patrimoine a 
aussi plus que doublé le budget 
alloué pour la prochaine fête du 
Canada, qui sera maintenant de 
8 819 800 millions. 

On note aussi une très forte 
augmentation du Fonds cana- 
dien de télévision, qui passe de 
50 à près de 100 millions de 
dollars. 

D'autres part, le budget du 
Commissaire aux langues offi- 
cielles augmente légèrement 


CRTC 













AVIS PUBLIC 


gnie ne désire pas acheminer 
des centaines de tonnes de maté- 
riaux pour exploiter un filon de 
trois mètres cubes de plomb. 
La mine de Nanisivik -qui 
signifie en inuktitut l'endroit où 
l'on trouve des choses — est 
située à 27 kilomètres d’Arctic 
Bay. Elle produit actuellement 
du zinc et du plomb qu’elle ex- 
porte en Europe. La mine em- 
ploie quelque 200 employés 
mais, comme c’est le cas pour la 
mine Polaris, ses réserves dimi- 
nuent et son espérance de vie ne 


pour passer de 10,291 millions à 
10,802 millions. 

Legouvernementaaussicréé 
un nouvel organisme pour l’or- 
ganisation d'activités entourant 
les fêtes du millénaire intitulé 
Bureau du Canada pour le mil- 
lénaire. Le Bureau en question 
aura à sa disposition 82 millions 
de dollars pour marquer le pas- 
sage à l’an 2000. 

Le budget total des dépenses 
du gouvernement pour l’année 
1999-2000 s'élève à 151,6 mil- 
liards de dollars, en hausse de 
6,1 milliards. 






Canadä 


Avis public CRTC 1999-23. Le CRTC a été saisi de la demande suivante: 1. 
L'ENSEMBLE DU CANADA. Demande présentée par CHUM LIMITED en vue de 
modifier la licence de l'entreprise nationale de service de télévision spécialisée 
connu sous le nom BRAVO!, en modifiant la condition de licence #5 commeilest 
indiqué dans l'avis public EXAMEN DE LA DEMANDE: 299 o., rue Queen, 
Toronto (Ont): Cette demande est disponible au CRTC à Hull, (819) 997-2429; 
ou à notre bureau de Vancouver : (604) 666-2111. Cet avis est disponible, sur 
demande, en média substitut. Si vous voulez vous opposer à une demande ou 
l'appuyer, vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) KiA 
ON2 au plus tard'|e 18 mars 1999, et joindre à votre lettre une preuve que Vous 
en avez envoyé une copie au requérant. Vous pouvez également soumettre vos 
observations par courrier électronique au: publique-radiodifusion@ertc.gc.ca: 
Pour plus d'information, communiquezavec le groupe des Services à la clientèle 
du CRTC à Hull partéléphone au (819) 997-0318, fax (81 9) 994-0218, ATS (819) 
994-0423, Internet: http:/www.cric.gc.ca., ou au 1-877-249-CRTC (sans frais). 


jl de la radiodiffusion et des Canadian Radic-television and 
+E Récanmunestons canadiennes Telecommunications Commission 






































devrait pas dépasser de beau- 
coup la première décennie de 
l’an 2000, 

À y regarder d’un peu plus 
près cependant, on s'aperçoit 
vite que le Nunavut fourmille de 
prospecteurs et de projets qui 
pourraient bien un jour fournir 
des surprises à la population. 

Depuis quelques années, un 
cours de prospection et un con- 
cours de trouvailles minérales a 
été institué dans les communau- 
tés. Il s’agit là d’une façon de 
sensibiliser les gens à la géolo- 
gie ainsi qu’à l'importance que 
peut représenter l'exploitation 
du sous-sol. C’est aussi une fa- 
con de donner la chance à la 
population inuitqui possède une 
connaissance des terrains, de 
jouer un rôle dans une chasse au 
trésor qui, autrement, ressem- 
blerait à une invasion coloniale. 
En 1996, plusieurs Inuit du vil- 
lage de Kimmirut, qui servait 
alors de base pour des explora- 
tions intensives menées notam- 
ment par la firme Rubicon, me 
firent part de leur espoir de dé- 
couvrir un filon de minerai et de 
demander une concession qui 
les conduirait à la fortune. Face 
aux grandes compagnies qui 
sillonnent le territoire en héli- 
coptères, les campagnes depros- 
pection pédestres des Inuit de 
Kimmirut et les rêves qu'ils en- 
tretiennent revêtent des allu- 
res de ruée vers l'or du début de 
siècle. Deux ans plus tard pour- 
tant, l’un d’entre eux a effecti- 
vement réalisé une découverte 
qui fit la manchette des jour- 
naux l’été dernier. Au mois de 
novembre, Mary Flaherty arem- 
porté le premier prix avec la 
découverte d'un dépôt d’oretde 
cuivre. Un autre participant au 
concours a identifié une source 
de labradorite, une pierre semi- 
précieuse actuellement exploi- 
tée au Labrador. Il faudra bien 
sûr attendre la réalisation d’étu- 
des pour déterminer si ces trou- 
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Rob Benusic 
Rob McPhee 
Paul Taylor 
Jay Butler 
Helmut Epp 
Chris Erasmus 
Linda Hayden 
Ed Norwich 
Michael Hurt 
Ludy Cozetto 
Andy Langlois 
Gord Swanson 


Industrie Canada Industry Canada 


Industrie Canada et le Programmes des ordinateurs dans les 
écoles aimeraient remercier les personnes et organismes 
suivant pour leur aide et leur dévouement 


Un merci tout particulier pour Dave Davies pour son aide. 
Nos meilleurs vœux de succès dans tes futures entreprises. 
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De l'or ou des cacahuètes ? 


Les médias péésentent régulièrement le Nunavut comme une circonscription faisant figure d’un désastre économique et social. La signature 
técenté de Pantone finale de financenrent du gouvernement du Nunavut, qui reconnaît au futur gouvernement une capacité d’autofinance- 
ment d’à peine cinq pour cent, témoigne assez bien de la situation actuelle du territoire. 


: Hs En grattant un peu sous la surface cependant, on se 
rend compte que le Nunavut pourraïit bien ne pas être aussi pauvre qu’on veut bien le laisser entendre. 


vailles seraient rentables lors de 
leur exploitation. 

Leprogrammede géoscience, 
institué depuis l’automne der- 
nier dans la région de Baffin par 
la Corporation Qikiqtaaluk, vise 
entre autres à constituerune base 
de données cohérente. On verra 
à compiler une masse d’infor- 
mation disparate qui pourrait 
s’avérer fort utile et faciliterait 
sans doute la tâche des compa- 
gnies minières s'intéressant à la 
région. 

Mais le plus gros obstacle au 
développement d’une industrie 
minière solide au Nunavut ré- 
side sans doute encore dans les 
coûts élevés du transport et la 
quasi-absence d’infrastructures 
routières ou maritimes. 

Malgré tout, plusieurs pro- 
jets en sont actuellement rendus 
à la phase du développement au 
Nunavut. Plusieurs d’entre eux 
sont même reconnus, dans leurs 
domaines respectifs, comme 
étant les projets d'exploitation 
les plus prometteurs au Canada. 

En 1997, le projet d’exploita- 
tion Meadoywbank, situé à proxi- 
mité de la communauté de Ba- 
ker Lake, a généré une estima- 
tion des réserves de la conces- 
sion à 1,5 millions d’onces d'or. 
L’exploration s’est poursuivie, 
et de nouveaux résultats ont ré- 
cemment confirmé que les ré- 
serves sont encore plus abon- 
dantes: 

Aunord de Rankin Inlet, deux 
autres projets d’exploitationsont 
actuellement en cours de déve- 
loppement. Le plus avancé, 
nommé Méliadine Ouest, fait 
suite à la découverte de 3,26 
millions d’onces d’or, estima- 
tion qui pourrait encore augmen- 
ter selon les prospecteurs. Dans 
Ja même région, les explorations 
ne font que commencer dans le 
secteur de Méliadine Est. Pour- 
tant, elles ont déjà mené à la 
découverte d’un dépôt de 0j4 
million d’onces d’or. 


Bob Boettger 

Chuck Winkler 

Le bureau de circonscription 
d'Ethel Blondin-Andrew 
Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada 
NRCan 

MAINC 

Canadian North 
Northwest Transport 

First Air 

Braden Burry Expediting 
Buffalo Airways 
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11,5 milliards de dollars de 


plus pour notre système de 
soins de santé : une injection 
qui est la bienvenue 






Le système de soins de santé est le programme que les Canadiens et les Canadiennes ont 







le plus à cœur. C'est pourquoi, au cours des cinq prochaines années, le gouvernement du Canada 






y injectera 11,5 milliards de dollars additionnels. 


Cet investissement apportera donc aux gouvernements des provinces et des territoires des 






sommes supplémentaires substantielles afin de les aider à surmonter les problèmes auxquels ils 






font face. De plus, nous investirons aussi 1,4 milliards de dollars dans d'autres secteurs 






prioritaires touchant la santé tels que la recherche de nouveaux médicaments et traitements et 






la prévention. 





Les Canadiens et les Canadiennes souhaitent un système de soins de santé sur lequel ils 






peuvent compter. Il reste beaucoup à faire, mais notre engagement envers le système de soins de 






santé bénéficiera à chacun et chacune. 





Budget 1999 | 


UNE ACTION IMMÉDIATE, UN ENGAGEMENT À LONG TERME 






Pour des renseignements additionnels sur le Budget 1999 ou pour 
de l’information sur d’autres Programmes et services 


du gouvernement du Canada, composez le 1 800 O-CANADA (1 800 622-6232). 
Téléimprimeur : 1 800 465-7735 ou visitez notre site Web : 






WWWw.canada.gc.ca 


Canadä 













































…etles Canadiens ne se res- 
emblent pas. Jetezunpetiteoup 
oeil aux résultatsidesisix der= 
hiers matchs des Canadiens: 
eur fiche est de quatre victoi- 
es et deux défaites. Il y a deux 
emaines, je croyais fermement 
uelafiche des Canadiens aurait 
été plutôt d'une victoire(contre 
les Rangers) etdecinq défaites: 
Les deux victoires contre Phila- 
delphie et celle contre Ottawa 
bonstituent d'heureuses surpri= 
pes: 

Dépuis le début dela saison, 
es Canadiens ont une des pires 
fiches pour la production en at- 
hique n'ayantiquèune moyenne 
He 2,25 buts par match. Lors de 
l dernière séquence, les Cana- 
Hiens'ont compté 20 buts en six 
matchs, une moyenne 3,33 buts 
parmatchPendanteetempsleur 
moyenne de buts alloués narété 
que de 2,00 parmatchyles Cana- 
Hiens poursuivant leurexcellent 
jeu défensif, laseulebonnenote 
le cette longue saison: 

La victoire contre les Ran- 
ers ne constituait pas une sur- 
rise. Ce club joue un jeu ouvert 
qui sied bien aux rapides avants 
les Canadiens et leur absence 
e pression sur les défenseurs 
es Canadiens permet souvent 
es sorties de zone facile pour 
l'équipe montréalaise: 

Par contre, la victoire sui- 
ante, celle de 3-1 contre Phila- 
delphie était vraiment labienve- 


Le mois de mars est le mois 
e la nutrition et les diététistes 
lu Cinada veulent vous'aider à 
ien manger et à vous sentir 
jenlsPeu importe notre âge, un 
lyle de vie sain est important 


tre. Bien manger et rester actif 
ous aideront à rester en forme, 
: étre indépendant(e) et à vous 
onnerl’énergienécessaire pour 
rofiter de la vie. 

Suivez les recommandations 
ü Guide alimentaire canadien 
our mangersainement en choi- 
sant de préférence des ali- 
ent$ à faible teneur en matiè- 
ESgrasses, enconsommant plus 
€ fibres et en optant pour des 
limehts variés tous les jours. 
aites aussi de l'exercice tous 
és jours pour rester en forme. 
ne saine alimentation pourra 
Ous aider à prévenir certaines 
äladies chroniques et à rester 
1 santé.plus longtemps! 

Les maladies du coeur et 
le cancer 

Une alimentation à faible te- 
Eur en gras peut diminuer les 

ques de maladies ducœurainsi 
Le de cancers du sein, du côlon 

1 A 


our notre santé et notre bien. 
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Les Canadiens de Montréal 


nue de rehausser l’ego abîmé 
des joueurs. On ne savait pas à 
ce moment que les Flyers en- 
traient dans leurpropreséquence 
difficile : deux victoires, huit 
“défaites et deux matchs nuls au 
coursdés 12 derniers matchs. 

La défaite suivante, celle con- 
tre Toronto, a fait un peu mal. 

Tout a-long du match, les Ca- 
nädiens Ont contenu cette forte 
équipe. Un but facile en prolon- 
gation a eu l’effet d’une douche 

. d’eaù froide pour l’équipe qui 

méritait sans réserve au moins 
unpoint-[lfaut dire que Péquipe 
jouait son troisième match en 
quatre jours. 

La défaite suivante éfaitaussi 
prévisible. Ottawa.joue de) fa- 
çon exemplaire et il nest pas 
surprenant de les voir en pre- 
mière position de la Conférence 
de l’est. Lors de ce match, le 
seul but des Canadiens est 
l’œuvre de Benoît Brunet, qui a 
bravé deux gros défenseurs pour 
rester bien planté devant le filet 
d'Ottawa, ce qui lui a permis de 
se saisir de la rondelle et de 
compter. Ce type de comporte- 
ment est un exemple pour les 
autres joueurs. mais cela expli- 
que aussi les nombreuses bles- 
sures qu’il a subi tout au long de 
Sa carrière. 

La victoire suivante aété des 
plus plaisante. Battre l’équipe 
de tête, Ottawa, en comptant 
quatre buts (dont un de toute 


beauté par Malakhov)contreune 
équipe qui en accorde rarement 
plus de trois, va peut-être cons- 
tituer le point tournant de la sai- 
son des Canadiens. [Is savent 
qu’en y mettant toute leur éner- 
gie, il leur est possible de battre 
même les meilleures équipes. 
Çaressemblebeaucoupplusaux 
Canadiensque l'onprévoyaiten 
début de saison. 





Dans cette victoire et la sui- 
vante, encore contre les Flyers, 
les deux premiers trios ont re- 
commencé à produire. Cela est 
très important pour le club. 
Comme le mentionnait l’entraî- 
neur, Alain Vigneault, leclubva 
se rendre aussi loin que les 
Koivu, Recchi, Corson et 
Malakhov vont l’amener. 

Grâce à ces victoires inatten- 
dues, les Canadiens se retrou- 
vent avec une fiche de 17 vic- 
toire, 11 défaitesetun match nul 
depuis Noël. À cette époque, on 
estimait qu'il leur fallait termi- 
ner lereste de la saison en jouant 


pourneuf victoires au-dessus de 
,500. Avec un mois de mars aisé, 
12 matchs dont neuf contre des 
équipes ayant une fiche de ,500 
ou mQins, les chances des Cana- 
diens de participer aux séries 
élimiatoires semblent prendre 
plus de substances. Soudaine- 
ment, les Canadiens pourraient 
se retrouvêr avec une fighe de 
25-14-4/à la fin du mois de mars 
et être en bonne position pour 
s’accaparer du huitième rang de 
leur eognférence. 
r : 
Business et agents libres 


Je ne sais pas si c’est à cause 
de la saison des impôts, mais les 
propriétaires declubsdehockey 
recommencent à se plaindre des 
conditions fiscales qui affligent 
les clubs canadiens. Dans la fou- 
lée, l'échange de Théorème 
Fleury au Colorado remet les 
projecteurs vers l’autre équipe 
canadienne ayant des agents li- 
bres, les Canadiens. 

Du côté de la compagnie 
Molson, les dirigeantsse deman- 
dent maintenant si ça vaut la 
peine d’éponger, année après 
année, les déficits du club de 
hockey. Ils se demandent si leur 
participation active avec ce club 
les aide vraiment à vendre plus 
de bière. Ils songent maintenant 
à se départir de leurs parts dans 
le club. Reste à savoir s’il y a sur 
le marché un propriétaire qui est 


Mars, mois de la nutrition 


pour savourer les années 


et de la prostate. Consommez 
‘toute sorted/aliments faibles'en 
gras et surtout des'produits cé- 
réaliers, deslégumesetdes fruits. 
Choisissez des produits laitiers 
faibles en gras plus souvent, des 
viandesplus maigres et dessubs- 
tituts-moins gras. Ne consom- 
mez.pas trop de beurre, de,mar; 
‘garine, de sauce à salade et 
d’huile. 

Augmentezvotre consomma- 
tion de fibres en mangeant plus 
de pain et de céréales de grains 


entiers, de légumes, de fruits et, 


de légumineuses. Les fibres in= 
solubles, quise trouvent surtout 
dans le son, le blé entier et les 


produitssmultigrains, peuvent } 


contribuer à prévenir la consti- 
pation et les cancers du tube 
digestif. Les fibres solubles, 
que l’on trouve principalement 
dans les légumineuses, les légu- 
mes et les fruits, peuvent aider à 
contrôler le niveau de cholesté- 
rol. 

Il est conseillé de manger 
beaucoup de légumes etde fruits 
vert foncé et orange car ils con- 

tiennent un mélange de vitami- 
nes et d’antioxydants qui sem- 


Le | 


blent avoir un effet protecteur 
contre les maladies du cœur et 
certains cancers. Soulignons 
entre autres le brocoli, les choux 
de Bruxelles, les épinards, les 
patates douces, les oranges, le 
cantaloup, les carottes, les to- 
mates et les courges. 

Essayez de faire de l'exercice 
tous les jours, mais consultez 
d’abord votre médecin si vous 
n'avez pas vraiment été 
actif(active) depuis un certain 
temps. Commencez par des ac- 
tivités légères à modérées 
‘comme la marche, le jardinage 
-où le badminton quelques fois 
par semaine. Une fois que vous 
‘sentez que votre force et votre 
endurance sont revenues, es- 
sayez la natation, le tennis ouun 
cours de conditionnement phy- 
sique. 

L'ostéoporose 

Au Canada, l’ostéoporose 
frappe environ une femme sur 
quatre et un homme sur huit 
après l’âge de S0 ans. La raré- 
faction osseuse commence vers 
l'âge de 35 ans, aussi bien pour 
‘les hommes que pour les fem- 
mes. 


Renforcez vos os et aidez à 
prévenir l’ostéoporose en pre- 
nant de 2 à 4 portions d’aliments 
riches en calcium chaque jour. 
Le lait et les produits laitiers 
sont les meilleures sources de 
calcium. Vous pouvez ajouter 
du lait aux soupes et aux crè- 


mes-desserts ou encore boire un É 


chocolat chaud avec du lait. 
Mettez une tranche de fromage 
dans'vos sindwichès ou prenez 
du fromage et des craquelins 
comme collation. Terminez le 
repas avec du yogourt auquel 
vous ajoutez des noix ou des 
fruits frais. 

Faites aussi des activités pour 
les ‘articulations portantes, 
comme la marche ou la danse, 
pour garder vos os solides et en 
santé. 

La constipation ,, 

Évitez la constipation en con- 
sommant chaque jour une vas 
riété d’aliments richesen fibres, 
Essayez le pain, les petits pains 
et les céréales de son, deblé 
entier, de son d'avoine ou 
multigrains. Choisissez des 
fruits et légumes comme collas 
tion. Prenez des repas riches en 
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Les semaines se suivent... 


intéressé à perdre dix millions 
de dollars annuellement. 

Il est plus probable que les 
nouveaux propriétaires feront 
comme dans les autres petites 
villes canadiennes et se départi- 
ront de leur meilleurs joueurs, 
quitte à se battre chaque année 
pour participer aux séries. 

La seule chance des Cana- 
diens'de conserver son noyau de 
joueurs intact l’an prochain ré- 
side dans le fait que Recchi'et 
Damphousse ont connu une an- 
née misérable, ce qui devrait 
diminuer un peu leur valeur sur 
le marché. La situation ne sera 
pas la même avec Quintal qui 
joue actuellement le meilleur 
hockey de sa carrière. On aura 
du plaisir cet été... et seulement 
cet été car il ne faut pas s’atten- 
dre à ce que les Canadiens fas- 
sentcomme Calgary etse dépar- 
tissent d’un de ces joueurs avant 
le 23 mars, date limite pour ef- 
fectuer des échanges cette an- 
née. [IS sont trop près d’une par- 
ticipation aux séries pour effec- 
tuer un tel échange. Quelques 
revers inacceptables d'ici cette 
date, et la situation pourrait ce- 
pendant changer. 

Résultats 

Canadiens 6 Rangers 3 

Canadiens 3 Flyers 1 

Maples Leafs 3 Canadiens 2 

Senateurs 3 Canadiens 1 

Canadiens 4 Sénateurs 1 : 

Canadiens 4 Flyers 1 


Manger mieux - c'est meilleur... 


légumineuses comme le chili, 
les fêves au lard, la soupe aux 
lentilles ou de la purée de pois 
chiche sur un pain pita. 

Si vous n'avez pas l'habitude 
de manger des légumineuses, 
vous risquez d’avoir des gaz, 
des ballonnements ou des crams 
pes. Vous pouvez éviter ces 
désagréments en augmentant 
graduellement votreconsomma- 
tion dé Fibres et en faisant trem- 
per les légumineuses déshydra- 
tées où en rinçant les légumi- 
neuses en conserve avant de les 
faire cuire. 

Soyez aclif(active) et buvéz 
au moins de 6 à 8 verres de 
liquide par jour pour avoir une 
certaine régularité. « 

Pour des conseils sur l’ali- 
mentation, renseignez-VOus 
auprès d’une source fiable, soit 
votre diététiste professionnel. 
Communiquez avec un où une 
diététiste de votre région en vous » 
adressant à votre centre de santé 
local, à un hôpital local, un cabi- 
net privé (1-888-901-7776) ou 
par le biais du site Web des 
Diététistes du Canada l'adresse 
<http/Avww.dietitians.ca>. 


el STE - 
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Offres d'emploi - Appels d'offres 








Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 





Emploid'été de conducteur 


de matérielde voirie 
MinisteredesWransports 
(IStsgitdlun poste saisonnier) 
Letraitementestprésentementallétude Ensusdutraitements 
l'employeunverserauneellocationennuelledeviedans le Nord. 
de 1 750$ 1I1stagit dun poste nontraditionnel: 

Réf.: 011-0048DKD-0003 Datellimite le 12/mars 1999 


Yellowknife, .T:N-0: 


Faire parvenirles demandes d'emploi ällladresse suivante 5 
Ministère des Transports Gouvemement des erritoires du 
Nord:Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, CP. 1320; 
YELLOWKNIFE NT X1A 219: Téléphone : (867) 920-8845; 
télécopieur: (867) 873-0283 





Recherchistes (2) ; 
Division desrelations dutravailet de larémunération 
Secrétariat du Conseil , 

de gestion/financière Yellowknife;.T. N:-0: 
{IlLs'agit de postes à durée déterminée deldeux ans) 

Le traitement initial est'de 50 950 $, auquel s'ajoute une: 
allocation annuelle de vie dans le Nordtde 750$: 

Réf: 011-0005-0003 Datellimite|eM2/mars 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, MinistéredentExEcUtIf, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5tétage, Edifice 
Laing, 5003, 49° Rue, C, P; 1320, YELLOWKNIFE NTX1A 219, 
Télécopieur: (867) 873-0110 


» Nous prendrons en considérationdes expériences 
équivalentes. 

siIlestinterdit de fumerauttravail. 

«Saufindication contraire, l'anglals estla langue de 
travailldes présent postes, 

L'employeur préconise unprogramme d'action positive 
Afndese prévaloirdes avantages 
accordés en vertu duProgramme 








d'action positive les candidat(e)s as 
doiventelairementenétablirieur Northwest 
admissibilités Territories 
CRC 4# Nord 





Canadian Broadcasting 
Corporation 


La Société Radio-Canada est à la recherche d'un. 








Réalisateur radiophonique 


La radio CBC North est à la recherche de 
candidats pour le poste de réalisateur pour 
nos programmes radiophoniques de 
nouvelles et d'actualité dans l'Arctique de 
l'ouest. 













Sous la direction du chef de production, le 
réalisateur gère l'affectation des ressources 
éditoriales afin d'assurer un roulement 
régulier et un développement des affectations 
ainsi que du journalisme original. Avec un 
type de direction interventioniste d'une 
équipe compétente de journalistes et de 
réalisateurs, le réalisateur appuie Je chef de 
production en s'assurant du respect 
quotidien des normes de production de 
Radio-Canada. Le réalisateur agit à titre de 
lien avec le réseau afin de s'assurer que les 
Priorités de CBC Mackenzie sont bien 
reflétées sur le réseau national. 










L'heureux candidat aura un minimum de 5 
années d'expérience et un excellent dossier 
dans la réalisation de nouvelles et d'actualité 
nationales et régionales. Des compétences 
solides en rédaction, contrôle et réalisation 
éditoriale, d'excellentes habiletés 
informatiques ainsi que la capacité de 
travailler et de gérer une diversité de niveaux 
de compétence et de sites-de.travail sont 
requis. De l'expérience dans un rôle de 
leadership journalistique dans un 
environnement multiculturel sera un atout. 






















Le salaire se situe entre 45 136 $ et 56 544 S 
plus un ensemble complet d'avantages pour 
les régions éloignées. Le poste est situé à 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest, 











Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae 
au plus tard le 12 mars 1999 à: Michèle 
Martel, Ressources humaines, CBC North, 
IC.P. 160, Yellowknife, NT, XIA 2N2. Téléo.: 
(867) 669-3559. 
















Radio-Canada S'engage à. appliquer les princl de l'équité 
en matière d'emplolet de. représentation £ Me si 





Louis Riel 


136 députés en faveur de 
l'étude du projet de loi 


Ottawa (APE):Laplus 
récente tentative visant à 
annuler la condamnation 
de Louis Riel pour haute 


trahison, quiest pilotée par 
les députés libéraux Denis 
Coderre du Québecet Reg 
Alcock du Manitoba, vient 





4 VAPPEL D’OFFRES 


Northwest 
Territories Ministère desTronsports 
hon’FloÿydiRoland ministre 


Services au besoin 


- Peinture de matériel'et de carrosseries; 
- Réparations de pneus; 
- Fourniture de tracteurs et de remorques 
pour transporter du matériel; 
- Location de matériellourd; 
- Réparations devitrage de sécurité et de 
pare-brise. 

— Hay River, T.N.-O. - 
Lessoumissions cachetéesdoiventpanenirau surintendant, 
Régiondu NorthetduSouthSlave, Ministèredes Transports, 
Gouvernement des Merritoires"du/Nord-Ouest, 76 Capital 


Drive, Bureau 201, Hay RivernNTX0E1G2 (oulivrées en man 
propre au 2*étage du Centre B&R RoWe) avant: 


15H; HEURE LOCALE, LE 11, MARS 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents. d'appel 
d'offres äl'adressesusmentionnée a partirdu1"mars 1909. 


Afin d'être prises enconsidération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offrela plus 









basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : Diana Field, agente des finances 
Gouvernement desT.N-0: 

Tél. : (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques : 


Ar Barnes, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 874-5009 








tonès VAPPEL D'OFFRES 


Territories Transports 
L'hon:Floyd Ratemarministre— 


Programme de délivrance de permis des 
véhicules automobiles 


Délivrance des immatriculations des 
véhicules automobiles, des permis de 
conduire et prestation de services 
connexes au public 
- Fort Providence, Fort Resolution, T.N.-O. — 


Les soumissions cachetées doivent Pawenirau commis aux 
contrats, 4/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2" 
étage de l'édifice Highways, 4510, avenue Franklin) ou au 
Surintendant, Région du North et du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 


{ou livrées en main propre au 2* étage du Centre B&R RoWe) 
avant: 























15H, HEURE LOCALE, LE 17 MARS 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 


d'offres àl'unedes adresses susmentionnées à partir du 19 
mars 1999, 






Afin d'étre prises en considération, les Soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet. 





Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue, 










Renseignements 

généraux : Shell Hodges 
Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O, 
Tél. : 4887) 920-8978 

Renseignements 

techniques : 







Gary Walsh, directeur adjoint 
Sécunté et règlements 
Gouvernement des T.N.-O. 

… Tél. : (867) 920-8633 




















de connaître un nouveau 
rebondissement. 

Pas moins de 136 dépu- 
tés des cinq partis politi- 
ques fédéraux ont appuyé 
l'étude en comité du pro- 
jet de loi privé C-417, qui 
aété déposé le 3 juin 1998. 

Le comité en question 
est celui qui choisit au ha- 
sard, pour étude, les pro- 
jets de loi et les motions 
qui proviennent des dépu- 
tés. Règle générale, 15 
motions et autant de pro- 
jets de loi sont retenus lors 
d’un tirage au sort. 

Depuis décembre der- 
nier, un projet de loi privé 
n'aplus à passerparl’étape 
du tirage au sort, s’il est 
soutenu par au moins 100 
députés provenant d’au 
moins deux partis politi- 
ques. Rappelons que la 
Chambre des communes 
compte 301 députés, 

Le député Coderre a 
recueilli plus de 80 signa- 
tures chez les libéraux. Au 
sein de l’opposition, l’ap- 
pui vient surtout des con- 
servateurs et des bloquis- 
tes. Au moins deux dépu- 


p——————_—_—— 


as 
Northwest 


Services de nettoyage 


Bureauldu gouvernement, Arctic Bay, T.N.-O. 
Bureau du gouvernement, Clyde River, T.N.-O. 
Bureau du gouvernement, Grise Fiord, T.N.-O: 
Bureau)du gouvernement, Resolute Bay, T.N-O: 
Gentre culturel Unikkaarvik, Iqaluit, T.N.-O. 
Ramassage des\ordures ménagères, Nanisiik, T.N-O. 


16 H, HEURE D’IQALUIT, LE 17 MARS 1999 





Services de nettoyage 


Edifice Brown'etédifice du fédéral, Igaluit, T.N-O: 
Centre communautaire de Nanisivik, Nanisivi 
Gentre dlinformationstouristique Katanniilik, 
Soper House, Centre d'artisanat Soper House, 
Kimmirut, T.N:-O: 
Centre d'information touristique de Pangnirtung, 
Pangnirtung, T:N.-O. 





Centre d'interprétation de Pond Inlet, Pondliniet, T.N-O: 
RM ES 
16 H, HEURE D'IQALUIT, LE 19 MARS 1999 


Les dispositions de l'entente définitive du Nunavut 
S'appliquent'au présent appel d'offres. 


Lessoumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, a/s du surintendantrégional, Ministère des travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Sac postal 1000, Igaluit NT. XOA 0HO (oulivrées 
en main propre au 4° étage de l'édifice Brown). 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du25 


février 1999. 


Afin: d'étreprisesen considération, lessoumissions cachetées 
doivent être présentées surles formules prévues à ceteffet. 


Il n'y a pas de caution pourle/présent projet seulement. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre rèçue. 


Renseignements : Bonnie Osborne, commis aux contrats 
ou Christopher Clarke, 

gestionnaire immobilier 
Gouvernement des T.N.-O. 

Téléphone : (867) 979-5150 


APPEL D’OFFRES 


Territories Travaux pUblies etServices 
L'hon; Floyd Roland, ministre 









































tésnéo-démocratesettrois 
réformistes supportent 
également la démarche. 

Tout cela fait dire à 
Denis Coderre que «1999 
devrait être une belle an- 
née pour Louis Riel», 

À ceux qui estiment 
qu'ils’agitd'unetentative 
visantà réécrire histoire, 
le député rétorque : «On 
ne veut pas refaire Lhis- 
toire, on veut la respec- 
ten». 

«On a trouvé dans les 
archives deslettres démon- 
trant que le ministère (fé- 
déral) de la Justice de 
l’époque avait envoyéune 
correspondance aujuee 
pour lui dire quoifaire, de 
façonàs’assurerqueLouis 
Rielsoitcondamné-Enap- 
pliquant la loi de 1885 
adéquatement, il n'aurait 
pas été condamné». 

Le députéveutdoneque 
le Parlementcanadienren- 
verse la condamnation. [| 
existe d’ailleurs deux pré- 
cédents en ce domaine : 
l’un en 1908'en Nouvelle- 
Zélande et l’autre 
en...1512 en Angleterre. 





.N.-O. 
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L’Alberta: destination de 
choix des Canadiens 


Ottawa (APF): L’AI- 
berta a un grand pouvoir 
Hattractionchezun grand 
ombre de Canadiens qui 
hoisissent de vivre dans 
ne autre province: 

La province du pétrole 
Renrepistréunemigration 
interprovincialeunette de 

6300 personnes en1996- 
1997, plus que toute autre 

rovince. C’estmêmetrois 
fois plusquedurantla pé= 
liode 1995-1996. 

Tout cela, explique Sta- 
listique Canada, à cause 
de la croissance économi- 
que de la province, mar- 
quée par une augmenta- 
lion record du nombre de 
puits de pétrole forés}une 
hausse de la productiontde 
pétrole brutetde gaznatu- 
eletles retombées del’in- 
dustrie pétrolière sur les 
ervices d’ingénierieetsur 
a fabrication. Les 

lbertains ont tout sim- 
plement moins de raisons 


La Colombie-Britanni- 
que arrive bonne deuxième 
pour la migration 
interprovinciale, avec un 
gain net de 9 900 person- 
nes. Il s’agit cependant 
d’un baisse importante, 
comparativement au gain 
de 22 000 personnes enre- 
gistré l’année précédente. 

L’Ontario, qui est pour- 
tant la plus grosse pro- 
vince, enregistre un gain 
net assez modeste de 1 980 
personnes provenant des 
autres provinces. 

._ L’Ile-du-Prince- 
Edouard, la plus petitepro- 
vince canadienne, afaitun 
gain net de 130 citoyens. 

Les autres provinces 
sont perdantes au jeu des 
entrées et des départs. Les 
provinces de Terre-Neuve 
(-8 100), du Nouveau- 
Brunswick (-1 260), du 
Manitoba (-5 880), de la 
Saskatchewan (-2 800), du 
Québec (-17 430), de la 


Ouest (-80) ont toutes en- 
registré une perte nette de 
leur population en 1996- 
1997. 

Dans les répions mé- 
tropolitaines, les villes de 
St John’s à Terre-Neuve, 
Saint-Jean au Nouveau- 
Brunswick, Sudbury, 
Winnipeg et Regina ont 


enregistré une perte nette 
de citoyens. Si l'Alberta 
étaitla destination dechoïx 
pour les Canadiens, c'est 
cependant l'Ontario qui 
arrivait à attirer le plus 
grand nombre d’immi- 
grants. Elle était suivie de 
la Colombie-Britannique 
et du Québec. 


Lee A D'OFFRES 


Péièries Ministère des Transports 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


Programme de délivrance de permis des 
véhicules automobiles 


Délivrance des immatriculations des 





Motoneige 

à vendre 
Arctic Cat, Jag mountain 
cat, CC 340, 1990, 


longtrack. Des heures et 
des heures de plaisir! 
1000$. 873-5037. 

Billet d’avion 
Billet d'avion à vendre 
Yellowknife-Calgary. 
Aller seulement. À être 
utilisé avant le 15 avril 
1999. Demande 150 $. 
Nadia ou Robert au 873- 
5959. 

Activités pour 
enfants 
Oùiront vos enfants de5 
à 7 ans du 9 au 18 mars 
prochain? La Garderie 
Plein Soleil leur offre 
diverses activités où ils 
pourront s'épanouir, 





Detites Annonces 
ÉCTICOIL TRE TETE) 









avec l’aide de François, 
éducateur compétent. 
Renseignements : 873- 
9570. 








Chambre 
recherchée 
Normand Beauvais 
arrive du Manitoba et 
rechercheune chambre à 
louer. Occupation 
épisodique puisqu'il 
alternerait à toutes les 
deux semaines entre le 
camp BHP et 
Yellowknife. Contacter 

Isabelle au 920-2919, 

Logement 

Une jeune Française 
recherche un logement à 
partager. Contactez Fleur 
au 669-7612 en fin 
d'après-midi ou laissez 
un message. 



















Nouvelle-Écosse (-1650), 
ainsiquele Yukon (-S0)et 
les Territoires du Nord- 


que les autres Canadiens 
de quitter leur province 
pour aller voir ailleurs. 


Du nouveau dans L’Aquilon | 
dès avril prochain I 

* capsules humoristiques * 
* horoscopes * I 

* mots croisés * 

J 


as 
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Territories Ministère de l'Éducation dela 


Cultureet dela Formation 
L'hon, Chares Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Centre de perfectionnement professionnel 
du North Slave 
Yellowknife, T.N.-O. 


Le ministère del'Éducation, dela Culture etdela Formation fait 
Une demande de propositions pour la gestion du Programme 
option travailleur autonome. Le Programme offre de l'aide aux 
Personnesadmissibles àl'assurance-emploiquipensentouvrir 
leur propre petitelentreprise dans la région du North Slave au 
Cours de l'exercice 1999-2000 (d'avril 1999 à mars 2000). Des 
contrats séparés seront envisagés pour les communautés 
dogribs. Les propositions pluriannuelles seront prises en 
considération, mais serontassujetties toutefois à l'approbation 
budgétaire des exercices subséquents. 


Le Programme option travailleur autonome a été mis sur pied 
dans le but de favoriser l'autosuffisance pour les bénéficiaires 
‘ l'assurance-emploi grâce à l'emploi dans une petite 
Entreprise, En vertu de ce programme, les bénéficiaires auront 
là possibilité d'ouvrirune petite entreprise avec le soutien d'un 
entrepreneur. 


loute personne qui désiré obtenir de l'information ou faire une 
Soumission doit communiquer avec Rose O'Donnell, 
Surintendante régionale, Centre de perfectionnement 
Professionnel du) North Slave, Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation, 1er étage, édifice Laing, C.P. 
1920, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-6597, 
télécopieur: (867) 878-0428 


Toutes les propositions doivent être reçues au plus tard à : 


16 h, heure locale, le 12 mars 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


La politique d'encouragement auxentreprises du 
GTNO s'applique. 


véhicules automobiles, des permis de 
conduire et prestation de services 
connexes au public 
— Rae Edzo, T.N.-O. - 


Lessoumissionscachetées doivent parveniraucommisaux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 


étage de l'édifice Highways, 4510, avenue Franklin) avant : 
15 H, HEURE LOCALE, LE 17 MARS 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres àl'adressesusmentionnée à partir du"mars 1999, 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basserou toute offrereçue. 


Renseignements 
généraux : Shelly Hodges, 

Commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques : Gary Walsh, directeuradjoint 
Sécurité et règlements 
Gouvernement des T.N.-O: 


Tél. : (867) 920-8633 





as 


Norlhwest 
; Territories Société des alcools 
L'hon. John Todd, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Groupage et transport des spiritueux, du 
vin, de la bière et d'autres produits 
connexes 
Appel d'offres #99-001 


Des soumissions sont demandées pour le groupage et le 
transport des spiritueux, du vin, de labière etd'autres produits 
connexes pour la période allant du avril 1999 au 81 octobre 
2000, entre les villes suivantes : 


Edmonton et Yellowknife 
Edmonton et Hay River 
Edmonton et Inuvik 
Edmonton et Norman Wells 
Edmonton et Fort Smith 
Edmonton et Fort Simpson 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à la Société des 
Alcools des Territoires duNord-Ouest, 31, Capital Drive, Bureau 
201, 2° étage, Hay River NT XOE 1G2 avant: 


15 h, heure locale, le 19 mars 1999. 


Les documents d'appel d'offres sont disponibles à l'adresse 
susmentionnée. Afin d'être prises en considération, les 
soumissions doivent être présentées surles formules prévues 
àceteffet: 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
Nord du GTNO s'applique au présent appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements: Larry Kathan 
Société des alcools des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 874-2100 
Télécopieur : (867) 874-2180 











LE D'OFFRES 


Territories Transports 
L'hon. Floyd Roland, ministre 













Services de soudage et de raccord 


Travaux de réparations de la coque, de la 
superstructure, des rampes d'accès et du 
tuyautage des traversiers des services 
maritimes et du matériel riverain. 

— Traversées de Liard et de Ndulee 
(Fort Simpson); de Dory Point (route n°3, 
Fort Providence), T.N.-0. - 


Travaux d'usinage et de fabrication 


Usinage d'arbres longs et intermédiaires 
pour hélice; fabrication d’aiguillots, de 
coussinets pour balanciers de barre de 

gouvernail et de safrans. 









Réparations et entretien de moteurs et de 
machinerie 






Réparations et entretien de machinerie de 
toutes sortes à divers endroits aménagés 
pour les traversiers des services 
maritimes. 

- Chantier des entrepreneurs et diverses 
traversées, T.N.-0. - 








Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, Bureau dusous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Temitoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 
2° étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin); où 
parvenir au surintendant de la région du North et du South 
Slave, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord, 76 Capital, bureau 201, HayRiverNT X0E 
1G2 (ou être livrées en main propre au 2° étage du B&R 
Rowe Centre) ou parvenirau surintendantrégional, Ministère 
des Transports, Gouvemement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P.240, Fort Simpson NT XOE ONO (ouêtre livréesen 
main propre au 2* étage de l'édifice Nahendeh) au plus 
tard à: 

15 H, HEURE LOCALE, LE 8 MARS 1999 


Les entrepreneurs imtéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'une des adresses indiquées 
ci-dessus à partir du 1" mars 1999. 


Afin d'être prises en considération les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet, 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse eu toute offre reçue. 


























Renseignements: Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone: (867) 695-3022 

Renselgnements 

techniques : Gerald Perron 
Chef des projets 4 
ét des services d'ingénierie 






Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone: (867) 695-2552 
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SRC La vraie vie 
TVA Aimer 


TVA Les fruits dela passion 


TVA JEendirect 
Le Midi 
Le TVA 


> Lingo 
JBendirect 
11h 
Aunord'du60e 
11h30 
BoutiqueVA: 
12h30 
Les feuxdeltamoun 








Lundit®mars 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Walatawow 
Journalsuisse 
Les mordus: 

15 h 30 
Latetedelemploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30 


930 


9h45 TVA Top modèles 
10h 
cas très spatial(mer) Océane 

(jeu) Super Mécanix (ven) 
10h30 
VAN Claire Lamarche 


SRO(Ilun)Bétes pas bêtes 
(mar) A‘lapoursuitedeCar- 
menSantiago (mer)Surla 
piste (jeu) Les maitres 
dusortilége(ven) Robinson: 
suisse 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


La 50e ave. 
Pimentifort 

17h 
Virginie 
Journalfrançais 
Chasse aux trésors 


17 h 30 
SRC La petite vie 
Rénald gai soupconneRénald 
dlavoirune liaison avec un 
homme Momansetuean-Loi 
veulentdécouvriria vérité, Pen- 
dantcetemps, Popaestinvité à 
l'émissiondeM:Bricole. 
TVS La vie à l'endroit 
TVA Les ailes de la mode 

18h 

SRC 
TVA 


4etdemi 
Place Melrose 
19h 
SR" Omerta-Ledernier.…. 
ŒVS Les pieds sur l'herbe 
TVA: Salle d'urgence 
19 h 30 
TVS Défis 
20h 
SR Letéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journalbelge 
LePoing) 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 


Sport 
TVS 


Ecrantémoin 

21h28 
Politiquerféd/prov. 

21 h 30 
TVA Sports 

21h34 
Debouche à oreille 

21h45 
TVA Loto-Québec 


TVA. Infopublicité 
2h15 


SRC 
TVA 
SRC 


22h 


TVS 
TVS 


Soir3 


22h45 
Musiquemu coeur 





Les matins de la semaine 
oh 13h 


SROLa maison de Ouimzie 
13h30 

SRC(lun-mar)Rouli-roulotte 

(mer-vend)Laboitea lunch 


14h 
SRC(lun)Woof! (mar) Un 
La Série des aventures 


1430 





Mardi 2 mars 





15h 
Watatawow 
Journallsuisse 
Les mordus 
15h30 
Bartétede l'emploi 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30 
Bons baisers 
d'Amérique 
TVA Piment fort 
17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journal français 
Ent Cadieux 

17 h 30 
SRC La Facture 
TVS Des racines el des ailes 

18h 

SRC 
TVA 


Bouscoite 
Histoires de filles 

18 h 30 
TVA KMH 

19h 

SRC 
TVS 
TVA 


Enjeux 
Musique, musiques 
Les machos 

19 h 30 
Temps présent 

20h 

SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20h30 
Journalbelpe 
LePoing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRe 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
Découverte 

21h30 
TVA Sports 

21h45 
Loto-Québec 


SRO 
TVA 


TVA 
2h 
VA Infopublieité 
22h15 
TVS Soir3 
22h 30 
SRC Cinéma 
Les amies de Peter 
(GB, 1992, comédie) À la mort 
desonpère, Peterhéritedellim- 
mense manoir familial. 11 y or- 
ganiseunepetite Rte qui prend! 
une toumure inattendue, 
22h45 
VS. La vie à l'endroit 








(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles aux TN.-O. 


Mercredi 3 mars 





15h 
SRC  Watatawow 
TVS Journal suisse 


TVA Les mordus 
15h30 
SROatcredelemploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
1630. 
MVS Panorama 
MVA. Piment fort 
17h 
SRCVirginie 
VS ournallfrançais. 
TVA La poule aux oeufs d'or 
17h30 
SRC \Caserne 24 
VS Envoyé spécial 
TVA Fricassée sportive 
18h 
Christiane Charelte 
TVA Le retour 
19h 
SRC Radio 
TVA. Sauve qui peut 
19h30 
TVSM Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SRCLe Téléjournal/Le Point 
20h30 
VS" Journal belpe 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC Sporis 
VS, Le Cercle : 
21 h 30 
SRC Vues d'ici 
Lemythedelorgasme 
masculin 


(Can, 1993, comédie) Partici- 
pantäluneétudemenée parun 
groupeféministesur les attitu- 
des des hommes, un jeune pro- 
fesseurestamené àremettre en 
question sawienffective, 
TVA TVA Sports 

21h45 
TVA Loto-Québec 

22h 

MVAMInfopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS: Des racines eldes ailes 


Jeudi 4 mars 
——__— 


15h 
Watatawow 
Journalsuisse 
Lesmordus 
15h30 
> Latétedellemploi 
Pyramide 
16h 
Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16 h 30 
Capaventure 
Pimentfort 
17h 
Virginie 
Joumallfrançais 
Faïs-moi rire 
17h30 
SRC Ungars, unefille 
TVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 
18h 
SRC  Lapartdes anges 
TVA Diva 
18h30 
TVS  Télécinéma 


SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


19h 
SRC L'Écuyer 
TVS Orape d'été 
HVANSimonDurnVage 


20h 
SROLeTéléjournal/LePoint 
TVA Le TVA 
20130 
MVS  Journalbelge 
TVA LePoing ] 
21h 
SRO Sporis 
TVS Le Cercle 
21 h 30 
SRO" Branché 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA. Loto-Québec 
21h55 
SRC Cinéma 
Fiesta 


(Er, 1995, drame de guerre) En 
1936 un jeune hommerejoint 
sonpéredansl'arméefranquiste 
en Espagne. Il est assigné au 
peloton d'exécution: 


22h 
TVA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TV5, Envoyéspécial 
Vendredi 5 mars 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Chanperdiair! 
Journalsuisse 
Les mordus 

15 h 30 
SRC Latéte de l'emploi 
TVS 


22h45 
TVS Çasediscute 


Samedi 6 mars 
a 


8h 
Princesse Sissi 
Funambule 
BoutiquemVA 
8h30 
Animaniacs 
Sport Africa 


Franc-croisé 
Ma pas match 
Fleursetyardins 
9h30) 
Fais-moipeur! 
HVS"Horizons francophones 
VA Vinsetfromages 
101 
SROMLemici 
TVS Le journal TVS 
Voixdlinstrument is) 
HVAMTOurnoidequilles 
10h30 
SRO Cinéma 
Ace Ventura mène 
l'enquête 
(EU, 1993, comédie) Un détec- 
tive fantasque enquête sur la 
disparition dlundauphin, 
TVS LesBelges du …/ 
Temps d'affaires 
11h 
Lesaris et les autres 
Infopublicité 
11 h 30 


TV5 
TVA 
VS Magellan 

2h 
TVS  Géniesenherbe 


12h30 


21h15 
TVA. Loto-Québec 

21 h30 
TVA. Ciné:lune 

21 h35 


SRCM Comédie comédies 
QuiveutlapeaudeRogen 
Rabbit? 
(EU,1988/comédie)Uneprande 
vedette de dessins .animésest 
soupçonné d'un assassinats 

22h15 
TVS Boucheävoreille 

22h30 
TVS Soir3 

22h45 
VS Vivementdimanche 

0h30. 

TVA Infopublicité 


Dimanche”7mars 





8 
LejourduSeigneun 
Musiquesaurcoeur 
SalubBonjour, 

9h 
Scullÿrercontre 
Evanpélisation 2000 

9h30 
SRG. Médias 
VS Mouvements 
IVACompletementmarteau 
10h 
SRC 
TV5 


Lemidi 

Le journal VS 

Gourmandises (ons) 

Fais-entton affaire 
10x30 

Larsemaine verte 

Vinsetfromages 


TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


Horaire télé 


SRC 


VS Documentaire européen 


TVA 
SRC 
TVA 
TVS 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
SRC 
TVA 
TVS 
TVS 
TV5 
TVS 
SRC 


TVS 
TVA 


TVA 
SRC 
SRC 


La BelleNoiseuse 
(Dernière de 2) 




































16h 
Cesoin 


Le TVA 
16h 30 
Découvertes 
La vie est un sport 
dangereux 
16h45 
Bouchearoreille 
17 hi 
Journal français 
Planèteentfolie 
17 h 30 
Lalvie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 
18h 
Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18h15 
Journalldes spectacles: 
18 30 
Bouillon de culture 
19h45 
Viva 
20h 
Clip postal 
20h20 
Lertéléjournal 
20h30 
Journal belge 
Sports 
20h45 
Loto-Québec 
20h50 
Sports 
20h55 
Ciné-club 


SRC 
TVA 
TS 


Pyramide 
16h 
Ce soir. 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30 
Les arts etlles autres 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVs 


Onauratoutyul 

Pas si bête que ça 

Lesailes delamode 
13h 

Au cœur de nos vies 

Le journal français 


TVS 


Infopublicite 
11h 
Vivementdimanche 
11 h 30 
Second regard 
12h 
Deboucheätoreille 


(Er, 1991, drame) Un peintre 
ayantcesséde peindre àlasuite 
du décès desonépouse, reprend 
vieetselanceéperdumentdans 
la peinturelorsqu'entredanssa 
vieunjeuneartisteaccompagné 
d'une trèsibelle femme qui pos 















VAN Piment fort 

17h 
Leconte deMonte- 
Cristo 
Jourmallfrançais 
dE 


SRC 


TVS 
TVA 


17h30. 


TVS Thalassa 
18h 
SRC La Fureur 
Drôlede cinéma 
18 h30 
TVS Faut pas rêver 
19h 
SRC Zone libre 
19 h 30 
Les prands fleuves 
20h 
SROLeléléjournal/Le Point 


TVA Le TVA 


TVS 


20h30 
VS Jourmallbelge 
TVA  LePoing J 

21h 

SRC: Sports 
TVS Au-delà des apparences 

21 h 30 
SRC 2000/ans dé cinéma 
Christophe Colomb 
(GB,1949/aventures)Reconsti. 
lution des pérégrinations de 
Christophe Colombetdestuttes 
qu'ildutmenerpourentrepren- 
dresesexpéditions. 
TVA TVA Sporis 

21h45 
TVS Revue de presse 

Canadienne 
TVA Loto-Québre 
22h 

TVS Journaldesspectactes 
TVA. Infopublicité 

22h15 


TS Soir3 


TVA Cyberclub 
13h30 
Parentsd'aujourd'hui 


Outremers 


SRC 
TVS 

14h 
L'Accentfrancophone 
Ciné-pop 


SRC 
TVA 
14h30 
L'Arche de Noé 
Fleursetjardins 


SRC 
TVS 
15h 
SRCAu-delätdes apparences 
VS Journallsuisse 
15 h 30 
TVS Vins et fromages 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Thalassa 
TVA Le TVA 
16h30 
SRC Franc jeu 
MVADessine-moiun manoir 
17h 
SRC La Soirée duthockey 
Les Maple Leafs vs Jes Canadiens. 
TVS Journal français 
17 h 30 
TVSTapis rouge/Surprisepar 
1y/Samedi soirchezEstelle 
19h. 
Chroniquede l'étrange 
19h30 
Paris chic-choc 





SRC 


TVS 
20h 
SRC 


LeTéléjournal 
TVS 


Clip postal 

20h30 
Sports (20 h 25) 
Joumal belge 
Le TVA 


SRC 
TVS 
TVA 

20h35 
SRC Juste pourrire 
TVS 


TVA 


21h 
Toutle monde en 
parle/Union libre 
TVA/Sports 





Visionmondiale 
13h 
Lejournal français 
13h 30 
Horizons 
Commentaire? 
LeCinémaren famille 
14h 
Commentaire plus 
14 h 30 
SRC Branché 
15h 
Larcourse destination 
monde 
Journal suisse 
Décibel 


SRC 


TVS 
TVA 
15 h 30 


VS Grands gourmands 


: Laquilon 





Sera nue pounlui. 


TVS 
TVA 


TVA 
TVA 
TVA 


TVS 
TVA 


TVS 


TVA 













21h 
Fiction: 
Le TVA 
21 h 30 
Le sport 
21h45 
Loto-Québec 
22h 
Vins etfromages 
22h30 
Soir3 
Evangélisation 2000 
22h45 
Tapisrouge/Surprise 
party/Samedisoir 
23h 
Infopublicité 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
B erreurs, faites-le nous savoir 
Een téléphonant au (867) 873- 

6603 ou par courriel à 
H aquilon@internorth.com. 
CLIP ITT 





LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES MER FR RONEIES/T 


500 









Virginie Auger/L'Aquilon 


Les nouveaux voisins d'Hélène n'ont pas chômé durant leur séjour à Yellowknife. 
Ils ont composé une chanson-thème pour l'école Allain St-Cyr, et aidé les jeunes 
de l’école dans leur interprétation de cette chanson. 








Faculté Saint-Jean 


8406 rue Marie-Anne Gaboury (91e 
EDMONTON AB T6C 4G9 


Date d'échéance 


Bibliothèque 


30/12/98 


Services en français aux 
Territoires du Nord-Ouest 


Le fédéral s’en 
lave les mains 


Les représentants du gouvernement du Canada, parti- 
cipant au Forum sur les français aux T.N.-O., ont 
bien établi leur position quant à la Loi sur les langues 
officielles des T.N.-O. : le gouvernement fédéral n’a 
aucune responsabilité légale en la matière. 


Alain Bessette 

Me Michel Francoeur, direc- 
teur des services juridiques du 
ministère du Patrimoine cana- 
dien, a laissé un message très 
clair aux participants du Forum 
sur le français aux T.N.-O. :bien 
que le gouvernement fédéral se 
sente une responsabilité morale 
de supporteret de promouvoirle 
français aux T.N.-O., il n’a 
aucune responsabilité légale 


quant au respect de la loi territo- 
riale en matière de langues offi- 
cielles. 

Lors de ce forum sur le fran- 
çais, qui a eu lieu les 4 et 5 mars 
derniers à Yellowknife, un pa- 
nel de juristes et de représen- 
tants gouvernementaux a tenté 


Le fédéral 


Suite en page 2 





Nomination du nouveau cabinet du Nunavut à Iqaluit 


Paul Okalik est nommé leader 


Louts Mc Comber 
Vendredi, le 5 mars dernier, 
avait lieu à la salle des cadets 
d'iqaluit Ia-formation du pro- 
chain cabinet du gouvernement 
du Nunavut. C’est aussi à cette 
occasion que parmi les cris et les 
applaudissementsenthousiastes, 
la nomination de Monsieur Paul 
Okalik au poste de leader du 
gouvernement a été annoncée. 
À cette occasion, plusieurs 
équipes de reportageontsillonné 
les rues d’Igaluit à la recherche 
d'images etd’entrevues. Quelle 
ne fut pas la surprise de beau- 
Coup de francophones d’aperce- 


voir Bernard Derome déambu- 
ler, comme si de rien n'était, 
dans les couloirs du Frobisher 
Inn! Radio-Canada prépare en 
effet un reportage spécial d’une 
heure et demie sur l’inaugura- 
tion du nouveau gouvernement 
du Nunavut. 

M. Derome sera de retour à 
Iqaluit à la fin du mois pour 
animer, en direct, le reportage 
sur les célébrations du nouveau 
territoire. Télé-Québec et la 
chaîne française TF2 étaient 
aussi de la partie. Parmi l’assis- 
tance nombreuse qui suivait les 
délibérations des nouveaux dé- 


putés, M. Paul Dubois, ambas- 
sadeur du Canada en Autriche et 
sa dame, écoutaient attentive- 
ment les discours des députés à 
l’aide d’un appareil d’interpré- 
tation simultanée. «C'est une 
chance formidable que de pou- 
voir être ici aujourd’hui, a-t-il 
déclaré à L’Aquilon, et d’être 
témoins de ces moments impor- 
tants de l’histoire du Canada!» 

La surprise de la journée, toute 
aussi étonnante que la défaite de 
Goo Arlooktoo dans l'élection 
du 15 mars dernier, a été de voir 
Paul Okalik l'emporter sur son 
seul opposant, Jack Anawak, au 


poste de leader du gouverne- 
ment. Dans sa position de com- 
missaire intérimaire, M. 
Anawak incarnait jusqu'ici le 
gouvernement du Nunavut en 
formation. Il avait démissionné 
de son poste avant terme pour 
pouvoir se présenter à l'élec- 
tion. 

Au tout début des procédures 
de l’Assemblée, Levi Barnabas, 
député deQuitiktuq, aété éluau 
poste de Présidentd’Assemblée. 


Cabinet 


Suite en page 2 








Louis MeComber/L'Aquilon 


Une autre fois! 


Jack Anawak (à gauche) aurait 
bien aimé être élu premier leader 
du gouvernement du Nunavut 
par ses collègues députés. C'est 
finalement le député Paul Okalik 
qui l’a emporté. 
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TDirsinie Auger 


Agenda pour l’ouest 


La ministre des Affaires indiennes et du Nord canadien, Jane 
SteWart,-a approuvé l'agenda pour Nouestiqueule premier 
ministre, Jim Antoine, a proposé lorside sa visite à Toronto; la 
semaine dernière. Lagendarpour l'ouest met-en.lumière cinq 
domaines clés qui aideront au développement de louest : éta- 
blir un gouvernement autonome, redéfinir les relations avec 
Ottawa prendre en main le développement économique, cons 
trôler les ressources et améliorer le bien-être des résidants du 


nord: 


Nouveaux élus 


L'Association des municipalités des Territoires du, Nord- 
Ouest aélules nouveaux membres desontconseil pounllannée 
1999-2000: Le maire d’Inuvik, George Roach, a été nommé 
président et le maire de Rae Edzo, Fred Behrens, a éténommé 
vice-président: 

Plus de 100 représentants parmi les 47 municipalités\des 
Territoires duNord-Ouest se sont présentés à la 33F Assemblée 
générale annuelle des municipalités des Territoires du Nord: 
Ouest. Au-delà de 25 résolutions ontété considérées. L’ouest a 
discuté, entre autres, des écoles, des entreprises, de sécurité 
financière et des subventions qui sont accordées aux municipa- 
lités. L’est a focusé pour sa part sur le financement des infras- 
tructures, sur les logements sociaux et surla création d'emplois 
dans les petites communautés. 


Toxicomanie 


Le ministre de la Santé et des Services sociaux, Kelvin Ng, 
aannoncé que son ministère, en collaboration avec les services 
de traitement de la toxisomanie dans le Nord, tâcheront de 
réstructurerle programme actuelde traitement dela dépendance 
à l'alcool et aux drogues pour mieux rejoindre les besoins de la 
société. 


Sages et avisées 


Quatre femmes qui incarnent d'excellents modèles de dé- 
vouement dansleurcommunauté ont reçulalmention honorable 
de Femme d'action remise par le Conseil surla condition de la 
femme des T.N.-O. 

Angeline Oilluq Simig de Chesterfield Inlet, Qamaniq 
G.Sangoya de Pond Inlet, Soeur Celeste Goulet de Mulita et Jan: 
Sürling de Yellowknife, ont été choisies parmi 61 candidates. 


Conférence sur l’éducation 


Education axée sur la eulture, écoles secondaires dans les 
communautés et transition de l'école autravail ont été les sujets 
de discussion lors de la Conférence sur l'éducation, les Jet 10 
mars derniers, à Fort Smith. 

Les conclusions tirées de cette conférence serviront à amélio- 
rerle plan stratégique du ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation. 

«Cette conférence est une occasion unique pour redéfinir les 
buts et les priorités que se sont donnés les résidants pour 
améliorer l’éducation dans le Nord», a expliqué le ministre 
Charles Dent. 


(Ë "1 


CRIE AVIS PUBLIC Canadi 


Avis public CRTC 1999-28, Le CRTC a été saisi des demandes suivantes: 1. 
L'ENSEMBLE DU CANADA. Demande présentée par STAR CHOICE 
TELEVISION NETWORK INCORPORATED en vue de modifierlalicence de son 
entreprise nationale de distribution par relais satellite (EDRS), de manière à 
ajouter les signaux de KMBI-FM, KXLY-FM, KISC-FM, KDRK-FM, KEZE-FM, 
KZZU:FM, etKPBX-FM Spokane (Washington) feçus par satellite, EXAMEN DE 
LA DEMANDE: Suite 600, 499, ave. University, Toronto (Ont.). Cette demande 
estdisponible au CRTC à Hull, (819) 997-2429; ou à notre bureau de Vancouver 
: (604) 666-2111. Cet avis est disponible, sur demande, en média substitut. Si 
Vous voulez Vous opposer à une demande où l'appuyer, Vous pouvez écrire au 
Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.)K1A ON2 au plustardie 
et joindre à votre lettre une preuve que vous en avez envoyé une copie au 
requérant. Vous pouvez également soumettre vos observations par courrier 
électronique au: publiquerradiodiffusion@ertc.gc.ca. Pour plus d'information, 
communiquez avec le groupe des Services à là clientèle du CRTC à Hull par 
téléphone au (819) 997-0318, fax (819) 294-0218, ATS (819) 994-0423, Internet: 
htipy/wwwcrte.gc.ca,, ou au 1-877-249-CRTC (sans frais). 

Conseil de la radiodiffusion et des 

tions canadiennes 














Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 





Suite de la page 1 


de cerner la situation du fran- 
çais tant du point de vue de 
lévolution historique du fait 
français dans le Nord que par 
rapport à l'état des services en 
français offerts parle gouverne 
ment territorial. Outre ces ex- 
perts, quelques représentantsdes 
communautés francophones des 
T.N.-O.participaientaux débats. 

Les participantsauForumont 
puconstaterquelaprestationde 
services en français par le gou- 
vernement territorial est loin 
d'êtresatisfaisante. Eneffet, lors 
d’une vérification externe de la 
disponibilité des services en 
français au sein du gouverne- 
ment territorial, 98% des bu- 
reaux contactés ne faisaient 
aucune offre active de leur ser- 
vices en français bien que 14% 
des préposés étaient en mesure 
d'offrir ces services. De plus, le 
service a pu finalement être ob- 
tenu en français dans seulement 
40% des cas. 

Cette situation n'a rien 
d’étonnant si l’on se fie à une 
analyse de la Politique gouver- 
nementale effectuée par Me 
Michel Doucet, doyende l’École 
dedroitdel’Universitéde Monc- 
ton. La politique du gouverne- 
ment territorial en matière de 
services en français et les lignes 
directrices adoptées en 1997«ne 
sont pas, sous plusieurs aspects, 
conformes à la Loi sur les lan- 
gues officielles des Territoires 
du Nord-Ouest»SelonMe Dou- 


Suite de la page 1 


Les députés se sont alors 
engagé dans le processus 
d’électionduchefdu gou- 
vernement, puis des sept 
membres du cabinet: Jack 
Anawak, James Arvaluk, 
Donald Havioyak, Peter 
Kilabuk, Kelvin Ne, 
Edward Picco, Manitok 
Thompson. 

Paul Okalik a remer- 
cié tous ceux qui lui 
avaient manifesté leur 
confiance. Il a aussi réi- 
téré son attachement pro- 
fond à la cause du 
Nunavutet s’est dit pré- 
paré à donner le meilleur 
de lui-même pour amé- 
liorer les conditions de vie de 
ses concitoyens. 

James Arvaluk est un des 
pionniers de la réalisation de ce 
rêve du Nunavut. Dans une 
courte allocution qu’il a pro- 
noncée au moment d'être inclus 
dans le futur cabinet, il a pris le 
temps de rappeler les balbutie- 
ments de ce qui se matérialise 
aujourd’hui à la face du monde 
entier. 

«Dans les discussions quiont 
précédé la formation de Inuit 
Tapirisat du Canada, à peuprès 
en 1969, a-t-il expliqué, je me 
souviens très bien d'une inter- 
vention de Æ, Curley qui 
nous avait dit : «La seule façon 
de garantir nos droits à un. gou- 


Le fédéral 


cet, le principal défaut. de la 
Politique et desilignes directri- 
ces est d’être réducteur parrap- 
port aux droits accordés par la 
Loi. L'introduction delanotion 
«d'accès raisonnable» semble 
au coeur de cette limitation des 
droits. 

D'après l'Entente de coopé- 
ration Canada-T.N.-O: surle 
français etleslangues autochto- 
nes, le gouvernement fédéral 
s'engage à assumer, en perma- 
nence, la totalité des coûts liés à 
la prestation deservicesenfran- 
çais par le gouvernement terri- 
torial. Or, d'année en année, le 
montant accordé par le gouver- 
nement fédéral diminue et les 
services en français se font ra- 
res. De plus, des représentants 
de la communauté ont exprimé 
des doutes quant à l’utilisation 
correcte de ce financement par 
le GTNO. 

À qui la faute? Selon Lise 
Picard, du ministère du Patri- 
moine canadien, les rapports 
d’activitéssoumisannuellement 
par le gouvernement territorial 
«ne sont pas passés à la loupe». 
Le gouvernement fédéralmain- 
tient une politique respectant 
l’autonomie du gouvernement 
territorial dans la gestion du fi- 
nancement publie qui lui est 
accordé. 

Cette autonomie du gouver- 
nement territorial a d’ailleurs 
suscité un court débat juridique. 
Selon l'une des positions, illse- 


Cabinet 





du gouvernement, Paul Okalik. 


vérnement autonome (self 
government), c’est par la créa- 
tion d’un nouveau territoire taillé 
à notre mesure!» Et bien nous y 
sommes, le Nunavut est devenu 
une réalité.» 

Pour beaucoup de militants 
de la première heure comme 
Tagaq (Curley ou John 
Amagoalik, ces journées histo- 
riques sont l’aboutissement 
d’une vie de travail politique 
sans relâche pour défendre les 
droits des Inuit. «C’est évident 
que nous sommes très fiers de 
voir tout cela arriver!» nous a 
confié John Amagoalik. 

Lors d’une conférence de 
presse tenueau Centre des Aînés 
d’Iqaluit, lundi dernier, le nou- 


Louis MeComber/L'Aquilon 
Joe Kunuk, sous-ministre du Conseil exécutif et des 
Affaires intergouvernementales, discute avee le Chef 


rait possible que le gouverne- 
ment territorial puisse être assi- 
milé à une institution fédérale 
puisque, contrairement aux pro- 
vinces, les territoires n'ont 
aucune reconnaissance Consti- 
tutionnelle et sont des!créations 
du gouvernement fédéral. Cette 
possibilité ne reçoit cependant 
pas l'appui de la jurisprudence, 
dans son état actuel: Ce,serait 
plutôt la thèse opposée, celle 
s’appuyant sur une interpréta- 
tion plus restrictive de la portée 
des garanties constitutionnelles 
en matière de droits linguisti- 
ques des minorités, qui aurait 
une longueurd'avance. Ainsique 
le mentionnait Me Michel Eran- 
coeur, il faudra attendreunjuge- 
ment de la Cour suprême du 
Canada pour trancher définiti- 
vement cette question: 

Les participants au Forumont 
terminé leurs travaux en accep- 
tant 28 recommandations Visant 
principalement à inciterle gou- 
vernement territorial à -amélio- 
rer sa prestation de services en 
français et demandant au gou- 
vernement fédéral d’appuyer la 
communauté francophone des 
T.N.-O:dansses démarches pour 
obtenir ces services. 

De plus, ces recommanda- 
tions ouvrent la porte à la Fédé- 
ration Franco-TéNOise en vue 
d’intenter des poursuites judi- 
ciaires pour faire respecter les 
droits linguistiques de la com- 
munauté. 


veau Cabinet a annoncé 
les nominations des mi- 
nistres responsables de 
chacun des d@aministè- 
res. Voici la liste des no- 
minations : 

Paul Okalik : chef du 
gouvernement et minis- 
tre du Conseilexécutifet 
des Affaires intergouver- 
nementales. 

Jack Anawak : minis- 
tre de la Justice et minis- 
tre des Administrations 
locales, de lHabitation 
et des Transports. 

James Arvaluk : mi- 
nistre de l'Éducation 

Donald Havioyak : 
ministre de la Culture, de la Lan- 
gue, des Aînés et de la Jeunesse 
et ministre responsable du Sta- 
tut de la femme. 

Peter Kilabuk : ministre du 
Développement durable. 

Kelvin Ng : ministre des Fi- 
nances et de l'Administration, 
ministre des Ressources humai- 
neset ministre responsable de la 
Commission des accidents du 
travail. : 

EdwardPicco : ministre de la 
Santé et des Services sociaux el 
ministre responsable de Ia So- 
ciété d’Energie des INO | 

Manitok Thompson : minis: 


tre des Travaux publics, des 


Télécommunications et des Ser- 


vices techniques. n 3 
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Forum sur le français aux T.N.-O. 


Un constat d'échec 


À l'approche de la relâche printannière dans les écoles, 


vernement territorial. La note, un maigre 40%, signifie donc un constat d’échec pour le gouv 


Alain TSessette 

Lors du Forum sur le français 
aux Territoires du Nord-Ouest, 
deux exercices d'évaluation de 
ja prestation de services en fran- 
çais par le gouvernement terri- 
lorial ont été présentés aux par- 
ticipants» 

Sylvie Francoeur a présenté 
es résultats de l’«Opération 
olaroïd Territoires du Nord- 
Ouest» réalisé par la firme 
\adeau, Beaulieuet Associé.e.s. 
De son côté, le directeur gé- 
néral de la Fédération Franco- 
éNOise (FFT) a présenté un 
document concernant plus de 
51 infractions à la Loi sur les 
angues officielles des T.N.-O. 
qui ont fait l’objet de plaintes 
irigées à l'encontre du gouver- 
nement territorial pour son dé- 
faut de publier des annonces en 
rançais pendant une période de 
uatre mois: 








L'étude de Nadeau, Beaulieu 
et Associé.e.s visait à vérifier la 
disponibilité des services en 
français auprès des agences et 
des ministères du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest. 
L'étude a été intitulée «Opéra- 
tion Polaroïd» car elle prenait 
un cliché de la situation des ser- 
vices en français, un journée ty- 
pique, en l’occurence, le 11 fé- 
vrier 1999, Lors de cette étude, 
une cinquantaine de bureaux du 
gouvernement territorial ont été 
contactés. 

Dans 49 cas sur 50, aucune 
offre active n’était faite. Le seul 
bureau a faire de l’offre active a 
été la Commission des licences 
d’alcoo!l d’Iqaluit alors que le 
préposé a accueilli son client en 
trois langues : français, inuktitut 
et anglais. 

Bien qu’un seul bureau ait 
offert activement un service en 


Un cahier 
pédagogique virtuel 


Ottawa (APF): Faute d’ob- 
tenir une confirmation de finan- 
cement de la part du gouverne- 
ment fédéral, le cahier pédago- 
gique produitchaque année pour 
les écoles par l'Association ca- 
nadienne d'éducation de langue 
française (ACELF), dans le ca- 
dre de la Semaine nationale de 
la francophonie, sera..virtuel! 

Sous le thème de La franco- 
phonie canadienne : un passé 
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Ciné-France 


L'Association s'excuse auprès des personnes qui se sont 
présentées au Javaroma le 18 février dernier pour voir ce 
film. Des circonstances hors de notre contrôle ont fait 
que le film n'a pu être présenté. Il est maintenant 
(| convenu avec Javaroma, qu'un vidéo en français sera 
présenté tous les troisièmes jeudi du mois. 


il Bon visionnement! 
mm 





composé vers un futur 
simple..En français..bien sûr! 
lecahier pédagogique viseäfaire 
découvrir aux élèves la richesse 
et la diversité des communautés 
francophones. Il est diffusé sur 
Internet au www.acelf.ca/snf, 
Les écoles ont aussi reçu une 
affiche de la Semaine nationale 
de la francophonie, de même 
qu’une carte des francophonies 
canadienne et internationale. 







GÉRARD JUGNOT 


ais feu 


Fantôme 


En vidéo sur grand écran, jeudi le 18 mars 1999 
au Javaroma (Northwest Tower) dès 20 h. Admission gratuite. 
Une comédie fantaisiste de Gérard Oury. 
Devenus fantômes après leur mort, un chef dlentrepriseet son 
chauffeur tentent de régler leurs anciennes affaires terrestres. 










la Fédération Franco-TéNOise remettait ses notes aux différents ministères du gou- 


ernement. 





français, 7 des préposés pou- 
vaient s’exprimer en français et 
étaient donc en mesure d’offrir 
activementunservice dans cette 
langue. 

Autre statistique intéressante, 
42% des préposés incitaient, 
parfois fortement, le client à 
parler anglais. On est donc bien 
loin d’une offre active de servi- 
ces alors que 21 des préposés 
contactés encourageaient ex- 
pressément le client à s'adresser 
en anglais. Dans un cas, le pro- 
posé a même raccroché le télé- 


phone. 

Finalement, dans seulement 
40% des cas a-t-il été possible 
d’obtenir le service en français. 

Seulement 47% des bureaux 
visités offraient un écriteau ou 
une petite affiche soulignant la 
possibilité d'obtenir un service 
en français. 

Lorsqu'un document ou for- 
mulaire en français était de- 
mandé, dans 75% des cas, ce 
document où formulaire n’était 
pas disponible immédiatement. 

En ce qui concerne la publi- 


Alain Bessette{LiAquilon 
Des panelistes de marque ont participé au Forum la semaine dernière. 


cation de publicité en français, 
durant la période du 15 octobre 
1998 au 15 février 1998, plus de 
151 infractions ont été relevées 
par la FFT et ont fait l’objet de 
plaintes. Tous les ministères du 
gouvernement ont été touchés 
par ces plaintes. Notons que la 
majorité des réponses reçues par 
la FFT étaient rédigées en an- 
glais seulement ce qui va à l’en- 
contre des obligations du gou- 
vernement de communiquer 
avec le public dans la langue 
choisie par ce dernier. 


LUTTEZ CONTRE 
LE RACISME, 


METTONS FIN. 


Journée internationale pour l'é 


Le 21 mars 1999 





1-8B8-LE21MARS æB wwwle21mars.com 
cs Panasonic (=<2=" Ont 


Parsnses 


Tribute =Æ 


slimination de la discrimination g 


ale 


Canada 


DRE 








L'AQUILON, 12 MARS 1999 













Une piètre 
performance 


Lors du Forumsurle français dans les T.N-O;,de 
nombreuses informations en provenance tant du 
publiequed'analyse effectuées pourle compte de la 
Fédération Franco-TéNOise, ontmontré qu'ilexistait 
plusieurs lacunes dans lalprestation de services en 
français au sein du gouvernement territorial. 

Le journal L’Aquilon s'est retrouvé directement 
concerné alors que 151 infractions ont été signalées 
sur une période de trois mois. Ces infractions 
concernaient le défaut du gouvernement de publier 
en français certaines publicités. 

L'une des remarques entendues lors de ce Forum 
pourjustifiercettecarencedeservices, c'est l'absence 
de demandes. Depuis des années, les francophones 
detoutle paysinsistent afin que les gouvernements 
effectuentuneoffre active desesservicesen français. 
Comme un des juristes présents le mentionnait, 
dans une région des Maritimes, la demande pour 
des services en français d'un bureau était environ 
de100demandesannuellement. Plutôtquedecesser 
le service, ils ont commencé une offre active de 
services. L'année suivante, le bureau devait 
répondre à plus de 1500 demandes de services en 
français. 

C'est un peu aussi de notre faute si le 
gouvernement semble s'être endormi . Au cours 
des deux dernières années, les organismes 
francophones ont mis beaucoup d'énergie à se 
préparer pour la division et les deux années 
précédentes aVaient vu ces même organismes faire 
un lent apprentissage dela gestion d'une entente 
Canada-communauté Onavaitun peuoublié notre 
rôle de chien de garde des droits des francophones 
face aux services en français. Tant pis pour le 
gouvernement, lesassociationsauront plus de temps 
au cours des prochaines années afin de remettre le 
pendule à l'heure sur la question des droits 
linguistiques. 






Alain Bessette 
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Virginie Auger/L'Aquilon 










































Les jeunes de tous les âges ont apprécié la performance du groupe Les 
nouveaux voisins d'Hélène lors de leur court séjour à Yellowknife. 
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Le 1‘ avril 1999, la création du Nunavut sera officialisée; dès lors, 
tournera une page de son histoire: de nouvelles pages blanches seront à remplir, 


Dirsinle Auger 

À compter du 1f avril 1999, 
le Nunavut volerade ses propres 
ailes. Devant le fait accompli, la 
configuration du système politi- 
que du nouveau territoire de 
J'ouest entrera en période de 
mutation. Ce à quoiressemblera 
l'ouest des Territoires d'ici 10 à 
15 ans laisse encore perplexe et 
soulève bien des questions. 
Chose certaine, d’ici les élec- 
tions d’octobre prochain, la 
structure politique actuelle res- 
tera au beau fixe. 

Contrairement au Nunavut, 
la grande majorité de la popula- 
tion est d’origine inuit, la démo- 
graphie de l'ouest des Territoi- 
res est beaucoup moins homo- 
gène. Dans le territoire de 
l'ouest, 50% de la population 
est d’origine non-autochtone, 
alors que l’autremoitié est com- 
posée de huitdifférentes nations 
autochtones: les Chipewyan, les 
Dogrib, les Inuvialuit, les 
Gwich’in, les Dénés du Dehcho 
et du Sahtu, les Cris et les Métis. 

Cette disparité démographi- 
que est problématique puis- 
qu’elle éloigne toute possibilité 
d'unité et d'identité commune 
entre les différentes nations qui 
tiennent toutes àleur culture pro- 
pre. 

«Cette réalité a fait en sorte 
que toutes les tentatives d’union 
ou d’associationdans l’ouestont 
échoué», explique un membre 
du Groupe d’études inuit et 
circompolaires (GÉRIC), André 
Légaré. 

En juin 1991, la Commission 
Bourque a eu le mandat de dé- 
terminer quel type de structure 
gouvernementaleseraitadéquate 
pour agencer les morceaux du 
casse-tête géopolitique de 
l'ouest. 

«Le type de gouvernement 
qui a été proposéressemblerait à 
une fédération à l’intérieur d’une 
fédération. C’est-à-dire que le 
véritable pouvoir politique se- 


L'ouest après la division - RARE partie 


Un système politique qui reste à définir 


rait remis aux municipalités et 
aux communautés, Ce sont elles 
qui géreraient la justice, lasanté, 
l’éducation et les services so- 
ciaux comme bon leur semble», 
indique M. Légaré. Le pouver- 
nement territorial n'aurait alors 
qu’un rôle superficiel, celui de 
définir des normes. 

«Evidemment, ‘ce type de 
gouvernement ne prendra pas 
place du jouraulendemain, etce 
n’est que d’ici 15 à 20 ans que 
nous verrons peut-être l’abou- 
tissement des négociations pré- 
sentement en cours», ajoute M. 
Légaré. 


Avant d’en arriver là! 


Avant d’en arriver là, deux 
choses sont à considérer. Cha- 
que nation autochtone doit 
d’abordréglersesrevendications 
territoriales pour ensuite pou- 
voir négocier son autonomie 
gouvernementale. 

Le but d’une revendication 
territoriale est de clarifier la pro- 
priété du terrain pour ensuite 
définir les normes de gestion 
des ressources non 
renouvelables. À ce niveau, les 
discussions se font entre les na- 
tions autochtones et le gouver- 
nement fédéral puisque ce sont 
les terres appartenant à la Cou- 
ronne qui sont en jeu. Dans la 
majorité des cas, la découverte 
deressources nonrenouvelables 
pousse les nations autochtones à 
revendiquer leur droit sur les 
terres puisqu'un intérêt écono- 
mique se trouve en bout de li- 
gne. 

À l'heure actuelle, seuls les 
Inuvialuit, les Gwich'in et les 
Dénés et Métis du Sahtu, ont 
signé une entente de revendica- 
tion territoriale. Ils en sont donc 
à la phase deux, soit à la négo- 
ciation de leur autonomie gou- 
vernementale qui leur permettra 
de contrôler les différents pro- 
grammes politiques. Si les né- 


Nouvelles Obligations d'épargne du Canada 
lacement sûr et garanti. En vente maintenant 


CLIN le ESA ZT SRE PTS Émission 59 


OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA 


4,75 % 


AN2 


4,50% 


AN 1 


Émission 8 


5,25 * 


Taux d'intérêt annuel composé de 4,83 % 
pourles obligations «Cr! détenues pendant 3ans. 





Les émissions 59 et 8 sont en vente jusqu'au 1° avril à votre 
établissement bancaïre ou financier 





gociations vontbontrain, cesont 
les Inuvialuit et les Gwich’in ou 
les Dogrib qui devraient incar- 
ner, d’ici un ou deux ans, le 
premier exemple de pouverne- 
ment autochtone pleinement 
autonome, à l’ouest des Terri- 


toires. Puis les Inuvialuit et les 
Gwich'in devraient suivre en 
mars 2001. 

Evidemment, l'établissement 
d’une telle structure gouverne- 
mentale cause des remous à l'in- 
térieur des gouvernements. 


le grand territoire du nord-ouest canadien 
un avenir sera à définir. 


D'une part, le fédéral entrevoit 
les coûts substantiels reliés à 
une telle décentralisation du 
pouvoir politique et, d'autre part, 
le gouvernementterritorial n’est 
peut-être pas prêt à s’en tenir à 
un rôle plus modeste. 


Louis MeComber/L'Aquilon 

À une conférence de presse tenue au Centre des aînés d'Iqaluit, lundi dernier, 

Paul Okalik, le Chef du gouvernement, annonce les nominations à chacun des 

ministères. Dans l'ordre habituel: Donald Havioyak, James Arvaluk, Ed Picco, 
Paul Okalik, Kelvin Ne, Peter Kilabuk, Jack Anawak et Manitok Thompson. 


Venez 
célébrer = 
la naissance x 1e 
Te 


des deux are 


Nord-Ouest Assemblée législative 


nouveaux 
territoires canadiens! 


(æe] 


Vous êtes invité à participer en 
Nord-Ouest 


au Cercle de cérémonie afin de féliciter 
nos voisins du Nunavut et d'accueillir une ère 
nouvelle pour les Territoires du Nord-Ouest. 


Les députés de l'Assemblée législative des Territoires du 
Nord-Ouest vous invitent à vous joindre à eux, le mercredi 
31 mars à 21 h, au Cercle de cérémonie (derrière l'Hôtel de 
ville). Sam Gargan et d'autres leaders de {a communauté 
inaugureront une ère nouvelle pour les Territoires du Nord-Ouest. 
Il y aura des discours et on hissera les drapeaux des nouveaux 
partenaires dans le Cercle de cérémonie. Des rafraîchissements 
seront servis. Puis, à 22 h, il y aura un gros feu d'artifice sur 
le lac Frame, au site du Caribou Carnival. 


Venez participer à cet événement historique! 


Pour plus d'information, communiquez avec Ronna Bremer, 
Agente des relations publiques, Assemblée législative 
des TNO: téléphone : (867) 669-2230 ou 
sans frais au 1-800-661-0784. 


Inuvialuit Regional 
Corporation 
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elle chaque mot à la bonne définition. 


1. Fossé rempli d'eau qui 


a. donjon 
entoure le château. 





2. Plus grosse tour du 
château, où habite le 
selgneur. 


3. Fartie basse du 
château-fort. Les 
forgerons, tisserands, 
etc., V vivent et y 
travaillent, On y fait un 
potager et les animaux 
peuvent y circuler. 


4. C'est la toilette. Un 
conduit d'évacuation 
mène à la douve, 






d.trouvère 















e. tranchoir 
5. C'est ainsi qu'on nomme 


les paysans libres. 


6. Lourde porte en fer. f douve 
7. Marchand qui portent 


les marchandises de ville 
en ville, 


8. Chanteur, conteur, 
Jongleur, poète, il va de 





, Château en château 
amuser le seigneur Te 
re ÉNEN AE) h. vilains 
9. Morceau de pain dur qui 
sert d'assiette pour la 
viande. i. herse 
*8-6 (P-8 19-12 1-9 lus arr !B-c te-2i-1 :esuodou 


ee RARE REA 


As-tu déjà imaginé que tu vivais dans un château du Moyen Age? l'es-tu 
déjà demandé comment était la vie des gens à l'époque où les chateaux-forts 
ont été construits? Je l'en parle aujourd'hui: 


Je te raconte comment il vit, mais les lettres de certains mots se sont 
emmélées. Peux-tu les démêler? Tu peux aussi colorier le dessin. 


b, garde-robe 


c. colporteur 


g.basse-cour 

































Bonjour! 


Ce petit garçon vit en 1234. 


Guillaume a huit ans. Il habite au château. Il a grandi auprès de sa mère, 
Il l'aidait à faire de petits travaux. Depuis un an, son père la confié,à 
un céeepprtu (un professeur) qui lui apprend'à 
lire, écrire et compter. Bientôt, on lui apprendrale tiràl'arcetle 
lancer du aejlotv . À 12)ans, il pourra devenir 
lcéeruy d'un chevalier. S'il a assez d'argent 
pouracheter une aemrru et un cheval, 
peut-être deviendra:t-il chevalier luiaussi, plusstard2 























Que mange-t-on? 


Pendu au foyer, un acdhnoru contient 
un potage. Chaque jour, on ajoute de nouveaux ingrédients 
aux restes de la veille, Les gens mangent des aegopst 

faits de lard, de choux et de légumes. On 
mange aussi du ainp et beaucoup de 
aefgmor . Parfois il y a des fruits. Les 
nobles sont chanceux: ils peuvent acheter des céeips 
pour que la nourriture ait meilleur goût: 
Au Moyen Âge, les aliments n'étaient pas toujours très frais. 


ù dort-on? 


Avec son cheval, le lit est le bien le plus précieux 
du seigneur! Les gens ordinaires dorment souvent 
sur une simple aaeillpss : un lit fait de 

paille. Souvent, il n'y a pas de pièce spéciale juste pour dormir. 
On dort là où on vit le jour. 


Comment s’babille -t-on? 


Comme tous les enfants, Guillaume porte une chemise et 
une ceott (une robe avec une ceinture), Il 
peut porter des acehsssu (de longs bas 
quismontent aux cuisses) et ses chaussures, en cuir, sont 
nouées à la cheville. 











Z quoi joue-t-on? 
Les eiopstu —; marionnettes, chevaux à 
bascule existent au Moyen Âge. Les adultes jouent aux 


ccéehs . Les fils des seigneurs apprennent le lancer du poids et du javelot, le tir à 
l'arc, l'équitation. 


Un chevalier ne peut pas revêtir son 
armure sans aide, C'est le rôle de 
l'écuver, qui l'accompagne partout. 
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Le sabais -tu? 
Les bonnes manières 


Me crache pas sur la fable. 


am 











Si tu rinces fa bouche, ne 
recrache pas dons le bol, 
mais sur le sol. 






Tu connais la chanson du roi Dagobert? 
Savais:tulque ce roi a vraiment existé? Ÿ 
Dagobert ler a vécu aux tout débuts du Moyer # 
Âge. Il a été le roi des Francs pendant 12 ans. Il a 


réellement êté seconde par saint Eloi. Ilest mort vers 638. La 
pièce que tu vois est faite à son image, 





Me t'essuie pas les mains 
sur la robe d'une dame, mais 
sur les pans de la nappe, 







Me souffle pos dons la face 
d'un voisin si {u n'est pos 
sûr de on baleine. 
















N'oublie pas le concours des armoiries.et du 
drapeau de la semaine dernière! 
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Équité salariale 


Première 
ronde 


La première séance d’audition concernant la plainte 
sur l’équité salariale déposée par le Syndicat des 
travailleuses et des travailleurs du Nord (SPEN) et 
l'Alliance de la fonction publique du Canada (AFPC) 
à l’endroit du GTNO a eu lieu à Yellowknife, 
dans la semaine du 8 mars. 


Dirsinle Auger 

Le Tribunal des droits de la 
personne à entendu les cinq ar- 
puments qu’a utilisé le gouver- 
ement des Territoires du Nord- 
Ouest pour sa défense, lors du 
Premier jour desauditions con: 
tenant la plainte sur l'équité 
alariales 

Le Tribunal a, par ailleurs, 
Hécidé de rejeter le premier ar- 
bument du gouvernement. Ce 
Hernier affirmant qu'il n'était 
pas en mesure de discerner les 
Emplois touchés par la plainte 
Bur l'équité salariale de ceux qui 
étaient pas. Pour justifier sa 
décision, le Tribunal a fait sa- 
oir que le gouvernement déte- 
hait l'information nécessaire 
pour organiser sa défense. 
Le gouvernementaamenésur 
la table quatre autres arguments 
pour se défendre. D’abord, se- 
lui, le Tribunal n’a pas de 
le juridiction sur laquelle 
s'appuyer pour juger la cause 
compte tenu qu’il y a une procé- 
dure de règlement des griefs 
ontenue dans la convention 
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Beaver Tail 


Les jeunes 
danseurs et 
danseuses de la 
troupe «Dream 
Catchers» de 
Tulita ont ouvert 
le bal lors de la 
soirée de talents 
amateurs dans le 
cadre du Beaver 
Tail Jamboree de 
Fort Simpson. 


collective. Aussi, l'AFPC et le 
STTIN ne peuvent porter plainte 


à l'égard de l'équité salariale Photos : 
puisque l’ajustement de Ja dis- Alain 
crimination salariale fait partie Bessette 


de leur contrat. Puis, le gouver- 
nement territorial a respecté la 
Loi canadienne des droits de la 
personne qui indique que l’em- 
ployeurdoit faire des ajustement 
à l’inéquité salariale. Enfin, cer- 
taines lignes directrices de la 
Commission canadienne des 
droits de la personne neseraient 
pas conformes à la Loi cana- 
diennedes droits de lapersonne. 

Le gouvernement a demandé 
à ce que l’AFPC se joigne aux 
séances d’audition puisqu'elle a 
participé au mouvement ayant 
entraîné la déposition de la 
plainte sur l'équité salariale. 

Le Tribunal a conclu la série 
d’auditions ayant eu lieu à Yel- 
lowknife, le 10 mars. Les audi- 
tions devraient se poursuivre à 
Ottawa, au début du mois de 
mai. 


CRTC AVIS PUBLIC Canadä 


Avis public CRTC 1999-31. Le CRTC sollicite des commentaires au sujet d'un 
projet d'ordonnance de distribution à l'échelle nationale du Aboriginal Peoples 
Television Network (APTN) (Décision CRTC 99-42), Pour de plus amples 
renseignements veuillezconsulterl'avis public. L'avisetladécision sontdisponibles 
au CRTC à Hull, (819) 997-2429; au 1-877-249-CRTC (sans frais), Internet: 


http//www.crtc.gc.ca.; ou à notre bureau de Vancouver: (604) 666-2111, L'avis 
etladécision sontdisponibles, surdemande, en médiasubstitut. Les observations 
écrites doivent parvenir au bureau du Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) 
K1A ON2, au plus tarde 15 mars 1999. Vous pouvez également soumettre vos 
observations par courrier électronique au: publique radiodiffusion@crtc.gc.ca. 
APTN aura jusqu'au 22 mars 1999 pour répliquer. 


Canadian Radio-television and 


Conseil de la radiodiffusion et des 
Telecommunications Commission 


télécommunications canadiennes 


[ue 





L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
est à la recherche de bénévoles 


pour la 


CABANE À SUCRE 


du 


CARIBOU CARNAVAL 


Les 26,27 et 28 mars 1998 


Si vous êtes intéressé(e) à donner'deux heures de votre temps ou plus pour la 
cabane à sucre du Cabibou Carnaval, nous vous invitons à communiquer avec: 
Francine Labrie à l'AFCY au 873-3292. 

Nous avons besoin d'équipes de 6 personnes toutes les deux heures: 2 pour 


ramasser l'argent à la porte et 4 pour faire le sirop 


d'érable et vaquer aux autres 


tâches nécessaires. 
L'horaire est le suivant: 


Vendredi: 10h-12h-14h-16h 


Samedi: 10h-12h-14h-16h 


Dimanche: 10h-12h-14h-16h 


Nous vous invitons à constituer votre équipe, 

de six personnes. C'est plaisant quand on est entre collègue 
Le Cabane à sucre c'est un bon moyen de rencontrer du monde, 
Son expertise dans le domaine des produits de l'érable, etd 





c'est-à-dire à réunir votre groupe 
s et ami(e)s! 

de développer 
e se sucrer le bec!. 








j/ 
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Jamboree de Fort Simpson 



















Le groupe «The Week-end Warriors» et le 
violoniste Angus Beaulieu, ont accompagné 
les participants lors de cette soirée. Ils ont 
aussi offert une performance appréciée lors 
de la soirée dansante du 6 mars. 
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Semaine 
internationale de la 
femme 

Le 8 mars, Journée internationale de Ia femme, marque le début de la 
Semaine internationale de Ja femme. C'est le moment de l'année où 


tous les pays du monde soulignent les accomplissements des femmes 
dans leur luttepour obtenir l'égalité politique, socialeet économique, 









Aux Territoires du Nord-Ouest, nouy vivons deux grands moments très 
escitants de l'histoire. Le premier est la création imminente du territoires 
du Nunavut et le second le début ‘dun nouveau millénaire, À l'aube d'une 
nouvelle ère. prenons le temps de réflécher sur ce qui a été réalisé pour 
les femmes dans le Nord: 







Entant que femmes, nous appaludissons nos accomplissements. Nous 
avons réussi à améliorer la qualité de la vie non seulementdes femmes, 
mais également de tous les résidants des TN:-0: Nous avons fait avancer 
des dossiers portant sur l'éducaton, l'alphabétisation, la lutte contre la 
violence faite aux femmes, l'alcoolisme et Ja toxicomanie, l'habitation, 
l'accès à la justice, les droits de la personne, la lutte contre les mauvais 
traitements infligés aux enfants et l'égalité économique. Nous avons vu 
des programmes et des services changer et s'améliorer pour mieux tenir 
compte des problèmes que nous avaient signalés divers organismes de 
femmes à la grandeur du Nord, 

À la veille d'un nouveau millénaire, le temitoire du Nunavut, tout comme 
celui de l'Ouest, vont continuer à tirer parti du travail mis de l'avant par 
des organismes territoriaux oeuvrant pour la cause des femmes. Je tiens à 
remercier toutes les femmes pour leur dévouement envers leurfamilleet 
leur communatué. J'applaudis leurs accomplissement € leur souhaite 
beaucoup de succès dnas toutes leurs entreprises en cette veille d'un 
nouveau millénaire. 































Manitok Whompson 


La ministre déléguée à la condition de la femme 
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Projet Diavik 


Un dilemme éco(no)logique 


La procédure d'évaluation e La à 
publiques qui se sont déroulés du 22 février au 5 mars, à l'hotel lExplor 


TÜirsinte Auger 

Protégerl'environnement ou 
développer l'économie? Voilà 
le dilemme devant lequel se re- 
trouvent les différents groupes 
engagés dans la décision qui mé- 
néra, Où non, à la construction 
du site d'exploitation dela mine 
de diamants Diavik, sur le Lac 
de Gras, au nord-est de Yel- 
lowknife. 

Durant les 10 jours de con- 
sultations publiques, une ribam- 
belle de personnes, allant des 
représentants de la compagnie 


Diavik aux environne- 
mentalistes et aux membres du 
publie, ont fait valoir leur point 
de vue. 


«IIn'yaaucunebonneraison 
pourdéséquilibrerl'écosystème 
ainsi. Il faut savoir à quel mo- 


ment dire non», a indiqué 
M.Simon, résidant de Fort 
Resolution: 

L'exploitation de la mine 
implique la construction d'in: 
frastructures surlelaelui-mêème: 
On croit done que son exploita- 
tion déstabiliserainévitablement 
les écosystèmes mariniet terres= 
tre ainsi que le comportement 
du troupeau de caribous de la 
région de Bathrust: 

«Le danger est qu'aucune 
étude préliminaire n’a été faite 
afin de prévoir comment les ca- 
ribous se comportent aux alen- 
tours d'une mine», explique le 
directeur des recherches pour le 
Canadian Arctic Resources 
Committee (CARC), Chris 
O’Reily. 

Quant aux dangers pourl'éco- 





CRTC 


AVIS PUBLIC 


Canadä 


Avis public CRTC 1999-30, Le CRTC sollicite des éommentaires surla politique: 
quilpropose pourencadrenesecteurdelaradiotudianteMoutautresujetou 
proposition concernantlaradio étudiantesonties bienvenus: Lescommentaires 
reçus quiderontle CRTC dansl'établissementdéfinitifde sa politique qu'il prévoit 
rendre public entjuin prochain. Pour de plus amples renseignements veuillez 
consulter l'avis public. Cet avistest disponible au CRTC à Hull (819):997-2429}; 
au 1-877-249-CRTC (sans frais), Internet: htip//www.crto.gc.ca., ou) à notre 
bureau de Vancouver! (604) 666-2111. Cetavis est disponible, surdemande, en 
média substitut. Les observationsécritesdoiventpanenirau bureau du Secrétaire 
général, CRTC, Ottawa (Ont:) K1A ON2, au plus tard le 12-avril 1999, Vous 
pouvez également soumettre Vos observations par courrier électronique au» 


publique.radiodiffusion@crtege!ca 





Conseil de la radiodiffusion et'des 
télécommunications. canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telcommunications Commission 





Aux ancien(ne)s employé(e)s 
de la fonction publique des 
Territoires du Nord-Ouest 


En 1989, l'Alliance de la fonction publique du Canada adressait une 
biaîte surléquité salariale alta Commissioncanadienne des droits 
de lapersonne’allègant que les salaires négociés par l'Alliance de 
lafonction publique du Canada et le Syndicat des travailleurs'etdes 
travailleuses dulNord avec le gouvernement deslerritoires du Nord- 
Ouest (GTNO) enfreignaient les articles 7, 10 et 11 de la Loi 
canadienne sur les droits de la personne: 

Pour donner suite aux demandes des employés, le GTNO a 
dernièrementprésentéuneottre individuelle derèglement du conflit 
sur l'équité salariale aux employés, actuels et anciens, visés parla 
plainte. À l'heure actuelle, plus de 50 pour 100! des offres ont été 
aceptées. |l est prévu que d'ici le 31 mars 1999, plus de 75 pour 100 


des offres seront acceptées. 


Au nombre des employés visés par la plainte, il y en a 950 pour 
lesquels le GTNO n'a pas d'adresse récente, Par: conséquent, si 
vous êtes unancienemployé du GTNO dont le code de classificaton 
du poste que Vous occupiez figure dans la liste ci-dessous, vous 
êtesadmissible ärecevoir une offre du GTNO en guise de règlement 
du conflit sur l'équité salariale. |l est donc très important que vous 
communiquiez immédiatement avec le GINO par téléphone au 1- 
877-729-3247, par télécopieur au (867) 873-0105 ou. par courrier 
électronique à equalpay@ govnt.ca pour lui transmettre volre adresse 
postale et votre numéro de téléphone. Le GTNO vérifiera ensuite si 


vous êtes admissible, 
Codes de classification 


1013 1302 3081 
1032 1401 3032 
1033 1522 3034 
1101 1605 3042 
1102 1701 3101 
1201 1702 3102 
1202 1703 3201 
1203 3011 3202 
1204 3022 3203 
1205 3023 3204 
1301 3024 3205 








système, ils sontdifficiles à éva- 
luer en raison de la complexité 
écologique de la région. La pré- 
sence de la mine BHP située, 
elle aussi, près du Lac de Gras, 
soulève la question des effets 
cumulatifs occasionnés par la 
présence de deux mines dans 
cette région. Les compagnies 
BHP et Diavik, aidées du gou- 
vernement territorial, devront 
donc élaborer un plan de réduc- 
tion des effets cumulatifs sur la 
faune et la flore. 

Dans l’autre camp, les défen- 
seurs du projet Diavik ont fait 
entendre des arguments pro-dé- 
veloppementmettanten lumière 
la création d'emplois et la crois- 
sance économique. 

«L’argument des effets cu- 
mulatifs des deux mines est un 
outil anti-développement», a 
souligné Doug Willy, directeur 
associé de la Chambre de com- 
merce des Territoires du Nord- 
Ouest et directeur des relations 
publiques pour Diavik. 

Les Chipewans de Lutselk’e 
ont aussi fait valoir des argu- 
ments en faveur de l’exploita- 
tion de la mine. 

«1 y a aussi des effets néga- 
tifs à ne pas développer car ce 
sont les emplois, notre futur et 
nos jeunes qui en subissent les 
conséquences», explique un ré- 


sidant de Lutselk’e,«j'aimerais 
que mes enfants n'aient pas à 
quitter les Territoires du Nord- 
Ouest pour se trouver de l’em- 
ploi.» 

On estime que la Diavik 
créera près de 400 emplois, en 
20 ans. Ces emplois sont impor- 
tants puisque la création de 6 000 
emplois estnécessaire pour pas- 
serd’untaux de chômage qui est 
présentement de 13% à un taux 
plus acceptable de 9%, en l'an 
2006. 

Pour sa part, le député de 
Yellowknife Nord, Roy 
Erasmus, a souligné qu'il était 
important d'assurer un accès sûr 
et stable aux ressources de dia- 
mants bruts. [la aussi mentionné 
qu'une partie des redevances ti- 
rées de l’exploitation des mines 
de diamants devrait retourner 
aux comunautés afin d’y établir 
l’industrie secondaire qui trai- 
tera le diamant brut. 

«Conclure les revendications 
territoriales fait aussi partie des 
priorités afin de déterminer 
quelle partie des redevances re- 
tournent aux communautés», a 
spécifié M. Erasmus. 

D'icijuillet prochain, lacom- 
pagnie Diavik obtiendra la ré- 
ponse du gouvernement à savoir 
si elle peut, ou non, construire 
les infrasrtuctures nécessaires à 


nvironnementale du projet minier Diavik est allée bon train durant les 10 jours de consultations 
er de Yellowknife. 


l'exploitation de la mine de dia 
mants sur le Lac de Gras. Sie 
choses se déroulent comme ils 
le souhaitent, les propriétaires 
du projet, Rio Tinto et Aber 
Resources, aimeraientcommen- 
cer la construction dans ]} 
deuxième moitié del’an 2000 et 
entrer en opération, dès lan 
2002. 

Les réserves de la mine sont 
évaluées à 27,7 millions de ton- 
nes, ce qui représente 3,7caras 
par tonne. Entre six et huit mil- 
lions de carats seront donc pro: 
duits, chaque année. La mine 
pourra ainsi produire pendant 
16 à 22 ans. Le gouvernement 
territorial compte retirer 70 mil- 
lions de dollars en redevances 
chaque année grâce à l’exploita- 
tion de la mine. ARE 

La procédure d'évaluation 
environnementale a été organi- 
sée par le ministère des Affaires 
indiennes et du Nord!canadien, 
le ministère des Pêches et des 
Océans, Environnment Canada 
et le gouvernement des Territoi- 
res du Nord-Ouest. 

En 1999, deux millions de 
dollars ont été dépensés pour les 
consultations dans les commu- 
nautés et dix millions pour dif- 
férentes études. Plus de 250réu- 
nions ont eu lieu depuis trois 
ans: 


VolNet : les organismes bénévoles 
pourront se brancher sur Internet 


Ottawa (APF): Le ministère 
fédéral de l'Industrie a l’inten- 
tion de s’appuyer sur les orga- 
nismes bénévoles qui ont une 
expérience pratique avec 
l'Internet, pour réaliser son am- 
bitieux projetquiconsiste àbran- 
cher 10 000 organismes de cha- 
rité etbénévoles d’icile 31 mars 
2001. 

Le ministre John Manley a 
annoncé lacréation de 30 orga- 
nismes d'exécution, au moins 
unpar province et territoire, qui 
auront pour mandat de faire la 
promotion auprès du secteur 


V7 4 


bénévole du programme gou- 
vernementald’aide au réseau du 
secteurdu bénévolat, Vo/ret. Ces 
organismes auront aussi comme 
tâches de recenser les organis- 
mes bénévoles admissibles, et 
dedistribuerlesservices Internet 
de base. 

Le ministère aégalementl’in- 
tention de créer des sous-orga- 
nismes d'exécution dans les ré- 
gionsoùilexisteune importante 
communauté francophone, de 
façon à permettre aux organis- 
mes bénévoles d’obtenir le ser- 
vicedanslalangue deleur choix. 


Hay River 
FORMATION GRATUITE EN SÉCURITÉ 


18 mars 
19 mars, 
22 mars 
28 mars 
24 mars 
25 mars 
26 mars 


SIMDUT 

Instuteuren SIMDUT 
Gestion de la sécurité 
Enquêtes d'accident 


Ergonomie 


Ces cours sontgratuits. 


Sensibilisation à la sécurité 


Gomités de santé et sécurité au travail 


Horaire : de 9 h à 16h sauf pour le SIMDUT de 9 h à 12h, à la salle du conseil 


du Ptarmigan Inn. 


Veuilleztéléphoner àla Commission des Accidents du Travailau (867) 920-3844 


Où au 1-800-661-0792 afin de vous inscrire. Les pr 
avant 17 hle 12 mars 1989. Les cours qui n' 


participants inscritsiseront annulés. 





é-inscription doivent se faire 
ont pas Un minimum de 10 


Un organisme d'exécution! na- 
tional serait aussi créé pour des- 
servir dans leur langue les plus 
petites communautés francopho- 
nes du pays. 

Annoncé dans le budget fé- 
déral de 1998, le programme 
VolNet est une initiative de trois 
ans qui est dotée d’un budget de 
15 millions de dollars. En vertu 
de ce programme, le ministère 
de l’industrie financera la moi: 
tié de l’achat du matériel infor 
matique; paiera pendant unan le 
compte Internet des 10 000 or- 
ganismes bénévoles qui seront 
retenus dans le cadre du projel, 
offrira un soutien réseau de 
même qu’un apprentissage 
Internet. 

Le défi est de taille, puisque 
le ministère de l'Industrie cal: 
cule qu’il faudra brancher 400 
organismes par mois d’ici 2 ans 
s'il veut respecter son échéan- 
cier. 

Tout groupe qui désire deve- 
nir un organisme d’exéculion 
peut dès maintenant soumettre 
des propositions. Des organis- 
mes seront mis sur pied à inter 
valles réguliers. Les organismes 
d'exécution devront posséder 
unesolide combinaison de com- 
pétences Internet et de connais- 
sances du secteur bénévole. 















































Stéphane Kolb 

«Montre-moi la vie dans le 
désert, dit l’Alchimiste: Seul 
celui qui peut y trouver la vie 
eut aussi y découvrir des tré- 
sors.» Paulo Coehlo. 

Avec un territoire couvrant 

près de 2 millions de kilomètres 
carrés, la superficie du Nunavut 
représentera approximativement 
un cinquième de la surface du 
territoire canadien. De plus en 
lus souvent, des organismes 
comme la Corporation 
Tunngavik du Nunavutouules 
issociations qui gèrent le pro- 
œssus de mise en oeuvre de 
l'accord sur les revendications 
territoriales au niveau des trois 
vrandestrégions duNunavutins 
vitent les compagnies de pros- 
pectionetd'exploitationminière 
a entreprendre des projets au 
sein du nouveau Territoire. Sa 
superficie,son potentiel, devien- 
nent de véritables slogans : Le 
Nunavut «est ouvert aux affai- 
res». 
Une enquête menée auprès 
d'un échantillon d’intervenants 
du secteur minier par Laura Jo- 
es, directrice des études 
environnementales de l’Institut 
Fraser, a été récemment publiée 
dans le journal Canadian Miner. 
elon cette enquête, les territoi- 
res du Nord-Ouest constituent 
la région perçue comme possé- 
dant le meilleur potentiel miné- 
al sur l'ensemble du territoire 
canadien. 

Comme nousl’avons vu dans 
otre précédent article, des pro- 
jets majeurs de développement 
ont déjà en cours danslarégion 
du Keewatin, 

Dans la région du Kitikmeot, 
des projets d'exploitation auri- 
ère comme ceux de la Baïe de 


= 


Ottawa (APF): Plusieurs or- 
änisations francophones réapis- 
tnt positivement à la façon dont 
äministre du Patrimoinea choisi 
de répartir la somme de 70 mil- 
ions de dollars parannée, que le 
édéral investira pour appuyer 
fs communautés francophones 
l'acadienne au cours des trois 
rochaines années. 

La Fédération des commu- 
autés francophones et aca- 
lenne (FCFA) «estime équili- 
rée» la répartition des fonds 
iront aux organismes à l’édu- 
lion et à des projets avec les 
6, la santé et la justice. 
«Madame Copps afait dubon 
Vail en décrochant 70 mil- 
ons de dollars supplémentaires 
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L'industrie minière au Nunavut, la suite 


Rêves de fortune 


Hope, de Boston, ou encore ce- 
lui du lac George s'avèrent éga- 
lement prometteurs, On y re- 
trouve des dépôts d’or qui s’ap- 
parentent à celui de la mine Lu- 
pin qui a produit environ 100 
tonnes d’or depuis son ouver- 
ture en 1983. 

Mais de nos jours, ce n’est 
pas tout d’avoir des roches dans 
le sous-sol, encore faut-il qu’il 
soitrentable delesextraire. L'an 
dernier, la mine Lupin a été fer- 
mée en raison de sa trop faible 
rentabilité. Sa fermeture a 
d’ailleurs provoqué des craintes 
quant a la viabilité des nouveaux 
projets d'exploitation minièreau 
Nunavut. 

Au Nunavutcomme aux TNO 
ce ne sont pourtant pas les taxes 
qui effraient les investisseurs : 
selon l’Institut Fraser, aucune 
des personnes consultées n’a re- 
tenu ce point comme constituant 
un facteur négatif pour l’exploi- 
tation minière aux TNO. Les 
principaux facteurs tendant à dé- 
courager les intervenants se- 
raient pour l’ensemble des TNO 
l'incertitude quant aux revendi- 
cations territoriales, aux zones 
protégées, ainsi que le manque 
d’infrastructures. 

Cependant, depuis, les insti- 
tutions gouvernementales et 
para-pouvernementales se sont 
attelées à développer des incita- 
tifs afin de promouvoir les acti- 
vités du secteur minier: déve- 
loppement de bases de données 
mises à la disposition des entre- 
prises, sensibilisation de la po- 
pulation, et même réalisation de 
mépga-projels destinés a l’éta- 
blissement d’infrastructures bâ- 
ties sur mesure en partenariat 
avec des groupements d’entre- 
prises. 


dans le dernier budpet fédéral. 
Aujourd’hui, elleadémontréune 
fois de plus qu’elleest à l'écoute 
des communautés» de dire le 
président Gino LeBlanc. 

La Commission nationale des 
parents francophones (CNPF) 
«applaudit» le rétablissement du 
financement des programmes 
d’appui aux langues officielles. 
Elle demande toutefois «d'être 
rassurée» quant à la somme de 
50 millions de dollars qui sera 
dépensée en éducation. 

«Ces fonds sont versés aux 
ministères de l'éducation. 
Comme partenaire enéducation, 
on est prêts à travailler avec les 
provinces, maisest-cequ'onsera 
consultés?» s'interroge la prési- 
dente de la CNPF, Annette La- 


La mine Lupin devraitrepren- 
dre ses activités une fois que le 
plan de développement destiné 
à supporter le développement 
minier dans la région du 
Kitikmeot sera plus avancé. 
Echelonné sur plusieurs années, 
compte tenu de son ampleur, ce 
plan bénéficiera également aux 
autres projets de la région. 

La construction d’une nou- 
velle route reliant les sites de 
Lupin, d’Izok, du Lac George, 
de Fry Inlet, de BHPetde Diavik 
devrait permettre de réduire con- 
sidérablement le coût d'exploi- 
tation des mines. La construc- 
tion d’un port dans la commu- 
nauté voisine de Bathurst Inlet 
devrait venir compléter le ta- 
bleau. 

L'ensemble de ces travaux 
aura d'importantes répercus- 
sions sur la région. On parle 
notamment de la création de près 
de 1000 emplois temporaires. 

On estime d’ores et déjà que 
quelque 400 000 tonnes de con- 
centré de minerai seront char- 
gées chaque année sunles navi- 
res qui entreront au port. Evi- 
demment, ceux-ci n’arriveront 
pas à Bathurst Inlet les cales 
vides. Ils permettront en même 
temps de ravitailler les mines 
avec les aliments dontelles sont 
le plus friandes : du carburant, 
et du nitrate d’'ammonium. Au 
total, on estime voir rentrer de 
130 à 200 millions de litres de 
carburant par an, ainsi que 15 à 
25 mille tonnes de nitrate d’am- 
monium. De plus, un port per- 
mettra d'assurer aux commu- 
nautés un ravitaillement par ba- 
teau, moins onéreux que l'avion, 
ce qui devrait faire baisser le 
coût de la vie. 

Dans les semaines qui vien- 


Les 70 millions de Patrimoine canadien 


Les associations 
réagissent positivement 


belle. 

La CNPF tient aussi à nuan- 
cer l’affirmation de la ministre 
du Patrimoine Sheila Copps, 
selon qui la jeune génération est 
la plus bilingue de l’histoire du 
pays : «Force est de reconnaître 
que les anglophones du Canada 
deviennent de plus en plus bilin- 
gues, tandis que les francopho- 
nes deviennent de plus en plus 
unilingues (anglophones)» rap- 
pelle la ONPF. 

Même commentaire pour ce 
qui est des écoles d'immersion. 
La CNPF veutbien que laminis- 
tre Copps se félicite de l'essor 
de l'immersion, mais elle aime- 
raitaussiqu'elles’alarme «de la 
baisse des inscriptions à l’école 
française». 


nent se tiendra à [qaluit le Sym- 
posium minier du Nunavut qui 
réunira compagnies de prospec- 
tion, d'exploitation, et interve- 
nantsdes milieux gouvernemen- 
taux. Ce symposium permettra 
de poursuivre l'établissement 
des liens entre les secteurs privé 
et public. La politique à l'égard 
du développement minier du 
Nunavut devrait se dessiner lors 
de cette rencontre. 

Pendant ce temps, le public 
ne semble pas particulièrement 
préoccupé par les questions 





environnementales. Dans les 
communautés, ce ne sont pas 
des groupes de protection de 
l'environnement qui voient le 
jour, mais des associations de 
prospecteurs indépendants. 

A l'heure où, aussi farfelu 
que cela puisse paraître, on parle 
au sud d'exploiter les ressour- 
ces minérales de la lune, le gou- 
vernement du Nunavut devra, 
pour sa part, éviter de tomber 
dans un modèle de développe- 
ment économique à court terme 
et à tout prix. 

















Avis public 


Reprise des trayaux de la Septième session 


La Treizième Assemblée législative des Territoires du Nord- 
Ouest reprendra les travaux de [a Septième session pour deux 
jours, 
le mardi 16 mars 1999, à 13 h 30, 
et le lundi 22 mars 1999, 
dans l'édifice de l’Assemblée législative à Yellowknife. 


Si vous devez rejoindre votre député pendant la session, 
composez le (867) 669-2200 ou le 1-800-661-0784, 
où envoyez un message par télécopieur au (867) 873-0276. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, communiquez avec 
M Ronna Bremer, agente des relations publiques, 
par téléphone au (867) 669-2230 ou au 1-800-661-0784, 
ou par télécopieur au (867) 920-4735. 
Son adresse électronique est ronnab@assembly.gov.nt.ca. 





Annonce publique 


Aux usagers des routes d'hiver et 
des ponts de glace 





Horaire de fermeture 


Routes d'hiver 


Veuillez prendre note de la fermeture de certaines routes d'hivenentretenues par leGTNO à 
partir de minuit (24h), le lundi 15 mars 1999. Toute circulation après cette datesera 


interditesurlesroutes suivantes 
= Trout Lake (routénh la Trout Lake) 


= Nahanni Butte (routenMAaNahanni Butte) 
= Mackenzie Valley, pcompris lestronçonssuivants 





» Wrigley à 
« Tulitaà Norman Wells 


[ülita (Fort Norman) 


» Norman Wells à Fort Good Hope 


sHilitaà Deline (FortFranklin) 


Après minuit (24 h) le 15 mars 1999, L.GTNO ne fera plus l'entretien des roule d'hiver 
mentionnées ci-dessous. Par contre, ellerresteront ouvertes à la circulation si leur état Le 
permet, mais férmeront dès qu'il aurudanger ILs'agitdesroutessuivantes 

= Rae Lakes (route n°3, de Rae Edzo À Rae Lakes) 

« Wa Ti (Lac La Martre) (route n°3, de Rae Edzo à Wa Ti) 


Routes de glace 


La route de place entre InuviketAklaviket celleentre InovikeuTuktoyaktukfemeranta 
minuit (24 h) le 15 avril 1999, Toute circulation après cette datepseruinterlite, 


Ponts de glace 


Les ponts de glace de Fort Providence, Fort Simpson, Fort McPherson, Tsiigehtchic (Arctie 
Red River), N'Duleg (Fort Simpson à Wrigleÿ) et Dettah resteront ouverts juSqu'i QUE les 


conditions le permettent 


Renseignements sur les routes 


Pour Vous renseignersur l'étatquoticien 
(pour les routes dans larégion. sud 


[æs] 


lofes Tronsports 
L'hon. Floyd Roland, Ministre. 





des routes, composez sans frais le 1-800-661-0750 
du Mackenzie) et le 1-800-661-0752 (pour les routes 
dans la région nord du Mackenzie et du delta du Mackenzie). 
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Du chantage est dénoncé par le Bloc 


Ottawa (APE): Lemi- 
nistère du Patrimoine ca- 
nadien abellet bien exercé 
l'än dernier une forme de 
pression indue auprès de 
l'Association canadienne 
d'éducation de langue 


Semaine nationale de la francophonie 


française (ACELF) pour 
qu'elle cède ses droits sur 
la Semaine nationale de la 
francophonie à la firme 
privée Réal Leroux et As- 
Sociés, en retour d'une 
somme de 125000 $etde 





ee 22 D'OFFRES 


Northwest 
TeritoresMinistéredeslranspors 


L'honFloyd Roland, ministre 





Services de nettoyage et d'entretien 


- Aérogare et entrepôt du matériel 
d'entretien 
— Fort Smith, T-N.-O:- 


Les soumissions cachetées doiventpanweninausurintendant, 
fégionduNorthetdu SouthSlave, MinistéredesWransports; 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NIX0E1G2 (oulivréesenmain 
propre au 2*étage du Centre B&R Rowe) ou aulbureau du 
directeur dellaéroport avants 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 MARS 1999: 





Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du8 
mars 1999, 


Afin d'etre prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues ätceteffet, 





LeMinistèren'estpastenu d'accepterlloffre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux: DianaField 

Agentedes finances 
Gouvernement des T.N-O. 
Tél. : (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques Hector Demarke 

Agent de projet 

û Gouvernement {esMN=-0: 


Tél. : (867) 872-2007 
LAC RÉ: D’OFFRES 


Northwest 
Territories Ministère des Transports 


L'hon: Floyd Roland, ministre 






































Services au besoin 


= Location d'équipement lourd : 
- Remplacement de pare-brise et de 
vitrages de sécurité 
- Location à l'heure d'équipement:pour 
épandre le gravier ; 
- Réparations de tuyaux 
- Yellowknife, T.N.-O. — 


- Fourniture de tracteurs et de remorques 
pour transporter du matériel 
- Réparations de soudures 
- Réparations de tuyaux 
- Edzo, T.N.-O. - 


Lessoumissionscachetéesdoivent parvenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2* 
étage de l'édifice Highways, 4510, avenue Franklin) avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 18 MARS 1999. 






Lesentrepreneurs peuventse proceurerlesdocumentsd'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 8 mars 1999, 


Afind'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


«considérations futures». 
Le Bloc québécois a 
obtenu, grâce à la Loi sur 
l'accès à l'information; 
une lettre du ministère en 
ate du 17 février 1998, 
ui demande à IlAssocia- 
tion de lever une mise en 
demeure «enSignifiant par 
écrit son autorisation à 
utilisation de sa marque 
de commerce et de son 
logo tel que prévu dans 
celte proposition»: 
Cette lettre du minis- 
tère, qui est signée par le 
directeur général des Pro- 
grammes d’appui aux lan- 
gues officielles, Hilaire 





as 


Northwest p 
Territories Affaires municipales etcommunautaires 
Uhon, ManitokThompson/ministre: 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Évaluation de toutes les ententes de 
financement global des communautés 
Référence : #347853 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires, 
Division des corporations, demande des propositions da 
contractants qualités pour évaluer toutes es ententes de 
financement global des communautés avecles municipalités: 
disposantdlun pouvoird'impositionfoncière.Cetteévaluationest 
menée pour déterminer si le financement Igobal de six 
municipalités des TNO ayantun pouvoir d'impositonf oncière a 
répondu aux objectifs précisés dans les ententes et pourvoir 
comment améliererlés ententes, 


Vous pouvez vous procurer les documents de propositions 
auprès dellonaLegier, Agentdesachats, Corporations, Affaires 
municipales etcommunautaires, 6*étage duNorihwestTower, 
5201, 50 Avenue, Yellowknife NT X1A 359; téléphone : (867) 
873-7802, télécopieur : (867) 873-0373: 


Les propositions seront reçues à l'adresse susmentionnée 


jusqu'a : 


15h, heure locale, le 22:mars 1999, 


La proposiitons la plus basse ou toute proposition 
reçue n'est pas nécessairement acceptée. 


as 


Norihwest 
Territories Education Culture et Formation 
L'hon, Charles Bent:ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Demande de propositions modifiée pour 
inclure éducation préscolaire et services 
aux écoles 


Manuel!de formation et matériel 
pédagogique pour les conseils scolaires 
de division etles administration scolaires 
de district 


Le ministère de l'Education, de la Culture etde la Formation 
inwtelesentrepreneursintéressés a présenter des propositions 
portantsurl'étaboration de manuels deformation, de modules 
etdematénel pédagogique pour utilisation au fureta mesure 
des besoins Lestachesreliéesauprojet peuvent comprendre 
la conception d'ateliers, l'élaboration de matériel écrit et 
audiovisueltouchang à differentsdomaines. L'entrepreneur 
retenupossède une expériencereconnueentantqu'éducateur 
ou facilitateur en milieu autochtone et muhiculturel. 





Lemoyne, a été dévoilée 
par le député bloquiste 
Louis Plamondon lors de 
la comparution de la mi- 
nistre du Patrimoine, 
Sheïla Copps, devant les 
membres du Comité mixte 
sur les langues officielles. 

L'année dernière, 
l'ACELF s'était vigoureu- 
sement opposée à la déci- 
siondu ministère duPatri- 
moine de céder à cette 
firme privée l’organisation 
du volet grand public dela 
Semaine nationale de la 
francophonie. Elle dénon- 
çaitl’utilisationsansauto- 
risation du nom et du logo 

























Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents de demande de propositons en commuiquant avec 
M Brenda Dodman, conseillère en matière de contrats, 
Ministère de l'Education, de la Culture et de la Formation, 3° 


etage, Lahm Ridge Tower, C.P. 1820, Yellowknife NT X1A2L9. 
Téléphone : (867) 920-3287; télécopieur - (867) 873-0338. 





Renseignements ‘ = 
FE Diana Field Les propositions doivent parvenir sou pli cahcelé a l'adresse 
AFen eSmances mentionnée ci-dessus au plus tard à : 
Gouvernement des T.N-O. 16h, heure normale d 
Tél. : (867) 874-5010 É le 29 HA + vu) 
Renseignements : 
techniques : Mike Elgle Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
Agent de projet basse ou toute offre reçue. 
Gouvernement des T.N.-O. La Politique d' 
\ que d'encouragement aux entreprises du 
Tél. : (867) 837-4533 GTNO s'applique à la présente, 


d'un événement qu'elle 
avait enregistré depuis 
quelques années auprès de 
l'Office de la propriété 
intellectuelle du Canada. 

M. Lemoyne explique 
dans sa lettre que l’objec- 
tif que poursuit le minis= 
tère est de faire reconnaî- 
tre «le rôle d’appui à la 
francophonie que joue le 
gouvernement du Ca- 
nada». Il reproche à 
l’ACELEF son «apparente 
incapacité» à produire «un 
plan de visibilité intéres- 
sant» et ce, «malgré nos 
demandes répétées en ce 
sens et un appui financier 
important au cours des 
dernières années». D'où, 
explique le haut fonction- 
naire, la décision du mi- 
nisière de se tourner «vers 
d’autres partenaires». 

M. Lemoyne assure 
dans sa missive du 17 fé- 
vrierquel’ACELFobtien- 
dra en retour de sa colla- 
boration une somme de 
125 000 $. Cette somme 
devait permettre de cou- 
vrir les frais encourus pan 
l’ Association, reliés à la 
production du matériel 
publicitaire et didactique 
du voletéducation de l’édi- 


























tion 1998 de la Semaine. 
L'ACELF vivait, à 
l’époque, dans l’anpoisse 
de devoirassumerunlourd 
déficit, puisqu'elle avai 
déjà fait imprimer tout le 
matérielpédagogiquedes- 
tiné aux écoles en prenant 
pour acquis le soutien du 
ministère du Patrimoine. 

«Si vous acceptez [a 

propositionci-dessus pour 
la conduite de l'édition 
1998 de la Semaine, nous 
nous engageons enretour 
à discuter des. modalités 
d’une entente plurian- 
nuelle, discussions qui 
pourraient démarrer au 
cours de la semaine du 23 
février» assurait M. Le- 
moyne. 

Le haut fonctionnaire y, 
allait toutefois d'une mise 
en garde : «Faute derrece- 
voir confirmationtdevotre 
accord avant cette date où 
si de nouvelles conditions 
devaient être posées par 
votre organisme, nous 
nous verrons dans l’obli- 
gation de renoncer ä toute 
tentative de collaboration 
avec l’ACELEF pour l’édi- 
tion 1998 de son projet 
Semaine nationale de la 
francophonie». 





| 


a "VAPPEL D'OFFRES 


Northwest 


Territories Travaux publics etServices 
hon/Floyd Roland, ministre 


Services de nettoyage 


Bureau du gouvernement, Arctic Bay, T.N-O; 
Bureau du gouvernement, Clÿde River, T:N-0: 
Bureau du gouvernement, Grise Fiord, T:N=O. 
Bureau du gouvernement, Resolute Bay, T.N.-O: 
Centre culturel Unikkaarvik, Igaluit, T.N:-O» 
Ramassage des ordures ménagères, Nanisi 





février 1999, 


16 H, HEURE D'IQALUIT, LE 17 MARS 1999 





Services de nettoyage 


Edifice Brown et édifice du fédéral, Iqaluit, T.N.-O: 
Centre communautaire de Nanisivik, Nanisivik, T.N-O; 
Centre d'information touristique Katanniilik, 
Soper House, Centre d'artisanat Soper House, 
Kimmirut, T.N:-O: 

Gentre d'information touristique de Pangnirtung, 
Pangnirtung, T.N.-O. 

Centre d'interprétation de Pondinlet, Pondiniet, T.N-O. 


16 H, HEURE D'IQALUIT, LE 19 MARS 1999 


Les dispositions de l'entente définitive du Nunavut 
s'eppliquenbau présent appelld'offres. 


Les soumissionscachetéesdoiventpamenirau commis aux 
contrats, a/s dusurintendantrégional, Ministère des travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, Sac postal 1000, lqaluit NT XOA OHO (ou livrées 
en main propre au4t étage de l'édifice Brown). 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à lune des adresses susmentionnées à partir du 25 


Afin d'être priisesenconsidération, lessoumissions cachetées 
doivent être présentées surles formules prévues äceteffel. 


In'y a pas de caution pourle présent projet seulement, 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse outoute offre reçue, 


Renseïgnements: Bonnie Osbome, commis aux contrats 
ou Christopher Clarke, 
gestionnaire immobilier. 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 979-5150 










































































Ottawa (APF): S’ilya 
he chose qu'un député 
Fincophonedelextérieur 
l\Ouébecnepeuttolérer, 
est bien de se faire accu- 
Erdeparleren anglais à la 
hambre des communes. 

Parlez-en au député 


Une 


Ottawa (APE): Le 
ommissaire aux langues 
Iffcielles qualifiel’obten- 
on de la gestion scolaire 
barles parents francopho- 
hes de «belle réussite. 
partielle». 

«II y a encore des pa- 
ents au pays quin’ont pas 
hoisi l’école française 
pour leurs enfants» cons- 
te M. Goldbloom: Selon 
bi, si jamais la gestion 
olaire ne favorise pas 
l'augmentation du nombre 
lélèves, «cela aura été un 
chec». 

Le Commissaire a 
endu public un rapport 
réparé parson bureau qui 
porte justement sur les 
hotivations en ce qui a 
lait aux choix scolaires 
les parents. 
Sil’étude n’a paslapré- 
lntion d’étrescientifique, 
Ile révèle néanmoins les 
lentes et les préoccupa- 
ions de 81 parents ren- 
ontrés à Vancouver, Cal- 
Bary, Sudbury et Halifax. 
Ile donne aussi un début 
le réponse à la question 
Qui se pose dans les nou- 
eaux conseils scolaires 























Logement à louer 
5 1/2 à louer au 4 
Bromley Dr. Meublé. 
Tout compris. Sous-sol. 
873-2423. 





Motoneige 

à vendre 
Arctic Cat Jag mountain 
cat, CC 840, 1990, 





des heures de plaisir! 
1000$. 873-5037. 

Billet d’avion 
Billet d'avion à vendre 
Yellowknife-Calgary. 
Aller seulement. À être 





Activités pour 
enfants 


Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 





Dénonciation de députés libéraux 


franco-ontarien Benoît 
Serré qui représente la cir- 
conscription de 
Timiskaming-Cochrane à 
majorité anglophone. Par- 
lez-en aussi au député 
d’Ottawa-Vanier et secré- 
taire parlementaire de la 


ministre du Patrimoine, 
Mauril| Bélanger, qui re- 
présente lui aussi une ma- 
jorité d’électeurs anglo- 
phones. 

M. Bélanger a profité 
de la comparution de la 
ministre du Patrimoine 


La gestion scolaire 


francophones : pourquoi 
certains parents franco- 
phones choisissent l’école 
de langue française, alors 
que d’autres refusent avec 
acharnement? 

«Évidemment, j'aurais 
souhaitéune augmentation 
plusrapidedesinscriptions 
à l’école française, a indi- 
qué M. Goldbloom. Il y a 
des gens qui se sont expri- 
més vigoureusement en 
faveur de la gestion sco- 
laire, mais une fois la ges- 
tion obtenue, ont continué 
d’envoyer leurs enfants à 
l’école anglaise ou, d’im- 
mersion». 

M. Goldbloom pense 
qu’il faut développer des 
stratégies «d'attraction et 
de rétention». Ilespère que 
cette étude servira de guide 
à cette stratégie. Une stra- 
tégie qui devrait être «cer- 
tainement» différente se- 
lon que l’école de langue 
française est éloignée ou 
non de la communauté 
francophone. 

Un élément important 
de cette stratégie consiste 
à rassurer les parents. Il 
donne l’exemple de la 


diverses activités où ils 
pourront s'épanouir, 
avec l'aide de François, 
éducateur compétent. 
Renseignements : 873- 
9570. 

Chambre 
recherchée 
Normand Beauvais 
arrive du Manitoba et 
recherche une chambre à 
louer. Occupation 
épisodique puisqu'il 
alternerait à toutes les 
deux semaines entre le 
camp BHP et 
Yellowknife. Contacter 

Isabelle au 920-2919. 

Logement 

Une jeune Française 
recherche un logement à 
partager. Contactez Fleur 
au 669-7612 en fin 
d'après-midi ou laissez 
un message. 


Nouvelle-Écosse, où des 
tensionsexistent entre par- 
tisans et opposants de 
l’école de langue fran- 
çaise : «Il faut rassurer les 
parents que s'ils optent 


devant le Comité mixtesur 
les langues officielles pour 
se vider le coeur. Il a 
d’abord salué l’ouverture 
d'esprit du député réfor- 
miste manitobain Inky 
Mark sur la question du 
bilinguisme etdeslangues 


réussite. partielle! 


pour l’école française, les 
enfants ne seront pas pri- 
vés de l’anglais, qui est 
perçue comme la langue 
del’avancementéconomi- 
que». 


officielles. 

«Je suis reconnaissant 
de savoir que quand je me 
lève à la Chambre et que je 
parleen français, lesmem- 
bres de votre partine m'in- 
sultent pas pour que je 
parle anglais. Je ne peux 
pasendire autant de l’autre 
parti de l'opposition (Le 
Bloc) quand je me lève et 
que je parle anglais. On 
m'insulte parce que je ne 
devrais parler que le fran- 
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Les bloquistes : des «pisse-vinaigre» 


çais d’après eux». 

Le député Bélanger a 
ensuite reproché au Bloc 
son attitude de «pisse-vi- 
naigre» lorsque le gouver- 
nement «fait un bon coup» 
et «donne un grand coup 
de barre» pour aider les 
minorités. 

«On semble broyer du 
noir pour nous. Ces gens- 
là seraient plus heureux si 
on était assimilés», 


ne D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon: Floyd Roland, ministre 


Services de nettoyage et d'entretien 








Demande de propositions 


Entretien et amélioration du site web 
L'Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
demande des propositions de personnes qualifiées pour 
entretenir et améliorer le site web de l'Assemblée 
législative et celui d'Élections TNO, après le 31 mars 
1999. 

Vous pouvez vous procurer les documents de 
propositions à l'Assemblée législative à partir du 8 
mars 1999. 

Pour plus d’information, communiquez avec John 
Anderson, Chef des installations, Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife NT XI1A 
2L9: téléphone : (867) 669-2228; télécopieur : (867) 
920-4735, 

Les propositions seront reçues jusqu'à 

15 h, heure locale, le 19 mars 1999. 


La proposiütonla plus basse ou toute proposition 
reçue n’est pas nécessairement acceptée. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Agent administratif attaché au tribunal 


Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 35 311 $ et 40 070 $ par année. En 
sus'duttraitement, l'employeurverseraune allocation annuelle 
deVie dansle Nord de 1 750 $. La vérification du casierjudiciaire 
est une condition d'emploi. 
Réf.: 011-0012KHL-0003 Date limite : 1e 19 mars 1999 


Coordinateur de projets, 


Service correctionnel 

Ministere de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement annuel est de 50 590 $, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. La 
Vérification du casier judiciaire est une condition d'emploi, 
Réf.: 011-0038ALS-0003 Date limite : le 19 mars 1999 


Falre parvenir les demandes d'emplol à l'adresse sulvante & 
Services du personnel, Ministère dela Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C. P. 1320, YELLOWKNIFENT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur : (867) 873- 
0436. 


= Nous prendrons en considération des, expériences 
équivalentes: 

» Il'est Interdit de fumer au travail. 

« Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de 
travall des présent postes. 

« L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement en établir leur 
admissibilité: 





Services de nettoyage et d'entretien dans 
les installations centrales de réparation 
— Hay River, T.N.-0. - 


Lessoumissionscachetéesdoiventparvenirau surintendant, 
région du North et du South Slave, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 (ou livrées en main 
propre au 2*étage du Centre B&R Rowe) avant : 


15H, HEURE LOCALE, LE 18 MARS 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du & 
mars 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basseou toute offre reçue: 


Renseignements 
généraux : Diana Field 

Agente des finances 
Gouvemement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques = Peter Kyak 

Agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 874-5028 


à 


lorthwest 
Territories Société des alcools 
L'hon. John Todd, ministre 


APPEL D'OFFRES 


Groupage et transport des spiritueux, du 
vin, de la bière et d'autres produits 
connexes 
Appel d'offres #99-001 


Des soumissions sont demandées pour le groupage et le 
transport des spiritueux, du vin, de la bière et d'autres produits 
connexes pourla période allant du 1#avril 1999 au 31 octobre 
2000, entre les villes suivantes 


Edmonton et Yellowknife, 
Edmonton et Hay River 
Edmonton et Inuvik 
Edmonton et Norman Wells 
Edmonton et Fort Smith 
Edmonton et Fort Simpson 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à la Société des 
alcools des Territoires du Nord-Ouest, 41, Capital Drive, Bureau 
201, 2° étage, Hay River NT XOE 1G2 avant: 


15 h, heure locale, le 19 mars 1999. 


Les documents d'appel d'offres sont disponibles à l'adresse 
susmentionnée. Afin d'être prises en considération, les 
soumissions doivent être présentées surles formules prévues 


à ceteffet. 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
Nord du GTNO s'applique au présent appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Larry Kathan 

Société des alcools des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-2100 
Télécopieur: (867)\874-2180 


Renselgnements : 





L'AQUILON, 12 MARS 1999 














Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux TIN.-O: 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 
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[Opeen 
15h 21h | 9h | pires excès. TVA Le TVA 
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SR Le Midi Cas Lrès spatial(mer) Océane L MS "Panorama TVSSoir3 MVAMTOurnodequiiles 8h | TVS Vivementdimanche 
TVA LeTVA (jeu) Super Mecanix (ven) TVA Pimentifort 22h25 10h30 | SRC Le jourdurSeigneur prochain 
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MEME MAR MRTE VA Leretour _. ; HVA® Infopublicité Pre SRC Le midi VS Clip postal 
9h 15h (l 5 Ï 
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SRC Latéte de l'emploi = | SRC Tate dElemplon | SRCLe Téléjoumal/Le ne 164 a a es os LR TVA Loto-Québec 
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vice-président, Réjean euThé- | TVA Histoires de filles TVS Soir3 > Faut pas réven VS Vins et fromages SRC Larcourse destination. | TVA Vins etfromages 
rèse menentla vie des pens ri- 18h 30 22h45 | SRC Zonelib 4 Ïl pa pou CPI 
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TVA Le TVA SRE Sports Û ee Voilà Paris Annedesmillejours SRC Chronique delétrange: L] l 
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gant, heureux en ménage, 




















La francophonie : 


Du 15 au 27/mars, les Rendez-vous setiennentetse donnent d'un bout à l'autre du Canado! 


Les francophones ehfrancophiles du pystoutentierprofiterontdelopériode entourantlore Jouméeintemationoledelo francophonie» 
our offirmer leuramourde cette longue magnifique etdecetteculturesiriche. Lerossemblement, l'échange etlo célébration sont au 
rogrammedelatoute premièreéditiondesRendez-voustelofroncophonie, 


endontplusieurssemaines,laféteseraaurendez-vousportoutoulonpoletrançais-porcœurouparamour/D'innombrablesneivités 
ont été organisées par des francophones ebfrancophiles d'unocéan à l'autre, afin dedlémonterque lo longueerlorculture d'expression 
ronçaisesefétentchezeuxcommenulle part ailleurs ! 


ous ces gens ont été invités oifaire part de leurs «rendez-vous», qu'ilsagissede dictées, de concours d'orthographe, de réceptions, de 
iners-bénéfice, deconférences, d'inaugurations, de vernissages, despectades, defestivals, d'assemblées annuelles, etc. Ces événements 
etbiend'autresactivitéssontrépertonésdonslespogescentralesdecetencort. 





es millions de francophones et de francophiles aux quatre coins du poys s'apprétent à célébrer toute notre richesse et notre 
ifférence:n'est-ce pos lo unrendez-vousincontoumable ? 


Erdeotte < | 


L'Année de la Francophonie canadienne 
De mars 1999à mars 2000/18 Conadorcélèbre so francophonie ! 
Tousles Conodienneset Canadiens sontinvitésüiprofitemdeoutesilestoccosions,.autrovoil 0 
l'école danslesloisirs, poursolerlofrancoptonteconadienneentettegrandeAnnéel(poga 


L'Acadie à l'avant scène 
Lesregardsseronttournés versl{Estdu pays, quioccueilleraretteannéelespremiersJeuxdela 
francophoniecanadienne (poge5),etbiensürle VII Sommet dela Francophonie 
(page), quiauralieua Moncton (Nouveau-Bronswick) enseptembre prochain: 


De plusen plus de francais sur nos ondes 
Les francophones, où qu'ils soientau Conado, n'ourontiomaiseutantdechoixenmatièredetélévisionetderadio,grücenotamment 
àl'essorqu'enregistrent l'ARC (page 2), TF0 (page 4), TV5 (page 4), TVA (page 3)etlo Société Radio-Canada (page4): 


Nos artistes et notre culture : le publicen redemande ! 


Le théâtre francophone diicresten pleine effervescence, commeentémoignelouverture prachoinedel NouvelleScène (page 7), 
ou éncore les 15 jours de la dramaturgie des régions (p1ge 7) Etque direde lo pérennité du CercleMolière (page 1812 À 
l'étranger, nos produits culturels ont décidémentlu-cote, aveclétout premier Printemps du Québec à Paris(page 6), au moment 
Même ob nos artisans dela chanson font fureurdonslemonde francophone (page 2): 


Parce qu'on guérit plus vite en français 
Denos jours lemilieudelosontédéfraielesmanchetteselles Communautés francophones sesentent particulièrement préoccupées. 
Or l'annonce d'un tout nouveau Centre national de formation en santé en français (page /)loïsse présager un avenir où de plus 
enplusdefrancophonesvivontenmilieuminontaireaurontaccèsüces soins donsleurlanque. 


Quand l'avenir est enjeu 
Notre réseau d'écoles et les jeunes qui le fréquentent sont le vértabléscoeur dela francophonie. Qu'il s'agisse des Prix de lo 
francophonie de l'ACELF (page 15), de la Consultation nationale de la jeunesse (page T6), des Didées PG.L. (page 1) où des 
programmes d'immersion (page 18), le milieu de l'éducation nourritla langues loculture d'expression française depuis toujours. 
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et encart ne 


nnombrables 
l 
sations des gens d'ici, En 


0 meme de constater 


dynamisme des Irantophone:! 
d'où qu'ils soient, ne connait ni limit 


ni tronere; 


Tout uv partenariat! 
l Terive 





Les Rendez-vous de lo froncophonie sont nés de l'initiative commune d'un grandmombre de 
partenaîres qui ont voulu donner à cette période de festivités toute l'ampleur qui fui revient Lo 
précieuse collaborotion dexces nombrèuxintemvenants provenant de tous les milieux (privé, public, 
poropublicetossacotif}a donné à cet événementetà lu francophonie d'iciun essorquise troduiro 
pardesærendez-vous»toutell'année voiredanslesannées à venir. 


j Patrimoine Canadian 
A canadien Heritage 


@ Radio-Canada ‘TVS 


Canadä 
































Nouveau réseau.par satellite | 
Une noutelle corde à L'aro des races communautaires 


Un nouveau réseob radiophonique de longue trançaisedlenverqure nütionale verrale jourourcours des prochains rois alors que les 18/stations déjenondes de 
Tallronce desrodios conimunautoires do Conoda (ARCHU Canada) Serontinterconnectées parsatellite pour lapremière fois. 


francophone 
LS 

d'Amérique 

CKLB 101,9 FH 

| = GRTI073FM 

© Rivière-de-lo Pax(AB) LR] CKRP90,3/957/1029 F4 

@  Staint Boniface (MB). CXLANMFA 

© —"Hearst (ON): > CINN9TIEM 







LEA ; Réseau 
FU 


æ Yellowknife (TNO): 
quluit{INO) 





Selon Bruno Guerette directeur generale RFA le Réseau oncophone d'Amérique le projetdenl à millionsue colors 
dont900 000 proviennent du gouvemementob Candonreprésenteune premiere pour lorodiotcommunautaire 


francophone ouonglophone= ou Conado: 

} Kopuskasing/(ON)* CKGN:89/2FM 
A PlOS Un nil de dollars sero investi ofin de doternos LB stations oduellemententondes d'une nouvelle e “pl ô (ON) ne 
leciologre numenque > précise Ml Guéret, CEniplus derentorcenlesliens entrenos communautés RFAsera © —Penetonquishene (ON): CFRHA01,9 FM 
Un excellenttrempln pourles lensintemationoux paretemple oveclolFrance etlol Louisiane Celouditailsera e —Cmall (ONE CHOD 92,1 FM 
dabordintéressont detisserdes liens ovecles radios communautaires duLQuébec»  LobrodorGy (IN: CRM 97.3 FM 
Leréseou Sotellite ponconodiensero exploité a partir dlunrentrenationolde produchontiOftoadontlomenogementsern achevé d'ici la finde 1999. «il e—Fimundston (NB) CFA1101,1/105,1 FM 
estimportont de noter que ce QU ous produirons 0 Dow meseroquUnAcomplement lnlestpasquestiondesesubstituenan production locale On © —Restigouche Ouest (NB) CFJU 90/1,FM 
parle plutot d'unsemice darconte pounlesstationsdurésenu >» © Balmoral (NB). CIMS 103,9 FA 

ne > : ER Péninsule acadiennel(NB): CKRO.97, 1 FM 

Enelfet pus moins delomoiié della progrommahon offerte suneRéSeou roncophoned Amerique proviendiojustementdercesstations locales L'autre moitié = . (NB) a 
sera produite GuOHowa ou ponles ponenaires de RFAunpeuponoutau Conadooudonsie mondes L'équipeen place Ofowossera également chorgéetde @Fredericton (NB) , 
dételoppenun sente despublieité radiophonique national (AMcesuiet lésemtéressés peuventidloresset.déjoicommuniquenoveclléquipe de RFAGU © —\ioncton (NB). CKUM93,5 FM 
(At © Shédiac (NB): SE 89,5 FM 
Le 18 stations dû Reseo0 foncophone d'Amérique dessementles communautés francophones et ocadiennes partoULauupays, depuis Rivière-de-lPaix en ue Chéficamp (NE): CKIMAO6/MFM 
Abertujusquo ChéticampouCop- Breton Une dizaine autres projets radiophonques communautaires pilotes porl ARCdU Canodasontactuellementencours e Core (NE): CIFA 104,1 FM 


d'éloborationdunocéona l'autre descotesdeluColombie-Bnitannique lo péninsuleterre neuvienne de Port-ou-Pon..… (Me ww franco ca/are 
. +. ee 0 0e © © © © © © © © © © © © © © € 


Des sommets inégalés pour 
la Chansou canadienne d'eypresston française 


Deplusenplusdartisanssdelachansondiastlustrentsunluscne internationale. 


locomédie musicale Notre-Dame.deParswest .sanssconteste Alévénement.|MLorpremière conodienne sde Notre Dome de Pons auraulieunle 304mars 
afistique lepluscourucesdemierstempsdonslodillelumière Aveclesuccæes prochain Montiéolmlircomedie musicolesern présentée dons lo métropole 
phénoménaluesobandeonamoleenesreptésentotions desdeuxcotés dem MTUSqu'oUS juin A portird us quin prochain, on pourra lovoind Québec et 
lAflontiqueguichets femmes locoproduction froncoæanadienne 0 d'oreset [Mu 0 juin au juillet, a Otows 
déjoséduitdesmilionsdefroncophonesetde foncophiles Lespectacte, en TR ER 
Tomnoronarostepnses cremportédeuxprixdons lecadredes Victoires de Lo Québécoise Céline Dion, l'aniste féminine lu lus connue dons le monde, 
Ioimustque (léquvalenttes Fel o0QUebeo) quirse detoulit otPons dem (a Gi encoreldes siennes | Dés, son plussrécent album francophone St) 
AURA = suffisait dioimer deuxieme colloborationentrele Français Jean-lacques 
É GoldmanetMADion connoitune plus grande popularité que Deux quil, 
fütloncéen1995(Cedemiersestvendunplus dé millionsd'exemplaires, 
étoblissontoinsMunrecond mondial pounun disque rancophone) Céline 
Dionétaitégolementennominationdons deuxcotégories lors dela dernière 
éditiondes Victoires, soittelles d'omistentermrétefemmine et dialbum de 
Variétés pop/rock. 


L'outeur québécois Luc Were TT TE 
Plomondon-et le compositeur 
françois RichardMCotciante 
aurontedonc réussiéG faire de: 
l'œuvreclossique deVictorHugo 
ünvéntoble succes moderne Lo 
distibution souslo direction 
mefteunenstne québécois 
GillesMaheu «comptentne 
müjoitédeConodiens pormiles 













Devplus,lo Québécoise udongine belgo” 
italienne a été nommée révélotion.de 
l'année lors d'unsconcours auquelhplus de 
60, 000 téléspectateurs «français ont 
porticipé. à 





A linstarde notre Céline nationale, LaratFabian connait actuellement 0n 

immensesuccsen Europe Nonseulementelléétaiten lice dans ocatégore, 

inteprétetemininelors des Victoires de 

lomusquemos, au moment de mettre 
tétesdlofiche, AOn.yrrerrouve Sous presse, elles'apptétoit également 
énttesoutres Garou un Québécois de Sherbrooke quisnterprète lerrole des | lancer l'album Live à Paris début mots. 
QuosimodosFrollole.curé de Notre-Dame -estéineome parle Frénco- 1 Lolbum comprendra, entre autres, le 
Monitoboin Daniel Lavoie, unrauteuecompositeurintemete connue toute 1 duo Requiem pourunfourentegistre, 
loancophontedepuisledébut des années 80. Bruno Pelletier, lune des | avec Johnny Hallyday devont: 
plus belles Voikdo Québecetun hobituédes comédies mustcales (La Légende |. 801000 pérsonnes au Stodé de Fronce. 
déimmyStormanto) noue lerôle de Gringoite le Québécois d'origine MPour ce quiestide son disque lé plûs 
Hoïfiennes Luck Mervil} chonteur-lender de lo formation. montréalaise récent, Pure, ilapproche le cap des deux M 
RudeLuckycampe lémpersonnagemde Clopin. Les FronçoisHélèneSégora millions d'exemplaires. vendus en 
{Esméraldo) Patrick Fiori (Phoebus) et Julie Zenatti (Fleur-de-lys) À Europe. : 
complètentladistribution, | 

















Après leksuccès qu'elle o.remporié aux 
Francofolies deMontréalen 1996 et aux 
JeuxdeloFrancophonied Modogascaren 
1997, les portes de La Rochelle, où se 
tiennentannuellement les Francofolies 














Laprogrammation duréseau 
[l - > Ù 
d'uv océan à L'autre 
Dès le Mmonprochoin lesfrancophonesehfrancophiles détour ie pays 
durontaccessüMlouprogrammotonedunrésenu TVA lépiOs important 
produdeunetdiffuseundetélévisionprvéauconodo. Sélonle CRTC In 


programmotiontdemVA"estiaussiélonplus «canadienne» destoutes es 
choînes canadiennes detélévision privées. 


Enoctobremdemien lemConseiMdemlomradiouifusionret.des 
télécommunicationstcanodiennesi{CRTC)asstatuérquelessionol del VA 
feraitdésormois portieduvoletde base offert pontoutes les entreprises de 
distibutionauCanadoetce sansfraissupplémentoirespourles abonnés. 
Enkjuillehidemier lourequéte de TVA savait recu.lappui de plus. de 
a75intevenantsdunboutülautedupayslorsdesaudiences du CRIC. 


Poursomport le réseouMTVANS'es engagé" ü difusenune émission 
hebdomadaire.de 30kminutes suriosfrancophonie hors Québeceet à 
présenterssix événements SpÉcouX par année en plovenonce de ces 
mêmes communoutés minoritaires delonguefrançaise MPource foire, Un 
comité consultatif anété constitué sous Iosprésidence dlAléauLandry, 
ovocatesetfemmendlaffaires.deMoncton.(Nouveou Brunswick) qurest 
ausshprésidente dunConseilléconomique.des provinces de lAtlontique, 
Pourcettedemière, lavenuedelWAreprésenteunebellecccosion pourles 
communautés minoritaires «de se voi, de se reconnaître et dlétre 
TÉCONNUES). 


«Plusiles gensaurontdes choix dece genre, plusi|sserontportés Vers la 
télévistondelonguetrançaise», poursuit MaLondry. 
D wwwfvo.ca 
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l'Année de la Francophonie canadienne 
prend son envol ! 


De mars 1999 à mars 2000, le Canada célèbre sa francophonie. 
En décidant de consacrer ces douze mois à la francophonie 
canadienne, le gouvernement du Canada veut souligner la 
confribution des francophones de chez nous à l'évolution 
delasociété canadienne. 


ke Un Condor sur trois parle le français 


Depuis queles premiers explorateurs se sont implantés en terre d'Amérique, lolonguefrançaise fait portie de notre histoire, de notre culture et de notre identité, 
Aujourdhui/environsept millions dé personnes ont le françois pour languemotemelleau Canada Bien quelamajontésetrouve au Québec ilssont près d'un million 
répartis d'un bout l'autre dupoys, en Atlantique, en Ontarto, dans l'Ouest canadien ét dans les tertiaires. À ronibie S'ojoutentprès dedeuxmillionsdeditoyens 
d'originesdiversesquiparlentlefrançois. Noussommesdoneneutmillionsa porter français=soitun Canadien surtrois! 


Le Lo francophone conacane.. une fonêtro sur Vo mono 

Lofrancophoniecanodienneconstitue une force culturelleet économique quinousrelieclorancophonieintemationale, réseau deS2paysetgouvemements ayant|e, 
fronçoisenportage Le ConadaesthendiaccueillinteWIlIMSommet de ln Francophonie qui tendu a Moncton (Nouveou-Brunswick) enseptembre 999 Cette 
manifestation d'envergure sera l'accosion pounlo francophonie canadienne d'étendre son rayonnement au pays el dons le monde, Le Canada se réjouit également 
d'étrelhôtedes VJeuxdelofrancophonte, quise dérouleront dons larégiond Oftowa-Hullen 2001. 


Célébrors La 


Francophonie 


Le Douzomsis pour appradte à mouse com Qttre 

LesministèrenduiPattimoine canadien enscollaboration avecses nombreux partenaires des secteurs publiceh privé eldes réseout communaute, prépareaun 
progrommedlachivités qui permettrande faire mieux connaître lo francophonie canadienne Vous étesivités, où que Vous s0ÿez, à portidper out aeivités de l'Année, 
Pourensavoirdovantage où pourinscrire une activité, vous pouvez appelersans frais le 1=877> 472-6269, ouencore visitenle site Intemetde l'Année, al'adresse 
suivantes. = www froncocancda.ge.ca 


LE RÉSEAUST VA _ 


D'UN OCÉAN À L'AUTRE 





ca se cut | 


Dünboutol'outre du pays, lüfroncophonies écrit, 


| : AATION CULTURELLE 
sechante sejoue, sefilme sedessineetse peints NE-FR/ 


FÉDÉ) 
CAHADIENNE-FRANÇAIBE 


A trovers Uniréseau dethédtres, degalenes, demoñonsdeuitionetdelibrairies, 
Aécntres elde comités culturels, desfestivols lcofrancophoniescanudienne 
monteste quotidiennementson opporennce culturelleetesuprésence dons 


l'espoceculturelfrancophone. 


To Féderanon culturelle canodienne-rançoise(RCCPhnvite tous ehchocunise 
rolieretaroppuyentous œuxercelles quitrovaillentosoutenmnerte Vitalité 
culfurelle dans nos communautés. = wwwfroncoculture.ca 

e e e e e e e e e e e e 
Le Bürenu francophone delacoopérationinternationale (BFC) 


L'utematuonal, ERC) 


AQU Pas 











& Soja 





CA 


eoo.coa. L_Q Deuy de a francophonie 


Radio-Canada évolue au mémenrythme que son public Les.chaînes 
Spécialisés, les nouveaux services radio,eh une présencenmportantessur 
Interne Voilosautant d'élementsepermettantiouRadio-Canudomdeumieux 
répondre auxbesoinsdesesauditoires francophones. 


AVecses 26stations dé rodio française etses huit stationsidentélévision 
française réparties dans toute pays, Radio-Canada leradiodiffuseunpublie 
national, joue un role dédonslerayonnementdelaculture francophone: 


Radio-Canada estleseulrodiodifuseura produire desémissions danstoutes 
lesrégions du pays Cestaussileseulonvoir porexemple/desjoumalistes 
enposte danslesrégionssituées cl ouest a Otowa Sonrésenunationclue 
éléVisioner son Reseau.de linformation(RDI) tourcommellesidifferentes 
Stations quon portiedesontéseauradiophontqueer, plustécemment, son 
sitelntemet ofrent Une progtommationissue du coeunmémedechocune 
descommunoutes, 


qens étranger, de suivre les diverses activités deco rendez Vous important 
delafrancophonies 


Undiffüseur a surveiller 


Rodio-Conodo-cherche constammentide nouveaux moyens d'informer ses 
auditeurstetsses téléspectateurs Lokcrétion éventuelle aus printemps diune 
nouvellemchainemtadiophoniquemtrancophonementiètementconsacréent 
Ilinformation AnfoRadio, dontlosdemandesestétudiéennctuellementt.parlé 
CRICpermettrainlonditusion de plus de Zheures denouvellespansemaine, 
soit quatre fois plus que ce quelesautresstations rancophones düpays offrent 
ülteure actuelle Ceseraitlepremienreseau de languelrancaise du genre au 
pays. Lo programmation dinfoRadioseraitégalementaccessiblesurintemet, 
Trois demandes de Rodio-Conadopounia mise en ondes denouvelleschaines 
de télévision spécialisées francophones vouées iloudiffustondes arts ete 
culture (RDA) delthistoire(RDH)etdell'économie (RDE)/attendentaussiune 
décision du CRTC. 


AUSommerdelaFrancophonie enseptembre, lescaméras etles micros de 


Radio Canoe permerronto loipopulation canddienne .deuméme qu'au M radio canado.ca 


CO 


une oyportso cbune Dobonté..| 


LE moment estbienchoisipour positionnentes communautés francophones eh 
dcadiennes ou senede lo rcoopération intemotiondle grüce cuSommet de LE 
Monconllestd'autantplusfadlediyarmverquilensteunencheexpemseetune tortevolontédlétre présent ni 
sUrloscne ntemotionle.Le Bureau francophone de lorcoopération ntemationole (BEC) coordonnelles 
efforts dérces communautés Ilréseoute l'expertise etossureuneprésenceenmorgeduSommetafinde faire 
ne place plüs grande aux communautés ancophonesdans nconpérationintemalionnles 


=@< wafronco.ca/bfci/ 
[06 : déjà 10 ans à nous 
faivre Vure le menoe on français 
Plusd'une décennies estécouléedepuisquelVS présenteses émissions en 
provenance de/rance,desSuisse deBelgique d'Afrqueñrancophone, du 
QuébécetduCanodo aux francophones di Lochomeintemotiondle de 


longuemtroncoiseestaaujourdhuindifuséempor dennombreux 
coblodistibuteursetponlésentreprisesdetéléditfusiondirecte parsatellite, 





> La francophonie entre en gare ! 

Graquz day Vaissez-passer pour 
ue estate de Votre het ax Conada 
ao ua Fa 


Faites vitelWotre réponse doitnous parvenir avant le 15'avrilil 


Poriapezaurconcours des Rendez-vous delafroncophonieehVous pourriez gognenunmagnifique Voyage entrain auipays el 
profitendercetteoccasionsansporelpourtémoignendelomvitalitédeloroncophoniediaAfnideportiapencuitiogeldlun 
(1)prixvaloble/pourdeux loissez-passer/ilvoussufitderépondreconectementauxeing(5)questions suivantes (NIB Les 
réponses auxquestionssetrouventdans les articesdecetencart.) 


Élisabeth Paradis 

















TNT . st OUT: Cl: D S é a iè t-il été é? 
LémissionsBons Boisers d'Amérique animée porElisabeth Paradis estcertes.lun-desfléurons de sa Mao Monter étend 
programmation louslesmordist18h80, heure de l'Est (enreditfusionlesmercredisaÿh 30) MAParadis: KZ «Combien de chefs d'État et de gouvernement sont attendus à Moncton pour le Sommet 
elsesacolyesnecessentuerencontrendes gensquitémoignentdellortde vivre en françois danses de lo Francophonie enseptembre prochain 
Amériques quilsogissedluneonisteinsoliteduManitobo, d'ncinéoste CojundelLouisione ou encore d'un 
Aigentin passionné de iétolure ronçoise. É - WA Combien d'élèves canadiens sontinscrits a des programmes 
dimmersionfrançaise” ; 
INS/cestoussiteshulletinsdintomation des magozines d'évasion, desdocumentaires,. des jeux télévisés, WA =: Fe EE 
Ne mt cs En 2 Quiineomelerélede Frollodansiocomédiemusicale 
ulturellesetdedivertissementetunpromoteurdes Rendez-vous. ww fv5 0rg Notre-Dame de Paris ? 
BR | WA Dons quelle provincetrouve-onle plus grandnombre de francophones à : 


l'ouestdel'Ontario®? 





Touslesbuletinsdeponidpotioncomportontangu(s)bonnes réponses quiserontrecus au plus tardlens avt 9990 
IAhiserontadmissiblesautirogeCeconcours nesodiesse qu'auxpersonnes agées de lB ans etplis, 


RÉDÉRATION DES COMMUNAUTÉS 
FRANCOPHONES ED ACADIENNE 


DU CANADA 
Loédérationtdes communautés francophones ebtcadiennes (FCFA) 40 Conado, en collaboration avec ses 


Veuillezfoireporveninvoteomulaire depantiapationdômentrempliaus 
Secrétariat des Rendez-vous de lo francophonie, 32-1010 rue Polytek Oftawa (Ontario). K1119/2, 
Télécopieur : (613) 741-9906 








ogonismes membres completentdenombteuses rencontres désl'uttomne 999 alors qu'elle entamero qe PAIE 
Unétouméequilomenemdons25 localités dupays, Cette tournée s'inscrit dans un espitdedialogue doùle 

nomduproet Ce projetuisannenreenvaleurete promouvorrles communoutes francophonesetacodiennes dresse: CHRHALE 
düCanodo/Gpositionnentufonconhonte canddtenne à l'aube du procainmilenotecuxnivenunnotionnlet 

IntemohonolMetücéendesliens durables entre les communautés francophones ebücadiennes ebles diverses Ch 


composantes Gonndandont les francophones du Québec les anglophones, les allophones ebles peuples 


dutothtones SoyezaU Rendez vous. 2 htp//mv franco.ca/fla/ Un adez-lous ae Vo francophone offert par Via Raid 








M Los de 





Les Jeux de la francophonie canadienne: 


vapportez pas que Vos espactrilles 


Lessjeunes francophones dusConodosouront enfin occasion de participer ü des compétitions sportives, 
artistiques et culturelles l'échelle notionale lors des Jeux de lo francophonie canadienne quise 
tiendionto Memramcook(Nouveou-Brünswick), d019.au 22 août prochain 






Cehévénementdegrondeenvergure proposeunetonmuleplutétorginle Elle comporte bien SÜrUN 

olesporif dons léquehMonretrouverentretutres des compétitions de budminton, des volley-ballet 

d'athlétisme, mois ausstunvolétortistique, composé de compétifionsen arts visuels, en musique eten 
improvisation Univolehderformationyest également prévu. «Celui-ci comprendio, entre autres, des 
activités enaleadership,.en technologie etenscommunicotion.… Finalement, le volet portidpotit des Jeux 
encouragerles échongesentrelesdélégotionsetles participants aux diverses disciplines 


Lesleuxdelodfroncophonte canadienne unigrandrassemblementquisetendratousles deux ans, sodiessentaurietnes 
francophones etfroncophilesgésentelSeM Bons PM} franco. ca 





e $ In. - À 
: Van: 
Lo VIT Sommet de re Caravane Pélagie ‘99 : POUX reduire Vhistour des Acadins 
la Francophone À LesdeuxAcadies, celle duNordetwelledu Sud, ne feront qu'une cet été lors du deuxième Congrès mondial acadien en Louisiane, grce en partie lu 
Caravane Pélagie 99. 

@ WMenctow . Lhistorredes Acadiens déportés ou-émigrés aux États-Unis séraremémorée oufoullong d'un voyage qui durera la fours. Le départ de la Caravane Pélogre 99 
aurolieulenBjuilletentacedelileste-Cronau Nouveau-Brunswick(oùSomueldeChomploin a passé on préemienhiveren Acadie) etse lérminera Lafayette 
en Louisiane le 80juillef, veille de l'ouverture du Congrès Lol Corovane Pélagiet@doitsonnomolœuvre littéraire d'Antonine Millet, Pélagiedo-Charrerte, 
livre qui obtenu le Prix Goncourt en! 979. 


Le Canado, à titre d'Étatmembre, etle Nouveau-Brunswick en tantque 

gouvernement participant, sérontles hôtes, en septembre prochain, du 

VISommetde la Francophonie, a Moncton. 
lesportidpantsülacorovaneserontresponsoblesdeleurs moyensdetrnsportetdeleurhébergement Celadit/tousceuxaquidésirentseqoindreoPélogie"9.(à 

{5 fil cadie el la jeunesse IfleSte-crox où nimporte ouren COUS de route) sont invités à Communiquer ovec Jean JGaudetau (506) 854840 9owencoraau(506)877279551afinden 

 f/ ñ coordonnerle déplacement, entoutesécutité, desnombreuxvéhiculesottendus. ; 

à l'avant-scène 


lotenuede ce Sommet de lo Francophonie Moncton permettra aulmonde 
enterdedécouvrintoutelorichessedelo culture delolangueetdupatimoine 


des Acadiens. CAE S _Et encore... sam ee 





L'événement, d'un destplus prestigieux delhistoirede lAcadie, sedéroulera (Du: 10 au 12 juin: 3** Forum des gens d'affaires francophones du Canada (Bathurst) 
souslethème principal delajeunesse Pluseurs tablestondes/dontcertaines: | =: * à 

onfdéjüeutlieurdans différentes tégions permettront aux participants desse Du 10'au 22 uoût: Symposium d'art actuel (Moncton) 

penchersunles questions quiintéressentles jeunes d'aujourdhui De plus, un Du 12 au 15 août: 49"* Congrès international de l'Association France-Canada (Moncton). 


forumintemationol de do eunesse sentiendrassimultanément au Nouveaus 
BronsMiek emFronc et ou Burkina Fosoenmanprochoin Enfin les jeunes 
francophones anglophones etoutochtones del province pourrontégolement. 
poricipenü Un concours de créotion d'oeuvres d'art qui serontioffertes en. 
cadeauauxchefs d'ÉtatetdegouvemementquipartaperontauSommel, 


=D Atp}//wwv.sommet99.0rg/ 


Du 29 août au 6 septembre: Village de la Francophonie, Place Champlain (Disppe) 
_ Dullw 28 août: 31° Assises de la presse francophone (Moncton, Caraquet) 
| Du21 août au 2 septembre: Olympiades universitaires francophones (Moncton) 










TV5 à 10 ans. 
10 ans à vous emmener en voyage 
sous le ciel d'Europe et d'Afrique, 
vers d'autres accents et d'autres couleurs. 
10 ans à vous faire découvrir 


les visages des gens qui vivent 
de l'autre côté de l'horizon. 








Lojassens M 


La Frano+ dx : Ë 
D'auenir du français ct de Va. francophonie 


AOtrovailsollécole, dans les loisirs. prtoutou Québeco lofrancophoniesevit lalfrancoréteseralau rendez-vous du 


130020. Cest ln comédienne bienconnue Pascale Bussières quingiraentontque porte parole deretteroisième 
éditiondellévénement: 








La Franc donc radez-ious Qu 
Qushec Co Prumps 


Lefeurdelisésero à Lronneura Paris ce printemps Pour première lois, 


: Pannila foule ducivites qUimarqueront ces neutjour, mentionnonsleGaludesMértes du ançoisainsique lonremise, 
\ des pride Bouchard 1999 pourlonisanondellanguedemMolièredans apublicitémOnprévoitégulementta 
ne dlonemarahon décituremntercollégial des eux ebconcoursdlinguistiques dansiesmédiusenides dictées 


lintentondesainesaMontréoletü Quebec: 


AentreviledeMontreal lecomploreDesiordmsserlethédtredlachutésquotidiennessoulignantiafrancotétentans 
lometropole.Des acivités communes ontoussiété organisées aveclo France loCommunoutétrançaisedeBelgiqueer 


loéFrancercéinvité le Québecdntorreportiedes Suisonsétrongeres, & 
événement qui a pour but-de faire mieux connaître lesdiverses 
cultures du-monde dons l'Hexagone. «Le commissaire général du 
Printemps du Québec RobertLepage s'est donnércomme ohjectihde 
démontrenourcours des prochains mois comment sa province o évolué qu j 
cours.des dernières années tontoux niveaux technologiqueset culturel Ve __ _— laSuisse, + hip;//nnrolfgouv.qc.ca /neuf/pages/frf98prog ml 


Le | 








qu'orfistiqueetmusicols 


Cestdons certe optique que loBelle Province sero, dul8 ou 24/mars 
proctoin lnitéedhonneunduSoloneduilivre de Pons Mundes 
événements intemationauxles plus reconnus dumonde littéraires 
Désplus plusieurs musées de lo'capitale française organiseront 
diversestexpositions conte Polos de loécouvenequoprésenterdes lemoisd'oviluneexposition 
Hématiqueintitulée WarntudeNordMCerteerpostionmontrerocomment lotednologieetlesovorctorre québécois 
sesonthonstommescunldesons Enfin lemondedeluchonsonneseraevidemment posenreste Dans lecadredela 
Féredelomusquedu2laun desonistes québécois enfrançois portidperontaungrandspectocecuParcdelaVillette 
dePons souslodirectionontistquedelucePlomondon. 

=D WWW.mri.qoUv.qC. ca 


La Nuit du Web : , ; 
Un grand reuolez -ous durtued où es Quélécois | Les20 ans du Salon dulivredel'Outaouais 
so Cémarouont : 
Desmilliersdegeunes dumonderrancophoneportiaperontencoreunedois cujeu depistevitueldelo NuitduWeb, Lie QUY éclats | 


1820 mors prochain Landemier lesjeunesQuébécoisavotenttaitbellefigure-troisdeleurséquipess étaient classées : 
pormilessix meilleures à l'échelleintermationole. Crecnnée/leSclondulivredelOutoounis leplusgrandrendezvous livresque dellannée dans l'Ouest québécois, 


férerses20ansentcompagnieduprésidentalhonneurlocques Gouthieretdes invités Andrée Lacelle, Claude Boldur, 
MichelDésautelsehPiereSomsonLoféte autaounise delalitératurese tiendra du 24 a0 28 mars prochain, auIPoluis, 
des congrès de Hull, 














AUOuébec loi doWebestogamséeponte conseil pédagogique QuébecerponllOffice fanco-quebécois pour 
jeunesse (OFQJ)MLesOquestonsdureumenerontlesjeunessunles pistes delofrancophonienlls devrantvisitertrois 
sitesWebpourtrouverlesréponses. 

Rencontreseauteursmieutlitteratres jeukquestionnaires tables rondes spectacles elmémerunteaté philosophique 
seront progrommeduSalondulivreOnpournégalementydécouvinlobande dessinée française et assister une 
soïéedepoésie. 225 wwwslo.gcca 


LelobréntdpremenprrintematonoldelaNuduMeb gagnenunvoyage pourdeux personnes dKourouen Guyane 
Françoise Desoncoté lOFQoffiro deuxséjours professtonnelsenFronceauxgagnontstu Grand Prquébé con, 
OS WWofqi gouv qc.ca 


Saint-Hyacinthe : 


capitale mondiale ce Va junesse francophkonc 


ParisetMontréalntontqu'abiensetentel 
Lettemps dune semuine en.février 
dernier Acétait autour te Suint. 
Hycanthequetoumaitlemondede lo 
francophonie clos qu'environ 200 
jeunes etmoins jeunes venus d'une 
fouledepoyssesontrossembles pourloGrondetéte dell feunesse, de la 
culture et duMrançais danse scodre dunprojet ivre le monde dé lo 
francophonie, 






Aunombreudes dizaines d'activités culturelles/et éducatives menées sous te 
porapluie mentionnons oprésentationdelorpièce de theatre mnédite Léo 0 
Mis en œuvre pari Commission séolatte de Suint-Hyacnihe er l'école vél2des auteurs GillesVigneaul etMarcel Sobourin Du Québeca l'Acadie en 
polpolente hynenthe-Delorme ce projet regioupuiteune cnguontane mn pussont por Ontario, désdizaines de milliers d'écoles abrontlioccusion de 
d'écoles du Québer, denl'Ontoro eh duuNouvenu-Brunsick fOmelées om œuvrede MANignenultélSabourin quiser égalementiouée atravers 
utontd'écoles des paysuleln Francophonie comme lo France, Lo Suisse, Le outelafroncophoneen t'on 2000, 


Sénégal leVietnometle Maroc, OS hp /mmncsshiqcca/projeis/francophonte 


| 
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cb la francophonie 


Un chez-soù bon mérité pour Lo thstre 
joance-entarin d'Otaa 
ëmlieuthéatralfrancophonedOrtann-Corletonrécoltercerprintemps les fruits de plusieurs années 


détrovoilsobtendolorsquenuotrecompagnies protessionnellesstapprétentüsinstuller 
enpemanenceüLaNouvelleScène/enplencæurdelocapitaleduconado, 


eCentredethétrefroncophonediOttawa-Carleton, baptiséLaNouvelleScene, est 

néde lo colloborationdutnéatredurnlium durhéaredelaVieilen7dela 
CompognieVoxThéatreetduMhéGtre la Catapulte ACequotuordecompagnies 
énéhderabientotdiuncentredeproductondethéateerdesansdeluscene 
jenalupermettantainsideséchangesculturelsactuellementimpossibles, 
‘enteprisede25millionsdedolorsattemdrasonnpogéenucoursde lusemainedu2lovril 
rochoin, olotsquelesmembresdeVoxThéütreserontles premietsa montersurses planches 
outyprésenter/acquesBreltoujours vivant. 





aNouvelleScène (618-282-4010) apiononsunmenueas/oventeking Edward, 
donsl'édificequiabntaitautretoisl'AtelierdunCentre notionaldesArts, 





Une Franco-Ortarrane Va llera au 
respect ces Vanques cffculles 


Pourslospremière fois une femmemsenretrouvero aux commandes du COmimIssorion dUX longues, 
officielles a compterduaoütprochain OriginairemderCosselman(Ontarto) Dyone/Adamesero: 
également io/première personne issue dtunercommunouté francophone hors-Québecooccuper le 
poste de commissaire, 


En commentant lonominationdeMPAdom,legouvemementatenwasoulignerleréle.de premier 
plan jouéponceñedemièredonsledomainedeslonguesofticelles citantenexemplelocrentiontde 
plusieurs organismes provindoux et régionaux ins que sesnombreux projets ou bénéfice des 
francophones ebdes femmes Actuellement directrice dunCollègeuniversitaireGlendon.cloronto, 
MAAdomdétientundoctorotenpsychologiediniquedel\Universitéd'Ottowa. 


.000.0.000e00000000..0 
Un3 qoudemenat prelucial 
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à LAqence de la Francophonie ? 
Pour la première fois depuis 1982 (à Québec)l'Ontario sera della portielorsqueles chefs 
d'Etat et de gouvernement de lo Francophonie se “donneront rendez-vous a Moncton 
(Nouveau-Brunswick}, en septembre prochain. .Latplus peupléedes provincescanadiennes, 
qui assistera au huitième Sommet dé lo Francophonie a.titre.d'observateur envisage très 


sérieusementlorpossibilité de demonderle statut de gouvemement poridpantenvue du 
prochain événementdugenre, prévupour2001: 


Les Canadiens sont actuellementreprésentésauseinde lo froncophonieintemationale parle 
gouvernement canadien. (État membre), le Québec.ehle Nouveou-Brunswicke(ces deux 
provinces jouissant d'un statut de gouvemement participant). 





Cubtuer do théâtre 


francophonc dans toute 
sa dulersité 


Cest'a la Joumée mondiale durthéâtre etaux festivités 
prévues pourle/27 mars que reviendra l'honneur de clore 
es Rendez-vous de lafrancophonie dans bien des régions. 
Celoditeunesfoisdosféteuterminéeslessyeux.du.milieu 
thédtral seMtoumerontevers unarendez-Vous touteauss 
incontoumable, soitilesLS)jours de lordramaturgie des 
régionsquisetiendront du dau 19 juin 999, à Ottawa: 


L'événementbiennalregroupero cette annéerdestroupes 
de l'Acadie du Québec de lOntarioet de l'Ouest 
canadien…Qn y présenteroenvironneutspectoces pour 
adultes et quotre autres s'adressant aux jeunes. Des 
lecturés-spectacles ainsi que des soirées despoésie, 
d'humour, dercontes.et de musique sont égolementou 
progtomme. 


Les-15 jours de la dramaturgie des régions sont présentés 
conjointement parle Théatre français du Centre national 
des Arts ehpor l'Association des théatres francophones du 
Conado: 






utiver 
le héà re 





2@ hip//mnaceno.co/otawafre/onstage index.html. © htp;//nmr francorulture/atfe/info:html 


Enfomation ! Ensauté | Enfrançais | 


Dès septembre prochain, lesfuturs professtonnelsdelusantéquidessenvirontles communautés rancophonesminontoires au pays auront 


leutproprecentrede formañonetee, en plein cæurdelocapitolefédérole.Lanouvelleinstitution, boprisée Cntrenotionalt 


ation: 


ensantéen français, verra lejourgraceaunesubvention fédérale de 10 millions de dollars échelonnéesurcingons. Lo misesurpied du 


centrenétéconfiéeà l'Universitéd'Oftuwo. 


Lénouven0 centre permettra ln formation cliniqueenmédecneetdonslesnuiresdomainesde lsanté fin demiexdesseminlemiliont 
défroncophonesensituationdemimonté au Conodo, À lheure oduelle, Université d'Ontawa fort déju équipevecllHôpitalMonttont 
d'Offowo et avec d'autres institutions bilingues de santé de la région de lo capitale, de l'Estontarien etdu nord del'Ontorioz\D'autres 
portérioires provenant des autres provinces pourrotentaussis ajouter uliste descentresdeformotion dinique. 





http://www.uottawa.ca/academic/med/ ic 





J 25 Podez-Vous : fer de lance 
" : 

une grande année pour la francophonie Ua. 
RV: Les Rendez-vous de la 
francophonie sontils importants 
pourvotre Ministères? 


SheïlaCopps “Aeshimportantdercréer 
dés moments ob NOUS pouvons permettre 
à l'ensemble de lo population 
canodiennede célébrer deserapprocher, 





dé mertresenvoleurlo chance qu'onle 


Loministre du Patrimaine canadien 


She Copps 
francophone dynamique eladenon foire | 


découvrirolensemble des Concdiennes eldes Conodiens. 1 999sern l'Année 
dela Francophonie cancdienneetles Rendez-vous dela froncophontesenent 
déferdelonce arcete Année ils sontilintroduction le préludetamune année 
riche envévénements pourtous les francophones ebfrancophilesttravers le 
Canado, 


Concdodlovormunecommunauté 








cetété. 


RW Madame la ministre vous semblez avoir pris unsengagement: 
véritobléetméme personnel dons la promotion du francais ? 





SheïloCopps = Lotroncophonteoceupe une place ès importantedansmon 
coeur J'oimecetelangue j'aimecetteculture Voussovez..monancétre était 














Myriam Bédord, championne olympique 

«Lofrancophonieau Canada esttrès diversifiée. On parlele français au Québec au 
Nouveau-Brunswick en Ontariovet.partauteailleurs ou: poys.Mlorsqu'on se meta 
Voyager, on s'aperçoit qu'ilyeo d'autres genres défrancophones : nous parlons tous 
français mois pas nécessoirementdeluméme facon.» 


Michel Lalonde auteurcompositeurinterprète (membre du 
groupe franco-ontarien Garolou)etréalisateur 
<outmoi/lofroncophonte canadienne, cestdfabord et avant toutuné famille Cest 
Unecommunauté Mibrante dont l'existence mème témoigne d'unefierté et d'Un sens 
Myriam Bédard, d'apporenance qua toujours su:résistéPaux pressions énormes auxquelles elle doit 
Championne:olympique foire face danse contexte nord-américain. Cest aussiun lien avecnottehistoire el un 
riche patimoinequ'ilmesembleimpératifdeconsemeretdeléquerauxqénétanonsquinous suivront » 
DonielLamarre, président, TVA . vs 
«la fioncophonie estunélémentes plusimportants aupoys. Le français nous permet d'avoir Une personnalité 
différentedes autresNord-Amétieninslafrancophonte est aussi Un lien privilégié 
entre denombreuses communautés ausConodo le ne peux m'empécter de lier 
francophonie et culture Enfin, lo francophonie est aussi Une force sodule et 
économiqueimportantechez nous.» Ê 
Judi Richards, chanteuse 
Pourmoï,la froncophonieau Canoda estune richesse indénioble. Cest un peuplefien 
dessu longue/de ses valeurs ettlesesfodittons el quiencoutuge ses céaleurs Pour 
mo, lo francophonie, cest Mon pays,ce n'est pas un pays, c'est l'hiver, La 
francophonie, c'est Le phoque en’Alaskas La francophonie, c'est aussi Dolorés et Les, 
Unions qu'ossa donne... Lafrancophonte, cest/oj messouliers…» 


membre AU douvemementdeLouisboug llarmor meme étudié pendant 
nan en France a Rouen J'aime communiquer dans cette languerrichetet 


RVPCetengagenmitestaussi politique? 


Sheila Copps Ou lopromoñondecettelonguemetientarcoeun/Mleveux 
qu'ellense développe sur lentembleduarenitoire Conudien. 
rancophonie, le Canadoneseraitpasle Canada MEnutantqueministre du 
imoite canadien jéne peux mempéctende constater choqueMour 
portant contibutondes Canadiens français audéveloppementdenotre 
os mois aussi a quel pontlemanoge des deux cultures contribueluinotre 
oYonementetouvreungrandnombte de poressunlnsceneintemtonale 
6fce autant au niveau de lo culture qu'aurnivenutdes offaires MGracetiso 
rancophonie lenCancdontoit ponte dun regroupementde 4 fspays et 
qouvemements membres dela Froncophonieouilyjoueunroledemeneur, 
lilleurs, le Cancdassera l'hôte des chefs d'État au. Sommettde Mopcton 


RU: Quelest l'avenirde lolangue francaise dons notre pays ? 


Sheila Copps: Lesfroncophones dere payssonthersde leurculture, deleur 
potrimoinells aiment leur langue Vous savez le Canodonestuun des 
promoteurs les plus engagés sunloscènetntemationole Les gens d'ici font 
honneur aux Canadiens partout 0 travers le monde Nous sommes.des: 











Las Eondez-Vous 
cb la francophonie 


à 


pionniers dons des seceurscommeles communications ehlemdéveloppement 
desinforoutes francophones. dessecteurs dlavenir Aussi le Québecjoue un 
role capital iles pourainsidire le porte-étendardademlomfranconhonte 
canadienne Onsle Voit.bien.maintenonten Europe avecle Printemps du 
QuebecuPans llyadeauorétetenMPancontre cestvraique dons certaines 
régionslossituationteshdélicate el cest pourquoinous avons mis SUNpIEdUn 
grondnombrede programmes poursouteninlescommunouteslorsquiellesses 
retrouvent enmsituation minontaire Nous avons méme cc les budgets 
résenésalopromotiondeslonguesoftictelles. 





Sons lo 


Danslétdemienbuuger nous/accordions Z0.millions detdollarstde plus-por 
année pounles trois prochoinesannées MEnmémelempsquenoussubIssons 
des pressions identiques orcellesdumondeentientacealluniversolisationtdelr 
longue anglaisecommelonguedecommunication mondiale noustécouvrons 
aussi tous les avantages de porlenles deuxlonguesoticielles Les classes 
d'immersion sont débordéesilyatunengouementvénitable pourlolonque 
françaiseu Canodos 





Toutes ces données nous permetientdlétretrès optimistes Dioutantplusquela 
protection denloculturesproprentrchacun des/pays semble être devenue une 
prontépartoutdons le monde Rappelezvousilété dernien-|\aidemanden 
plusieurs ministres delu Culture denombreuxpaysdepartiapenaunerencontre 
OÙ NOUS pourrions échangersurcesujetVing-deuxétaient présents üicette 
première Conférence internationale des ministres desloCulture J'anvraiment 
sentiquenosinitiatvessinscnVaientdonsunedémarchemontinle, 


omTibbets, journalistesportif, The Globe and Mail | 
«iaiétéélevénnrois-Rivièreseta Montréal Depuis A5 ans, jevis@ loronto..Pourmoi 
Ifrancophonieau Canadn cest pouvoirregorderlehockeyetlesnouvelles du sporten… 
fronçaisäWorontolMle suis heureuxde pouvoirmaintenince lientavecle français surune 

Dosequotidienne Dévtemps ürautre, j'aime bien allenvoir.une pièce dethédtte en 
fronçuis üloronto End Sans jentaipos perdu mon/rançois notamment enraison de 

meswendezvousquotidiensovecles médias francophones torontois. Pourmol li 
francophonie au Cana, cestceln.» 


GaétanBoucher, championolympique 
cEnontquioncienathlèteolÿmpique, laleuvivre de près lorédlité francophone 
auConodo Moi, jediraisqueltfrancophonte, eestunefoçontde montrendtunité quienste atrovets lle pays. Si | 
l'onmebtoufelofrancophonebouta bout, on couvre ce grand pays qu'est le Cortado OÙ, lu francophonie, c'est, 
vroimentunsymbole d'unité cuConada» 


Tom Tibbets, journaliste sportif 










NoïalieChoquette, chanteuse classique 
«Ce que représente pour.moilonroneophone ontravers le Canada. 2 Un. souffle 


romontquequibolarelimmenstédunpnysenchontont l'amour lamour.toujours 
l'amour.» 





André Bérard, président, Banque Nationale du Canada 

se Je crois qu'unrendezvoustommecæeluide lo francophonie est nécessaire Chacune 
desrégions Francophones Wit.des, Situations différentes MPouvoinse rencontre.et. 
échanger est, somme toute, Uné excellente chose. Le côte visibilité/est aussi très | 4 
important, Les Rendez-vous de lufrancophontesont doncunebelle occasion de sefaire Natalie Choqu te 
Connaître. » . : ET Cr e 












nie pouninScrte 





Office 97/offert painotre partenaire Microsoft, 
Microsoft 


FIQUE ET.HORD 
PAORAIRIES 


blées annuelles 
um jeuneSss de l'Ouest. Fdmontont{AB} 
Réunion d'inougurationss ne) 
Du 19 ou 2 lrmars 100) Et 


té de déloppement canule an se (ll 
lèe générole annuelle —Soint-Jeonel 
D RAD PSE STE a 
< 


ACFA de Plomondon== Région de Plomondon Loan ï 
Semoine dela Francophonie dun 6"our26marenn a 
ons la région de Plomondon = La La Biche 


mblée générale annuelle de SPEESS #s 
en tt Philip:Ménard, Plomonde jo) 
Le 26 mors 1999 à 20h /(7É0)798-38% 






















vités Fes 
Assocotion fronco-culturelle deWellowknite 
Cabane dsucre du CariboulComavol=Wello nee 
Les 26, 27. 81/28 mars 1999:de Ah à 11 6h7(887) 873. 


Assocotioneanadiennefrançoiss del’ Alberto 
{é jonolé de Mediane Ha) 


92 









jour les niveaux Scolaires et pour la communauté, Mediane Hot qe) 
L 18 mors 1999 de 13h à 1Shetde 19h à 22h//(403) 528-441 


Assodotion multiculturelle francophone del'Alberta{ArA), 

Soirée multiculturelle (Déhlé dé mode dé divers papsMtancophones) 
AMFA Edmonton ja 

1827 mors 1999// (780) 45222147. 


Assodation communautaire ronsakosede Giovelbtine 

Diner causérie = Centre cultUre Mail 

Du 22 au 25 mars 1999 de 12h ah ) 64884103 
F4 


Fédération des froncophones.deSoiks [Fa Z 
Levée offidelle dudrapeourè lo vo 
suivi d'un brunch=HôtelIde ville fe 

Le 15 mors 1999/2(806) 653-7440 





les groupessoyont que du recensements des»Rendez-vous den |o 
leurs activités tü ca calendrier pourraient gognenlor 
re version dé lossolütion bureautique lo/plus vendue ooimomte 





ur l'art de lo décoration d'œufs de Pâques ukrainien offert 





Les ondez-Vous.. 


Assodationeanodienne-françoise de Regina 
Lavée durdropeau fransaskois = Hôtel de ville de Regina (SK) 
Le15 mars 1999. à 9h30/(806) 566-6020 


Assogation franco-culturelle de la Saskatchewan 
Aiaetner excephonnels — Carrefour des plaines — Regina (SK) 
A9 99 de 11h à 14h30 / (306) 924-8540 


ab canadienne fronçoise de l'Alberta 
Dome officielle déslonSemoins de la froncophonie en présence de 


Gnbrres lors dulérerdudrapentrfrancooibertain — Piste d'atterrissage 
DS t-Poul fu) 
mors 9 à 13h/ (780) 645-4800 


Atutiôn canodienne-fonçuise del'Alberto 
Din dla poutine pour célébranda ssmoinege la francophonie — 


F. ne PU 0-08 
lot 


he ion @nodiennefronçoiss de l'Alberta 

Thb de lortentaphonige Faculté St-Jean de l'Université 
ol! a 

Le 17m 19999 68820 

féd des fran de Saskatoon 


Fri de l'esprit a por ntüphâne décerné g Julius froncophons 


de bollorbaloitieSoskatoone Le Relois, 
La Les 1999 / (0816827440 


Fédération des francophones de Saskatoon 


jaskotoon (SK) 


MiDonseovecloRibambelle (Troupede danse folklorique) = 
M LsReluis Soskotoon 
Mie 18 mors 19990 


fe 
9h/ (406) 653-7440 


MAssnoation canodienne-fronçoise de l'Alberta 
4 tre du Club Inter— Gté des Rocheusss, Col sl) 


ETB mors 1999 de 12h à 13h30/ (780) 220-582 


Assoaafioncanadienne-fronçoise del'Albertu 
Bingodu Club del'omitié=sous-sol de l'église 


Sainte-Famille/Colpary(AB) 
mors 1m) us-00 
Assodation communautaire fransaskoise de la Trinité 


7à:10— Centre communautoire de St-Denis (SK) 
Les 19 mors 1999 / (806) 258-4624 


Assodotion conadienne-fronçoise de Regina: 
SàZspédol dela francophonie Carrefour des Plaines, Regina (SK) 
1319 mars 19990n7h/ (306) 566-6020 


Fédérationtdes francophones deSaskatoon 

Allionce française = Présentation el concours da Vins maison et 
dégustation de vins de chôteaux= Le Relais, Saskatoon (SK) 
L19mars 1999 à 20h (306) 653-7440 


Asspünliontemdienne-onçolsæde l'Alberta 
Senna fmystères - Présenté par le Carde Dromatique — Salle 
ACenmaculturel, région de St-Paul (AB) 


Lou Guead 
ne TMIThEO / (780) 645-4800 


Fédérotfon des froncoÿhones de Saskatoon 
Cobanq sucre — Le Relais, Saskatoon (SK) 
Ls 20 mors 1999 / (306) 653-7440 


Assodation canodienne-fronçaise de l'bato 
Cobaris à sucre organisée por le Cercle local Hancophons, Redl Deer {AR} 
Le 20 mors 1999 de 13h à 16h/ (780) 243-0060 


Qub Richelieu Edmonton et L'Uni-ThéGtre 
Souper-Théütre = Gté francophone, Edmonton (AB): 
La 20 mors 1999 à 18h/ (730) 436-5286 


Association conodienne-français de l'Alberta 
Déjeuner communautaire sous-sol de l'église 
Sainte-Famille Colgoi ge) 
Le21/mars 1999 (180) 54-6665) 


Assodofoncanodienne-françoise del'Albertor 

Cobane à sucre «30° Anniversaire - Centre d'Unité de Mollaig, 
région de St-Paul (AB 

La 21 mors 1999 a 11h30 / (780) 466-1680 


Assodation canodienne-française dé Reginor 
Brunch = Paroisse St-Jean-Boptiste, Regina (SK) 
Le 21 mors 1919Là, 11h40/ 406) 566-6020 


AssociotionHdteeen de Zénon Park 
Ted'éabe notes |lotre-Dame-des-Vertus, Zénon Fark (SK) 
23 m0) 767-2203 


Assodotiortenadeeetrançétse de l'Aberio tn 
Motdi d'inpaemattss régionales deW'ACFA (Saint-Paul contre 


Bonny EL Culturel de le qi 
126 mor Me Na0/S1-Paul(780) 645-4800 ou 
xD) 87 7 


à 


ke 

ernehançoisé de l'Alberta 
Pie DE itié Calgary (AB) 
La 26 mars 19997 (780) 2442200 


Activi Hlorell 


Alliance française de Vancouver 
Concert Paris Comba= Mise Hall, Vancouver (C:B.) 
Laté mors 1999 20h (604).327-0201 


Centre culturel franco-manitobain, 

En édosion: Série de quatre spectacles le dernier samedi des mois 
d'octobre, da novembre, dejonvier at de mors (En collaboration avec Les 
100 nons et la Société Rodio-Canada/CKSB Manitoba) — Foyer du Centre 
culturel, St-Baniface (HB) / (204) 233-8972 


Centreculivrel fronco-monitoboin: 

Le Foyer présente divers artistes francophones furanss à rockers) 
en specode tous les jeudis el vendredis soir - Foyer du Centre 
culturel, St-Bonifoce (a) 1(204) 233-8972 


Centre cure Fonçale bain 

Le mârdifeteanMndes Musiciens de jazz de Winnipeg tous les 
mardis SOMMES EPL, Centre culturel, St-Bonifoce (MB) / 
(204) 238-0972 


Collège Louis-Riet 
(oecphaf EM € cafétéria B, St-Bonifoc (MB) 
Aid }ousles jrs AN2ON 237-8927 


À de Moss 6 La Biche 
nedela Pump otie du | 60126 mars 19992 Région 


noce - Lacln 
on du Pre: é@lturel Phiip-Aénars, Plenondo (A ) 
TAMASMNENANN EU NT mardesra T2 h/ (760) 198-389 


Œunitéate = 
Po ste Vote La GR Fanphoe Eénaion (D 


Du TO 190020N/ (780) 469-8400 


Assübtion canadienne-frümeetse de l'Alberta 

Strauss ef Pesant (et Rosa), pièce de Michel Gameou — Théütre de la 
Gérés Rocheuses, Colgary 1 
Du25 au 27 mors 1999 / (/80) 248-3403 


Fédération desfrancophones da Saskntoon: 
Soirée Dern fique = Le Relois, Soskatoon (SK) 
Le 16 mars 199) Fab) 653-7440 


N;: 


Centre de Ressources familiales de Calgary 

Présentation du film Plmol = Centre de Ressources Fomilioles de 
ol (A8) 

Le 17 mors 1999 de 16h à 17h30/(403) 217-2181 


Alliance françaiss 

La file à lo main ge en folklorique da Fronce, 

du Canada françois etd/ailleurs) 

Conférence et project @diopositives de Mme Carol Harvey, professeur 
de lettres françaises tee de Winnipeg — Alliance française 

du Manitoba, ‘rap (# 

Le 18 mors 1999 0098000004) 4772185 


Centre dh Ressources malle de Calgary 
Théûtréde manonnetiæs “entre de Ressources 


Familiales dé M Er 3h/ (402) 217-2181 
Fédération des d? 

Bistro Jazz — VRelois, StKotoon (SK) 7 (306) 853-7440 
Centre de parle musical (COM) 


Spectade de la Eole = Bonne-Doon Community (AB) 
Le 20 mors 1999 à 20h / (780) 465-8605 


Radio-Canada, 


le reflet de la 


francophonie sous 
LE 
toutes ses couleurs. 


w 


a EC LETE 

















rame, région de St-Foul (AB) 























(1) | 
| 
dal région de St-Paul (AE) 
Centre uturel 
| For Moro (AB) 
| 
| 
Pl Assrciction conodienne françois 
| annuel d 
il [! 645-4410 
che Collégiol Notre e 
ne LAURE Collégialhotre-Dom oNTaRo ; 
h 104) 2482390 Activités communautaires 
NET OS CHOD FA 92.1 — Cow (ON) 
Cmslounés ntemot de la 
MS Snors 1999 / (618) 931 
J'ügedtondolmMarivité 
L  jaxdeonsasi HE 
| is pins enf FU 9) 932-1206 
FC ELCR EE 
Se I mp Te ns. 





de l'Alberta, 


té gs es Solepor AE nel Jo 
Du SouZ0 mars 1979/1(780) 4658820 


Fa uote ROME / (613) 130-5893 






























Société des Jeux francophones de l'Albertc | lei gun 
Formaho dois de volley-ball = FAmonon (48) | Jane Gels Fat 
Les 20 et 21 mars 1999//(780) 46921967. : EE WA 53 
1 s | Gbelesbé 
du Comité Culturel de : J pre 
i Pointe des: Sointe-Annédes-Chéns (MB) Mb nn Aelirue LE HE 
Du 27 où 26 mars 1939 PMOASIA (204) 422-6650 4 le 1200 dé, à 19626049 
fe or | fra 1999 — Pin déOntoo > 
ET Aid 654720 0 2 P 
Richelieu lntérahon Région Horoce-Venu 


Cobane à suce Sucre de Cosselma (1 
182] ous 1999 15h/ (él 8) 7472007 





} 
: Cure desaommududir de Stbury (CSS) A 

Du HoncosFunnie Centre tie Sanlé dommunautoité de Subury (DA) 
t 1874 mors 1999080 0h 147 (705) SE 115 


À qu Rilen déNoëlile 
Lure Rendez vous aophone QU 2 vis de eo) 
(DS) EE A 


| 1 26m 92900 2e DE2919 


d'éducation es odutes {SFEA) 
velo (SK) 


Regino) 
del9h0 20h/(806)1648-104, 


ro 
endia dons les écoles en 





Fédéroiontdesoinés orsndton 
Loncementauncontouns dé po 








Ce comnUMOuIOTE régionoldelpndon 


| Toomotdsainfe Club de curfr Sans (ON W 
ä an” os 90 


LME 









E 


L'Ecole conalienne Françoise 
Projet sure racisme = École conodienne-Rrançuse="Sos 



















DNA II0E)ES, il sens 
Pme 19997 07 1304) 657-HA0A 
ti Fories dec Ca ph 0) 
Assodalion conodianne française dal Alberta Deuxième lundi Bin (705) 664-0364 


Mot d'improvsotion (ÉcoleduSommetcontrest-Poul)= 
pos té por le Cercle Dramatique. 

le 19mars 1999 ü 19h30 -Solle Laurent Garngou du Centre 
culturel, région de St-Poul (A8) / (780) 466-1480 


Université Loyrentiennes 

La semaine de lofrancophonie 1999 = sens ; livres en françois — 
Libroine de l'Univers Lauentienne, FT jun 

Duléou 18 mars délOh à 15h30, 1705) 675-1151 poste/2602 


Centrécommunautoirescolotre Boréal 
Dd'Alrandno (ON): 


Imation des parents dans les classes dé 1" et 2° nine 
d'unrnouveou progromme de lecture = École Boréal, Fa 
1819 mors 1999/(403)791-0200: 


our lo présentation 


Unoy (AB) 





H Centre colturel rs 5 points 


fus de murs = pat 

6, 17118 mars 1999 (pour enfants de 8 0 12 ons) (613) 1525-3394 
Université Otto 

Pièca de théôtre Lo nu juste avantles forêts, de Bernatd-ManeKoltès. 
Présentée par An troupa la: te des Deux Rives de MUniversité d'Ottawa — 
Salle académique, OU Ou) 

Dé ou20 mars 1999 20h30 (618) 562-5761. 


Service culturel — Ambossode de pue 
lel'Intemet ou Conodo, Ottowa (0! (N 
Fau/21 mors 19997 (614) 598-7403 


Contre communautaire scoltre Boréol 
Pièce de 1héôtre = Eco Boréal, Frt Murray (AB) 
& 19, mars 1999.8 10h / (403) 79120200 

cle Notre-Dame-des-Vertus 

Foiro sdetique provindole, Zénôr Pere ts) 

La 19 mois 1999/(808)767:220% 


Association multicuurelle foncophone = 

Atelier pour l'ACFAS Go HE ulicuture ne 

FacultèSt-Jeon, Université dé l'Alberto, Le 

120 mors 1999/ (780) 452-2147 ee Kéfroupement des groupes francophones d'alphabétisation populaire del'Ontorio 
olloborotion avec La Cerde de l'Amitié et lo Collège du Savoir 

Lire ovec plosir= La Cerde de 'Amiié Mississauga (ON) 

La 17 mors 1999ù 19h 7 (905) 454-7702 


Cüb d'amitié de Lorder Loke inc 
2 Repos lo fortune duypot = Club 86, Larder Lake (ON) 
La 9 mors 1999 6 07h7 (705) 844-2780 


Centre En «Le coin des mots» 
Journée dé lo po ionie = Sault-Suinté-Morie (ON) 
Le 19mos de 13h30 à 21h/(705) 946-1565 


Conte local franeophon 

Grande finole. ie da la dictée 
Lo 20 mors | 

Du15 ou 26 mars 1999 Pr nl dome 
Rensalgnements » (403) 343: 


ACFA de Plamondon = LacLo Biche 
sn de la francophonie du: 6 ou/28 mars 1999 = 
on dé Plomondon= Loc Lo Bichr 
Ù ation du quides fu peux compter sur moi, 
École pour Plomondon [A he 
Le 22mars 1999 à 18h30 7 (780) 798-8891 


)TTAWA-HULI 


(e\\END Ie en] 












Sn 
one = fou francophone SUdbLry (ON) 
70-8105 





Contoct 
Diner dk 
Le 19 


francophonie 
1999 a 11h: 





je Si pes 
fe usa dl résdence tés (ON) 
Le 19 ms RACE 1720 


lelThéatre duNouvel-Ontorio 
re = Mir du Nouvl-Ontario—Sudbtt (ONT 
La 20 mor 1999 207 (705) 5252606 










k on des auteures et auteurs de l'Ont 

Ra ae Ce Une Gendone Tome (NL 
1220 murs 1999 de A & 19h (8T9N 44-0902 

A Alianc 161 fo niçoise d' “Otto 


Ottowo (ON) 
mu Lo bond à sul 


Combo =Sollédeon 
09 6 20h (613) 234-7470 





{ 70 mors 1? 


pet — Foyer de l'ûge U'or Chapléot (ON) 
de PARA (705) 860816 


Cub Mario. Cho, 
Portiedelcai 


F 20/mors 1999. 
















19096 20h/(613) 830-8436 


{ojoië 
Dette 1 Capa, Fembiole (ON) 
f 


ouréates dUconcours d'écriture La Courdésaits, Ottawa (ON), 
9998 20h/(618)233:0851 

entre cylturelaLeMChenaiba inc 

Specoce d'artistes ronco-ontonens Vves Doyon el Pandora Top-Howkeshüry (ON) 


1e 25 mars11999 20h (813) 692-9585 















Ecole 
Visite 


Le26m 


Le Centre culturel aLes troïs p'fits points 
Specode {a band à tout cosser= “Ecle Sandoie LeRelosd'Alemndio (ON) 
1826 mors 1999 (618)525-3393 


aire ctholique Jennne-Lojoie, Prbroke (ON) 
On re de 'Ounouis Hu (0C) 
1999/(614) 735-3948 





sfroncophones de lotégiontde Durham 
houme=LAmicale Durham (ON) 
Le271mors 1999 020h30/ (905) 4347676 





Activités diverses 
Fédération della jeunesse conadienne-fronçoise 
Consulofion jeunesse en vue du Sommet de là Froncophonie de Moncton 
Voncouver(C Boniface (MB), Ottawa (ON) Summerside (| PE) 
“NÉ (NÉ) et Sherbrooke (00) 
mors demors1999/2(618). 56224624 








Cie populaire de Timmins Limitée 
Bag Là om papa a 
De à 13h tous sous (705) 268-9724 
Résidence Saint-Louis ons (ON) 

Ste à ln cabane à sucre Le los Gormé à Bucéinghan mi 

Le16 mors RES 824-1720 


Activités édh ss 
Ronnie a nantes et des enséigiont fraco-onf 


60ossemblée onnue 1h de l'AËFO — HätélWestin, A 
Les 14,151 16 mors 1999/ (619) 24422836 





Centre fronco-ontarien de ressources pédogoniques ss 
Joumée rabois sur lines el. CD-ROM en françois: 
Du5 au20 mars 1999// (618) 7472 os 


Guides fronco-canodiennes — Districtd!Oftowor 
Aïelier de secourisme général pour es animari te 
Les 20 et21/mors 1999 de 9h 17h / (813) 787 


Programme de formation à l'emploi 
Afhche sur la prune Progiommemde formation @ l'emplot, 0 
Sc umo 17 na do) 


Gb de ge d'or de a Vol 
Hier estime de soi= Han (ON) 
La 15-mors 199/ (705) 969-8647 


Centre de recherche en Hoi ce (mo 
Rendez-vous d CCC : Et sida ce vu Fanqul en eu leu. 
Flan Lamoureu de ‘Université d'Ottawa (OH) 

115 mors 1999/de 12h à 13h30 / tx 562-5800 poste 4013) 


Région d'Ottown-Cotléton, Information et de publiques. 
Dictée de lo Me Centre Offnwa-Corero iv (OH (ON) 
Le 18 mors 1999 de 11h 13h (613) LA posle 3483 


















Université Laurentiennes 

Lorsemaine de lonfrancophonen ae du savoir (ACFAS) 
Sciences de l'éducation = Sudbur Jon) 

Le19/mars 1999 de à T6h/l7 S) 675-1151 poste 4253 


ro 


École sscondoire L'Hérioge 
Loncment de contes pourenfants produits parles élèves del éco, 
Bibliothèque muniüpalé de Cormwall (ON) 

L223mars 1999 /(619).933-3318 


Ecolesecondonre HAE 
Concours d'art oratoire à l'école Comwoall (ON) 
Ke24mors1929/2(618) 933-3318 


Soirées bénéfices 


MuCntie Culturel Louis-Hémon 
Donsudes jeunes — Moose NA (ON), 
70 mors 1999 20h7 (705) 864-1126 


Richelieu Intemationol= Région Horace=Vinuse: 
Diner de la Francophonie = Hôtel de ville de Vater (OM) 
120 mors 1999 008h30/1(618) 74757007 


Cube l'amitié deVemen 
Dinerde cabanerdsucre Salle paroissiole Vémen(ON) 
1821 mors 1999de Th ü 13h/(705) 594-2228 


QUÉBEC <>, 


culturelles 
Club Richelieu féminin de Drummondhille F 
Activités diverses = Drummonduille (00)/2(819) 477-0769: 


Amants de lo scène 
ThéatrelBouches.Décousues présente Le Ban. Autonèns L1} EL 


Appalathes St: a de eReouce Noa 





DuS au 17 mars 1999//(418) 227 


Société lolPlace des Arts de Montréal 
Bluf=Théatrelean-Duceppe, ne 0) 
Du ou? mars 1999 ü 20h7/(514) 285-4348 


Théâtre du Nouveou Monde (TNA) 
Le barbier de Séville=au TNH, DL 9 
Dulé au 19mors 1999 à 20h / (514) 878-1886 





Théütre Périscope 
Lerhéütre Niveau! Parking présente L'été des martens… 
ThédtrePériscope Québec Fos 

Duléou20 mors 19990 20h/(418) 648-9989 


Salle Abe-Rousseou 
Spedade d'Isabelle Bouloy — Sole Albert-Rousseat OU (00 
Les V7 el 18 mors 1999 à 20h (418) 659-6710 


Stade Sie qe de Montréal 
Salornatonk Le oi, Montréal fo 
Du A7au2 mars Ann (514) 252) 7 


Centre culturelide Joliette 
Michel Faubert : Le Passeur=SolleRolland-Brunelle Jolietts(00) 
Dull7ou 24 mars 1999.620h / (450)1759:6202 


5 ie de Danse 
Projet Homel Me 11 ju 
Du au27 murs 99 / (514) 525-1 


Oébed Hull (UAH) 
be pi pe ( Action) = 

Aura 1 

ri: 1949 à À hi Le/2] mars 19990 19h (819) 778 










l punis 
tondelLyndoG Plaisirs des yeux, à la golerie d'or 
Aou al mors. 0) Te. 4144 


LniCoroncr 
Contes, Légendes et Musiques = La Corong, Montréol (00) 
Les 23124 mors 1999 20h /(514) 931-2088 


GrondiThéôtre daQuébec 

Théôtre du Tdent RER Inès Pérée'et Inot Tendu — 
Salle Octave-Crémzie, Québec [9 

Du23 ou 27 mors 19490 ü20h/(418) 644-8921 


Ville de HuÏl = Service des onts et da a Ft) 
Solon du livre Palais des cor 
Du24/cu28 mars 197 595: ». ÿr) 


Théütre Petit: DE ce . ki IChonson 
Marie-Claire Séguin = 8. An 
Les 25 et 26 mors 1999 à 113 mit) 692-2631 










du Québec à Hull (UQAH) 
te Les Boys 11 Auditorium de l'UQAH, HONG) 
999 à 20h et le 28 mars 1999 à 19h/ (819) 7481808 

















e Gotineau 
Rock & Roll= Solle Odyssée, Ghtineatr(00) 
s 1999 ü20h/(819) 24322525 





réphaneThéätre de Foche du pavillon: 


Hack x (00) 
7er 28 mars 1999 4 20h/(418)656-3332 


Hull cou 
le puissant 08 Young (Mighty JoeNoung)=Abditonun 
(819)773"1888 












ou Hull (00) 


ColturedeGarineau 
ions en did = Sol Odyssés, Gatineau (0) 
Le 15moc 1999.0 20h/(819) 243-2525 








LiSürrel 
Théütre de poche, La Sarre [00 
(819) 333-2294 poste 23 


HELD H) 
2 d'édi M sogol — Pavillon Alexandre-Taché, Hull (00) 
us 1999 MEMAMENEUELE),5 05-3900 poste 2506 


























Won 
Plippe-Filion, Showitigan (00 
20h / to) 539-1888 





Je développement culturel de Trois-Rivières 
Quad Sous présente Saxe, por ROUE RO Trois-Rivières (00) 
979020 (BIS) 972-4612 


4 Québeé® Hu 
songe Agora du povilon Mesndre-Taché (00) 
De Oh Bh (EN?) 538-3900 posa 2347 

















teurs Le deu Cobtomie— Auditorium du 

polothes Si-Goornes-de-Beauce (00) 
mors à 20H (416) TA. 875 

Stre de Québec 

ymphonique de Québec - Série Sélection Desjardins — 


rs 
20h/(418)644-8921 































[ l'Université de Sherbrookz 
Coscodes présente Jeune fémme cherche homme, 
Salle Mourite-0'Breody, Sherbrooke (00) 
99 à 20h/(819) 821-7742 


de lo Vilk 

Qunl Sous présente. Sète, Drogue, Rock & Roll 
Théôtre de lo Ville Longueui 

1999 à 20h / (450) 870-161 


diffusion culturelle de lo Baie des Choleurs 
de Laurence Jolben = Salle de spectacle de lo Boie: 


New-Ricimond (ON 
1999/(418) 392-4238 
deGranby 


Doulne Doum Dour Ichake ThédtreFolace) Granby (0C) 
1999 à 20h (450) 975-2693 


Cette Eurel de Drummondville 
KEslletimeMatere, lo toumée — 
Drama Drummondville (00) 
020NAUIS] 477-5518 


Puce de MotradeonSnlle dumhédnede [ille, Longueuil (00) 
mors 199920 (450) 67021611 


rude l'Auberie,Symmies Tilerge S Aÿlmer (0) 
L Re pa je Symmes, Aÿimer 
AD EU 1-50 | 


4 Thaütre de Quéhet 
=phorateurs = Sue Touis-Fréchette, Québec (00) 
16 mars 1999 à 20h AU418) 644-8921 


de Jo Culture de Gatineau 


ce de Zochory Richord = Salle Ds Gatineau (00) 
rs 1999. 4.20h/ (819) 243-2525 





mes EE 


Les Eoncez-Vous.. 


Fe Ga 
pectode de Marie-Claire Séquin : Butterfhy — Théätre Poloce, Grontr 
119 mas 1999 à 20h (480) 376-2894 om nb (00) 


Cp tbe 
Spedocledemichel Rivard : Maudit Bonheur Copitole ds Québex, Québec 
Lama 1999/ (418) 694-9908 Pre De De Québec (OC) 


eff culturel de l'Auberge Symmes 

LTNütre Dérives Urbaines présente La Chevalier et Ja Mort 
gnletture publique — Auberge Symmes, Ayimet (00) 
LEAimars 1999 0 20h30 / (819) 888-5033 


Cntte culturel de Beloail 
Théotre d'Ecstman présente Des gre 
de Bélbail, Bélosil (00) / (450) 464-4772 





lommes = (entre culturel 


Wolspec 

Théütre Denise-Pelletier présente Les fourberies da Stopin 
Salle Albert-Dumouchel 6 Volleyfield (ro 

Le 19mors 1999 à Ta (SD 37 37 


Centre culturel de l'Université de Sherbrooke 
Orcheste symphonique de Sherbrooke présente Mozort.…foujours Marat | 
Salle Mouñce-0'Brendy, Sherbrooke (0 | 
La 20 mors 1999 à 2 (819) 821-7747 








Société de développement culturel de Terrebonne {SODECT) 
Jean-Louis DoulneeDoum DoumTchak=théGtre tu 

VieuxeTerrébonne, Terrebonne 1 
1820 mors 1999 à 20h30 / (450) 492-5514 


Amonts de la scène 

Spectode de Hichoël Rancourt : Rancourt-Greuit — Auditorium du CÉGER 
Beauce-Appolaches, Si-Georges-de-Béauce (00) | 
Le 20 mors 1999 à 20h/(418) 227-3875 | 


Orchestrede chombre da Hull 
L'élégonce française = Eolise SÉBenoNPAUbE (00) 
Le20mais 1999 à/20h/(81#)827-9040: 


Moison de la Culture de Gatineau 
Spedade de Térez Monttolm =Solle Odyssée Gatineau (00) 
Le 20 mors 1999 à 20h/(819) 243-2529 


Copain & k sde dé pus de sale, ; j 
pectode de Pierre Légoré : Rien —Sofledespectacles de Sept-Îles, Sept:les 
1 20 mas 19998 A (AB) PAZ-08SÉ ne Pl 


Conpoiation du Centre Culturel de Drummandille 

Théütre des Coscodes présente Jeune femme cherche homme désespérément. 
Centre culturel de Drummondville, Drummonsills (QC) 

1820 mors 1999 à 20h/ (819) 477-5518 


Théôtr de Jo Ville 

Spedade da Bruno Palrier - Mere, lo journée 
Salle du Théôrr dela Ville, Longueuil (00) 

la20 mois. 199916 20h/.(450)670.1611 


Auditonum d'Al 
Spectacle de Ginette Reno = Auditorium d'Amo, Alma (0C) 
L221 mots 1999 / (418) 6695135 


Initioscène 

Spectode de Bruno Pelletier, Miserere, la fourmnée— 
Solle du ie Lionel-Groulx, Sainte-Thérèse (0) 
Le 21 mors 1999 0 20h/(514) 434-4006 


Vol 

Thétre Bouches Décousues présente Le Baïm— 
Solle/Albert-Dumouchel à Valleyfieldl( 
Le21/mars 1999 14h (450) 373-1739 


Mois de lo culture Frontenac 

Théâtre de l'Avant-Pys présente un théütre de marionnettes 
teou sans roi — Maison de lo culture Frontenoc, Moniréol{QQ, 

La 21 mors 1999 a114h/ (514) 872-7282 


Chopella historique du Bon-Posteur 
Coup de cœur/\ Musid de Montréol = M du Bon-Posteuÿ Montrénl( 00} 
La 21 mors 1999 0115h30/ (514) 872-5348) s 


Soëté de la Placa des Ans da Montréal 

Orchestre symphonique de Montréal: Les concerts gli 
Sole Vidal Honél (0 À ; 
Le 23 mars 1999 à 20h / (514) 285-4348. ÈS # 


a | 4 
Salle Albert-Rousseau s. 

Orchestre symphonique de Québec : Série Délire dr QE uque © 

Salle Albert-Rousseau, pe 

1823 mors 1999 6 20h/(418) 659-6629 


Grand Thédtre de Québec 
Le Cub sol de Québec: Grigory Sokolov—Salle Louïs-Fréchftæ Québec (0C) 
La 23 mars 1999 ü20h/ (418) 644-8921 


LE GRAND RENDEZ-VOUS DE 2001 


Du4 au 24 juillet 2001, les IV Jeux de la Francophonie auront lieu 


à Ottawa-Hull : 


* Plus de 2 600 participants 


2 


où 


Le Comité organisateur des Jeux de la Francophonie 20 


52 pays et gouvernements participants 
Des compétitions sportives et culturelles excitantes 


Courriel 


ATLANTIQUE 
Activités 





695-3900 poste 














Salle Odyssée, Gatineau (00) 
243-2525 





à port diffusée en dired du £ 
23h (heure de le 








So Centre cull de Baloe,BelGB{X) 
84771 





Initiatène 
pactocte de Pisrré Venale=Pere Vorvuilé fiche son lou! — Salle du Collège 
lionel -Groubs, Saïtè 

1827 mors 999 à 





opois 
£a de 6'onnéa desdibs Richelieu, Chopots (0(} 
itesle mardi / (418) 854-3813 


CEGKP André-Lou VelnSolle ( 
Mar@hond et ütionol Salon din ivre de Ports (Frünce) 
LS %e020 mat ea /{514) 480-3320 pastaeth0 


dEuobon cocadiennedelutntib dallanque froriçatssl QUëber (00) 
Cbiet pédagogique vimuel 
Asa on Gndes à compter du 5 mars 19997 (448) 481-4661 


TGoddfion smnodienne dde 
Rois des Par de Ja fr 
Gr © Deus | 

LS mars 19998) ThZ (418) 68188 


ASS canon nétu AU de longue françois, Qudbex (00) 
Remise des Preello hope 1999 = Pomient d'Oftona | 
Le 18 mors 19990 1AMÆ(ATE) 681-4681 


CEGEP de Sept-Îles 
Contes d'antan = Audttonun du CEGEP) Sept-Îles (00) 
Le 24 mors 1999 à mu/0962-9848 poste 260 





ngus fronçnise 
mn Québec (Mérites du françois) 





Association Francophone déLäbrodet 
Les 15 Jeur d'hiver franco-labrodoriens — Lobrodor y (T-N) 
DunZou 21 mors 1999 indusvement/ (709) 944-6600: 


Lion Rod re (OA : 
Froncophoaie intemationole — Studio de CIFA, Saulienvill(HL-É} 
Le 20 mars 1999 de 7h à midi / (902) 769-2432 


L'Assodotion régionale de la Gite Quest inc 

Vidéo sur la francophonie mondiale — Centre scolaire et 
communautaire Ste-Anne, La RTS -N) 
LE22mors 1999 à 14h/ (709) 642-5256 


tültvrelles 
erhédire l'Escoouette 
EadalBhilippe Soldeila et Robert Bellfeuille 
DWTS où 20 mors 19998 20h — Centre culturel Aberdeen, Moncton (N.-B.} 
Ronssignements: (506) 855-0001 


Thédtre populoire d'Acodie 





Première de Le Besson — Bañe-Théâtre de Coroquet, Coroquet (N.-8.) 
Du 26 ou 28 mors 1999 (506) 727-0920 


Gare communautaire Sainte-Anne 
5 à 8 ou Lord Beverbrook (Mika Ti) . 


Hôtel Lord Beaverbrook, Fredericton: qu :b) 
Le 19 mars 1999 à 20h / (506) 453-2731 


UPER FRANCOFÊTE 


Un mois de célébrations!!! 





b Fredericton, Fredericton (N.-B) 
Le 20 mors 1999 à 2UMSQETAS 

Alionce français d'Holif 
Tourdel'omiié roncoplome AMAR Pn BEC Holias, Halifax (NL-É) 
LE 20mars 1999 à 15h A(SOAASEEE 





Cons culturel acodien dis Now EIDS se 
Atelier d'écrirureove l'autepmnboes Paquet 
Centre La Pics Fond Gr b) 

ons 1999 da PÉPI7R AIN 421-1772 





















N:8 
) 856-2822 





la bent Honçare 

Al — Exposition de painture da Rase-Marie Lbroton 
on (NB 

Du 15 ou 19 mars 1999 / (506) 856-2595 





da la fierté françois 
semaine = Les Coloes (à tous les jours) — École Vonier, Moncton LB.) 
mars 1999 / (506) 856-2595 


me 
Role des bobilrds — tale Van, Manon (8 ) 
9 mars 1999 / (508) 856-2595 


fcole Vanier 
Bemaine de lo fierté 





Françoise 
enter bien for, composée po les 

en Hondon (8 
ors 1999 à 13h/ (506) 856-2595 





de l'Education du Nouveau-Brurswick 

ndole de la fierté française — 4/0 rissa Ja francotode avec to 
s écoles francophones du Nouveou-Brunswick 

u 20 mors 1999 — (la loncement official da la semaine se fera la 15 
mars 1999. lo polyvolonte Roland Pépin) / (508) 444-4714 















nier 
pour Les parents — École Von, Moncton (N.:8.) 
5 mors 1999 de 7h à 8h30 / (S06) 858-2595 





nd dérangement — École Voies, Moncton (H.-8.} 
04) Se 2595 





École Vonier 
Repos ocodien — École Vanier, Moncton (N-8 ) 
Le 17 mors 1999/.(806) 856-2595 


Clubs Richelieu de la Péninsule oeodienna 
Concours de la dictée française — Polyvolente Louis-Mailloux, Caroquet (N.-B) 
Le 18 mors 1999 à 19H40 (504) 727-2878 


Assodationfrancophina de Saint-Jean, 
Rencontres avec l'écrrvaine Due Groux-École française de Saint-Jean (L:N.) 
Le 19 mors 1999 de Pme, (709) 226-4900 


Aline Françoise d'HOa 






dèno : Concrmrs de l'ofiqu ati Holtox (U f) 
Remisa des pteule 20m APM MAES 0?) 455-4411 

Qub Richelieu — Stud 

Didée 1 — Écoles Sr Drques (SLJOMpN et S1-Jocques, N.-B} 
Le 24/mors 19 SP 4508) ms 





Du 24 juin au 24 juillet 2001, ce sera la Super Francofëte, qui atteindra son 


point culminant avec la cérémonie d'ouverture des Je 


le t4 juillet 2001. 


la Francophonie 


LA PLUS GRANDE MANIFESTATION CULTURELLE QUE LE 


MONDE FRANC 


PHONE AIT CONNU 


es et d'expositions 


SCA UE) 





WWww.JeUx 


Kad 


Canada 





JAMAIS TROP TÔT 
JAMAIS TROP TARD 


PACIFIQUE ET NORD 
ET PRAIRIES 


D AsoantON midtygle foophane de FA a ET (0) 
Concours de dessi 


L'école Brodeur 
Toumée musicale des UT Vancouver, 


Surrey Kelowno, Fowell Rive 
DuBau/15 mars 1999 = Vidona (C-B)/ (250) 388-4524 


= B'annses) 
Du 5 era 15 murs 1994 RSS 


Assoantion carodiennefrant ee AT 
Dons nel ann Fe de lo francophoni 


Cobone 
FAP ES Lethbridge (AB) 


je 
ES 
Dutl4 out mors ess, 
RG RE 





roma) 
tommunoutoires / (403) 42828506 


Cabona 
le14 1999 Cité desRôchauses = 
L3 ie ire Joumée mrercullurelle ne “ 


d'expression française 0 Calgary (AB) (#03) HI 
Lo C-opérative del'Age De 

Tourmoi de shuffleboard = PAU 
DE E0U A Tu, 
Assotiation multiculturelle francophone 5 | nr ( 
Clloguesur lo francophonie muticulturelle 

Konodien, Qu Iorcélébrotion des dicans ef ) 
AMFA? Edmonton (AB) 

Les 10 11et 1 saptembre 1999/1(780) 452-7147 
AAssodotion des résidents de l'Accueil Colombier 


Assemblée annuelle Salle des Chevaliers de Colon, St:Boniface (AB) 
Le 28 décembre 1999 à 14h /(204) 233-9035 





ONTARIO 


Golene d'art Mon. be 


Exposition d'an= Toro (ON) 
DuABous Omar 19970 9h / (416) 5922489 





Jeun-lo 
Du4 ou 28 mars 1999 de 12 


CompagnieVoxThédtre, 
Jo VON M 














os ondez-Vous.. 


LE A) Hs mal Lot 542- a 
ton (e1Zavri 
Oo IN) du21 a te 241-4010 


Studios 
pd ce anniversaire — Ceréoncophons de Vanier (ON) 
nt VUE LAS “7814! 


dust) 
rs de bou de St Penok = 


DH Scène, Ottawa 
Car] 7 moi HSM 2161356 Fe ss 
vil di pl 
Fa = éd : ie Centre da D. de Field (ON) 
&) DE 13h/1 An 758: 








1e Po. sa) 
Ra er 1999 de 8h à 22) 









usée de Joliette, Joliette (0C) 


Conseil da 1 cure de Lanaudière 
Levre estun monde ensar= Bibliothèque 
Cr Le Gordeur (00) 
Tu 29 mars 1999, du px ou dimanche de 18h 0 20h 
gnements: (450) 753-744 






des Ans 
L'Asilè = Gnquième solle de lo Place des arts, Montréal (0C) 
Du où 20 mors 1999.0 20h (514) 790-ARTS 


Golerie dt GE fi ja ons 
Expositiontde.De 

Duautlé mars UT) 742-4144 
IThétre jh PUCES Li 

Peux De el anne 
DudauZ0 mars Dr s 523:2246 
RAA le Montréal 


RUES 
1] ETS a eO 





jer— Aguarells Les années 80-90) Tracy/(00) 







} Ha ù dimanche deu 2h à 17h 


où 2 cu de longue française 
lou bte rt 
an él 


Montréal 
HUE 0267 I 





Du? 
bo 


bain 

Te eo be 00 
ire ion bibliothèque Gabrielles ec 

Du nn 1499 A UE) &1- 700 


Ville de Hull =Service is orts ef de laculture. 


BpositiontKarole Moro 0 duThédtre au Ke, HulL (0) 


oi 14marsau 8 moi 197 9)595-7488 
Ville de Hull= Service des ts el de culture 
Epositiontohn MS FI Montcalm, Hull (0) 


Dul8 mors ou2 moi 
Vemissoge=18mars n à19h/ (819) 595-7488 
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ATLANTIQUE. 
Consel'culturel acudien de de Nés 
Festival de théôtre étudiant = Université Ste-Anne, Halifax (N2É) 
Dupraua avril DATE 41e 1772 


Consellculturelucadien del Mousse 
La7)Gal de rchanson en Nouvel MCE 
CorelourduGrondo 
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Fédération dela jeunesse canadienne-fronçoise: fe 
Jeucde, gén ennn Memromcook (N#B) 
Dulau2200ût 19997 (618) 562-4674 


Sodété des Acadiens eine ï ones 
Assemblée annuelle Grond:Soi 
Les 24/25 et26 septembre: nn) {n 783-4205 


Grde F lames d'Acadiaude Moncton 
= aol Re Moncton (NL=B, : 
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fouques pour Le 
ère de Saut-Bonidacs 


Mine deurien, cest biensau Manitoba que l'on retrouve l'une des troupes théâtrales.les plus 
prestigieuses du Canada, voire du monde francophone. Le Cerde Molière, quis'opprète a fêter 
son/5 "anniversaire en l'an 2000, a fait ses débuts à Soint-Bonifoce en 1 925 avecune comédie 
fronçgoiseduasièdeinntuléeLemonde dons ennure: Pendant les années 30.et40, léCerde 
Moliere arentrepris de faireson nom avecbrio en remportantdenombreuses Victoires ou Festival 
d'artdromotique du Canada. 





Auimilieu des années 60, la troupe devait se renouveler sous lo direction de Roland Mahé, 
cosfumiel, décorateuretmereurenscène du Cerde. AUtcours des dx années qui ont suivi le Cerde 
Molieresamvécun plusieurs transtomations dont le passage, ou statut de troupe de théûtre 
professionnelléet/labandon des normes culturelles françaises de Fronce NL Mahé yfitégalement 
produire unepécedethédtre d'un jeune diamoturge québécois peu connu à l'époque Michel 
Tremblay. L'œuvre dece dernier, Lesbelles soeurs fütiouée à guichets fermés. 


Au cours des prochains mois,le Cercle Molièreprésentero Chotenpochede Georges feydeou.Lu piècesera présentéeen tournéeü travers l'Ouestcanadien au cours du printemps. En 
uviletenmai/leCercléotitaégolementauxplusjeuneslespectuce animation De Bouche a Ofeillédons les écoles du Mar tobo, 


2 hfp7/home:can:net/cmoliere/ 


Les Franco-WMonitolains dérouleront Lo tapis rouge 


durant les Jeux panaméricains à Winnipeg 





ee — à 


La Fêt fasashoise 52 déplace 


e nombreuses activités ü saveunTancophone ont été 
lonifées du 24nuilletauMéucotteprochains danse 
quortiertde Saint-Boniface dans le but.de soulignenla 
enuedesJeuxponaméneainsa Winnipeg cette Cevoleh 
des Jeuxopounbutd'omenenles participants venus.de 
ortoutümdécouvnelorcultureerl\hospitalitédes Franco. 
MonitobainsetFranco-Manitobaines. 


Parmules activités inscrites aurprogramme, mentionnons 
eBoulevAruniévénementqui proposeraiune exposition: 
etunevented'artisanatdlortistesfrancophones le long du 
boulevard Provencher .Desmusiciens, descaricaturisteset 
des amuseurs publics serontprésents ofin dlogrémentenle 
tout, Dessoïrées jozzaurontlieutous les soirs pendontia 
duréedesJeuxaleporcProvenctersermégulementi\hôte 
d'unsympostumintemationdldeseulptures En pleiniait, 
sixsculpteursderenomméeintemationoledisposeront de 
si ühuitheures pourtaillendes sculptures qui, après les 
Jeux serontremisesülacommunauté. 
D WW ponamgames.org 








Î ar son appui aux Rendez-vous de la francophonie, 
Transcontinental met en valeur l'une de ses forces : son 


appartenance, sa présence et son engagement communautaires. 


C'est Transcontinental qui est lemaître-dioeuvre de l'impression 

| et de la distribution de ce cahier publié dans le cadre des 
| célébrations qui entourent les Rendez-vous. Plus de deux millions d'exemplaires 
| decetencart sont passés parles presses de Transcontinental et une partie de ces 
| imprimés ont été insérés et distribués par l'intermédiaire deson Publi-Sac. 


Cette participation est un moyen pour Transcontinental et ses employés de 
retourner un avantage concret aux communautés canadiennes de toutes tailles 
| en informant leurs citoyens sur les valeurs qui animent les Rendez-vous et leur 
programmation. 











pour ses Z0 ans | 


LoiFête fransoskoiseféternen cette Année deluFroncophonie canadienne son vinatième anniversaire, etprofitero de ce 
heureuxhosard pourdéhorderdeses frontières eninvirantdes Fransaskors établis or prove quote vents calebres, 


Founlostouterpremiérenfois loFéte auralieuraondon(enpénphérie deSaskatoon), les 30 ea) juillet eble A coût, 
Commeüichoque année depuis 1978, 1ocommunauté francophone detoutello Soskatchewonsy donnera rendez-vous 
pours'amuserenfrançois pendontunefndesemaineentière Onyprévoitentre autres desspectacles detous genres, une 
soïréedansante unepiècedethédteetuntoumoide balle, 


BE —— 
Et encore... 


La Chambre économique de l'Alberta atinauguréen janvier dernierson tout 
nouveau centre administratif à Edmonton. 2% wwwlceaab.ca 

.. 
Depuis le 11 janvier, les informations touristiques du Manitoba sont offertes en 
français. :C1* wwwtravelmanitoba.com J 
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Nous avons un grand coup de chapeau à adresser aux communautés, de 
Moncton à Vancouver, où nous sommes présents comme imprimeur, 
distributeur, éditeur de journaux et de magazines, fabricant de disques 
compacts ou encore développeur de solutions d'affaires électroniques. 


La qualité des ressources humaines présentes dans chacun de nos 
établissements a jouéun rôle important dans le succès de Transcontinental, 
sans compter l'appui de la population envers nos produits et services. 


Cest donc le temps de vous dire merci et de vous assurer que Transcontinental 
continuera à jouer un rôle important chez vous. 


L'équipe de Transcontinental, formée de près de 8 000 personnes réparties d'un | 
bout a l'autre du Canada, souhaîte donc à toutes età tous une excellente période | 
des Rendez-vous de la francophonie, 














OÙ était une fois dons D (oytrône) Quest. des milliers 
ob jus froncophones! 


Loeoted0Paatique, avecses montagnes sesplogesehbiensürseshivers doux 
Sédirles feunes… LolColombre- Britannique compte desormoisleplus grond 
nombre de personnes delonguemotemellelroncaiseuloueshde lOntarto 


8h he 1 3, ï mn 0 





Les lowes adresses cu Yukon 


Vivre souvie en françois, ce n'est pos Toujours focile en milieu fortement 
minontone Or les Franco ukonnoisontréussro tronstormencedetittenille 
en grondelorecommunautoe soldonté quisest d'ailleurs traduiteporle 
prod éAnnuanedesservicesen françois, 


Robe por l'Assocration fronco-yukonnaise lonnuotte enes tte iiMn sn 
Gnquiemeéditonena9 Lerdocumentesteonsultéréquiièrement porte 
ombre résdentS duMEntONe de mémenque por plusieurs VisTeUrs 
d'expressionfroncise OnMyMretrouve, Mentre autres, dés services 
gouvemementautades entrepnsesdeonstrucion, des photographes etes, 
sevicesdetoneun 2 hip//r francoto/aty/ 


Pour prendre l'avion... 
il ne faut pas manquer le « bateau »! 


Avant departir.en voyage a l'extérieur du Canado, n'oubliez pos de vérifier la 
validité de votre passeport. Rappelez-vous qu'ilfaut calculer ing jours ouvrables 
pour traiter une demande de passeport-enipersonne et dix jours ouvrables silla 
demandeestenvoyée parla poste (sans cômpterletemps de livraison). La période 
lamoins achalandée se situe entre juin et novembre. Vous pouvez vous procurer les 
ormuloires de demande dans tous les bureaux des passeports ét tous les comptoirs 


postaux de Postes Canada. 


MI 





Bureau des Passport 
passeporis Office 


Renseignements: 1-800-567-6868 Site Web =wvowdfoit-mosigcca/passport/pass htm 


Jean-Bonçois Paradisincomeen Quelquesortelecastype installed 
Voneerdepuisenvironquotenns cQUébécoIsonginone deShowinigon 
Ofe ovondlabor ctoisiles montagnes Coprs quoila job a sui Sa 
DSSO poule noture elle sporunovuluUnemplor donimoteuredlune 
ns nn ToUnle compte deltstationlocnle francoplione.de 


Rouio= Condo. 
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Depuis dixans, selon les 
ministère de l'Éducation de la Colomb 
Britannique lenom ludianis io 
adoublé dans les écoles de la province 





Lodensectobtods pl0s Haut» sien égulementtresbienu Stéphane Proulx surtoutlorsquilestquestiondemontagnes lejeunehommedest-létomen 
onda proximité dés monts enneues des Laurentides québécoises Il nesestdoncpos aitpremilyaquelques années pourdécouvinBontt(Alberto)enes 
Rocreuses A linstardelennerronçois Paradis MeProuleu lüaussipujonnore Lorie cllagrénbleentravaillontdonsuneentrepisedudomaineduplein aide, 
Vancouver oùilhabitedepuiscngons: 


Quorque moins long lechemin parcouru ponlorronco-MonitoboneLesleyWilsompouronivenaVancouvenressembledepresoceluiMemprunté pan 
PorodisetProuleoieunetemmedeWinnipegsestdlobondretonteedonslecquetouristiquedeBonttovontdemettrelecapsunloColombie-Britannique, où 
emo volenenns in enomempsdonsledomamenelhorellene Donssoneos cestlodoneurev cor quiluseuuite- cJ'odore lo Colombie-Btitannique). 


FS 





Dos lecauy neufs pour 
Décole Allaiun-SSt-Cur dl Yolloukni fe 


loprochoinerentéescoloresannonce toutofaitspéciolepounlesfeunestrancophonesde Yellowknife (Territoires du Nord-Ouest} alors qu'ils seront accueillis 
pourlopremiereonsdonsuneecolebienceux 


Fondéeul youne dizaine d'années, l'école Alloin-St-Cyrordlobordiportagédeslocouxovecune ecole de longue ongloiseovantdlette logée dons des.clusses 
portatives Des septembre prochain, ceftesituationserchosetuposséalorsquelepremierétablissementscoloire permanent de longue française des I.N-0 
ouvrirases portes ounesonantoinede jeunes francophones. 


Lo communauté franco-ténoise, quicompteenvirons/00 membresaNellonknite sottendégulementusce auune commission scolaire distincte de langue, 
françoisesoitcrééedlicil'on2000. 





BUREAU DES PASSEPORT. 
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ÿ ‘we Assotañon camidiene 
a d'éducation de Langue française ; 





Semaine nationale de la francophonie, du 15 au 26 mars 1999 


AUELT propose ds célélrations à saieur éducatite 


L'Association canadienne d'éducation de lüngue française (ACELF) poursuit 
«fteonnéelabelletraditiondelaSemainenationale de lu francophonie en 
organisanttrois activités majeures l'élaboration d'un cotter pédagogique 
VirtuelAlenvoidématétiel d'appuietloremise des Prix dela froncophonie, 


EncefteAnnéedelafrancophonie canadienne, lusiième édition du cahier 
pédagogique de ln Semaine vise à faire découvrit aux élèves francophones 
des-niveaux primaire et secondoire (1 0 12° onnée) lo richesse et lo 
diversité ndemleurs communautés. Le cahier este er sections 
corespondontä choque province eterritoire, CHuturte dessectons propose 
des activités et des scénarios pédagogiques permettant, aux, élèves 
d'approfondinleurs connaissances de lnrégion visitée de façon à la fois 
divertissanteelrigoureuse, > 








Lecontentaété préparé pordes conseillers pédagogiques des ministères de 
l'Éducationsdes proviees et des tertoires puis édités par, l'ACELF*en 
coloration avecle Centrefranco-ontariende ressources pédagogiques Le 
Cahienest diffusé surlesfte Intemet de l'ACELR. Les enseignantes et les 
enseignants pourrontimprimentesactivitésdéstréesentommotPDE 


Lesécoles francophones recevront égolementde magnifiques ofiches de lo 
Semoinenotionoledelofrancophonte ansique du matériel des Rentlez. 
Vous de lufrancophonte. 


Enfin/leslouréates eneslouréotenononautdes Prdelo ranconhonte 
1999Mrecevrontileur bourse leMT8 mars prochain l'occaston-d'une 
cérémonie soulignontilomouméemntemationdlende lomFrancophonte, 
Lévénementse déroulercau Parlement OHawaen présence denombteux 
dignitairesdelufrancophoniecanadienneetintemattonnle, 

2 wwwacelkca/snf 


2 Denombreux intervenants du 
l'éducation 











Quand 


le milieu 
LS NES 
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ileude 

l'éducation ont fenu à s'associer ücttetoute 
Première édition des Rendez-ve ER 
pages suivantes donnent un aperçu de leurs 
visions respectives de la francophonie oinsi que» 
leurs adivités en ce Sn eût 
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Mguez sur Le site des ba | 


> Informations 

> Calendrier des | 
activités 

> Cartes-postales 
vidtuelles 


> Matériel pour les 
enseignants et les 
élèves 











1.800.463.6886 + www.tfo.org 




































Dar ctpour Los jaunes : 
La Fédération de la jeunesse canadienne-française 


CF) Son portentiatovecles Rendez-vous dela 
lônordelannée etquipermettrontaux jeunes devcelébrenovectierténlo 


, S 
Nc «285 


S' 
7 


7 à 
O7 


Donnée 192 promendletredes plus temples pourlnFedération del eoneseranddiennetrançuisen(f) 
foncophone semi deempinaunombreusesnciésquiauront lreurtout 
froncophonecanodienne 


(tte annee Im AIME ses 25 ons CestpordlentremisendenlOiassociations membres 
quelerepondiaunaspratonsdeloeunesse francophone emcemontleursibesoins een 
nssurantleunépanouissemententronçuis. 


nie odites sobliqnonsdintoute premieteseditonedes Jeux de lafrancophionte 
tonodienne que ln AICPtendrauMemramcaok (Nouveou-Brunswick)entaoût prochain: 
Unomidedcesuetsetrouveula pogesdecetencart) 





ÉDUS I FICHenleComitenatondldedeveloppementdesessourceshumaines dela 
froncophonieconadiennecrganisentunevenementpounencoutager les jeunes a participer 
dovontoue a lessonéconomique dû Canada Intitulé Jeunesse enoffaires cetévénement 
Goraleu donsle dre duForumides gens d'affaires foncophonesdu.Canada/cBathurste 
Nouveou-Brunswick)en juin. » 





AUcours des prochains mois les jeunes dé toute pays evoire du mondelentien peuvent 
ütiapent une Consdliationnotionolede lueunesse Enserrendontsunlesitelntemet 
Vnrreseutjeunesse 01 ils setontenmesure dlexprimenlibrementleurvisiontdelloventt 
délofroncophonte leurspréoccupotions, leursatientesetleurssuggestions auxchefs d'Etat 
elde gobvemementquien prendtontconnaissance enseptembre prochain lors duSommen 
deloFroncophonie a Moncton. 





Lo FICProvalleégolementalocréntionduprementarlementieunessepancanadien qui 
Sinspirera des modèles dugenrequiexistent déja dans certaines provinces dupaysPrévu 
poununvien prochain, louverture derce forum de lormationtel de discussion marquera allo 
foislofindesacintesdelAnnéedelorancophoniecanodienne pounlole/CRoinsiquele 
Toupremierévenementdel an 2000 pourlaretnessedlexpressiontroncuise, 


=@ hfp;//mw franco.co/fict/ 





oloi.s. douvapprads 


Apprendresalanguemotemelle cestpontidpenadescctivitéssiqnitantesetporteuses de 
cultures etais donciopprends VoiloensommelophilosephtedelAIlionce canodienne 
desresponsublesetdesenseignantsetenseignantesenfroncais(ACRER) organisme fondé en 

a 1P8Betquisodiesenuxquelquel 0000 personnesoeuvrantdansiesécolesdelonguetronçaise 
ouConado. ur 





monisondelACRERS are nutoundu pandpequiInpadevéntobenpprentissane que celui qu'est plemement vécu, O1 fomais Unie annéen'auta été aussi 
RnilequelaaPenmatredecontesdonsio grande tomilledela Francophone pourlACRER : 


Lepremierlones déalhorironelesRendezvousdelu rancophonte do 5 au22mars.Qu'enferons-nots dons nos clusses® ous sontinuités à consulter le 
sireMebtelAGREPouSoN Duel Trad Union Des fiches pédagogiquessontégulement disponibles A(Entce sens, ceux qu'ont desemérences à portoger 
sonbprésdetransmettreleursfcheslinquelles puissentétre publiées.) 


Rlustardicetterannée M'ACREPnesermpos enresterolors qu'un autre grandrendez-vous sermou programme, lui VIII Sommet della Francophonie-qui se 
dérouléraüMonctonenseptembre. UnstandtelACREFExposantses produits, sespublicatiuns, sonsitelntémetel destitléos Yseraaménagé. Sonconcours de 
desssunlotroncophonte, dont l'oeuvre gagnante serouronslomeeentarepostle sermleclouderenetenement…Ceftercanenostalesenito a initenles 
enséignontset enseignantes ad CongrésnationoldelACRER quisetiendioc Edmonton du A au20 novembre prochain, etdontle thèmeseru Réseautés o0 


coëurdelapédagagie(Rourdeplusamples renseignements ausujet du Congés de lACREF, préredecomposerle (408) 487-8200 otencoretelécopiezvotre 
demondeuu(408)487-3484) ; 


LACREF profiterc: aussi ds événements de Moncton poudeniruncolloquedumondenssociatifenéducationsurlethèmes Pourmieux vivre lo vie ossodunve en 
éducation: unexerdice de clartication. On prévoit égélèment ypousuivreledeveloppementdunebanqued/empenissetvoiro ceque cestensetgnementssotent 

3 potagés avec des collègues d'autres pays (Burkina Foso, Hoi} Enfin, l'organisme téciero de mieux faite contttre ln pédagogie endfrançais enmiliets 
minontoirenuprèsdesussaciationsintemationoles. AB ww franco.ca/acrefA 








SEVEC 


Témeiqnez des multiples 
Usages de Va francophonie 
grâce à da SEVEC 


En cetfepérioderdes Rendez-Vousde lofrncophonie lolSociéteéducatitete 
Visites etd'échonges au Concdo(SEVEC)Mnvitetousles Canadiens aprontetts 
ses programmes d'éctonges etdevisites éducatives anndexplorenes divers 
communautés francophones dU pays. 





IlS'agitdlüne occasion d'apprendre crconnattrenontseulementiesmulies 
régions du Quebec mois cussiles communautés francophones del|Ontorio 
provincesdelOuestetdelAcadie. Partout ondécouvreunerichesseculturelh 
quéprèsde Æmillions de Canadiens delonguetrançaisesonttoujoursheureus 
deportager. 


Pourplusdemrenseignements prière demcontucter In uSEVECMI 
1800387-3832 -@° wwsexchanges.sevec.ca 


La francophone, 
ça.so fête acc 
ladassel 


Lécoléestuneinstitutionessentielledetoutecommunauté ACeloestd'outoé 
plosvraipounltcommunouténrancophone enmilieuminontaireconelles 
bien souvent lo prncpaleuinstitutionnreétenlidentité culturelle Da 
l'importance pour lo Fédération. canodienne des enseignantes et0s 
enseignants (FCE)destassocenolorpremiere éditiontdes Rendez-Vous ue. 
francophonie. 


LoFCPaidoneinvitélercopsenseionontirancophone a deployendes els 
poriculiers toutou long de l'année moisenparticulier pendantlapenoueus 
Rendez-vous danslebutdesensibilisentes élèves au précieux patnmoinelt 
estleleur. 


Cetessensibilisation prendraplusieurs formes. MDansilessécoles on pol 
meftreenévidencedes affiches sunlufrancophonie Certains Voudronbisah 
enclusserdUNcontentedes nombreuses fiches-éclair qui seront dispos 
D'autresencorechoisitontdinuitenune personne bien connue uen pur en 
élvesdesolenédiopporenrolocommunauterrancoptone. 





Quecesoitendressantiogénéalogiedesélèves de saclasse envisionnonll 
fimendfronçois eneécoutont dela musique delonguenroncaise enunsi 
unprojetdiéchongedelettres oudevidéos entre classes francophones,ouf 
nimportequeloutreprojebspéciolque pourra imoginenune enseignontenl 
enseignant ileshertoin queles Rendez-Vous delofrancophonerorttens 
membres dé lo FCE Une occasionensondenclébrenhout etornliel 
francophone. 2° mwwctffce.ca 


Les Eondez-Üous 


Ÿ La porsplons 


Les épreuves régionales de La Dictée PG.L. 
ln reoez-Îous 

bon spécial Qec 
ertkographe. & U) Mono 


is 34 épreuves régionales denLo DidtéePG.L/.cvont-dernière étape de lo 
ose vers lo GrandesFinale sentiendronticette année dons le cadrendes 
rdezvousdelofrancophonieence ponoutauCanado,ehméme aux Etuts. 
his En1999/cersontprès delM00Ojeunes des Ste éMannées qui iront 
Kéement yareprésentemleurnécole etitenter «grûce dmleurs prouesses 
rommaticoles, desequalifienpourlultime épreuve 





puis quelquesmois,cesécoliers commel66 000 outresenfontsdetous|es 
eux duprimoire ons portoLoDicéeRGLMAMtravers les activités, 
“éesauthèmedecetteannée(Les habitats), ceselèvesdes classes 


CRE 


Los oncez-ious.. 
sons froxtières 


EsRendez-vous de lofrancophonte ose posse aussi l'étranger, comme en 
hitoilapotidpationdelaCommissionconcdiennedel UNESCO(CCU)oune 
donderencontreintematonalequisetiendrasouslethèmeA/phabénsation, 
Foncophonies et pays industrialisés, du2Vau25 juin prochoinen Belgique. 


fonoiné por l'institut de llUNESCOMpourl éducation etoncommunauté 
fonçoise de Belgique cetévénementsinscnitdans le plonde suivi de lt 
Enauièmercontérence intematonale suml'éducotioncdes adultes tenue 0 
Mombourgen 199%. ww Unesco.0rg 
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francophonesehdes classes d'immersion 
françaiseront égulement découvert la vie 
dons certains pays en développement et se 
sontfomiliarisés “avec lo coopération 
intemotionoleIlsontfoitdes dictées qui 
leurtontipermis d'améliorer leurs 
CONNOISSONCES EN MfTANÇOIS, «Mais AUSSI 
dloïderdejeunesentontsd'Hom etdlAfique 
üfréquenterlécole  puisqu'une de ces 
dictées comporte une levée de fonds qui permet de développer l'accès à 
léducationdebosedons les pays démunts. 





Lesépreuvestégionales auxquelles prendront partcesfinalistesseront certes 
Un événementmarquant poureuxe Sous le sceau de lorcomaraderie, ces 
épreuves seront l'occasion, de souligner l'effort et l'excellence des 
poñidponts puisque, pouryiaccéder, chacun d'eux o d'abord remporté \a 
finolèdesonécole.Motsplus que celo, ces épreuves constituent Une grande 
féteüloquelle francophones etfrancophiles detous âges sont conviés pour 
célébrerlefaitfrançoisdans leurentourageetsemerleurfientéa tousvents 
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Pendant la période desépreuvesrégionales, maisaussitout ou longdel'unnée, 
La Dictée PG.L est une grande fétede lo francophonie et de lusolidanté. Avec 
les nombreuses activités qu'elle propose tant dans ses documents 
pédagogiques que Sur son siteulntemel, avec ses dictées interactives elson 
concours de correspondance, LaDictéeP.G.L estvroimentun moyensons pareil 
pourlestélèves durprimoire de célébrer leur francophonie ebde se montrer 
solidaires uvecles francophones de partout. Tous cuxquioimerients associer 
ücgrond rêve peuventlefaireentéléphonantsonsfraisau 1 800 ENFANTS 


2 www.dictee.pglsympatico.co -@* www. fondationpglca 





FSE-CEQ 75000 CnSoLQNOUts québécois 


au duapasor 0e Va francophonie 
Certeannée/luFédérationdessyndicots de l'enseignement (FSE-CEQ) entend foire 
lopromotontdes Rendez-vous delofrancophone auprès deses syndicats cffillés, 


RE Fédération 


des syndicats 
_Z de Tanssignement (CEQ) 


sensibilisontedu méme couples quelque 25 000'enseranontes elenseignants 


oeuvrontdansleréseou scolaire francophone au Québec 


Acettefin, des matériaux pédagogiques seronhmis alu disposition du personnel enseignant dans Ie but de fudliter l'organisation d'activités dans le cadre des 


Rendez-vous: 


Ensassogontäcetévénement la FSECEQSestdonnéecomme objectfdecontibuer aurayonnementau fait rançais au Québec, au Condo et partout donsle 


monde -@< WWW.ceg.qc.ca 


Bottin national de l'éducation - C'est pour Guontét | 


La Fédérotionnationale des conseillères et conseillers scolaires francophones (ENCSF) profitérorcette année des premiers Rendez-vous de lofrancophonie pour 
effectuerunerecherche qui luipermettradepublierunpremierbottinnotionaldel éducation: 


Cbottincomprendra une liste complète/destous les'intervenants envéducation-enstrançais languerpremière d'unsboutüsl'autredumpoys. Ce-recueil de 
rénseignementsindispensablesfacliteraaussilacommunicationentrelesorqansmesdesprovincesetdesterritoires. 


LoFNCSRespère ainsi poursuivressorpromotionde l'école de langue françaisecomme lieu privilégié pourcontrenlentranstentimguistaueetconmbuerau 
développement des communautés francophones et acodiennes. Pour de plus amples renseignements, prière de communiquer avec Trévo Cousineau-au 


(613)841-1079ouencoreau (613) 749-8546. 


VOTRE ACCÈS 
À L'EMPLOI 


1 800 590-LACS 
wwvw.grandslacs.on.ca 





ne 





Les écoles d'immersion et de 
langue seconde : 

ces partenaires pour Ladeiur 
Les Rendez-vous de lo francophonie représentent pounles.centaines demillers dejeunesinscrts üdes programmes 


d'immersion où de français de bose au Concdauneexcellenteoccostonde rendre connaissance de certains uspecis dela 
cultüre francophone etainsi demieuxcomprendrelesréalitésdubilinguisme Conodien dons Uncontexte authentique» 





CASLT/ACPLS 


Cest dons certe optique que l'Association canodiennedes professeuemimiension (AGPI)etl'Association canadienne des 
professeurs de langues secondes (ACPLS)invitenttous leurs membre célébrerlesRendez-vous de lüfrancophoniedans 


lésécoles du pays. 

esenseignants pourrontainsiprofitendecetre occasion pours 
m"découvriravecleurs élèves Une ou des communautés rancophonesdeleurrégionouide leurprovince; 
= poridperaunevénementenfrançais(théûtre, pedale festival) lécoleoudans|a communauté, 


mm organiser des activités culturelles à llécole; 


inuterune personnalité francophone a porlerauxetudionts, 


Organiser une table ronde surles réulités des communautés francophones du paysovec de jeunes francophones, 
et/ou 


établitne conespondonce électronique avecde jeunes francophones ailleurs au Canodo: 

D wwweduc.sfu.ca/ncpi/ » 
e e © e e e e e e e 
La Fô colonbiane ces elonts 
Une décennie de promotion du fait français 
sur la côte Ouest 


Depuisunedizainedonnées, lusoaétéabuinonlucratitresponsobledelu 
Fétecolombiennedesentontssemploieopromouvoinlolongueet luculture 
dépresontoncisenupesdelomonnténngopnonedeloColombieBnionnique, 


lnfetesevouloitd'obordunestivaldontlebutseraitdlajoutenunedimensionculiurelleilenseignementuultançais 
danslesécolesdeloprovincemAutildes ans ses intenentionsen ce sens en sont venues üiprendrelo forme d'unssite 
Web/quiesteonsulté pardenombreux élèves etensergnonteue partoutou pays On retrouve toute une panoplie 
d'outils pédagogiques, ollantderfiches d'information sur lo chanson etl'antisanat a des documentssurl'enseignement 
dunelonguesecondeenpossontparlorgonisotiondlévénementspoursoulignenesRendez-vousdelatrancophonte. 

2° wwwilafete.org 












Biiurque on LOIO : uv eljecti} à portée de Va: ha 
CPE Canadian Parents for French | 


Canadian Parents for Freneh (CPE) a récemment décenné trois bourses dlunevaleuntotule dene50Ldollors aux lues 
de son deuxième concours nationole composition dontethème était cette année Bilingue en/20101MS anréssont) 
Elèves de 10 année oÙ plus d'un programme cancdiendimmenstonou de françois angueseconde le CONCOUN 0 
pourbutdesensibiisenles jeunes Canadiens etConadiennes cuxavantages d'avoinlefrançuiscommelangueseconde, 














plus de 300 élèves anglophones d'écolessecondairesütraversle paysontportiipétce concours etontoinsioffimel 
fiertéde porlerhronçais, Lesporicpontsdevaientimagineneunvisentontque citoyen concdiencomplètementbiine 
en l'an 2010 ebrédigenuntexte de 250 mots enronçais sunlesujet Les élèves devaentdécriremquellennfuenrel 
Capote de pouvoirs'exprimenentrançais pourrait ovoirsurlafagondontisMivrontleurvietouten Do 























ils perçoivent laveninpoureuxetpourleurs compagnons Les bourses décemées aux lauréats sontde 1000 pruré 
Dremierpnx 5009 pourlédeuxèmeprxet250$ pourletroisième prix 


Canadian Parents for Frencheest un orgonismenationalbénevole dédié tua promotion etoiloicréntiontlocn, 
d'apprentissage delnlonguefronçaise pourles jeunes Conadiens-CRRrassemblé plusden2000upersonnes tamis 
tganisations dans environ 200Mcollectivités travers lelCanodo Ses membres-sontmofvés ponioVistonuin 
meilledre éducation et dlunoveniprometeur pounlesjeunesdercerpoys grécnllapprentissagemdes deux ons 
officielles. Es 


DonslebutdesoulignerlesRendez-VousdelufrancophonieetloJouméeuntemotionaledelofrancophonie Je20mt 
CPPinvite tous desntemautes francophones entroncophiles a visitersonssite Web pounlerdévoilementeues te 
compositions gognontes (s WWW ph ca : 





HMV EST FIÈRE D’APPUYER LA MUSIQUE DES 
ARTISTES FRANCOPHONES DE PARTOUT AU Canabna! 


a 


AU COEUR DE LA MUSIQUE 





MasterCard) 


EMANDEZ VOTRE CARTE DÈS AUJOURD'HUI 





Oui, je demande une carte de crédit MasterCard Platine Plus de MBNA 


Voici LA CARTE DE CRÉDIT 
MASTERCARD"? Platine Plus DE MBNA"C 


+ Aucuns frais annuels 

* Taux d'intérêt annuel de lancement de 
5,9 % sur les avances de fonds par 
chèque et les transferts de soldet* 

+ Ligne de crédit élevée pouvant atteindre 
100 000 $ avec la carte de crédit 
MasterCard"? Platine Plus de MBNAYC 

+ Service à la Clientèle MBNA Canada“ 
accessible par le biais d'un numéro sans 
frais 24 heures sur 24,365 jours par an 


Q Carte de crédit MasterCard 
MBNA Platine Plus 

R:PE-026-SH PF-026-X4 

Q:PE-028-G9 PF-028-8F 


Q Carte de crédit MasterCard MBNA 


R:PE038-QW PF-038-W8 
Q:PE-039-QT PF-039-HR 


Inscrivez votre nom tel que vous désirez le voir apparaître sur la carte. Veuillez écrire en Lettres moulées, à l'encre noire ou bleue. 


Nom 


Adresse 


Code 


Ville Province postal 


Téléphone 
(résidence) 


Employeur LPS JA 
(lravailleurautonomes préciseslanaturede l'entreprise) 
| } L'AUTRE : 
Posteft PS ES ER | 
ftÉtudiant : précisez l'érablissement'et l'année de fin d'études 


Veuillez faire parvenir une carte supplémentaire, sans frais additionnels, au nom de : 


| | 


Je préfère que vous communiquiez avec moin (©] Français C1 Angus 


Téléphone (bureau) ( ) 


Depuis ans 


Nid'assurance 
sociale 
Nomde 


jeune fille 
(aux fins de sécurité) 


Frais de 
logementmensuels $ 


Votresalaire 
annuel 


Autres revenus 


familiaux 


Revenu 
Emilial total 


Autres sources 
derevenu 


Lien ayeccerte personne 


Platine Plus Harfang des neiges perché 


Vous êtes: Q Propriétaire Q Locataire 
Depuis 


* Décisions pour l'augmentation de la ligne 
de crédit rendues en une heure ou moins 

+ Accès à plus de 325 000 guichets 
automatiques partout dans le monde 

» Plan de protection optionnel 
MBNA Platine Plus pour plus de sécurité 
(sujet à certains frais) 

+ Protection contre la fraude, 24 heures 
sur 24, à l'échelle mondiale 

+ Respect de la vie privée 


Code de priorité 
AGDY 


D'Autre 
Depuis __ 


Je désire adhérer au plan 
le protection optionnel 
MBNA Platine Plse. 
J'ai pris connaissance des 
RUN de l'assurance 
ainsi que des coûts 
présentés sur cette 
demande. 


O our 


Inivales 





Masignaturesignifieque j'accepteles conditions énoncées ci-dessous etque je consens à ce que vous obteniezun rapportde créditou tout autre renseigrement à mon sujet auprès de quiconque. 








formulair 














Taux d'intérêt anauel | Le tauxd'intérétannuellactuel surles chèques d'avances de fonds. 
etlestransferts de solde est de 5,9% jusqu'à la date de clôture du: 
cinquième relevé à compterdu mois suivantllouverturedu 
compte Panlasuite, latauxd'intérétannuels'éppliquantaux, 
nouveauxsoldesde même qu'auxso|desimpa) ‘avances de 
fonds (soit avance de fonds parchèque ouopération detransfart de 
solde) sera de 15,996, Le taux d'intérétennuel s'appliquantaux 
achats et autres avances de fonds est de 15,9%. 

Les renseig ts ci-dessus sont exacts en date de février| 122; tous les rensei sont suje 

Les rensoiemen ET renseignements sont sujets 


CONDITIONS : 
Je (le demandeur) certifie que les renseignements indiqués dans la présente demande sont 
exacts et justes. Je suis âgé d'au moins 18ans{19ans pour les résidants de certaines 
provinces où l'âge de majorité estde 19 ans). Je vous (Banque MBNA Canada) demande 
d'ouvrir un compte MasterCard} Banque MBNA Canada à mon nom, ou un compte de 
toute autre carte pour laquelle vous donnez votre approbation|(lax compte»)etdeme 
faire parvenir à votre discrétion les renouvellements, les substitutionsou les remplace- 
ments émis. Je conviens que si ma demande d'ouverture d'un compte MENA Platine Plus 
n'est pas approuvée, le formulaire sera appliqué à une demande d'ouverture d'un 


. compte Privilège. J'accepte que Vous puissiez considérer, à Votre gré lapertinence de 


passer autométiquementun compte à Une catégorie supérieure. ns 
J'accepte deme conformer ä etd'étre lié par cette convention décarte de crédit visantmon 
compte, telle que modifiée ou remplacée de temps à autre [las convention} We conviens 
que l'acceptation ou l’utilisation de mon compte signifie que j'ai demandé et reçu la carte de 
crédi,le compte et la convention et.que 9 comprends et approuve tous ls énoncés qui y 
figurent. Je me tiens responsable de l'usage ainsi que des intérèts etautres frais afférents 
ce compte. Je vous autorise, les entités de votre groupe, vos fournisseurs dé services et 
d'autres parties que vous pouvez désigner à surveiller et/ou ë enregistrenmes conversa- 
tions TéLphoniques avec Vos représentants ou ceux des autres parties susmentionnées, 
dans le but d'assurer la qualité du service, S ; r 
Je comprends que pour évaluer ma demande decarte de créditet continuer, de surveiller 
ma Situation de crédit, et pour les fins auxquelles je consens ci-dessous [ltobjet du dossiers), 
un dossier de renseignements personnels contenant des renseignements sure crédit et 
autres renseignements personnels sera constitué. Les seules personnes qui auront accès à 
mon dossier sont vos employés et ceux des entités.de votre groupe dontles tâches 
comprennent l'évaluation de la solvabilité et des demandes de crédit, la surveillance, le 
traîtement des paiements et d'autres aspects portant sur l'objet du dossier. Pour consulter 
mon dossier.ou y des corrections, je dois présenter une demande à cet effet, par 


écrit, à l'adresse suivante : MBNA Canada, 1600, James Naismith Drive, Qu =. 


Gloucester, (Ontario) K1B 5N8. Mon numéro d'assurance sociale ne 
mon identification auprès des agences d'évaluation du crédit et autres organismes, pour 


MBNA Canada, C. P 9652, Station T, Ottawa (O 


puis nous le retourner Par courrier où par télécopie 


Veuillez retourner ou sens ce formulaire à : 
) 


KIGGK7 Télécopieur : 1 800 439-5491 


connaître mes antécédents de crédit, apparier les dossiers et pourd'autres fins administra- 
lives Jene suis toutefois pas tenu de Vous fournirce numéro 8 ces fins. 

Je consens et reconnais que les présentes constituent un avis écrit pour que vous puissiez 
obtenir, en tout temps, tout renseignement en rapport avec ma situation de crédit outout 
renseignement personnel ou autre (y compris les renseignements qui figurent dans mon 
dossier personnel) auprès d'une agence d'évaluation du crédit, d'un agent de renseigne- 
ments personnels, d'un foumisseur de crédit ou d'un assureur, de mon employeur ou de 
A Per ms A SE RP 
moi-même souhaiterions établir, à ce que vous puissiez divulguer ou échanger de tels 
renseignements avec les parties susmentionnées. Vous, les entitès de votre groupe et 
vos fournisseurs de services utiliser tous les renseignements à mon sujet ou 
concemant mon compte, dans le but de tenir mon compte à jour et de l'administrer, d'offrir 
les services et les majorations de valeur et à toute autre fin non interdite par la loi, Je 
consens également à l'utilisation et à la divulgation, en tout temps, de tels renseigne- 
ments personnels et autres : () aux fins de me tout autre produit de l'entreprise 
ou de toute autre partie (y compris des ent votre groupe) susceptible de m'in- 
téressr: (aux is de déterminer [es avantages: services et majorations de valeur, à 
l'égard de mon et/oules autres offres de produits et de services susceptibles de 
m'intéresser. et (ii) à toute autre fin non interdite par la loi. . 
Siun codemandeur signe également la demande, nous reconnaïssons que les modalités de 
la présente demande ettous les consentements quiysont donnés nous lient solidairement 
et s'appliquent à toute modification grammaticale de cette demande qui serait jugée néces 
aire. Nous consentons également à la responsabilité conjointe et individuelleet, en vertu 
de la législation québécoise, à laresponsabilité solidaire, caquisignifequenous sommes 
responsables duellement etcollectivement detous les montants portésau débit du 
compte. Mon consentement à l'égard de l'utilisation des renseignements qui me concer- 
nent et de tous autres renseignements, comme il est stipulé aux paragraphes} à (ii, est 
facultatif Si je souhaîte mettre fin à cette utilisation ou ne plus recevoir de matériel promo» 
tionnel, je peux vous en faire part en écrivant à l'adresse suivante : MBNA Canada, 1600, 
James Naïsmith Dave, bureau 800, Gloucester, (Ontario) K1B5N8. E 

À un taux d'intérétannuel de 5,9%, un solde impayé de 100 $ occasionnerait des frais d'in 
térêts mensuels de 0,50 $. À 15,9%, les frais d'intérèts mensuels seraient de 1,35$. Des frais. 
de transaction peuvents appliquer: | x 

* La valeurtotale des transferts de solde ne peut excéder votre limite de crédit autorisée, Si 
ce total est supérieur, nous pourrons envoyer à Vos créanciers un paiement intégral ou 
partiel. Il n'y a aucuns frais de transaction sur les transferts de solde effectués avec cette 
demande. Les avances de fonds et les transferts de solde ne peuvent être utilisés pour 
payer ou rembourser tout compte de la Banque MBNA Canada, 

MasterCard est une marque de commerce déposée da MasterCard International Inc., dont 
l'utilisation est régie par Une licence, MBNA, MENA Canada, MBNA Platine Plus et Platine 
Plus sont des marques de commerce de MENA America Bank, NA, dont l’utilisation par la 
Banque MBNA Canada est régie par une licence. 


Pour toute question, composez le 1 800 509-4367 


1999 Banque MBNA Canada AD-08-99-0216F 


RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS, 

SUR LE PLAN MBNA PLATINE PLUS" 
Vous êtes nérrissbl si Vous tes Agé de moins di 65 ans el al 
vous êtes Un réshdant du Canada: Un seul cent par comp peut 
souseria au plan MENA Plaine Plus et sera assurb, Vous 1e 
plus adrniesible à La protction MENA Farine Plus dès Mirti où 
Votre Compas et en soufirance. Les cerbficats, qui décrivent es 
Avantages et les conditions da protsetion, vous seront postés lors 
du votre inscription. Vous pouvez annuler votre assurance sans 
gun dar es 0 jour euro La réception des caricats, Les 
“certificats indiquent La data de prise d'eftet de La protection. 
Prestations d'assurancs-emploifinvaldté et conditions : 
Les pañements seront versés pendant un maria de 24 rmoës 
“complets, ou jusqu'au retour au travail où lorique La prastation 
maximale a ét versée, salon La première éventualté. La 
préstarion maudmale est limités au solde imçryt aaaur à la date 
du rite à l'exclusion des morears excécare La frite de crédit) 
Au à 15: 000.$, ls moindre de ces monts écart rétaou, Les 
prestiéone sort version après Le 20 four const de chüsrage 
ou d'invalidité, effet rétrosctf au premier jour de chômage où 
Fivakdeh. 

La prostatio mansul ser dal ui armement mars mia 
dois [à 'erciusion ds rmortans en soufrancs ou en exobdent 
ce a ri ca crédt mure). Si vous Lisez votre cart alors que 
Vous recayeg des locations d'emurance-emploi ou d'invalidité, 
portion accrue del prestation manauale no s'appliquer qu'au 
remboursement du solde an date de La parte d'emploi ou de 
Fiat, et ka périoce de prostation pourrait re réduite, 

Pour obtenir l'esturanos-emploi, voux devez occuper un travail 
rérurént au moins 30 heures per serraire, perciere une période 
réal 0 jours conan La nt sai, eu 
pouvex bre Hravalleur uonome ou entrepreneur indépendant. 
{Cent prono ne couvre pus des événements corner La retro, 
6 émésion  rerrcision volortäie à un rever ou ls para de 
F'erçha en rase d'une conduite criminel intstéonnete, ni des 
rires d'ineli msremeet couverts où expressément exclus Gi 
plan MMA Piscine Pha Laaurarcarenséeà na couvre pas les 
pertes découlant dune gosses rexrrade Is Les complications 
port découler dura grossesse ou d'un accouchement, ri les 
Mecs lofigés à soi-me, ou d'un état ayant nécessité un 





disgnostic ou un treltement médicel au cours des aix mois © 


pprécidant l'entrée en vigueur de La potacton ai le site aurvient 
ares aix mia uv er ns Via de a probe. 
Prertation d'armurance-vie st conditions : La prestation 
vers ou montent du solde irnpenré assuré Lotal au moment di 
«décès [à l'exclusion des montants excédiant La limite de crédit 
Aou des montants supérieurs à 15 000 5 Le suicide n'eut pas 
couvert SU survient dar les 12 mois suvart l'entrée en vigueur 
Ge a protection 

Le plan de protecion MENA Plate Flu prend fin lorsque 
F'omauré etait l'age de 88 ao 

Coût : 0.75 $ par tranchun de 100 8 par moës du sc ce hbture 
aseuré cyrhique, pus La tas de vent prondnciale, La cas échéant. 
Aamerours : Le plan de protsction MENA Piste Plus ent fourri 
par Assurance vis Desjardine-Laurentienne de Lévis (OC) et La 
Crxdate, Compagnie d'Asmeances Générales de Toronto IOHL 
en vertu ds polices W FA 1 MMA [10771 et LUZ CON. 








Depuis__ 


15879 


a 


Si VOUS ÊTES CÉLIBATAIRE, 


0 


: 


VOUS trouverez qi nouvelle 
Chrysler Intrepid estune voiture 
vraimenttrés sensuelle = surtout 
avec Sa premiere mIse au point 
à 160000 kilomètres Etvous 
nelurconsacrerezipas tout 

votre budget puisqu'ellewient 
de remporterle titre dela voiture 
la-plus*éconergétique dans 

sa catégorie, Vous l'aurez donc 
encore le jouroüvous 
rencontrerez l'âme sœur et 

que vous aurez besoin 


d'unewvoiturewvraiment 


poe 





Vous trouverez que la nouvelle 
Chrysler Intrepid est une voiture 
Vraimenttrès pratique pour lasfamille 
= sUrtout avec sa première mise 
au point à 160000 kilometres: 
Etvous neluiconsacrerez pas 
tout votre budget puisqu'elle 
Vient de remporter letitre\de 

la voiture lat plus éconergétique 
dans sa catégorie*. Vous l'aurez 
donc encore le jour où 

le démon du midivous frappera 
et que Vous aurez le goût 


d'une voiture vraiment 


TRES SEN 





le génie exprimé avec passion 


* Prix Énerguide pour les véhicules 1999 de l'Office de l'efficacité énergétique 


Pour de plus amples renseignements, composez le 1 800 361-3700 ou visitez notre site Web {www.chryslercanada.ca). 
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Alaïn Bessette/L'Aquilon 


Malgré la grande quantité de neige, les bisons du sanctuaire 
nous surprennent par la vitesse à laquelle ils peuvent 


se déplacer au petit trot. 





Assemblée législative 


Si les comtés 
m étaient contés! 


La décision de la Cour suprême des Territoires du 
Nord-Ouest quant au nombre de circonscriptions 
électorales que devrait compter l’ouest des 
Territoires cause des soubresauts au 
sein des groupes autochtones. 


TÜirsinie Auger 

Passer de 14 à 19 circonserip- 
tions électorales pour les pro- 
chaines élections, voiläune idée 
qu'approuve le caucus des dé- 
putés de l’ouest mais qui lais- 
sent plutôt amers les leaders 
autochtones. 

Dans une décision de la Cour 
suprême des T.N.-O. rendue au 
début du mois, le juge Mark de 
Weerdi stipule qu'une circons- 
cription ne devrait pas dépasser 
de plus ou moins 25 % le nom- 


bre moyen d'habitants par cir- 
conscription. Dans le territoire 
de l’ouest seulement sept com- 
tés respectent ce principe puis- 
que trois comptentun trop grand 
nombre d'électeurs et quatre un 
trop petit nombre. Consé- 
quence : les petits comtés sont 
sur-représentés alors que les 
grands sont sous-représentés, 


Circonscriptions 
Suite en page 2 





Les enseignants franco- 
ontariens s’en vont en guerre 


Ottawa (APF): Les ensei- 
gnants franco-ontariens veulent 
avoir la peau du gouvernement 
Harris. Ils attendent donc avec 
impatience les prochaines élec- 
lions provinciales, avec l’idée 
de contribuer à la défaite des 
conservateurs ontariens. 

Selon la nouvelle présidente 
élue de l’Associationtdes ensei- 
gnants et des enseignantes 
franco-ontariens (AEFO), Lise 
Routhier Boudreau, les ensei- 
&nants n’ont jamais été aussi 
militants qu’à l'approche des 


élections provinciales, qui pour- 
raient avoir lieu ce printemps. 
Ils en veulent beaucoup au 
gouvernement Harris qui, selon 
eux, a imposé ses réformes trop 
rapidement sans prendre le 
temps de consulter à fond le 
monde de l'éducation. Résul- 
tat : les profs sont démoralisés, 
désabusés, fatigués et très frus- 
trés par les temps qui courent. 
Ils sont aussi très déterminés «à 
faire en sorte que nous aurons 
aux prochainesélections un gou- 
vernement qui aura l’éducation 


comme priorité» dit Mme 
Routhier Boudreau. 

L'Association a l'intention de 
communiquer avec les candi- 
dats de tous les partis politiques, 
pour connaître leurs priorités en 
éducation. 

«Nous recherchons des gens 
qui sont préoccupés parce qui se 
passe dans nos écoles. On veut 
connaître leur agenda, non seu- 
lement à court terme mais à long 
terme aussi». Parce qu’il s’en 
passe des belles dans les écoles 
franco-ontariennes, selon la pré- 


sidente de l'AEFO, Mme 
Routhier Boudreau. 

«Les événements des derniè- 
res années ont totalement bou- 
leversé ce qu’on vit dans les 
écoles. Les changements ontété 
faits de façon trop rapide. Ce 
gouvernement a créé des atten- 
tes énormes auprès des parents 
et nous qui sommes dans les 
écoles savons que nous n'avons 





Enseignants 
Suite en page 2 








Nathalie Lachance/L'Aquilon 


Une première! 
L'Association des francophones de 
Fort Smith a organisé un premier 
rallye de motoneige le 13 mars à 
l’occasion du carnaval Wood 
Buffalo Frolics. Marcel Leguerrier 
et Hector Demarcke se sont 
occupés des inscriptions. 
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Société d’énergie 


Le ministreresponsable dela Société d'énergie des Territoi- 
res du Nord-Ouest, Charles Dent, a annoncé, le 12 mars, que 
laccord de principe permettant de donnerune ligne directrice à 
la Société après la division, a été signée: Après une tournée de 
consultations à Iqaluit plus tôt ce mois-ci, les représentants, de 
la Société de l'énergie en sont venus à conclure une entente de 
transition de deux ans: 

Cette entente permet à la Société dlénergie des T-N:-O. de 
poursuivre ses opérations et de continuer à fournir électricité 
dans les deux territoires. L’entente donne un an aux deux 
territoires afin de déterminer sila Société continuera de fournir 
l'électricité dans les deux territoires ousi chacun créera sa 
propre Société: 


Système de santé 


Devantles coupures dans le personnel du secteur de la santé 
des Territoires du Nord-Ouest, la présidente du Syndicat des 
travailleuses etdes travailleurs du Nord, Jackie Simpson, n’a pu 
contenir sa mauvaise humeur en constatant qu'encore une fois 
les femmes sont victimes d’injustice. 

«Depuis toujours, les femmes ontreprésentélavaste majorité 
des employés du système de la santé au Canada et ces femmes 
ontétésous-payées depuis des années: Le roulementdeperson- 
nel et la pénurie d'emplois dans le secteur de larsanté dans les 
Territoires du Nord-Ouest est un exemple que la discrimination 
envers les femmes affectent tout le monde», a-t-elle souligné. 


Congrès du travail du Canada 


La première réunion du Congrès du travail du Canada (CTC) 
pour le groupe de formation des employés des Territoires du 
Nord-Ouest a eu lieu à Yellowknife, la fin de semaine du 13 
mars. 

Avec le groupe de formation, le CTC espère convainere les 
résidants du Nord que le domaine dela formation est tout aussi 
important que les autres domaines reliés à l'emploi. 

«La formation est essentielle pour le bien-être et le futur des 
travailleuses et (travailleurs du Nord», a mentionné Maureen 
Werlin, coordonnatrice de la formation pour le CIC. 

Toute personne intéressée à s'engager dans le groupe de 
formation peut s'adresser à la Fédération du travail des Merritoi- 
res du Nord-Ouest, au 873-3695. 


« - 


Association des enseignantes et des 
enseignants des T.N.-O. 


re, 

» L'AKsociätion des enseignantes et des enseignants des 
.| TN-O. ardécidé de déposer une plainte à la Cour suprême des 
T-N.-0. concernant la déduction de salaire que la Commission 
scolaire effectue sur leur paye. Û 

L'Association demande à la Cour de déterminer si la Loi sur 
les normes du travail permet au Conseil scolaire de réduire le 
Salaire de ses employés pour compenser pour la période durant 
laquelle les employés auraient reçu un salaire trop élevé. 
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Pour remédier à cette 
inéquité, onentend'ajouter cinq 
circonscriptions électorales; soit 
trois dans la région de Yellow- 
Knife, une à Hay Riveretune à 
Inuvik. 

«Une telle décision donne- 
rait à la région de Yellowknife 
la possibilité d’élire un bloc de 
députés qui pourrait contrôler à 
lui seul l’Assemblée législative 
et qui, de sureroît, serait 
majoritairement non autoch- 
tone», a expliqué le vice-prési- 
dent du Sécrétariat du Sahtu, 
Edwin Erutse. 

Le Sommet autochtone de 


J’ouest désapprouve l’idée 
d'ajouter ces circonscriptions: 

«Les membres de l’Assem- 
blée législative ne devraient pas 
s’empresser avant de prendre 
une décision finale. Certaines 
solutions moins extrêmes 
qu’ajouter cinq nouveaux com- 
tés peuvent être prises tout en 
restant conforme à laloi», a fait 
savoir la présidente de 
l’Inuvialuit Regional Corpora- 
tion, Nellie Cournoyea: 

Lors de l'ouverture de la 7° 
session de l’Assemblée législa- 
tive, le 16 mars dernier, la dé- 
puté de Hay River, Jane 


Groenewegen, s’estadressée au 
premier ministre, Jim Antoine, 
afin de savoir quelle étaitla po- 
sitiondugouvernementàällégard 
de la décision rendue parla Cour 
suprême. 

«Nous allons aller de l'avant 
avec la désicion de la cour et 
modifier la Loi sur l'Assemblée 
législative et le Conseillexécutif 
des Territoires du Nord-Ouest 
avant le 1‘ avril», a répondu le 
premier ministre. 

Les leaders autochtones se 
rencontreront cettesemaine afin 
de décider s’ils porteront cette 
cause en appel. 


Enseignants 


Suite de la page 1 


pas les outils pour être capables 
de répondre aussi rapidement 
aux nouvelles exigences». 
Cem'est pas le contenu des 
nouveaux programmes que les 
enseignants remettent en ques- 
tion, mais plutôt la manière de 
livrerlamarchandise. Unexem- 
ple : il ne devrait jamais y avoir 
plus de 25 élèves dansune classe 
au niveau élémentaire en vertu 
de la nouvelle loi scolaire. Or, 
assure la nouvelle présidente de 
J’AEFO qui enseigne à Ottawa, 
celaest loin d’être le cas. «Moi, 
j'ai beaucoup plus d'élèves». 
Autreexemple: les nouveaux 
manuels scolaires. «Je n’en ai 
pas reçu encore ef nous sommes 
rendusaumois demars»se plaint 
Mme Routhier Boudreau. Vous 
voulez un autre exemple, un 
dernier : le bulletin informatisé. 
Les enseignants n’ont rien con- 
tre. Sauf que dans l’école où 
travaille la nouvelle présidente 
de J'AEFO, il n’y a que trois 
Ordinateurs pour un personnel 
de 30 enseignants : «C’est pas 
évident d’être capable de sortir 
un bulletin informatisé rapide- 
ment». Bref, les enseignants ne 
voient pas sur le terrain les ré- 
sultats promis de la réforme. 
"Il y à aussi des problèmes 
particuliers dans les écoles 


Des allergies hivernales? 


(EN)—Saviez-vous que les 
allergies pouvaient vous affec- 
tertoute l’année? Plusieurs d’en- 
tre nous, victimes d’allergies es- 
tivales sommes également sus- 
ceptibles aux symptômes d’al- 
lergies durant l’hiver. 

Les allergies se manifestent 
lorsque l'organisme entre en 
contact avec une substance qui 
luiestirritante. Pourse défendre 
etexpulser ces substances étran- 
gères, il produit une quantité 
exagérée d'agents chimiques 
naturels, les histamines. Parmi 
les symptômes allergiques les 
pluscommunson compte l’écou- 
lement nasal, les yeux rouges et 
larmoyants, les irritations à la 
gorge et la congestion nasale. 

Les allergies sont de plus en 
pluscommunesetpeuventmème 
être très sérieuses, comme les 


franco-ontariennes, qui ne sont 
toujours.pas résolus par le mi- 
nistère de l'Éducation. On se 
plaint toujours d’un manque de 
littérature en langue française. 
Faute d’un nombre suffisant 
d'élèves, certaines écoles secon- 
daires de langue française ont de 
la difficulté à offrir toute la 
gamme de cours en français, 
comme c’est le cas dans le sys- 
tème d’éducation anglophone. 

Mme Routhier Boudreau de 
Kapuskasing, qui succède à 
Mme Diane Chénier d'Ottawa, 
entrera officiellement en fonc- 
tion au mois de juillet. Durant 
sonmandat, elleentendtravailler 
à revaloriser la profession d’en- 
seignant, qui a été «la cible d’at- 
taques gouvernementales répé- 
tées» dit-elle. 

«Ce gouvernementn’aaucun 
respect pour nous. Je veux con- 
tribuer à redonner aux ensei- 
gnantes et enseignants la fierté 
de notre profession». 

Le nouveau militantisme des 
enseignants franco-ontariens à 
de quoi surprendre à prime 
abord: Mme Routhier Boudreau 
admet d'emblée que «ça ne fait 
pas nécessairement partie de 
notre culture». Il yavaitbien des 
enseignants quis’engageaientau 
niveau politique, mais jamais 


allergies aux arachides ou à des 
médicaments. Si vous où un de 
vos enfants souffrez de symptô- 
mes qui laissent entrevoir une 
réaction allergique, consultezun 
médecin pour en établir les cau- 
ses et la bonne marche à suivre. 
Les allergies hivernales peu- 
vent se produire lorsque l’orga- 
nisme entre en contact avec des 
Corps étrangers comme la pous- 
sière, les émanations, les pelli- 
cules d'animaux, la fourrure ou 
la moisissure. La moisissure est 
une substance fongique qui se 
développe à l’air chaud et hu- 
mide — environnement qui cor- 
respond exactement à celui de 
nos maisons hermétiques sur- 

chauffées et trop humides, 
Vous pouvez soulager les 
Symptômes des allergies hiver- 
nales de plusienrs facons é 
. RO | 


+ den 


comme aujourd’hui. «Il n'est 
plus question/pour nous dérevi- 
vre ce qu’on a VÉCU au Cours des 
dernières années» dit-elle avec 
conviction : «On doit ça äsnos 
élèves». 

La «manifestation» (elle re- 
fuse de parler de grève) qui a 
duré quelques semaines à 
l’automne 1997, a été le point 
tournant de cette nouvelle prise 
de conscience chez les ensei- 
gnants : «La solidarité qui s’est 
dégagée pendant les premières 
semaines de la manifestation, 
c’est quelque chose qu’on 
n'avait pas vécu depuis long- 
temps. Cela a créé chez les gens 
le sentiment de pouvoir faire 
une différence». 

Les enseignants négocient 
présentement leur contrat de tra- 
vail. Ils veulent que le gouver- 
nementreconnaisse que la tâche 
est de plus en plus lourde, qu'il 
faut des ressources additionnel- 
les, ainsique davantage detemps 
pour la préparation des cours. 
On réclame également des aug- 
mentations salariales: «Ily adu 
rattrapage à faire». 

Maintenant que la flamme est 
allumée, Mme Routhier 
Boudreau a bien l’intention de 
ne pas la laisser s’éteindre du- 
rant son mandat. 


+ Les pastilles médicamen- 
teuses Fisherman’s Friend con- 
tiennent de la menthe et de 
l’eucalyptus, deux ingrédients 
qui apportent un soulagement 
rapide de la congestion nasale. 
Elles sont aussi efficaces pour 
les allergies que pour le rhume! 

* Les antihistaminiques sont | 
efficaces pour contrer la pro- 
duction d’histamines par l’orga- 
nisme. | 

* Vous devriez tenter d'éviter 
autant que possible les substan- 
ces qui vous causent des réac- 
tions allergiques. 

Commeiln/ya pas de pollen, 
de gazon ou d'herbe à poux pour | 
provoquer des réactions allergi- | 
ques durantcette période de l’an- | 
née, le premier endroit 
devriez regarder est v 

Fo 













3 


L'AQUILON, 19 MARS 1999 





Cinéma 


Zoom sur les films canadiens 


Préparez-vous à manger du “pop corn» pendant la fin de semaine du 26, 27 et 28 mars, alors 
que le cinéma Capitol de Yellowknife présentera la Tournée des films canadiens 1999 . 


Dirsinle Auger 

Quatre films canadiens seront 
i l'affiche au cinéma Capitol} 
es 26, 27 et 28 mars prochains. 

À Voilà donc l’occasionrêvée pour 
s'offrir un bouillon de culture 
bien mérité! 

Les films Last night, 
Regeneration, Le violonrouge 
et Un 32 août sur Terre Seront 
les vedettes lors de cette fin de 
semaine spéciale. L'organisme 

s buts lucratifs basé à Van- 
couver, Moving Picture, pré- 
sente ainsi sa. 6° Tournée des 
films canadiens 1999, 

Le directeur du festival, 
Michael Ghent, explique que 
l'événementaété créé pour «pré- 

enter des images canadiennes 
aux Canadiens». 








Ottawa (APE): Quatre jeu- 
nes franco-canadiens vivrontune 
expérience unique à Genève, en 
Suisse, alors qu’ils participeront 
à un grand rassemblement de la 
jeunesse francophone: 

François Comeau et Arianne 
Matte d'Ottawa, de même que 
Isabelle Chiasson de Moncton 
et Eric Larocque de Bathurst au 
Nouveau-Brunswick sont au 
nombre des 92 jeunes provenant 











Parmi les 
quatre films 
présentés, 
deux ont été 
dirigés par 
des Québé- 
COIS. 

Un32août 
sur Terre, di- 
rigé par Denis 
Villeneuve, 
raconte l’his- 
toire de 
Simone, une 
jeune manne- 
quin interna- 
tionale qui re- 
met sa vie en 
questionsuite 
à un accident 
de voiture. 


de 36 pays et gouvernements 
membres de l'Organisation in- 
ternationale de la Francopho- 
nie, qui ont été choisis au terme 
d’un concours auquel ont parti- 
cipé 10 000 jeunes des quatre 
coins du monde. 

Pendant deux jours, les 19 et 
20 mars, les jeunes débattront 
de leurs attentes, de leurs pro- 
jets, de leurs aspirations au sein 
de la Francophonie. 


Le 20 mars est 


[æ] 





La jeunesse francophone 
__ se rassemble à Genève 


Le samedi 20 mars, Journée 
mondiale de la Francophonie, 
ils dialogueront avec le Secré- 
taire général de l'Organisation 
internationale de la Francopho- 
nie, Boutros Ghali, et lui présen- 
teront les résultats de leurs tra- 
vaux. 

Les conclusions de ce grand 
rassemblement seront ensuite 
transmises aux chefs d’Etat et 
de gouvernement. 


Semaine nationale de la 
francophonie 


Du 15 au 26 mars, le Canada célèbre 


la Semaine nationale de la 
franchophonie. 


la Journée internationale de la 
francophonie. 


Fêtons la Semaine de la 
francophonie! 


Notes Éducation, Culture et Formation 


L'hon. Charles Dent, ministre 





Bien qu’elle 
s’en sorte sans 
blessure, les ci- 
catrices seront 
plutôt intérieu- 
res. Devant af- 
fronter la soli- 
tude et la mor- 
talité, elle dé- 
cide de laisser 
sa Carrière in- 
ternationale 
pour devenir 
mère et de- 
mande à son 
meilleur ami 
d’être le pèrede 
son enfant. 
Cette demande 
ménera Îles 
deux amis vers 
unvoyage dans 
le désert de l’Utah. 

«Un fabuleux tour de force 
qui dépeint les relations 
interpersonnelles», disent les 
critiques les plus élogieuses. 

Le film met, entre autres, en 
vedette Pascale Bussière, Alexis 










run Suite 
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Vendredi le 26 mars 21h 
Samedi le 27 mars 19h 
21h 
Dimanche le 28 mars 19h 
21h 


The Far North 


Un film de Denis Villeneuve, avec Pascale 
Bussières, Alexis Martin (Jutra du meilleur 
acteur) et Emmanuel Bilodeau. 


Après un accident de voiture, une jeune femme 
demande à son meilleur ami de lui faire un 
enfant, dans le désert. 

(En français sous-titré en anglais) 1998. 


Présenté dans le cadre de 
«The Canadian Film Weekend» 


au Théâtre Capitol 
Dimanche 28 mars à 19h 


Horaire du festival : 


Festival , 


Martin, Serge Thériault et Paule 
Baillargeon. Un 32 août sur 
Terre sera présenté en français, 
avec sous-titres anglais, le di- 
manche 28 mars, à 19h. 

Le violon rouge 

Le violon rouge est né des 
mains d’un artiste italien qui 
désirait créer, pour son jeune 
fils, un instrument atteignant la 
perfection sonore, Guidé par un 
destin téméraire, le violon voya- 
gerà à travers cinq pays et 300 
ans d’histoire. 

Par son film magnifiquement 
brodé, le directeur François Gi- 
rard nous fait vivre les joies et 
les peines de ceux qui ont pu, à 
travers les siècles, jouir de cet 
instrument magnifique. 

Le violon rouge a remporté 
huit prix Génie 1998 : la 





meilleure prise d'image et la 
meilleure direction artistique. 
Le violon rouge , qui met en 
vedette l'acteur américain Sa- 
muel L Jackson, sera présenté 
dans sa version anglaise The red 
violin, les 27 et 28 mars, à 21h. 


Last Night (comédie) 
Regeneration (drame de 
guerre) 

The Red Violin (drame) 
Gagnant de 9 Jutra 

Un 32 août sur terre (drame) 
The Red Violin 
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Pas plus de 
députés, 5.V.P. 


La controverse actuelle à propos du nombre de 
députés et de la répartition des électeurs par 
circonscription à l‘heur de me taper sur les nerfs. 

On a pas besoin de nouveaux députés! 

Personne ne semble remettre en cause l’idée 
d'avoir encore plus de députés. Actuellement, on 
aurait à peu près 14 députés pour une population 
totale d'environ 35 000 personnes. Hey! Dans le 
sud, en suivant les même proportion, l'Ontario 
aurait plus de 3600 députés à sa législature 
provinciale. Eton parle maintenant d'ajouter encore 
cinq députés, avecleurs salaires etleurs comptes de 
dépenses. Ça n’a aucunsens. 

On entend parfois comme argument pour 
appuyer cet accroissement du nombre de député la 
nécessité d'obtenirune plus grande parité entre les 
différentes circonscriptions. Ce même argument 
pourrait servir pour démontrer la nécessité de 
réduirelenombre de députés en fusionnant certaines 
circonscriptions qui ne regroupent qu'une 
population d'environ 1000 habitants, en comptant 
les animaux domestiques qui, après tout, font 
quasiment partie de la famille. 

Pourquoi ne pas plutôtfusionner Tu Nedhe avec 
Thebacha ou Deh Cho avec Nahendeh, ou encore, 
Nunakput avec Mackenzie Delta, et revenir avec 
deuxseules circonscriptions pour Yellowknife? Neuf 
députés, c'est quand même raisonnable : c'est un 
député pour un peu moins de 4000 habitants. 

On est même pas certain de ce que sera le 
fonctionnement politique de l’ouest lorsque les 
revendicationsterritoriales ainsiqueles négociations 
pour l'établissement de gouvernementsautochtones 
seront terminées. On aura peut-être plus vraiment 
besoin de députés pour représenter les 
circonscriptions majoritairementautochtones.I1n'y 
aura peut-être plus que 5 députés (Yellowknife, 
Hay River, Fort Smith, Norman Wells et Inuvik). 
Alain Bessette 



























LÉGAUCATION DE LA HARITANA 
OUR UUGE THÉRAPEUTIQDE 
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CEA LENFER. 















































Virginie Auger/L'Aquilon 


Le voilà, tout sourire et la cigarette à la main, le Roi des neiges, 
Anthony Foliot, qui laisse son coeur d'enfant reprendre le dessus 
tous les hivers. 
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Annie Bourret (ADF) 


L'univers des verbes français 
compte 12 0001habitants répar- 
is en de nombreuses «minori- 
tés». Le verbe plaindre, par 
exemple, appartient à une série 
de trois verbes se terminant par 
-aindre (les deux autres sont 
craindre et contraindre). La 
finale -eindre (même son mais 
orthographe différente), elle, 
totalise 20 verbes. Pourquoisup- 
porte-t-on d’avoir deux séries 
orthographiques parallèles pour 
23 verbes dont la terminaison 
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Plaindre sa peine 


rime? À cause de l’étymologie 
du verbe plaindre qui vient du 
latin plangere, répondent les 
doctes grammairiens. 
Distinction, donc : le a de 
plangere a créé plaindre etle i 
de aitingere a produit atteindre. 
Mais ce serait trop beau. Selon 
cette logique, le verbe contrain- 
dre, qui vient de constringere, 
devrait s’écrire contreindre 
(c'était d’ailleurs son orthogra- 
phe en ancien français). Et puis, 
l’origine latine de craindre est 
criembre. Voilà donc une diffi- 


culté orthographique justifiée 
parunraisonnement étymologi- 
que s'appliquant à trois verbes 
et qui ne tient pas, sauf pour le 
verbe plaindre. Vraiment, il y a 
de quoi plaindre sa peine (pleu- 
rer). 

Là ne s’arrête pas la liste des 
minorités. L’un des verbes les 
plus irréguliers du français, le 
pourtant très fondamental aller, 
possède trois radicaux (all. ir-, 
v-). On serait porté à croire 
qu'unverbeestune «unité», mais 
aller combinestrois verbes la- 


Les étudiants demandent 
une formation pratique 


(EN)—Le passage de la salle 
de classe au monde réel repré- 
sente tout un défi pourplusieurs 
jeunes Canadiens. La route du 
succès peut être jonchée d’in- 
certitudes. 

« Les compétences techni- 
ques vous ouvriront la porte, 
mais vous avez besoin de plus 
que cela pour avancer », affirme 
Nancy Creede, directrice de la 
formation pour Jeunes Entrepri- 
ses du Canada, qui occupait 
auparavant un poste de spécia- 
liste en ressources humaines 
iez Bell Canada. « Pour assu- 
rer leur succès, les jeunes doi- 


ae 


vent développer de solides com- 
pétences interpersonnelles, 
communicationnelles et organi- 
sationnelles, en plus de com- 
prendre à fond le fonctionne- 
ment de l’entreprise ». 

Heureusement, il existe des 
programmes qui permettent aux 
jeunes du primaire et du secon- 
daire d’acquérir ces compéten- 
ces. 

Depuis 1955, Jeunes Entre- 
prises a aidé plus d’un million 
de jeunes Canadiens à se prépa- 
rer à connaître du succès sur le 
marché du travail. 

Jeunes Entreprises fait entrer 
































mars 1999, 









661-0889. 





Mois des langues 
autochtones et 
Semaine nationale de la 

francophonie 


La commissaire aux langues dés Temitoires du Nord-Ouest: Madame Judi/Tuteho, 
invite les résidants du Nord à célébrerle Mois des langues autochtones; enmars, 
etla Semaine nationale de la francophonie, du 15'au 26 mars 1999, Madame 
Tutcho encourage la préservation, la protection et la promotion deslangues 
autochtones eLdurançais eLLütilisation quotidiennedeceslangues, 


Pendandre mois de mars, la commissaire aux langues lancera plusieurs projets de 
promotion, Le premier estun Kiosque d'exposition quiseminstalléau rez-de- 
chaussée du Panda I Mall, de 9 hà 16 b, le lundi 22 mars, puis dansile grand hall 
de l'Assemblée législative, de 8 h30 à 17h, du mardi 23 mars auvendredi 26 


Le Kiosque présentera des publications, des dépliantsetdela documentation ten 
langues autochtones. Vous pourrez également voir notre nouvelle bannière où 
figurent les onze langues officielles des T.N-O: 


Nous allons également distribuer 1000 signets repésentantles onze langues 
officielles du Nord: 11 s'agit là d'un nouveau projets 


Enfin, là commissaire aux langues présente une page Web révisée, Sur le site, il 
il un nouveau jeu dechifrresen langues autochtonesiqui est éducaufecbien 
amusant Allez à notre adresse WWW gownt.cu/Lang Com. 


En sa qualité de commissaire aux langues, Madame Mutcho estla protectrice des 
langues dans le Nord. Elle traite des plaintes et des demandes concermant la Loi 
sur les langues officielles des Territoires du Nord-Ouest Si vous avez des 
questions. des préoccupations où des commentaires sur les langues aux TN.-0, 
veuillez communiquer au Commissariat aux langues at 873-7034 où au 1-800: 


les gens d’affaires dans les clas- 
ses pouraiderles jeunes à mieux 
connaître les bases des affaires, 
à comprendre le coût personnel 
et économique du décrochage 
scolaire et à explorer les choix 
de carrière. 

Au secondaire, Jeunes Entre- 
prises va plus loin en aidant les 
jeunes à créer et à gérer leur 
propres entreprises. 


tins : 

- ire, le plus courant en latin 
pour indiquer le déplacement et 
que le français a gardé pour les 
temps du futur et du condition- 
nel : nous irons, nous irions; 

- vadere, pour la 2° personne 
de l’impératifetles trois person- 
nes du singulier pour le présent 
de l'indicatif : va! et je vais, tu 
vas, il va); et 

- allare, une contraction ja- 
mais attestée du verbe ambulare 
et qui a produit le radical domi- 
nant et le participe passé : j'al- 
laïs, je suis allé. 

Les variations du verbe être 
s’expliquent de la même ma- 
nière : il a emprunté tous ses 
temps à deux verbes latins (esse 
et stare). Les formes nous Jü- 
mes et que nous fussions sont 
également des legs du latin. 

Les séries de verbes de type 
jeter et appeler comptent égale- 
ment des éléments minoritaires 
dans leurs rangs. Sur les 102 
verbes seterminanten-eter, huit 
ne doublent pas la consonnet (je 
jette, j'achète). La proportion 
est plus élevée pour l’autre fi- 
nale : 14 des 87 verbes ayant - 
eler pour finale ne comptent 
qu'un 1 (je pèle, comparative- 


1999 
Une année pour tous 


ment à j'appelle). Bienentendu, 
pour compliquer les choses, les 
verbes qui doublent leur con- 
sonne ne le font pas uniformé- 
ment. C'est pourquoi on retrouve 
je jette et nous jetons, j'appelle 
et nous appelons. 

En théorie, on double la con- 
sonne devant un e muet. C’est 
très clair dans j'appelle (le e 
final est muet) et nous appelons 
(le e du milieu se prononce). 
Mais quelle est la différence 
entre les finales de je renouvelle 
et je pèle (ou celles de je jette et 
j'achète)? Rien, sinon l’ortho- 
graphe. En fait, les doubles 
consonnes devraient être élimi- 
nées. C’est justement pour cela 
qu'on a créé les accents au XVIS 
siècle! Aujourd'hui, la minorité 
(Ge décèle ou je crochète) de- 
vrait régner. 

P.S. La prochaine chronique 
traitera du groupe le plus fasci- 
nant de tout le système verbal du 
français. les pronominaux! 


Envoyez vos 
commentaires à 
abourret@bc.sympatico.ca 
ou à la rédaction du 
journal. 


Juin sera le mois des Aînés aux T.N.-O. et 
au Nunavut. C'est le moment idéal pour 
chacun de penser comment célébrer nos 

aînés! Contactez votre maire ou votre 
conseil de bande pour soumettre vos idées. 


Canada, a soc (pr all ages 


1999 


N 
SE 


Comité de coordination T.N: 
1-800-661-0878 ou (867) 


(4 


1999 Année 


internationale 
des aînés 


(Un événement de l'Organisation des 
International Year of Older Persons 1999 Nations Unies} 


-O./Nunavut, #3, 5710-50 ave. Yellowknife NT X1A 1E9 
920-7444 courriel : seniors@tamarack.nt.ca 
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La page de Chouette et de Stylo 


Bonjour! ; 
Les livres sont remplis de mots qui s'enchaînent et forment as 
des paragraphes et des chapitres. Dans les livres, on st tou us 
d'histoires. Pour souligner le plaisir de lire, je t'ai préparé des jeux Ë 
Amuse-toi! 





Rébus 


Solutionne ces rébuts et découvre chaque fois le titre d'un livre 








Trouve la personnalité 
ew mystère! La première lettre du 
Y © nom de ces neuf héros de 
ce bandes dessinées te fournira la 
PE SE 
x nn ous 





3, Dessinateur " 
coco fr 
alerte teuNe er pe 

La a 

EPA EN M en AE A 


: Pitt Fifi et 
sont à 
Fantasio. 
po C] [PI [] [] 8. Fe riche 


et Trés avare. 


DE... 0: E92Soncher 


s'appelle Jolly 


[EI En [] L] [] [] (s [si Jumper. 


Personnalité mystère. 



























KO SCORE ON O1 HU NO A 












€ | Chacune de ces charades te fera découvrir un 
S personnage d'une histoire célèbre, 


Chaque joueur dessine un tableau comportant 5 colonnes et5 
lignes. On choisit un mot de 5 lettres et5 thèmes (comme sur 


Mon premier est la partie blanche du pain 5 | l'exemple). Le but du jeu est de trouver le plus rapidement 
© 


: o possible, dans chaque colonne, un mot commençant par les 
les bateaux s BMAENT à mon second, L LS différentes lettres db mot de 5 lettres choisi. Dès qu'un joueur a 
mon tout est une souris. (ex & terminé de remplir sa grille, on arrête la partie. 
On 
SR compare les résultats: 
er) Mon premier sert à recouvrir certains sols, quand le même mot se 
- Mon second est l'équivalent de 2000 livres, retrouve chez 
mon tout désigne une famille de quatre voleurs. plusieurs 
Ë a DL joueurs, il faut 
le barrer. 
} e e Chaque joueur 
© Mon premier est le sein de la vache, a un point par 
mon second veut dire «non» en anglais, Y À e motValable; le 
mon troisième est un pronom relatif, = gagnant est celui 


mon quatrième se boit, Que manque-tzll pour Fe qui a le plus 





Le e grand nombre de 
on voit immédiatement quand mon tout ment. ce dessin soit complet? points. 
RÉPO 
NSES: Voici une grille pour t'entraîner. 
Rébuse Le mot caché: 


1 Label au bols donmant(la- 1. Tintin 

. belle-eau-bois-dort-merrt) 2. Obéix 

| 2 Lesecret de lalcome(l- 3, der 
S-crale-deux-la-lt-come) 4. Rapetouts 

3. La petite sirène (la-petite- 5. Naux 


scle-reine) 6. art 
4: Les 101 dalmatiens (laït- 7. cas 
101-dal-mat-sien) 8. Oncle Picsou 
Charade: 2. Lucky Luke . 


TOURNESOL 
















Dirsinte Auger 
Le thème «Osezrêver» abien 
reflété ce que les femmes avaient 
exprimer lors de la Conférence 
sur la condition de la femme, à 
Yellowknife: 

Un groupe de jeunes femmes 
ien articulées a d’ailleurs mis 
en valeur le slogan en faisant 
art de leurs attentes et de leurs 
aspirations pour l’avenir. 

Avoir le support de la com- 














côtière canadienne. 





et si tu vois grand... 


une formation gratuite 


Le Collège de la 
Garde côtière canadienne 


Imagine une carrière en mer... comme officier de la Garde 
Si tu termines cette année une 12° année et 6 CPO 
(Ontario), une première année de cégep (Québec) ou une 
12° année dans un programme préparatoire à l’université 
(autres provinces), si tu excelles en maths et en physique, 


Mets le cap sur la liberté, l’aventure et le défi d'une 
Carrière en mer dans la Garde côtière canadienne. 


D'une durée de quatre ans, le programme de formation 
d'officiers de la Garde côtière canadienne l'offre : 


un baccalauréat en Technologie (Sciences nautiques) 
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Conférence sur la condition de la femme 


Osez rêver! 


La jeunesse a pu se faire entendre lors de la Conférence sur la condition de la femme 


munauté pour inciter les jeunes 
à poursuivre leurs études, ne pas 
avoir à quitter sa communauté 
pour obtenirun diplôme et assu- 
rer un avenir aux jeunes, ici, 
dans le nord, ontété les princi- 
paux points abordés. 
«Accroître l'implication des 
jeunes à l’intérieur de leur com- 
munauté afin qu'ils puissent faire 
valoir leurs idées, voilà ce que 
nous voulons. Après tout, nous 


qui s’est tenue à l’hôtel Explorer les 11, 12 et 13 m 


Virginie Auger/L'Aquilon 


sommes les leaders de demain», 
a souligné une des représentan- 
tes du groupe de jeunes femmes, 
Diana Beck. 

Idéalement, les jeunes pour- 
raient avoir leur place à l’inté- 
rieur des conseils scolaires. 

«Après tout, les jeunes sont 
les mieux placés pour exprimer 


ars derniers. 


leurs besoins», a ajouté Diana. 

La secrétaire d'état à la jeu- 
à la petite enfance, Éthel 
Blondin-Andrew, à profité de 
l’occasion pourannoncer le lan- 
cement du Programme national 
de centres jeunesse pour les 
autochtones habitant en région 
urbaine. 

«Enles encourageant à pour- 
suivre leurs études, ce pro 
gramme a pour but de donner 
aux jeunes autochtones les habi- 
letés et lesoutils nécessaires à Ja 
construction de communautés 
autochtones fortes », a-t-elle 
mentionné. 

Ce sont les jeunes âgés de 15 
à 24 ans qui habitent dans les 
communautés de 1000 habitants 
et plus qui pourront bénéficier 
des services offerts par ces cen- 
tres jeunesse. 

La nécessité pour de tels cen- 
tres s’explique du fait que la 
jeune population autochtone est 
celle qui croît le plus rapide- 
mentau Canada. Non seulement 
sont-ils nombreux, mais ils sont 
aussi victimes du manque d’em- 
plois, du décrochage scolaire, 
de l’abus de drogues et d’alcool 








ainsi que de criminalité de tou- 
tes sortes. 

«En laissant aller le bateau, 
les choses vont dépérir», a ex- 
pliqué la députée, Ethel Blon- 
din-Andrew. 

Le programme offre 100 mil- 
lions de dollars pour une pé- 
riode de cinq ans. Il prendra done 
fin le 31 mars 20083. 

Lors de la conférence, on a 
aussi demandé aux jeunes fem- 
mes sielles trouvaient difficiles 
de se définir dans une société où 
la culture et Ja langue sontaussi 
diversifiées. 

«La diversité de l’ouest en 
fait son caractère unique», a ré- 
pliqué Diana. 

Le Conseil du statut de la 
femme est un organisme con- 
sultatif qui a été établi en 1990, 
en vertu de la Loi du conseil sur 
la condition de la femme des 
Territoires du Nord-Ouest . 

Le conseil a, entre autres, 
comme mandat de voir au plein 
pouvoirdes femmes, de veiller à 
leurbien-être, de faire participer 
à la politique ainsi que de faire 
respecter leurs droits fondamen- 








Les lignes directrices sur les 


PENSIONS ALIMENT AIRES 
POUR ENFANTS 


Des lois sont en vigueur qui... 


permettent de déterminer le montant que devrait payer le parent 
versant une pension alimentaire pour enfants, et ce, en fonction 
du revenu, du nombre d'enfants concernés et des lois applicables 
dans la province ou le territoire où il réside ; 


taux. 
# 













une allocation mensuelle 

un stage enmen 

un campus moderne et attrayant, avec chambres 
privées, à Sydney. 


Pour de plus amples renseignements, visite notre site Web à : 
http:/www.cgc.ns.ca 
où communique avec le bureau du registraire 
à l'adresse suivante : 


Collège de la Garde côtière canadienne 
C.P. 3000, Sydney (Nouvelle-Écosse) B1P 6K7 


Tél. : (902) 567-3208 
Téléc. : (902) 567-3233 


Ton dossier doit nous parvenir au plus tard le 31 mars 1999. 


1 Canadä 


Pêches et Océans Fisheries and Oceans 
Canada Canada 


Garde côtière Coast Guard! 





permettent de fixer des montants de façon juste, prévisible 
et uniforme, dans l'intérêt des enfants. 


Pour des renseignements d'ordre général, appelez sans frais 
le ministère fédéral de la Justice : 


1 888 373-2222 


Visitez notre site Internet: http://canada.justice.ge.ca 








Pour savoir de quelle façon les lignes directrices sur les pensions 
alimentaires pour enfants peuvent toucher les parents vivant 
dans les Territoires du Nord-Ouest, appelez au : 


1 888 298-7880 


À Yellowknife, composez le: 


(867) 873-7044 





MER Canadä 
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Spectacle de Simon Gauthier à l'AFN le 13 mars dernier 


De la magie avec des mots et des gestes 










Louis Me Comber 

Pour tout décor, Simon 
Gauthier nous proposait sa 
gueule, relevée il est vrai de ses 
gestes toujours démesurés qui 
voulaient emplir la salle et nos 
yeux. Malgrécedénuementscé- 
nique, ilest parvenu à entraîner 
son publie à la chasse à la ba- 
leine sur les mers arctiques au 
côtédePomerleauoumemedans 
un canot volant au-dessus des 
clochers de l’église de Lavaltrie, 


au Québec. 

Défi de taille. Surtout dans la 
salle du Centre communautaire 
francophone d’Iqaluit qui sem- 
blait démesurément grande ce 
soir-là. Onestlonde l'ambiance 
intime d’un théâtre de poche de 
Tadoussac. Sans jeux de lumiè- 
res sophistiqués et avec une 
amplification rudimentaire, Si- 
monnemisait que sunsontalent 
pour captiver l'attention des 
spectateurs. 







AVIS PUBLIC 


Le Bureau de l'état civil 






déménage! 



















devra s'adresser au: 


Sac postal 9 
Inuvik NT XOE OTO 





Sac postal 3 
Rankin Inlet NT XOC 0GO 


[ae] 
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À partir du 1% avril 1999, le Bureau de létat civil pour 
les Territoires du Nord-Ouest sera situé à Inuvik et 
celui pour le Nunavut à Rankin Inlet: 


le Bureau de Yellowknife fermera donc définitivement ses 
portes le 22 mars 1999. Aucun certificat n'y sera imprimé 
jusqu'à l'ouverture des nouveaux bureaux le 1°! avril 1999. 


Le 18 mars 1999 est la dernière journée où on pourra se 
procurer un certificat d'état civil à Yellowknife. Après cette date, 
quiconque auratbesoin d'un certificat pour une naissance, un 
mariage ou un décès qui on lieu aux Territoires du Nord-Ouest 


Registraire général de l'état civil 
Ministere de la Santé et des Services sociaux 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Téléphone : (867) 777-7420 
Ligne sans frais : 1-800-661-0830 


Quant aux naïssances, mariages, décès qui auront lieu au 
Nunavutà partir du 14% avril 1999, il faudra s'adresser au : 


Registraire général de l'état civil 
Santé et Services sociaux du Nunavut 


Téléphone : (867) 645-5002 
= Ligne sans frais : 1-800-661-0833 


Nous vous prions de nous excuser du déragement que cette 
situation peut vous causer et nous serons très heureux de vous 
répondre de nos nouveaux bureaux après le 1% avril 1999. 


Northwest à 
leritores Santé et Services sociaux 
L'hon-Kelvin Na, ministre. 


OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA FFE 59 


OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA 
4,75% 
AN2 


Taux d'intérêt annuel composé de 4,83 % 
pourles obligations «Cw détenues pendant Sans. 


BATISSEZ SUR OU SOLIDE, 
































Nouvelles Obligations d'épargne du Canada 
Placement sûr et garanti. En vente maintenant. 


Émission B 


5,25 *% 


ANS 





Canadi 


_Les émissions 59 et 8 sont en vente jusqu'au 1° avril à votre 
… établissement bancaire ou financier 
< + - 





Mais où voulait-il donc les 
conduire? Très certainementloin 
de la routine du bureau ou de 
l'usine, mais plutôt du côté dela 
mer et du bois où, entrechienet 
loup, le poète peut parfois sur- 
prendreleloup garousechanger 
en hibou ou enbaleine. Le pays 
que décrit Gauthier surprend 
d’abord parce qu'on le pensait 
évanoui et probablement effacé 
de notre conscience collective. 
Ilnous le fait remonterenpleine 
face. Ce monde où des esprits de 
bajeine, de Satan ou d’Indiens 
se jouent des volontés humaines 
et semblent être restés maîtres 
de la vie et de la mort 

Qui n’a pas reconnu dans les 
gestes de Gauthier, dans ses in- 
tonations toujours défiantes, 
dans ce bagout réconfortant de 
campagnards insoumis, qui un 
oncle, qui un voisin ou un grand- 
père et très certainement telle- 
ment de nos personnages légen- 
daires de la trempe du Surve- 
nant, Caillou Lapierre ou Jos 
Montferrand. 

Mais l’homme ne gagne pas 
dans la mythologie que nous 
échafaude Simon Gauthier. Les 
forces de la nature, sinon Satan 
lui-même, finissent toujours par 
se moquer de la vanité des hu- 
mains aussi puissants soient-ils. 
L'oeil dela baleine mourante où 
le regard de son harponneur, 


Wood Buffa 


Texte et photos : 
Nathalie Lachance 
















Pomerleau, s’est égaré, entraî- 
nera celui-ci dans la mort. Le 
hibou découvert et abattu ren- 
verra l’Indien à une existence 
animale. Le nom de Dieu pro- 
noncé parun des pagayeurs dela 
chasse-palerieles projetteratous 
dans une chute mortelle. 

« Je ne suis qu’à mes débuts, 
d’expliquerle jeune conteur, ça 
fait un an et demi que je fais de 
la scène. J'ai eu la chance de 
travailler avec Jocelyn Bérubé 
et ce gars-là m’a fait compren- 
dre c'était quoi que de raconter 
une histoire!» 

Simon Gauthierestoriginaire 
de Sept-Iles où il a pu prendre 
contact avec la culture et les 
traditions des Montagnais. « Ce 
que j'entends au sujet des Inuit 
me fait penser à ce que vivent 
mes amis montagnais, a-t-il ex- 
pliqué. Les Montagnais ont tou- 
jours été nomades, ils montaient 
jusqu'au Labrador à la recher- 
che du gibierpuisredescendaient 
vers le fleuve, On à voulu en 
faire des sédentaires et les met- 
tre dans des écoles. C’est pas 
facile à vivre, ils sont comme 
écartelés entre les deux mon- 
des!» 

Il s’est ensuite exilé à Mon- 
tréal pour compléter un bacca- 
lauréat en animation culturelle. 
C’est d’ailleurs là qu’il a connu 
Maryse Lanctot, l’animatrice 





lo-Frolics 


de Fort Smith 


L'Association Francophone de Fort Smith 
organisait, le 13 mars dernier, une cabane à sucre 
dans le cadre du Carnaval «Wood Buffalo Frolics. 
Malgréun vent froidetinhabituel les gens étaient 
bien heureux de se sucrer le bec, et le tout dans 
une ambiance chaleureuse et traditionnelle, bien 
sûr. Le lendemain était un jour de première pour 
l'association. En effet, le comité avait organisé 
pour la première fois un rallye poker de 
| motoneiges. Des prix ont été remis à Stuart Maÿ 
pour la première place, à Jordan Tourangeau 
pour la seconde et à Craig Johnson pour la 
troisième place. L'enthousiasme, la satisfaction 
des participants et l'expérience de cette année 
encouragent l'Association Francopho 
| Smith à investir d’autres effort: 


culturelle de l'AFN. L'été, si on 
fait ses réservations assez (ül 
dans la journée, à ce qu'on di, 
on peut voir son spectacle dans 
un petit théâtre de Tadoussac, 
Comme le hasard fait bien les 
choses, c’est là que Daniel 
Cuerrier et Martine St-Louïs ont 
d’abord fait saconnaissance par 
pure coïncidence. 

Samedi soir dernier à Iqaluit, 
Simon Gauthier a tout demême 
gagné son pari. Il a été chaude 
ment applaudi et même qu'on 
lui en a redemandé. Mais son 
spectacle a été un combat d'un 
bout à l’autre, à partir de la pre: 
mière pièce Où un animateur 
bénévole de CFRT a carrément 
débouché sur la scène pour en- 
trer dans la radio communau- 
taire. À ce moment même où le 
grand harponneur Pomérleau 
voulait voir jaillir les fleurs de 
sang que crachent, paraît-il, les 
baleines agonisantes dans les 
eaux illuminées de plancton 
phosphorescent du Groënland! 
Pomerleau et Gauthier en sont” 
restés bouche bée. Etcomme les 
braves de ses histoires, le jeune 
conteura repris courageusement 
le contrôle dela situationetde la, 
salle: 

À bien y penser, Simon 
Gauthier ne fait pas que parler 
de la magie, il en crée ce soir-là 
à Iqaluit. 
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Palais de PAETS 


Un roi des neiges 


Dirsinie Auger 
Au loin, sur la Baie de Yel- 


Jowknife, trône une immense È 


masse de neige. Intrigués, notre 
curiosité nous guide vers cet 
étrange amoncellement blanc 
qui, plus nous nous en appros 
chons, se modifie pour emprun- 


terles formes majestueuses d’un 8 


palais: 

En regardant bien, on y re- 
père la silhouette d’un homme, 
jantôt affairé à couper un cube 
le glace, tantôt occupé à soule= 
ver quelques pelletés de neige, 
telui qu’on appelle le Roi des 
neiges besogne sans relâche 
depuis les derniersmoïs d'hiver 
afin d’érigerson Palais de place. 

Ayant délaissé sa couronne, 
Je Roi préfère être coiffé de sa 
casquette. C’est donc avec la 
fierté d’un noble maïs lamodes- 
tied’un sujet, qu'AnthonyFoliot 
règne sur Son royaume enneigé 
depuis maintenant cinq ans. 

Derrière sa barbe bien four- 
ie, il cache un petitsourire lors- 
qu'on lui demande de raconter 
l'histoire de son Palais: 

«Tout a commencé, lorsque 
j'habitais le Woodyard. À l'épo- 
que, le camion de neigen’y/pas- 
sait pas, Il y avait doncuntas de 
neige qui s'accumulait. Alors, 
nous avons commencé à faire 
des petits châteaux de neige 
pour que les enfants du quartier 
puissent s'amuser. Depuis que 
je suis déménagé sur le lac, j'ai 
décidé de poursuivre la tradi- 


Pour rechauffer les coeurs êt s'amuser un peu, Anthony Foliot, construit depuis 


cinq ans un immense palais de 


À l’intérieur: mille et une bonnes rais 


tion.» 

Cette année, une panoplie 
d’activités auront lieu au Palais: 
dessoirées de cinéma, une pièce 
de, théâtre, du.patin libre sur la 
patinoire intérieure et même un 
bal royal. Le roi offrira une par- 
tie des profits accumulés grâce à 
la tenue des activités à deux or- 
ganismes sans buts lucratifs de 
Yellowknife: la John Howard 
Society et le centre Abe Miller. 


L'entretien de : 


Malgré ce froid tordu qui ne 
semble pas vouloir laisser fleu- 
rir le printemps, une ambiance 
chaleureuse flotte à l’intérieur 
des murs glacés du Palais. Après 
une visite chez le roi des neiges, 
on repart donc le coeur chaud'et 
rassuré. 

Un peu plus loin. 

Lorsqu'on s’attarde un peu 


glace sur fa baie de Yellowknife 





plus à son histoire, on découvre 
que notre roi parle couramment 
le français. Son grand-père était 
originaire des îles St-Pierre-et- 
Miquelon, alors que sa grand- 
mère était native du Nouveau- 
Brunswick. Quant à lui, bien 
qu'ilsoitné à Toronto, ila grandi 
dans la banlieue ouest de Mon- 
tréal. 


TA CEE 
Pet 


Virginie Auger/L'Aquilon 


«Mon père est francophone 
mais il ne peut parler français 
qu’au temps présent», explique- 
t-ilavecun brin d’ironie, «et ma 
mère est anglophone. J'ai ap- 
pris à parler français de Ja 6°à la 
8° année. Depuis, j'aime bien 
saisir toutes les occasions qui 
me permettent de m'exprimer 
dans cette langue.» 


votre fournaise, 
une nécessité 


(EN)—I1 fait froid et si vous avez fait nettoyer votre 
fournaise à l’automne, vous êtes prêt à affronter les pires 
froids de l’hiver. Toutefois, sivous ne l'avez pas fait, voicice 
que vous devriez Savoir. 

En plus de vous faire économiser de l'argent, une mise au 
point annuelle vous aidera aussià dormirentoute quiétude; en 
effet, un système de chauffage inefficace gaspille combusti- 
ble et argent. 

Ce qui importe encore plus, un fournaise qui fonctionne 
mal peut mettre en danger Votre santé en répandant du 
monoxyde de carbone et d’autres gaz dans Votre maison. Pour 
les économies, la sécurité et le confort, l'entretien courant de 
votre fournaise au mazout ou au gaz est une nécessité. 

L'entretien de votre fournaise n’est pas un travail de 
bricoleur. Il faudrait confier à un technicien qualifié la mise au 
Point annuelle de votre système de chauffage. Ilsuffit d’appes 
ler un fournisseur local! 

Pour plus de renseignements sur la façon de chauffer et de 
refroidir Votre maison de façon éconergétique, consultez le 
Site Web de l'Office de l'efficacité énergétique de Ressources 
naturelles Canada à http://oee.rncan.ge.ca, ou composezle 1- 
800-387-2000 pour obtenir des publications gratuites sur les 
façons d'économiser l'énergie. 





Administratrice 
ou administrateur 
de bases de données 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


AIOTAULE D) 


Ce concours est ouvert aux personnes résidant au Canada. 


Selon vos titres et compétences, vous toucherez un salaire variant entre 42 673$ et 51 885 $ 
{plus une indemnité d'isolement et d'hébergement). Pour accéder à ce poste permanent prévu, 
vous devez détenirun certificat ou un diplôme d'études postsecondaires dansunedisdiplinese 
rapportant expressément aux bases de données où dans un domaine technologique connexe, 
ou posséder une combinaison acceptable de formation, d'études etd'expérience, IL vous faut 
également savoir exploiter avec beaucoup d'expertise les bases de données dans un contexte 
opérationnel de même que les systèmes UNIX, et avoir de l'expérience dans l'utilisation des 
systèmes, des outils de conception et autre matériel connexe de la base de données Oracle, de 
même que dans la gestion de base de données en réseaux. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ce poste. Veuillez acheminevotre curriculum vitæ 
d'ici le 7 avril 1999 en précisant votre expérience pertinente, et en indiquant votre 
dtoyenneté et le numéro de référence IAN9833N)31, à la Commission de la fonction 
publique du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) 
T5) 4G3. Télécopieur : (780) 495 2098. Vous pouvez également poser votre candidature 
en direct à http://jobs.gcca. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 

Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 


Oran 


Canadä 
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NORTHAMWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


kKEnvirünmient 











ATTrmative ActonEmployer #Smoke-FreeWoi 





Conseiller en développement 


communautaire, 
Programmes et administration 


Bureauldu district : 

du North Slave Yellowknife, T.N:-O: 
(Poste à durée déterminéede deuxans) 

Le traitement initial est de 51 398)$/par année, auquelis'ajoute 
üné allocation annuelle de vie dans le Nord'dé 17505 


Réf. : 011-0026 Datelimitele 26 mars 1999 


Faire parvenir les demandes dtemploisà l'adresse suivante 
Ressources humaines etinformatique, Société d'habitation des 
TN.-O,, 1° étage, Scotia Centre, CP, 2100; Yellowknife NT 
X1A 2P6. Téléphone: (867) 669-6581; télécopieur (867), 669- 


7115 





Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 





Préposé à la cantinedes détenus 
Ministère dela Justice Yellowknife, T:.N-0: 
Letraitementinitialestde 32956 $ parannée,auquelis'ajoute 
Une allocation annuelle dewie dans le Nordhde 1 750$ La 
Vérification du casierjudiciaireestune conditiondlemplois 
Réf: 011-0040ALS-0003 Date limite le 261mars 1999 


Faire parveniniles demandes d'emploi à lladresse suivante 
Services du personnel, Ministère de laNustice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C..P: 1320, YELLOWKNIFE NT 
X1A 219, Téléphone :(867)873-7616; télécopieur: (867)873- 
0436: 


* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes: 

“Il estinterdit de fumenaurtravails 

* Sautindication contraire, Manglais est lalanguede 
traVailldes présent postes, 

2 L'employeurpréconise un programmetdiactionpositive= 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 
doiventclairement en établir leur 
AUMISSIDIITE" 








| + PRES 


Northwest 
Territories Ministère des Travaux publics et des Services 


L'hon! Floyd Roland, ministre 
Services demandés « au besoin » 


- Menuiserie 
- Électricité 
= Plomberie et chauffage 
- Serrurerie 
- Remplacement'de vitres 
» - Soudure 
- Inspection d'alarmes-incendie 
- Inspection d'extincteurs 
- Réfrigération etappareils commerciaux 
- Entretien préventif des systèmes 
électriques des générateurs d'urgence 
- Entretien préventif de la mécanique des 
générateurs d'urgence 
- Inspection du halon 
- Véhicules : réparations courantes et 
entretien préventif 


- Équipement lourd : réparations et 
entretien préventif 
- Yellowknife, T.N.-O. — 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au Bureau 
régional de Yellowknife, 5013, 44° rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 6 AVRIL 1999. 


Les entrepreneurs qualifiés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus 
à partir du 22 mars 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet, 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre portant 
la cote la plus élevée. 


Renseignements sur 
| l'appel d'offres : Charlene Lloyd, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 873-7662 





Tirsinte Auger 

Le projet de loi propo- 
sant une cour de première 
instance à palier unique 
pour le Nunavut a reçu la 
sanction royale, au Parle- 
ment d'Ottawa, le 11 mars 
1999. La cour de justice 
du Nunavut sera donc ef- 
fective le 1“ avril 1999. 

«La cour de justice du 
Nunavut est un élément 
important pour fonder le 
nouveau territoire sur une 
base solide. Cette cour ré- 
pondra aux besoins uni- 
ques des personnes du 
Nunavut, tout en veillant à 
ce que celles-ci jouissent 
des mêmes droits que tous 
les autres canadiens», a 
souligné la ministre de la 
Justice et procureure gé- 
nérale du Canada, Anne 
McLellan. 

Une telle cour de jus- 
tice entendra les causes 
normalement soumises 


aux cours territoriales et 


Système judiciaire du Nunavut 


Une étape de franchie 


suprêmes. Ce sont des ju- 
ges de la cour supérieure 
quitraiterontles questions 
de droit pénal, familial et 
civil. 

La Commission d’éta- 
blissement du Nunavut 
supporte le principe d'uni- 
fication du système judi- 
ciaire au Nunavut. Il re- 
commande que des efforts 
soient mis afin d’augmen- 
ter la confiance de la so- 
ciété envers le système ju- 
diciaire. Pour ce faire, il 
souhaite impliquer les ré- 
sidants dans les décisions 
menant à la modification 
du système actuel. 

Une cour de justice à 
palierunique permettra de 
simplifier la structure ju- 
diciaire, de faciliter l’ac- 
cessibilité et de diminuer 
les délais ainsi que les dé- 
placements des juges. 

Cette cour a été créée à 
la demande des résidants 
du Nordet avec leur colla- 


boration: 

«L'établissement de 
cette nouvelle cour, con- 
çue en partenariat avec les 
résidants du Nunavut, est 
une nouvelle étape menant 
à la mise sur pied d’un 
nouveau territoire. Ils’agit 
là d’unexemple del’enga- 
gement du gouvernement 
du Canada à travailler en 
partenariat avec les Inuit 
etleshabitants du Norden 
vue d’accorder au peuple 
du Nunavut son gouver- 
nement et ses structures 
connexes», a expliqué la 
ministre des Affaires in- 
diennes et du Nord cana- 
dien, Jane Stewart. 

C'est Mme Beverly 
Browne qui aéténommée, 
le 11 janvier dernier, juge 
de la cour suprême du 
Nunavut, à Iqaluit, afin 
d’aider à la mise en place 
de la nouvelle structure 
judiciaire. Elle sera offi- 
ciellement renommée, le 


1% avril prochain, juge 
principal à la cour de jus- 
tice du Nunavut: La juge 
Browne oeuvre dans Jes 
Territoires du Nord-Ouest 
depuis 1990, alors qu’elle 
fut nommée juge de la 
Cour territoriale des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest, 

Il semble que le choix 
d’unjuge résidantdansies 
Territoires du Nord-Oues| 
pour diriger la cour du 
nouveau territoire répond 
à une exigeance Compris 
dans le rapport de la Com- 
mission d'établissement 
du Nunavut qui stipule 
qu’«n juge de la Cour su: 
prême des Territoires du 
Nord-Ouest résidant dans 
les T.N.-O. dervait être 
nommé pour le Nunavut le 
plus tôt possible afin que 
cette personne occupe le 
poste de juge de la Cour 
suprême du Nunavut pen- 
dant la période précédant 
la division du 1“ avril.» 
































































Appel d’offres 


Pavage des chemins du 
Parc de la capitale, Phase IT 


Les travaux comprendront la fourniture et l'installation 
d'éléments de finition et de bords en béton le long des 
chiemins du Parc de Ja capitale, entre l'édifice de 
l'Assemblée législative, l'édifice de la Défense 
nationale et l'Hôtel de ville, à Yellowknife. 


Les soumissions cachetées, clairement identifiées par 
« Pavage des chemins du Pare de la capitale », doivent 
parvenir au bureau de Ferguson Simek Clark, 4910, 
53° Rue, Yellowknife, au plus tard à : 


13 h 30, heure locale, le mardi 30 mars 1999 
moment où les soumissions seront ouvertes en public. 


Les documents d'appel d'offres peuvent être examinés 
aux bureaux de Avens Associates Ltd!, 3° étage, 5110, 
avenue Franklin, où au bureau de Ferguson 
SimekClark; deux compagnies de Yellowknife. Les 
entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à partir du 19 mars 1999 au bureau de 
Ferguson Simek Clark. Une caution remboursable de 
cent dollars (100 $) en argent comptant où un chèque 
émis au nom de L'Assemblée législative des TN.-0. 
est exigée pour chaque dossier d'appel d'offres. Afin 
d’être prises en considération, les soumissiosn doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et 
être accompagnées de la caution indiquée dans les 
documents. 


Le propriétaire se réserve le droit de rejeter n'importe 
quelle soumission ou toutes les soumissions, ou 
d'accepter la soumission qui lui paraît la meilleure. 
Pour plus de renseignements : 


John Anderson, chef des installations 
Assemblée législative des T.N.-O. 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 669-2228 
Télécopieur : (867) 920-4735 

ou 

Karen LeGresley Hamre 

Avens Associates Ltd. 

C.P. 1724, Yellowknife NT X1A 2P3 
Téléphone : (867) 873-5412 
Télécopieur : (867) 873-9894 
Adresse électronique: avens@ssimicro.com 






















































Appel d’offres 


Aménagement de finition du 
Parc de la capitale, Phase IL 





Les travaux comprendront la fourniture et l'installation 
d'éléments de finition et de bords en béton le long des 
chiemins du Parc de la capitale, entre l'édifice de 
l'Assemblée législative, l'édifice de la Défense 
nationale et l'Hôtel de ville, à Yellowknife. 





Les soumissions cachetées, sur lesquelles est inscrit 
clairement « Aménagement de finition du Pare de la 
capitale », doivent parvenir au bureau de Ferguson Simek 
Clark, 4910, 53° Rue, Yellowknife, au plus tard à: 


13 h 30, heure locale, le mardi 30 mars 1999, 





moment où les soumissions seront ouvertes en public. 





Les documents d'appel d'offres peuvent être examinés 
aux bureaux de Avens Associates Ltd., 3° étage, 
5110, avenue Franklin, ou au bureau de Ferguson 
simekClark; deux compagnies de Yellowknife. Les 
entrepreneutr peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à partir du 19 mars 1999 au bureau de 
Ferguson Simek Clark. Une caution remboursable de 
cent dollars (100 $) en argent comptant ou un chèque 
émis au nom de L'Assemblée législative des TN.-0. 
est exigée pour chaque dossier d'appel d'offres. Afin 
d'être prises en considération, les soumissiosn doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et 
être accompagnées de la caution indiquée dans les 
documents. 


Le propriétaire se réserve le droit de rejeter n'importe 
quelle soumission ou toutes les soumissions, ou 
d'accepter la soumissions qui lui paraît la meilleure. 


Pour plus de renseignements : 


John Anderson, chef des installations 
Assemblée législative des T.N.-O. 

C-P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 669-2228 

Télécopieur : (867) 920-4735 

ou 

Karen LeGresley Hamre 

Avens Associates Ltd. 

C.P. 1724, Yellowknife NI X1A 2P3 
Téléphone : (867) 873-5412 

Télécopieur : (867) 873-9894 

Adresse électronique: avens @ssimicro.com 
Ê 2. À à ed: 
























































lain Bessette 
lIs’enestpassé des cho- 
ses au cours des deux der- 
nières semaines et il s’en 
passera probablement 
d'autres prochainement 
jans l'entourage des Ca- 
nadiens- 

Parlons d’abord des 
deux premiers matchs dis- 
putés par le club, car.le 
resultat de ces matchs ex- 
plique probablement les 
événements des journées 
Suivantes. 

La défaitede 6-1 contre 
ampa Bay aura fait mal 
au club dans sonespoirde 
participer aux séries éli- 
minatoires. On sait que 
lous les matchs sont cru- 
ciaux d’ici la fin de la sai- 
on régulière et c’est pro- 
bablement la raison pour 
laquelle l'entraîneur Alain 
igneault a utilisé abon- 
damment le gardien Jeff 
Hackett. Ce dernier venait 
detransporterleclubàbout 
de bras pour 10 matchs 
onsécutifs. Il fallait s’at- 
endre à ce qu’il flanche 
un jour. Un petit repos 
aurait probablement été 
alutaire mais l'entraîneur 
ne l’a pas jugé nécessaire 
et c'est son club qui en 
paye aujourd’hui les con- 
Séquences. 

Non seulementHackett 
e s’est pas reposé lors de 
e match mais il était en- 
0re fatigué le match sui- 
antcontreles Panthers de 
ka Floride, match que les 
anadiens ontégalement 
perdu par le compte de 5- 





Avec ces deux défaites, 
ks Canadiens venaient 
l'accuser un coup mortel 
juant à leurs chances de se 
äufiler jusqu'au huitième 
ang de la conférence de 
est. 
Devantle peu de chance 
les Canadiens de partici- 
Per aux séries, le directeur. 
néral du club, Réjean 
Qule, a donc jugé oppor- 
un de se débarasser d’un 
al de tête, en l’occurence 
“Joueur Mark Recchi. On 
Mit que ce dernier allait 
venir joueur autonome 
lafin de la saisonet qu’il 





URRIER 
DU RE et 


aquilon@internorth.com 


C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 


ee er 


Les Canadiens de Montréal 


entendait tester le marché. 
Puisque les chances des 
Canadiens de participer 
aux séries sont presque 
nulles, la présence de 
Recchi n’était plus néces- 
saire. Plutôt que de le per- 
dre sans recevoir de com- 
pensation, Réjean Houle a 
préféré l’échanger à un 
club qui espère ainsi se 
doter d’un joueur pouvant 
leur donner un coup de 
main sérieux dans les sé- 
ries éliminatoires. 

En échange, les Cana- 
diens ont 
obtenu des 
Flyers de 
Philadel- 
phie un 
1 EE 
joueur pro- 
metteur, 
Danius 
Zubrus, et 
quelques 
choïx au repéchage. 

Dans les circonstances, 
l'échange estextrémement 
positif si l'on considère 
que les réserves.de jeunes 
joueurs prometteurs des 
Canadiens sont plutôt li- 
mitées. 

Pendant cette période, 
les Canadiens ont égale- 
ment obtenu un jeune dé- 
fenseur, Scott Lachance, 
contre un choix au repé- 
chage. Le résultat net de 
cette semaine de transac- 
tion aura donc été 
l’échange de Mark Recchi 
contre Zubrus, Lachance 
et un choix au repêchage. 
Pas si mal! 

Après quelques jours de 
repos, Hackettétait devant 
son filet pour affronter les 
Blues de Saint Louis. Il a 
effectué 41 arrêts pour 
faire subir un blanchissage 
à ce club. L’effort des Ca- 
nadiens était d'autant plus 
méritoire que les Cana- 
diens jouaient sans les ser- 
vices de Corson, Rucinski 
et Brunet. Pour bien faire 
paraître le directeur géné- 
ral, le jeune Zubrus à 
compté un but à sa 
deuxième présence sur la 
patinoire alors que Scott 
Lachance comptait aussi 
unbutàsonpremiermatch. 








Zanius Zubrus a d’ailleurs 
été immédiatementpromu 
au premier trio en compa- 
gnie de Saku Koïvu qui a 
indiqué son intention de 
prendre la relève de Mark 
Recchi au niveau du lea- 
dership sur la glace et de 
prendre sous son aile le 
jeune Zubrus. 


D’autres échanges? 


Les Canadiens ont jus- 
qu'au 23 mars pour effec- 
tuer un échange. Qui sera 

dulotpour 
la vente de 


des Cana- 
diens? Les 
Tumeurs 
les plus 
persistentes 
concer- 
nent le ca- 
pitaine Vincent 
Damphousse, ainsi que 
Shayne Corson et Igor 
Ulanov. 

Dans. le. cas de 
Damphousse, il aimerait 
bien rester dans sa ville 
natale. On aimerait bien le 
garder. Il ne sera plus un 
compteur de 40 buts (ou 
même 30) maisildemeure 
un avant d'expérience qui 
accepte de souffrir pour 
son club. Quand onregarde 
comment les joueurs fran- 

 cophones se donnent corps 
et âme lorsqu'ils jouent 
pour les Canadiens, on se 
demande si la direction ne 









Logement à louer 
3 1/2 à louer au 4 
Bromley Dr. Meublé. 
Tout compris. Sous-sol. 
873-2423. 

Motoneige 

à vendre 
Arctic Cat, Jag mountain 
tat, CC 340, 1990; 
longtrack. Des heures et 
des heures de plaisir! 
1000$. 873-5037. 

Billet d’avion 
Billet d'avion à vendre 
Yellowknife-Calgary. 
Aller seulement. À être 
utilisé avant le 15 avril 
1999. Demande 150 $. 
Nadia ou Robert au 873- 
5959. 

Activités pour 
enfants 
Oùiront vosenfants des 
à 7 ans du 9 au 18 mars 
prochain? La Garderie 
Plein Soleil leur offre 


liquidation, 
printanière - 


Detites fnnonces 
(service gratuit : 873-6603) 






C’est pas fini, 
mais Ça achève! 


devrait pasinitierun chan- 
gement de cap en repé- 
chant et en obtenant via 
des échanges plus de jeu- 
nes joueurs francophones. 
Dans le tas, le club risque 
d’en trouver des joueurs 
talentueux qui offriront 
une performance supé- 
rieure juste parce qu'ils 
jouent pour le club qu’ils 
ont chéri toute leur jeu- 
nesse. 

Quand à Corson et 
Ulanov, il s’agit de deux 
joueurs ayant une bonne 
valeur marchande et 
Ulanov se retrouve trop 
souvent à couteaux tirés 
avec ses entraîneurs. S'il 
devientnécessaire depren- 
dreun virage jeunesse pour 
le club, ces deux joueurs 
pourraient permettre d’al- 
ler chercher de vrais bons 
jeunes joueurs promet- 
leurs. 

Ce qui pourrait un peu 
ralentir Réjean Houle dans 
son ménage printannier, 
c’estcette victoire inatten- 
due contre les, Maple 
Leafs, alors que les Cana- 
diens l’ont emporté 2-1 
malgré une autre perfor- 
mance éblouissante du 
gardien de but torontois 
Curtis Joseph. 


Résultats 


Tampa Bay 6 Canadiens 1 
Floride 5 Canadiens 2 
Canadiens 3 Blues O 
Canadiens 2 Toronto 1 






diverses activités où ils 
pourront s'épanouir, 
avec l'aide de François, 
éducateur compétent. 
Renseignements : 873- 
9570. 







Chambre 
recherchée 
Normand Beauvais 
arrive du Manitoba et 
rechercheune chambre à 
louer. Occupation 
épisodique puisqu'il 
alternerait à toutes les 
deux semaines entre le 
camp BHP et 
Yellowknife. Contacter 

Isabelle au 920-2919. 

Logement 

Une jeune Française 
recherche un logement à 
partager.Contactez Fleur 
au 669-7612 en fin 
d'après-midi ou laissez 
un message. 
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OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 


La demande de licence suivante a été enregistrée auprès de 
l'Office conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 
Territoires du Nord-Ouest, 


Demanderesse: Hameau incorporé de Tuktoyaktuk 


Site Latitude: 69°27° N; Longitude: 133°02!O. 


Utilisation des eaux et évacuation des 
eaux usées par la municipalité 


Objet 


Pour plus de renseignements, contactez VickiLosier au 669-2772, 
avant le 29 mars 1999 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 


La demande delicence suivante a été enregistrée auprès de 
l'Office conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 
Territoires du Nord-Ouest. 


Demanderesse: GTNO, ministère des Transports 


Site: Latitude: 60°50'22"N; 
Longitude: 115°4636" O 
Objet: Remplacement d'un pont de l'autoroute 
Pourplus de renseignements, contactez Vicki Losierau 669-2772, 
avant le 29 mars 1999 




























as 
ihwest F 
Territories Ministère de l'Éducation. de la Cultura 


et de la Formation 
L'hon: Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme d'études nordiques 10 et 
cours d'apprentissage à distance 





Le ministère de l'Education, dela Cultura etde la Formation fait 
une demande de propositions pour l'élaboraton du programme 
d'études nordiques 10 et de documentation connexe pour 
faciliterl' apprentissage ädistance.Leprojetconsiste äcompléter 
la structure du programme d'études nordiques, à déterminer 
l'apprentissage télématique approprié et les méthodes 
d'évaluation, et à préparer les activités pour l'apprentissage 
télématique. La personne qui obtiendra le contrat doitavoir de: 
l'expérience dansle Nordcommeéducateuret/ouen conception 
de matériel pédagogique. 


Lespersonnesintéressées peuventse procurerdès maintenant 
les documents d'appel d'offres etles faire ensuite parvenir au 
plus tard le 19 avril 1999, 16 h à l'adresse suivante : Natasha 
Ramm, Secrétaireadministrative, Réseautélématique, Ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 1% étage de 
l'édifice Lahm Ridge Tower, C.P. 1220, Yellowknife NT X1A 
2L9Téléphone : (867) 873-7251 Télécopieur: (867) 873-0107. 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
Nord s'applique à cette demande de propositions. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


ec RS D'OFFRES 


st 
Notes Ministère des Transports 
L'hon. Floyd Roland, ministre 





Transporter et épandre de l'eau pour 
entretenir la route 


- Région de Yellowknife, T.N.-O.- 


Les soumissions cachetées doivent panyenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvenement des Territoires du Nord-Ouest, C.P, 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2* 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 31 MARS 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnéeà partir du 15 mars 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renselgnements - 
généraux: Diana Field, agente des finances 
L Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques : 


Mike Elgie, agent de projet 
Gouvemement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 873-4553 





= 
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Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 24 mars 














15h 
= — = — SRC Watatawow 
Les matins de la semaine VS Journalsuisse 
TVA Les mordus 
9h 13h 15h30 
SRC Lawvraie vie SROLamaisonde Ouimzie SRC Lartete del'emploi 
TVA Aimer 13h30 |. TVS Pyramide 
9h30 SRO(IUnemar) Roulisroulotte 161 
VA Les fruits delapassion(mervend)Latboite lunch SRC Cesoir 
9h45 TVA Top modeles [VS Voilà Paris 
MVA JEcndirect 14h| TVA LeTVA 
10h SRC (lun) Woof! (mar) Un 16h30. 
SRC LeMidi cas très spatiall(mer) Océane [VS Panorama 
MVA Le TVA (jeu)SuperMécanix (ven) [VAS Piment fort 
10h 30) La Série des aventures 17h 
SRC Lingo VAN Cire amarche SROMVirpinie 
VA JEcndirect 14h 30.| VS Journal français 
11h SRO(lun) Bétes pas bêtes VA La poule aux oeufs d'or 
SRC Aunord'du 60e (mar)/Aslapoursuiterde Car- 17h 30 
11h30 men Santiago(mer) Surla SRC  Casèrne 24 
TVA Boutique TVA piste(jeu)Les maitres TVS Envoyé spécial 
12h30 dusorilège(ven)Robinson TVA Fricassée sportive 
VA Les feux dellamour suisse 18h 
SRO Christiane Charette 
TV Il 
Lundi 22 mars Mardi 23 mars M 19h 
SRC Radio 
15h 15h | TVA Sauve quipeut 
SRO Watatawow SRO  Watatawow: 19 h 30 
VS" Journalisuisse MV5S Journal suisse IS Migazinesanté 
TVA Les mordus VA Les mordus TVA LeTVA 
15 h30 15h30 20h 
SROn Lartéte del'emploi SROM Ia tétedel'emploi SRC LeTéléjournal/Le Point 
"VS" Pyramide TV5. Pyramide 20h30 
16h 16h | TVS Journal belge 
SRC Cesoir SRC Cesoir TVA LePoing] 
VS Voilà Paris TVS Voilà Paris 21h 
TVA Le TVA TVA Le TVA SRC Sports 
16h30 16h30 | TV5 Le Cercle - 
TVS La 50e ave. TV5" Bons baisers 21h30 
TVA Pimentfort d'Amérique SRC  Vuesdlici 
| 17h | TVA Piment fort C'était le 12 du 12, et Chili 
SRC Virginie 17h | avait les blues 
VS: Journal français SRC Virpinie (Can, 1993, comédie) Les mésa- 
TVA Chasse aux trésors VS Journal français ventures lun proupe de voyas 
17h30 | VA  Ent/Cadieux geursimmobilisés dans un train 
SRC La petite vie 17h 30 |\parunetempête dencige, 
Le Combatües clans : Rénaldi | SRC La Facture TVA TVA Sports 
veutparticiperaujeu-questions |"TVS Des racines et des ailes 21h45 
naire télé VISE Le Combat des 18h | TVA Loto-Québec 
clansetdoitchoisirlesmembres | SRC Bouscotte 22h 
desa famille quiparticiperont MIA Histoires de filles VA Infopublicité 
aveclui à l'émission, 18 h 30 22h15 
TVS La vie à l'endroit TVA KMH TVS Soir3 
TVA Les ailes de la mode 19h 22h45 
18h | SRC Enjeux TVS Des racines et des ailes 
SRC 4etdemi VS Musique, musiques RE 
TVA Place Melrose TVA Les machos Jeudi 25mars 
19h 19 h 30 
SRC  Omerta- Le dernier. | AVS Temps présent 15h 
TVS Les pieds sur l'herbe 20h | SRC Wataawow 
TVA Salle d'urgence SRC Le Téléjournal/Le Point | TVS Journal suisse 
" 19h30 | TVA Le TVA TVA Les mordus 
TVS Défis 20 h 30 15 h 30 
D 20h | TVS  Jourmalbelge SRC Latétedel'emploi 
SRC Le téléjournal/Le Point | TVA Le Poing J TVS Pyramide 
TVA Le TVA 21h 16h 
20h30 | SRC Sports SRC Cesoir 
TVS Journal belge TVS Le Cercle TVS Voilà Paris 
TVA Le Poing J 21h28 | TVA Le TVA 
21h | SRC Découverte 16h 30 
SRC Spot 21h30 | TVS Capaventure 
TVS_ Écran témoin TVA. TVA Sports TVA Piment fort 
.. 21h28 21h45 17h 
SRO" Politique UE TVA Loto-Québec SRC Virginie 
0 22h | TVS Journal français 
TVA TVA Sports De TVA Infopublicité TVA Fais-moi à 
22h15 17 h 30 
SRC Deboucheä oreille | VS Soira SRC Un gars, une fille 
. 21h45 22h30 | TVS Documentaire canadien 
TVA Loto-Québec SRC Cinéma TVA Caméra choc 
22h | L'enfer 18h 
JVAS Infopublieité (Fr, 1993, drame) Le proprié- | SRC La part des anges 
- 22 h 15 | taire d'un hôtel, marié à une | TVA Diva 
TVS Soir3 femme très séduisante, devient 18 h 30 
PR 22h45 | excessivement jaloux. TVS Télécinéma 
"IVS. Musique au coeur 2h45 19h 
TVS La vie à l'endroit SRC_ L'Écuyer 
TVS  Orage d'été 
TVA Simon Durivage 





20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 





[VA LeTVA 
20h30 
[TVS, Journallbelge 
À TVA Le PoingJ 
21h 
SRC Sporis 
[VS LeCercle 
21h28 
SROM Branché 
VA TVA Sports 
21h45 
VA Loto-Québec 
21h57 
SRC Cinéma 
Barcelona 
(EU; 1994, comédie) Deux cou- 


sinsseretrouventa Barcelone, 
lieuxdeplusieurs attentatsiters 
roristes: 


22h 
VA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS. Envoyé spécial 
Vendredi 26 mars 





15h 
SRC Change d'air! 
VS ournalsuisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC Varête del'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
VS Vesartsetles autres 
TVA Piment fort 
17h 
SR. Leécomte de Monte- 
Cristo 
VS. Journal français 
TVA LE. 
17 h 30 
TVS Thalassa 
18h 
SRC La Fureur 
VA" Drôle de cinéma 
18 h 30 
TVS. Fautpas rêver 
19h 
SRC Zone libre 
19h30 
ÆVS Les prands fleuves 
20h 
SROLeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
HVS Journalbelge 
VAN Le Poing 
21h 
SRC Sports 
VS Au-delà des apparences 
21h28 


SRC 2000 ans de cinéma 
Ran 
(ap, 1985, drame) Au16fsiècle, 
des conflits naissent lorsqu'un 
seigneurdécide de partager son. 
domaine entreses trois fils. 
TVA TVA Sports 

21h45 
Revue de presse 
canadienne 
Loto-Québec 


TVS 


TVA 

2h 

Journal des spectacles 
Infopublieité 

22h15 


TVS 
TVA 


TVS Soir3 


22h45 





TVS Çase discute 








Samedi 27 mars 





8h 
PrincesserSissi 
Funambule 
Boutique VA 
830) 
Animaniacs 
Sport Africa 
9h 
Franc-croisé 
Y'a pas match 
Fleursset jardins 
9h30. 
Fais-moipeur! 
VS Horizons francophones 
TVA Vins et fromages, 
10h 
SRC" Lemidi 
TVS, Le journal VS 
Voixdlinstrumenttinnis) 


HVAMTournoidequilles 
10/h°30 

SRO. Cinéma 

L'Enfant Lion 


(Er, 1993, conte) Une amitié se 
noueentre un jeune garçon et 
unepetitélionne, 
TVS: Les Belges du…/ 
Temps d'affaires 
11h 

Les arts elles autres 
Infopublieité 

11 h 30 


TVS 
TVA 
VS" Magellan 
12h 
Génies en herbe 
12h30 
Onauratoubyu! 
Pas si bête que ça 
Lesailes dela mode 
13h 
Aucœurdenos vies 
Lejournal/français 
Cyber club 
13 h 30 
Parents dlaujourd'hui 
Outremers 
14h 
PAccent francophone 
Cine-pop 


SRC 
TVA 
14h30 
L'Arche de Noé 
Fleurs et jardins 
15h 
SRC Au-delà des apparences 
VS Journal suisse 
15 h 30 
TVS. Vins et fromages 
16h 


SRC 
TVS 


SRC Cesoir 
TVS Thalassa 
TVA Le TVA 
16h30 
SRC Franc jeu 
VANDessine-moiun manoir 
17h 
SRC La Soirée du hockey 
Les Canadiens vs les Canucks, 
TVS Journal français 
17 h 30 
TVSTapis rouge/Surprisepar= 
1y/Samedi soin chezEstelle 
19h 
Chroniquetde llétrange 
19 h 30 
Paris chic-choc 


SRC 


TVS 
20h 

LeTéléjournal 

Clip postal 


SRC 

TVS 
20 h 30 

SRC Sports (20 h 25) 

TVS. Journal belge 

TVA Le TVA 


SRC 


20 h 35 
Juste pounrire 
21h 
Toutle mondeen 
pade/Union libre. 


TVA TVA/Sports 


TVS 


; , 21h15 
TVA Loto-Québec 








21h30 
VA" Ciné-lune 

21 h35 
SROM Comédie comédies 


Les Vieux Garçons 

(EU,1993 comédie) Debvieilles 
rancunes entre deux Voisinsires 
font surface lorsquiune.veuve 
vientslinstallenenfacedechez 


eux. 
TVS 
TVS 
TVS 
TVA 


22h15 
Bouchearoreille 

22 h30 
Soir 3 

22h45 
Vivementdimanche 

0h30) 

Infopublicité 


Dimanche 28 mars 





SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVA 


SRC 
TVS 


8h 
LejourduSeigneur 
Müsiquesaulcoeur 
Salut Bonjour 

9h 
Scullyrencontre 
Evanpélisation 2000 

9h30 

Médias. 
Mouvements 


VA Complètementmarteaur 


SRC 
TVS 


TVA 
SRC 
TVS 
TVA 
TV5 
SRC 


SR 
TVA 


TVS 
SRC 
VS 
TVA 
TVS 
SRC 
SRC 


TVS 
TVA 


10h 
Lemidi 
Le journalTVS 
Gourmandises (iuh1s) 
Fais-en/ton affaire 
10h30 
Larsemaine verte 
Vinset fromages 
Infopublicite 
l1h 
Vivement dimanche 
11 Rh 30 
Second regard 
2h 
Debouchearoreille 
Visionmondiale 
13h 
Le journalfrançais 
13 h30 
Horizons 
Comment faire 
Le Cinémarenfamille 
14h 
Comment faire plus à 
14 h 30 
Branché 
15h 
Läcoursedestination 
monde 
Journal suisse 
Décibel 


L’ 





15 h 30 
MVS Grands/gourmands 
16h 
SRC Cesoir 
VS Documentaireeuropéer 
TVA Le TVA 
16h30 
Découvertes 
Laivie estunisport 
dangereux 


SRC 
TVA 


16h45 

Bouche à oreille 
17h 

Journal\français 
Planèteentfolie 

17 h 30 
La vied'artiste 
Vivementidimanche 
prochain 


TVS 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


18h 
Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18 h 15 
Journal des spectacles 
18 h 30 
Bouillon deculture 
19h45 


SRC 
TVA 
TVS 
TVS 
TVS Viva 
20h 

TV5: Clip postal 

20h20 
Letéléjournal 

20h30 
Journallbelge 
Sports 


SRC 


TVS 

TVA 
20h45. 

Loto-Québec 
20h50 


TVA 


SRC Sports 






























20h55 
SRC. Ciné-club 
Ombreset brouillard 
(EU, 1991; comédie) En Europe 
centrale, unfonctionnaineestau 
centrediunechassealhomme, 
21h 
TVS 
TVA 


Fiction. 
Le TVA 

21h30 
TVA Lesport 

21h45 
Loto-Québec 

22h 

Vins'et fromages 

22h30 


TVA 
TVA 


TVS 
TVA 


Soir3 
Évangélisation 2000 
22h45 
Tapis rouge/Surprise 
parly/Samedissoir. 
23h 


TVS 


VAN Infopublicité 


= 


nm 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 

réseaux. Les différences 

dans la précision de 

l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
E erreurs, faites-le nous savoir 
- en téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par Gore + 
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Louts Me Comber 

En fin de semaine dernière, 
l'Association francophone du 
Nunavut a procédé au lancement 
de son nouveau site web 
NORDICITE.COM (http 
‘www.nordicite.com) à l’occa- 
Sion de la Fête de l'Internet dela 
francophonie mondiale. Cenou- 
Veau site se veutune porte d’en- 
lrée à toutes les ressources en 
français des régions nordiques 













Envoi detpublication="enregistrementno. 10338 


du Canada. 

La Fête de l’Internet a été 
organisée par le gouvernement 
français qui avait passé le mot 
d’ordre dans ses ambassades de 
répertorier et de créer des liens 
avec des sites en français pré- 
sentantunintérêt particulier pour 
des internautes du mondeentier. 

Du côté du Nunavut, l'AFN a 
sauté sur l’événement pourinau- 
gurer son site NORDI- 


L'EMSIOUIAERPE FRANCOPHONE DESTERRITOIRES D 






| 
Louis McComber/L'Aquilon 
Ces enfants de la garderie considèrent d'un air amusé la 
construction d'igloos sur le terrain de l'édifice Parnaivik. 





CITE.COM. Le Webmestre, 
Stéphane Cloutier, avait donné 
rendez vous aux Internautes sur 
le « chat » de la piste amérin- 
dienne, un forum écrit en temps 
réel, afin de venir discuter avec 
l’explorateur François Beiger. 
Celui-ci a entrepris il y a un 
peu plus de deux mois la traver- 
sée du Nunavik en traîneau à 
chiens. À chaque communauté 
inuit rencontrée sursonchemin, 


C.P.1325 Vellowknife, T.N.-O., X1A 2N9 
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Circonscriptions électorales 


Un appel 
en cour? 


Le Sommet autochtone de l’ouest hausse le ton et de- 
mande à ce que la décision de la Cour suprême des 
Territoires du Nord-Ouest concernant le nombre de 
circonscriptions électorales soit portée en appel. 


Tirginte Auger 


Le Sommet autochtone de 
l’ouest demande l'appel du ju- 
gement Sur les circonscriptions 
électorales rendu par la Cour 
suprême des Territoires du Nord- 


ouest, au début du mois. 


Le co-président du Sommet 
autochtone de l’ouest et chef de 
la Nation dénée, Bill Erasmus, a 
fait part du mécontentement des 
Premières Nations à l'égard de 
cettedécisionquiautorise l'ajout 
de cinq nouveaux comtés à 


l’ouest des territoires. 


Grâce à une subvention d'Industrie Canada 


L'AFN lance son nouveau site 
Internet, NORDICITE.COM 


François Beiger, écrit son jour- 
nal quotidien qu’il met ensuite 
en ligne sur son site Internet. 
Parti de Chissassibi, sur la côte 
est de la Baie d'Hudson, Beiger 
aura parcouru plus de 2300 ki- 
lomètres quand ses chiens fou- 
leront le sol de Kuujjuaq au 


Nordicité 
Suite en page 2 








Nathalie Lachance/L'Aquilon 





La bousculade! 


Ça se bousculait fort à la table de 
l'Association franco-culturelle de 
Hay River alors que la bonne tire 
d'érable était servie sur la neige, le 
21 mars, premier jour du 
printemps. 


«Cette décision met en jeu 
l'avenir constitutionnel du terri- 
toire de l’ouest, tout comme ce- 
lui des traités, des revendica- 
tions {erritoriales et des négo- 
ciations pour l'autonomie gou- 
vernementale», explique-t-il. 

Le Sommet autochtone de 
l'ouest ne joue qu’un rôle d’in- 
tervenant dans cette affaire. Il 
n'a donc pas le pouvoir de négo- 





Circonscriptions 


Suite en page 2 
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TDirsinie Auger 


Forum sur l’éducation 


Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Charles Dent, a fait un compte rendu de la Conférence sur 
l'éducation qui aeulieu à Fort Smith, les 9 et 10 mars derniers. 
Plus de 900 personnes ce sont présentées. Les points àaméliorer 
sont les méthodes employées afin de définir les besoins d'ap= 
prentissage, la mise en place. de, programmes culturels, la 
possibilité d'ajouter des niveaux dans les écoles des petites 
communautés etlacoopérationpoursupportenléducation dans 
les petites communautés: 


Union sociale 


Le ministre de la Santé, Kelvin Np, a fait part, cettesemaine, 
des grandes lignes de lUnionsociale signéele 4févriendernier 
par le premier ministre, Jim Antoine. Il a mentionné, entre 
autres, que cette entente reconnaissait la constitutionnalité des 
droits autochtones. L’entente assure aux résidants des Territoi= 
res du Nord-Ouest qu’ils recevront les mêmés soins que les 
autres Canadiens. Le gouvernement fédéral a aussi fait savoir 
qu'il consulterait le gouvernement territorial avant d'implanter 
tout nouveau transfert social. 


Economie 


Le ministre des Ressources, de la Faune et du Développe- 
mentéconomique, Stephen Kakfwi, a annoncé que la Direction. 
del’expansion du commerce et de l'investissement des T.N.-O: 
avait compté 298 nouvellestentreprises dans les Territoires du 
Nord-Ouest en 1998, alors qu’il y.en avait eu 102, en 1997. Le 
plus grand développement économique se retrouve dans l'in- 
dustrie des échangesetservices, alors que 30nouvellesentrepri- 
ses ontouvert dans la région du South Slave et d'Inuvik. 


* Convention collective 
et équité salariale 


Le ministre des Finances, John Todd, a annoncé que les 
employés du gouvernement territorial représentés parle Syndi= 
cat des {ravailleuses et des travailleurs du Nord ont voté en 
faveur de la ratification d’une nouvelle convention collective 
pour lapériode du“ avril 1998 au 31 mars 2000. Il a également 
mentionné que 63 % des personnes touchées par l'équité sala= 
riale ont retiré leur plainte et ont accepté la dernière offre du 
gouvernement. Cela représente 69% de l'argent réservé à 
lindemnisation des employés. 


Commission scolaire 
et déduction de paye 


La Commission scolaire no.1 de Yellowknife a décidé de 
suspendre la déduction tirée de la paye des employés, le 1% avril 
1999, Les employés recevront le même salaire qu'avant le 15 
janvier, date à laquelle les déductions ont commencé. 

«L'Association des enseignantes et des enseignants des 
Territoires du Nord-Ouest apprécie la décision de la Commis- 
sion scolaire de suspendre les déductions. Maintenant, nous 
pouvons cesser nos recherche d’un arbitre et régler cette dis- 
pute», a mentionné la présidente de la l'Association des ensei- 
gnantes et des enseïgants des TNO, Pat Thomas. 
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cier. C’est pourquoi, il n’a 
d’autre choix que de demander 
aux députés ainsiqu'au Cabinet 
des ministres de reconsidérer 
leur décision d’aller de l’avant 
et de modifier la Loi sur l’As- 
semblée législative et le Conseil 
exécutifdes Territoires duNord- 
Ouest. Cette modification de la 
loi autoriserait le passage de 14 
à 19 comtés dans l’ouest. 

«Le gouvernement des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest a le de- 
voir, entantque représentant de 
la Couronne, de protéger le droit 
des peuples autochtones et leurs 
traités», souligne-t-il. 

Quant au député et président 
du Comité de l’ouest , Michael 
Müiltenberger, député de 
Thebacha, il appuie la demande 
du Sommet autochtone: 

«Ilnereste pas suffisamment 
de temps pour régler une ques- 
tion de cefte importance, avant 
le 1“ avril. Pour ma part, je suis 
contre l’ajout de cinq nouveaux 
comtés, cela engendre des coûts 
tropélevés, déséquilibre le gou- 
vernement et sur-représente la 


Suite de la page 1 


début d'avril. 

Plus de soixante internautes, 
provenant principalement de la 
France et du Québec, se sont 
pointés aux rendez-vous de 
NORDICITE.COM pour y abor- 
der différents sujets avec l’ex- 
plorateur français qui vit main- 
tenant au Québec depuis six ans. 
Nourriture des chiens, conditions 
de la neige, réception par les 
diverses communautés inuit, 


“ UT UIUI LOL “à 


Carrefour de la francophonie nordique 


mais aussi les internautes ont 
discuté de trisomie, maladie du 
système nerveux communément 
appelée mongolisme. François 
Beiger, qui a un fils trisomique 
agé de 25 ans, profite de son 
voyage pour susciter l'intérêt du 
public autour de la trisomie et 
amasser des fonds pour la re- 
cherche sur cette maladie. 

Le nouveau site NORDI- 
CITE.COM établit un lien direct 
au magazine virtuel de | AFN, le 
Toit du monde. Vous y trouve- 
rez aussi des liens vers chacune 
des cinq régions nordiques du 
Canada, c’est à dire, d’est en 
ouest, le Labrador, le Nunavik, 
le Nunavut, les Territoires du 


région de Yelowknife», expli- 
que-t-il. 

Le premier ministre, Jim 
Antoine, a lui aussi mentionné 
qu'ilappuyaitle Sommet. Le 26 
mars, l'Assemblée législative 
devait d’ailleurs adopter une 
motion pour prolonger au-delà 
du d'avril, la période permet- 
tant de redéfinir les circonscrip- 
tions électorales. 

Le jugement de la Cour su- 
prême des T.N.-O: est présente 
mentsuspendu jusqu’au 1“avril 
afin que le Conseil exécutif 
redéfinisse les circonsciptions 
électorales selon lesrecomman- 
dations dujugeMarkdeWeerdt. 

Bill Erasmus a aussi sollicité 
l'appui de la ministre des Affai- 
res indiennes et du Nord cana- 
dien, Jane Stewart. Dans une 
lettre qui lui est adressée, M. 
Erasmus lui explique que l’ajout 
de cinq nouveaux comtés n°in- 
quiéterait pas les groupes 
autochtonessi les revendications 
territoriales et les ententes 
d'autonomie gouvernementale 
étaient réglées. Mais, comme 


Nordicité 


Nord-Ouest et le territoire du 
Yukon. En plus d’un texte géné- 
ral d'introduction à la région 
choïsie, les internautes pourront 
fouiller dans une sélection des 
meilleurs sites en français con- 
cernant chacune de ces régions. 
De son côté, le Toit du monde, 
qui est resté jusqu'ici un maga- 
zine virtuel, a élargi ses hori- 
zons à toutes ces régions nordi- 
ques du Canada. 


Avec la division du mouve- 
ment associatif francophone, 
suite à la création du Nunavut, 
PAFN se trouvait devant le défi 
de mettre sur pied une publica- 
tion francophone territoriale 
pour le Nunavut, Voilà pour- 
quoi, depuis maintenant trois 
ans, l'AFNamisenlignele Toit 
du monde, grâce à des fonds de 
tiroir généreusement avancés par 
la Fédération Franco-TéNOise. 
Aujourd’hui, plus de 1500 visi- 
teurs cliquentsurle site du TDM 
à chaque mois pour aller lire les 
articles! 

Pour aider à la promotion de 
NORDICITE.COMetdu TDM, 
l’'AFN a décidé de se lancer dès 


les négociations des différents 
groupes autochtones sont en 
cours et ce, à des stades diffé. 
rents, la mise en application de 
la récente décision de la Cour 
suprême influencera leur dérou- 
lement et la façon dont les pou- 
voirs seront dévolus. Les pre- 
mières nations veulent obtenir, 
entre autres, juridiction Sur la 
gestion des ressources naturel- 
les ainsi que les programmes 
sociaux. 

M. Erasmus rappelle à la mi- 
nistre qu’elle est responsable de 
la Loi sur l'Assemblée législa- 
tive et le Conseil exécutif des 
Territoires du Nord-Ouest e 
qu’elle a donc le devoir d'inter- 
venir dans cette affaire. 

Selon M. Erasmus, autant 
dans la négociation des traités 
que dans les revendications ter- 
ritoriales, un gouvernement de- 
vrait respecter les droits des 
groupes autochtones inscrits 
dans la Proclamation royale de 
1763 et qui sont repris dans les 
articles 25 et 35 de la Loi cons- 
titutionnelle de 1982. 


maintenant dans la publication 
d’une édition sur papier glacé, 
formatmagazine, quidevraitêtre 
disponible dans les premières 
semaines d’avril. Le magazine 
qui porte principalement sur la 
création du Nunavut et les défis 
que pose la vie dans le Grand 
Nord servira de carte devisite de 
l’AFN, autant à l’intérieur de la 
FCFA qu’au prochain Sommet 
dela Francophonie de Moncton: 


























La production dunouveausite 
NORDICITE. COM, de même 
que la réorganisation panca- 
nadienne du Toit du monde ont 
été rendu possibles grâce à une 
subvention d'Industrie Canada 
dans le cadre de son programme 
des Francommunautés virtuel: 
les du Canada. Ce programme 
cherche à promouvoir l'accès 
au réseau Internet principale- 
ment dans les communautés 
francophones hors-Québec. 

L'annonce officielle de ce 
programme a été faite à Ottawa 
par M. Ronald Duhamel, Secré- 
taire d'Etat (Sciences, Recher- 
che et Développement), lundi, 
le 22 mars dernier. 









AUX AGRICULTEURS 





Pourobtenir les formulaires de de 
1 888 592-4314 ou visitez le www. 





D'AIDE EN CAS DE 





DEMANDEZ DE L'AIDE FINANCIÈRE DANS LE CADRE DU PROGRAMME 
CATASTROPHE LIÉE AU REVENU AGRICOLE (ACRA). 


Vous pourriez obtenir une aide financière du programme ACRA si vous êtes un agriculteur et que 
Vous avez subi une baisse importante de revenu en raison de circonstances hors de votre contrôle. 
mande où de plus amples reseïgnements, appelezle 
agr:ca/acra dès maintenant. 













| Canadä 








L'AQUILON, 26 MARS 1999 3 


100 000 tonnes de sols contaminés au BPC à détruire 


Un projet d'incinérateur de BPC à Iqaluit 


Louis Mc Comber 

(Iqaluit) Un comité spécial 
de développement et de la sécu- 
rité publique dela ville d'Iqaluit 
a été saisi d’un projet industriel 
d'envergure au cours des der- 
nières semaines. Il s’agit de la 
construction à Igaluit d’un inci- 
nérateur de BPC. 


Ottawa (APE): Industrie 
Canada et le ministère du Pa- 
trimoine devraient avoir des 
objectifs plus clairs et amélio- 
rer leurs pratiques administra- 
tives lors de l’attribution des 
subventions etcontributions. 

Le Comité des comptes pu- 
blics qui s’est penché sur le 
rapport du vérificateur général 
du Canadaportant sur les sub- 
ventions et contributions, re= 
commande une révision com- 
plète des politiques de subven- 
tions et contributions, 

Le Comité constate qu’il 
existe depuis 21 ans des lacu- 
nesconcermantl'attributiondes 
subventions et contributions, 
malgré les nombreuses vérifi- 
cations réalisées au cours des 
années 





Politiques de subventions et 
contributions du fédéral 


Un comité 
recommande 
une révision 


Cet incinérateur aurait la ca- 
pacité de détruire 4 tonnes de 
BPC ou de sols contaminés à 
l'heure. Selon le conseiller mu- 
nicipal, Matthew Spence, qui 
préside aux travaux du comité 
municipal, les travaux de net- 
toyage entrepris sur les anciens 
Sites de radar de la ligne DEW 


Dans son rapport du mois 
dé décembre 1998, le vérifica- 
teur reproche à Industrie Ca- 
nada et à Patrimoine Canada 
leurs piètres pratiques de ges- 
tion. Il relève un manque de 
conformité aux autorisations 
de programme, des faiblesses 
au niveau dela conception des 
programmes, une insuffisance 
des mécanismes de contrôle, 
et le non respect parles pre- 
neurs de décisions des règles 
mises en place par le gouver- 
nement. 

La vérification portait sur 
le Programme du 
multiculturalisme duministère 
du Patrimoine et du Pro- 
gramme d’adaptation aux fer- 
metures de bases de l'Ontario 
d’Industrie Canada. 
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Proclamation 
Semaine de l'éducation 


24 au 31 mars 1999 


En cette fin de millénaire, Hvus débutons une ère nouvelle dans 
l'histoire des Territoires du Nord-Ouest. 

En effet, le 1# avril, deux nouveaux territoires seront créés : le 
Nunavutetles Territoires du Nord-Ouest. LeministèredellÉducaton, 
de la Culture et de la Formation reconnaît que nous allons vivre des 
moments intéressants, mais exiseants. C'estune périodederéflexion 
sur les progrès réalisés récemment en matière d'éducation et de 
planificationstratégique quinors permettrade faire face àun monde 
En perpétuel changement, Cust l'occasion de préciser ce que nous 
Sommes et ce que nous voulons être, autant au Nunavut que dans 
l'ouest des Territoires. Grâce à la richesse de notre sol et à la force 
de notre patrimoine culturel. nous pouvons relever les défis tout en 
regardant vers l'avenir et bätir un avenir meilleur. 


Par conséquent. je suis heureux de proclamer que le thème de la 
Semaine de l'éducaton, qui à cours du 24 au 31 mars 1999, est: 


« Création de deux territoires » 


HER, 







ministre 






















L'hon. Charles Dent 








produiraient dans les prochai- 
nes années jusqu’à 100 000 ton- 
nes de matériaux contaminés au 
BPC d'une façon ou d’une autre. 
Ces matériaux proviendraient de 
plusieurs sites de la région du 
Nunavut, du Labrador, du Nu- 
naviketdes Territoires du Nord- 
Ouest. 

L'usine projetée à Iqaluit 
mettrait près de 10 ans avant de 
complètement venir à bout de 
ces déchets toxiques. Selon Phi- 
lippe Guérin, le représentant de 
lacompagnieSintecdontlesiège 
social se trouve à Ville LaSalle 
enbanlieue de Montréal, l'usine 
pourrait créer 35 emplois pour 
Igaluit. La compagnie gère déjà 
les opérations d’un incinérateur 
de même type dans la région de 
Sherbrooke au Québec. 

Les matériaux contaminés 
seront projetés dansunimmense 
cylindre en rotation, maintenu à 
une température d’au moins 
1000° C. Les molécules de BPC 
seront ainsi brisées et transfor- 
mées en produits dérivés inof- 
fensifs comme le calcium. Très 
peu d'émissions toxiquesretour- 
neraient dans l'atmosphère, au 
dire du représentant de Sintec. 

Le comité de la ville a donné 
unappuiconditionnel au projet, 


soit que celui-ci obtienne le feu 
vertdes agences environnemen- 
tales concernées, principalement 
de la Commission du Nunavut 
chargée de l'examen des réper- 
cussions (Nunavut Impact 
Review Board) et qu'aucun ma- 
tériau contaminé ne provienne 
d’en dehors des régions nordi- 
ques prescrites. 

Toujours selon le conseiller 
Spence, si les émissions toxi- 
ques ne semblent pas présenter 
de menace pour l'habitat urbain, 
le niveau de bruit lié à ce pro- 
cédé de nettoyage est incompa- 
tible avec le voisinage de quar- 
tiers résidentiels où même in- 
dustriels. La suggestion du co- 
mité de lavilleserait doncd’éta- 
blir l’usine sur des terrains lon- 
geant la 40 Nord, à l’autre bout 
du chemin Federal, tout près de 
l’ancien dépotoir de métal, un 
peu passé le Centre correction- 
nel de Baffin. 

« On ferait d’une pierre, deux 
coups d’expliquer Matthew 
Spence, car nous avons encore 
beaucoup de BPC à détruire à 
Iqaluit même. Il semble qu’on 
aurait pour au moins $10M de 
dollars de nettoyage autourde la 
ville surtout du côté de l’an- 
cienne piste d'atterrissage amé- 


ricaine. On peut encore voir les 
anciens dépotoirs militaires du 
côté de la rivière Sylvia 
Grinnell. Enayantl’incinérateur 
ici, le nettoyage coûterait moins 
cher!» 

Les promoteurs du projet ont 
choisi Iqaluit à cause de Ja faci- 
lité del’accès tant parla voie des 
airs que par la mer. La société 
inuit Qikigtaaluk de la région de 
Baffin aurait été approchée par 
Sintec pour devenir partenaire 
dans l’aventure. On sait que 
Qikiqtaaluk est déjà impliquée 
dans le nettoyage des anciens 
sites de la ligne DEW. Selon 
l'ingénieur de Qikiqtaaluk, M. 
Michael Brown, qui s'exprime 
dans un excellent français, la 
société inuit ne s'impliquera pas 
dans ce projet sans avoir la com- 
plète assurance quil ne met pas 
en danger l’environnement ou 
la santé de Ja population avoisi- 
nante. 

« Il y a beaucoup de compa- 
gnies qui se spécialisent dans 
l'élimination des produits toxi- 
ques au Canada, utilisant diffé- 
rentes technologies et nous de- 
vons vraiment trouver la 
meilleure solution avant d’arré- 
ter notre décision, a commenté 
Michael Brown. » 
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Canada 


Ministère de la Justice 


Les lignes directrices sur les 


PENSIONS ALIMENT AIRES 
POUR ENFANTS 


Des lois sont en vigueur qui... 


permettent de déterminer le montant que devrait payer le parent 
versant une pension alimentaire pour enfants, et ce, en fonction 

du revenu, du nombre d'enfants concernés et des lois applicables 
dans la province ou le territoire où il réside; 


permettent de fixer des montants de façon juste, prévisible 
et uniforme, dans l'intérêt des enfants. 


Pour des renseignements d'ordre général, appelez sans frais 
le ministère fédéral de la Justice : 


1 888 373-2222 


Visitez notre site Internet: http://canada.justice.gc.ca 


Pour savoir de quelle façon les lignes directrices sur les pensions 
alimentaires pour enfants peuvent toucher les parents vivant 
dans les Territoires du Nord-Ouest, appelez au: 


1 888 298-7880 


À Yellowknife, composez le: 


(867) 873-7044 


Department of Justice 
Canada 











Canadäà 


4  L'AQUILON, 26 MARS 1999 














La loi 
du plus petit 


C'est de cette façon que l’on pourrait appeler le 
mouvementactuel visantà garderlestatu-quo quant 
au nombre de députés à l’Assemblée législative. 

Cela fait changement du discours de droïte en 
vogue dans l’ouest du pays alors que c'est laloï du 
plusfort,etses principes delibéralismeéconomique, 
qui prévaut. 4 

Dansles T.N.-O. les plus grandes concentrations 
urbaines sont souvent le résultat de la présence 
d'infrastructures gouvernementales plus 
importantes. Laissées à elle-mêmes, les villes d'Hay, 
River et de Yellowknife n'auraient pas la même 
ampleur. Elles seraient néanmoins en mesure de 
bien se débrouiller en raison de leur économie 
localebasée surles minesoules services de transport 
maritime. 

Pour les petites localités, dont les origines 
remontent souvent à plusieurs décennies, alors que 
les postes detraitepuislesécoles servaientd'élément 
catalyseur pour regrouper des familles 
traditionnellement éparses, la situation n’est pas la 
même. Elles dépendent presqu'entièrement du 
gouvernement territorial pourjustifieretsupporter 
leur existence. 

Lorsque de plus grandes communautés urbaines 
demandent, ,en plus d’une grande présence 
économique du gouvernement, d'avoir aussi un 
plus grand poids politique, cela fait grincerbien des 
dents. 

AlOrSqueles proupesautochtonesnépocientpour 
obtenirune plus grande présence gouvernementale 
dans chacune deleurrégion,eten faisantl‘hypothèse 
kquele poidé démographique de Yellowknife risque 
de diminuer au cours des prochaines années, ilest 
peut-être trop tôt pour ajuster à lahausselenombre 
de députés, bien que la Loi ne laisse pas une grande 
marge de manoeuvre à cet égard. 

Alain Bessette 
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Le ministre Charles Dent remettait le 22 mars des certificats à des enseignants 
pour leurs nombreuses années de service. Cette cérémonie se déroulait dans le | 
cadre du 30° anniversaire du programme de formation des enseignants. | 
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Du verbe pronominal 


Annle Bourret (ADF) 


Les verbes pronominaux 
constituent la minorité la plus 
fascinante de l’ensemble du sys- 
tème verbal français, àcommen- 
cer par leur classement: 

Pour Nina Catach, grande 
spécialiste de orthographe, il 
existe des verbes pronominaux 
parnature (s’absenter, serepen- 
tir) et selon le sens (se laver/! 
laver). Certains sont réfléchis 
(se baigner, se couper), alors 
que d’autres sont réciproques 
(s'accorder, s'entretuer) ou pas- 
sifs (se jouer). Elle mentionne 
même une catégorie dite «par 
gallicisme» comme s'avancer 
et se douter, qui ne sont ni réflé- 
chis, ni réciproques ni de sens 
passif. Elle entend'par là quela 
structure pronominale de ces 
verbes tient à un simple idio- 
tisme de la langue: 

Dans Le Bon Usage, Gre- 
visse répartit les verbes prono- 
minaux en deux classes et qua- 
tre groupes : ceux dont'le pro= 
nom s’analyse comme complé- 
ment d’objet direct, classe à la- 
quelle appartiennent les prono- 
minaux réfléchis et réciproques, 
et ceux dont le pronom est 
inanalysable** et qui concer- 
nent les pronominaux subjectifs 
et passifs. Il succombe à la ten- 
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tation de mentionner le cas de se 
succéder et se suivre, deux ver- 
bes pronominaux réciproques 
qui n’en sont pas parce qu'ils 
constituent véritablement une 
suite d’actions. Ces verbes 
n'étant ni subjectifs ni passifs 
non plus, il faut applaudir la 
décision de Grevisse de ne pas 
créer un nouveau groupe pour 
ces deux verbes. 

Les verbes pronominaux 
passifs sont ceux dont le sujet 
subit l’action sans l’accomplir 
(tu l’appelleras Claude, des ci- 
gares s'allumèrent). Le pro- 
nom des verbes pronominaux 
subjectifs n’a pas de fonction 
précise, soit parce que le verbe 
n’existe que sous forme prono- 
minale (s’arroger, se repentir) 
ouparce qu’il fait partie du verbe 
et qu «l’être désigné est plus ou 
moins concerné». Que les ver- 
bes se douter (de), se moquer 
(de), s'écrouler, se taire et se 
souvenir (de) soient subjectifs 
se comprend, maisl’explication 
sur l’«être désigné» demeure 
sujette à interprétation. 

La classification des ver- 
besestsuivie de trois pages d’ob- 
servations diverses en caractè- 
res fins, dont la lecture appren- 
draient aux curieux qu’on a pré- 
tendu que je m'excuse, à cause 


Fonds pour projets 


communautaire 
Date limite : le 


leurs projets d'alphabétisation au 
Si vous souhaitez participer à un 
votre communauté, Vouspouvez 


perfectionnement professionnel de 


Formation : 


région d'Inuvik 
région de North Slave 
région de Fort Smith 


ou au Bureau de l'alphabétisation, 





3482, Télécopieur : (867) 873-0237. 


Northwest 


Terliores L'éducation, de la 


Le Fonds pour projets d'alphabétisation communautaire offre un 
soutien financier aux organismes communautaires qui se 


d'aide aux personnes désirant améliorer leurs aptitudes à la lecture 


et à l'écriture, et de sensibiliser la population à l'importance de 
l'alphabétisation dans toutes les langues officielles des T. N.-0. 


Les organismes sont invités à soumettre leurs propositions pour 
critères d'admissiblité relatifs à ces programmes au Centre de 


régionaux du ministère de l'Éducation, de la Culture et de La 


Culture et de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920- 


de l'interprétation de sens de 
s'excuser comme étant se par- 
donner. Grevisse rejette cette 
interprétation etaccepte l'usage 
courant je m'excuse. Il rappelle 
aussi que se suicider, malgré sa 
formation fautive (il s’agit d’un 
pléonasme, puisque sui, en la- 
tin, signifiese), aété accepté par 
tous les grammairiens, même 
l'Académie française. Curieu- 
sement, l’Académie aurait long- 
temps boudé s’activer, dont 
l'usage existe depuis au moins 
1927. 

Les méandres deleurclas- 
sementne sont pas le seul intérêt 
de ces verbes au nom compliqué 
qui signifie seulement «qui se 
conjugue avec un pronom». 
L'accord de leur participe passé 
est la plus grande difficulté d’or- 
thographe grammaticale qui soit 
en français. C’est l’une des dif- 
ficultés les moins justifiables par 
les habituelles échappatoires éty- 
mologiques et des plus faciles à 
résoudre : il suffirait que les 
participes passés s'accordent ou 
demeurent invariables selon des 
règles plus précises et personne 
ne descendrait dans la rue en 
hurlant au sacrilège. Mais même 
la proposition de réforme ortho- 
graphique de 1990 n'avait pas 
osé toucher à ce problème, sauf 


d'alphabétisaton 
de 1999-2000 
16 avril 1999 





proposent de mettre sur pied et de présenter des projets locaux 


sien de leur communauté. 
projet d'alphabétisation dans 
obtenir l'information et les 


votre localité, ou aux bureaux 


(867) 777-7323 
(867) 920-3482 
(867) 872-7217 


ministère de l'Éducation, de la 








Culture et de la Formation 


L'hon, Charles Dent, ministre 








pour régler le cas de se laisser. 
La prochaine chronique traitera 
de l’accord du participe passé 
des pronominaux. 


Envoyez vos 
commentaires à 
abourret@ 


bc.sympatico.ca ou 
à la rédaction du 
journal. 


** Je n'invente rien, 
l'adjectif inanalysable 
est l’antonyme 
d'analysable. 


LA /e/ 4 
(L / 27 
Fort Smith 


FORMATION GRATUITE EN SÉCURITÉ 


12 avril 
13 avril 
i4avril 
15 avril 
16 avril 


Gestion des réclamations 
Gestion de la sécurité 9nà16h 
Enquêtes d'accident S3hà16h 
Gomités de santé et sécurité au travail 9h à 16h 
Ergonomie 9hä15h 


Wtihài7h 


Ces cours sont gratuits. 

Horaire : de 9 h à 16 h, au Place Uncle Gabe's Friendship Centre 
VeuilleztéléphoneràlaCommission des Accidents du Travailau (867)920-3841 
ouau 1-800-661-0792 afin de vous inscrire. Les pré-inscription doivent se faire 
avant 17 h le 31 mars 1999. Les cours qui n'ont pas Un minimum de 10 
participants inscrits seront annulés 










Le Collège de la 
Garde côtière canadienne 


Imagine une carrière en mer... comme officier de la Garde 
côtière canadienne. 

Si tu termines celle année une année et 6 CPO 
(Ontario), une première année de cégep (Québec) ou une 
12° année dans un programme préparatoire à l'université 
(autres provinces), si tu excelles en maths et en physique, 
et si tu vois grand... 

Mets le cap sur la liberté, l'aventure et le défi d'une 
carrière en mer dans la Garde côtière canadienne. 







12: 
















D'une durée de quatre ans, le programme de formation 
d'officiers de la Garde côtière canadienne l'offre : 
un baccalauréat en Technologie (Sciences nautiques) 
une formation gratuite 
une allocation mensuelle 
un stage en mer 
un campus moderne et attrayant, avec chambres 
privées, à Sydney. 







.... 






Pour de plus amples renseignements, visite notre site Web à : 
http://www.cgc.ns.ca 
ou communique avec le bureau du registraire 
à l'adresse suivante : 
Collège de la Garde côtière canadienne 
C.P. 3000, Sydney (Nouvelle-Écosse) B1P 6K7 


C0 567-3208 








Tél 


Télée. : 


902) 567-3233 


Ton dossier doit nous parvenir au plus tard le 31 mars 1999, 


LEZ | Canadä 









Pêches et Océans 
Canada 


Garde côtière 


Fisheries and Oceans 
Canada 








Coast Guard 
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La page de Chouette et de Stylo 


Bonjour! 

Je lis toutes sortes de livres et je regarde toutes sortes de films. Parmi mes 
préférés se retrouve les bandes dessinées et les dessins animés. Voici une 
petite grille de mots cachés avec les noms de personnages de bandes 
dessinées. Amuse-toi! 





Les noms de 12 personnages de bandes dessinées sont cachés dans 
la grille. Cherche horizontalement, verticalement et en diagonale. 





[TNTETCTRIOICTHIEIT) 
Bjaelr[ujk|LiH iNNoIS Flers | 1 Lu) 
SUOUEDEUONURUUNLUES 
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RjEDINIC|E D|SIM|81H[MIRIDINI 





Réponses 
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Ce sera bientôt Pâques. Je t'offre un 
petit bricolage pour te mettre dans 
l'esprit de cette fête. 


tériel 
——. Puzzoeuf 


différentes Sr 


E : . x = 
se construction Pour réaliser ce casse-tête, décalque les 
P X 48 que *. formes sur des cartons de plusieurs. 
Re Fe 
au po eu couleurs, comme sur l'exemple fourni à 
. des ciseaux ta droite. 


Découpe toutes les formes. Voilà, tu as 
les pièces de ton casse-tête. 

Lorsque tu seras passé maître dans la 
reconstitution de l'oeuf, tu pourras aussi 
te servir des pièces pour réaliser d'autres 
formes. 






Essaye, par exemple, de 
reconstituer les oiseaux 
illustrés ci-dessous avec 
les pièces de ton casse- 
tête. Y arrives-tu? 
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Venez célébrer le printemps! 





= & AT ARTE. TIR _ Cette invitation était lancée aux Francophones et Francophiles de Ha 
Fi 7 3 ALL River pour l’arrivée de la nouvelle saison, le 21 mars dernier Une à 
Me “à - quarantaine de personnes, des grands et des petits, ont profité de la 
De superbe température pour s'amuser de pied ferme. Diverses activités 
étaient offertes : mini-golf, bowling, jeu de poches, concours de château 
de neige et, bien sûr, tire sur la neige. Beaucoup d'enthousiasme et de 
plaisir à partager... ces moments sucrés! 









Texte et photos : 
Nathalie Lachance 







Le 1° avril 1999, un nouveau Le Nunavut, qui signifie « notre terre » en inuktitut, est le territoire 
territoire verra le jour: ancestral des Inuits de l'Arctique de l'Est. Avec une superficie qui constitue 
le Nunavut. le cinquième de celle du Canada, le Nunavut abrite une population jeune 






et dynamique de près de 25 000 personnes. 







Le Nunavut doit certes relever de formidables défis, mais il offre 





également la promesse d'un avenir meilleur à sa population. Les résidants 





du Nord ont toujours fait preuve d'initiative et d'ingéniosité et ont 





toujours su s'adapter aux situations auxquelles ils devaient faire face. Le 





nouveau gouvernement du Nunavut reflétera ces qualités en alliant la fine 





fleur des valeurs traditionnelles inuites et des régimes contemporains. 






Le Canada, qui a été établi dans un esprit de collaboration, de démocratie 





et de paix, poursuit son évolution avec cette réalisation unique : 





la création du Nunavut. 















[2 | Gouvemement  Govemment 
| duCanada of Canada 
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TÜirginie Auger 

L'économie, l'emploi et le 
logement, voilà des domaines 
susceptibles d’avoir déjà été ou 
d’être éventuellement affectés 
parladivision desMerritoires du 
Nord-Ouest, le 1avril prochain. 

À en croire le ministre res- 
ponsable de la transition pour 
l’ouest des territoires, Charles 
Dent, le gouvernement des Ter- 
ritoires duNord-Ouest (GINO) 
est toutefois bien préparé pour 
amortirles chocs. Ainsi, à court 
terme, la division ne devrait pas 
avoir d'impact sur le fonction- 
nementdugouvernementactuel: 
Le ministre Dent explique que 
le nombre d'emplois devraient 
rester le même, du moins, jus- 
qu'aux prochaines élections: 

«Il y a une politique de non 
mise à pied d’ici les prochaines 
élections, àl'automne prochain. 
Depuisun an, par contre, il ya 
une élimination naturelle des 
postes qui se fait.» 

Pour sa part, une employée 
du service central des ressour- 
ces humaines du GENO, Byne 
Cook, avance «qu’il y aura peut- 
être une diminution des postes 
avec le temps et la restructura- 
tion politique». 

Pour être fonctionnelle, l’ad- 
ministratiôon publiqué du 
Nunavutaurarecours aux servi- 
cesd’environ 700employés. Les 
employés qui occupent déjà un 
poste au sein du nouveau gou- 
Vernement, Ou qui seront recru- 
tés l'intérieur des frontières du 


L'après-division - deuxième partie 


Un vent d'indépendance 


Comme toute séparation ou divorce, la division desMerritoires du Nord-Ouest; le 1Hayril prochain, risque d’occasionner 
des déchirures qui mettront peut-être un peurde temps à cicatriser. Le gouvernement de l’ouest, quant à lui, 
semble fin prêt pour amortirles chocs et pouvoir décoller en douceur: 


Nunavut, représente 50% du 
personnel. Quant à autremois 
tié, des efforts devront être mis 
afin de recruter le personnel à 
l’extérieurdunouveauterritoire, 
soit au sein du GINO et dans le 
reste du pays: 

Selon les dernières études 
mentionnées dans le Plan d'ac- 
tion pour la transition des deux 
territoires, seulement 15 % des 
employés qui devraient norma- 
lementtravailler aussein de l'ad- 
ministration du GENO après la 
division seraient prêts à faire le 
saut dans l’administration pu- 
blique du Nunavut. 

Onpeutd’ailleurs lire dans le 
document que ce petit nombre 
nuira au gouvernement du 
Nunavut quiaura de ladifficulté 
à maintenir les opérations et les 
services au niveau actuel (...) 
Des efforts significatifs seront 
donc mis afin d'augmenter le 
nombre d'employés du GTNO 
qui seront transférés au 
Nunavut. 

Actuellement, 150 employés 
au service du GTNO seront 
transférés naturellement vers 
l'administration publique du 
Nunavut, le 1% avril. Mais ce 
sont 200 employés quiseraient 
idéalement nécessaires pour as- 
Surer un partage des connais- 
sances et une continuité desser- 
vices adéquats. 

Par ailleurs, les deux territoi- 
res continuerontà partager, pen- 
dant un certain temps, des servi- 
ces comme ceux de la Société 


d'énergie et de la Commission 
des accidents du travail. 

«L'ouest demeurera actif 
pour aider l’est dans une cin- 
quantaine de domaines», expli- 
que le ministre Dent, «c’est im- 
portant de continuer à coopérer 
puisque nous partageons une 
histoire commune et des buts 
communs», ajoute-t-il. 

Quant à l'impact de la divi- 
sion sur l'économie, il est plutôt 
difficile à mesurer. 

«Iln’yapasdestatistiques ou 
de chiffres démontrant que l’im- 
pact soit jusqu’à présent positif 
ou négatif», indique le président 
de la Chambre de commerce de 
Yellowknife, Gordon Van 
Tighem, «Nous déployons tou- 
tefois beaucoup d'efforts pour 
encourager les industries à res- 
ter à Yellowknife.» 

Dans la dernière année, cinq 
à six industries ont fermé leurs 
portes à Yellowknife, sans 
compter la Con mine, présente- 
ment en grève, et la Giant mine, 
qui éprouve des difficultés fi- 
nancières. Avec le prix de l’or 
qui se maintient à environ 300 $ 
l’once, alors que pour être renta- 
bles les mines de la région doi- 
vent vendre à au moins 325 $ou 
350 $ l’once, ce marché n’arien 
pour rehausser de l’économie. 

Maintenant, certains préten- 
dentque l'expansion del’indus- 
trie du diamant contrebalance- 
rait la situationtboîteuse des mi- 
nes. 

«Nous avons une économie 


Ba Cara n 


Me l'incertitude qui entoure les dionsd des ee mines d'or de 


chanceuse», indique M. Van 
Tighem, «alors que le marché de 
l’or est à la baisse, celui du dia- 
mant est en pleine croissance.» 

Par contre, David McCann, 
homme d’affaires venu s’instal- 
ler à Yellowknife en 1974 et 
propriétaire dela firme Treeline 
Planning Services qui offre des 
services de planification et de 
gestion au gouvernement et aux 
industries, explique quebienque 
l'industrie dudiamant donne un! 
bon coup de pouce à l’écono- 
mie, il est toutefois trop tôt pour 
conclure qu'elle compense pour 
le marché de l’or. 

D'ailleurs, M.McCannajoute 
qu’on sent, depuis les cinq der- 
nières années, un essoufflement 
économique dans la capitale. 

«Les coûts pourentretenirune 
entreprise à Yellowknife sont 
trèsélevés. Puisque l’optique des 
gens d’affaires est d'offrir un 
service acceptable, à un prix 
acceptable, tout en maximisant 
les profits, Yellowknife n’est 
peut-être pas l'endroit idéal pour 
se lancer en affaires. La plupart 
décident donc de déménager au 
sud'touten continuant à desser- 
vir le nord», explique-t-il. 

Bien qu'il soit difficile de 
déterminer si la division affecte 
ou affectera l’économie, Dave 
McCann ose avancer qu’à tout 
le moins, un vent d'incertitude 
souffle présentementsurla ville. 

«Les gens d’affaires sont op- 
timistes et pragmatiques, mais 
lorsqu'ils se retrouvent dans des 


situations incertaines, comme en 
ce moment, leurs sentiments 


jouent pour beaucoup dans leur 
choixdepartirourester», ajoute 


t-il. 

Toutefois, selon le rapport de 
la Direction de l’expansion di 
commerce et de l'investissement 
du GTNO, 293 nouvelles entre- 
prises auraient ouvert leurspor- 
tes dans les Territoires du Nord: 
Ouest en 1998, alors quAl y en 
auraït eu 102, en 1997. 

Maintenant, bien que l’éco- 
nomie dans la capitale ne soit 
pas au sommet de sa forme, l’in- 
dustrie immobilière connait, 
quant à elle, un regain, d’éner- 
gie. La Chambre immobilière 
de Yellowknife constate une 
hausse du marché et une stabili- 
sation des prix depuis que le 
GTNO offre sa subvention de 
10,000 $ aux gens qui en/sont à 
leur premier achat immobilier. 
Ilest donc difficile, pourle mo- 
ment, d'évaluer si la division à 
unimpact ou non, sur le marché 
de l'immobilier. 

Bref, les politiciens restent 
confiants, où ne laissent perce- 
Voir aucune trace d'incertitude; 
les gens d’affaires gardent l'oeil 
bienouvertetla population, elle, 
se prépare à fêter, 1e 31 avril 
prochain, l’avènement d'un ter- 
ritoire dont on ne connaît pas 
encore le nom officiel: 

Des feux d'artifice brilleront 
pour l’ouest ce soir-là, reste À 
voir si une bonne étoile lui sou- 
rira! 


l'ouest, d'autres mines en 2 FEES 









































Tirsinle Auger 

Un petit bout de femme entre 
d'un pas décidé dans le café. 
Elle m'aperçoit, s’approche et 
Mine tend une ferme poignée de 
main. Suzie Ouellette est obsté- 
ricienne-gynécologue, elle ne 
eut done pas consacrer beau- 
coup de temps à l'indécisionet à 
hésitation: 

Plutôtloquace, elleentamela 
iscussionle sourire aux lèvres. 
«Hé que les gens sontsympa= 
iiques à Yellowknife, à chaque 
vis que je reviens ici, c'est ce 
quim étonneb» 

Docteur Ouellette déplace de 
air. Elle gesticule et regarde 
roit dans les yeux lorsqu'elle 
converse. Une confiance inouie 
émane de cette femme détermi- 
née qui à Su faire sa place dans 
ndomaine demandantrigueur, 
assurance et énergie. 

À la demande de son ami, 
enis Lessard, gynécologue en 
hefàl’hôpitalrégional Stanton, 
elle est venue à Yellowknife à 
Quelques reprises depuis 1981 à 
litre de conseillère et rempla- 
ante, 

«Denis est mon bon ami, on a 
tudié ensemble’alors que nous 
tions à l’université. Puisque 
nous venons de la même école, 
otre façon de travailler se res- 
emble. C’est donc facile de 
00pérer.» 

C'est avec passion qu’elle 
parle de sa spécialisation en mi- 
trochirurgie tubaire qui lui per- 
net de traiter, entre autres, les 
patientes aux prises avec des 
problèmes d’infertilité. Son tra- 
ail d'élite en fait la première 
lemme au Québec à avoir ob- 
enu cette spécialité, en 1981. 
«Je dirais qu'environ 10 % 
les gynécologues, au Canada, 
ont choisi cette spécialité.» 

Au caractère spécial de sa 
jormation, il faut ajouter qu’elle 
était la seule femme, parmi huit 
Barçons, à terminer en obstétri- 
que à l’Université Laval, en 








«C’est un domaine qui s’est 
Par contre féminisé depuis les 
üix dernières années. Cette an- 
née, parexemple; ellessontqua= 
lorze à graduer parmi les dix- 
uit résidents.» 

Faire sa place parmi un mi- 
ie d'hommes n’est pas tou- 
Jours facile, mais pour cette 
'mme de caractère, la contrainte 
:S sexes n’a pas été une bar- 
ière trop difficile à franchir. 
“Quand j’étudiais, il fallait 
Aue je sois trois fois meilleure 


due j'étais bonne. Mais j'aime 
Dien travailleravecleshommes. 
4 n'a jamais été un problème 
Pour moi parce que. je suis fon- 
Use et j’ai mauvais caractère. 
D'ils rouspètent, je rouspète 
Ussits, 

Outre d'entretenir des rela- 
ons cordiales avec ses pairs, sa 
Profession exige aussi une dis- 


Avoir le coeur à l'ouvrage, ça v 


Portrait 


Dame de coeur 


ponibilité continuelle. Souvent 
sur appel, les nuits sont done 
parfois très courtes. 

«Le plus difficile, ce sont les 
longues heures de travail. Pour 
ce qui est du métier en tant que 
tel, je n'ai jamais trouvé ça dif- 
ficile. J'aime beaucouptravailler 
à l'urgence. Je trouve que c’est 
un challenge et que c’est stimu- 
lant.» 

Se confiant en toute simpli- 
cité, ses yeux brillent d’enthou- 
siasme lorsqu'elle raconte les 
joies que lui procure son travail 
d’obstétricienne. 

«Souvent mes patientes me 
disentmerci. Mais au fond, c’est 
moi qui les remercie de m’avoir 
choisie pour les suivre tout au 
long de leur grossesse. Une naïis- 
sance, c’est tellement un beau 
moment dans une vie.» 

Soudain, un petit rictus ti- 
mide anime son visage lorsqu'on 
lui demande si elle-même a des 
enfants. 

«Non, je n’ai pas d’enfants et 
je réponds toujours à mes pa- 
tientes lorsqu'elles me posent la 
question «je ne voulais pas vous 
le dire, mais je n’ai pas eu d’en- 
fants parce que ça fait trop mal! 
Et là, je ris avec elles.» 

Le docteur Ouellette est une 
dure au coeur tendre. Elle est 
constamment partagée entre 


Si vous souhaitez vous joindre à la fonction publique 
du Canada, visitez notre site Internet à hrrp://jobs.gc.ca. 
Le site esr mis à jour quotidiennement! 


Notre organisme a pris l'engagement ; 
‘de constituer un milieu de travail qui valorise 
et respectelles différences individuelles, 


[E2 | Con AE RES 





Virginie Auger/L'Aquilon 





ous dit quelque chose? Après une rencontre avec le docteur Suzie Ouellette, 
cette expression prend tout son sens. 


l’empathie et la distanciation 
Pour se protéger, en quelque 
sorte, des douleurstrop profon- 
des que peuvent provoquer la 
mort d’un patient. 

«Il faut être empathique, 
Mais pas (rop, Sinon € est trés 
difficile, surtoutlorsqu’'on perd 
un patient. Parfois je me dis 
«mais qu'est-ce que je fais ici?» 
et j'ai l'impression d’avoir 
échoué. Alors, je me dis que je 
nepeux pas ressusciter les gens, 
mais par contre, je peux essayer 
de leur donner une meilleure 
qualité de vie jusqu’à leur 
mort.» 

Entraînée dans un tourbillon 
d'activités et de responsabilités 
professionnelles, on se de- 
mande si elle trouve un peu de 
temps pour se reposeret penser 
à elle. 

«Mon truc pour me reposer 
c’est de lire des romans de 
science fiction, Ça, ça me sort 
complètement du monde de la 

médecine.» 

Décidemment, la concentra- 
tion n’est pas quelque chose qui 
effraie cette femme de carrière. 

Oups! le cellulaire 
sonne...elle doit retourner à 
l'hopital. 

Aurevoir, docteur Ouellette, 
vous aurez laissé unebonneim- 
pression! 


Un clic vers 
une Carrière 
au sein de 
la fonction 
publique 
du Canada! 
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Logement recherché 
Stephan Leclerc arrive 
du Québec et recherche 


Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 






Aller seulement. être 
utilisé avant le 15 avril 
1999, Demande 150 5. 








une chambre où un  Nadiaou Robert au873- 








appartementà partager: 5959: 

Laisser un message au Chambre 

873-3603. recherchée 
Motoneige Normand Beauvais 
à vendre arrive du Manitoba et 

ArcticCat, Jagmountain rechercheunechambreà 

cat, CC 340, 1990, Jouer. Occupation 





longtrack. Des heures et 
des heures de plaisir! 
1000$. 873-5037. 

Billet d'avion 
Billet d'avion à vendre 
Yellowknife-Calgary. 


épisodique puisqu'il 
alternerait à toutes les 
deux semaines entre le 
camp BHP et 
Yellowknife. Contacter 
Isabelle au 920-2919; 







Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Technicien au’service della voirie 
Ministere des Transports Yellowknife, T. N:-0: 
Le traitementinitialestde 45 704$ parannée, auquells'ajoute 
une allocation annuelle deviedansleNordded 750$" Ilslagit 
dtunposte nontraditionnel: 


Réf.: 011-0075-0003 Date limitele2.avril 1999 


Faire parvenir les demandes dlemploi alladresse suivante” 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires. 
du Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C: P. 1320; 
YELLOWKNIFE NT X1A 219, Téléphone : (867) 920-348 
télécopieur : (867) 873-0288; adresse électronique: 
shupen@intermnorth;com 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

“Ilestinterditdefumernaurtravail: 

“Saufindicationcontraire, l'anglais estlalangue de 
travail des présent postes: 

L'employeur préconise un programme diaction positive 
Afin dese prévaloir des avantages 
accordés enivertu dulProgamme 
d'action positive les tandidat(e)s 
doivent clairementen établir leur 
aumissibiiités 


a 
Northwest 
Territories. 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Centre correctionnel 
de Yellowknife 


Ministère de la Justice = Yellowknife, T: N:-0: 

Perspectives de formation EtesVous Unbourreau du travail 
quiveutservirdtexemple etfairesa marque? Alorslisezbien ce 
qui suit. Si vous venez des Territoires du Nord-Ouest, êtes 
étudiant du postsecondaire etcherchez un emploi d'été, nous 
avons quelquechose vous offrir Eneffet, nous cherchons des 
étudiants du postsecondaire prêts à Suivre une formation de 
deuxsemaines et à travailler en tant qu'agent occasionnel de. 
correction Voussuivrezvotre formation à Yellowknife à partirdu 
3mai1999etrecevrez14,39$ de l'heure en guise d'allocation 
deformation: 

Vous apprendrez les procédures en matière de sécurité; les 
techniques de défense; larédaction de rapports; l'utilisation de. 
matériel de contrainte; la prise en main de situations difficiles 
Sans avoirrecours à laViolence; et l'application des théoriesen 
matière correctionnelle aux situations de tous les jours. Vous 
aurez également droit à une journée d'orientation avant de 
commencer à travailler, au besoin, auCentre correctionnel de 
Yellowknife, 

Pourêtre admissible àce programme, VOUS devez posséder 
un casierjudiciaireviergemérifié par la G. R. C. el un permis de 
conduire de classe 4, 

Puisque la sélection des participants se fera à partit des 
critères indiqués ci-dessus, veulllez donc joindre là vérification 
devotre casierjudiciaire à votre curriculumwitae. Votre demande 
de participation au programme de formation doit parvenir, au 
plus tard le 16 avril 1999, à l'adresse suivante : 


Administateuradioint, sécurité 
Centre correctionnel de Yellowknife 
C. P. 278 
YELLOWKNIFE NT X1A 2N2 


* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 
* Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de 
travall des présent postes. 
+ L'employeur préconise un programme d'action positive - 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement en établir leur or 
admissibilité. 

































as 
Northwest 
Territories Ministère delllEc 
Cuitureetoe 
L'hon, Char! at ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Recrutement et maintien des enseignants 


Le ministère de l'Education, de la Qulture etdelaFormationien: 
consultationavecleSecrétaratduCenseildegestionfinanciere 
et l'Association des enseignants et des enseignantes des 
Territoires duNord-Ouest fait une demande de propositions 
pourlarechercheetlarédactionolunrapportsunierecrutement 
etle maintien des enseignants 


Lapersonnequiobtiendrale contratdevrarecueillirdes données 
surlesenseignantsayantunoudeuxansdlexpérience dansles 
compétences scolaires des Merritoires du Nord-Ouest” Les 
renseignementsserontobtenusaumoyende questionnaires et 
d'interviews téléphoniques: 


Toute personne quidésireobtenirdellinformationourfaire une 
soumisison doit communiquer avec Brenda Dodman, 
Conseillèreenmatière de contrats, Ministère del'Education, de 
la Culture et de la Formation, 3° étage, édifice Lahm Ridge 
Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 
920-3287, télécopieur: (867) 873-0388. 


Toutes les proposition doivent etrereçues au plus tard à : 
16h, heure locale, le 31mars 1999. 


La politique d'encouragement aux entreprises du GTNO 
s'applique 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse ou toute offre reçue. 


APPEL D'OFFRES 


RAYONNAGE 


APPEL D'OFFRES numéro WCB\CS\TEN99A-012 

Les propositions cachetées pour du Rayonnage doivent nous 
parwenirauplustardàä:16h30, HEURELOCALE, le9avril1999. 
Prière de mentionner le numéro de référence de l'appel d'offres 
dans tous les documents de soumission. 


Les parties intéressées peuvent obtenirles documents d'appelen 
s'adressant à la Commission des accidents du travail dès le 
vendredi 26 mars 1999 à 10 h au 3e étage, Centre Square Mall, 
Yellowknife, NT 
Téléphone : (867) 920-3888 
Appel sans frais : 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 
Les demandes de renseignements sur l'appel d'offres et les 
soumissions doivent parvenir : 

Commis äl'administration 

Commission des accidents du travail 

Casier postal 8888 

YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 
OÙ peuvent être livrées aux bureaux de la commission, au 8e 
étage du Centre Square Mall, à Yellowknife, NT, 

Lacommissionnlestpastenued'accepterla soumission 
la plus basse ou toute autre soumission reçue. 












ornés Ÿ APPEL D'OFFRES 


Territories Ministère des mensports 
Lihon: Floyd Roland, ministre 


Transport d'eau et arrosage 


Transport d’eau et arrosage pour 
l'entretien des routes, contrat de trois ans 
- Région de Fort Smith, T.N.-O. - 


Lessoumissionscachetees doivent parvenirau surintendant 
régional du Slave Nord et du Slave Sud, Ministère des 
Transports, Gouvernement des Territories, du Nord-Ouest, 
76; Capital Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 {ou être 


livrées en main propre au 2! étage du centre B&R Rowe) au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 7 AVRIL 1999. 


Lesentrepreneurs peuvent seprocurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus ou au bureau du 
directeur de l'aéroport a partir dû 22 mars 1999. 


Afin d'être prises enconsideration, les soumissions doivent 
être présentées sur les formule prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caui21 indiquée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 

l'appel d'offres : Diana Field, agente des finances 
Goi.vernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 

Renseignements 

techniques : 


Hector Demarcke, agent de projets 
Gouvernement des T.N.-O. 
Teléphone : (867) 872-2007 


Ottawa lance 


l'Année de la 









francophonie 
canadienne 


Ottawa (APE): Le gou- 
vernement fédéral a offi- 
ciellement lancé l'Année 
de la francophonie cana- 
dienne. Lelancements’est 
déroulé au Musée des ci- 
vilisations à Hull en pré- 
sence de quelques centai- 
nes de personnes, dont le 
premier ministre Jean 
Chrétien et les ministres 
Jean Camille de Grâce du 
Nouveau-Brunswick et 
Whane Gaudet de la Nou- 
velle-Écosse. 

L’Année de la franco- 
phonie canadienne se dé- 
roulera de mars 1999 à 
mars 2000. De nombreu- 
ses activités axées sur les 
échanges, la culture et la 
fête sont prévues au pro- 
gramme. 

Le thème qui a été re- 
tenu par le gouvernement 
metnettementl’accentsur 


la fête : «Célébrons la 
Francophonie cana- 
dienne. 


La ministre du Patri- 
moine, Sheila Copps, a 
invité tousles Canadiens à 
participer aux festivités : 
«Cette Année est l’occa- 
sion de reconnaître lacon- 
tribution des francophones 
etdes francophiles du pays 
à l’évolution de notre so- 
ciété et leur dynamisme 
ici et partout à travers le 
monde». 

Mme Copps voit l’An- 
née de la francophonie ca- 
nadienne comme -«un 


Noï 


Core D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon: Floyd Roland, ministre 


Mransporter et épandre de l’eau pour 
entretenir la route 


- Région de Yellowknife, T.N.-O. — 


pont» entre la majorité 
francophone du Québecet 
le million de francopho- 
nes ailleurs au pays. Mal- 
heureusement pour Mme 
Copps, le gouvernement 
du Québec adéjäsindique 
qu’ilnesouhaitaitpass’as- 
socier au projet fédéral 
d’une Année de la franco- 
phonie canadienne: 

Le lancement de J'An- 
née, quicoïncidaitavecles 
célébrations entourant la 
Journée internationale de 
la francophonie du 20 
mars, a aussi été locca- 
sion pour l'Association: 
canadienne d’éducationde 
langue française (ACELF) 
de remettre ses Prix de la 
francophonie. Nathalie 
Forget de l'Ontario, Josée” 
Lapointe,de Calgary, 
Annick Vanbrugghe, de 
Dieppeet Rita Gagnon du 
Nouveau-Brunswickfigu- 
rent au nombre des réci- 
piendaires des Prix de la 
francophonie. 

Le juge de la Cour su- 
prême Michel Bastarache, 
les ministres Sheila Copps 
et Diane Marleau et le 
sénateur Gérald Beaudoin 
ontreçu pour leur partl'Or 
dre de la Pléiade. Créé par 
l’Assemblée parlemen- 
taire de la francophonie 
cet ordre vise à reconnai- 
tre des personnalités qui 
se sont distinguées en ser- 
vant les idéaux de l'As- 
semblée. 






































Lessoumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats; e/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin)avante 


15 H, HEURE LOCALE, LE 31 MARS 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres ä l'adresse susmentionnée à partir du 15 mars 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées delacautionindiquée dans les documents. 
d'appel d'offres. ; 





Le Ministère n’est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse outoute offre reçue. 


Renseignements 
généraux: Diana Field, agente des finances 
Gouvemement des T.N.-O. 


Tél. : (867) 874-5010 


Mike Elgie, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 873-4553 
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Les consultations publiques du Conseil de la radiodiffusion et des télécommunications (CRTC) ont permis à 
et du Yukon d’exprimer leur point de vue sur le rôle que devrait jouer le réseau anglais de Radio-Canada, 


Tirsinle Auger 

Tour à tour des résidants des 
T.N.-O. et du Yukon ont pu ex- 
primer leur point de vue, le 18 
mars, à l'hotel Explorer, sur la 
rogrammationvet les activités 
de la Société Radio-Canada 
SRC) ainsi que sur l’orienta- 
tion que celle-ci devrait prendre 
dans les prochaines années, à la 
vis au niveau national et répio- 
nal. Les interventions portaient 
rincipalementsurleréseau an- 
slais de Radio-Canada 
| Globalement, c’est un bilan 
ositif qui ressort des témoigna- 
ges qui ont été entendus: Bien 
que selon plusieurs; la SRC de- 
vrait mettre davantage l’em- 
hase sur l'information locale, 
a volonté de conserver et proté- 
ger le réseau nationalesttoute- 
fois bel et bien présente. 

Parmi les personnes à faire 
une présentation, la mairesse de 
Whitehorse, Kathy Watson, a 
fait part de son amour pour la 
chaîne radio de la SRC. 

«À mon avis, l’équilibre en- 
tre le divertissement et l’infor- 
mation à la radio de la SRC est 
parfait. C’est une radio rafraî- 
chissante car elle nous éloigne 
des émissions «à l'américaine» 
(...) Lorsqu’on vient des régions 
éloignées, on se sent automati- 
quement isolé. Un réseau natio- 
nal comme la SRC, nous permet 
donc d’avoir une ouverture sur 
le monde», a fait savoir Mme 
Watson. 

Monsieur Brad Heath, pho- 
lographe et journaliste établi à 
Yellowknife depuis 1977, a ar- 
gumenté dans le même sens. 





Human Resources 
DevelopmentlGanada 


+1 


Stratégie 
emploi 


CRTC et le rôle de Radio-Canada 


La parole au public 


«Je crois que la programma- 
tion de la SRCest intelligente et 
diversifiée contrairement aux 
réseaux privés qui nous servent 
des émissions remplies de sté- 
réotypes comme Beavis and 
Butthead où Baywatch», a-t-il 
expliqué. 

«Je crois qu’un effort devrait 
être faitafin de donnerplus d’in- 
formation locale. De cette fa- 
çon, les autres Canadiens 
auraient une meilleure percep- 
tion de ce que nous sommes 
puisque les résidants du nord 
sont différents de ceux qui habi- 
tent à Vancouver où Edmon- 
ton», a aussi mentionné Mme 
Watson. 

Lorsqu'on parle d’informa- 
tion locale, un bulletin météo 
juste et ponctuel est, par exem- 
ple, un enjeu important pour les 
gens qui habitent dans les peti- 
tes communautés et qui dépen- 
dent de la temparéture puisqu'ils 
vivent encore de la chasse et de 
la pêche. 

«La météo qui nous est don- 
née est celle de la capitale. Elle 
esttoujours en retard donc, non 
ponctuelle. Pour les gens des 
petites communautés, c’est une 
information primordiale quidoit 
être améliorée», a souligné, un 
résidant des T.N.-O., William 
Powless. 

Selon les participants, le ré- 
seaunational permettrait de res- 
pecter le principe démocratique 
qui prévaut au Canada. 

«La SRC est nécessaire pour 
aider la démocratie puisqu'un 
réseau national fort permet aux 
gens du nord et du sud de s’ex- 


Développement des 
fassautces humaines Canada 


Youih 
Employment 


jeunesse Strategy 


Programme Placement carrière-été 


Programme Placement carrière-été (PCE) offre des 
subventions salariales aux employeurs qui créent des emplois 


d'été pour étudiants. 


Aux employeurs & 


Pouvez-vous offrir un emploi à temps plein qui répondaux 


critères suivant ? 


* L'emploi doit pouvoir convenir à des étudiants du niveau 


Secondaire ou postsecondaire; 


* L'emploi doit durer de 6 à 16 semaines consécutives (entre 
la fin d'avril et le début de septembre); . 

* L'emploi ne serait pas disponible sans le PCE. 

Pour de plus amples renseignements:sur le programme 
Placement carrière-été, communiquez avec Développement 
des ressources humaines Canada. 

Appels locaux de Yellowknife composez le 669-5044 


Ne tardez pas. La date limite pour envoyer une 
demande est le 2 avril 1999. 


Canadä 





primer et d’être entendus», a 
mentionné le vice-président 
d’Alternative North, Ben Mac- 
Donald. 

Enfin, c’est done un portrait 
de leur réseau national plutôt 
élogieux qu'ont dessinées rési- 
dants du Nord. 

«Je croisque c’est lameilleure 
chose que nous avons dans ce 
pays. La SRC unit l’ensemble 
des Canadiens et le fédéral doit 
absolument continuer de la sup- 
porter», a exprimé Barbara 
Drury, résidante du Yukon. 

Pour les aider à donner leur 
opinion, le CRTC a proposé 
quelques questions : À Votreavis, 
de quelle façon la SRC remplit- 
elle son rôle de radiodiffuseur 
public national? En abordant le 
prochain millénaire, la SRC de- 
vrait-elle remplir son rôle d’une 
façon différente que parle passé? 
De quelle façon la SRC dessert- 
elle le public autant au plan ré- 
gional que national? Est-ce que 
la programmation offerte parles 
services de radio et de télévision 
de la SRC devrait être différente 
de celle offerte par les autres 
radiodiffuseurs? Dans l’affir- 
mative, quelles devraient être 
ces différences? La SRC devrait- 
elle exercer un rôle particulier 
dans la présentation d'émissions 
canadiennes? Dans l’affirma- 
tive, quel devrait être ce rôle? 

Les consultations, qui doivent 
setenirdans onzeemplacements 
au Canada, font partie d’un pro- 


cessus public qui comprendra 
une audience publique portant 
sur la SRC. Cette audience se 
tiendra à Hull (Québec) à partir 
du 25 mai 1999, Le Conseil 
examinera alors les demandes 
de renouvellement de licences 
pour les réseaux de télévision et 
de radio de langueanglaise et de 
langue française de la Société, 
pourles services spécialisés con- 


à quelques résidants des T.N.-O, 
à l’aube du nouveau millénaire, 


nus sous lesnomsde Newsworld 
et le Réseau de l'information 
(RDI);ainsiquepourlamajorité 
des stations de télévision de lan- 
gue anglaise et de langue fran- 
çaise détenues et exploitées par 
la SRC. Le Conseil fournira 
plus de détails concernant 
l'audience dans un avis public 
distinct qui sera publié à une 
date ultérieure en 1999. 


Membre du Conseil 
recherché 


Le Conseil des gouverneurs du Collège Aurora est à la recherche 
d'une personneenthousiaste, quia des intérêts en éducation, pourservir 
à titre de représentant de Yellowknife au Conseil. 


Le candidat choisi sera nommé au Conseil pourune période de trois 
ans et offrira son appui au Conseil dans l'élaboration des grandes 
orientations pour la direction générale du Collège. Le Conseil des 
gouverneurs siège à trois reprises par année pour s'occuper des ques- 
tions financières et administratives du Collège. Le candidat choïsi sera 
en mesure de dépasser les intérêts régionaux qu'il représente et de 
promouvoir le bien-être du Collège en tant qu'institution territoriale. 


Pour appliquer, faite parvenir votre curriculum vitae à : 


Linda Desjarlais 
Adjointeadministrative 


Siège social du Collège Aurora 


Boîte 1290 
Fort Smith NT XOE OPO 


Tél. : (867) 872-7009 Téléc. : (867) 872-5143 


La date limite pour soumettre les candidatures est le 9 avril 1999, 





Inspectrice ou inspecteur de 
la sécurité de l'aviation civile 


Transports Canada 


Région des Prairies et du Nord 


Nous recherchons des candidates et des candidats titulaires d'une licence adéquate et posé 
dant une vaste expérience dans la gestion de l'entretien/assurance de la qualité de l'avionique, 
des aéronefs de transport régional ou des gros aéronefs. La candidature des personnes ayant 
de l'expérience en gestion de la fabrication ouen assurance dela qualité au sein d'un organisme 
de fabrication approuvé par Transports Canada sera également prise en considération. Nous 
créerons un répertoire de candidates et de candidats dans lequel puiser pour combler les 
postes futurs de nature similaire»Vous toucherez un salaire variant entre 45 398$ et58 210$. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ce poste. 
Pour obtenir de plus amples détails sur cette offre d'emploi, veuillez communiquer avec les 
Ressources humaines, Transports Canada, au (780) 495-2275 ou (780) 495-6041, ou visiter 
le site Intemet de la Commission de la fonction publique à http://jobs.geca. 

Vous obtiendrez de l'information supplémentaire sur Transports Canada en visitant notre site 
Internet à http://mwwifc.gcca. 


Veuillez faire parvenir votre dossier de 
Canada, 9700, avenue Jasper, 
Télécopieur : (780) 495 
le site intemet de la Commi 


candidature aux Ressources humaines, Transports 

bureau 1100, Edmonton (Alberta) T5) 4E6. 
-7399. Vous pouvez également poser votre candidature en direct sur 
sion de la fonction publique à http://jobs.gc.ca. 


La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 


[1 Conso ce MAG LEERS 


of Cards 
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9h 
SRC' La vraie vie 
VA Aimer 
9h30! 
TVA Les fruits ide larpassion 
9h45 
TVA: JE en direct 
10h 
SRC Le Midi 
TVA Le TVA 
10h30 
SRO" Lingo 


TVA  JEendirect 
11h 
SROn Aunordtdi60e 
11h30 
TVA Boutique TVA 
12h 30 
TVA: Les feux del'amour 





Les matins de la semaine 


13h 
SROVamaisonde Ouimzie 
13h30 
SRC{lun-mar) Rouli-roulotte 
(mer-vend)Laborte ätluneh 
TVA Topmodèles 
14h 
SRC (lun) Woof!(mar) Un: 
cas tres spatial(mer) Océane 
(jeu)Super Mécanix (Ven) 
La Série des aventures 
TVA, Claire Lamarche 
14h30 
SRO(lun)Bétes pas bêtes 
(mar) A‘arpoursuite de Car- 
menSantiago(mer) Surla 
piste(jeu) Les maitres 
dusorlilège(ven) Robinson 
suisse 








Lundi 29 mars 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watalawow 
Journallsuisse 
Les mordus 

15 h 30 
Latétede l'emploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TV5 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
LETVA 
16h30 
La 50e ave. 
Pimentifort x 
” 17k 
Virginie 
Journal français 
Chasse aux trésors 
17 h 30 
SRC La petite vie 
Caroreligieuse: À lasuite d'une 
déception sentimentale, Caro 
veutentrenen communautéres 
ligieuse, Loute la familletente 
de Ven dissuader. 
TVS La vie à l'endroit 
TVA: Les ailes de la mode 
18h 
diet demi 
Place Melrose 
19h 
Omerta- Ledernier.…. 
Les pieds sur l'herbe 
Salled'urgence 
19 h 30 
TVS Défis 
20h 
SRC Letéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
VS  Journalbelge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sport 
TVS Écrantémoin 
21h28 
SRC Politique féd/prov. 
21 h 30 
TVA TVA Sports 
21h34 
SRC De bouche oreille. 
21h45 
TVA Loto-Québec 


TVA Hnfopublicité 
2h15 


22h 


TVS Soir3 


22h45 
VS  Musiqueaucoeur 





Mardi 30 mars 








15h 
SRC Watatawow 
TVS: Journal suisse 
VAN Les mordus 
15 h 30 
SROMartétedelemplot 
TVS Pyramide 
8 FL 16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA TEMVA 
16h30 
TVS Bons baisers 
= d'Amérique 
VA" Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
AVS Journalfrançais 
TVA: Ent'Cadieux 
17h30 
SRC LaFacture 
VS Des racines et des ailes, 
18h 
SRC Bouscotte 
TVA Histoires de filles 
18h30 
TVA KMH 
19h 
SRC Enjeux 
MSA Musique, musiques 
TVA Les machos 
19 h 30 
TVS. Temps présent 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 
20h30 
VS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Spors 
TVS LeCercle 
21h28 
SRC Cinéma 
Kafka 
(EU, 199], drame psychologi- 
que) L'écrivain Kafka part à la 


recherche d'un ami disparu à 
Prague, 
21h30 


TVA TVA Spors 

21h45 
TVA Loto-Québec 

2h 

VA Infopublicité 

2h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS La vie à l'endroit 





ne 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T:N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 31 mars 





15h 
SRC 
TV5 
TVA 


Watatawow 
Journallsuisse 
les mordus 

15h30 
lantetedelemplor 
Pyramide 


SRC 
TV5 

16h 
SRC 
IV5 
VA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
TVS 
[VA 


Panorama 
Pimenttort 

17h 
SRC Virginie 
VS journal français 
VA La poule aux oeufs d'or 

17 h 30 

SRC 
TVS 
TVA 


Caserne 24 

Envoyéspécial 

Fricassée sportive 
18h 

Christiane Charette 

Le retour 


SRC 
VA 

19h 
SRC 
VA 


Radio 

Sauve quipeut 
19h30) 

Mäpazinesanté 

Le TVA 





TVS 
TVA 
20h 
SROlLeTéléjournal/LePoint 
20 h 30 
MVS: Journal belge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC. Sports 
TV5S Le Cercle 
21h 30 
SRC Vuesd'ici 
XYukonZ 
(Can, 1997, documentaire) Por: 
trait dela communauté 
yukonnaisequicélébraiten 1908 
le centennaire dela ruée Vers 
l'or. 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Desracines et des ailes 


Jeudi 1avril 
—————— 
: oh 

SRC Emissionspéciale - 
Nunavut 

UHh30-12h 
La toundra de 
l'Arctique 


SRC 


15h 
Watatawow 
Journal suisse 
Les mordus 

15 h 30 

La tête del'emploi 
Pyramide 

16h 
Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 
: 16 h 30 
Emission spéciale - 
Nunavut 
Cap aventure 
Piment fort 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journal!français 
Fais-moi rire 

17h30 
SRC Ungars, une fille 
TVS Documentaire canadien 


TVA Caméra choc 


18h 
La part des anges 
Diva 


| SRC 
TVA 
18 h 30 

TVS: Télécinéma 
19h 
SRC 
TVS 
TVA 


L'Ecuyer 
Orage d'été 
Simon Durivage 
20h 

SROLeTeléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20h30 
Journalbelge 
LePoinp ! 


TVS 
TVA 

21h 
SRO 
TS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
SRC 
TVA 


Branché 
TVA Sports 
21h45 
Loto-Québec 
21h57 


TVA 


SRC Cinéma 
Mère Teresa 
(dramebiographique) Parcours 
delaviereligieusedesoeure- 
resa. 
22h 

VAN nfopublreité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Envoyé spécial 


Vendredi 2 avril 





15h 
Change dar! 
Jourmahsuisse 
Lesmordus 
15 h30 
Lanetedellemploi 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30 
Gros plan 
Les'arts etles autres 
Pimentrfort 
17h 
Lecomiede Monte 
Cristo 
Journal français 
ME 


SRC 


TV5 
TVA 
17 h 30 
TVS Thalassa 
18h 
Andréa Bocelli 
Drôle de cinéma 
18h30 
Faut pas rêver 
19h 


SRC 
TVA 
TVS 
SRC Zonelibre 
19 h 30 
TVS Lesprands fleuves 
20h 
SRC Le Méléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS Au-delà des apparences 
21h28 
SRC 2000 ans de cinéma 
La reine Margot 
(Fr, 1994, drame historique) 





Margot, soeur du roi Charles 
IX, estau centre des événements 
menantaumassacrede la Saint 
Barthélemy. 
TVA TVA Sports 
21h45 

TVS Revue de presse 

canadienne 
TVA Loto-Québec 





22h 
VS Journaldesispectacles 
MMA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS Çase discute 


Samedi 3 avril 


8h 
Princesse Sissi 
Funambule 
Boutique VA 
8h30 
Animaniacs 
Sport Africa 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 

9h 
SRC 
TVS 
TVA 


Franc-croisé 
Vapas match 
Fléursetjardins 
9h30 
SRC  Fais-moi peur! 
VS Horizons francophones. 
TVA: Vins et fromages 
10h 
SRC Lemidi 
TVS Le journal TVS 
Voix d'instrument omis) 
HVA Tourmoïdequilles 
10h30) 
SRC Cinéma 
Pollyenna 
(ÉU) 1960, comédie) Les'aven- 
tures dune jeune orpheline, 
TVS Les Belges du ../ 
Temps d'affaires 
11h 
Les arts etJes autres 
Infopublieité 
11h 30 


TVS 
TVA 
VS Magellan 
12h 
Géniesten herbe 
12h30 
Pas silbéte que ça 
Les ailes de la mode 
13h 
Aucœurdenoswies 
Lesournal français 
Cyber club 


TVS 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 

13 h 30 
Parents d'aujourd'hui 
Outremers 


SRC 
TVS 

14h 
DAccentfrancophone 
Ciné-pop 


SRC 
TVA 
14h30. 
L'Arche de Noé 
Fleurs et jardins 
15h 
SRCAu-delà des apparences 
VS Journal suisse 
15 h30 
TVS Vins et fromages 
16h 


SRC 
TVS 


SRC Cesoir 
TVS Thalassa 
TVA Le TVA 
16 h 30 
SRC Frincjeu 
MVAÏDessine-moiun manoir 
17h 
SRG La Soirée durhiockey 
Les Sabres vs les Canadiens. 
TVS Journal français 
17 h 30 
VS Tapis rouge/Surprisepar- 
ty/Samedi soir chezEstelle 
19h 
Chronique de l'étrange 
19h30 
Paris chic-choc 
20 h 
LemTéléjournal 
Clip postal 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 

20h30 
SRC 
TV5 
TVA 


Sports 
Journal belpe 
Le TVA 








20h55 
SROMTÉIÉ-Suspense 
Persécutions 
(GB, Er, 1994; drame) Desinci- 
dentsinquiétantssetinexplica, 
bles surviennent dansunemais 
sonisoléedeBretagne: 
21h 
Houtlemondern 
parle/Unionlibre 
TVA/Sports 
21h15 
Loto:Québec 
21h30 


IVS 
TVA 
TVA 


Ciné-lune 

22/h 15: 
Bouche atoreille 

22 h 30 
Soir 3 

22h45 
Vivement dimanche 

0h30 


TVS 





VAN Infopublicité 


Dimanche 4 avril 





8h 
SRC Le jourdu Seigneur 
VS Musiques au/coeur 
TVA" Salut Bonjour 
9h 
SR Scullyrencontre 
TVA Evangélisation 2000 
9h30 
SRC Médias 
VS Mouvements 
MVAComplètement marteau 
10 
SRC 
TVS 


Lemidi 
Le journal VS 
Gourmandises (üh1s) 
Fais*entomaffaire 
10130 
Laïsemaine verte 
Vins'etfromapes 
Infopublreité 


TVA 


11h 
Vivementdimanche 
11h30. 
Secondiregard 
12h 
Deboucheaoreille 
Vision mondiale 
13h 
Lejournalfrançais 
13 h 30 


SRC 


SRC 
TVA 


TVS 
SRC Horizons 
Commentaire? 
Le Cinématen famille 
14h 
Commentaire plus 
14h30! 


TVA 
TVS 


Branché 


15h 
La'course destination 
monde: 
Journalisuisse, 
Décibel 


SRC 


TVS 
TVA 







































15h 30 
Grands/gourmands 
16h 


TVS 


SRC Cesoir 
HVSIDocumentairefeuropéen 
TVA LeTVA 

16h30 
Découvertes 
La vie estunisport 
dangereux 


SRC 
TVA 


16h 45 

TV5, Bouche à oreille 
17h 
TVS 


TVA 


Journalfrançais 
Plänèteen folie 

17h 30 
La vie d'artiste 
Vivementidimanche 
prochain: 


SRC 
TVS 


18h 
Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18h15 
Journalldesispectacles 
18h30 
Bouillon deculture 
19h 45 


SRC 


IIVS 
TVS 
TVS Viva 
20h 

TVS Clip postal 

20 h 29 
Lértéléjournal 

20h90! 
Journal belge 
Sports 


SRC 


TVS 
TVA 
20/h 45 

TVA Loto-Québec 
21h 
SRC 
TVS 


TVA 


Sports 
Fiction 
Le TVA 
21h28 
SRC  Ciné-club 
Roméoiet Juliette 
(GB,.Ital, 1968, drame) Lhis- 
toiresentimentaledeRoméoel 
Juliette, 
21h30 
TVA Le sport 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
Vinset fromages 
22h 30 


TVA 


TVS 


Soir 3 
TVA 


Evangélisation 2000 
22h45 
Mapisroupe/Surprise 
party/Samedi soir.… 
23h 


TV. 


e] 












“VA Infopublicité 





D 





Cette grille-h 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
B erreurs, faites-le nous savoir 
à en téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 
H aquilon@internorth.com. 
: . 


oraire de la 






Faculté Saint-Jean = 


8406 rue Marie-Anne Gaboury (91e 


LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES DL 


É 
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RE CS à. 


Muskrat Jamboree d'Inuvik : une compétition très nordique, un 
concours de vitesse pour la préparation de thé au grand air. 







Alain Bessette/L'Aquilon 
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Remaniement ministériel 


Steen et 
Miltenberger 
au Cabinet 


À la suite de la démission des quatre ministres issus 
du Nunavut, les députés de l’ouest ont voté le 29 mars 
dernier pour nommer deux nouveaux ministres : 
Vince Steen, député de Nunakput, et Michael 
Miltenberger, député de Thebacha, ont été les heu- 
reux élus qui se joindront au Cabinet dès le 1‘ avril. 


Alain Bessette 

La démission de quatre mi- 
nistres du Nunavut ne laissait 
guère de choix aux députés res- 
tants qui auront charge de l'ouest 
des Territoires d'ici l'élection 
prévue cet automne. Deux nou- 
veaux ministres devaient être 


élus pour porter le nombre de 
membres du Cabinet à six mi- 
nistres. 

Les députés Vince Steen 





Ministres 
Suite en page 2 





Audiences du CRTC sur Radio-Canada 


Radio-Canada promet d'en 
faire plus pour les régions 


Ottawa (APE): Se disant 
prête à aborder le nouveau mil- 
lénaire, Radio-Canada promet 
d'accroître la présence des ré- 
gions francophones à la télévi- 
Sion publique. 

C’est du moins ce que laisse 
croire le plan stratégique de Ra- 
dio-Canada qui sera au coeur 
des discussions lors des audien- 
&s publiques du CRTC qui 
auront lieu à compter du 25 mai, 


et qui porteront sur le renouvel- 
lement de toutes les licences de 
la SRC. 

Il faut se rappeler que la cou- 
verture régionale de la SRC, et 
surtout la présence des commu- 
nautés francophones et acadien- 
nes sur le réseau national, est 
sujette à maintes récriminations. 
À vrai dire, les plaintes des fran- 
cophones concernant la trop 
grande «montréalisation» de 


Radio-Canada remontent loin 
dans le temps. 
Dansl'ensemble, leplanstra- 
tégiques’entient à des générali- 
tés. On y lit que Radio-Canada 
«est déterminée à maintenir et 
renforcerses assises régionales». 
On dit avoir l'intention d'offrir 
«une image pancanadienne dans 
l’ensemble de la programma- 
tion». On parle aussi d’une «pré- 
sence originale renforcée dans 


les régions». 

Le plan soumis par Radio- 
Canada prévoit que la télévi- 
sion française augmentera sa 
présence régionale dans le sec- 
teur des émissions d’informa- 
tion et des documentaires. Elle 
contribuera aussi au développe- 


Radio-Canada 


Suite en page 2 








Virginie Auger/L'Aquilon 


Toujours de la partie! 


Lors du Caribou Carnaval de 
Yellowknife, les 27 et 28 mars 
derniers, les touristes asiatiques 
étaient fort nombreux et se 
montraient intéressés par les 
activités organisées. 
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Uirsinie Auger 


Commissaire 


La ministre des Affaires indiennes et du Nord canadien, Jane 
Stewart, a annoncé, le 26 mars, la nomination du 13°commis- 
saire des Territoires du Nord-Ouest, Daniel Joseph Marion, 
ainsi que celle de la première commissaire du Nunavut, Helen 
Mamayaok Maksagak. 3 

«Tout au long de sa carrière, M. Marion a joué un rôle actif 
et vital au sein des communautés du Nord. Son expérience dans 
le milieu économique et politique lui serviront dans l’applicas 
tion de ses nouvelles fonctions», a expliqué Mme Stewart. 

«Mme Maksagak a déjà joué un rôle historique en étant la 
première femme inuk a être nommée commissaire des Territoi- 
res du Nord-Ouest. C'est done dans lordre des choses qu'elle 
continue à desservir les gens du Nord», a mentionné Mme 
Stewart. 


TVA présent partout 


Le réseau TVA se prépare activement au lancement, le 14 
mai, de sa diffusion nationale au service de base de toutes les. 
entreprises de télédistribution du Canada, En vertu d'une déci- 
sionrendue par le Conseil de la radiodiffusion et des télécom= 
munications canadiennes (CRTC) après un, processus publie, 
les téléspectateurs abonnés à nlimportequelmodedetélédistri- 
bution de tout le pays auront accès, sans frais supplémentaires; 
à près de 130 heures additionnelles parsemaine de télévision en 
langue française de qualité, 





Dictée P.G.L. 


Deux championnes deNorthographe représenteront les Ter- 
ritoires du Nofd-Ouestet le Yukon lors de la Grande finale de 
La Dictée P.G.L,, présentée à Radio-Canada, le samedi 5 juin, 
à 17h (H.N.E.). 

. Kristen Mahler, de l'école Saint-Joseph à Yellowknife et 
Emilie Beaudoin-Herdes, de l’école Émile-Nremblay à 
Whithorse, seront parmi les 96 finalistes du Canada et des États- 
Unis qui rivaliseront d'adresse pour remporter l'un des deux 
grands prix. Chaque prix comprend, entre autres, un voyage 
d'une semaine dans un pare national n'importe où au Canada. 


Démission 


La ministre des Affairesmunicipales, Manitok Thompson, et 
le ministre de la Santé, Kelvin Np, ont remis leur démission le 
26 mars. Les deux ministres entreprendront leur carrière politi- 
que au Nunavut, dès le 1% avril. Le premier ministre, Jim 
Antoine, les a remerciés pour le dur travail qu’ils ont accompli 
spécialement durant la période qui a précédé l'avènement des 
deux territoires. 

Quelques jours plus tard, le 29 mars, c'était au tour du 
ministre des Finances, John Todd, et du vice-premier ministre, 
Goo Arlooktoo, de remettre leur démission. 


Situation économique 


À la veille de la division des territoires, le ministre des 
Finances, John Todd, a cru bon faire un petit rappel de la 
Situation économique de l’ouest. La bonnemouvelle est que le 
gouvernement actuel a réussi à équilibrer le budget pour l’exer- 
cice 1998-1909, avec un surplus de 58 millions de dollars, Par 
contre, les revenus des prochaines années ne seront pas en 
fonction de l'augmentation des dépenses à venir. Cette situation 
fait en sorte que le surplus actuel fondra rapidement. 








aquilon@internorth.com 
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(Nunakput) et Michael 
Miltenberger (Mhebacha)ontété 
élus parles députés après quatre 
tours de scrutin. 

Les deux nouveaux venusau 
cabinet sont de récents élus, 
ayant fait leur première appari- 
tion à l'Assemblée législative 
lors de l’élection de 1995: Tous 
deux ont occupé des responsa- 
bilités mineures au sein de dif- 
férents comités de l’Assemblée 
législative. 

Les deux députés avaientune 
expérience préalable en politi- 
que municipale. 

Dèslelendemain, le 30 mars, 
le premier ministre des Territoi- 
res du Nord-Ouest, JimAntoine 
a annoncé la distribution des 
ministères parmi les six mem- 
bres du cabinet. 

Voici les affectations annon- 
cées par le premier ministre : 

Jim Antoine : en plus de son 
poste de premier ministre, ce 


Ministres 


dernier assumera les fonctions 
de ministre de l'Exécutif et de 
ministre des Affaires autochto- 
nes. [l sera aussi le ministre res- 
ponsable des Affaires intergou= 
vernementales. 

Floyd Roland : il occupera 
les fonctions de ministre de la 
Santé et des Services sociaux, 
de ministre responsable de la 
Société d’Habitation des 
T.N.-O. et de ministre respon- 
sable des Aînés. Nouveau venu 
nommé à la suite de la démis- 
sion de Don Morinendécembre 
dernier, ilagira également à ti- 
tre de vice-premier ministre et 
sera responsable durenouvelle- 
ment des politiques sociales. 

Stephen Kakfwi : il sera mi- 
nistre des Ressources, de la 
Faune et du Développement 
économique, ministre de la Jus- 
tice et ministre responsable des 
Affaires constitutionnelles na- 
tionales. 


Charles Dent : il assumera 
dorénavantle difficilemaispres- 
tigieux poste de ministre “des 
Finances. Il est également mi- 
nistre responsable du Secréta- 
riat du conseil de gestion finan- 
cière, de la Socitété d'Énergie 
des T.N.-O: et du Conseil du 
statut de la femme. De plus, il 
agira à titre de leader du pouver 
nement en Chambre. 

Michael Mülteberger :ilisera 
le nouveau ministre del Éduca- 
tion, de la Culture et de la For- 
mation (remplaçant Charles 
Dent) ainsique ministre respon- 
sable de la Commission des ac- 
cidents du travail, ministre res- 
ponsable de la Régie des entre- 
prises d’utilité publique et mi- 
nistreresponsable dela Jeunesse. 

Vince Steen : il sera ministre 
des Transports, ministre desMra- 
vaux publics et des Services, et 
ministre des Affaires municipa- 
les et communautaires. 


Radio-Canada 
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ment de maisons de production 
indépendantes dans les régions. 

Radio-Canada entend «main- 
teniretaccroître sa présence fran- 
çaise partout au pays». Elle veut 
aussi mettre en valeur «l’effer- 
véscenté Culture Canadienne- 
française» et «assurer son rayon- 
nement». 

Le plan prévoit pour la télévi- 
sion française, notamment : 

-de mettre l’accent sur le re- 
flet des réalités régionales dans 
les émissions de nouvelles et 
d’actualité diffusées à l'échelle 
du réseau; 

-de maintenir un réseau de 
correspondants nationaux et 
d’équipes régionales voués à la 


CRTC 





AVIS D'AUDIENCE 
PUBLIQUE 


production d'émissions ou de 
segments d'émission pour le ré- 
seau; 

-de contribuer au développe- 
ment de l’industrie de la produc- 
tiontélévisuelleindépendanteen 
région; 

-de consolider la présence de 
la télévision française hors du 
Québec pour ménager une plus 
grande place à l'actualité et aux 
réalités canadiennes; 

-d’étendre la couverture du 
monde culturel et artistique en 
provenance de toutes les régions 
du pays; 

-de garder à l’antenne les 
émissions spéciales destinées 
aux enfants francophones hors 






Canadä 








Avis d'audience publique CRTC 1999-2 et 1999-2-1. Le CRTC tiendra une 
audience publique à partir du8 mai 1999, à 9h00, au Empire Landmark, 1400, rue 
Robson, Vancouver (C.-B.), afin d'étudier ce qui suit:8. QUÉBEC, ONTARIO ET. 
L'OUEST DU CANADA. A) Demande présentéeparlaWICWesterninternational 
Communication Ltd. en vue d'obtenir l'autorisation d'effectuer un changement 
de propriété. Sil'autorisation est accordée, Shaw ou une affiliée serait autorisée 
à détenir directement ou indirectement 372 902,5 des actions de la catégorie A 
avec droit de vote de WIC. Cela représenterait 49,96 % de ces actions B) 
Demande présentée par WIC en vue d'obtenir l'autorisation d'effectuer un 
changement de propriété, Si l'autorisation est accordée, Shaw ou une affiliée 
serait autorisé à détenir directement ou indirectement 9 877 841 des actionside 
lasatégorieBsans droit de vote de WI. Cela. représenterait 529% de ces actions. 
Pourdeplusamplesrenseignements veuillez consulterl'avis d'audience publique. 
EXAMEN DES DEMANDES: Comme il est indiqué dans l'avis d'audience 
publique, 21. L'ENSEMBLE DU CANADA, Les Communications par satellite 
canadien Inc. (CANCOM) a déposé des demandes visant premièrement à faire 
approuver des changements de son contrôle effectif et de celui de CANCOM'et 
de Star Choice Televion Network Incorporated (SC Television), conformément à. 
Unaccord de réorganisation etd'échanged'actionsconelu entré CANCOM et Star 
Choice Communications Inc:Deuxièmement, CANCOM a également demandé 
que certaines conditions de licence concernant la Séparation structurelle soient 
modifiées ou ajoutées à l'égard des titulaires. respectives, Pour de plus amples 
renseignements et une liste des localités où examiner la demande, veuillez 
consulter l'avis d'audience publique. Cette demande: est disponible au CRTC à 
Hull, (81 9) 997-2429; ou à notre bureau de Vancouver - (604) 666-2111. L'avis de 
l'audience publique est disponible, sur demande, en média substitut, Si vous 
voulez Vous opposer à une demande ou l'appuyer, vous pouvez écrire au 
Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 au plus tard le 8 avril 1999 






























AD Si vous en faites la demande au mi 
plus d'information, communiquez avec le groupe des Services à la clientèle du 
GRTC à Hull par téléphone au (819) 997-0313, fax (819) 994-0218, ATS (819) 
994-0428, Internet: htipy//www.crtc.gc.ca., ou au 1-877-249-CRTC (sans frais). 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radi ic 
[02 | télécommunications canadiennes PC te 












Québec. 

La radio française entendpour 
sa part améliorer la captation de 
ses services dans des régions 
mal desservies ayant une popu- 
lation francophones de plus de 
10 000 personnes. 

Onveutaussicréerune chaîne 
radiophonique d’information 
continue en français, qui serait 
baptisé InfoRadio, et implanter 
un centre de production appelé 
Micro Radio. Ce centre viserait 
à faciliter apprentissage de la 
langue française chez les jeunes 
vivant en milieu minoritaire. 

On annonce que des émet- 
teurs seront installées dans les 
capitales provinciales quinesont 
pas encore desservies. 

Radio-Canada a aussi le pro- 
jet d’offrir la Chaîne culturelle 
dans la plupart des villes comp- 
tant plus de 10 000 habitants 
francophones, dont Campbellton 
au Nouveau-Brunswick et Sud- 
bury en Ontario. 

Pour s’acquitter de son man- 
dat, Radio-Canada espère quele 
CRTC va lui accorder des licen- 
ces pour quatre nouvelles chaï- 
nes spécialisées en langue fran- 
çaise, qui ont déjà fait l’objet 
d’audiences publiques. Il s’agit 
du Réseau des arts, du Réseau 
de l’histoire, du Réseau de l’éco- 
nomie, et de Mélé-Classique. Si 
elle obtient des licences pourles 
nouveaux services spécialisés, 
Radio-Canada promet d'inves- 
tir 15 pourcentdu'budgetconsa- 
cré à la programmation cana- 
dienne, à la production d'émis- 
sions hors Québec. 

Radio-Canada a enfin l'in- 
tention d’être présente sur 
Internet, et même de s’imposer 
comme un fournisseur de con- 
tenu français de premier plan. 
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Industrie du diamant 


Petit train va loin 


Peut-être sous-estime-t-on l'ampleur que prendra l’industrie du diamant d'ici quelques années, U 
des Territoires du Nord-Ouest et les principaux intéressés ne tarderont pas a s'en 


Virginie Auger 

Neufs membres de lAsso- 
ciation canadienne des bijoutiers 
ont rencontré des représentants 
dugouvernementterritorial ainsi 
que des artisans locaux, récem- 
ment à Yellowknife, lors d’une 
conférence à huis clos. 

Au programme: comment se 
dessine l'avenir de l'industrie 
du diamant dans les Territoires 
du Nord-Ouest? Comment dé- 
velopper l’ensemble des indus- 
iries qui y sont reliées, de l’ex- 
traction du diamant à la fabrica- 
tion de bijoux? Commentle gou- 
vernement territorial peut aider 
à la formation d’une main- 
d'oeuvre qualifiée? 

À la première question, les 
réponses ne pourraient être plus 
optimistes. Lorsqu'on considère 
que la durée de vie d'une mine 
est d'environ 20 ans et qu’il y a 
une possibilité d'ouvrir, d'iciune 
dizaine années, trois à quatre 
autres mines dans le Territoire 
de l’ouest, on peut envisager 
«que ça va être gros tantôt», 
pour reprendre les mots de lar- 
liste François Thibeault, 

Depuis la découverte de la 
première conduite de kimberlite 
(minerai contenant le diamant), 
en 1991, près du Lac de Gras, 
200 autres conduites ont été re- 
pérées. Selon leWorld diamond 
industry directory and year 
book, la production de diamants 
dans les Territoires du Nord- 
Ouest dépassera les onze mil- 
lions de carats dès Jan 2003: 
Transposéeenvaleurmonétaire, 
celte quantité considérable re- 
présente 870 millions de dollars 
par année. Une telle producti- 
vité placerait les Territoires du 
Nord-Ouest en cinquième posi- 
lion, derrière les leaders mon- 
diaux: Botwana, Russie, Angola 
ét Afrique du Sud. «On peut 
même espérer remonter dans le 
classement et obtenir une troi- 
Sième position d'ici l’an 2007», 
explique François Thibeault. 

Présentement, deux compa- 
gniesminièressontenplace dans 
lsT.N-O., BHP-EkatietDiavik. 
Par contre, seule la mine BHP 
‘{présentement opérationnelle. 
Sitoutes les réserves de ces deux 
mines sont extraites, elles pro- 
duirontsix milliards de diamants 
bruts. Une telle production per- 
Métirait au gouvernement de 
relirer, chaque année, 190 mil- 
me dedollarsentaxesetroyau- 
és. 

Un carat de diamant brut pèse 
200 milligrammes. Pour un ca- 
rat, les centres de coupe et de 
polissage paient de 20 $ à 600 $ 
Selon la qualité de sa forme, de 
“a clarté et de sa couleur. Par 
Contre, une fois monté sur un 
bijou, le même petit carat peut 
Yaloir des milliers de dollars. 

Maintenant, l'implantation de 
Mines est matière à controverse, 
“ntre le gouvernement et les 
Sroupes environnementaux, 
“ant donné que leur impact sur 


l’environnement n’est pas en- 
core bien connu. Néanmoins, 
M:Thibeault soutient qu'il faut 
rester réaliste. 

«Les Territoires du Nord- 
Ouest sontrecouverts au 2/3 par 
des lacs. Qu'est-ce que sacrifier 
un petit lac lorsqu'on pense aux 
milliers d'emplois qui peuvent 
être créés grâce aux mines de 
diamants? Je crois qu’il n’y a 
rien à craindre au point de vue 
écologique puisqu'on bénéficie 
d’un double système de protec- 
tion environnementale, celui du 
fédéral et celui du territorial», 
explique-t-il. 

Environ mille personnes tra- 
vailleront aux mines BHP et 
Diavik, sans compter le person- 
nel qui sera recruté pour tra- 
vailler dans les centres de tri, de 
coupe et de polissage ainsi que 
dans les ateliers de création de 
bijoux. C’est doncune industrie 
qui a le vent dans les voiles et 
qui devrait offrir l'opportunité à 
des gens d’ici d’accéder au mar- 
ché du travail. «On dit que 80 % 
des emplois seront occupés par 
des résidants des Territoires et 
une bonne partie d’entre eux 
seront des autochtones, ajoute 
M. Thibeault. Les compagnies 
sont. d’autant plus.chanceuses 
étant donné qu’il y a beaucoup 
d’artistes ici dans lenordet c’est 
une partie très importante lors- 
que vient le temps de fabriquer 
les bijoux.» 

L’an dernier, en produits fi- 
nis vendus au détail, cette indus- 
trie aura atteint un marché de 
49,8 milliards de dollars US. 
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Fonds pour projets d'alphabétisaton 


communautaire de 1999-2000 
Date limite : le 16 avril 1999 





Le Fonds pour projets d'alphabétisation communautaire offre un 
soutien financier aux organismes communautaires qui se 
proposent de mettre sur pied et de présenter des projets locaux 
d'aide aux personnes désirant améliorer leurs aptitudes à la lecture 
et à l'écriture, et de sensibiliser la population à l'importance de 
l'alphabétisation dans toutes les langues officielles des T. N.-0. 


Les organismes sont invités à soumettre leurs propositions pour 
leurs projets d'alphabétisation au sien de leur communauté, 


Si vous souhaïtez participer à un projet d'alphabétisation dans 
votre communauté, vouspouvez obtenir l'information et les 
critères d'admissiblité relatifs à ces programmes au Centre de 
perfectionnement professionnel de votre localité, ou aux bureaux 
régionaux du ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation : 


région d'Inuvik (867) 777-7323 
région de North Slave (867) 920-3482 


région de Fort Smith (867) 872-7217 


ou au Bureau del'alphabétisation, ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920- 
3482, Télécopieur : (867) 873-0237. 


| 2e) 
Noffetiionies L'Éducation. de la Culture et de la Formation 
L'hon: Charles Dent, ministre 




















n potentiel énorme dort dans le manteau 
mettre plein les poches, 


1zem 


EIS PAS 


LS 


Virginie Auger/L'Aquilon 


Martin RourkeetSylvie Hayotte-Rourke,sont.heureux.de présenter leur 
enfant nouveau-né, Camille Rourke. 





Annonce publique 


Limites de charge selon la période 
de l'année 


Le ministère des Transports établira des 
limites de charge périodiques sur des 
tronçons de routes sélectionnés. 
Sur les tronçons de route suivants, la charge autorisée paressieu-se limitera à 100% 
dela charge lépale autorisée, à partir du 20/avril 1999 jusqu'au 10juin 1999 surla 
route 1, du kilomètre 0 au kilomètre 187 
route 2, du kilomètre 0 au kilomètre 49 
route 3, du kilomètre 0 au kilomètre 338 
route 5, du kilomètre 0 au kilomètre 266 
route 6, du kilomètre 0 au kilomètre 23 
route 8, du kilomètre 259 au kilomètre 269 


Sunles tronçons déroutésuivants, la charge autorisée paressiou selimitera 750% de 
partie du 20/avril 1999 jusqu'au 10 juin 1999. sur la 





la charge légale autorisée, à 


route 1, du kilomètre 468.5, allant à Fort Simpson 
(comprend le chemin d'accès de Fort Simpson) 
route 1, du kilomètre 471.3 au kilomètre 548 


Surlétrongondéroutesuivant, la charge autorisée par essieu sælimiter 75 % dela 
charge légale autorisée, à partir dues mars1909jusqu'aunéuin 1999 sur la 


route 7, du kilomètre 0 au kilomètre 254 


Sur le tronçon de route suivant, la charge autorsiée paressieu se limitéca à 75 % de la 
charge lépale autorisée, à partir du 20 avril 1999 jusqu'au 15 novembre 1999 sur la: 


route 4, du kilomètre 4 au kilomètre 28 


out changement des limites indiquées ci-dessus seront annoncés 48 heures à l'avance au 


service téléphonique sans frais d'information routière 
[æ) 


1-800-661-0750 
(867) 874-2208 (Hay River) 
Transports ne 
L'hon. Floyd Roland, ministre 
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Un sort encore 
incertain 


Les audiences qui viennent d'avoir lieu un peu 
partoutau pays ausujetde Radio-Canada, ainsique 
celles qui auront lieu en mai concernant le 
renouvellement des licences de ce réseau soulèvent 
encore le sort qui est réservé aux minorités 
francophones vivant à l'extérieur du Québec. 

Du côté du réseau de la télévision française de 
Radio-Canada, on nous promet d'accroître le 
contenu en provenance desrégions. Cette promesse 
plaîtévidemmentaux différents groupes de pression 
représentant cette francophonie trop souvent 
oubliée. 

Malheureusement, il est probable que le réseau 
national ne vivra pas à la hauteur de ces espoirs. La 
rentabilité économique forçant les dirigeants à des 
choix difficiles, on (la francophonie hors-Québec) 
se retrouvera vraisemblablement encore une fois 
sacrifiés sur l'autel de la saine gestion. 

En effet, la dynamique francophone canadienne 
ne changera pas du jour au lendemain. Le Québec 
constitue encore le bastion démographique de la 
francophonie. Même en essayant de fournir un 
contenu de 15 % en provenance des régions, Radio- 
Canada ne pourra jamais offrir une information 
localeou régionalecomparable à celle offerte parles 
réseaux anglais de la majorité. De ce fait, il y aura 
toujours un grand nombre de francophones qui 
négligeront le réseau français. 

Comme l'ont soulevé certains groupes acadiens, 
la solution du Canada pour les services de radio où 
de télévision en région passe peut-être beaucoup 
plus parles stations deradiocommunautaires locales 
queparles grandesinStitutions nationales. Dansun 
tel cas, il faut aussi envisager un certain transfert 
des montants de subvention du réseau national 
vers les petites stations locales, sans pour autant 
hypothéquer la qualité du réseau national. Les jeunes enfants d’Inuvik ont du travailler fort avant de maîtriser le délicat 

Alain Bessette processus permettant de déguster la tire d'érable sur la neige lors du Muskrat 
Jamboree. 








Alain Bessette/L‘Aquilon 
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Radio-Canada aux audiences du CRTC 


Réduire le contenu canadien 


Ottawa (APF): Radio-Ca- 
nada entend, profiter des pro- 
chaines audiences publiques du 
Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications cana- 
diennes (CRTC) pour demander 
des modifications aux licences 
de la radio et du Réseau de l’in- 
formation: 

La radio de Radio-Canada 
souhaite d’abord réduire de 95 à 
85 pour cent le minimum de 
musique vocale de langue fran- 
çaise. Elle demande aussil’auto- 
risation de diffuser de courts 
messages mentionnantses asso- 
ciés et ses commanditaires, 

Le Réseau de l'information 
(RDI) veut aussi réduire son 
contenu canadien, qui est pré- 
sentement de 90 pour cent. RDI 
demande également l’autorisa- 
tion d'augmenter son tarif men- 
suel par abonné dans les régions 
francophones, qui passerait de 
0.90 $ à 1.00 $. Cette dernière 
requête concernesurtoutle Qué- 
bec, maïs aussi les quelques 
marchés majoritairement fran- 
cophones de l’extérieur du Qué- 
bec. 

Mais le CRTC a des ques- 
lions à poser à Radio-Canada, 
qui portent justement sur «la la- 
cune apparente» dans le pour- 
centage de musique vocale de 
langue française à laradio, com- 
parativement aux engagements 
pris lors des audiences de 1993. 

Le CRTC s'interroge aussi 
sur «la non-conformité appa- 
rente» d’un autre engagement 
pris par Radio-Canada lors du 
renouvellement de ses licences 
en 1994, cette fois concernant la 
diffusion dans ses stations ré- 
gionales d’un certain nombre 
d'heures de nouvelles locales et 
régionales originales par se- 
maine, 

Le CRTC veut également se 
pencher sur le genre et le pour- 
centage d'émissions régionales, 
ainsi que la façon dont ces émis- 
sions produites en répions sont 
intégrées à la programmation du 
réseau, 

La Société Radio-Canada 
devra aussi expliquer au CRTC 
comment son réseau français de 
télévision s’y est pris depuis 
1994 pour refléter les besoins 


_ PRÊTS AUX 


des francophones de l'extérieur 
du Québec. 

Lors du renouvellement des 
licences de la SRC en 1994, le 
CRTC avait estimé que Radio- 
Canada avait déjà fait «des ef- 
forts importants» en ce sens, 
notammenten tenant davantage 
compte des intérêts des collecti- 
vités francophones de l'Ontario 
et du Nouveau-Brunswick. Le 
Conseil écrivait à l’époque qu’il 
s'attendait à ce que Radio-Ca- 
nada «continue de rajuster son 
service de programmation de 
télévision de langue française 
en fonction des besoins des Ca- 
nadiens d'expression française 
vivant à l'extérieur du Québec». 

Le Conseil de la radiodiffu- 
sion et des télécommunications 
canadiennes tiendra, à compter 
du 25 maï, des audiences publi- 
ques sur le renouvellement de 
toutes les licences de Radio- 
Canada, radio et télévision, in- 
cluant les deux chaînes spéciali- 
sées Newsworld et RDI. 

Le CRTC a d’abord tenu au 
mois de mars des consultations 
publiques dans 11 villes cana- 
diennes. Ces consultations ont 
permis à des organismes et ci- 
toyens francophones de l’exté- 
rieur du Québec de réclamer, de 
la part de la SRC, une plus grande 
ouverture à.l’endroit des. com- 
munautés francophones et aca- 
diennes. 


15 pour cent 


La Fédération des commu- 
nautés francophones et aca- 
dienne (FCFA) demande que 15 
pour cent de toute la program- 
mation de la SRC reflète les 
préoccupations et les intérêts de 
la francophonie canadienne. Le 
raisonnement de la FCFA est 
simple : puisque les francopho- 
nes hors Québec représentent 
15 pour cent de la population 
francophone du pays, ces der- 
niers ont droit à un pourcentage 
équivalent dans la programma- 
tion de la SRC. 

La FCFA veut aussi que Ra- 
dio-Canada rende des comptes à 
la francophonie canadienne tout 
comme TVA et TVS qui ont des 
mécanismes de consultation des 


INFORM 1 
UN PRÊT -A 


représentants de la francopho- 
nie Canadienne. 

«Noussouhaitons que Radio- 
Canada se donne des objectifs 
clairs et mesurables en terme de 
production nationale afin que 
soient évalués clairement les 
résultats» lit-on dans une pré- 
sentation faite le 17 mars à Qué- 
bec lors des consultations publi- 
ques. 

La FCFA prend très au sé- 
rieux les prochaines audiences 
publiques puisqu'elle a annoncé 
la mise sur pied de son propre 
comité aviseur, qui l’aidera à 
formuler ses recommandations 
finales en fonction des besoins 
dela populationetdes nouvelles 
réalités économiques ettechno- 
logiques. 

La Société Saint-Thomas 
d'Aquin de l’Île-du-Prince- 
Edouard se plaint de son côté du 
contenu «très québécois, voire 
même montréalais», des émis- 
sions nationales de la SRC, tant 
à la radio qu’à la télévision. Ré- 


sultat : de nombreux Acadiens 
écoutent le réseau anglais afin 
d’être bien informés sur ce qui 
se passe sur l'Île. 

La SSTA va jusqu'à proposer 
la création d’une chaîne spécia- 
lisée exclusivement consacrée 
aux communautés francophones 


etacadiennes, qui serait accessi- 
ble sur le service de base offert 
parles câblodistributeurs. Elle y 
va d’ailleurs d'un avertisse- 
ment : dans la situation actuelle, 
la SRC risque de perdre du ter- 
rain au profit des radios commu- 
nautaires! 


AVIS PUBLIC 


Commission des licences d'alcool! des T.N.-O. 


La Commission des licences d'alcool des Territoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience à comparution justificative afin de 
prendre en considération l'annulation/suspension de la license 
d'alcool #99-10 délivrées à GOLD RANGE INVESTMENT LTD. 
aussi connu sous le nom de Gallery Neighbourhood Pub. 


Les audiences débuteront à 9h 30 jeudi le 18 avril 1999 au : 


Yellowknife Inn 
Silver Room 4034 
49e Rue - 50e Avenue 
Yellowknife, NT 


Toute personne intéressée par cette affaire est invitée à participer. 
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Commisison des Accidents Du Travail 





Territoires du Nord-Ouest 


Message 


La Commission des accidents du travail des Territoires du Nord-Ouest annonce - 
l'ouverture de nouveaux bureaux à Igaluit et à Rankin Inlet. 





lqaluit 
Le nouveau bureau de la Commission des 
accidents du travail est situé au premier 
étage de l'édifice Trigram et offre les 
| services suivants : 
| * Information sur l'indemnisation et la 
sécurité des travailleurs 
e Cours de formation sur la sécurité en 
cours d'emploi 
° inspections de sécurité 
° Paiement de factures 
° Formulaires 
IL y aura bientôt un évaluateur des revenus 
sur place. 
Si vous désirez plus d'information, 
communiquez avec la Commisison des 
accidents du travail au (867) 979-8500. 











Rankin Inlet 
Le nouveau bureau de la Commission des 
accidents du travail est situé dans le Centre 
Qujuutit (édifice de la Banque Royale) et 
offre les services suivants : 
* Information sur l'indemnisation et la 
sécurité des travailleurs 
° Cours de formation sur la sécurité en 
cours d'emploi 
° inspections de sécurité et sécurité 
dans les mines 
+ Paiement de factures 
+ Formulaires 
Si vous désirez plus d'information, 
communiquez avec la Commission des 
accidents du travail au (867) 645-5600. 














POUR OBTENIR 
uuu.BDC.C 


Des employés peuvent vous aider en inuktitut et en anglais dans les deux bureaux. 
Les bureaux sont ouverts de 9 h à 16 h 30, du lundi au vendredi. 
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La page de Chouette et de Sty 


Bonjour! 
Cette semaine, nous te présentons plein de jeux. Amuse-toi bien! 








Stylo veut jouer dehorsl Atde-le à écrire lalliste des objets dont:ll'a 
besoin: 


2) DA El A1 B5 
b) A4 El BS B5 El 

F|G|H J 
c) Bl A1 53 85 ES DS 2|[F|G|H}i}u 
d) Bt D2 C1 E5 C1 B3 El E4 E4 El 


e) A4 A1 E4 D2 D3 D4 A1 C#E3 A4 El D4 AÎB3 
D2 G2 D3 El Ei D4 












En ne changeant qu'une lettre chaque fois, 
peux-tu transformer lemot lapin en malin® 






























\ n 
0. © | Stylo: aime jouer et faire les 
e LEP L si Ÿ 
D eo activités suivantes. Peux-tu 


retrouver ces mots dans la 


Peux-tu transformer le mot ratons en savons? arilleé Combien de fois? 





Encercle les Cinq mots et écris 
sur les lignes ce que Stylo dit à 
son ami. 








Que mange cette grenouille? Pour le savoir, 
trouve la lettre qui est de trop dans chacun 
des mots et inscris-la dans la case 
correspondante. 


1. MORANGE 4, FRAISCE 
2. ANAONAS 5. POHIRE 
3. PFOUMME 6. RAISINE 





LLLELELCEE EEE PEER 
OO eme 0 ta OO OL 


La grenouille mange une mouche. 





a) seau; b) pelle; c) ballon; 
d) bicyclette; e) patins à roues alignées. 
Sion faisait un gâteau? 


BNTATTATITONNS 


URLS per ee 
[URIOITIPETA|D EE) 
CToTu TA 






RATONS 
GATONS 





















Dirsinte Auger 

Un peu desucre au bout d'un 
pâtonnet de boïs, et voilà, le tour 
estjoué : vousyenez d'attrappen 
des centaines de gourmands! 

De toute évidence, la tire sur 
ja neige ne laisse personne in- 
différent. Vousygoûütezunefois 
et vous en voulez encore et en- 
core. 

«C’est la meilleure chose au 
monde!», s’exclament les en- 





CRTC 








Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications | canadiennes 





AVIS PUBLIC 


| Aispublio CRTC 1999-45. Le CRTC aété saisides demandes suivantes 
| DU CANADA. Demande présentée par la TELETOON CANADA INC: en vue de modifier 
[5 licence afin d'exploiter une entreprise nationale de programmation d'émissions 
Sbécialisées de langues française et anglaise, en suspendant l'application des conditions 
| de licence relatives aux stéréotypes sexuelles et à la violence à la télévision tant que la 
filaire est membre en règle du Conseil canadien des normes, de la radiotélévision 
{CCNR). EXAMENDE LA DEMANDE: Place BCE, 181, rue Bay, Toronto (Ont) 2/ets: 
L'ENSEMBLE DU GANADA, Demande présentée par BELL SERVICES SATELLITE 
(INC. faisant affaires sous la raison sociale Bell ExpressVu, en vue de modifienla licence 

“isantl'exploitationd'une entreprise nationale de distribution parsatelltederadiodiffusion 
directe en vue d'ajouter une condition de licence permettant äila titulaire de distribuer 
MNYO-Ty (IND/Warner Brothers) Buffalo (N.Y.) titre facultatif, etenétant relevée de 
Fobligationquelutimposelaconditiondelicenceno.7.Pourdeplusamples renseignements, 
Yeuillez consulter l'avis public. EXAMEN DES DEMANDES: 105, rue Hôteldeville, 5ième 
flage, Hull (Qc). CettedemandeestdisponibleauCRTCàHUI, (819) 997-2429; ouà notre 
bureau de Vancouver: (604).666-2111. Cet avis est disponible, sur demande, en média 
Substitut Si Vous voulez Vous opposer à une demande ou l'appuyer, Vous pouvez écrire 
Eu Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2 au plus tard le 12 avril 1999, et 
Pindre à votrelettre une preuve que vous en avez envoyé Une copie au requérant Vous 
Pouvez également soumettre Vos interventions par courrier électronique au: 
Publique radiodiffusion@ecrtc. gc.ca. Pour plusd'infarmation, communiquezavecle groupe 
ds Services à la clientèle du CRTC à Hull partéléphone au (819) 297-0318, fax (819) 994- 
#8 ATS (819) 994-0423, Internet: http/www.cric.gc.ca, ou au 1-877-249-CRTC (sans 

8). 


Caribou carnaval 


(AFCY) lors du Caribou carnaval, les 26,27 et 28 mars. 


fants. 

Après quelques années d’ar- 
rêt, la traditionnelle cabane à 
sucre a repris ses activités au 
Caribou carnaval, en 1988, De- 
puis, attirant une foule considé- 
rable chaque année, la tire de 
l’Association franco-culturelle 
de Yellowknife a toujours connu 
un franc succès. 

«C’est une activité très popu- 
laire», explique la coordonna- 


Odette Colomb, l’une des nombreuses bénévoles participant 
au succès de cette activité. 


Canadä 









Canadian Radic-telavision and 
Telecommunications Commission 











trice de l’'AFCY, Francine 
Labrie. 

Il faut commanderune quan- 
tité énorme de sirop du Québec 
pour répondre à la demande. 
Transportées par camion, les 
réserves commencent à entrer 
deux à trois mois à l’avance. 

Cetteactivitéestdonc, deloin, 
la plus bénéfique pour le porte- 
feuille de l'AFCY qui en retire 
de cinq à six mille dollars. 


Photos : 
Virginie Auger 


Danslatente où flotte l’arôme 
envoûtant du sirop d'érable 
bouilli, les gens s’entassent et 
attendent impatiemment le mo- 
ment fatidique. 

«Quand est-ce que c’est 
prêt?», lancent les plus auda- 
cieux. 

«Bientôt, bientôt!», se con- 
tente de répondre la personne 
chargée de surveiller le sirop 
jusqu'à ce qu'il soitjusteà point. 

Lorsque la tire est prête à être 
versée sur la neige, les rangs se 
reserrent. On joue du coude un 
peu et on tient son bâton bien 
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Le carnaval des becs sucrés! 


Des centaines de personnes sont venus se lécher les babin a cabane à sucre 0 s r l'Ass € = ellowknife 
esàl a isé £ niati U 
È € organisée par l'Association franco-culturelle de Yellowkni 


serré. Qui seront les premiers à 
pouvoir déguster celte bouchée 
tant attendue? 

Les yeux ronds, la bouche 
collée et le sourire aux lèvres, 
petits et grands se régalent et 
repartent le coeurrempli de joie. 

Vous avez des doutes sur la 
popularité de cette activité? 
Alorsdites-moicommentse fait- 
il que certaines personnes con- 
servent, bien scellé dans un sac 
Ziploc, leur bâtonnet de l’année 
précédente? 

À l’année prochaine! 





La tire d'érable sait toujours provoquer de beaux 


sourires. 


AVIS IMPORTANT 


Bureau d'enregistrement du Nunavut 


Les lois des Territoires du Nord-Ouest sont reproduites pour le Nunavut le 1É0 avril 1999, sous réserve desmodificaz 
tions spécifiques effectuées, Les enregistrements et dépôts en vigueur avant la division continuentde l'être dans les 
deux territoires après la division, à moins qu'ils ne s'appliquent qu'à une région spécifique 


Le gouvernement des Territoires duNord-Ouests'est engagé parcontrat à étblintebureaud'enregistementau Nunavut 
et, pourune période d'un an, à fournir envertu des lois du Nunavut desservices comparables deux offerts parle bureau 
d'enregistrement du gouvemement des Territoires du Nord-Ouest. Saufen ce qui concerne le bureau d'enregistrement 
des documents. les services pour le Nunavut ne seront plus donnés au bureau d'enregistrement du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest après le 31 mars 1999 


En ce qui concerne le bureau d'enregistrement des documents, des modifications législatives prévoient que les docu- 
ments enregistrés en vertu de la Loi sur le bureau d'enregistrement des documents des Territoires du Nord-Ouest sont 


réputés l'être en vertu de la Loi sur le bureau d'enregistrement des documents du Nunavut. Le bureau d' 
Nunavut ne fournira aucun service d'enrègistrementde documents, sauf pourrépondre aux demandes de 
Les enregistrements et les recherches de documents, tant pour les Territoires du Nord-Ouest que pour le 


généraux 


strement du 





Seipnements 


Nunavut, se feront au bureau d'enregistrement des documents des Territoires du Nord-Ouest 


À partir du 1 avril 1999, l'adresse du bureau d'enregistrement du Nunavut sera 


Adresse postale: 

Bureau d'enregistrement du 
Gouvernement du Nunavut 
Sac postal 2500 
Yellowknife NT XIA 2R3 


Adresse géographique : 


Nunavut 


Bureau d'enregistrement du Nunavut 


Gouvemementdu Nunavut 
Sous-sol de l'édifice Scotia Centre 


5102, 50° Avenue 
Bureau 2 


Yellowknife, Territoires du NordOuest 


réléphone : (867) 920-6354 (à partir du 8 mars 1999) Télécopieur : (867) 873-0586 


Les registres des titres de biens-fonds, des personnes morales, des sociétés en nom collectif et des valeurs mobilières pour 
le Nunavut seront transférés au bureau d'enregistrement du Nunavut à partir du 1 avril. Les services d'enregistrement et 


den 


Au cours 
à quatre semaines. 


echerche seront mis en place progressivement pendant le mois d'avril 


de cette période, on peut s'attendre à ce que la prestation des services prenne, dans tous les cas, detrois 


Pour plus d'infonmauon: veuillez communiquer avecle bureau d'enregistrement du Nunavut au (867) 920:6454. 


Ministère de la Justice 
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Muskrat jamboree d'Inuvik 


Une première occasion de se sucrer le bec! 


Ils étaient ravissants à voir ces jeunes Dénés et Inuit qui, pour la première fois, découvraient les joies de la tire d'érable. 


Alain Bessette 

Bedong, bedong! Richard 
Baïllargeon frappe à grands 
coups sur un chaudron afin de 
faire savoir aux visiteurs du 
Muskrat Jamboree que la der- 
nière «batch» de tire d'érable est 
prête. Rapidement gagnés au 
goût savoureux de la tire d’éra- 
ble,etencore tout collés parleur 
dernière dégustation, les jeunes 
enfants dénés et inuit se précipi- 
tent vers les bacs à neige pourse 
réessayer à nouveau dans là pé- 
rilleusetâche consistant à rouler 
son bâton dans la tire d'érable 
qui se fige tranquillement au 
froid: 

Tant pis pour les parents qui, 
le soir venu, seront aux prises 
avec des enfants hyperactifs 
gorgés de sucre et qui devront 
aussi s'assurer de bien laver les 
vêtements des jeunes qui s’en 
sont mis plein la bouche mais 
aussi plein les mitaines, le man- 
teau, le foulard, etmêmelatuque. 

C'est que c'est pas du tout 
facile de bien maîtriser cette 
technique: 

Pour la première fois depuis 
plusieurs années, une présence 
francophonesefaisaitremarquer 
dans le cadre du Muskrat Jam- 
boree d’Inuvik les 27 et 28 mas 
derniers. Une équipe bien ave- 
nanteetpleined'entrain, aréussi 








à faire de ce kiosque de vente 
l’un des plus populaires mais 
aussi des plus animés avec la 
ribambelle d'enfants et la musi- 
que traditionnelle canadienne- 
française qui jouait constam- 
ment. Avec des températures 
oscillant autour de -50° C (in- 
cluant le facteur vent), lesmem- 
bres de l’équipe (Isabelle Pi- 
card, Frédéric Bérubé, Lucie 
Bérubé, Richard Bäillargeon et 
Paulette Caissie) ont accompli 
une tâche extraordinaire pour 
amener une cabane à sucre à 
quelques centaines de kilomè- 
tres au nord du cercle polaire. 
Au total, plus de 291 bâtons ont 
été vendus lors des deux jours 
d'activités. 

La Fédération Franco- 
TÉéNOise avait pris l'initiative 
de tenir un événement promo- 
tionnel visant à rehaussera la 
visibilité dela francophonie dans 
cette région. Il n’y a plus d’asso- 
ciation de francophones älnuvik 
depuis près de 15 ans. 

Cette même fin de semaine, 
la FFT avait organisé le samedi 
soir un souper-rencontre, pen- 
dant lequel Isabelle Picarda sou- 
ligné le désir dela FFT de soute- 
nir le développement de cette 
communauté francophone située 
tout près de l’océan Arctique, 
dans le delta du fleuve Macken- 
zie. 


Cdt ti 






















































D 7 Affaires indiennes et Indian and Northern 
CN NeETETE QUETEROETETE 


Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES pour les services 
énoncés ci-après, adressées au Directeur, Contrats et 
Administration Services corporatifs, ministère des Affaires. 
indiennes et du Nordcanadien, Région des T.N.-O., CP. 
1500, Yellowknife, T.N.-O., X1A2R3, serontreçues jusqu'à 
15 h, à la date limite indiquée. On peut se procurer les 
documents de soumission auprès du directeur, Contrats 
et Administration, au (867) 669-2525; 





Date limite : 14 avril 1999. 
SERVICES 


Lesservicesindienetinuit, Région desT.N.-O., demandent 
des soumissions pour les services d'un fournisseur qui 
offrira, quand etsinécessaire, les bases d'une évaluation 
indépendante sunlesplans d'affaires soumis pourobtenir 
une aide financière du Fonds d'opportunité de 
développement économique et du Fonds d'initiative 
d'acquisition derressources’pouril'autorité en charge de 
l'approbation des projets. 


Le contracteur doit posséder un enregistrement Valide à 
titre de C.A.,, C.GA, où C.M:A. dans les T.N.-O. La 
période d'échéance du contrat sera le 31 mars 2001. 


TI TI! 


Le Ministère ne s'engage à retenirnila plus basse ni 
aucune des soumissions. 


Pourplusderenseignements, veuillezcommuniqueravec 
le directeur, Contrats'et Administration, à Yellowknife au 
(867) 669-2525. 


Canadà 


Offre d'emploi 


d’un(e) infographiste 




















Vous aimezles défis et Vous avez la capacité de travailler de façon autonome, 





















Description dusposte: 
*_ montage des annonces publicitaires selon les exigences des clients et du directeur, 
* montage du journal en collaboration avec le rédacteur en chef, 
* archivage des annonces et du maténel graphique en filière et sur disquette, 
* coordination et réalisation de contrats commerciaux d'infographie, 
* montage et design graphique pounles besoins internes de l'entreprise, 


Qualités recherchées: 
* maitrise dellenvironnementinformatique Macintosh} 
maîtrise des logiciels de mise en page etde graphisme y compns Pagemaker, 
Adobe!lllustrator, Photoshop, Quark Xpress, 
diplôme et (ou) expérience enlinfographie eten montage d'un joumal 
très bonne connaissance du français et de l'anglais, 
une personne fiable, soucieuse de la qualité de son travail, qui 
aimelles défis, etquitravaillbien en équipe, 
disponibilité à travailler selon unihoraire flexible, 


Lieu de travail: Regina (SK) 
Salaire: à négocier selon l'échelle salariale 


Entrée en fonction: lé plutôt possible 


Faites parvenir votre curriculumivitae, ou\communiquez pan téléphone, 
au plus tard le 12/avril à 17h00 au: 
Directeur général 
L'Eau vive, l'hebdomadaire fransaskois 
2604, rue Central 
Regina (SK): SANI2N9 
Tél: 347-0481 Fax: 565-3450 


L'hebdo sde fransaskois 
l'Eau vive 


La Coopérative des publications fransaskoises est à la recherche d'une personne 
pour occuper le poste d'infographiste, Vous êtes une personne fiable, soucieuse de la 
qualité de votre travail et vous savez bien gérenvotre temps. Vos valeursirefètent 
votre engagement envers le travailen équipe etile développement de l'entreprise. 


= 
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Gestionnaires de projets 
en ressources humaines 


Défense nationale 


CLEMENOMENOENT ETES ù 


Toute personne résidant ou travaillant au Canada peut postuler à ce concours de dotation anticipatoire 
pour des postes indéterminés à travers le Canada. l'échelle salariale pour ces postes est de 50 852 $ à 
57 126 $ (PE-04) ET de 57 589 $ à 64 781 $ (PE-05), en fonction de l'expérience. 


Travailler au gouvernement n'est plus ce que c'était ! 


Vous considérez-vous comme étant un Gestionnaire de projets innovateur, ayant une vision. nouvelle 
en ressources humaines et qui prend plaisir à se fixer de nouveaux horizons ? Est-ce que votre profil de 
carmèresest révélateur d'énergie, d'enthousiasme, de ressourcement, d'adaptabilité, de confiance et d'une 
approche consultative/de collaboration 2 Êtes-vous capable de trouver le côté positif des événements 
afin de les faire devenir des situations gagnantes dans larréalité ? Recherchez-vous la chance d'avoir un 
nouveau défi dans votre carrière en Ressources humaines ? Désirez-vous apporter une contribution 
significativeet de valeur ajoutée au sein d'un environnement dynamique et stratégique ? Cherchez-vous 
sacquérirde l'expérience gouvernementale dans ls domaine des Ressources humaines ? Alors ne cherchez 
plus, leministère de laïdéfense nationale (Secteur civil) est l'endroit pour vous | 


Votre défi consistera à aider de façon stratégique à révolutionner le domaine des Ressources humaines 
(Secteuncivil)enplanifiant, endéveloppant et en implantant des programmes et des services innovateurs 
Dans ce rôle essentiel, vous serez en consultation avec une clientèle variée. Suite à des discussions 
portant sur des questions stratégiques/en. Ressources humaines, Vous créerez des jalons innovateurs qui 
permettront d'utiliser des approches collaboratrices dans le domaine de la gestion des Ressources 
humaines Étant Visionnaire avec.une perspective et une pensée stratégiques, excellant dans la 
négociation de niveaux de services et de normes de services, vous recherchez toujours la chance de 
résoudre des problèmes clefs en Ressources humaines. Perspicace et attentif, vous possédez l'habileté 
de décoder les besoins des clients qui se manifestent afin de leur fournir conseils et avis alternatifs et 
innovateurs en matière de stratégies.et d'approches en Ressources humaines. 


Pour vous joindre à) notre équipe, Vous devrez démontrer que Vous possédez Une vaste et récente 
expérience couronnée de succès dans le domaine de l'élaboration de programmes et de politiques 
reliées à la gestion.des Ressources humaines, à la gestion de projets ainsi qu'à la préparation et à la 
présentation de breffages. Votre excellente gestion, votre capacité de création d'équipes ebvotre habileté 
interpersonnelle sont jumelées à votre diplôme pertinent d'une université réconnue Nous sommes à [a 
recherche d'individus bilingues possédant un/leadership excellent, une bonne aptitude de communication, 
une bonne habileté afairedes présentations et deshabiletés enigestion durchangementetenigestion.de 
conseilou devfacilitation. 


ILs'agit de postes bilingues impératifs exigeant des compétences linguistiques variées 


Le ministère de la défense nationale (Ressources humaines > Secteur civil) est disposé à considérer des 
affectations d'autres organisations. Par conséquent, si vous ne désirez pas quitter votre emploi présent 
mais Vous aimeriez acquérir une expérience dans un milieu gouvememental, œc pourrait constituer la 
chance que vous attendiez. 


Le consentement à subir une vérification de Fiabilité approfondie.est essentiel, Tous les coûtswreliés au 
processus d'entrevue/d'évaluation sont la responsabilité du candidat, Une liste d'admissibilité pourra être 
rédigée en vue de la dotation de postes semblables futurs au sein de ce ministère ou d'autres ministères 
de la Fonction publique du Canada. 


Si vous êtes une personne résidant ou employée au Canada, et que vous croyez pouvoir rencontrer ce 
défi, nous vous invitons à nous envoyervotre curriculumwitæ d'ici le 30 avril 1999 joint à une lettre 
d'accompagnement démontrant que vous possédez toutes les exigences précitées (veuillez fournir des 
exemples concrets et détaillés), en précisant le numéro de concours S905197177 et en indiquant 
clairement votre citoyenneté. Si vous ne vous conformez pas à ces\exigences, Votre candidature pourrait 
être éliminée à la présélection. Envoyez votre curriculum vitæet une lettre d'accompagnement et le 
formulaire de demande CFP-3391 (que vous pouvez obtenir à la Commission.de la fonctiompublique.du 
Canada ou au centre de ressources humaines de votre localité) à la Commission de la fonction publique 
du Canada, 66, rue Slater, 3° étage, Ottawa (Ontario) K1A OM7. Télécopieur: (613) 996-8048, Vous 
pouvez aussi poser votre candidature en direct à http///jobs:gc.ca 

Remarque : Vu que la fonction publique du Canada favorise l'équité en matière d'emploi, nous 
encourageons aussi les candidats à préciser volontairement leur groupe d'appartenance » populations 
autochtones, groupes minoritaires visibles oupersonneshandicapées. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons 
qu'avec les personnes choîsies pour la prochaine étape, La préférence sera accordée aux citoyennes etaux 
citoyens canadiens. 

Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 

Pour d'autres renseignements Sun nos programmes de recrutement, visitez notre Site. Internet au « 
http://jobs.gc.ca 


Commission de la fonction publique Public Service Commission 
| | + du Canada of Canada 


Canadä 





Du nouveau cette semaine 
Horoscope p. 10 Mots croisés p. 11 


Doom me me mn mn mn mn dl 
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OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DUINORD-OUEST 
Gouvernement des Avis de demande 


Ouest 


Territoires du Nor 


La demande d'assignation de licence suivante a été enregistrée 
auprès del'Office conformémentäl'anticle19delaLoi surles eaux 
desTerritoires duNord-Ouest 


Centre correctionnel 


Demanderesse: Con Exploration Limited 
Ê 
de Yellowknife e Sites Lamine Condansleslimites delavillede 
Ministere delayustice 3 Yellowknife, T. N:-0. Yellowknife, T.N.-O 
Perspectives deformation-Etesvousunbourreau dutravail La centrale de production électrique 
quiveutsenindiexempleetaire sa marque? Alors lisez bience Bluefish, près de la rivière Snare, T.N.-O. 
qui suit. Si vous venez.des Territoiressdu Nord-Ouest, êtes 4 
étudiant du postsecondaireet cherchezumemplondlété nous E ; . x “ 
avons quelque chose à Vous offrir Eneffet nous cherchons des Objet Assignation delicenceWaMiramanGon 


étudiants du postsecondaire prêts a suivre unesformationde Mine’ Limited 


deux semaines etatravailerentantaulasentoccasionnelde 
Correction, Vous suivrez Votre formation a Yellowknife a partinou 
3 mai 1999 etrecevrez14,39$dellheureenguisediallocation 
de formation 

Vous apprendrez les procédures en matière de sécurité; les 
techniques de défense; larédactionderapports, l'utilisationde 
matériel de contrainte; la prise en main desituations difficiles 
Sans aVoirrecours alaViolence;etllapplicationdesthéoresen 


Pourplus de renseignements, contactez Vicki Losierau 669-2772; 
avant le 12 avril 1999, 





MINOU 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 


Louise Haley. 


SEMAINE DU 4 AU 10 AVRIL 1999 


ANNIVERSAIRES: 

Sravril SPENCERTRACY 
(BÉLIER-RAT) 

7 avril FRANCIS FORD 
COPPOLA'(BELIER-CHAT) 


BÉLIER 

Vous“étes dans-une période de 
grandes réalisations . ULe .Nœud 
Ascendant delalLune vous apporte 
de lalchance. Vous commencez à 
Vous sentintrès libre dansivotreitra® 
Vail Cela vous valorise. beaucoup» 





matière correctionnelle aux situations detous les jours Vous, 
aurez également droit à une journée, d'orientation avant de 
commencer artravailler, au besoin, aulCentrecorrectionnelide 
Vellowknife” 

Pouretre admissible a ce programme,vous devez posséder 
Un casierudiciairevierge vérifié parla GR C*etunpermis de 
conduire de classe 4: 

Puisque lasélection des participants sesferaLä/partin des, 
cCritéresindiquéscidessus Veuille2donc joindrelawérifeation 
devVotrecasierjudiciareavotrecurriculumvitae Votredemande 
de participation aulprogramme de formationdoimparvenir au 
plus tarde 16 avrilM1999/àltadresse suivantes, 


Administrateuradjoint, sécurité 
Centre correctionnellde Yellowknife 
C.P. 278 





as 
Northwest 
Territories Éducation, Culture.et Formation 
Lhon»Chares Bent/ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme Option travail autonome 


Le ministère de l'Éducation, della Culture’et de la Formation 
invite les entrepreneurs intéressés à proposenleurs services 
pour l'administration du/programme Optionttravaillautonome: 
Le programmeconsiste à fournirde l'aide aux personnes qui 
Sont admissibles al'assurance-emploi dans lescommunautés 
dogribiet qui envisagent de partirleurpropre petite entreprise 
pendant l'exercice 1999-2000 (d'avril 1999 à mars 2000). Le 


@ 


Taureau) 


go 


Gémeaux 


TAUREAU 

Vous"allez. vers des choses nou 
velles qui Vont vous apportermune) 
grandeïconfiance enMVous Vous, 
allez pouvoinfaire ce quelvousavez 
toujours Vouluifaire.VousVous/sens 
tirez très seul mais cela.ne vous 
découragera pas: 


GÉMEAUX 

LamLune vous apporte plusieurs 
émotions différentes Vous avez 
besoin d'être très près de vos amis 
Vous wivez.une période de grande 
réflexion.…Tout cela tournera très 
bien: 





; ministère prendra en considération les propositions 
YELLOWKNIFENT X1A 2N2 





pluriannuelles sous réservedellapprobation d'unbudget pour 

- Nous prendrons en considération des expériences les exercices/suiVants" 
équivalentes” 

* Sautindication contraire, l'anglais estlalangue de 
travaildes présent postes, 

2 L'employeurpréconiseunprogrammendlaction positive 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés envertu du Programme 
d'actiompositive les candidat(e)s 
doiventelaremententétablinieur N 
admissibilités 


\7 2 


OFFRE D'EMPLOI 


DIRECTEUR ADJOINT, REVENU 
Offre #SR99/05 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents relatifs 
à cette demande en communiquant avec M" Rose O'Donnell; 
surintendanterégionale, Ministère del'Education, dela Culture 
etde la Formation, rez-de-chaussée, Édifice Laing, C.P. 1320; 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-6597; 
télécopieur : (867) 873-0423. 

e Les sousmissions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
indiquée ci-dessus aulplus tard à: 


lorthwest 
Territories: 


16h, heure normale des Rocheuses, le 9 avril 1999. 










Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


ES Politique gouvernementale d'encouragement AUX 
entreprises du Nordis'applique à la présente. 


OFFRE D'EMPLOI 




































La Division des services financiers dela Commission des accidents 
durtravail a une ouverture immédiate pourun directeur adjoint dur 
Revenu qui seraresponsable de gérerla fonction d'évaluation du 
revenu des employeurs et de’superviser un personnel\de neuf à 
dix personnes à la section revenu 











ÉVALUATEUR STAGIAIRE 
IQALUIT 
Offre #SR99/06 
















L'heureux candidat devra démontrérde bonnes compétences en 
analyse financière, en interprétation des politiques, lois, 
règlementation etcontrats, en planificationeten prise de décision. 
Vous devez possédez de fortes aptitudes en supervision et en 
communication verbale et écrite afin de pouvoir discuter des 
problèmes complexes d'assurance avec des groupes variés, 
icluant : les membres de la Commission, l& management, les 
employeurs, les groupes d'employeurs et les contracteurs 
indépendants. Vous devez être en msure de communiquer avec 
tactetdiplomatieavecdifiérents groupesdeclients et d'employés. 
Vous devez maïtriser les logiciels de traitement de texte et de 
chiffriers électroniques. 













LaGommissionides accidents du travail Vous: invite à appliquer 
pourcette formation d'unedurée d'un an. Les premiers six mois de 
formation aurontlieu Yellowknife alors que les six autres mois 
seront älqaluit Après avoir complété avec succès la période de 
formation; lecandidätobtiendraun poste permanent au bureau de 
la CAT à Iqaluit 


























Formationsurletasetde courtes séances de formation spécialisée 
Vous prépareront pour enregistrer, classifier, évaluer et facturer 
les clients corporatifs selon les tarifs en vigueur. Vous serez aussi 
enmesured'inpecterles systèmes delivres de payeetde collecter 
les fonds Descopiesdeladescriptiondetäches sont disponibles. 

















Les candidats doivent posséder un niveau 4 d'un programme de 
comptabilité reconnu ou un diplôme en Affaires/comptabilité ainsi 
que trois années d'expérience pertinente. Quatre années 
d'expérience progressive dansle secteur desassurances, incluant 
trois années à un niveau hiérarchique senior comptant de la. 
supervision, plus avoircomplétéle cours dellinstitutdes Assurances 
du Canada sera considéré comme une équivalence. La personne 
chosie devra compléter avec succès la vérification du dossier 
judiciaire. 











Le candidat retenu doit posséderun diplôme d'étude de 12e où 
11e année, et deux années d'expérience en administration où 
finances, de bonnes communications interpersonnelles et des 
aptitudes enalÿtiques, ainsi qu'une expérience en services à la 
clientèle, La capacité delire, écrire et parler l'inuktitut serait un 
atout. Tout autre combinaison d'éducation, d'expérience, de 


connaissances et de compétences jugée équivalente sera pris en 
considération. 











Le salaire est enrrévision, plus les bénéfices. 


















Le salaire est en révision. De plus, une allocation de vie pour le 


Date limite : 16 avril 1999 Nord sera fournie. 








Nous ne contacterons que les candidats retenus pourune 


Date limite : 16 avril 1999 
entrevue. 
















Veuillez envoyervotre curriculum vitae en indiquantlenuméro de 
compétition #SR99/06, à : 

Section des Ressources humaines 

Commission des accidents du travail 

C.P. 8888, CST-3 

Yelowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : (867) 920-3859 

Téléc. : (867) 873-4596. 





Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 







Veuillez envoyer votre curriculum vitae en citant le numéro de 
concours SR99/05 à : 

Service desressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Téléphone : (867) 920-3845 

Télécopieur : (867) 873-4596. 








Vous devez identifier clairement votre éligibilité afin que 
votre demande reçoive les considérations requises pour être 
reconnue par la politique d'action positive. 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
__ POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 


_ L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 
= Sn ie = + C 







CANCER 

Vous vous préoccupez beaucoup\de 

votre Vie professionnelle .Nevous 

laissez pas impressionner parides, 
Cancer Choses qui n'ont passvraiment de 

Valeur. Soyez certain decequevous! 

commencez. Toutira pourle mieux: 


LION 

Vous choisissez de vivre selon.ce 

que vous êtes. Celalest très Valable 

et vous entressentez de bonsieffets: 

Vous'êtes très'attachéaux membres. 

Lion devotremfamille1Isvous aiment 
beaucoup, sachez-le. 





VIERGE 

Vous avez de grandes choses à 
réaliser etbientôt; Vous serez capa- 
ble d'une grande volonté’ "Gela’seral 
très valable dans tousMes secteurs 
de votre vie. Vous nlavez rien, à 
craindre cartout ira pouriemieuxe 
Demeurezconfiantdanstoutceque, 
vous/faites. 


Vierge 


BALANCE 
Vous.vous acheminez.Vers.unemie, 
meilleure La Lune Noire vous 
apporte des solutions äplusieurside 
vos problèmes. Vous.savez faire [al 
Balance part des choses entre les senti- 
ments et les affaires Tout vous, 
apparaît bon: 


SCORPION 
La-planète. Satürne vous oblige à 
beaucoup de sérieux dans votreitra- 
vail: Cela vous place dans!unesitu- 
ation de premier plan. Vous êtes 
Scorpion capable de vaincre tout ce qui est 
compliqué Vos'amisVous supports 
ent beaucoup/moralement 


SAGITTAIRE. 
La planète Mercure vous fait tout 
voir avec une grande efficacité, 
Vous arrivez à étre très sûr de vous 
dans tous les domaines deVotre vie: 
Sagittaire Vous apprenez plusieurs choses en 
méme temps. Cela-vous donne du 
bonheur: 


CAPRICORNE 
Vous êtes dans une période où vous 
sentez que vous êtes capable de 
prendre de grandes responsebilités, 
Celawous apporte une grande confi= 
Capricorne ance en Vous. Vous avez du succès 
dans Vos entreprises. C'est très 
bien: 


VERSEAU 

Vous êtes obligé de tenir comptelde 
Iopinion. deplusieurs personnes: 
Cela prend une grande place dans 
votre vie. Vous pouvez très bien 
réussir sans que cela ne soit com- 
plié, Vous comprendreztout bien- 
tôt. 


Verseau 


POISSONS 
Votre vieaffective est dans un 
moment de grand sérieux. Voyez à: 
ce que. tout soit vécu d'une façon, 
équitable envers les autres. Vous 
Polssons vous apercevez de plusieurschoses 
en mêmetemps: Vous êtes trèsisats 
isfaïtde vous. Tout va bien. 





Les petites annonces de L'Aquilon 

Un service gratuit 

pour la communauté francophone 
(867) 873-6603 


ESS re : 
RE _ 
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lain Bessette 

On le sait depuis déjà 
line couple de semaines, 
js Canadiens ne partici- 
eront pas aux séries éli- 
minatoires. De plus, les 
Hemières défaites inusitées 
des Canadiens font quela 
inde saison ne seramême 
as épicée parune chaude 
jutte pour cette course à la 
dernière position permet- 
lant d'accéder aux séries. 

Les défaites inusitées 


Canucks de Vancouver(S- 
1) et les Flames de Cal- 
vary (2-1), deuxclubscon- 
ire lesquels les Canadiens 
bnt normalement un bon 
Succès. 

Contre les Canucks, une 
des pires équipes de la li- 
bue nationale, .les Cana 
diens ont profité de cette 
désastreuse saison pour 
perdre pour las première 





bataille en troisième pé- 
liode. Il s'agissait du 18e 
match consécutif du gar- 
Hien de but Jeff Hackett 

Pendant le période de 
leux semaines depuis no- 
lre dernier article, les Ca- 
hidiensontencoreunefois. 
échangé leur capitaine. 
incent Damphousse, qui 
avait clairement exprimé 
fon désir de demeurer à 
Montréal, est donc le 6° 
ipilaine que le club 
Échange depuis 10 ans. 
C'est pasunebonne façon 
We s'assurer que les futurs 
joueurs se sentiront 
omme partie intégrante 
l'une grandeéquipe ayant 
bne longue tradition vic- 
lorieuse. Comme le veut 


hande etsontensuite trai- 
és comme des marchan- 
dises que l’on troque au 
tré des saisons. Un cercle 
Vicieux qu’il ne sera vrai- 
Smblablement pas possi- 
ble de briser. 
_Lerésultatdes6 matchs 
Lisputés, et de la dizaine 
Qlirestent, ne sera pas très 
léressant. Il est donc 
emps de commencer 
aulopsie de cette saison. 
Depuis Noël, date qui a 
ärqué un revirement 
omplet du club après 
Voir passé un mois sans 
ne Seule victoire, les Ca- 


Spectable fiche de 21 vic- 
Dires, 16 défaites et 3 
Matchs nuls. 

S'ils se retrouvent 
Päintenant hors de la 
Purse pourune place dans 
Séries éliminatoires, 
Sst que, malheureuse- 
lent, trop de joueurs im- 


portants ont subi des bles- 
sures simultanées. 
Durant cette saison, le 
club a perdu un total d’en- 
viron 200 match/joueurs. 
Un année en compte envi- 
ron 1800, ce qui équivaut 
à une perte de 11 %. De 
plus, ces blessures n’af- 
fectaient pas que des 
joueurs marginaux comme 
Craig Rivet ou Scott 
Thornton mais surtout des 
piliers à la défensive 
comme à l’attaque. Ces 
matchs perdus s’accumu- 


Canadiens de Montréal 


Préparez vos bâtons... de golf 


leront encore plus d'ici la 
fin de saison, alors que les 
Malakhov, Koivu, Brise- 
bois et Brunet se retrou- 
ventencore régulièrement 
surlaliste des joueurs bles- 
sés. La direction du club 
devrasérieusementse pen- 
cher sur le problème afin 
de déterminer si la condi- 
tion de la patinoire ou le 
conditionnement physique 
des joueurs ne laissent pas 
à désirer. Il s’agit ici de 
facteurs sur lesquels la di- 
rection peut agir. 


as 
Northwest 
Territories Éducation, Culture et Formation: 


L'hon. Charles Dent, ministre 


DEMANDES DE PROPOSITIONS 


Création et mise à jour du site Web 
NorthWIN 


Au, nom de la Société. NorthWorkinfoNet, le ministère de 
l'Éducation, dela Culture et de la Formation invite les 
entrepreneurs intéressés ämprésenter des propositions 
concemantlarecherche de données, laconception,lapromotion 
etla mise à joundu siteWeb/NorthWIN ainsi que la création de 
partenariats: 


L'entrepreneurretenutravaillera en étroite collaboration avec 


le Conseillde direction de NorthWIN'en vue d'améliorer et de 
mettreäjourlesiteWeb,decommuniqueraveclesintervenants, 
depromouvoirlacréation de futurspartenariats etd'administrer 
les affaires courantes. Le projet dans son entier visera 
principalement à faire avancer les buts et les objectifs de la 
Société: 

Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
paramètres relatifs au projet en communiquant avec Mn 
Catherine Boyd, coordonnatrice du perfectionnement 
professionel et de la préparation à l'emploi, Ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation, rez-de-chaussée, 
Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-6384; télécopieur : (867) 873-0200. 


Lessoumissionscachetéesdoiventparveniral'adresseindiquée 
ci-dessus au plus tard à : 


16 h, heure normale des Rocheuses, le 16 avril 1999, 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse, ni toute offre reçue. 
| æe) 


west 
Territories Éducation. Culture et Formation 
L'hon: Charles Dent, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programmes de formation professionnelle 
et de préparation à l'emploi 





Le ministère de l'Éducation, de la Cuitureret de la Formation 
invite les entrepreneurs intéressés à proposer leurs Services 
pourl'administration du programme de formation professionnelle 
et de préparation à l'emploi destinés aux communautés 
autochtones pendantl'exercice 1999-2000 (d'avril 1999 à mars 
2000). Leprogramme s'ajouteraaux services qui sontofferisau 
Centre de perfectionnement professionnel North Slave et qui 
s'adressent particulièrement aux jeunes. Au nombre des 
services, il y aurala rédaction du curriculum vitæe, la recherche 
d'emploiet le placement, la prestation d'ateliers dans les 
communautés et l'orientation professionnelle. L'entrepreneur 
retenu compte des années d'expérience à titre d'éducateurou 
defacilitateunausein des communautés autochtones. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents relatifs 
à cette demande en communiquant avec M®* Rose O'Donnell, 
surintendante régionale, Ministère del' Education, dela Culture 
etde la Formation, rez-de-chaussée, Édifice Laing C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-8800; 
télécopieur : (867) 873-0423: 


Les soumissions cachetéesdoiventparveniräl'adresse indiquée 
ci-dessus au plus tard à : 


16 h, heure normale des Rocheuses, le 13 avril 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


La Politique gouvernementale d'encouragement aux 
entreprises du Nord s'applique à la présente. 


Coordonnatrice ou coordonnateur 
de la base des avions-citernes 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


LOT) 


La Direction des ressources renouvelables des Affaires du Nord cherche à combler le poste 


susmentionné qui seraide nature saisonnière et de durée i 
est offert aux personnes résidant au nord du 60 
opérations des hélicoptères et des avions-citemes, 


d'entretien ainsi que 


ndéterminée{permanente). Ce poste 
parallèle, Vous serez responsable des 
des services d'approvisionnément et 


des projets de la base dans tout le Yukon. Vous toucherez un 


salaire horaire de 17,87.$, plus une indemnité d'isolement et de vie dans le Nord, 


Pour accéder à ce poste, Vous devez posséder une expérience pertinente dans les opérations 
d'une base d'avions-citemes, dans les notions élémentaires de construction, dans la supervision 


ainsi que dans l'exécutionides tâches du Mixmaster. Il vous faut égalementun certificat en 
radiocommunications aéroterrestres, un certificat de santé et un permis de conduire valide. 


La maîtrise de l'anglais estessentielle pour ce poste. 


Si cette perspective d'emploi vous intéresse, veuillez faire parvenir d'ici le 8 avril 1999 votre 
curriculum vitæ en précisant ce qui vous permet de répondre aux critères susmentionnés, et en 
indiquant votre citoyenneté et lenuméro de référence S-9972-R76870, à la Commission de 
la fonction publique du Canada, 300/rue Main, bureau 400, Whitehorse (Yukon) 
W1A°2B5: Téléphone : (867) 667-3900. Télécopieur : (867) 668-5033. Vous pouvez 
également poservotre candidatureren directà http://jobs.gc.ca. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettentileur candidature: nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au prindpe de l'équité en matière d'emploi. 


This informationtis available in English. 


Pour de plus amples renseignements surlés perspectives d'emploi dans notre région, veuillez 
appeler notre service/nfoTel en fonctionnement 24 heures sur 24 au (867) 667-4678. 





du Canada 


D, < 


[| Commission de La fonction publique 


et Canada 


Public Service Commission 





MOTS CROISES 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 538 


122%9%48 5 667 8290112 
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HORIZONTALEMENT, 


- Personne qui prend part à une 
manifestation sur la voie 
publique. 


= Fera venir quelqu'un avec 
sol. = Inesthétique. 


- Planchelle. — Qui s'est 
tendue sous l'action dufrolde 


= Rapidement.  =Wroisième 
clavier de l'orgue. 


Enlève le germe de l'orge. — 
Chat domestique à l'élat 
sauvage. 


Infiniti. = Causé par les 
traitements médicaux en par» 
Jant d'une maladie, 


Équipement d'un 
Doutée 


Détruire, - Légumineuse. 


Compétent, connaisseur. = 
Graisse servant à oindre. 


10- Pelite crêpe de riz. - De 
même. — Soutient la quille 
d'un navire en construction. 


UL— 











A1= Engin de péche pour le bro- 
chel:= Engrais 


12> Monument monolithe vertical, 
— Processus de développe- 
ment de quelqu'un 


VERTICALEMENT 


= Qui ont desintentions has» 
lies. 


- Devenu ma 
encore de la si 

- Propre. - Mangeoire pour la 
volaille, 

- La partie de dedans. - Se 
suivent en sens inverse, 

Être imaginaire. = Aelatif à la 
mar. 
Infinitit, = inflammation de la 
réline. 
ui n'est pas turbulent. — 
Ra - Unité de mesure de 
travail. 


- Résonance. - Gilan. 


- Qui à 




















ge Produit de caractère 
métallique. =Indétini. 


10- Venir au monde, - Passe du 
dehors au dedans. 


11- Peuple du sud-est du Nigéria. 
ueUrs. 





12- Qui ont pi 
De naissance. 


RÉPONSE DUNO 537 


g 10 1112 


Rata 
le 
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9h 
SRC 
TVA 


La vraie vie 
Aimer 

9h30 
TIVALEs fruits delarpassion 
9h45 

VAS JE en direct 
10h 
SRC 
TVA 


Le Midi 
Le TVA 

10h30 
SRC 
TVA 


Lingo 
JEendirect 
11h 
Aunorddu60e 
11h30 
Boutique NVA 
12h30 
Les feuxde amour 


SRC 


TVA 





TVA 


Les matins de la semaine 


(mervend)La boîte alunch 


Castres spatial (mer) Océane 
(jeu) Super Mécanix (ven) 


VAN Claire Lamarche 


SRC (lun)IBétes pas bêtes 
(mar) Aa poursuite de Care 
men Santiago (mer) Surla 
piste (jeu) les maîtres 
dusortilege(ven) Robinson 
suisse 


13h 

SROLa maison de Ouimzie 
13h30 

SRO(Iün-mar) Roulisroulotte 


IVA: Top modeles 
14h 
SRC(lun) Woof! (mar) Un 


La Série des aventures 


14 h 30 








Lundi 5 avril 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journal suisse 
Les mordus 

15 h 30 
Lanctedel'emplor 
Pyramide 


SRC 
TV5 
16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
TVS 
TVA 


La 50e ave. 
Pimentfort 


17h, 


SRC 
TVS 
TVA 


Virpinies 
Journal français 
Chasse aux trésors. 

17 h 30 
SRC Lapetite vie 
LeRévedeMomansMomanest 
Épuiséedepuisquellepassedes: 
nuisblanehesacausedumalde 
dénbdepopa etes problèmes 
desesenfants Pour sévader, 
ellerévedlun voyage dans Les- 
pace, 
TVS 
TVA 


Lavie à l'endroit 

Les ailes de la mode 
18h 

SRC 

TVA 


4etdemi 
Place Melrose 
19h 
Omerta - Le dernier. 
Les pieds sur l'herbe 
Salle d'urgence 
19 h 30 


SRC 
TVS 
TVA 
TVS Défis 
20h 
SRO Le réléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
AVS  Journalbelge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC Sport 
HV: Ecran témoin 
21 h28 
SRC Politique féd./prov. 
21 h 30 
TVA TVA Sports 
21 h 34 
SRC Deboucheü oreille 
21h45 
TVA: Loto-Québec 
2h 
… VA Infopublieité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
Au Musiqueau coeur 





Mardi 6avril 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journalsuisse 
les mordus 

15 h 30 
Ltctedel'emplor 
Pyramide 


SRO 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h 30 
Bons baisers 
d'Amérique 
Piment fort 


TVS 


17h 
Virginie 
Journal français 
EntCadieux 
17 h 30 
SRC LaFacture 
TVS»Des racines et des ailes 
18h 
Bouscoite = 
Histoires de filles 
18h30 


SRÈ 
TVA 
TVA KMH 

19h 
SRC 
TVS 
TVA 


Enjeux. 
Musique, musiques 
Les machos 

19 h 30 
Temps présent 

20h 

SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVs 


20h30 
Journal belpe 
Le Poing 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
Découverte 

21 h 30 
TVA Sports 

21h45 
Loto-Québec 


SRC 
TVA 


TVA 
2h 
TVA. Infopublicité 
22h28 
Cinéma 
Crime à l'allimètre 
(Fr, Can, 1996, drame)Un al 
piniste planifie le crime parfait 
pour se défaire du mari d'une 
jeune femme dont il est amou- 
reux, 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS La vie à l'endroit 








Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O: 


Mercredi 7 avril 








15h 
SRC Watatawow 
VS" Journalsuisse 
[VA Les mordus 
15 h 30 
SRC Latétedel'emploi 
VS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
[VS Voilà Paris 
TVA LeTVA 
16h30 
MVS Panorama 
VAS Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
VS MJournal français 
IVA La poule aux oeufs d'or 
17h30 
SRC Caserne 24 
VS Envoyé spécial 
VA  Fricassée sportive 
18h 
SRC Christiane Charette 
TVA Leretour 
19h 
SRC Radio 
MVAN Sauve quilpeut 
19h30 
VS" Magazine santé 
TVA LeTVA 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
20h30 
TVS Journal belge 
TVA LePoing] 
21h 
SRC Sports 
TV5 Le Cercle 
21h30 
SRC Vuesd'ici 
Mindigo: 


(Can, 1994,drame)Desamérin- 
diensproclamment llindépens 
dance dlun.vaste territoire dur 
Nord québécois, 
TVA TVA Sports 

21 h45 
TVA Loto-Québec 

22h 

VAN nfopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
VS: Des racines et des ailes: 


Jeudi 8 avril 





15h 
Watatawow 
Journal suisse 
Les mordus 
15 h 30 
> Latétede l'emploi 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16 h 30 
Capaventure 
Piment fort 
17h 
Virginie 
Journal français 
Fais-moi rire 
17 h 30 
SRC Ungars, une fille 
TVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 
ISh 
SRC La partdesanges 
TVA Diva 


18 h 30 
TVS Télécinéma 
19h 
SRC LÉcuy Ca 
TVS Orge d'été d'été 


TVA Simon Did 





SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 





20h 
SRC LeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
VS ournalbelpe 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
VS Le Cercle 
21h28 
SRO. Branché 
TVA TVA Sports 
21h45 
VA: Loto-Québec 
21h57 
SRC Cinéma 
Angélique, marquise des 
anges 


(ER, Ital, REA, 1964, mélo- 
drame) Les niésayentures dela 
fe dun seipreurruinénqui 
épouse puistombe amoureuse 
d'unrichegentilhommelaide 
22h 

MVA" Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
MVS. Envoyé spécial 


Vendredi 9 avril 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Change d'air! 
Journalisuisse 
Les mordus 

15 h 30 
Latétedellemploi 
Pyramide 


SRC 

TVS 
à 16h 

Cesoir 

Voila Paris 

Le TVA 


SRC 
VS 
TVA 
16h30 
Lesaris et les autres 
Pimentfort 


TVS 
TVA 
17h 
SRO Cirque de Monte-Carlo 
VS  Journalfrançais 
TVA LE. 
17 h 30 
TVS Thalassa 
18h 
SRC La Fureur 
TVA: Drôle de cinéma 
18 h 30 
TVS Faut pasrèver 
19h 
SRC Zonelibre 
19h 30 
Les grands fleuves 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 


TVS 


20h30 
TVS, Journalbelge 
TVA Le Poing J 

21h 

SRC Sports 
VS Au-delà des apparences 

21 h28 
SRC 2000 ans de cinéma 
Capitaine sans loi 
EU, 1943, drame d'aventures) 
En 1620, les membres d'une 
secte slembarquenté Hord di 
Mayflowerdontie capitaine est 
unmisanthrope, 
TVA TVA Spors 

21h45 
TVS Revue de presse 

Canadienne 
TVA Loto-Québec 
2h 

TVS Journal des spectacles 
(VA Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Çasediseute 


| 





Samedi 10 avril 





CA 
SRC Princesse Sissi 
VS. Finambule 
TVA Boutique DVA: 
8h30) 
Animaniacs 
Sport'Africa 


SRC 
MS 

9h 
SRC 
TVS 
TVA 


Franc-croisé 
Mapas match 
Fleurset jardins 
9 h 30 
SRO Fais-moi peur! 
HVS Horizons francophones 
VAS Vinset fromages 
10h 
SRC. Le midi 
TVS Le journal TVS 
Voixdlinstrument (ions) 
VAN Tournoidequilles: 
10h30 
La soirée des Eloizes 
Les Belges du…./! 
Temps d'affaires 


SRC 
TVS 


11h 
Les arts et les autres 
Infopublicité 
11 h 30 


NVS 
TVA 
TVS Magellan 

12h 
Baseball des Expos 
Génies en herbe 

12 h 30 

Pasisi bête que ça 
Les ailes dela mode 

13h 
Le journallfrançais 
Cyber club 


SRC 
TVS 


TVS 
TVA 


A 
TVA 
13h30 
TV5  Outremers 
14h 
VAS Ciné-pop 
14h30 
Fleurs etjardins 
15h 
SRCAu-delà des apparences 
VS. Journal suisse 


TVS 


15 h 30 
Mins'ebfromages 
16h 


TVS 


SRC Cesoir 
V5 Mhalassa 
TVA Le TVA 
16h30. 
SRO Franc jeu 
MVANDessine-moi un manoir 
17h 
SRG. La Soirée durhockey 
Les Devils vs les Canadiens. 
TVS Journal français 
17 h 30 
TVSTapis rouge/Surprisepar- 
1y/Sämedi soir chezEstelle 
19h 
Chroniquedel'étrange 
19 h 30 
Paris chie-choc 
20h 
LeTéléjournal 
Clip postal 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 

20h30. 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journal belpe 
Le TVA 
20h55 
SRC Télé-suspense 
Congo 
(EU, 1995, aventures) Une ex- 
pédition découvre la cité légen- 
EN etsoutrésorfabu- 
leux. 
21h 
TVS Tout le monde en 
parle/Union libre 
TVA TVA/Sporis 
21h15 


TVA Loto-Québec 
21h30 


TVA Ciné-lune 


Mn A: ES 





22h15 
Bouchearworeille 
22 h 30 


MVS 
TVS Soir3 
22h45 
Vivementdimanche 
0h30. 


TVS 
HVAMInfopublieité 


Dimanche 11 avril 





8h 
Lejourdu Seigneur 
Müsiquesaulcoeur 
SalutBonjour 


SRC 
TVS 
TVA 

9h 
SRC 
TVA 


Scullysrencontre 

Evangélisation 2000! 
9h30 

SRC Médias 

VS" Mouvements 

HVA Complètementmarteaur 

10h 
SRC 
TVS 


Le midi 
Le journal VS 
Gourmandises Qumis) 
Fais*entonaffaire 
10130 
Lasemaine Verte 
Vins'et fromages 
Infopublieité 


TVA 


11h 
Vivementdimanche 
11 h 30 
Secondiregard 
12h 
Deboucheaoreille 
Vision mondiale 
13h 
Le journal français 
13 h 30 


SRC 


SRC 


VS 


SRC 
TVS 


Horizons 
Comment fairew 
Le Cinémaren famille 
14h 
Commentfaire plus? 
14 h 30 


TVS 
SRC Branché 

15h 
Lacourse destination 
monde 
Journalsuisse 
Décibel 


SRC 


TVS 
TVA 
15 h30 

Grands gourmands 
16h 


TVS 


SRC Cesoir 
“VS Documentaire européen: 
TVA Le TVA 


LLC 


SRC 
TVA 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
SRC 
TVA 
TVS 
TVS 
TVS 


SRC 
TVS 


SRC 
VS 
TVA 
TVA 


SRC 


Cinquièmecolonne, 

(EU, 1942, espionnage) Accusé 
d'avoirincendiéuneavionnent, 
unhommerechenchelesespions 
quiten sont les Vrais responses 


bless 
TVS 
TVA 
TVA 
TVA 
TVA 


VS 
TVA 


TVS 


TVA 








Cette grille-horaire de la 
télévision de langue : 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 
B renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir 
en téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 

















































16h 30 
Découvertes 
Laïvie estun sport 
dangereux 
16h45 
Bouchearoreille 
17h 
Journallfrançais 
Planète ensfolie 
17h 30 
Lalvie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 
18% 
Les Beaux Dimancites 
Cinéma Dimanche 
18 h 15 
Journal|des spectacles. 
18h 30 
Bouillon derculture 
19h 45 
Viva 
20h 
Lesteléjournal 
Clippostal 
20h30) 
Sports 
Journaltbelpe 
Sports. 
20 h 45 
Loto-Québec 
21h 
Ciné-club 


Fiction 
Le TVA 
21h30 
Le sport 
21 h 45 
Loto-Québec 
22h 
Vinsetfromages 
22h30 
Soir 
Évangélisation 2000 
22h45 
Tapis rouge/Surprise 
party/Samedirsoir 
23h 
Infopublieité 
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Division des territoires 


Une foule estimée à près de 600 personnes a participé 
aux cérémonies commémorant la division 
des territoires, le 31 mars dernier, à Yellowknife. 

Alain Bessette 

Prière, discours, chants dénés et feux d'artifice, 
tout y était le 31 mars dernier à Yellowknife afin de 
célébrer la division des territoires. La cérémonie s'est 
déroulée au Cercle de cérémonies, aux abords du lac 
Frame, derrière le quartier général des Forces armées 
canadiennes, par une température glaciale qui oscillait 
autour de -25° C. . 


Une dizaine de dignitaires, représentant les 
peuples autochtones ainsi que le milieu politique de 
l'ouestdesterritoires, ont participé à la cérémonie animée 
parle président del’Assembléelégislative, Sam Gargan. 
Tour à tour, le premier ministre de l'ouest, Jim Antoine, 
là députée de l'Arctique de l’ouest, Ethel Blondin- 
Andrew, et le nouveau commissaire des T.N.-O., Dan 





La population 
Suite en page 2 








Alain Bessette/L'Aquilon 


Nunavut 


La création du Nunavut lance un nouveau défi au peu- 
ple inuit qui devra se définir une identité politique au 
sein de la confédération canadienne. 

Les Inuit feront-ils le poids? 


TDirginie Auger 
Ça y est! Les jeux sont faits. Les Inuit ont marqué 


un moment important de leur histoire lors de l'entrée 
du Nunavut au sein de la confédération canadienne, le 
1% avril. Ils ont choisi d'aller de l'avant et ne pourront 
revenir en arrière. 


L'aboutissement de près de20 ans de négociations 
leur accorde des droits sur une portion des terres 
couvrant le Nunavut et leur donne la possibilité de 
s'exprimer à l'intérieur d'une Assemblée législative à 
majorité inuit. 


L'initiative qui amené lesInuitàänégocier l'Accord 
sur les revendications territoriales ainsi que la Loi sur le 





Entre le rêve... 
Suite en page 3 
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| Uirginie Auger 


Katimavik 


Si différentsetpourtantsisemblables. Qu'ils habitent l’ouest, 
e centre, l’est ou les territoires du Canada, peu importe leurs 
origines ethniques, les jeunes de 17,à 21 ans aspirent tous à 
trouver leur place dans notre société. Depuis plus de vingbans; 
{atimavik facilite cette transition du monde de l'adolescence à 
celui du jeune adulte autonome en proposant un programme de 
formation alternative basé sur l’apprentissage par l'essai à 
travers le pays. 

Le processus de sélection pounles participants de l'édition 
999-2000 débute bientôt! [n’est pas trop tard pour shinserire 
grâce au formulaire disponible surlesite weblouren appelantau 
-888-525-1503. 





Info-techno 


La nouvelle compagnie d’information technologique du 
Nunavut, Arctic logic, a annoncé, le 6 avril, qu’elle s’associait 
aux principales compagnies d'ordinateurs du Nord: Polar Net, 
Nunanet, Sakku Arctic Technologies et SSI Micro. Cette al- 
liance permettra au Nunavut d’entreren contact avec le monde 
grâce à des liens digitaux et satellites: 

«Le défi est de trouver un moyen d'assister le Nunavut dans 
le développement et l'application de l'information technolopi= 
que ainsi que de lui fournir l'expertise nécessaire pour avoir du 
succès dans le prochain millénaire», a mentionné le représen- 
tant d’Arctie logic dans le région du Keewatin, James Sandy: 


Commission des accidents du 
travail 


JoAnne Deneron, présidentedela Commission des accidents 
du travail des T.N-O,, a confirmé que la Commission resterait 
active au Nunavutjusqu'au 81décembre 2002. 

«Nousallons continuer de prioriser la prévention dans les 
milieux de travail, lés services de réhabilitation et le paiement 
d’indemnités équitables aux employés accidentés autant dans 
les Territoires du Nord-Ouest qu'au Nunavut», a expliqué Mme 
Deneron. 


Quelques changements - 


Le premier ministre, Jim Antoine, a annoncé des change- 
ments dans la haute direction des services publiques, le 31 mars. 

Peter Vician remplacera Ron Williamscomme sous-ministre 
des Transports. M. Vician a une longue carrière avec ce minis- 
tère. Récemment, il en était le sous-ministre adjoint. 

Fred Koe à délaissé son poste de sous-ministre aux Affaires 
autochtones pour remplacer Glen Soloy comme président de la 
SociétédedéveloppementdesT.N.-O: Quant à Charles Overvold, 
ilagira à titre de sous-ministre adjoint au ministère des Affaires 
autochtones, 

Richard Bargery occupera le poste de secrétaire du premier 
ministre. Il remplace Paul Bachand qui lui, retournera à sa 
fonction de conseiller juridique au ministère de la Justice. 





Suite de la page 1 


Marion, ainsi que le maire de 
Yellowknife, Dave Lowell, ont 
prononcé de courts discours, 
chacun élaborant sur leur fierté 
d’être témoin de ce changement 
majeur à la carte géo-politique 
du Nord canadien. 

«le suis fière d’être cana- 
dienne et fière d'être du Nord», 
a mentionné la députée fédérale 


Les Dettah 
Drummers 
ont 
participé à 
l'ouverture 
des 
,cérémonies 








CRTC AVIS PUBLIC Canadä 


Avis publia CRTC 199948; LeCRTGaétésaisides demandessuivantes. 1: L'ENSEMBLE 
DU:CANADA. Demandes présentées par ALLIANCE ATLANTIS COMMUNICATIONS 
INC. pour posséder et contrôler les entreprises de radiodiffusion d'Alliance {History 
Television Inc,, Showcase Television Inc, Alliance/Shaw VOD Parinership) etd'Atläntis. 
(Life Network Inc./Réseau Life Inc., HGTV Canada Inc.) Pour de plus amples 
renseignements veuillezconsulter l'avis public. EXAMEN DES DEMANDES: Showcase et 
History: 121 e,, rue Bloor, pièce 200, Toronto, et Réseau Life et HGTV. 1155, rue Leslie, 
Toronto (Ont). Cette demande est disponible au CRTC à Hull, (819)997-2429; ouä notre 
bureau de Vancouver: (604) 666-2111. Cet avis est disponible, sur demande, en média 
substitut. Si vous voulez vous opposer à une demande ou l'appuyer, vous pouvez écrire 
au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 au plus tardile 26 avril 1999, et 
joindre à votre lettre une preuve que vous en avez envoyé une copie aurequérant Vous 
pouvez également soumettre vos interventions par courtier électronique au: 
publique,radiodiffusion@crtc.gc ca: Pourplus d'information communiquezavec légroupe 
desSenicesä laclientèledu CRTC à Hullpartéléphane au (819)997-0318, fax (819) 994- 
ae ATS (819) 994-0423, Intemet httpy//www.crtc.gc.ca. ouau 1-877-249-CRTC (sans 
frais), 


CA 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 











Ethel Blondin-Andrew en réfé- 
rence au cheminement du Nord. 
Elle a aussi lu une lettre que le 
premier ministre canadien, Jean 
Chrétien, adressait aux résidants 
de l’ouest, 

Une partie des cérémonies 
consistait à hisser les drapeaux 
officiels de différents groupes : 
les peuples autochtones de 





La population 


l’ouest (Dénés, Métis et 
Inuvialuit), ainsi que les dra- 
peaux du Territoire de l’ouest, 
des Rangers, de la GRC et de 
Yellowknife. 

Quelques minutes plus tard, « 
éclatait le plus gros feu d’arti- 
fice jamais vu dans les T.N:-O, 
un feu qui a émerveillé la foule” 
pendant plus de 20 minutes. 





Ethel Blondin- 
Andrew a livré un 
message personnel et 
a lu une lettre du 
premier ministre du 
Canada 


Quelques dignitaires 
représentant divers 
groupes de l'ouest 


Photos : 


Alain Bessette 
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Entre le rêve et la réalité 














































Suite de la page 1 


Nunavut remonte au début des 
années 1970. Une des raisons 
qui les à poussé à revendiquer 
des droits sur leurs terres ainsi 
quiune autonomie gouverne- 
mentale était l'absence de tout 
traité clarifiant leurs droits an- 
cestraux. 

Mise à part la Proclamation 





royale de 1763 quireconnaît aux 
premières nations /a possession 
entière et paisible des parties 
des possessions etierritoiresqui 
ont été ni concédées ni achetées 
el ont élé réservées pour ces 
tribus ou quelques-unes d'entre 
elles comme territoires de 
chasse, aucun autre texte de loi 
plus précis n’existait pour défi- 
nirles droits des Inuit: 

C’est finalement le 10 juin 
1993 que les deux ententes fu- 
rent sanctionnées par le parle- 
ment canadien. 

En signant l'Accord sur les 
revendications territoriales, les 
Inuit ont obtenu des droits de 
propriété sur 353 610 km£ d’un 
Vaste territoire qui en couvre 
1994 000. Sur la portion de ter- 


ippartient, se cachent des réser- 
ves de pétrole, de gaz naturel et 
de minérais. Les Inuit ont ainsi 


noire de 36 257 km? qui leur 


obtenu leur part du gâteau, sans 
toutefois avoir été trop gour- 
mands. Ce qu’ils appellent 
Nunavut «Notre Terre», n’est 
enfait qu’une petite portion d’un 
vaste territoire sur lequel le gou- 
vernement fédéral semble vou- 
loir maintenir son autorité. 

En effet, en ratifiant leur en- 



















tente de revendication territo- 
riale, les Inuit ont cédé le reste 
des terres au gouvernement fé- 
déral et ont renoncé à toutes 
revendications futures. 

Pour Tagak Curley, directeur 
de la Nunavut Construction Cor- 
poration et initiateur du projet 
Nunavut, «avant 1975, le 
Nunavut était un terrain de con- 
naissanceetlesInuitl’utilisaient 
à des fins économiques et socia- 
les. Depuis le début des négo- 
ciations, letermeestutilisé à des 
fins politique». 

Après le Québec, le Nunavut 
devient la deuxième entité poli- 
tique canadienne à être repré- 
sentée par une majorité non-an- 
glophone. Ainsi, seulementqua- 
tre députés sur les 19 élus sont 
non-inuits. Cette forte représen- 
tation inuit à l’Assemblée légis- 
lative risque d’avoir des consé- 
quences positives dans la me- 


sure où les décisions et les orien- 
tations du gouvernement répon- 
dront davantage aux besoins 
spécifiques de la population. Sur 
le plan constitutionnel, ils auront 
des pouvoirs comparables à ceux 
des gouvernements des Terri- 
toires du Nord-Ouest et du 
Yukon. Ils seront responsable 
de l'éducation, de la santé et 
des services sociaux, de la 
langue et de la culture, et du 
logement. Autre point im- 
portant, ils pourront diriger 
leur propre cour de justice. 

Cependant, avec un taux 
de chômage de 29 %, un 
taux de suicide six fois plus 
élevé que la moyenne na- 
tionale et une population où 
une personne surtrois a déjà 
respiré du solvant, toutreste 
à faire. Bien qu'on espère 
que 50 % des postes de la 
fonction publique soient 
comblés par des [nuit d'ici 
la fin de l’an 2001, etqueles 
plus optimistes aimeraient 
que ce taux atteigne 80 % 
d’ici l’an 2021, il faut gar- 
der en tête que seulement 
1 % de la population inuite 
a terminé sa douzième an- 
néeet qu’une dizaine d’Inuit 
seulement détiennent un di- 
plôme universitaire. 

Le nombre d'employés 
de la fonction publique du 
Nunavut en 1999 devrait 
s'élever à 1 150. Cinq cents 
fonctionnaires des Territoi- 
res du Nord-Ouest, dont la 
moitié sont Inuit, occupent déjà 
des postes dans la région du 
Nunavut. Pour atteindre lob- 
jectif fixé, il faudra recruter 600 
nouveaux emplois. Si l’on addi- 
tionne l’ensemble des emplois 
liés au secteur public (méde- 
cins, travailleurs sociaux, infir= 
miers, enseignants, etc.), cesont 
alors 3 600 employés qui tra- 
vaïlleront directement ou indi- 
rectement pouriegouvernement 
du Nunavut. La population inuit 
n'ayant pas les compétences re- 
quises pour combler les postes 
dans l'immédiat, du recrutement 
sera fait à l'échelle nationale. 

Subventionné à 95 % par Ot- 
tawa, le Nunavut recevra envi- 
ron 650 millions annuellement. 
Aussi, le nouveau territoire bé- 
néficiera d’une indemnisation de 
1 148 000 000 $ échellonnéesur 
14 ans afin de mettre sur pied de 
nouvelles entreprises, offrir des 





bourses d’études et donner un 
revenu aux chasseurs. 
Déchirés entre un mode de 
vie traditionnel et les valeurs du 
monde nord-américain, les nuit 
sont en contact avec la culture 
contemporaine depuis à peine 
50 ans. Ce que les occidentaux 








ont appris en 1000 ans d’his- 
toire, ils ont dû, eux, l’assimiler 
en un demi-siècle. Ainsi, de 
nombreux défis attendent les 
Inuit du Nunavut, dont celui de 
bâtir une société qui saura allier 
leurs valeurs traditionnelles aux 
réalités du monde contemporain. 
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Chacun 
son chemin 


La division est maintenant chose faite! Depuis le 
1avril, les deux nouveaux territoires sontrépis par 
deuxlois canadiennes, deux Assembléeslégislatives 
et deux fonctions publiques distinctes. 

Il faut cependant remarquer dans ce dernier cas 
que les interactions entre les deux fonctions 
publiques sont encore bien vivantes. Le partage 
d'institutions communes comme la Société 
d'Énergie etla Commission des accidents du'travail 
font en sorte que des canaux de communication 
sont encore ouverts. De plus, les ententes de sous- 
contrat entre le gouvernement du Nunavut et celui 
des Territoires du Nord-Ouest pour la prestation de 
certains services gouvernementaux font que pour 
encore un petit bout de temps, des fonctionnaires 
du Nunavut seront en étroit contact avec ceux de 
l'ouest. 

Malgré tout, les bases essentielles sont là pour 
que ces deux territoires prennent leur envol 
séparément. 

Aux lecteurs du Nunavut, le journal exprime ses 
souhaits de bonne chance dans leurs futures 
entreprises, notamment dans la mise en oeuvre de 
leur site Internet «nordicité.com». Nous 
continuerons à nous intéresser de près à l'évolution 
de votrenouveau territoire ainsiqu'à sa population 
francophone. 

Aux lecteurs de l’ouest, il faut rappeler que rien 
n'est encore réglé dans le dossier constitutionnel et 
que JES prochains mois seront Cruciaux pour la 
détermination du visage politique de l’ouest. Nous 
serons présents pour suivre ce dossier. 

















Il faut maintenant que le journal poursuive son done om it in 
mandatcommunautairèen setrouvantdenouveaux . à : 
pigistes aux quatre coins des T.N.-O. afin de Malgré un froid glacial de -42° C, les gens 
rapporter des nouvelles de partout. Le départ du 6 6 ] i 6 
Nunavut crée un grand vide qui ne sera pas facile à se sont déplacés et Se sont bien emo tÉs 
remplir. pour observer ou participer aux activités spéciales 
Alain Bessette 1 
L en l'honneur du Nunavut. 





1 ain 








BOUM / BOUM / 
RATATATATA/ 


Votre abonnement sera enregistré 
à la réception du paiement. Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 
C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 


i : I 
n | 
æ I 
I lan Z2ans Nom : 
[ IMdividus: 2050 3%$0 ù 
{ ZMmstitutions:  30$ [1  50$ [ RES | 
RATATATATA / j HorsCanada: 406 [ 80$ [l 
l TPS incluse 
I 
I 
l | 
J 


L Ù C:P.1325, Yellowknife, T.N.-O., X1A 2N9 
Tél. : (867) 873-6603, Télécopieur : (867) 873-2158 
Courrier électronique : aquilon@internorth.com 


Rédacteur en chef : Alain Bessette Collaborateurs et collaboratrice : 


Journaliste : Virginie Auger Louis Me Comb 1è 
er et G: 
Correspondant (Ottawa) : Yves Lusignan es ne 


cs és un Re hebdomadaire publié 1e vendredi à 1000 exemplaires. L'Aquilon est la propriété de la 
ion Franco- ï jai Ï itre éno: 
Fe à Oise parie biais de la société les Éditions franco-ténoises/L'Aquilon et est subventionné par 
Saufpourl'éditorial, les textes n'engagent li 
LES) éditorial, quelaresponsabilitéde leurauteur(e)etne constituent pas nécessairement 
RER PT Toute correspondance adresséeau journal doïtétre signée et accompagnée de l'adresse et du 
EE e téléphone de 1 auteur(e). La rédaction serésemve Je droit de corriger oud’abréger tout texte. Dans certains 
s où les circonstances le justifient, L'Aquilon accèdera à une requête d'anonymat. Moute reproduction partielle ëst 


fortement recommandée à condition de citer Ia soi L'Aqui ï ? jati 
TA PET EN un urce, L'Aguilon est membre associé de l'Association de la presse 





Association dé la presse francophone 


L'AQUILON, 9 AVRIL 1999 5 


Annie Bourret (ADF) 

Ils se sont parlé, plu, aimés, 
disputés, menti, déplu puis quit- 
tés. Ce bref roman d’amour 
finissant mal illustre l’une des 
plus grandes difficultés d'ortho- 
graphe quisoiten français :l’ac- 
cord du participe passé des ver- 
bes pronominaux. 

Commençons par ce qui 
semblerait facile : les verbes pro- 
nominaux dont le participe passé 
est invariable. Malheureuse- 
ment, les livres de référence ne 





Ottawa (APE): Les parents 
francophonés qui n’ont pas 
l'habitude de lire en français et 
quiontun enfantd'âge présco- 
laire, ont maintenantäleurdis- 
position un outil simple et pra- 
tique qui leur permettra de 
jouer leur rôle d’éducateur. 

La Fédération canadienne 
pour l’alphabétisation en fran- 
çais (FCAF) vient de lancer 
sur le marché la trousse Mon- 
tre-moi, quivise à valoriser le 
rôle des parents dans l’ensei- 
gnementdelalangue française 
auprès de leurs enfants. Elle 
s'adresse à tous les parents 
francophones du pays qui ont 
des enfants d’âge préscolaire. 

Fruit de deux années de re- 
cherche et de consultations 
auprès d'intervenants et de 
nombreux parents francopho= 
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la 
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Le siège du mal 


s'entendent pas à ce sujet. Le 
Bon Usage en mentionne quatre 
(se plaire, se déplaire, se com- 
plaire et se rire). Le 
Multidictionnaire en énumère 
15, dont se rendre (compte). Il 
faudrait donc écrire elles se sont 
rendu compte, ce qui ne fait pas 
l’accord'de toutes les grammai- 
res, en passant. Dans Le fran- 
çais en tête, un ouvrage de vul- 
garisation, la liste compte égale- 
ment 15 verbes, mais ils ne cor- 
respondent pas fous à ceux du 


Une trousse pour prévenir 
l’analphabétisme 


nes du Nouveau-Brunswick, de 
l'Ontario et du Québec, latrousse 
contient une vidéocassette, un 
guide et une audiocasselte de 
chansons pourtenfants;dessfi- 
ches d'activités, une marionnette 
etun livre-surprise pour enfants 
offert par Québec-Loïsirs. Elle 
est présentée dans une petite 
valise aux couleurs éclatantes, 
encartonrigide verni. Le prix de 
la trousse est de 20 $. 
L’auteur-compositeur-inter- 
prète Daniel Lavoie, qui est le 
porte-paroledel’alphabétisation 
enfrançais depuis 1996, a sélec- 
tionné et interprété la vingtaine 
de chansons traditionnelles du 
patrimoine francophone qu'on 
retrouvesurl'audiocassette. Des 
chansons, dit M. Lavoie, que 
chantaïent les grands-mères et 
les arrière-grands-mères : «J’ai 


Multidictionnaire! 

Je recommande tout de 
même la consultation du tableau 
«Pronominaux» du 
Multidictionnaire, pour sa con- 
cision et son organisation vi- 
suelle. En deux pages, on y 
retrouve la plupart des cas et 
l'approche adoptée dans la pré- 
sentation visuelle est fonction- 
nelle. Le point 916 du Bon Usage 
de Grevisse est d’une lecture 
plus laborieuse. 

Pourdéterminer l'accord, 





















choisi celles qui m'apparais- 
saïentlespluspertinentes». Des 
chansons joyeuses et amusan- 
tes pour la plupart, précise-t-il. 

Soncritère desélectionétait 
simple : «Je voulais que ce soit 
accessible autant aux enfants 
de quatre ans qu'aux enfants 
de 74 ans. Jevoulaisquecesoit 
des chansons agréablesetamu- 
santes pour tout lemonde». 

Il dit avoir accepté de parti- 
ciper activement au projet. 
simplement parce qu'on le lui 
ademandédelefaire. «Ensuite 
j'ai vu le dossier, j'ai compris 
ce qu'était l’analphabétisation 
et l’alphabétisation et je me 
suis rendu compte que le pro- 
blème était une réelle source 
de souffrance pour beaucoup 
de gens», a souligné Daniel 
Lavoie. 


BRUNCH DES BÉNÉVOLES 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
invite la population de Yellowknife 
à participer au “Bruch des bénévoles” 


qui aura lieu 


imanche 18 avril de11hà14h 


‘au Fred Henne Park (à la descente de bateaux) 








ë Admission: 
+ Gratuite pour les bénévoles des organismes francophones de Yellowknifequi ont reçu 


il faut trouver la fonction du 
pronom et le type de verbe pro- 
nominal. Dans elle s'est lavée, 
le pronom représente le sujet du 
verbe, donc le verbe pronominal 
est réfléchi (la personne lave 
son propre corps). Il faut faire 
l'accord, tout comme dans elles 
se sont battues (le verbe prono- 
minal est réciproque, elles se 
tapent dessus mutuellement). 
Dans ces deux cas, le pronom 
renvoit au sujet. 

Toutchange avecuncom- 
plément d’objet direct (COD). 
Comparez elle s'est lavée à elle 
s'est lavé les mains, où les mains 
constituent un COD placé après 
le verbe pronominal, donc le 
participe passé ne s'accorde pas. 
Il faudra faire l'accord, par con- 
tre, si le COD est placé avant le 
verbe, comme dans La main 
qu'elle s'est lavée séchait au 
soleil. 

Vous me demanderez 
pourquoi le participe passé est 
invariable dans elles se sont 
parlé, puisqu'il s’agit d’un pro- 
nominal réciproque. Mais le 
verbe parler se construit avec la 
préposition à (explicitement ou 
non), ce qui donne au pronom se 
la fonction d’un complément 
d’objet indirect, pour lequel il 
n’estpas nécessaire de faire l’ac- 


e 
passe 
jee gr29© 

L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
vous invite à voir 


Nettoyage à sec 
ÿ TH GR 


cord. 

En théorie, le pronom des 
verbes pronominaux non réflé- 
chis fait partie du verbe même, il 
n'a pas de fonction grammati- 
cale. On fait donc toujours l’ac- 
cord avec le sujet, comme dans 
Les enfants se sont endormis 
tard, Elle s'est souvenue de 
cela, etc. Même chose pour les 
verbes qui n'existent qu'avec le 
pronom se (s'avérer, s'écrier, 
s’esclaffer, etc.). On fait donc 
l'accord dans Elles se sont obs- 
tinées tout l'après-midi. Il 
n'existe qu'une exception : le 
verbe s’arroger est transitif et 
soumis à la loi du complément 
d’objet direct (les pouvoirs 
qu'elle s'est arrogés, maïs elle 
s'est arrogé des pouvoirs). 

Tout cela mériterait qu'on 
fasse le ménage dans un sens ou 
dans l’autre : tous les participes 
devraient être invariables, du 
moins pour certains acceptés par 
toutes les grammaires. Ou, 
comme le professait le tout pre- 
mier grammairien du français, 
un certain Jacques Dubois 
(1478-1555), la logique exige- 
rait de toujours faire l'accord. 


Envoyez vos commentaires à 
abourret@bc.sympatico.caouà 
la rédaction du journal. 


Ciné-France 


un billet ainsi que pour les enfants de moins de 16 ans 
* 5$ pour les autres 





L'AFCY remercie tous les bénévoles 
qui ont participé au succès du Caribou Carnaval 


Pour plus de renseignements, communiquez avec Francine au 873-3292. 
LL LILLLLL LL LL 1 1 


Un couple de blanchisseurs se prend'd'affection pour un jeune homme 
mystérieux quiessaie delles séduire à tour de rôle. 

Variations sur le.thème de l'ambiguïté des moeurs: 

Drame pyschologique d'Anne Fontaine avec Miou Miou, Charles 


Berling et Stanislas Merhar. 
Drame psychologique France 1997 13anset plus 
Le jeudi 15 avril à 20h 
au Javaroma 
Admission gratuite 
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£a page de Chouette et de Stylo 


Bonjour! 


Cette semaine, nous te proposons un bricolage très joli et pas compliqu 
réaliser. Amuse-toi bien! 











à 


(où 





de carton vert de 24 cm 

de diamètre. Plie-le en 
deux. Avec un crayon et du 
papier-calque, reproduis les 
patrons du corps et de la tète du 
mouton ci-dessous. Reporte-les 
sur du carton blanc. Découpe 
ton mouton. 


1 Découpe un grand rond 


Dessine les yeux du 
2 mouton avec un feutre 

noir, et sa bouche avec 
un feutre rouge. Fais un petit 
trou sur le corps et sur la tête, 
comme indiqué sur le dessin. 
Glisse une attache parisienne 
dans le trou de la tête. 





Colle du coton sur le 

corps et entre les oreilles. 

Fixe la tète du mouton en 
passant l’attache parisienne 
dans le trou que tu as fait sur le 
corps. Ouvre les deux branches 
de l’attache derrière la tête. 





de papier noir pour les 

pattes. Place le corps du 
mouton au centre du demi- 
cercle de carton vert. Colle les 
pattes de manière à ce que le 
haut soit caché par le corps du 
mouton. Colle le mouton sur le 
carton vert. 


1 Découpe deux languettes 








Alain Bessette 


Lors de la fin de semaine du 
Muskrat Jamboree à Inuvik, les 
27 et 28 mars derniers, la Fédé- 
ration franco-TéNOise (FFT) 
avait convié une douzaine de 
francophones de cette localité à 
un souper-rencontre: 

À l’occasion de cette soirée, 
les gens en ont profité pour dis- 
cuter ensemble et mieux se con- 
naître: 

Isabelle Picard, secrétaire 
administrative de la FFT, était 
en charge de l’événement. Elle a 
pris quelques minutes pour pré= 
senter la FFT, son rôle dans le 
développementcommunautaire 
etpoursoulignenles possibilités 
de soutien àlacommunauté fran- 
cophone d’Inuvik sicelle-cide- 
vait s'organiser: 

En développement commu- 
nautaire, lapremière étape d’or- 
ganisation d’une communauté 
repose souvent sur des'activités 
desocialisation. Cela permetpeu 
à peu de développer un sens 
d'appartenance et d’identifica- 
tion à un groupe. Ce souper- 



















Paulette Caissie, 
appréciait ce souper- 
rencontre. 





Souper-rencontre à Inuvik 


début d’une aventure? 


rencontre visait donc à permet- 
tre à cette douzaine de franco- 
phones de se rencontrer dans le 
cadre d’une activité sociale for- 
melle. «On voulait commencer 
à cimenter la communauté de 
façon à ce que les francophones 
se connaissent entre eux», a pré- 
cisé le directeur général de la 
FFT, Daniel Lamoureux. 

Quelques-unes des personnes 
ayant participé à cette soirée ont 
d’ailleurs démontré un intérêt 
pour la formation d’un groupe 
de francophones à Inuvik. 

Un des objectifs de la Fédéra- 
tion était aussi de pouvoir éva- 
luer les besoins de la commu- 
nauté notamment pour le pro- 
gramme de francisation des en- 
fants âgés de quatre à six ans. 
Daniel Lamoureux indique que 
la FFT aimerait bien pouvoir 
mettre en place d'ici septembre 
quelques heures de francisation 
par semaine. 

Qui sait? Nous verrons peut- 
être une association des franco- 
phones renaître à Inuvik après 
quinze années d’absence. 


Photos : 
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Alain Bessette 





nie de Brigitte 


e en compag 
Desjardins-Kozak. 


. Sylvie et Albert 


Marie Elsa Proulx et 
Dyna Prévost 











Beau Savoie s'en est mis plein la bouche. 
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E Marie Aou Lucie Bérubé, Dave Pomerleau et Nadia Couture. 


Him 


André Ouellet, Rosie Koktenay et Denis Savoie. 
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Tirsinte Auger 

Malgré un froid saisissant, 
une petite foule dont faisait par- 
tie la ministre des Affaires in- 
diennes et du Nord Canadien, 





Jane Stewart, s'est rassemblée 
devant l'édifice Parnaivik, le 31 
mars, afin d'assister aux activi- 
tés qui s’y déroulaient. 
Unecourse appeléeundernet 
crawl suivi d’un relais et d’une 
dance traditionnelle ont égayé 
les troupes et fait oublier levent 
glacial qui pinçait les joues! 
Pour quelques adolescentes, 
ces festivités étaient d’une 
grande importance. «Nous avons 
travaillé tellement fort pour pré- 


Nunavut 


Festivités 


parer notre dance » , explique la 
jeune Naomi Atagoyuk, âgée de 
19 ans. 

«Je crois que l'avènement du 
Nunavut nous donnera l'oppor- 
tunité de pouvoir 
dancer plus sou- 
vent », ajoute 
Malaya Kango, 
âgée de 20ans. 

Une fois la 
fête terminée, les 
jeunes du 
Nunavut auront 
par contre un 
défi à relever, 
celuid’assurerla 
relève afin de 
poursuivre ce 
que leurs prédé- 
cesseurs ontsu construire petit à 
petit. 

«Je suis excitée de voirce qui 
se passe, mais je ne m'imagine 
pas Vraiment ce que ça va chan- 
ger vraiment dans l'immédiat. 
Je crois que ça nous donnera 
peut-être plus de chance d’obte- 
nir un emploi (...) Onne sait pas 
tout ce que cela représente, il 
n’aborde jamais vraiment ce su- 
jet à l’école », raconte Rosanna 
Qaqqasiq, âgée de 16 ans. 


| Photos : Virginie Auger 








Une foule 
chaudement 


habillée et 
attentive. 





N°" 4 


2002. 


Commission des accidents du travail 





Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


Deux territoires, une Commission 
des accidents du travail 


À partir du 1® avril 1999, les travailleurs et les 
employeurs des deux territoires utiliseront les services 
de la même Commission des accidents du travail. En 
effet, selon une entente conclue entre les 
gouvernements des Territoires du Nord-Ouest et du 
Nunavut, là Commisison des accidents du travail 
actuelle continuera à assurer ses services autant dans 
L'Est que dans l'Ouest, et ce jusqu'au 31 décembre 


Si vous avez des questions ou si vous n'êtes pas certain 
des conséquences que pourrait avoir cette entente 
Sur Vous en tant qu'employeur ou travailleur, veuillez 
communiquer avec notre bureau des relations 
publiques au (867) 920-3849 où au 1-800-661-0792. 














lgaluit 
(867) 979-8500 


Rankin Inlet 
. (867) 645-5600 












Yellowknife 
(867) 920-3888 


Ligne sans frais 
1-800-661-0792 












Paul Okalik, premier ministre du Nunavut. 


CR. 76 AUDIENCE PUBLIQUE 


Canadä 
DU CRTC SUR LA SRC 


Avis d'audience publique CRTC 1999-3. Le CRTC Vous invite à participer à 
l'audience publique surlerrenouvellement des licences des réseaux anglaiset 
français de radio et de télévision de Radio-Canada, de CBC Newsworld, du 
Réseau de l'information, etdes stations de télévision possédées et exploitées par 
la SRC au Canada. 

Quand? Dèsile 25 maï 1999 à 9h00 Ë « 

Où? Au Centre de conférences, 140, prom. du Portage à Hull (Qc) 
Sivous voulez Vous opposer à une demande où l'appuyer, vous pouvez écrire au 
Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) KA ON2 au plus tardile 5 mai 1999 et 
joindre à votre lettre une preuve que vous en avez envoyé une copie à la SRC. 
Vous pouvezégalementsoumettrevos interventions par courrier électronique au: 
publique.radiodiffusion@ertc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC 
(sans frais) ou Internet: htip7/www.crtc.gc:ca. 


Lil 




















Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radic-television and 
‘élécommunications ! ications Commission 








ons canadiennes Telecommuni 


























































Ottawa (APF): Ce n’est pas 
parce que le Québec ne s’asso- 
cie pas formellement aux célé- 
brations entourant l’Année de la 
francophonie canadienne, que 
cela veut dire pour autant qu’il 
ne s'intéresse pas au sort des 
communautés francophones et 
acadiennes: 

Dans une lettre ouverte aux 
médias francophones de l’exté- 
rieur du Québec, le ministre dé= 
légué aux Affaires intergouver- 
nementales canadiennes du Qué- 
bec, Joseph Facal, explique que 
son gouvernement préfère lais- 
ser «la plus large place de Ja 
célébration» à ceux et celles qui 
vivent en situation minoritaire. 

«Vous conviendrez avec moi 
que la situation du français n’est 
pas lamémeau Québecque dans 
les neuf autres provinces cana- 
diennes et les Territoires. Dans 
cette perspective, le Québec pré- 
fère laisser la plus large place de 
la célébration de l'Année de la 
francophonie canadienne à ceux 
et celles qui vivent en situation 
minoritaire afin de mettre en 
évidence leursconditions de vie, 
leurs forces et leurs faiblesses 
et, souhaitons-le, une sensibili- 
sation à leurs besoins particu- 
liers auprès de la société majori- 


(EN) — On a fait beaucoup 
de bruit dernièrement autourdes 
avantages dont on peut profiter 
en commençant un traitement 
quotidien d’AAS à faible dose. 
Les médecins et les chercheurs 
débattent de la question depuis 
des années — une faible dose 
d'AAS peut-elle réduire le ris- 
que de subir un infarctus où un 
accident cardiaque ? Le jury a 
pris une décision. L’aspirine 
enrobée, en dose quotidienne 
faible de 81mg, est la plus faible 
dosed’AAS approuvée par Santé 
Canada pour prévenir un 
deuxième infarctus ou accident 
cardiaque. 

Il'a été démontré qu'une dose 
quotidienne d'AAS est aussief- 
licacequeles doses plus élevées 
d'AAS pour aider à prévenir un 
deuxième-infarctus ou accident 
Cardiovasculaire. En fait, il a été 
Prouvé qu’elles réduisent les ris- 
ques qu’un patient subisse un 
deuxièmeinfarctus ou accident 
Cardiovasculaire dans 26 à 28 % 
des cas. Cette dose faible réduit 


Confort gastro-intestinal. 

«Cette découverte est impor- 
lante, car elle signifie que les 
Patients peuvent profiter des 
duisant les. risques d'effets 

= d 


Considérablementlerisqued’in- . 


iYantagesthérapeutiques touten. 









Mise au point sur la 
Semaine de la francophonie 


Le Québec ne rejette 
pas les communautés 
francophones du pays 


taire». 

Le gouvernement du Québec, 
assure M. Facal, a l'intention de 
souligner «à sa façon» le dyna- 
misme des communautés fran- 
cophones du Canada et del’ Aca- 
die tout au cours de l’année qui 
vient. 

Ilrappelle l’adoptionen 1995 
de la première politique du Qué- 
bec à l’égard des communautés 
francophones du pays, qui a per- 
mis la réalisation de 250 projets 
de partenariats entre des orga- 
nismes du Québec et des orga- 
nismes de la francophonie cana- 
dienne. 

Conformément à cette politi- 
que, le ministre Facal écrit que 
le gouvernement québécois a 
choisi, dans le contexte de l’An- 
née de la francophonie cana- 
dienne, «d’accompagneret d’ap- 
puyer» des partenariats, «plutôt 
que de travailler sous le para- 
pluie du gouvernement fédéral». 

«Le ministre a désiré faire 
cette petite mise au point parce 
qu’il y a des ministres fédéraux 
qui ont véhiculé l’idée que c'était 
une prise de position qui allait à 
l’encontre des communautés 
francophones et acadiennes» 
explique son attachée de presse 
Marie Vaillant. 


secondaires comme les maux 
d’estomac» constate le Dr 
Anatoly Langer, directeur du 
Centre canadien de la recherche 
sur les maladies cardiaques, St. 
Michael?s Hospital. 

Les maladies cardiaques et 
les accidents cérébrovasculaires 
constituent la cause de décès 
numéro 1 au Canada, réclamant 
79 000 vies chaque année. Ce 
qui représente 37 % de tous les 
décès au Canada — plus que le 
total combiné des décès 
attribuables au cancer, au SIDA 
et aux blessures évitables. 





La Commission des licences d'alcool des Territoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience à comparution justificative afin de 
prendre en considération l'annulation/suspension de la license 
d'alcool #99-10 délivrées à GOLD RANGE INVESTMENT LTD, 




















AVIS PUBLIC 


Commission des licences d'alcool des T.N.-O. 


reconnaissance. 


Une aspirine tous les jours éloigne le 
médecin pour toujours 


La formation de caillots dans 
le flux sanguin est une cause 
majeure d’infaretus et d’acci- 
dent cérébrovasculaire. Ces 
caillots peuvent bloquer l’ap- 
port de sang riche en oxygène 
qui alimente le cœuret nourrit le 
cerveau. 

L’aspirine enrobée prise en 
faible dosequotidienne de 8lmg 
prévient la formation de caillots 
en interférant avec les proprié- 
tés adhésives des plaquettessan- 
guines et, par conséquent, en 
réduisant le risque de formation 
de caillots. 


aussi connu sous le nom de Gallery Neïighbourhood Pub, 


Les audiences débuteront à 9 h 30 jeudi le 13 avril 1999 au : 


Yellowknife Inn 
Silver Room 4034 


49e Rue - 50e Avenue 
Yellowknife, NT 


Toute personne intéressée par cette affaire est invitée à participer. 
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Virginie Auger/EAquilon 


L'inauguration de l'Assemblée législative du Nunavut, le 30 mars 
dernier, aura fait d’une pierre deux coups puisque l'événement a 
permis de dévoiler la masse officielle du Nunavut. Faites à partir d'une 
défense de narval, la pièce a été travaillée par cing artistes locaux. Tous 
présents lors du dévoilement, leur travail a fait l’objet d'une grande 


Quant à l'Assemblée législative, elle ouvrait ses portes au grand public 
pour la première fois. Construite à l'intérieur de neuf mois et ayant 
coûté près de 14 millions de dollars, la bâtisse a été terminée selon 
l'échéance et le budget que s'était fixé la Nunavut Construction 
Corporation. Entièrement financée par la NNC, la compagnie n'a eu 
recours à aucune subvention du gouvernement fédéral. Les firmes 
d'architectes, Art corporation groupe, de Montréal, et Full circle, d'Igaluit, 
ont travaillé de concert pour dessiner les plans du bâtiment. 

Près.de.80,%.des.employés.quionttravaillé.à,sa construction étaient 
des Inuit. L’Assembléelégislativeabriterauneéquipe de 150 employés : 
ministres, sous-ministres, députés, président de la Chambre etavocats. 


Annonce publique 


Limites de charge selon la période 
de l'année 


Le ministère des Transports établira des 
limites de charge périodiques sur des 
tronçons de routes sélectionnés. 

Sur les tronçons de route suivants, la charge autorisée paressieusælimitera à 100% 
de la charge légale autorisée, à partir du 20 avril 1999 jusqu'au 10 juin 1999 sur la 
route 1, du kilomètre 0 au kilomètre 187 
route 2, du kilomètre 0 au kilomètre 49 
route 3, du kilomètre 0 au kilomètre 338 
route 5, du kilomètre 0 au kilomètre 266 
route 6, du kilomètre 0 au kilomètre 23 
route 8, du kilomètre 259 au kilomètre 269 


Sur les tronçons de routésuivants, la chargeautorisée panessieuse limitera75 % de 
la charge légale autorisée, à partir du 20 avril 1999 jusqu'au 10 juin 1999 sur la 


route 1, du kilomètre 468.5, allant à Fort Simpson 
(comprend le chemin d'accès de Fort Simpson) 
route 1, du kilomètre 471.3 au kilomètre 548 


Sur le tronçon de route suivant, Ixcharge autorisée par essieurse limiteræà 75 % de la 
charge légale autorisée, partir du25 mars 1999jusqu'au 10 juin 1999sur la 


route 7, du kilomètre 0 au kilomètre 254 


Sur le tronçon de route suivant, la charge autorsiée par essieu se limiter à75 % de La 
charge légale autorisée, à partir du 20 avril 1999 jusqu'au 15 novembre 1999 sur la: 


route 4, du kilomètre 4 au kilomètre 28 
out changement des limites indiquées ci-dessus seront annoncés 48 heures à l'avance au 


service téléphonique sans frais d'information routière : 
(æe] 


1-800-661-0750 
ertlotes Tr 


(867) 874-2208 (Hay River) 
Transports 
L'hon. Vince Steen. ministre 
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els Affaires indiennes et Indian and Northern 
{ du Nord Canada LCTELeE LEE) 





Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES pour les services 
énoncés ci-après, adressées au Directeur, Contrats et 
Administration, Services corporatifs  ministéredes Affaires 
indiennes et du Nordcanadien, Région des T-N-O,, CP. 
1500, Yellowknife, I.N-O!,X1A2R8/,serontreçues jusqu'à 
15 h, à la date limite indiquée. On peut se procurer les 
documents de soumission aupres du directeur, Contrats 
et Administration au (862) 669-2525 


Date limite : 14 avril 1999 
SERVICES 


Les servicesindienetinuit Région des LN-O,demandent 
des soumissions pour les services dlun fournisseur qui 
offrira, quandietsinécessaire, les bases duneévaluation 
indépendante surles plans d'affaires soumis pour obtenir 
une aide financière du Fonds d'opportunité de 
développement économique et du. Fonds d'initiative 





d'acquisition de ressources pour l'autorité en charge de 
l'approbation des projets 


Lecontracteur doit posséder un enregistementvalide à 
titre de CA,, C.GA, ou CMA. dans les T.N:-O. La 
période d'échéance dulcontrat serarle 31 mars 2001° 


NSTRUCTIONS 


Le Ministère ne s'engage à retenir ni la plus basseni 
aucune des soumissions. 


Pourplusderenseignements, Veuillezcommuniqueravec 
le directeur, Contrats et Administration, aMellowkniterau 
(867).669-2525, 


Canadà 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 





Avocat 

Secrétariat aux 

affaires autochtones Yellowknife, T N:-0: 
Le traitement varie selon l'expérience” En sus dutraitement, 
l'employeurversera une allocation annuelle devie dans le Nord 
de 1 750$, 

Réf.: 011:0409:0003 Date limite : le 28 avril 1999 
Faire parveniries demandes d'empiot äll'adresse suivante ; 
Section des ressources humaines, Ministère de lExécutif, 
Gouvernement dés Territoires du Nord-Ouest, Stétage, édifice 
Laing, 5003, 40!Street, C.P. 1820, YELLOWKNIFENTX1A2L9. 
Télécopieur : (867) 8730110. 


Formateurs en application de logiciels (2) 
Services des finances et dela gestion 

Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T. N:-0. 
Letraitementest présentement à l'étude, Ensus dutraitement, 
l'employeurverséra une allocation annuelle de Vie dans le Nord 
de 1750$ 

Réf: 011-01080003 Date limite : le 19 avril 1999 


Conseiller en matière de rémunération 
et d'avantages sociaux 

Ressources humaines et soutien aux conseils de santé 
Ministère de la Santéet 

des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Letraitement est présentement l'étude. En sus dutraitement, 
l'employeurversera une allocation annuelle devié dans le Nord 
de 1 750$ 

Réf: 011:0104-0003 Date limite : le 19 avril 1999 


Conseiller, Fonctionnement des 
conseils de santé 

Ressources humaines et soutien aux conseils de santé 
Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement estprésentement àl'étude. Ensusdutraitement, 


l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1750 $. 

Réf.: 011:0111-0003 Date limite : le 19 avril 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Service des ressources humaines, Division des ressources 
humaines et'de soutien auxconsells de santé, Ministère de la 
Santéet des Services sociaux, Gouvernement desTeritolres du: 
Nord-Ouest, 8* étage, Centre Sauare Tower, C. P. 1820, 
YELLOWKNIFE NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 9208637; 
télécopieur : (867) 873-0281. 





+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* Il est interdit de fumer au travail. 

# Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

» L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afn de Se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat{e)s 
doivent clairement en établir leur 
edmissibilité. 





OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Aviside demande 
La demande de licence suivante aété enregistrée aupres de, 


l'Office conformément à l'article 16 de la Loi surles eaux des 
Territoires du Nord-Ouest 


Demanderesse: GINO, ministère des Transports 
Site Traversier de la rivière iard 
Objet Réfection etremplacement 

dela piste dethalage 
Site Traversier du fleuve Mackenzie 
Objet: Réfection dela/pistede hälage 


etdelajetée 


Pourplus de renseignements, contactez VickiLosierau 669-2772, 


avantie 25 avril1999 














PE NORTHWEST TERRITORIES 
5 n HOUSING CORPORATION 


LhonFloyd Reland/ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
RFP# 99-105-01 
Unités de logement 
Programme de supplément delloyer 


Yellowknife T.N.-O. 

La Société d'habitation des Territoires duNord-Ouest,faitune 
demande de propositions afin de louer les unités de logement 
suivantes pour le Programme de supplément deloyer 

15 unités de logement avec deux chambres älcoucher 

J'unités de logementayectrois chambres älcoucher 

2 unités de logement aVec quatre chambres à couchen 
Les parties intéressées peuvent faire Une soumisisOn pour une des 
Unités où toutes les unités de logement mentionnées ci-dessus, 
l'es documents de demande de propositions serontdisponiblesà 
Ia Société d'habitationtdes Territoires du Nord Ouest/Bureaudu 
district du North Slave, 9*étage, Centre Scotia, Yellowknife} 
après le 7 avril 1999 
La politique d'encouragement aux entreprises du, Nord du 
Bouvernementdes Territories du Nord-Ouestslapplique pourla 
présente demanderderpropositions. 


= 





Les soumissions doivent être présentées surles formules prévues 
à cet effet. 


Les soumissions cachetées doivent parveniraurdirecteur/ district 
duNorthSlave 9fétage, Centre Scotia Yellowknife NTXIA2P6; 
au plustardà 


15 h,le 7 mai 1999, heure de Yellowknife NT. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse où 
toute offre reçue. 


Pour tout renseignement, communiquez avec LynnTrudeau, 
pérante emimmobilier par intérim 


Téléphone : (867) 920-6563 Télécopieur : (867) 873-9426 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 





Centre correctionnel 
de Yellowknife 


Ministère de la Justice Yellowknife, T: N-0: 

Perspectivesde formation Etes-Vousun bourreau dutravail 
quiveutservird'exempleetfaire sa marque24Alors lisezbien ce 
qui suit. Si vous venez des Territoires du Nord-Ouest, êtes 
étudiant du postsecondaire et cherchez un emploi d'été, nous 
avons quelque chose àvous offrir Eneffet, nous cherchons des 
étudiants du postsecondaire prêts à suivre une formation de 
deux semaines'et à travailler en tant qu'agent occasionnel de 
correction. Vous suivrezvotre formation äWellowknife à partirdu: 
3 mal1999 etrecevrez 14,39 $ de l'heure en guise d'allocation 
de formation. 

Vous apprendrezles procédures en matière de sécurité; les 
techniques de défense; larédaction de rapports; l'utilisation de 
matérielde contrainte; la prisé en main desituations difficiles 
Sans avoirrecours &laviolence; etl'application des théories en. 
matière correctionnelle aux situations de tous les jours. Vous 
aurez également droit à une journée d'orientation avant de 
commencer à travailler, au besoin, au Centre correctionnel de 
Yellowknife. 

Pour éteadmissible à ce programme, Vous devez posséder 
un cesiepjudiciaire vierge vérifié parla G. R. C. et Un permis de 
conduire de classe 4. 

Puisque la sélection des participants se fera à partir des 
critères indiqués dessus, veuillez donc joindre la vérification | 
devotrecasienmudiciaieävotreeumieuumuitae. Vote demande 
de participalion au programme de formation doit parvenir, au 
plus tard le 16 avril 1999, à l'adresse suivante : 


Administrateuradjoint, sécurité 
Centre correctionnellde Yellowknife 
C.P.278 
YELLOWKNIFE NT X1A 2N2 


+ Nous prendrons en considération dé 
à les expériences 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue 
travail des présent postes. 4 £ cé 

* L'employeur préconise un pro, e d'acti _ 
Afin de se prévaloir des. Fe RE 5 
accordés enertu du 
d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement en établir leur 
admissiblité. 
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Horoscope 


Madame 


MINOU 


ASTROLOGIE (Carte du! Ciel) 
Pourconsultation 514-521-8745 


SEMAINE DU "1 AU7 AVRIL 1999 





LouiseHaley. 






ANNIVERSAIRES: 
18 avril MM SAMEUL BECKETT, 
(BÉLIER-CHEVAL) 

14'avril … ANTHONY PERKINS 
(BÉLIER:SINGE) 


BÉLIER 
Vous commencez. présentementlune 
période dans laquellevous serez très. 


populaire. Vousaurez/beaucoupide 
Bélier chance VousVousisentirez/enlforme 
etrienne Vous/fera peur Vousserez 
capable detoutichanger. 


TAUREAU 
Vous pensez à Voyager. Voussallez 
vers des choses nouvelles Vous 


Voulezätoutprixréussincequevous 
Taureau Commencez Vousiétes capable de 
grandes choses Croyezen vous: 


GÉMEAUX 
Vousivoulezètoutprix.que toutsoit, 
pacifique dans Votre entourage” 


Vous “commencez un cycle dans 
Gémeaux jequel” vous aurez beaucoup à 
réfléchi Vous pouvez Vivre dlune 
manière formidable Soyeztrès réal” 
iste: 























CANCER 
Votrevie professionnellelprend beau” 
coup-de votre temps.…Vous savez 
quoifairepourqueleschosesalllent 

Cancer…bien. Vous Vous sentez en.pleine 

formeetMtout devient formidable” 

N'ayez peur de rien car tout sera 

équitable: 









LION 
Vous…comprenez…maintenant 
plusieurs choses dans Ie domaine 
des sentiments... Cela Vous apporte) 
Lion…—“du.bonheur.Vous-désirez.plusique 

jamais étre honnéte envers les, 
autres: 


VIERGE 
Vous-pouvez étre sürdeVotre.intu” 
ition.Vousallez vers\des,situations 


qui seront très exigeantes mals.qui 
vous apporteront une grande sécu 
rité morale. Celalsera formidablelcar, 
vous tenez-au respect des autres. 
Soyez sûr de vous: 

























BALANCE 
La planètelNeptune Vous apporteide 
grands espoirs: Vousvoulezquetout 
soit correct. .Vousêtes.capable de 
changenplusieursichoses dans Votre. 
travail Tout vous apparaitra plus: 
facile.que dans/le passé: 


Balance 
SCORPION 
Lamplanète.Mercure-fait.quevous 
Scorpi 






allez directement vers desisituetions, 
quivseront très valorisantes Cela 
lon vous permettra de mieux Vous com 
prendreletde mieux comprendrelles 
autres Toutsera magnifiques 













SAGITTAIRE 
Vousétes-dans une période où 
plusieurs choses arrivent comme 
vous le désirez. Vous, avez de la 

‘e chance et tout s'organise très bien 
autourde vous. Vousallez Vers des. 
situations qui sont très puissantes: 
Vous pouvez avoimune grandeiconfi. 

ance en vous car tout ira pour le 

mieux: 


CAPRICORNE 
Vouspouvezprésentement coms 
mencerdeschoses qui. vous 


epporteront dela/satisfaction…Ilest 
possible. que vous décidiez de 
changertout dans Vos conditions\de 
vie: Cela vous donnera du bonheur 
et une grande notoriété: 


£ 
Ë 




















VERSEAU, 
La planète Pluton vous apporte des 
changements majeurs dans Votre Vie 
extérieure, Vous êtes obligé de tenir 
compte de plusieurs choses et 
surtout de votre ie à deux. Cela 
Vous donne une grande force morale: 
Vous vous sentez gagnant: 


POISSONS 

La planète Vénus fait. que. vous 

désirez plus que jamais vivre en paix, 

Vous voulez que les choses solent 
Polssons correctes. Vous fuyez tout ce qui 
peut vous rappeler les difficultés du 
passé. Vous avez raison de le faire 
cartout vous apporte durenouveau: 
C'est très bien ainsi. 












Les petites annonces de L'Aquilon 
Un service gratuit 


pour la communauté francophone 


(867) 873-6603 




































(EN) — D'après les 
Lpécialistes, il ne sera pas 
’ jusdifficileoudangereux 
qu'à tout autre jour du 
millénaire de se trouver à 
bord d’un avion à minuit 
je 31 janvier 1999. Tous 
es systèmes ont été véri- 
fiés et protégés pour 
parer à toute éventua- 
lié liée au tristement 
célèbre bogue de l’an 
2000, qu'ils'agisse des. 
Systèmes de réserva- ! 


Ces à café. 

Les autorités des 
Compagniesaériennes; 
Hes aéroports et.des 


mes de réservation du 
Pays disent tous avoir 
léniché à peine un petit 
hombre de problèmes po- 
lentiels dans le secteur de 
l'aviation etceux-là seront 
résolus des. mois à 
l'avance. Il reste toutefois 
les problèmes mineurs qui 
isquent au plus d’êtreune 
source d’agacement. Par 
èxemple, les pucesquiser- 
Vent à la validation des 
artes de crédit dans les 
eux de hasardembarqués 
je conservent que les deux 





lion ou des distributri- es 





derniers chiffres de l’an- 
née :98,parexemple, pour 
1998 et donc, en théorie, 
00 pour 2000. Beaucoup 
d'ordinateurs interpréte- 
ront « 00 » comme 1980, 
année de création du sys- 
tème, ce qui pourrait en- 





traîner un dérèglement de 
l’ordinateur ou même sa 
panne. NavCanada, orga- 
nisation responsable du 
système de navigation aé- 
rienne du pays, déclare 
avoiréliminé la totalité des 
problèmes possibles liés à 
l’an 2000. « Nous avons 
passé au crible 1,5 million 
de lignes de code informa- 
tique et nous avons tout 
corrigé ce qui devait 
l'être», déclaré Dave 



















LD 
_— 


Re 


… arrondissez vos fins de 
mois grâce à un petitrevenu 
supplémentaire. 


Le journal L'Aquilon offre des conditio 
soit 156 du mot. Si vous désirez obtenir CAM OÈTR 
par L'Aquilon et recevoir le petit guide de rédaction journa 

C.P. 1325, Yellowknife, T.N.-O. X1A 2N9 ou à aquilon@int 
serait disposé à offrir une petite formation d 


Vol de nuït, 31 janvier 1999 


Honkanen, directeur du 
projet An 2000 à 
NavCanada. 

Cesontles compagnies 
aériennes qui ont le plus 
été la cible de l'alarmisme 
autour du passage à l’an 
2000, ce qui est foncière- 
ment injuste, d’après 
Air Canada, les Li- 
gnes aériennes Cana- 
dienetles avionneurs. 

Les avions ne vont 
pas tomber du ciel 
lorsque nous passe- 
rons à l’an 2000, dé- 
clare Rick 
Bantkowski, direc- 
teur du programme de 
l’an 2000 aux Lignes 
aériennes Canadien 
International, car très 
peu d'ordinateurs à 
bord des appareils 
modernes dépendent 
d’une horloge calen- 
drier. Même s’il est vrai 
que les appareils ont des 
dizaines d’horloges élec- 
troniques dans leurs ordi- 
nateurs, la quasi-totalité 
d’entre elles donnent le 
temps écoulé. Autrement 
dit, le pilote remet toutes 
les horlogesinformatiques 
à zéro au moment de l’em- 
barquement et les éteint à 
l'atterrissage. Peu d’hor- 
loges sont en état de mar- 
che plus de 18 heures. 


Vous habitez les T.N.-O. à l'extérieur 
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> © MOTS CROISÉS 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 539 
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HORIZONTALEMENT 


= 


C2] 





- Véhicule 


= Accugillant, 


= Relalit à une péninsule 
= Exposée des marchandises 


pour la vente, = Prénom 
Téminin. 


effectuant. des 
liaisons courtes etrégulières 
entre deux dieux. = 
Interjection. 


favorable. — 
Hardiesse, imprudente et 
présomplueuse. 


= PiqueunenViande de pelits: 


morceaux demard. Avant: 
midi: —Écorce de chêne 
moulue. 


= Accouchement normal. = 
Idem: 


= Possessil. = Supporte sans 


falblir. 


= Personne pour laquelle on a 


de lamitié = Petit 


passereau 


= Dieu guerrier scandinave, = 


Garde du corps (pl.). 


10 Donnas les couleurs de l'arc- 
en-ciel. = Qui sont sans 
tondement. 


= Enlevas = Reconslitue des tis- 
sus organiques après destruc- 
lion” 


FR 


= Cigarillos de type courant, = 
Corps célestes naturels. 


VERTICALEMENT 

= Fait d'être pénalisé 

2> Recouvrit dellain une glace, = 
Afaïbiis 

3-IlMestdestiné à la navigation 


en pleine mer. = La Nouvelles 
Guinée. 


- Entourée d'eau. — Rigide. 
- Caractère de ce qui est net. — 


on » 


6- Dans l'Hérault. — Influence 
réciproque, 


= Amaigrirn =\GinetteAlaire, 
8- Personnel. = Qui ont la 


1 


de Yellowknife 2 


Saisissez 


ns concurrentielles à ses journalistes pigistes 
plus d'information sur les conditions offertes 
listique, écrivez-nous au 
ernorth.com. Le journal 

‘une journée aux personnes intéressées. 


faculté d'émettre des rayon- 
ements: 


9e Commune du Nord en 
Thiérache. = Faisant élalage. 

10: Esquimau, = Disposer des 
briques detaçonaallementes 
joints. 


Habitai, résidal quelque part. 
= Sore, manière. 


12> Témoignages d'alfection. 


it 


RÉPONSE DU NO 538 
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l'occasion à dix 
doigts et... 
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SRG La vraie vie 
TVA. Aimer 

9 h 30 
TVALes fruits dela passion 

9h45 
TVA JEendirect 

10h 

SRO 
TVA 


Le Midi 
Le TVA 

10h30. 
SRC 
TVA 


Lingo 
JEendirect 
11h 
Au nord du 60e 
11h30 
BoutiqueiVA 
12h30 
VA: Les feux de amour 


SRC 


TVA 





Les matins de la semaine 


13h 
SRCLarmaisonde Ouimzie 

13h30 
SRO(iün-mar) Rouli-rouloite 
(mer-vend)Laboite a lunch 
HVA Topmodèles 

14h 

SRC (lun) Woof! (mar) Un 
cas très spatial(mer) Océane 
(jeu) Super Mécanix (ven) 
La Série des aventures 
TVA Claire Lamarche 

14 h 30 
SRC (lun) Bétes pas bêtes 
(mar) AapoursuitedeCars 
menSantiapo(mer)Surla 
piste(jeu) Les maitres 
dusortilege(ven) Robinson: 
suisse 





Lundi 12 avril 





151 
SRC 
TVS 
TVA 


MWatatawow 
Journal suisse 
Lesmordus 

15 h 30 
lentctedelemplor 
Pyramide 


SRC 
IVS 
16h 
SRC 
n'A 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
TVS 
TVA 


La S0e ave 
Pimentort 

17h 
SRC 
TVs 
TVA 


Virginie 
Journal français 
Chasse aux trésors 
17 h 30 
SRC La petite vie 
Led0e.Cestiedleanniversaire 
demarisgedePopaet Moman, 
ettous les enfants, chacun à sa 
façon, eulentorganiserla fete, 
VS La vie à l'endroit 
TVA Les ailes de la mode 
18h 
SRC detdem . 
TVA Place Melrose 
19h 
SRC Omer» Le dernier... 
TVS Les pieds sur l'herbe 
TVA Salle d'urgence 
19 h 30 
TVS Défis 
20h 
SRC Le téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS. Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sport 
TVS Ecran témoin 
21h28 
SRC Politique féd//prov. 
21 h 30 
TVA TVA Sports 
21 h 34 
SRC Dehouche à orcille 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVA Infopublieité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Musique au coeur 





Mardi 13 avril 





15h 
Watatawow 
Journalsuisse 
Les mordus 
15 h 30 
Ptétedellemploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
VoiläParis 
Le TVA 

16h80 
Bons baisers 
d'Amérique 
Piment fort 


VS 


TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journallfrançais 
Ent'Cadieux 

17 h 30 
SRC La Facture 
TVS Des racines etides ailes 

18h 

SRC 
TVA 


Bouscoite 
Histoires de filles 
18 h 30 
TVA KMH ” 
19h 
SRC 
TVS 


TVA 


Enjeux 
Musique, musiques 
Les machos 

19 h 30 
Temps présent 

20h 

SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 


TVS 


20 h 30 
Journalbelge 
Le Poing J 


TV5 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Spors 
Le Cercle 

21h28 
Découverte 

21h30 
TVA Sports 

21h45 
Loto-Québec 


SRC 
TVA 


TVA 
2h 

TVA: Infopublicité 

22h28 
Cinèma 
L'ombre 
(Er, Sui,, 1991, drame)Un jour- 
nalistesejointäun groupe d'ex- 
trêmedroite pour tenter de se 
venger d'un collègue devenu 
l'amant de sa femme, 


22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS La vie à l'endroit 





Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 14 avril 





15h 
SRC Watatawow 
MVS. Journal suisse 
MVA. Les mordus 
15 h 30 
SRC Lartéte dellemploi 
MVS. Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
MVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
1630) 
VS. Panorama 
[VA Piment fort 
17h 
SRCMVirginie 
MMS Journal français 
TVA Lapoule aux oeufs d'or 
17 h 30 
SRC Pareil pas pareil 


TVS. Envoyé spécial 
VA: Fricassée sportive 
18h 
SRO“ Christiane Charette 
TVA: Le retour 
19h 
SRC Radio 
TVA" Sauve quipeut 
19h30 
IVSM Magazinesanté 
TVA Le TVA 
20h 
SRCLeTéléjournal/Le Point 
20 h 30 
AVS Mournalbelge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h30 
SRC Vuesdlici 


Beingathomewith Claude 
(Can, 1992, drame) Unthomo 
sexuel s'acouse du meurtre de 
son amantiouten refusant de 
dévoiler.les détails, pas même 
sonidentitéetcefledesonamant, 
TVA TVA Sports 

21h45 
TVA Loto-Québec 


2h 
TVA Infopublieité 
; 2h15 
TVS. Soir3 
22h45 


TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 15 avril 





> 15h 
SRC Watatawow, 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 

15h30 
SRC Latétedel'emploi 
TVS Pyramide 

16h 

SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA LeTVA 

16 h 30 
TVS Capaventure 
TVA: Pimentfort 

17h 

SRC Virginie 
TVS, Journal français 
TVA Fais-moi rire 

17 h 30 
SRC Ungars, unefille 


TVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 
18h 

SRC Les grands films 
Croc-Blanc 2 
(EU, 1994, aventure) Les aven- 
tures d'un chien-loup inpirées 
du roman de Jack London. 
TVA Diva 

15 h 30 
TVS  Télécinéma 





19h 
TVS  Orage d'été 
TVA“ Simon Durivage 





201 
SROLeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30) 
TVS Journalbelge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sporis 
IV5 Le Cercle 
21h28 
SRC. Branché 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVA Loto-Québec 
21h55 
SROM Cinéma 


Merveilleuse Angélique 
(FR, Ital, RFA, 1965, mélo- 
drame)Les mésayentures dela 
filledun séigneurruinéetdesa 
fämille, 
22h 

IVAMInfopublieité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 


TVS Envoyéspécial 


Vendredi 16avril 








15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Changedlair! 
Journalsuisse 
Lesmordus 

15 h 30 
Laretedelemploi 
Pyramide 


sRO 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
VoilälParis 
Le TVA 

16h30) 
Les arts et les autres 
Piment fort 


TV5 
TVA 
17h 
SROCirquedeMonte-Carlo 
VS. Journalfrançais 
TVA JE. 
17 h 30 
VS Thalassa 
18h 
SRC 
TVA 


LalFureur 
Drôle de cinéma 
18 h 30 
IIVSS Fautipas réver 
19h 
SRC" Zonelibre 
19h30 
Les grands fleuves 
20h 
SROLeNéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20h30 
VS Journallbelge 
TVA LePoing J 
21h 
SRC Sports 
VS Au-delà des apparences 
21h28 
SRC 2000/ans de cinéma 
Robenoire 
(Can, Aust,, 1991, drame) Un 
jésuite de Nouvelle-France en- 
treprend lévangélisation des 
amérindiens du Saguenay. 
TVA TVA Sports 
21h45 
Revue de presse 
canadienne 
Loto-Québec 


TVS 


TVA 

2h 

Journal des spectacles 
Infopublieité 

22h15 


TV5 
TVA 
TVS Soir3 

22h45 


TVS Çase discute 





Samedi 17avril 





8h 
Princesse Sissi 
Funambule 
Boutique VA 
8h30 


SRC 
TVS 
TVA 


Animaniacs 
Sport Africa 


SRC 

TVS 
9h 

Franc-croisé 

Mapas match 

Fleursetjardins 

Ÿh30 

SRC Fais-moi peur! 

VS" Horizons francophones 

TVA. Vinsel fromages 


SRC 
TVS 
TVA 


10h 
SRC" Le midi 
VS Le journal TVS 
Voïkdiinstrumenttunmis) 
VA: Tournoi dequilles 
10h30 
L'arche de Noë 
Les Belpes du …./ 
Temps d'affaires 
11h 

Paccentfrancophone 
Les arts eflles autres 
Infopublrerté 

11 h30 
Baseball des Expos 
Magellan 





SRC 
VS 


SRC 
[VS 
VA 


SRC 
VS 
2h 
Génies en herbe 
12 h 30 
Pas si bête que ça 
Les ailes dela mode 
13h 
Lejournallfrançais 
Cyber elub 
13 h 30 





Outremers 
14h 
Ciné:pop 
14h 30 
Fleurs et jardins 
15h 
Les contes d'Avonlea 
Journal suisse 
15 h30 
Vinset fromages 
16h 


TVS 


SRO 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Thalassa 
Le TVA 
16 h30 
SRC Franc jeu 
HVADessine-moiun manoir 
17h 
SRC La Soirée du hockey 
Les Maple Leafs vs les Canadiens. 
TVS Journal français 
17h30 
TVSTapis rouge/Surprisepar- 
ty/Samedi soir chezEstelle 
19h 30 
Paris chic:choc 
20h 
Le Téléjournal 
‘Clip postal 
20 h 30 


TVS 


Sports 
Journal belge 
Le TVA 
20h55 
SRC Télé-suspense 
Batman à jamais 
(EU, 1995, drame) Batman com- 
bat deux génies du mal. 
21h 
TVS  Toutle monde en 
parle{Union libre 
TVA TVA/Sports 
21h15 
TVA Loto-Québec 
21 h30 
TVA Ciné-lune 
22h15 
TVS Bouche à oreille 


22h30 
TVS Soir3 





TVS 


TVA 


22h45 
Vivement dimanche 
0h30. 
Infopublieité 


Dimanche 18 avril 





TVS 
TVA 
SRC 
TVS 


VA 
SRC 


VS 
TVA 





[VS 
SRC 


SRC 
TVA 


TVS 
SRC 
TVS 
TVA 
SRC 
SRC 


TVS 
TVA 


TVS 


SRC 


&h 
LejourdiSergneun 
Musiquestautcoeun 
Salut Bonjour 

9h 
Scullyrencontre 
Evangélisation 2000 

9h30 
Médias 
Mouvements 
Complètementmarteau 
10h 
Lemidi 
Le journal AVS 
Gourmandises (unis) 
Fais-entonaffaire 
10h30! 
Laisemaine verte 
Vinset fromages 
Infopublicite 
11h 
Vivement dimanche 
11h30 
Secondiregard 
12h 
Detbouche à oreille 
Vision mondiale 
13h 
Le journal français 
13 h 30 
Horizons 
Comment/faire” 
Le Cinémaren famille 
4h 
Comment faire plus? 
14 h 30 
Branché 
' 15h 
Emiliedelanouvelle 
lune 
Journalsuisse 
Décibel 
15 h 30 
Grands gourmands 
16h 
Cesoir 


VS Documentaire européen 


TVA 


Le TVA 





16 h 30 
SRC Découverte 
Lawieestunsport 
dangereux 

16h45 
Boucheäroreille 

17h 

Journalfrançais 
Plänèteentfolie 

17h 30 
Lalvied'artiste 
Vivementdimanche 
prochain! 


TVS 


TVS 


SRC 
TVS 


18h 
Les BeauxDimanches 
Cinéma Dimanche 
18h 15 
Journal des/spectacles 
18h 30) 
Bouillon deculture 
19h45 


SRC 
TVA 
TVS 
TVS 
TVS. Viva 
20h 
Lertéléjournal 
Clip postal 
20h31) 
Sports 
Journallbelge 
Sports 
20h45 
TVA: Loto-Québec 
21h 
SRC Ciné-club 
Siloin, si proche 
(A1, 1993; comédie) Un ange 
redevenuhumainfaitledoulous 
reuxapprentissagedela conti 
tionhumaine, 
TVS Fiction 
TVA Le TVA 
21 h30 
TVA Le sport 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
Vinstet fromages 
22 h 30 


TVA 


TVS 
TVA 


Soir 3 
Evangélisation 2000 
22h45 
Mapisrouge/Surprise 
party/Samedi soir. 
23h 


TV. 


G 


MVA nfopublicité 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir 
en téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 





na 








LC : a re 
Récemment FRE Re des Territoires du Nord-Ouest par la ministre des Affaires indiennes et du Nord can 
arion entreprend son mandat avec la ferme intention de saisir l'esprit du nouveau territoire de 


Dirsinte Auger 

Un nouveau Commissaire 
vient d’être nommé afin de re- 
présenter le gouvernement fé- 
déral dans les Territoires du 
Nord-Ouest: Daniel Marion suc- 
cède ainsi à Helen Maksagak 
qui occupe désormais le poste 
au Nunavut. 

«Le poste de Commissaire est 
comparable à celui de lieute- 
nant-gouverneur au Québec. 
Mais, désormais nous allons'es- 
sayer de faire les choses diffé- 
remment en allant au-delà des 
simples responsabilités symbo- 
liques. Mon rôle sera d’entreren 
contact avec les gens dans les 
communautés et tâcher de voir 
quels sont leurs besoïns», indi= 
que M. Marion, « Dans la me- 
sure du possible, j'aimerais amé- 
liorer la santé et la qualité de vie 
des gens» 

Parmi les défis qu’aura à re- 
lever M. Marion, celui de re- 
trouver l’unitéentre les groupes 
autochtones qui composent les 
Territoires du Nord-Ouest se 
trouve en tête de liste. 

«Nous devons rebâtir le Ter- 
ritoire. Il faut retrouver la ba- 
lance entre les différents grou- 
pes qui l’habitent. Et pour ce 
faire, nous devrons nous"fier à 
ce que nous sommes, c’est-à- 
dire, un vaste territoire où la 
diversité culturelle est une réa- 
lité», explique M. Marion. 

Originaire du Manitoba, Da- 
niel Marion a grandi dans le 
petit village de St-Malo où il a 
été élevé en français. Fierdeses 
racines francophones, il consi- 
dère qu’une identité culturelle 
forteestessentielle à l’épanouis- 
sement d’une société et d’une 
nation. 

Engagé par la compagnie de 
la Baie d'Hudson en 1965, il a 
été transféré dans les Territoires 
du Nord-Ouest dès 1967. De- 
puis, il a eu la chance de sillon- 
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Commissaire des Territoires du Nord-Ouest 


Daniel Joseph Marion 


ner le vaste territoire. Après 
s’êtreinstallé à Fort Normand, il 
s’est finalement établi à Rae- 
Edzo. Il habite cette commu- 
nauté depuis maintenant 28 ans. 

En 1980, M. Marion décida 
de laisser la compagnie de la 
Baie d'Hudson pourse lanceren 
affaires. Il devint alors directeur 
général de la compagnie Rae- 
Edzo Development pourensuite 
en devenirle président, en 1993. 
Parallèlement, il a mis sur pied, 
en 1976, avec son acolyte 
Edward Rabesca, sa propre com- 
pagnie de véhicule lourd, la RZX 
Trucking Limited. 

Ayant trempé dans le milieu 
des affaires des Territoires du 
Nord-Ouest tout au long de sa 





Virginie Auger/L'Aquilon 


On n'attend plus que vous! 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation accepte 
présentement les demandes de subvention salariale formulées par 
des employeurs de Yellowknife, Dettah, Ndilo, Wha Ti, Rae Lakes, 
Rae-Edzo et Snare Lake. Les subventions vont servir à la formation ( 
en cours d'emploi et fournir des débouchés aux personnes visées 


carrière, le Commissaire est en 
mesure d'évaluer l'impact de 
lindustrialisation dans les peti- 
tes communautés. 

«Les gens ontle talent et l’ha- 
bilité nécessaires pour fabriquer 
du matériel mais, eest lorsque 
vient le temps de faire la mise en 
marché qu’ils ont besoin d’une 
aide extérieure, explique-t-il. 
Les compagnies engagent les 
gens des communautés et créent 
de l'emploi. Je dirais qu’il y a 
eu, depuis 10 ans, une nette 
amélioration de la qualité de vie 
dans l’ensemble des Territoires.» 

Néanmoins, l’industrialisa- 
tion accélérée a bousculé le 
rythme de vie des autochtones et 
a entraîné avec elle de nom- 
breux problèmes sociaux comme 
l’alcoolisme, la toxicomanie et 
la violence. Toutefois, M. Ma- 
rion garde espoir que les gens 
des communautés puissent com- 
poser avec ces problèmes s'ils 
reviennent à leurs valeurs cultu- 
relles et leurs traditions. 

«Pour améliorer leur qualité 
de vie, les différentes nations 
autochtones devront allier leur 


par la Politique d'action positive et aux gestionnaires de petites 
entreprises. Sont admissibles à faire une demande, les employeurs 
du secteur de l'industrie privée, les organismes non gouvernementaux, les organismes 


autochtones et les offices d'habitation. 





Pour obtenir de plus amples renseignements ou des formules de demande 


3 


adien, Jane Stewart, 
l'ouest. 


culture aux réalités du monde 
moderne. On appelle ce phéno- 
mène «strong is two people», 
c’est-à-dire fort dans les deux 
mondes», ajoute-t-il. 

Mis à part son côté 
businessman, M. Marion a aussi 
été très actif à l'intérieur des 
communautés. Son implication 
sociale a donc débuté lorsqu'il 
est devenu membre du conseil 
de ville de Fort Norman et prési- 
dent du centre communautaire 
de cette même ville. Par la suite, 
lorsqu'il s'installa à Rae-Edzo, 
il fut conseiller du hameau pen- 
dantcinqans, membre de lacom- 
mission scolaire trois ans et en- 
fin, il fut élu à la mairie à trois 
reprises. 

Comme si ce n’était pas suf- 
fisant, il a aussi été membre de 
l'Association des municipalités 
des Territoires du Nord-Ouest 
ainsi que de la Société de déve- 
loppement des T.N-O. 

Cela dit, avec toutes les an- 
nées d'expérience qu'il traîne 
derrière lui, M. Marion saura 
sans doute remplir son mandat 
avec brio. 


> 





Les subventions salariales visent principalement à compenser 

une partie des coûts pour l'employeur tout en permettant 
aux résidants du Nord d'acquérir les compétences 
nécessaires pour se décrocher un emploi permanent et 
valorisant. La formation peut se faire en cours d'emploi, 
en établissement, ou un mélange des deux, et durer 


jusqu'à un maximum de 52 semaines. 





de subvention salariale, prière de communiquer avec Moe Margaret 
Peterson, agente de préparation à l'emploi, Centre de perfectionnement 
professionnel du North Slave, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation, rez-de-chaussée, édifice Laing, Yellowknife, T.N.-0. 
Téléphone : (867) 920-8871; télécopieur : (867) 873-0423. 


[æe] 


No es Éducation. Culture et Formation 
L'hon. J. Michael Miltenberget ministre 


Avis public 
Reprise des travaux de la Septième session 


La Treizième Assemblée législative des Territoires du Nord- 
Ouest reprendra les travaux dela Septième session 
à 13 h 30 le mardi 13 avril 1999 
dans la Chambre de l'Assemblée législative à Yellowknife. 


Les travaux porteront essentiellement sur la présentation et 
l'examen du budget du gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest pour l'exercice 1999-2000: 





Si vous désirez rejoindre votre député pendant la session, 
composez le (867) 669-2200 ou le 1-800-661-0784, 
ou envoyez un message par télécopieur au (867) 873-0276. 





Recyclez 
Récupérez 
Ré-utilisez 


Pour de plus amples renseignements sur la session, 
communiquez avec M®° Ronna Bremer, agente de relations 
publiques, par téléphone au (867) 669-2230 ou 
au 1-800-661-0784, où par télécopieur au (867) 920-4735. 


Son adresse électronique est ronnab@assembly.govint.ca. 
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Virginie Auger 


Session de planification du Cabinet 


Lors de la session de planification du Cabinet au 
Centre devillégiature du lacCli,lepremier ministre, 
Jim Antoine, s'éstentretenuavecles ministres afin de 
déterminer les priorités du nouveau gouvernement 
de l’ouest en prévision des prochaines élections: 

Les visions du gouvernement comprises. dansile 
document «Agendapourl'Ouest»,désormais appelé, 
«Agenda pour le nouveau Nord», depuis la division 
des territoires, sont axées sur cinq priorités, soit la 
gestion publique, les capacités financières, la 
construction d'un potentiel économique, le partage 
du contrôle des ressources et l'amélioration des 
conditions sociales: 

«Ce sont-là toutes des priorités équivalentes pour 
le développement de notre territoire», a expliqué M. 
Antoine. 


Éducation, emploi et formation 


Nouvellement élu ministre de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation, Michael Miltenberger, a 
fait part de ses priorités, cette semaine, lors de la 
reprise des travaux à l'Assemblée législative. 

«Je crois que j'ai du pain sur la planche d'ici les 
prochaines élections. Selon lesconclusions tiréeslors 
durécent Forum sur l'éducationetle Planstratégique, 
nousavonsbeaucoupàfaire»,amentionnéleministre, 
«J'espère travailler avec les autres ministères afin 
d'améliorer la situation des jeunes. Le transition 
entrel’école et le milieu du travail estcrucial si nous 
voulons développer une main-d'oeuvre solide dans 
les Territoires du Nord-Ouest.» 


Environnement 


Le Conseil d'évaluation et d'examen des 
répercussions environnementales dans la vallée du 
MacKenzie procédera à une--évaltation 
environnementale afin de déterminef s'il aceordera 
un permis d'exploitation forestière. 

Cettedécisionaété prise suite à la demande queM. 
Bruce Domes a soumise au ministère du GINO 
responsable de la gestion forestière. M. Domes 
aimerait pouvoir couper 3000 m° de bois à l'ouest 
d'Enterprise, près de l'autoroute 1. à 


La santé au Nunavut 


Les trois conseils desanté du Nunavutainsiqueles 
trois sociétés inuit de développement régional ont 
fait la demande au ministre de la Santé, Ed Picco, 
d'établir rapidement des centres de santé à Iqaluit, 
Rankin Inlet et Cambridge Bay. 

«Nous avons travaillé depuis deux ans afin de 
préparer le terrain », a expliqué la présidente du 
Conseildela santé etdes services sociaux de la région 
de Kitikmeot, Sharon Ehaloak, «ll est donc temps 
d'aller de l'avant, mais pour que notre projet se 
réalise l'aide du ministre Picco est essentielle.» 





Con mine 







Une lumière au bout du tunnel! À en croire les 
propos du président du Syndicat des métallurgistes 
unis d'Amérique-district 3, Clifford Moroz, la Con 
mine devrait ouvrir ses portes sous peu. 

«L'entente entre la compagnie et les employés 
devrait se finaliser ce vendredi», a-t-il indiqué. 








Suite de la page 1 


comité de révision, Robert C. 
Clark. 

Le député de Tu Nedheetex= 
premier ministre, Don Morin, 
s’est dit ravi du travail qui à été 
accompli par le comité de révi- 
sion: 

«Je crois que c'est unpas Vers 
plus de justice dans la façon dont 
les conflits d'intérêts seront étu- 
diésàäl'avenir(...)J’attendsavec 
impatience que les recomman- 
dations soient acceptées parl?As- 
semblée législative afin 
qu'aucunautre politicien n'ait à 


Suite de la page 1 


croyons pas que ce soit financiè- 
rementréaliste de créer plusieurs 
gouvernements parallèles à l’in- 
térieur des Territoires», souli- 
gne une représentante du minis- 
tère des Affaires autochtones des 
T.N.-O., Sue Enge. 

Pour sa part, un autre chef de 
la nation dénée du Deh Cho, 
Karen Thomas, considère que 
les négociations de son groupe 


Conflits 


vivre ce que ma famille et moi 
avons vécu», a-f-il indiqué. 
Maintenant, à savoir si la 
modification de la Loi sur les 
conflits d'intérêts selon les ré= 
centes recommandations aurait 
pu changer le verdict rendu par 
la Commissaire, Anne 
Crawford, à l'égard de Don 
Morin, le comité n'a pu se pro- 
noncer clairement à ce sujet: 
«Je ne sais pas. Lors de la 
révision, nous avonsregardévers 
l'avant sans tenir compte du 
passé», a indiqué M. Clark. 


Pas sérieux 


semblent vouloir progresser. 

«Compte tenu qu'il y a de 
nombreuses personnes qualifées 
dansle Deh Cho qui travaillent à 
l'obtention d’un gouvernement 
autonome et que la réponse du 
ministère des Affaires indien- 
nes et du Nord canadien est po- 
sitive, je crois que nous aurons 
du succès», explique-t-elle. 

Par contre, avant d’en arriver 


Par ailleurs, le comité de ré. 
vision ne croit pas que ce soit Je 
rôle du bureau en charge des 
conflits d’intérêts de payer les 
frais de 1,7 millions engendrés 
par l'enquête publique menée 
l'endroit de Don Morin: 

C’est dans la prochaine se. 
maine que l’Assemblée législa- 
tive décidera d'accepter ou non 
le rapportremis parle comité de 
révision. 

La réalisation de ce rapport 
n'apas été onéreuse;elleacoûté 
moins de 50,000 $. 


là, la nation dénée du Deh Cho 
devra se trouver un chef népo- 
ciateurpour ensuite pouvoir pas- 
ser à la table des négociations, 
«Heureusement, en tant qu’an- 
cien chef de la Nation dénée, le 
premier ministre des Merritoi- 
res, Jim Antoine, est très ouverl 
et compréhensif envers les re- 
vendications desnations autoch- 
tones», conclutle chef Lennie, 


Constation du Conseil du Trésor 


Le service en 
français s'améliore 


Ottawa (APE): Leservice en 
français dans les bureaux fédé- 
raux désignés bilingues s’est 
amélioré malgré les compres- 
sions budgétaires au sein de la 
fonction publique fédérale, es- 
time le président du Conseil du 
Trésor, Marcel Massé. 

«Les services (dans les deux 
langues) sont toujours offerts 
dans les bureaux où le nombre le 
justifie, malgréla réduction de la 
taille de l'Etat» a soutenu le mi- 
nistre lors de sa comparution 
devant le comité mixte perma- 
nent des langues officielles. 

Le Commissaire aux langues 
officielles en arrive pourtant à la 
constatation contraire. Non seu- 
lement la situation ne s’est pas 
améliorée depuis la publication 
en 1995 d’une étude sur les ser- 
vices bilingues dans les bureaux 
fédéraux, mais une deuxième 
vérification entreprise depuis 
quelques années par le bureau 
du Commissaire montre qu’elle 
s’est détériorée au Nouveau- 
Brunswick, en Saskatchewan, au 
Manitoba, à l’Ile-du-Prince- 
Edouard, au Yukon et à Terre- 
Neuve. 

Comment expliquer cette dif- 
férence d'interprétation des faits? 
Selonleministre Massé, le Com- 
missaire a une vision partielle de 
la réalité, puisque ses études ne 
portent que surun nombre limité 
de bureaux fédéraux désignés 


bilingues. Le Conseil du Trésor, 
par contre, a étudié la situation 
linguistique de tous les bureaux 
fédéraux bilingues. Au Nou- 
veau-Brunswick parexemple, le 
service en français au téléphone 
seraitdisponible dans seulement 
77 pour cent des bureaux bilin- 
gues selon le Commissaire, alors 
que le Conseildu Trésoraffirme 
que le pourcentage est plutôt de 
89 pour cent. 

«Onpeuttoujours trouverdes 
taches aux fenêtres d’une mai- 
son. Ça ne veut pas dire qu'il 
faut détruire la maison, ça veut 
dire qu’il faut laver lés vitres» 
de dire le ministre en réponse à 
une sévère critique du député 
bloquiste Louis Plamondon. 

Le ministre admet cependant 
qu'il faut toujours «raviver no- 
tre enthousiasme, il faut toujours 
persuader, il faut toujours faire 
un travail de missionnaire». Il 
est très difficile, dit-il, d’avoir 
une identité fondée sur deux lan- 
gues officielles. 

«Je constate que nous avons 
encore beaucoup de chemin à 
faire avant que la Loi sur les 
langues officielles soit parfaite- 
ment mise en oeuvre et respec- 
tée». 

Concernant les ententes sur 
la main-d'oeuvre signées avec 
toutes les provinces, M. Masséy 
sstalléd?un aveu. Il pense quele 
gouvernement fédéral «a peut- 


être eu tort» de ne pas exiger 
l'application au Québec de la 
Loi sur les langues officielles, 
alors que la province tenait mor- 
dicus à appliquer sa propre loi 
linguistique. 

«Il n°y a aucun doute que la 
loi provinciale sur les langues 
officielles donne moins de droits 
aux anglophones au Québec 
d’être servis dans leur langue, 
quand il demandent des pro: 
grammes de formation de là 
main-d'oeuvre. Le fédéral à, 
«pour satisfaire aux demandes 
du gouvernement séparatiste du 
Québec», «probablement réduit 
les droits de la minorité anglo 
phone», selon le ministre. 

Malgré tout, M. Massé es! 
d’accordavecle Blocquébécois 
pour dire que les communautés 
anglophones au Québec, «on! 
été dans le passé et sont encore 
dans la majorité des cas parmi 
les minorités les mieux traitées 
au Canada». 

D'autre part, le Conseil du 
Trésor étudie présentement irois 
projets qui permettraient d'amé- 
liorer la livraison des services 
fédéraux dans les deux langues 
officielles. x 

Il s’agit d’un projet de gur 
chet unique au Manitoba, qui 
permettrait à la population 
franco-manitobaine de recevoir 
dans sa langue, en personne OÙ 
au téléphone. : 
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Dirsinie Auger 

Laradio communautaire fran- 
cophone de Yellowknife a fran- 
chi la première étape la menant 
vers l'obtention d’un studio, 
d'une antenneetd’une fréquence 
bien à elle: 

Maintenant, avant d’en arri- 
ver là, le comité-radio devra re- 
trousser ses manches et passer 
au recrutement de nouveaux 
bénévoles: 

«Le recrutement de bénévo- 
les, est une étape cruciale», ex- 
plique l’agentde développement 
de la radio, Mare Duchesne, qui 
estarrivéen octobre dernierpour 
développer le projet, «nous de- 
vons nous assurer qu'il y aura 
une dizaine debénévolessérieux 
etengagésquiassurerontlacon- 
linuité de l'émission actuelle- 
ment diffusée sur les ondes de 
CKLB 101,9 EM, tous les di- 
manches, de 9 h à midi.» 

Pour obtenir un permis du 
CRTC permettant, par la suite, 
d'avoir une antenne et une fré- 
quence, toute radio communau- 
laire doit diffuser un minimum 
d'heures par semaine et avoir 
une équipe debénévolebienéta- 
blie, 

«Un des problèmes présente- 
ment c’est que la plupart des 
gens qui font partie de l’équipe 
de bénévoles ne sont que de pas- 
Sige à Yellowknife, c’est donc 
difficile de former une équipe 
Solide», explique Marc Du- 
chesne. 

Comme stratégie de recrute- 
ment, l'agent de développement 
à pensé au concept d’une émis= 
Sion radio-école. 

«Je crois que c’est en intéres- 
“ant les jeunes à la radio que 
Tous arriverons à former une 
équipe de bénévoles permanen- 
les et que nous pourrons pro- 
mouvoir l’idée d’une radio fran- 
Cophone à Yellowknife. Les jeu- 
nes en parleront à leurs amis, et 
les Parents, fiers de leurs en- 
ans, en parleront aussi à leur 
Fnourage», ajoute-t-il. 

Ce sont donc des élèves des 
écoles Allain St-Cyr, St-Patrick 
“ William MacDonald qui ont 
arlicipé à une dizaine d’émis- 
ons {out au long de l’hiver. 
Autre critère important avant 
obtenir un permis du CRTC : 
ne réponse positive à la de- 
ande de subvention soumise à 


Radio communautaire 
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Toujours en ondes 


le comité-radio a encore du pain sur la planche. 





Patrimoine Canada. Cette sub- 
vention, quinormalementatteint 
entre 20 000$ et 30 000 $, per- 
met d'évaluer la faisabilité etles 
coûts, d’une radio communau- 
taire autonome. 

Pour franchir la deuxième 
étape, il faut soumettre une de- 
mande de permis au CRTC. 

«L’implantation d’une radio 
communautaire peut aussi bien 
prendre un an que dix. L'impor- 
tant, pour l'instant, c’est de sa- 
voir que, d’après un sondage, la 
communauté francophone est 
favorable à l'implantation d’une 
radio francophone locale. Tou- 
tefois, une étude de marché a 
indiqué que les entreprises de 
Yellowknife étaient plus ou 
moins intéressées à nous finan- 


Bien que la première étape mena à i i 
nt à ic d i n 
P la mise en service d’une radio communautaire francophone 


cer», spéci- 
fie Marc 
Duchesne. 
Pour que 
le projet ra- 
dioaillebon 
train, il faut 
qu'il se 
fasse con- 
naître. C’est 
pour cette raison, qu'un logo 
inspiré du dessin d’Heather 
MacKenzie de l’école Allain St- 
Cyr, est reproduit sous forme de 
posters, de bandes auto-collan- 
tes et de macarons. Les deux 
objets de promotion seront dis- 
tribués, entre autres, au kiosque 
du comité-radio lors de la 
Serendipity Fair à l'école St- 
Patrick, le 26 avril prochain. 


Annonce publique 


Limites de charge selon la période 
de l’année 


Le ministère des Transports établira des 
limites de charge périodiques sur des 
tronçons de routes sélectionnés. 

Sur les tronçons deroute suivants, la charge autorisée par essieu se limitera à 1000 
dela charge légale autorisée, à partir du 20 avril 1999 jusqu'au 10 juin 1999 sur la 
route 1, du kilomètre 0 au kilomètre 187 
route 2, du kilomètre 0 au kilomètre 49 
route 3, du kilomètre 0 au kilomètre 338 
route 5, du kilomètre 0 au kilomètre 266 
route 6, du kilomètre 0 au kilomètre 23 
route 8, du kilomètre 259 au kilomètre 269 
Sur les tronçons de route suivants, lachargeautorisée paressieu se limiteraà075 M de 
ltcharge légale autorisée, à partir du 20 avril 1999 jusqu'au 10 juin 1999 sur la 

route 1, du kilomètre 468.5, allant à Fort Simpson 
- (comprend le chemin d'accès de Fort Simpson) 
route 1, du kilomètre 471.3 au kilomètre 548 


Sur lé tronçontde route suivant, lacharge autorisée par essieu.se limitera à 75 %.de la 
charge légale autorisée, à parlindu 25,mars 1999 jusqu'au 10 juin 1999sur Ja 


route 7, du kilomètre 0 au kilomètre 254 


Sur le tronçon dé route suivant, la charge autorsiée par essieu se limitera à 75 % de la 
charge légale autorisée, à partir du 20 avril 1999 jusqu'au 15 novembre 1999 sur la 


route 4, du kilomètre 4 au kilomètre 28 


Tout changement des limites indiquées ci-dessus seront annoncés 48 heures à l'avanceau 
service téléphonique sans frais d'information routière 


[æ] 


Transports 


L'hon, Vince Steen, ministre 





1-800-661-0750 
(867) 874-2208 (Hay River) 





à Yellowknife ait été franchie, 





és SUPPLÉMENT DE REVENU 
2aiyit_ GARANTI ET ALLOCATION 
ANS AU CONJOINT 





AVIS IMPORTANT AUX PERSONNES ÂGÉES 


Un rappel! 


Si vous avez reçu un formulaire 
de demande pour le Supplément de revenu 
garanti ou l'Allocation au conjoint, vous 
devez le remplir et nous le retourner 
aussitôt que possible. 


Les personnes âgées qui n'ont pas reçu 
de formulaire ont été informées qu'elles 
peuvent renouveler leur Supplément 
de revenu garanti ou leur Allocation au 
conjoint simplement en remplissant leur 
déclaration de revenus d'ici le 30 avril. 


Pour obtenir plus de renseignements, 
communiquez sans frais avec 
Développement des ressources humaines 
Canada au 1 800 277-9915. 


fi Si vous utilisez un ATME ou un téléscripteur, 


veuillez appeler au 1 800 255-4786. 


Développement des Human Resources 
CE | ressources humaines Canada  Devolopment Canada 


Canadä 
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L'heure juste 


Alors que depuis quelques semaines le ton se 
durcissaitau sein de différents groupes autochtones 
des T.N.-O.autourdelaquestiondelareprésentation 
électorale, plusieurs commentaires entendus 
laissaient présager un fort mouvement de certaines 
nations vers un autonomie totale face au 
gouvernement territorial: 

La remarque que le premier ministre du Canada, 
Jean Chrétien, faisait à notre journaliste Virginie 
Augerà Igaluitaura peut-être pour conséquence de 
modifier l'approche que certains groupes 
privilégiaient, notamment la première nation du 
Deh Cho. 

Le message du premier ministre a été assez clair : 
il n’est pas question d'envisager la création d'un 
autre territoire et ilréaffirmait sa confiance dans le 
gouvernement territorial pour bien s'occuper des 
affaires de la vallée du Mackenzie. La remarque 
était bien à point et démontrait une connaissance 
exacte des polémiques actuelles dans les T.N:-O. 
par le premier ministre canadien. 

Ilnefautcependant pas croire que cetteremarque 
constitueunappuiinconditionnel du gouvernement 
fédéral face au gouvernement territorial. Les années 
de pouvoir centralisateur sont révolues etil faudra 
que se négocient des arrangements entre toutes les 
parties. 

Le terme-clé dans ce dernier paragraphe, c'est la 
négociation. Depuis maintenant près de deux ans 
que la première nation du Deh Cho refuse de 
participer activement au processus de réforme 
constitutionnelle selon une stratégie qui s'oppose à 
l'existence même d’un gouvernement central dans 
165 T.N.-O. La remarque de M. Chrétien aura peut- 
être pour conséquence de forcer la main aux 
représentants du Deh Cho afin qu'ils se réinsèrent 





dans ce processus. 

Il est vraiment temps que l'ensemble des 
Autochtones participent activement à la réforme 
constitutionnelle malgré leurs divergences et leurs 
divisions internes. 





: Virginie AugerAL'Aquilon 
Un dernier sursaut d'énergie de l'hiver. Mardi le 13 avril dernier, de 
gros flocons cotonneux ont déferlé sur la capitale rendant la visibilité 
Alain Bessette réduite mais offrant un joli tableau hivernal. 
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Dissinie Auger 

Devant la création du 
Nunavut qui octroie aux Inuit 
leur droit de propriété sur une 
portion duMterritoireainsi que 
leur autonomie gouvernemen- 
tale, les Inuvialuit, c’est-à-dire 
les Inuitqui peuplentles régions 
du Nunakputetdu deltadu Mac- 
kenzie, réagissent plutôt discrè- 
tement: 

Exprimé ainsi, on, sous-en- 
tend qu'ils auraient dû, ou pu, 
démontrerunsoupçon de jalou- 
sie ou defrustration puisqu'ils 
revendiquent, eux aussi, leur 
droitàl'autodétermination gou- 
vernementale: 

«Le sentiment des Inuvialuit 
est confus puisqu'ils ne reven- 
diquent pas tout-à-fait le même 
type d'autonomie gouvernemen- 
tale queles Inuitdu Nunavut-En 
fait, ce qu'ils souhaitent c’est 
obtenir plus de pouvoirs à l’inté- 
rieur d’un gouvernement régio- 
nal fort quiagira deconcertavec 
le gouvernement central», ex- 
plique Bob Simpson qui repré- 
sente les Inuvialuit au sein de la 
Direction des négociations 
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L'ouest après la division 


d'autonomie gouvernementale. 

Avec un tel type de gouver- 
nement, les Inuvialuit maximi- 
seraient leur pouvoir législatif, 
contrôleraient les programmes 
etservices majeurs, etenfin, pré- 
lèveraient les impôts fonciers 
sur la partie des terres qui leur 
appartient. 

«D'ici l’an prochain, les 
Inuvialuit devraient signer une 
entente de principe sur l’auto- 
nomie gouvernementale en par- 
tenariat avec les Gwich’inet les 
Métis de la région. C’est donc 
d’ici 2 à 3 ans que l’établisse- 
ment d’un gouvernement régio- 
nal devraitse concrétiser», sou- 
ligne M. Simpson. 

«C’estenmajeurepartie pour 
des raisons géographiques que 
les Inuvialuit ont choisi de s’as- 
socier aux Gwich’in et aux Mé- 
tis du delta du Mackenzie plutôt 
qu'aux Inuit du Nunavut, indi- 
que une représentante des Af- 
faires indiennes et du Nord ca- 
nadien, Sue Enge. 

L'histoire entre les Inuit de 
l’est et de l’ouest remonte au 
début des années soixante-dix, 


C.P. 1325, 
Yellowknife, NT X1A 2N9 





Les Inuïit de l’ouest 
ont d’autres priorités 


Avec la création du Nunavut, 20,000 Inuit ont confirmé leurs droits de 


J propriété sur une portion des terres de ce vaste territoi insi 
leur autonomie gouvernementale, Toutefois, j Me et 


à l’ouest des territoires habitent i i négoci i 
c ol quelque 2 800 Inuit qui négocient aussi la possibilité de pouvoir 
un jour diriger leur propre gouvernement. Pourquoi ont-ils choisi de faire cavalier seul dans cette lutte à l’autodé ; 


termination? 





Sise aux abords de la mer de Beaufort, la petite communauté de 
Tuktoyaktuk est de celles qui comptaient le plus sur le 
développement pétrolier pour appuyer son développement. 


alors que l’industrie gazéifère et 
pétrolifère. était en_pleine ex- 
panSion dans le delta du Mac 
kenzie. À cette époque, la ques- 
tion à savoir si les Inuvialuit 





























DU LECTEUR 


Courrier électronique : 
aquilon@internorth.com 


Télécopieur : 
(403) 873-2158 


devaient se joindre, ou non, aux 
revendications. territoriales. me- 
nées par les Inuit du Nunavut, se 
posa. 

«C’estla pression exercée par 
les compagnies de gaz et de pé- 
trole qui força les Inuvialuit à 
accélérer la négociation de leurs 
revendications territoriales 
indépendemment de celle du 
Nunavut», ajoute M. Simpson. 

Ainsi, en 1984, les Inuvialuit 
ont signé la convention défini- 
tiveréglant leurs revendications 
territoriales. Cette convention 
leur donne destitres de propriété 
absolue surune surface de 7 000 
km? avec la liberté de choisir 
leurs terres dans les régions qui 
se trouvent à proximité des col- 
lectivités inuvialuit. Au total, ils 
ont obtenu des droits sur près de 
56 000 km°. 

Aussi, la convention prévoit 
une indemnisation de 45 mil- 
lions de dollars versée à la So- 
ciété régionale inuvialuit. Ce 
montant doit favoriser la parti- 
cipation des Inuvialuit à l’éco- 
nomie du Nord canadien et leur 





intégration à la société cana- 
diennegrâce à un.niveau satis- 
faisant d'autosuffisance écono- 
mique. 

En l'an 2000, le gouverne- 
ment fédéral et les Inuvialuit se 
réuniront afin d'évaluer si ces 
objectifs ont été atteints.Si c'est 
le cas, la responsabilité du fédé- 
ral envers les Inuvialuit cessera 
dès le 1* janvier 2001. Toute- 
fois, une évaluation quinquen- 
nale sera tout de même effec- 
tuée par la suite. 

C’est lors de la signature de 
l’Entente à Iqaluit, en 1987, 
qu'une frontière entre Île 
Nunakput, le delta du Macken- 
zie et le Nunavut fut tracée. Les 
Inuvialuit conservèrentles com- 
munautés de Sachs Habour, 
Holman, Paulatuk, Tuktoyaktuk, 
Aklavik et Inuvik. 

Bien qu'ils ne soientipas ci- 
toyens du Nunavut, les Inuvialuit 
renouenttoutdemémeaveeleurs 
racines inuit en restant actifs à 
l'intérieur du monde cireum- 
polaire qui regroupe l'ensemble 
des 250 000 nuit de la planète, 
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dans le numéro du 30 avril. 





La page de 


Chouette et Stylo 
font relâche pour 
deux semaines. 


Chouette et de 





Ils seront de retour 








Un programme de Canadian Tire pour les enfants 


TOUJOUR 
PRUDENT. 


Lancé par la Fondation pour là protection de 
l'enfance de Canadiun Tire, le programme 
«Toujours prudent. jamais mal pris» est le 
premier programme national de prevention 
contre les dangers de la rue s'adressant aux 
enseignants, AUX parents el aux enfants de 7 à 
10 ans. Il vise à sensibihiser les enfants aux 
dangers. en développant leur «radum et. 
mieux encore, leur confiance afin de les aider 
à identifier et à fre face à certaines Stuutions 
dangereuses. 








Les messages que veut communiquer le pro- 
gramme «Toujours prudent … jamais mal 
pris» sont les suivants: 

+ Certains ctrangers, et meme des personnes 
fanulières comme des anis et des parents. 
peuvent être dangereux. 

Q Apprends à Le lier à lou propre insunel. à 
avoir confiance en 101, Apprends la différence 


© 


entre Le sentir à l'aise où mal à Faise 

* C'est permis de dire non aux adultes. 

- Ton corps est à Loi, et tu as le droit de ne pas 
vouloir qu'on le touche. 

+ Lorsque lu as peur ou que tu te sens mal, par- 
les-en à une personne en qui tu us confiance. 
+ La connaissance de la rue est quelque chose 
de positif et d'amusant à apprendre: son but 
n'est pas de faire peur, mais de rendre les en- 
lants plus forts et mieux aguerris. 





Lu fut. le but du programme est de sensibili- 
ser les enfants aux dangers potentiels, et de 
développer leur confiance et leur respect de 
soi. leur donnant ainsi la faculté de se proté- 
ger. Les fonds pour la mise Sur pied du pro- 
gramme «Toujours prudent... jamais mal 
pris» ont été fournis généreusement par la 
Fondation pour la protection de lenfance de 
Canadian Tire. 
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Alain Bessette 

Au moment où la majorité 
d'entre vous lirez ces lignes, les 
Canadiens de Montréal seront 
déjà en Vacances: Si vous êtes 
un fervent amateur de ce sport, 
vous aurez probablement déjà 
choisi un autre club'à supporter 
lors des séries éliminatoires. 
Mon choix s'arrête surles Séna= 
teurs d'Ottawa, une belle petite 
équipe qui pourrait se rendre 
bin en série: 

En attendant, parlons de la 
ouvelle philosophie de la di- 
rection du club de hockey Cana- 
dien pour ce quiest du dévelop- 
pement des jeunes joueurs de 
l'organisation® 
Lorsque le directeur général 
du club, Réjean Houle, a décidé 
de laisser partir Vincent 
Damphousse, ildevaitexpliquer 
ce geste. Contrairement à Mark 
Recchi qui avait laissé savoir 
Qu'il testerait le marché des 
joueurs autonomes, le capitaine 
les Canadiens ne cessait 
laffrimer qu’il désirait pour- 
Suivre sa carrière à Montréal. Il 
était dans le même bateauque le 
léfenseur Stéphane Quintal. 
Pourtant, seul ce dernier a 
échappé à la vague d’échanges. 

Le directeur général a indi- 
ué que le club entamait une 
période de transition. Au cours 
les dernières années, le club ne 
Pest pas montré patient avecses 
eunes. Résultat : de jeunes 
joueurs talentueux se retrouvent 
aintenant avec d’autres clubs. 
éjean Houle désire maintenant 
hisser aux jeunes le temps d’ac- 


quérirune certaine maturité sans 
trop les pousser. S'ils doivent 
passerune année supplémentaire 
avec leur club junior puis de 
deux à trois ans dans la ligue 
américaine avant d’être prêtpour 
le grand club, leclubseditmain- 
tenant prêt à attendre. 

Ilreste toujours quelques jeu- 





nes joueurs prometteurs au sein 
de l’organisation tant à Mon- 
tréal (Zubrus, Lachance, Clark 
et Théodore) que dans le club 
école de la ligue américaine et 
danslesrangs du hockey junior. 

Pour les quelques années fu- 
tures, Réjean Houleentrevoitun 
club formé d’un mélange de jeu- 
nes et de quelques vétérans pour 
les encadrer. 

ILfaut aussise rappeler que le 
sommaire des échanges de l’an- 
née a de beaucoup rajeuni le 
club tout en réduisant sa masse 
salariale d’environ 5,5 millions 
de dollars américains. Le résul- 
tatnetdes échanges fournit aussi 
trois choix supplémentaires pour 
les repêchages des deux pro- 
chaines années. 

Qu'en est-il au moment ac- 
tuel de cette équipe jeune? La 





moyenne d'âge des joueurs ac- d'expérience comme Quintal, 
Weinrich, Corson et Brunet. 
Cependant, on ne peut dire, 


tuels est de 27,7, 
Dans un premier groupe 


EE UE NE AS 
Les Canadiens de Montréal 


Pensons à l’an prochain 


club. La foule et les médias de 
Montréal sont-ils prêts, cepen- 
dant, à accepter un club perdant 


d’âge, on ne compte que quatre malgré les départs de Recchi et  pendantdeuxoutrois ans? Peut- 


joueurs de 25 ans et moins : 


(21)etKoivu (24). Pources qua- 


de Damphousse, que l’équipea être pas. 
Rivet (25), Clark (22), Zubrus beaucoup rajeuni. n 


S'ilest sérieux, Réjean Houle 


Finalement, un autre dossier 
important est à suivre cet été. 


tre joueurs, le meilleur est en- devra se départir de certains Qu’adviendra-t-il de Jeff 


coréà venirsurtout pourRivetet joueurs marginaux, principale- 


Hackeit? L'an prochain, il en 


Clark car le temps de mürisse- ment dans le deuxième groupe sera à la dernière année de son 
mentd’unbondéfenseurestsou- d'âge, afin de faire de la place contrat et se retrouvera dans la 
vent plus long que pourun atta- aux jeunes espoirs des Cana- même situation que Rechhi et 


quant. diens. À mon avis, Thornton, 


Damphousse, soit un agent libre 


On compte dix joueurs dont  Hoglund, Chabotet Ulanov peu- sans restriction. Il ne coûte pas 


l’âge se situe entre 26 et 29 ans : 


ventconstituer des choixappro- cher (moins d’un million) et sa 


Lachance (26), Dawe (26), Ste- priés pour des échanges en fa- performanceavecles Canadiens 


venson (26), Poulin (26), 
Zholtok (27), Hoglund (27), 
Savage (28), Rucinski (28), 


Normalement, le niveau de sa- 


veur de jeunes joueurs promet- a démontré qu'il est un gardien 
teurs et, surtout, pour faire de la de premier plan. Sa valeur mar- 


place aux jeunes de l'organisa-  chande est excellente. Un choix 
Thornton(28)et Brisebois(28). tion. 


difficile attend Réjean Houle : 


La seule raison qui inciterait soitqu'onéchange Hackettpour 


turation du développement des Réjean Houle àne passe dépar- de bons jeunes joueurs où qu'on 
joueursestatteintàcetâge. Â26 tir de ces joueurs, qui n’affi- renouvelle son contrat pour le 
et 28 ans, les défenseurs chentpasde qualités particuliè- laisser en charge des filets en 
Lachance et Briseboïs devraient res de leadership, ce serait afin attendant que José Théodore ou 
cependant continuer de s'amé- de maintenir un niveau respec- Matthieu Garon émergent àtitre 
liorer. Pour les autres, on ne table de compétitivité pour son de gardien attitré. 


devrait normalement pas s’at- 
tendre à de gros développements. 
Si l’un de ces joueurs émerge 
l’an prochain, ce sera un bonus. 

Finalement, on compte huit 
joueurs de 30 ansetplus : Hackett 
(30), Chabot (30), Quintal (30), 
Ulanov (30), Malahkov (31), 
Brunet (31), Weinrich (32) et 
Corson (33). Ces joueurs ont 
tous atteint leur maturité et ne 
peuvent que décliner au cours 
des cinq prochaines années. 
C'est là cependant que le direc- 
teur général peut aller chercher 
ses vétérans pour encadrer les 
jeunes. surtout auprès de joueurs 
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Profitez de la Semaine de récupération 
des médicaments périmés, qui se déroule 
du 25 avril au 1° mai 1999, pour faire un 
bon ménage de Votre pharmacie person- 
nelle. D'ailleurs, vous devriez faire le 
£tand ménage de votre armoire à médica- 
ments tous les six mois. 


Vous trouverez la date d'expiration de 
Yos médicaments précédée des lettres 
EXP sur l'emballage ou l'étiquette. Si 
Vous découvrez que la date d'expiration 
du produit où la période d’utilisation re- 
Commandée par votre médecin ou phar- 
Macien est dépassée, vous ne devriez plus 
utiliser ce médicament car il est périmé. 


De plus, si le contenant n’est plus scellé, 
qu'il est ouvert depuis un certain temps, 
la date d'expiration ne prévaut plus. La 
durée de vie du médicament est alors de 





or ME 
des médicaments périmés 


Seulement trois à six mois à partir de la 





date d'ouverture. Il est donc fort probable 
que le médicament soit périmé. En outre, 
tout changement dans l'odeur, la couleur 
ou la texture d'origine est un signe dont il 
faut tenir compte. 


Ne jetez pas vos médicaments périmés à 
la poubelle ou dans la toilette, car la plu- 
part des substances contenues dans ces 
produits ne sont pas biodégradables. Ils 
peuvent done considérablement nuire à la 
santé de notre environnement. Mettez 
plutôt tous les médicaments périmés dans 
un sac, et apportez-les à votre pharmacie 
lors de votre prochaine visite. Votre phar- 
macien les détruira en toute sécurité pour 
votre santé, vos enfants et l'environne- 
ment. Le pharmacien est un professionnel 
de la santé et il connaît les médicaments; 
il y a consacré de nombreuses années 
d'étude. Il peut répondre à vos questions 
concernant tous les médicaments. 


Après la date d'expiration, votre médica= 
ment perd de son efficacité avec le temps. 
Si vous persistez à le consommer, il peut 
retarder le traitement de votre maladie ou 
peut même être dangereux pour votre san- 
té dans certains ças 


La plupart des médicaments périmés sont 
heureusement inoffensifs. Cependant, cer- 
tains d'entre eux peuvent devenir toxiques. 
Dans les deux cas, les médicaments péri- 
més ont probablement perdu une bonne 
partie de leur efficacité et ne peuvent en 
général ni vous guérir ni vous soulager. 


De plus, pendant que vous croyez faire 
tout ce qu'il faut pour vous soigner correc= 
tement, vous retardez une visite parfois in- 
dispensable chez le médecin et votre pro- 
blème peut s'aggraver. 


Par ailleurs, ilne faut pas régler le problé- 
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me en augmentant la dose. En effet, si vos 
médicaments ont perdu de leur efficacité, 
rien ne sert d'en prendre davantage. Dou- 
bler ou tripler la dose n'est pas une solu- 
tion: c'est prendre des risques inutiles, 
Lorsqu'un médicament a atteint sa date de 
péremption, vous devriez le retourner à 
votre pharmacien qui s'en défera en toute 
sécurité. 


Évitez de prendre des restes de médica- 
ments d'ordonnance sans consulter 
d'abord votre médecin. Si le médecin 
prescrit des médicaments et qu'il en reste 
à la fin du traitement, vous pouvez être 
tenté de les conserver en vue de les utiliser 
ultérieurement. Toutefois, il est toujours 
préférable de consulter de nouveau votre 
médecin avant de consommer ces médica- 
ments. D'ailleurs, si le nouveau diagnostic 
de votre médecin est différent du premier, 
le traitement peut l'être aussi. 
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Parents 


Partout au Canada, la neige 
esten train de fondreetavecelle 
fond'épalement l’exeuse préfé- 
rée des enfants et des adultes de 
n'être pas plus actif. Bientôt; les 
vents glaciaux et les trottoirs 
couverts de neige et de glace ne 
serontplus qu'unsouv enir, pour- 
quoiyazt-iltant d'enfants quise 
font encore conduire à école? 

Plus de 82 % des enfants ca- 
nadiens de moins de 11 ans ha- 
bitent à une distance de l'école 
qu'ils pourraient marcher, mais 
seulement une fraction de ce 
pourcentage se rend à l’école 
parses propres moyens. À Van- 
couver par exemple, près d’un 
enfant sur deux est conduit à 
l’école en voiture. Ceci se com- 
pare à un surtrois ily a dixans. 

Les parents étant de plus en 
plus inquiets au sujet de la sécu- 
rité de leurs enfants, à cause de 
l'augmentation constante du tra- 
fie, de la présence de jeunes bru- 
teset des menaces d'enlèvement, 
choisissent de conduire leurs 
enfants, quinesontpourtant pas 
handicapés, à des destinations 
qu'ils pourraient facilement at- 
teindre à pied. Ironiquement, le 
résultat est que les rues sont de 
plus en plus déserlées, ce qui 
signifie une sécurité amoindrie 
pour les enfants qui n'ont pas 
d'autres choix que de marcher. 

«Chaque fois qu'un parent 
conduit ses enfants à l'école, il 
ajoute un véhicule de plus à des 





Célébrez le printemps en vous rendant à l’école à pied! 


et enfants, prenez du bon temps! 


rues déjàcongestionnées, ilaug- 
mente là pollution de l'air et 
prive ses enfants de lopportu- 
nité d’être actifs» déclare Chan- 
tal Laliberté de Vert l’action,un 
organisme national à but non: 
lucratif dont la mission est de 
promouvoir la vie active en plein 
air et la protection de 
l'environnement. «ll 
s’agit d’une menacesé- 
rieuse pour la santé, 
étant donné que, selon 
la Société Canadienne 
de pédiatrie, deux tiers 
des enfants canadiens 
ne font pas assez 
d'exercice.» 

Eneffet,cen'estun 
secret pour personne 
que les enfants ne sont 
pas aussi actifs qu'ils 
l’étaient dans le passé. En 
moyenne, un enfant canadien 
regarde la télévision pendant 26 
heures par semaine et passe jus- 
qu’à 30 heures par semaine phy- 
siquement inactif à l'école. Il 
n'est donc pas surprenant que 
les cas d’obésité chez les en- 
fants canadiens âgés entresix et 
onze ans aient augmenté de plus 
de 50 % au cours des quinze 
dernières années. 

Etant donné que des études 
suggèrent que jusqu'à 90 % des 
enfants inactifs continueront 
d'étresédentaires à l'âge adulte, 
ilestspécialementimportantque 
les enfants expérimentent à un 


jeune âge la joie du transport 
actif. 

Madame Laliberté faitremar- 
quer que le fait que les enfants 
vont à l'école à pied, àvélo ou en 
patins à rpues alignées est bon 
pour leur COrps mais aussi pour 
l’environnement et la commu- 





nauté. Elle explique que l’es- 
sence consommée par nos auto= 
mobiles est un contributeur ma- 
jeur à la pollution de l’air et au 
changement climatique. De con- 
duire moins signifie moins 
d'émissions de gaz à effet de 
serre qui contribue au change- 
ment climatique et moins de 
polluants dans l’air que nous 
respirons. 

En ce qui concerne la santé de 
la communauté, moins devoitu- 
res dans les rues signifie moins 
de bruit et de congestion. De 
même, plus il y a de personnes 
dans les rues, plus ilest difficile 
pour les criminels d'accomplir 


leurs actes. 

Le fait d'accompagner leurs 
enfants à l'école donne aux pa= 
rents l’occasion de passer plus 
de temps avecleurs rejetons: «ll 
s’agit d’une question de qualité 
de vie», dit Kathleen Keefe, qui 
accompagne régulièrement les 
enfants du quartier à 
l'école High Park Al- 
ternative Public School 
à Toronto. «Pour 15 
minutes nous pouvons 
ralentir le rythme ef- 
fréné de la vie moderne 
et apprécier lair frais et 
avoir une conversation 
réelle avecnos enfants.» 

Afin d'aider les Ca- 
nadiens à être plus sen- 
sibles aux avantages de 
serendre al école à pied 
ou à vélo, Vert l’action organi- 
sera à nouveau cet automne une 
journée «Emmenez un enfant à 
l’école à pied», en collaboration 
avec des organisateurs locaux el 
répionaux. L'événement qui a 
débuté aux États-Unis en 1997 
s’est répandu à Toronto et à 
d’autres communautés cana- 
diennes au cours de l’année 
écoulée, avec plus de 16 000 
enfants d'âge scolaire partici- 
pant à l'événement. Cette an- 
née, cette journée sera observée 
à travers le Canada, le 61octobre 
prochain, en célébrant des rues 
plus sécuritaires, des écoliers en 
meilleure santé, des communau- 





tés plus fortes et un environne- 
ment plus propre; les organisa- 
teurs espèrent doubler le nom- 
bre de participants. 

Cependant, les parents, gar- 
diens, enseignants et écoliers 
n’ont pas besoin d’attendre jus- 
qu’en octobre pour promouvoir 
des programmes «à l'école à 
pied». Le gouvernement fédéral 
a proclamé le 2 juin Journée 
Clean Air Day Canada. Pour- 
quoi ne pas l’inscrire sur Votre 
calendrier et Vous engagerà ac- 
compagnervos enfants à l’école 
à pied ce jour-là? 

De même, Vert l'action tra- 
vaille en partenariat avec des 
groupes locaux et provinciaux 
pour offrir le programme Aller- 
retour actif et sécuritaire pour 
l’école à l’année longue. Ils’apit 
d’une ressource facile à consul- 
ter, avec des idées innovatrices 
telles que la création de zones 
«d’arrêtdes moteurs>aux abords 
des écoles, les enfants qui dessi- 
nent la carte des rues de leur 
quartier, la création d’endroits 
spéciaux où entreposer les pa- 
tins à roues alignées et les plan- 
ches à roulettes, et des «autobus 
d’école pédestres / pour cyclis- 
tes» (qui impliquent des parents 
volontaires qui, à tour de rôle, 
accompagnentles enfants). Pour 
plus d’information, veuillez con- 
tacter Vert l’action au 1-888- 
822-2848 ou visitezsonsite web 
à www.goforgreen.ca 

























. arrondissez vos fins de 
mois grâce à un petitrevenu 
supplémentaire. 


Saisissez l'occasion à dix 
doigts et... 


Vous habitez les T.N.-O. à l'extérieur de Yellowknife ? 


Le journal L'Aquilon offre des conditions concurrentielles à ses journalistes pigistes 
soit 15€ du mot. Si vous désirez obtenir plus d'information sur les conditions offertes 
. par L’Aquilon et recevoir le petit guide de rédaction journalistique, écrivez-nous au 
CP. 1325, Yellowknife, TN.-O, X1A 2N9 ou à aquilon@internorth.com. Le journal 
serait disposé à offrir une petite formation d’une journée aux personnes intéressées. 





HORIZONTALEMENT, 
= Ouvrienquiassureune faction 


Superviseure ou superviseur 
des opérations comptables 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


VAIO ERA ED 


Étant donné que ce poste sera comblé en vertu du Programme d'emploi des Autochtones (PEA), 
seule la candidature des personnes d'ascendance autochtone seraprise en considération. Ce 
débouché est offertaux personnes résidant au Canada. Vous toucherez un salaire variant entre 
45 207 $ et 55 696 $, plus une allocation d'isolement et de logement. 


Pour accéder à/ce poste, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec une 
spécialisation en comptabilité, en finances, en commerce, en*administration des affaires où 
dans un autre domaine connexe, où être accrédité auprès d'Une association reconnue de 
comptables professionnels. Il est indispensable de posséder de l'expérience en comptabilité, en 
vérification oulen conceptionides systèmes: 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ce poste: 


Si cette offre d'emploi permanent vous intéresse, veuillez acheminer votre curriculum vitæ 
d'ici le 30 avril 1999, en précisant que vous répondez aux exigences en matière de scolarité 
et d'expérience et que vous êtes d'ascendance autochtone, et en indiquant votre citoyenneté 
et le numéro de concours IAN9965NJ31, ä la Commission della fonction publique 
du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Place du Canada, Edmonton 
(Alberta) 151 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098: Courriel: pscedm@psc-cfp.gc.ca. 
Vouspouvez également posenVotre candidature en direct ahttp://jobs.gc.ca: 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équitéen matière d'emploi. 
This informationtis available English: 


Pourdeplus amples renseignements sunles perspectives d'emploi dans notre réaion, veuillez 
visiternotre sitelnternetahttp://jobs:gcca: 


[| Commission de Is fonction publique Public Service Commission 
du Cansds ef Canada 


> ‘ @ MOTS CROISÉS 


PROBLÈME NO 540 


123: 4 56 7289011012 
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10- Possèdent. - Seditde figures 
d'animaux qui paraissent sor- 
tirémi-corps duborddeltécu. 


41 Montant total des sommes 
reçues. — Pièce de bois. 


12- Dupas. = Aclion de serrer 
dans ses bras. 


A1= Sens — Négation. = Dans 
llEure-et-Loir. 


dehuitheures 122 Pianistelrançais (1890-1956); 
= Fondé, instaure. 
=. Renversement dUMpOurIour, 


d'un orifice (pl:). = Possédé. 


* Parle du nez. = Partie de la 
charrue(pl:). 


VERTICALEMENT 
= Création d'une, nouvelle 


Choisis = Rivière fenêtre dans oreille intemes 


LTOULROE 2-Fera descendre parle gosier. 


= Filmourirpantesupplice de. 


= Existera…"Jeumoriginaire 
d'Espagne. 


» Sont agités de pelites.se- 
cousses rapides: — Doublée. 


- Sur. le tambour. = Bière 
anglaise. = Canal qui amène 
l'eaudemerdansies marais 
salants, 


Gamme Fermes avec un 
lacet, 


Arrangent en lresse. — 
Grandewoile triangulaire. 


: Qui contient de l'iode, — 
Dans un avenir plus ou moins 
proche. 


laroue: 


= Repos ménagédans unvers.= 


Tientsurquelqu'un des propos 
malveillants: 


Triage.— Ramenée au calme. 


eu Af(iuent de a Dordogne. = 


Personnel Personnel: 


Ancien oui. Prénom 
féminin. = Doublée. 


Prénom féminin. = Grande 
chaîne de montagnes. 


Doublée.— Anaconda. 
Pièce de vaisselle. — Mois. 


RÉPONSE DUNO 539 
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Spécialiste de l'environnement, 
Nunavut 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Yellowknife (T.N.-0.) : 


Ce stimulant poste temporaire à temps plein, qui durera jusqu'au 31 mars 2000, est offert aux per- 
sonnes résidant au nord du 60€ parallèle. Vous toucherez un salaire variant entre 55 534 $ et 66 499 $, 
plus une allocation d'isolement et de logement. Numéro de référence : IAN4007NJ31 


Pour accéder à ce poste, vous devez détenir Un diplôme universitaire avec une: spécialisation en: 
sciences de l'environnement, en génie des sciences du milieuoudansunescence physique connexe. 
IL vous faut également posséder de l'expérience dans les domaines suivants planification et 
réalisation de programmes environnementaux; évaluation et examen des répercussions 
environnementales; gestion des ressources financières et humaines dans un contexte de prestation 
de programmes; gestion des ressources nordiques et contrôle des contaminants: traitement des 
dossiers actuels en matière politique, sociale et de développement dans le nord 


Conseillère ou conseiller en 
exploitation minière 
Affaires indiennes et du Nord Canada 


LOUE) 


Ce poste temporaire à temps plein, qui durera jusqu'au 31 mars 2000, est offert aux personnes 
résidant à Yellowknife et dans les/secteurs périphériques. Vous toucherez un salaire variant entre 
48 827$ et 69 173 $, plus une allocation d'isolement et de logement. Numéro de référence : 
1AN9957NJ31 


Ce poste répondra au souhait exprimé par plusieurs organes de réglementation et groupes 
d'intervenants, selon.qui il faut élaborer desquides détaillésisuriles lois, règlements, politiques et 
directives des gouvernements fédéral et territoriaux en matière de prospection et d'exploitation 
minière dans les TN.-0: eble Nunavut. Vous devrez démontrer beaucoup d'initiative et de créativité, 
et être apte à constituer des équipes Entre autres tâches, il vous faudra promouvoir et conclure des 
partenariats par le biais desquels seront fournies des ressources financières ou non financières qui 
serviront à élaborer, produire et mettre à jour des quides, ainsiqu'à déterminente meilleur moyen de 
diffusion; maintenir le dynamisme du projet depuis la première manifestation d'intérêt jusqu'à 
l'approbation et à la participation entière des partenaires, connaître à fond les règlements touchant 
l'industrie minière des TN.-0. et du Nunavut. Les guides devront portersur environ 60 lois et règle- 
ments de même que sur de nombreuses politiques et directives. Vous devrez également être en 
mesure d'évaluer les méthodes en place arâce auxquelles accéder à de nombreux documents 
numériques interdépendants et à en faire la distribution, c qui suppose de votre part une solide 
compréhension du matériel et des logiciels ainsi que de l'élaboration et du maintien de chaque 
méthode, Enfin, il vous faudra pouvoir travailler avec divers organes de réglementation afin de 
comprendre dans quelles situations il'est possible d'adapter les solutions existantes etde les inté 
grera unesolution élargie, 


Pour accéder à ce poste, vous devez détenir un diplôme universitaire avec une spédialisationten: 
géologie, en administration des affaires ou autre domaine de spécialisation connexe, ou posséder” 
Une combinaison acceptable d'études, de formation ou d'expérience dans les relations avec lindustrie 

minière. Il vous faut avoir des compétences dans tous [es domainessuivants « relations dertravail 

directes avec l'industrie minière; prestation de conseils et d'assistance aux compagnies etorganisations 

minières, liaisons et délibérations avec les organismes gouvermementauxetles groupes autochtones 

sur la question des répercussions environnementales et communautaires découlant de l'exploitation 

minière; création et maintien de réseaux d'information avec le personnel ministériel, d'autres 

organismes gouvernementaux et l'industrie minière; participation à des groupes de travail 

réunissant des membres de l'industrie provinciale ebterritoriale. 


Hydrologiste 
Affaires indiennes et du Nord Canada 


Yellowknife (T. 


Ce poste temporaire à temps plein, qui durera jusqu'au 31 mars 2000, est offert aux personnes rési- 
dant à l'est de l'océan Padfique et à l'ouest du 95€ degré de longitude. Vous toucherez un salaire 
variant entre 46 012 $ et 55 493 $, plus une allocation d'isolement et de logement Numéro de 
référence : IAN9958NJ61 

Pour accéder à ce poste, vous devez détenir undiplômeuniversitaire en sciences de l'ingénierie (ou 
en sciences physiques, terrestres ou environnementales) avecunespécialisation en hydrologie. [l vous 
faut également posséder de l'expérience dans les domaines hydrauliques, qui sera axée de préférence 
sur les aspects hydrologiques liés aux travaux d'exploitationset sur la réglementation pertinente, 


La maîtrise de l'anglais estessentielle pour tous.ces postes: 


Si vous souhaitez relever les défis que posent l'un derces postes temporaires, veuillez acheminer 
votre curriculum vitæ d'ici le 26 avril 1999, en précisant votre expérience pertinente et en indiquant 
votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction 
publique du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Place du Canada, Edmonton 
(Alberta) 151 4G3, Télécopieur : (780) 495-2098. Courriel : pscedm@psc cfp.gc.ca. Vous 
pouvez également posenvotre candidature en directà http//jobs:gc.ca 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leurcandidature; nous ne communiquerons 
qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape La préférencessera accordée aux citoyennes. 
ét aux citoyens canadiens 

Nous souscrivons au prindpe de l'équité en matière d l'emploi. 

This information is available in English. 

Pour de plus amples renseignements sur les perspectives d'emploi dans notre région, veuillez visiter 
notre site Internet à http/jobs.gc.ca 


| Commission de La fonction publique Public Service Commission 
+ eo Consdu 


du Canada 
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Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 





Agent de développement économique 
Ministère des Ressources, dela Fauneiet du 
Développement économique Fort Resolution, 1..N-0: 
Letraitement annuellestÜe 55 117,42 $ auquel s'ajoute une 
Allocation annuelle de vie dans le Nord\de 5 729$ 

Réf.: 021:0021-0003 Date limite : le 23 avril 1999 


Faire parweninles demandes d'emploi alladresse suivantew 
Chefdes services mnistériels MinistermdesRessourcesy dela 
Faune et du Développementéconomique; Gouvernementdes 
Territoires du Nord-Ouest, C. P. 390, FORT SMITH NT XOE OPO: 
Téléphone (867) 872-6400: télécopieur: (867) 872-4628 


* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes» 

* Ilestinterdit de fumer autravall, 

* Sauf indication contraire, l'anglais estla langue de 
travallde présent poste» 

+ L'employeurpréconise un programme, d'action positive 
Afin de se prévaloindes avantages 
accordés en vertu. duProgramme 
d'action positive les candidat(e)s as 

Le doventelarementenétablinieur N 





lorthwest 
aumissibilités Territories 








as 
Norhwesl. 
Territories Ressources, de lo Faune et 


dubéveloppementéconomique 
L'hon, Stephen Kokfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services d'experts-conseils en analyse 
économique 
N° 915842 


Lerministère des Ressources, delaFauneetduDéveloppement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions pourdes services ponctuels 
d'experts-conseils en analyse économique 


Lesservicesd'experts-conseilssurdesquestions économiques, 
l'analyse sectorielle et les prévisions économiques sont les 
facteurs importants pourcette demande deypropositions- 


Lee documents de demande de propositions Seront 
disponibles à partim du avrilMi999MauMbureau de Rick 
Maddeaux, Agentaux contrats-achats, Services généraux, 
Ministère des Ressources, delaFauneetdu Développement 
économique, GouvernementdesMerritoires du Nord-Ouest, 
étage, Centre Scotia, 5102, 50e Avenue, Yellowknife NT 
X1A 858. Téléphone : (867) 879-7582, télécopieur : (867) 
920-2756 


Toutesles propositions doiventétrereçues auplustardia« 


"45h, heurelocale, le 30)avril 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la/plus 
basseou toute offre reçue: 












PE NORTHWEST TERRITORIES 
= HOUSING CORPORATION 


Lhon: Floyd Roland/ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
RFP# 99-105-01 
Unités de logement 
Programme de supplément de loyer 
Yellowknife T.N.-O. 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions afin de louer les unités-de logement 
suivantes pour le Programme desupplémentde loyer: 














15 unités de logement avec deux chambres à coucher 
3 unités de logementavec trois chambres & coucher 
2 unités de logement avec quatre chambres à coucher 






Les parties intéressées peuvent faire une soumisison pour une des 
unités où toutes les unités de logement mentionnées ci-dessus 





Les documents de demande de propositionsseront disponibles à 
la Société d'habitation des Territoires du Nord'Ouest, Bureau du 
distriet du North Slave, 9 étage, Centre Scotia, Yellowknife NT, 
après le 7 avril 1999, 






La politique d'encouragement aux entreprises du Nord du 
gouvernement des Territories du Nord-Ouest s'applique pour la 
présente demande de propositions. 






Les soumissions doivent être présentées sur les formules prévues 
à cet effer. 






Les soumissions cachetées doivent parventr au directeur, distriet 
du NorthSlave, 9étage, Centre Scotix, Yellowknife NT XIA 2P6, 
au plus tard à: 


15 h, le 7 mai 1999, heure de Yellowknife NT, 


LeMinistère n'estipas tenu d'accepter l'offre la plus basse où 
toute offrereçue. 


Pour tout renseignement, communiquez avec Lynn Trudeau, 
pérante en immobilier par intérims 


Téléphone : (867) 920-6563 Télécopieur : (867) 873-9426. 












Detites Annonces 
ÉCTICOTTOE FAR) 


Maison recherchée 


d'un petit chien, 669-7991 ou 920-2440. 








OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST. 
Avis de demande 


La demande de licence suivante a étélenregistrée auprés de 
lOfiice conformément a l'article 16 de la Loiksur les eaux des 
Territoires du Nord-Ouest: 


Demanderesse: GTNO, ministère des Transports 

Site: Passagedelanvierevackfishaukilomètre, 
2111 delarouted'accès de Jean Marie 

Objet Remplacementdupont 


Pourplus de renseignements contactezVicki Losierau 669-2772, 
avant le 26 avril 1999, 








































as 


Norihwest 
Territories Santé etServices sociaux 
L'hon Floyd Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Aide juridique - 
Services à l'enfance et à la famille 
HS0045 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernement des Territoires du .Nord-Ouestidemandeides 
propositions pourfounirdessemvicesd'aidejuridiqueconcemant 
la mise en oeuvre dela Loisurlessenices àl'enfanceetälla 
famille et de la Loi sur l'adoption. Les propositions doivent 
couvrirlapériodeallantdu15 mait999 au 15novembre1999; 


Les propositions cachetées doivent parvenir à Aly Valli.chef 
parintérim, Servicesal'enfanceetàlafamille/Programmestet 
services communautaires, 6° étage, Edifice Centre Square, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, au plus tard 


15 h, heurelocale, le 30)avril 1999; 


Vous pouvezVous.procurenlesparamètresidétaillés aupres 
de Corinne Wourms à l'adresse susmentionnée ou par 
téléphone, au (867) 873-7039, 


La politique d'encouragement aux entreprises du Nord du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la 
présente demande de propositions. 


Le ministère n'estpas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse outouteoffre reçue: 








HOUSING CORPORATION 


L'hon. Floyd Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Unités de logement 
Porgramme de supplément de loyer 
Hay River, T.N.-O. 
RFP n° 99-109-01 
La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait une 
demande de propositions afin de louer les unités de logement 
suivantes pour le Programme de supplément de loyer: 
4unités de logement avec une chambre à coucher 
Les parties intéressées peuventfaireune soumission pourune des 
unités outoutes les unités de logement mentionnées ci-dessus. 





— NORTHWEST TERRITORIES 





Les documents de demande de propositionsseront disponibles à 
laSociété d'habitation des Territoires duNord-Ouest, Bureau du 
district du South Slave, Centre Wright, Hay River NT, après le 12 
avril 1999, 


La politique d'encouragement aux entreprises du Nord du 
Bouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique pour la 
présente demande de propositions. 


Les soumissions doiventétre présentées sur les formules prévues 
à cet effet 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au Directeur, Bureau 


dudistrierdu South Slave, Centre Wright, Hay River NT XOE 1G1 
au plus tard à : . 


15 h, le 7 mai 1999, heure de Hay River, T.N.-O. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse où 
toute offre reçue. 


Pour tout renseignement, communiquer avee Carl Simms, 
conseiller technique. 
Téléphone: (867) 874-6396 Télécopieur: (867) 874-3226. 






recherchent une maison 
Trois personnes, ou une maison-mobile à 
propres, accompagnées Jouer. Paul ou Carole au 














Les petites annonces de L'Aquilon 
Un service gratuit 







pour la communauté francophone 


(867) 873-6603 


Horoscope 


Madame 


MINOU Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du\Ciel) 
Pourconsultationt:514-521-8745 


SEMAINE DU28/ MARS/AU) 
3 AVRIL 1999) 


ANNIVERSAIRES: 
30/mars …CÉLINE DION 
(BÉLIER:SINGE) 

1eravril MMILANIKUNDERA 
(BÉLIER-SERPENT) 


BÉLIER 
Vous-avez de grandes possibilités 
d'amélioration de.votre.vie Cela) 


s vous ‘apprend beaucoupsurVvouss 
Bélier TémevVous vous adaptez à des 
choses très surprenantes mais 
vous n'avez peurderien: 


TAUREAU 
La planète Mercure.vous oblige à 
réfléchir sur des choses très 


sérieuses Vous avez impression 
que.ll'onvest pas toujours correct 
avec-vVous.….Vous-.étes capable.de 
réglenles situations quissontdiffis 
ciles avec pacitication: 


GÉMEAUX 
Vous allez vers des chosesmqui 
demandent beaucoup de subtilité. 


Celavous apporte une grande 
jeunesse morale Vousétesicapa” 
blé de faire face à.tout avec opti- 
misme» 















































CANCER 
Vous ne devez pas douter de Vous! 
car tout ce que vousifaites est fait 
correctementVouslallez.Versides. 
choses quiMvous “donnerontla 
capacité dlinnoyerquandicela sera! 
nécessaire” 













LION 
Vous pouvez faire -en-sorte“que 
tout soit très bienordonnédans 
Votrevie La planète Marsifaitique. 
Vous désirez plus que jamais que 
l'on soittrès strictdans ce quellon 
vous/'promet, 


VIERGE 
Vous-n'oubliez rienetla planète 
Vénus Vous apporte. un grand 


Vierge besoin. de Vous situer correctes 

mentdanstoutcequiconcerneles 
sentiments. …. Vous avez raison 
d'étre ainsi: 


BALANCE 
Vous accordez une grande impor 
tance a tout ce quitoucheles sous 


Balance Venirs. Vous.désirez que tout soit 
vécu dlune manière très sereine: 
Vous allez vers des situations.qui 
vous feront.….comprendrede 
grandes choses dans votrewvie. 


SCORPION 
Laplanète Jupitemvous fait vous 
rendre “compte … de - plusieurs 


choses au plan matériel. Cela est 
Scorplon très important pour Vous Vous 
vivez tout avec bonheur.et.vous 
avez confiance dans Votre juge 
ment: 

































SAGITTAIRE 
Laplanète Neptune fait quevous 
ressentez beaucoup les choses: 
Vous avez à comprendreceque les 

Sagittaire autres vous disent mais vous 

devez gardervotre objectivité. 






CAPRICORNE 
Vous savez ce que vous désirez 
Vraiment mais Vous avez du,malà 
Capricorne comprendre ce que vous devez 

faire pour y parvenir au plan de 

votre travail. Cela. se simplifiera 
beaucoup pour Vous bientot. 










VERSEAU 
Vous êtes dans une phase où vous 
ne savez plus exactement siceque 
Vous faites a de la valeur. Bientôt, 
Vous aurez les réponses à Vos 
Interrogations. Tout sera extraordi- 
nairement correct. 


POISSONS 
La planète Uranus vous rend très 
susceptible car tout vous fait réa- 


gir. Cela ne durera pas longtemps 
Polssons ex Vous retrouverez de la sérénité. 
Ne vous inquiétez pas. Reposez- 
vous beaucoup. 


Verseau 








| 
| 
| 
| 
| 
| 






50€ 





Envoi de publication enregistrement no. 10338 


De nombreux francophones sont venus déguster les 
mets préparés à l'occasion du Brunch des bénévoles 
de Yellowknife le 18 avril dernier. 


C.P. 1325 Yellowknife, T.N.-O., X1A 2N9 


Alain Bessette/L'Aquilon 





Faculté Saint-Jean 


Bibliothèque 


8406 rue Marie-Anne Gaboury (91e 


Date d'échéance 


EDMONTON AB T6C 4G9 


12/30/98 


Volume 14 numéro 15, 23 avril 1999 


Budget 1999-2000 


Le GTNO 
présente un 


budget équilibré 


C’est un budget qui en dit long sur l’avenir financier 
des Territoires du Nord-Ouest qu'a annoncé le minis- 
tre des Finances nouvellement nommé, Charles Dent, le 
19 avril dernier. 


Tirstnte Auger 

Malgré un budget équilibré 
sans augmentation d'impôts, la 
santé financière des Territoires 
du Nord-Ouest esttout de même 
fragile. Cela dit, deux choix s’of- 
frent au ministre des Finances, 
Charles Dent : tâcher d'obtenir 
un plus grand contrôle des reve- 
nus générés par l'exploitation 
des ressources ou devoir entre- 


"prendre, dès l'an prochain, d'im- 


portantes coupures budgétäirés. 


«Nous devons engager des 
discussions sérieuses avec le 
fédéral afin d'obtenir une plus 
grande part des revenus générés 
par les ressources naturelles, a 
expliqué M. Dent,. C’est le seul 
moyen d’assainir nos finances 
publiques.» 

L'exercice financier pour 


Budget 


Suite en page 2 





La grève est fin 


Con mine 


Après presqu’une année de à 


grève derrière eux, les tra- 
vailleurs de la Con Mine se 
préparent à retourner au 
chantier. Est-ce une année 
qui en aura valu la peine? 
Pendant ce temps, des em- 
ployés ont déjà reçu leur 
avis de retour au travail ef- 
fectif lundi le 26 avril 


Tirginie Auger 

Vendredi Je 16 avril, près de 
90 %des150employés dela Con 
mineont voté en faveur des con- 
dilions ineluestdans la nouvelle 
Convention collective proposée 
Par Miramar Co.. 

«Nous avons eu exactement 
ce que nous souhaïtions», expli- 
Que le président du Syndicat des 
Métallurgistesunis d'Amérique- 
district 3, Clifford Moroz. 

L’obstination aura done valu 
la peine puisque les employés 
S en lirent avec une convention 

la mesure de leurs attentes. 

«C’est sûre que la dernière 
Année ne nous aura rien apporté 





monétairement mais, à tout le 
moins, nous aurons défendu et 
gagné un principe», confie 
l’électricien Richard 
Baillargeon, employé de la Con 
mine depuis maintenant 17 ans. 

L'adoption de la semaine de 
cinq jours qui permettra aux 
employés de travailler du lundi 
au vendredi fait partie des gains 
importants. 

«La semaine de cinq jours a 
toujours été, mais c’est l’em- 
ployeurqui déterminait l'horaire 
de l’employé. Par exemple, on 
pouvait entrer travailler du mer- 
credi au dimanche. Désormais, 
si l'employeur approche un em- 


ployé pour lui demander de tra- 
vailler un week-end, ce dernier 
aura la liberté de choisir», expli- 
que M. Baïllargeon. 

Ajouté à la mobilité du per- 
sonnel et à la conservation de 
l'ancienneté malgré les 11 mois 
de grève, la convention com- 
prend aussiun nouvel article qui 
donnera plus de pouvoir aux 
mineurs. Ainsi, les dirigeants de 
la mine devront consulter un 
comité spécial composé de tra- 
vailleurs d'expérience avant 
d'entreprendre denouveauxtra- 
vaux miniers. 

Aussi, les travailleurs se re- 
trouvent devant la possibilité de 


je! 





pouvoir bonifier leur salaire an- 
nuel de 2 à 6 % selon la fluctua- 
tion du prix de l'ordans les trois 
prochaines années. Si l’once 
d'or se maintient en-deça de 
339,99 $US aucunbonusne leur 
sera accordé,mais advenantque 
le prix grimpe à 449.99 $US, 
alors le salaire annuel des em- 
ployés serait bonifié de 6 %. 

Actuellement, l'once d'orse 
vend environ 300 $US. 

«Le prix de l’orest à la merci 
du marché mondial. Tout dé- 





Grève 


Suite en page 2 
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Un centre 
communautaire 
pour Yellowknife? 





Page 3 








Éditorial : 
«Un équilibre 
précaire» 


Page 4 





Sur le bout 
de la langue 





Page 5 








Brunch des 
bénévoles 
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Normand 
Beauvais 
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SRC La vraie vie 
TVA Aimer 
MVALES uit delapassion 
TVA JEcndirect 
10h 


SRC 
TVA 


LeMidi 
Le TVA 

10/30) 
SRC 
TVA 


Lingo 
JBrendirect 
11h 

Aunorddu60e 

11 h 30 
Boutique A 

12h30 
MVA Les feux de l'amour 


SRC 


TVA 





HR PSE A ee | 


Lundi 19avril 


— 


15h 
Walatawow 
Jourmnalsuisse 
Les mordus 
15h30 
larctodellemploi 
Pyramide 
À 16h 


SRC 
TVS 
TVA 
SRC 
TV5 


SRC 
VS 
TVA 


Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16130 
TVS La Sc ave, 
… TVA Pimentfont 
s- 17h 
SRC Les grands films 
Unprésidentaméricain 
(EU, 1995, comédie) Les tribus 
litionssentimentales dlunprés 
sidentaméricaine 
VS Journal français 
VA Symphoriens 
17 h 30 
La vie à l'endroit 
Lesailcsdelamode 
18h 


V5 
TVA 
TVA Place Melrose 
19h 

Les pieds sur l'herbe 
Salledlurgence 

19 h 30 
SROOhroniquesdelétrange 
VS Sirip-touse 


TVS 
TVA 


20h 
SRC Letéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journalbelge 
Le Poing 


Le) 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 
Écran témoin 
21h27 
Politique fédiprov. 
21 h 30 
TVA Sports 
21h33 
De bouche à oreille 
21h50 
Loto-Québec 


SRC 
TVA 
SRC 
TVA 


2h 


TVA: Infopublicité 


22h15 


TVS 
TYS 


Soir 3 


22h45 


Les Alsaciens 
Mardi 20 avril 








15h 


SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 


nn 


» 
ps 
nt, > © 


9h 


Les matins dela semaine 





13h 
SRCL4/maison de Ouimzie 
13 h 30 


9h30 SRO(Iun-mar)RoulEroulotte 


(mer-Vend)Laboitexlunch 


9h45 TVA Top modeles 


14h 

SRC(lun)Woof! (mar) Un 
casires spatial(mer)Océane 
(jeu) SuperMécanix (Ven) 
LaiSérie des aventures 
TVA Claire Lamarche 

14h30 
SRC (lun):Bêtes pas bêtes 
(mar) Alapoursuite de Car 
men Santiägo(mer) Sun 
piste (jeu)Mesmaitres 
Uusorilege(Ven) Robinson 
suisse 





15 h 30 
SROMIarétedelemploi 
TVS) Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16 h 30 
TVS Bons baisers 
d'Amérique 
TVA Pimentfort 

17h 

Cestjusteune farce 
Journal français 
Ent@adieux 

17 h30 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC La Facture 
VS Des racines et des ailes 
18h 
SRC" Astéroide 
TVA Histoires de filles, 
18 h 30 
TVA KM/H 
19h 
IS Musiquenmusiques 
TVA Les machos 
19 h 30 
TVS Temps présent 
20h 
SROLeéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h 30 
Joumalbelge 
Le Poingsl 


TV5 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
Découverte 

21 h 30 
TVA Sports 

21h50 
Loto-Québec 


SRC 
TVA 


TVA 
2h 

TVA Infopublicité 

22h28 
Cinéma 
Les louves 
(Fr. Suéd., drame)Un psycho» 
Toguetenteuneexpénienceavec 
descriminellesendurcies, 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS La vie à l'endroit 


Mercredi 21 avril 








15h 
SRC Wataawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 


15 h 30 


SRC La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 





Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


16h 
SRC Cesoir 
TVS Voila Paris 
TVA LeTVA 

16h30 

VS Panorama 
TVA Piment fort 

17h 
SROM Jardins d'aujourddnui 


VS Journalfrançais 

TVA Lapouleauxoeufs d'or 
17h 30 

Pareilpas pareil 

Envoyéspecial 


SRC 
TVS 


TVA Fricassée sportive 
18h 
SRO Astérorde 
ŒVA Leretour 
19h 
ŒVA" Sauve qui peut 
19h30 
TV5 Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SRC LetTéléjournal/LePoint 
20h30) 
MVS Journal belge 
TVA LePoing) 
21h 
SRC Sporis 
TVS Le Cercle 
21 h 30 
SRC Vuesd'ici 


Nationsecrète 

(Can, 1992, dramehistorique) 
Ureétudiantetrayaillesurlen® 
tréedeTerre-Neuvedanslacon- 
fédérations 

TVA TVA Spors 

21 h 50 
TVA Loto-Québec 

22h 
HVAInfopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 22 avril 


15h 
> Watatawow 
Journalisuisse 
Les mordus 
15 h 30 
Latete del'emploi 
Pyramide 
16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
TVS 
TVA 


Capaventure 
Pimentwfort 
17h 
SRC La Soirée du hockey. 
TVS Journal français 
AVA Fais-moirire 
17 h 30 
TVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 
18h 
TVA Diva 
18 h 30 
TVS Télécinéma 
19h 
TVS Orge d'été 
TVA Simon Durivage 
20h 
SRO Le Téléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 
20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports - 
TVS Le Cercle 





21h28 
SRC Branché 
TVA TVA Spons 

21 h50 
TVA Loto-Québec 





21h55 
SRO Cinema 
Anpéliqueetleroi 
(FR; Ital, RFA,-1965, drame) 
Angélique est chargée dlune 
mission parleroi, 


22h 
HVAMInfopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


MV5 Envoyé spécial 
Vendredi 23 avril 


——— 


15h 
Change dlair! 
Jourmallsuisse 
Les mordus. 

15 h 30 
latétedellemploi 
Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cesoin 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30. 
Les aris elles autres 
Pimenttort 


TVS 
VA 
17h 

SRO Le Baseball des Expos 
IS ournalfrançais 
VA JE. 

17 h 30 
TVS Thalassa 
18h 





VA Drôle decinéma 
18h30 
[VS Faut pas rêver 
19130) 
MVS. Les grands fleuves 
20h 
SRG Le Téléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 
20h30 
VS Journalbelge 
TVA LePoing! 
21h 
SRC Sports 
VS'Ausdelades apparences 
21h28 
SRC\ 2000ans decinéma 
Quelafetecommence 
(Er, 1995/dramehistorique)La 
répenceturbulentede Philippe 
d'Orléans en 1719. 
TVA TVA Sports 
21h45 
Revue de presse 
canadienne 


TVS 


21 h 50 
TVA Loto-Québec 
2h 
Journaldes spectacles 
Infopublicité 


22h15 


TVS 
TVA 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Çase discute 


Samedi 24 avril 





8h 
Princesse Sissi 
Funambule 
Boutique TVA 

8h30 

Animanises 
Sport Africa 

9h 
SRC 
T5 
TVA 


Franc-eroisé 
Y'a pas match 
Fleurs et jardins 

9 h 30 
SRC  Fais-moi peur! 
TVS Horizons francophones 
TVA Vins et fromages 

10h 

SRC Lemidi 
TVS Le journal TVS 
Voix d'instrument uns) 
TVA Tournoi de quilles 





10h30 
SRC“ Cinema 
Vingt millelieuessous les 
mers 
(EU, 1954, aventures) Les ayen- 
füres du mystérieux capitaine 
Nemor 
MS. Les Belges du! 
Memps d'affaires 
11h 
Lesarisellesautres 
Infopublicité 
11 h 30 


MVS 
TVA 


Magellan 
2h 
Géniesentherbe 
12 h30 
Pas sibétesque ça 
Lesailes delamode 
13h 
AUlcours denos vies 
Le journal français 
Cyberclub 
13 h 30 
Parents ddaujourdehui 
Oütremers 
14h 
IMAGcentfrancophone 
Ciné-pop 
14h30 
DArchedeNoé 
Fleursetyardins 


SRC 
TVS 
15h 
Les contes d'Avonlea 
Journalsuisse 
15h30 
Vinsetfromages 
16h 


SRC 
TVS 


Ce soir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30. 
SROVélo Mag 
MVA“Dessine-moiun manoir 
17h 
SRC La Soirée du hockey 
VS" Journalfrançais 
17h30 
TVSTapis rouge/Surprisepar- 
1y/SamedisoirchezEstelle 
19 h 30 
Paris chic-choc 
20h 
Leméléjournal 
Clip postal 


TVS 


SRC 
TVS 

20h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelge 
Le TVA 

20h 55 
SRCTélésuspense 
L'Armefatale 
(EU,1987, drame) La folle té» 
mérité d/un policierde Los An- 
gelesauxtendancessuicidaires 

21h 

outle mondeen 
parle/Unionlibre 
TVA/Sporis 

21h15 
Loto-Québec 

21 h30 
Ciné-lune 

22h15 
Bouchearoreille 

22h30 
Soir3 

22h45 
Vivement dimanche 

0h30 

Infopublicité 


Dimanche 25 avril 





sh 
SRC Le jourdu Seigneur 
TVS Musiques au coeur 
TVA Salut Bonjour 

9h 
SRC Seully rencontre 
TVA Evangélisation 2000 


9h30 
SRC Médias 





VS Mouvements 
HVAComplètementmarteau 
10h 
SRC 
TVS 


Lemidi 
LejjournalfVS 
Gourmandises (uns) 
Fais-entonaffaire 

10 h 30. 
Laïsemaine Verte 
Vinsetfromages 
Infopublicité 


TVA 


SRC 
TS 
TVA 
11h 
Vivementidimanche 
11h30 
Secondiregard 


ne) 


SRC 
12h 

Deboucheatoreille 

Misionmondiale 


SRO 


13h 
Lejournalfrançais 
13h30 


TVS 
SRC Horizons 
Commentfairen 
Le Cinémaen famille 
14h 
Commentaire plus 
14h30 


TVA 
TVS 
SRC Branché 

3 15h 
Émiliedelanouvelle 
lune 


Journal suisse 
Décibel 


SRC 


TVS 
TVA 
15h 30. 

Grands gourmands, 
16h 


TVS 


SRC Cesoir 
VS Documentaire européen: 
TVA LeTVA F 

16h30) 
SRC Découverte 
IVA Laivieest un sport 

dangereux 

16h45 

MV5 Bouche à oreille 
17h 

MV5. Journal français 
MVAMPlanète en folie 





17 h 30 
La vie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 


SRO 
TVS 


18h 
Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18h 15 
Journalides spectacles 
18h30) 
Bouillontde cullure 
19h45 


SRC 
TVA 


TVS 
VS 


Viva 
20h 
Letéléjournal 
Clippostal 
20h30 
Sports 
Journallbelge 
Sports 
20 h 45 
MVA Loto-Québec 
21h 
SROMCiné-club 
Beaucoupdebruitpourrien 
(EU, GB, 1993, comédie) Les 
tribulations sentimentales di 
prince d'Aragonà,son retour 
d'uneexpéditions 
MVS" Fiction 
TVA Le TVA 
21 h 30 
TVA Lesport 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
Vinset fromages 
22h30 


TVA 


VS 
TVA 


Soir3 
Evangélisation2000 
22h45 
[Tapis rouge/Surprise 
party/Samedisoir.… 
23h 


TV. 


D 


MVAMInfopublicité, 





: L'aquilon 


(| , É 
a Cette grille-horaire de j 
H La télévision de langue | 
française est mise à 
jour grâce aux sites | 
web de ces réseaux. | 
Les différences dans 1 
la précision de 
l'information | 
[ 
I 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


dépendent des 
renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez 
des erreurs, faites-le 
nous savoir en 
téléphonant au (867) 
873-6603 ou par 
courriel à 


: aquilon@internorth.com. 
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soins de tous, avec comme ré- 
sultat que cette pêche ne produit 
qu'un faible revenu: 

On a aussi augmenté en 1998 
le total admissible des captures 
de 9,5 pour cent par rapport à 
l'année précédente, contraire- 
ment au plan de gestion qui pré- 
voyait de ne pas hausserles quo- 
taset contrairement à l’avis de la 
Direction des sciences du mi- 
nistère. 

Comme par hasard en 1998, 
le ministère n’a produit aucune 
rapportsurlasituationdesstocks 
pour le crabe des neiges à Terre- 
Neuve. La crainte de Denis 
Desautels, c’est que l'accès li- 
bre à cette pêche coïncide avec 
une époque où l'exploitation du 
crabe des neiges atteint des pla- 
fonds historiques. 

Ce n’est guère plus intelli- 
gent du côté des autres pêches. Il 
est écrit noir sur blanc que le 
ministère a favorisé l’accroisse- 
ment de la capacité de capture 
de la crevette nordique dans la 
région de Terre-Neuve, malgré 
l'incertitude quant à la durée des 
récentes augmentations destock. 
Encore une fois, le ministère n’a 
pas écouté l'avis de ses scienti- 
fiques, qui jugeaient prudent de 
ne pas doublerle total des captu- 
res prévu en 1998. ; 

En lieu et place, Pêches et 
Océans a doublé les captures en 
1997 et de nouveau en 1998, ce 
qui représente une hausse totale 
de 318 pour cent depuis 1996! 
Durant cette période, le nombre 
de détenteurs de permis pour la 








Alain Bessette/L'Aquilon 
Un trou dans la neige, il n'en faut pas plus pour exciter 
l'imagination du jeune Charles Baillargeon. 


Pêche 


pêche à la crevette nordique est 
passé de 17 en 1997 à plus de 
300 l’année suivante! 

Evidemment, la majorité de 
ces nouveaux détenteurs de per- 
mis ont investi dans de nou- 
veaux attirails de chalutage pour 
la crevette, à un coût moyen de 
150 000 $ par bateau, avec l’es- 
poir d’un nouvel Eldorado. 
L’ironie c’est que le gouverne- 
ment fédéral, suite à l’effondre- 
ment des stocks du poisson de 
fond, a déjà dépensé 85 millions 
de dollars pour éliminer plus de 
1 300 permis de pêche, dont la 
grande majorité dans la région 
de Terre-Neuve. 

«Le Ministère a encouragé 
une hausse marquée de la capa- 
cité de récolte même s’il s’at- 
tend à une diminution rapide de 
la taille des stocks de crevettes 
dans l’avenir» écrit le vérifica- 
teur, qui note que le gouverne- 
ment «a du mal à définir et à 
déterminer la capacité de cap- 
ture de l’industrie, et encore da- 
vantage à la contrôler». 

Ce commentaire de Denis 
Desautels, il vaut aussi pour la 
pêche côtière à la pétoncle dans 
la baie de Fundy, où le ministère 
a permis la pêche dans une zone 
interdite, et pour la pêche du 
homard en Atlantique, dont les 
stocks sont toujours aussi scien- 
tifiquement difficile à mesurer. 

Le vérificateur a d’ailleurs 
trouvé «des trous» dans les ren- 
seignements disponibles pour 
appuyerles décisions sur l’utili- 
sation des ressources. 


Réunion 
spéciale 


Le Comité de la radio de Yellowknife 
tiendra une réunion spéciale afin 
d'annoncer les tout derniers 
développements dans le dossier de 
l'implantation d’une radio communautaire 
francophone à Yellowknife. 
Lundi 27 avril à 18 h au local de l’AFCY 








Francophonie 


Un centre 
communautaire 


francophone pour 
l’an 2001? 


ne : è 
L'idée de construire un centre communautaire pour les francophones et 
francophiles de Yellowknife est lancée. Reste à voir s'il sera possible 
de trouver le financement nécessaire à sa construction. 


Tiesinte Auger 

L'idée de doter la commu- 
nautéfrancophone de Yellowk= 
nife d’un centre communau- 
taire a été lancée et a fait l’objet 
d’unconsensus au sein des trois 
associations culturelles franco- 
phonesdes Territoires du Nord- 
Quest et de la Fédération 
franco-ténoise. 

«Ça fait longtemps qu'on 
souhaite pouvoir construire un 
tel centre à Yellowknife. En 
fait, ce serait un centre qui ser- 
virait le développement cultu- 
rel,économiqueetcommunau- 
taire de la communauté franco- 
phone», explique le directeur 
général de la FFT, Daniel La- 
MOUrEUx. 

Le projet est ambitieux. Le 
centre, dont la localisation fait 
déjà l’objet despéculations, se- 
raitconstruitsurla43£rueoùse 
trouve l’ancien immeuble du 


Le Fonds accorde des bourses aux étudiants autochtones eanadiens qui désirent poursuivre des études 
postsecondaires en éducation, en études environnementales, en connaissances traditionnelles ou en 
télécommunications. Chaque bourse a une Valeur de 1 000$ et est accordée pour couvrir une partie des dépenses 


Pour faire une demande de bourse d'études Jim Bourque, vous devez fournir les renseignements suivants d'ici le 


» une explication, 500 mots ou moins, de ce que vous avez l'intention d'étudier, et pourquoi 

» une photocopie de votre plus récent relevé de notes 

« une lettre de recommandation d'un dirigeant de votre communauté (p. ex, : un mer 
bande, de la Chambre de commerce ou du groupe local de Métis, etc.) 

* une preuve de votre insenption ou de voire demande d'admission à un établissement d'enseignement postsecondaire 














[as] 





“D 


Portes Ministère des Ressources. de la Founs et du Développement économique 


ministère des Travaux publics. 
Iregrouperait à la fois des espa- 
ces de location, de divertisse- 
ment et de travail pour la FFT, 
L’Aquilon et l'AFCY. 

«II fautque le centre devienne 
unincubateurd’entreprises fran- 
cophones offrantune gamme de 
services permettant de 
s’autofinancep», indique M. La- 
moureux: 

Ainsi on y trouverait une 
grande pièce qui pourrait être 
utilisée à la fois comme salle de 
congrès, de projection cinéma- 
tographique et de théâtre. On 
aimerait aussi mettre en place 
un café-internet, un magasin de 
produitsw«québécois», (sirop 
d'érable, vétement Kanuk, etc.) 
et un centre de ressources (li- 
vres, disques, vidéocassettes). 
Enfin, une terrasse donnant sur 
l’ouest serait aménagée afin de 
pouvoir être utilisée été comme 





Fouds de bourses d'études Jim Bourque 


naditi bles ou télé — 


En mémoire de Jim Bourque, C.P, l'Arctic Institute of North America (AINA) a créé un Fonds de bourses 
d'études. Jim était reconnu pour son utilisation judicieuse des ressources, sa participation en tantqu'Autochtone 
dans la gestion des ressources renouvelables et son soutien pour les activitiés autochtones de subsistance 


pendant l'année scolaire 


31 mai 1999 


Les demandes doivent parvenir à : 
L'Aretic Institute of North America 
University of Calgary 


2500 University Drive NW, Calgary AB T2N IN4 
À l'attention de : M. Mike Robinson, Directeur exéeutif 
Téléphone : (403) 220-7515 ou (403) 220-7175 Télécopieur : (403) 282-4609 
Adresse électronique : mrobinso@ucalgary.ca 








Recyclez 
Récupérez 
Ré-utilisez 


ausecondaire 
bre du conseil municipal, duconseilde 


hiver. 

Voilà pour le concept! 
Maintenant, reste à voir si la 
FFT réussira à trouver le fi- 
nancement nécessaire à la réa- 
lisation de ce projet d’enver- 
gure. 

«Trouver du financement 
esttoujours l'étape la plus dif- 
ficile», ajoute M. Lamoureux. 

On évalue que le coût de 
construction d'unetelle bâtisse 
jouerait entre 1.6 et 2 millions 
de dollars. 

Selonle directeurdelaFET, 
la construction d’un centre 
culturel est important pour 
entretenir le fait français hors 
Québec, vrenforcer.l'identité 
culturelle et Ia survie de Ja 
‘langue ainsi qu'offrir là possi- 
bilité à la communauté fran- 
cophonedese prendreen main 
en se créant une petite écono- 
mie. 
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TDirsinle Auger 


Syndicat des travailleuses et 
travailleurs du Nord 


LeTribunal canadien des droits de la personne a fixé les dates 
d’audiences pour entendre lakeause sur Jéquité salariale. Les 
audiences s’enchaîneront jusqu'au mois de décembre. 1999 
selon le modèle de deux semaines d’audiences intensives sui 
vies d’un arrêt de deux semaines. La première audience,se 
tiendra du 28 juin au 2 juillet. Les autres audiences auront 
lieu :du 23 août au 3 septembre, du 20 septembre au octobre, 
du 18 octobre au 29 octobre, du 15 novembre au 26 novembre 
et du 13 décembre au 17 décembre. 


Mine Diavik 

Le directeur de projet de la mine de diamants Diavik située 
près du Lac de Gras, a annoncé que le projet n’attend'que la 
décision du ministère de Environnement qui s'appuie sunla 
Loi éanadienne sur l'évaluation environnementale-IPa décision 
du ministère devrait être connue d'icile milieu de l’année1999; 
Afin de faire avancer le projet, la compagnie s'attend à une 
clarification sur les conditions d'obtention de permis, la régle- 
mentation et le financement. 

Parallèlement au processus d'évaluation et d'examen en 
matière d'environnement, Diavik envisage de conclure des 
ententes de participation avec les groupes autochtones: 

Sous l'emplacement de la mine, l'Australasian Institute of 
Mining and Metallurgy a dénombré 133 millions de carats de: 


“diamants parmi les 37 millions de tonnes de kimberlite: 
Félicitation aux diplômés! 

Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, 
Michael Miltenberger, a profité du moment qu’il a pris pour 
féliciter Jes finissants du Collège Aurora de Thebacha, à Fort 
Smith, afin de glisser un mot sur la situation del’éducationdans 
le Nord. 

«Comme notre économie prend de l'expansion, le besoin de 
personnes qualifiées ayant un diplôme d'études postsecondaires 
en main augmente», a-t-il expliqué, «il y a une demande 
importante de gens qualifiés, entre autres, dans le secteur de la 
santé et de l'éducation.» 

Le secteur privé, quant à lui, recrutera des gens qui ont des 
habilités techniques et professionnelles et qui pourront tra- 
vailler dans l’industrie du diamant, du gaz et du pétrole. 

M. Miltenberger était heureux d'annoncer que cette année 
1474 élèves ont profité du Programme d'aide financière aux 
étudiants. 


Giant mine 


Le juge James Farley de la Cour d'Ontario a décidé que le 
demandeur, Price Waterhouse Coopers, devait laisser ouvertes 
l'ensemble deses propriétés incluant la Giant mine. Le receveur 
devra donc attendre la décision des gouvernements fédéral et 
territorial ou une décision ultérieure de la Cour avant de fermer 
la Giant mine. 








| 








CRTC “ÉcMMeNTAIRES  Canadï 


Le CRTC sollicite les observations du publicà l'égard d'un projet de mécanisme 
réglementaire servant àévaluerles conventions de gestion locale. llsouligne que 
le présent avis public vise à obtenir des observations concernant un projet de 
modifications au Règlement de 1986 sur la radio et non sur les questions 
abordées lors de l'instance amorcée par l'avis 1998-42. Lesobservations écrites 
di tparvenirau bureau du Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) K1AON2, 
au plus tard le 12mai1999, Vous pouvez également soumettre vos observations 
par courrier électronique au: publique.radiodiffusion@ertc.ac.ca. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http //www.cric.gc.ca. 
Document de référence: Avis public CRTC 1999-55. 

Conseil de la radiodiffusion * Cana 2 
Béemmneaiens as ce Radio-television and 
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J’année 1999-2000 prévoit des 
dépenses de 742 millions de dol- 
lars. Avec la subvention de 470 
millions du fédéral, le ministre 
entend aceumuler, au total, des 
recettes de 708 millions. Le man- 
que à gagner pour équilibrer le 
budget sera comblé par les 34 
millions provenant du surplus 
bugétaire de l'exercice financier 
de l’an dernier. 

C’estlesecteurdelasantéqui 
ressort grand gagnant du présent 
budget. Près de six millions de 
dollars supplémentaires y seront 
injectés.Mrois millions provien- 
nent du budget territorial, alors 
que les trois autres millions 
étaient prévus au programme 
fédéral de Tranfert canadien en 
matière de santé. 

«Dansles Territoires du Nord- 
Ouest, les salaires et les avanta- 
ges sociaux dans le secteur de la 
santé sont loin d’être attirants. 
Aussi, 25 % des postes d’infir- 
mières et d’infirmiers sont va- 
cants. Il y a donc un urgent be- 
soin d’améliorer les conditions 
de travail et de faire du recrute- 
ment», a indiqué le ministre. 

Maintenant, c’est 1,2 million 
qui sera investi dans le secteur 


Budget 


de l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation. 

Cette somme servira à main- 
tenir le ratio élèves/professeurs 
malgré l'augmentation du nom- 
bre d’élèves dans les écoles. 
Aussi, un million servira à pro- 
longer le programme Tra- 
vaillons ensemble qui a pour 
objectif de créer 450 emplois. 

Parmises défiséconomiques, 
le gouvernement s’est fixé 
comme objectif de créer 3 800 
emplois d'ici l’an 2008. Aussi, 
il compte bien inciter les inves- 
tisseurs à venir s'installer dans 
le nord. Pour ce faire, il main- 
tiendra, entre autres, un taux 
d'imposition concurrentiel par 
rapport aux autres provinces. 
Grâce au 1,4 million accordé au 
ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement, le 
gouvernement encouragera 
létablissement d’une industrie 
à valeur ajoutée pour le diamant 
aux T.-N.-O. 

Pour ce qui est de la question 
autochtone, le gouvernement 
espère pouvoir régler les reven- 
dications territoriales ainsi que 
les ententes d'autonomie gou- 
vernementale. La ratification de 


Pas sérieux 


Suite de la page 1 


pend de l'offre et de la demande. 
Par contre, il semble que le mar- 
ché soit légèrement à la hausse», 
a indiqué M. Moroz. 

La nouvelle convention en- 
trera en vigueur le 30 avril pro- 
chain et est d’une durée de trois 


ans. Selon le président du syndi- 
cat, les employés reprendront le 
travail petit à petit. 
«Lacompagnie feraentrerles 
employés progressivement, en 
commençant parles électriciens 
et les mécaniciens, indique M. 





telles ententes permettrait, entre 
autres, d’alléger les démarches 
pour obtenir un permis d’ex- 
ploitation des ressources. 

«Nous devrons trouver une 
stratégie qui permettra de parta- 
ger les revenus provenant de 
l’exploitation des ressources 
entre le gouvernement actuelet 
les nations autochtones mais, à 
ce moment-ci, nous ne Savons 
pas si elles sont prêtes à népo- 
cier», a expliqué le ministre. 

Dans le futur, le gouverne- 
ment territorial devra relever 
deux défis c’est-à-dire augmen- 
ter la capacité d'investissement 
et améliorer les conditions so- 
ciales. Pour y arriver le gouver- 
nement devra générer plus de 
revenus. 

«Le contrôle des ressources ” 
devrait être entre les mains des 
résidants du nord», aindiqué M. 
Dent. 

Si aucune entente allant dans 
ce sens n’est conclue entre Yel- 
lowknife et Ottawa d’ici l'an 
prochain, le gouvernement ter- 
ritorial devraentreprendre d’im- 
portantes coupures pour ne pas 
afficher de nouveau un budget 
déficitaire. 


JAI 








Moroz. Nous espérons que tous 
les employés seront rappelés». 

La Con mine a ouvert ses 
portes il y a 60 ans et ses réser- 
ves devraient lui permettre de 
fonctionner pendant encore 10 
ans. 


Les pêches sont toujours 
aussi mal gérées au pays 


Ottawa APF: Après avoir fait 
étaten 1997 des problèmes liés à 
la gestion des pêches du poisson 
de Fond, le vérificateur général 
du Canada reproche maintenant 
à Pêches et Océans sa façon de 
gérer les pêches du homard, du 
pétoncle, du crabe des neiges et 
de la crevette en Atlantique. 

Le dernier rapport du vérifi- 
cateur général Denis Desautels 
est accablant. Il indique que le 
ministère reproduit les mêmes 
erreurs et les mêmes bêtises qui 
ont entraîné le quasi- 
effrondrement des pêches com- 
merciales du poisson de fond au 
début des années 90. 

Même si les documents du 
ministère indique queson objec- 
tif est la conservation, le vérifi- 
cateur général a mis à jour un 
certainnombredefaitstroublants 
qui, mis bout à bout, donne plu- 
tôt l'impression que Pêches et 
Océans gère les stocks d’une 
manière improvisée et que ses 
décisions sur l'utilisation de Ja 
ressources sont «largement» in- 


_ ee à. 


h LL 


fluencées par des facteurs so- 
ciaux etéconomiques, plutôt que 
par les avis de ses scientifiques. 
Plus encore, les décisions prises 
par les fonctionnaires du minis- 
tère vont àl’encontre de l’objec- 
tif qui est d'assurer des pêches 
«économiquement viables et 
autonomes». 

La pêche des mollusques et 
des crustacés a connu un déve- 
loppement formidable au Ca- 
nada depuis les années 80. Entre 
1984 et 1997, les débarquements 
ont augmenté en poids de 
131 000 à 312 000 tonnes. Les 
prix, eux, n’ontcessé d’augmen- 
ter ce qui a permis aux pêcheurs 
de se procurer un bon revenu. 
En 1997, les mollusques et crus- 
tacésreprésentaient 81 pourcent 
de tous les débarquements de 
poissonen Atlantique. 

Denis Desautels note dansson 
rapport que le ministère et le 
ministresubissent de fortes pres- 
sions sociales et économiques 
lorsque vient le temps d’allouer 
des quotas pour la ressource. - 


































Ces pressions, écrit le vérifica- 
teur général, sont d'autant plus 
difficile à gérer lorsque le mi- 
nistère a des connaissances li- 
mitées concernant les stocks. 

«Lorsque les connaissances 
sur le stock sont limitées, écrit 
M. Desautels, ilestd’autantplus 
important d'appliquer le prin- 
cipe de la précaution, c’est-i- 
dire le pécher parexcès de pru” 
dence». 


D’autres 
considérations en tête 


Le nombre de pêcheurs de 
crabe des neiges à Terre-Neuve 
est passé de 882 en 1995 à 3 182 
en 1997. Le quota, qui était de 
trois tonnes par personne pouf 
assurer un revenu décent aux | 
nouveaux arrivants, est tombé à 
1 tonne pour répondre aux be- 
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Est-ce «à» ou «de»? 


Annle Bourret (ADF) 
Qui n’a jamais hésité entre 
continuer de et continuer à? Et 
qui, en apprenant que.les deux 
constructions sont parfaitement 
correctes, ne s’est tout de même 
pas demandé si l'une était 
«mieux» que l’autre? Conti- 
nuer est l’un des très rares ver- 
bes de la langue française à se 
construire indifféremment avec 
ces deux prépositions, sans chan- 
sement de sens ou de niveau de 
angue. En fait, le seul autre 
verbe semblable sur ce point et 


qui me vient à l'esprit se cons- 
truitavec des prépositions diffé- 
rentes : discourir sur et discou- 
rir de. 

Comparons continuer à 
répondre, dont le changement 
de préposition modifie complè- 
tement le sens. Répondre de est 
relié sémantiquement au verbe 
garantir, ce quis’illustre dans je 
ne réponds plus de rien (je ne 
peux garantirde maîtriser la suite 
des événements) et je réponds 
de lui (je me porte garant de 
cette personne). 


Courttiez 


Les variations d'emploi 
des prépositions reposent sur 
l'usage, le sensoulestyle. Jean 
dela Fontaine faisait grandusage 
de tournures comme aider à 
quelqu'un, structure honnie au 
Canada mais qui appartient à la 
langue classique. La variation 
est d’ordre stylistique, l'usage 
contemporain est aider quel- 
qu'un à.(En passant, préférez la 
construction d'aujourd'hui.) 

Un grand nombre d’em- 
plois de prépositions repose sur 
l’usage. C’est pourquoi il existe 
tantde «contradictions» du genre 
s’habituer à mais avoir l'habi- 
tude de, décider de partir mais 
se décider à partir, ou encore 
chercher à comprendre mais 
essayer de comprendre. Ces 
fluctuations ne s'expliquent pas 
vraiment, même en analysant la 
nature transitive ou intransitive 
du verbe. (Les verbes transitifs 
se contruisent avec des préposi- 
tions quand ils ont. des complé- 


ments d’objets indirects, géné- 
ralement à ou de, comme penser 
à quelqu'un où douter de tout ). 
Rien ne permet de prédire quoi 
que ce soit, c’est l'usage qui 
dicte la préposition. Il est amu- 
santde constater, d’ailleurs, que 
l'usage renforce des erreurs 
comme pallier à, un verbe tran- 
sitifn’ayant aucunement besoin 
de préposition. 

Le sens devrait éclairer 
certaines tournures. Dans 
l'ouvrage Quelle préposition? 
de Grevisse, on donne l’exem- 
ple participer à (prendre part à 
quelque chose, payer sa part) et 
participer de (au sens de procé- 
der, comme dans toute littéra- 
ture participe d'unecivilisation). 
Le second exemple est d’un 
emploi assez rare au Canada, où 
nous hésitons parfois entre par- 
ticiper à et participer dans, le 
second étant un anglicisme ve- 
nant delastructure toparticipate 
in. 





Commission des Accidents Du Travail 


Ireste à traiter des prépo- 
sitions à employer avec les ad- 
jectifs. Dansune mince plaquette 
intitulée Est-ce à ou de? 
(Lasserre, 1967), on explique 
que la plupart des adjectifs se 
construisent sans préposition. 
Donc que apte à et agrémenté de 
sont plutôt rares, de même que 
les verbes autorisant deux pré- 
positions, comme affable envers 
quelqu'un ou affable avec quel- 
qu'un. Une affirmation qu'il 
faudrait réviser à la hausse, puis- 
qu'il me vient tout de suite à 
l'esprit des contre-exemples 
comme aimable avecetaimable 
envers, âgé de, bouffide, collé à, 
dévoré de, épatéde, fatal à, gon- 
Îlé de, honoré de, ignoré de, 
jaloux de, lié à, malaisé à, oc- 
cupé à, pareil à... 


Envoyez vos commentaires 
à abourret@bc.sympatico.ca 
ou à la rédaction du journal. 


—_—_——— 
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Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


PROCLAMATION 


Attendu que chaque année, plus de 1 000 travailleurs 
canadiens décèdent suite à un accident de travail; 

Et attendu que des milliers d'autres souffrent d'invalidité 
permanente; 

Et attendu que beaucoup d'autres sonts morts ou 
souffrent de maladies reliées à leur profession et à leur 
environnement de travail, 

Et attendu que chaque jour, au Canada, des travailleurs 
se blessent alors qu'ils sont à l'emploi, 

Nous, les ministres responsables des Commissions des 
accidents du Travail des Territories du Nord-Ouest et du 
Nunavut, proclamons le 28 avril 1999, jour de compas- 
sion en mémoire des travailleurs du Nord qui sont décédés, 
se sont blessés ou sont devenus invalides au travail. Ce 
jour sera aussi pour nous l'occasion de renouveler nos 
efforts pour réduire les risques dans les milieux de travail 


des T.N.-O. et du Nunavut. 


inistre responsable pour la 
Commission des accidents du 
travail du Nunavut 











La Francophonie, le Québec: des inséparables 
qui nous fascinent nous autres français de France ! 
d’oucepetitsurfsurles liens del’AFP .….etquelques 
découvertes de vocabulaire: je connais la cabane à 
sucre suite à une courte visite à Québec en mars 98 
mais qu'est-ce donc qu'un ou qu'une tuque? 

Et puis alors votre température pour faire la fête 
et déguster le sirop d'érable nouveau, alors là c'est 
époustouflant - 50° je suis sans voix alors que les 

-17 à Québec m'avaient déjà laissé dubitatif sur 
ce que doit être un hiver complet là-haut ! 

Amicalement à vous et à tous les francophones 
dunord ouest depuis la Guyane Française à 5° nord 
et31°Ctoutel’année,jouretnuit :lanaturehumaine 
est d'une faculté d'adaptation extraordinaire. 

Ici c’est le centre spatial de l'Europe d'où sont 
lancés certains satellites canadiens: 

En photo votre serviteur etun animal «sauvage» 
de notre région. 











L'hon. J. Michael Miltenberger 
Ministre responsable pour la 


Commission des accidents du 
travail des TN.-O: 








Daniel GODDE / Kourou 
clero@nplus.gf 
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Un équilibre 
précaire 


Leministreterritorialdes Finances, Charles Dent, 
n'aura pas la tâche facile au cours des prochaines 
années afin de maintenir un budget équilibré. 

Cetteannée l’équilibreestlerésultatd'un transfert 
du surplus de 35 millions de dollars enregistré l'an 
passé. Qu'en sera-t-il l'an prochain? 

Le ministre devra non seulement essayer de 
trouver cette trentaine de millions de dollars 
supplémentaires, mais il doit aussi faire face à une 
situation précaire dans le secteur des mines d’or. 

Le prix de l’once frise encore le 300 $ de l’once. 
Selon plusieurs intervenants, ce prix est insuffisant 
pour assurer la survie économique des principales 
mines des T.N.-O. De plus, la faillite à la mine Giant 
vient perturber encore plus les perspectives 
financières du gouvernement. Que le prix de l'or 
chute en cours d'année et le gouvernement sera 
réellement aux prises avec des difficultés majeures. 

On tompte beaucoup sur le développement 
minier dans le secteur de l'extraction de diamants 
afin de compenser pour la faiblesse des mines d'or. 
Il faudrait pourtant que ce secteur fasse plus que 
simplement compenser pour les pertes 
envisageables dans le secteur de l'or. Après tout, il 
y a 35 millions de dollars de manque à gagner. 

Si le gouvernement n'y parvient pas, il faudra 
alors s'attendre à des coupures deposteimportantes 
pouvantallerjusqu'à 300 emplois. Un nombre aussi 
effarant de mises à pied perturbera nécessairement 
la prestation de servicesainsique l'application des 
programmes gouvernementaux. Ilest certain quele 
publie ressentira les effets de ces coupures. 

- Lépire,c'estqu'ensachantà quelpointl'économie 
du Nord est dépendante des services 
gouvernementaux, on sait déjà que ces coupures 
engendreront la nécessité de coupures M. 
supplémentaires dans les années suivantes. Virginie Auger, Louise Desbiens et Michelle Savage ont travaillé fort 

Alain Bessette afin de produire en quantité suffisante les oeufs et les crêpes pour le 


Brunch des bénévoles de l'AFCY le 18 avril dernier. 
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Bruch des 


bénévoles 


La cabane à sucre aura attiré environ 125 
personnes, le 18 avril dernier. Organisée pour 
remercier les bénévoles qui ont travaillé pour 
l'Association franco-culturelle de fellowknife, 

l'Association des parents francophones de 
Yellowknife, l'école Allain St-Cyr et la 
Garderie Plein-Soleil, cette activité a un grand 
succès d'année en année, 
«Cette année, nous avons eu du succès en 
terme d'entrées «volontaires». C'est-à-dire 
que 34 personnes se sont présentées parce 
qu'elles ont entendu la publicité sur les ondes 
de CJCD ou lu dans le Yellowknifer», 
explique la coordonnatrice de l'AFCY, 
Francine Labrie. 

La bonne bouffe a été préparée par Louise 
Desbiens qui se veut le chef attitré depuis 
quelques années. Chose certaine, sa cuisine a 
su faire le bonheur de tous ceux qui se sont 
présentés. 























Les fameuses bonnes rôties de Richard... 
un régal 





Le beau temps ensoleillé permettait 
de profiter du plein air. 
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à députée fédérale Ethel Blondin- 
Andrew est venue se sucrer le bec. 







Une reminescence du passé 
pour Anne Bérubé et France 
Benoit : jouer aux élastiques. 
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La page de Chouette 
et de Stylo 





Chouette et Stylo font 
relâche pour deux 


semaines. 


Ils seront de retour 
dans le numéro du 30 avril. 









CHRONIQUE 


=) Fruits el légumes 


Le brocoli 


Le marchand de fruits et légumes se fera un plaisir de vous faire découvrir 
les qualités particulières du brocoli. Ce légume-fleur vert, qui a parfois une 
teinte pourpre àla tête, existeen plusieurs variétés. Pourvous assurerd'acheter 
unbrocolifrais ettendre,choisissez-le fermeetbien coloré avec des bourgeons 
compacts. Ine faut pas qu'il soit jauni, flétri, fleuri, taché ni qu'il perde ses 
bourgeons. 

Rangez votre brocoli au réfrigérateur où il se conservera environ deux ou 
trois jours, où congelez-le après un blanchiment de trois ou quatre minutes 
selon la grosseur. On constate que le brocoli dépérit quandisa tige durcit, ses 
feuilles se fanent et ses bourgeons fleurissent ou tombent. 

Aussi bon froïdique chaud, le brocoli peut être mangé eru où cuit. Son 
utilisation estirès variée: en soupe, en trempette, aveeune vinaigretie, au wok, 
au gratin, etc, Faites-le cuire le moins longtemps possible pour conserver sa 
saveur et sa Valeur nutritive. On privilégiera donc la cuisson: rapide à pression 
ouau micro-ondes plutôtque la cuisson longue à lleauou aa Vapeur. Comme 
la tige du brocoli euit pluslentement que la (ête, on pourra la cuire séparément 
ou encore la peler, l'inciser ou la sectionner. 

Onoubliesouventles feuilles du brocoliquisont pourtant riches 
FE en vitamines et en sels minéraux. On pourra les laisser aveclatipe 
ds et la tête, Surtout les plus petites, On peut également les utiliser 
| pour les soupes, ragoûls, ete, Le brocoli lui-même estun légume 
bien pourvu en vitamines et sels minéraux. Ilestriche en carotène, 
en Vitamines B et C, en calcium, en phosphore et en potassium. De 4 
plus, il représente un bon apport en fibres. 
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CHRONIQUE 


Fruits et légumes 





Le céleri 


Demandez conseil ävotre marchand de fruits etlégumes poursélectionner 
votre céleri parmi la grande variété que lon trouve sur le marché. Il vous 
dirigera Vers un céleri aux tiges plus ou moins vertes, lustrées, fermes et 
croquantes, et aux feuilles fraîches et bien vertes: Il vous déconseillera le" 
céleri aux tiges molles, endommagées, avec des taches brunâtres et des Ë 
feuilles jaunies. $ 

Il faut conserver le céleri au réfrigérateur, carillse déshydrate rapidement. 
àlatempérature de la pièce. Ne prenez pas l'habitude de faire tremperlecéleri 4 
dans l’eau froide pour le raffermir, car cela entraîne une perte de valeur 








nutritive, humectez-le plutôt légèrement avant de le réfrigérer. Évitez aussi 
de le congeler, sauf si vous le destinez à la cuisson. : 
Lorsqu'il est temps de préparer le céleri, coupez la base, puis enlevez et. 


lavez les tiges. Ces dernières peuventêtre mangées crues ou cuites. Notez que 


L 

le cœur est la partie la plus tendre et que les tiges de l'extérieur, qui sont les L 

plus fibreuses, ont le goût le plus prononce. Cru, vous pouvezutiliser le céleri M 

pour Vos salades, vos hors-d’œuvre, le servir farci de fromage ou de beurre 

d’arachide, arrosé de vinaigrette, en trempette. ï 

En plus de servir de légume d'accompagnement, le céleri cuit 

3 peutétre utilisé dans les Soupes et les plats mijotés. Braisé, il est 5 U | 

6 lendre et savoureux. Ne jetez pas ses feuilles; elles ajoutent $ LE, 

! beaucoup de saveur aux aliments. Le céleri est riche enchlorure 8% | 

de sodium et en potassium. Il est apéritif, diurétique, dépuratif, ,@ 

Stomachique; tonique et peu calorifique. £ 























Bruch des 


bénévoles 


La cabane à sucre aura attiré environ 125 
personnes, le 18 avril dernier. Organisée pour 
remercier les bénévoles qui ont travaillé pour 
l'Association franco-culturelle de Yellowknife, 

l'Association des parents francophones de 
Yellowknife, l’école Allain St-Cyr et la 
Garderie Plein-Soleil, cette activité a un grand 
succès d'année en année. 


«Cette année, nous avons eu du succès en 
terme d'entrées «volontaires». C'est-à-dire 
que 34 personnes se sont présentées parce 
qu'elles ont entendu la publicité sur les ondes 
de CJCD ou lu dans le Yellowknifer», 
explique la coordonnatrice de l'AFCY, 
Francine Labrie. 

La bonne bouffe a été préparée par Louise 
Desbiens qui se veut le chef attitré depuis 
quelques années. Chose certaine, sa cuisine a 
su faire le bonheur de tous ceux qui se sont 

présentés. 
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de profiter du plein air. 
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a députée fédérale Ethel Blondin- 
drew est venue se sucrer le bec. 










Une reminescence du passé 
pour Anne Bérubé et France 


Re me 
Benoit : jouer aux élastiques. 
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Arrivé avec 1,75 $ dans ses poches, Normand Beauvais roul 


Tirsinte Auger 

Qui aurait eru que le destin de 
Normand Beauvais, arrivé à 
Yellowknife avec 1,75 $ dans 
ses poches, le mènerait, quatre 
mois plus tard, vers l’accomplis- 
sement d’une belle réussite per- 
sonnelle. 

Toutefois, le destin n’est pas 
seul dans cette histoire puisque 
«l’on récolte ce que l’on sème» 
vous répondrait M. Beauvais. 

Effectivement, ce que M. 
Beauvais récolte, il l’a non seu- 
lement semé, mais aussi entre- 
tenu avec coeur. 

«J'ai du coeur et je n'ai pas 
peur de travailler», explique-t- 
il. 

Lorsque la mine de cuivre de 
la compagnie Hudson Bay, dans 
le nord du Manitoba, a ferméses 
porles, il a dû réorienté sa car- 
rière après y avoir consacré 22 
ans de sa vie. 

«La mine a fermé en raison 
ducoûtd’exploitationtropélevé: 
Depuis l'ouverture de la mine, la 
livre de cuivre est passée de 25 $ 
à 60 ç alors qu'elle coûte 68 ç à 
extraire.» rpg 

M. Beauvais s’est donc dirigé 
vers Yellowknife, en janvier 
dernier, avec l'espoir d’être en- 
gagé comme ingénieur de struc- 
ture minière à la mine BHP. Se 
retrouvant la bec à l'eau, étant 
donné que la: compagnie 
priorisait J’'éembauche de rési- 


Des opinions? 


Portrait de francophone 


Rouler sa bosse 


e sa bosse. Il est vraiment un bel exemple de détermination, 


dants d'ici, il n’a pas perdu es- 
poir et s’est retroussé les man- 
ches. 

Après quelques semaines, il 
s’estdécroché deuxemplois:une 
à la réception du Igloo Inn et 
l’autre au restaurant Country 


Corner: Puisqu'ilatoujours aimé 
cuisiner, il est donc comblé par 
son nouvel emploi dans la res- 
tauration. 

«Le travail que je fais présen- 
tement représente un dixième 
de l'effort physique que je de- 
vais déployer à travailler dans 
lès mines.» 

Fils d’une mère Iroquoise et 
d’un père Québécois, Normand 
Beauvais a grandi sur la réserve 
de Maniwaki, au Québec. Il est 
d’ailleurs resté fortementimpré- 
gné par le sage enseignement de 


son grand-père. 

«Mon grand-père m'a appris 
à voir le travail comme un jeu. 
Alors je m’efforce d'appliquer 
cet enseignement. Le plus éton- 
nant, c’est que ça fonctionne et 
les journées passent beaucoup 





Virginie Auger/L'Aquilon 


plus vite comme ça.» 

Se définissant comme un 
Québécois-natif-tête-de-co- 
chon, sa philosophie de bontra- 
vailleur n’est pas étrangère à ce 
mélange culturel d’où il semble 
tirer le meilleur parti des deux. 
On pourrait ainsi dire qu’il a le 
coeur du Québécois et la sa- 
gesse du viel indien. 

«Le secret dans la vie c’est de 
s'aimer. Si tu t’aimes, tu peux 
apprendre à aimer les autres et, 
après ça, les autres vontt’aimer.» 

Avec une myriade de projets 





en tête, Normand compte bien 
s’établir à Yellowknife pour de 
bon. «J'ai toujours habité dans 
de petites villes, alors d’habiter 
à Yellowknife me satisfait et... 
je n'aime pas déménager.» 

Avec déjà un premier dépôt 
de fait sur sa maison, M. Beau- 
vais aura accompli en quatre 
mois ce que certains mettent 
bien des années à réussir. 

«Je pense que tout ce que tu 
donnes dans la vie te revient. 
Dans mon cas, mon attitude, 


l’enseignement de mon grand. 
père, mon coeur au travail e 
mon coeur à aimer les autres, 
m’auront bien servi je crois!» 

Toutefois, pour arriver à ses 
fins, M. Beauvais aura été aidé 
par des gens qui ont bien voulu 
laisser la chance au coureur. || 
tient donc à remercier les pro- 
priétaires du Igloo Inn, du 
Country Corner, de l'Armée du 
Salut ainsi que l’Association 
franco-culturelle de Yellowk. 
nife. 





Annonce publique 


Limites de charge selon la période 
de l'année 


Le ministère des Transports établira des 
limites de charge périodiques sur des 
tronçons de routes sélectionnés. 


Surles tronçons de route suivants, lacharge/autoriséeparessieu selimitera à 100% 
dela charge légale autorisée, Apartindu20)avril1999)jusquiaus10 juin 1999 sur la 


route 1, du kilomètre 0 au kilomètre 187 
route 2, du kilomètre 0 au kilomètre 49 
route 3, du kilomètre 0 au kilomètre 338 
route 5, du kilomètre 0 au kilomètre 266 
route 6, du kilomètre 0'au kilomètre 23 
route 8, du kilomètre 259 au kilomètre 269 
Surles tronçons de routesuivants, la chargelautorisée panessieuselimiterar7s % de 
lachargelégaleautorisée, à partir du 20)avril 1999/jusquaus10 juin 1999/surla 
route 1, du kilomètre 468:5, allant à Fort Simpson 
(comprend le chemin d'accès de Fort Simpson) 
route 1, du kilomètre 471.3 au kilomètre 548 


Surle tronçon deroute suivant, larcharge autoriséeparessieuise limitera à075 % de la 
chargelépale autorisée, à partin du 25 mars 1999)jusquhau 10) juin 1999surla : 


route 7, du kilomètre 0 au kilomètre 254 


Surletronçon deroutesuivant lachargeautorsiéeparessieuselimitera à175% de la 
charge lépale autorisée, à partir du 20 avril.1999 jusqu'au 1Snovembre 1999 sur la 


route #4, du kilomètre 4 au kilomètre 28 


Touvelrangementdes limites indiquées ci-dessus serontannoncés 48/heures êl'avance au 
service téléphoniquesans frais d'information routières 


1-800-661-0750 


(867) 874-2208 (Hay River) 


as 
Northwest 
Territories Transports 


L'hon: Vince Steen, ministre 








SOMMAIRE AUS EDISDIT ANS NSBDIRTOIN ON 
IHentors générale de 1997 


Yellowknife, Circonscription fédérale de : WESTERN ARCTIC 
NT, X1A 2N9 
Téléc. : 
(867)873-2158 


Courriel : 
aquilon@intemorth.com. 





Nom 
ducandidae 


Nomde Nombre 
l'agent de 
officiel donateurs 


Total 
des dons 


Total des 
dépenses 
d'élection 


Déduire 
dépenses 
personnelles 


du candidat 


Totaldes 
dépenses 
d'élection 
assujetties à 
la limite” 


Vérifié par 


EthelBlondin-Andrew 
Lib. 


Kenneth Wowk 70 101 533,68$ 11641270$ 59 441,988 56 970,72 $ Avery Cooper &:Co:, 


Comptables généraxlicenciés 








Le détail des dépenses d'élection de ce candidat er d'autres candidats se trouve sur le site Web 
d'Elecrions Canada (htrp://wvw.elections.ca). La version imprimée du rapport de tour candidat 
concernant les dépenses d'élection, telle qu'elle a été présentée à Élections Canada, peut être 
examinée sur demande, Veuillez écrire à Élections Canada, Otrawa (Ontario) K1A OM6 où 
téléphonez, sans frais, au 1 800 INFO-VOTE (1 800 463-6868). 


L'ergsniomc son partisen Chergé 
de La conduise des élecrions 
da réfrendurs frdéruue 


Les chiffres sont tels que rapportés par les candidars 
Publié par le directeur général des élections conformément aux 
paragraphes 235(2) et (3) de la Loi électorale du Canada. 


“Limite permise des dépenses d'élection 
pour Yukon: 57 454,95.$ 











































Ottawa (APF): Dans 
quelques semaines, les té- 
jéspectateurs francopho- 
nes d’un bout à l’autre du 
pays auront finalement 
iccès à une deuxième 
chaîne généraliste de lan- 
bue française. 

* En vertu d’une ordon- 
fance rendue par le Con- 
Neil de la radiodiffusion et 
des télécommunications 
anadiennes (CRTC) le 12 
évrier, tous les 
âblodistributeurs comp- 
int plus de 2000 abonnés 
Ont l'obligation de diffu- 
er, sans frais supplémen- 
aires, le signal du réseau 
{VA sur le service de base 
compter du 1“ mai. 
Selon le directeur des 
iffaires réglementaires au 
seau TVA, Pierre-Louis 
Smith, ce n’est pas de 
Maieté de coeur que les 
iblodistributeurs feront 
Ine place à ce nouveau 
gnal:«Les câblodistribu- 
Qurs ne sont pas enchan- 
És à l’idée de distribuer 
IVA...c’est un euphé- 
Misme»: 

Des compagnies 
omme Rogers, Shaw et 
ogeco avaient demandé 
CRTC de reporter la 
kte de mise en oeuvre de 
à distribution du signal 
À du 1favril, tel que 
Ioposé par le Conseil 
ite à des audiences pu- 
diques, au 1° septembre. 
Îles faisaient valoir que 
la occasionnerait moins 
inconvénients pour les 
bonnéset moins de coûts 
Dur les entreprises. 

C’est que les 
iblodistributeurs doivent 
toute façon procéder au 
alignement des canaux 
1‘$eptembre, date à la- 
Lelle seront distribués 
Latre nouveaux canaux 
bécialisés de langue an- 
laise. Sans parler du nou- 
fau canal autochtone 
NC, qui doit être offert 
irlout au pays Sur le ser- 
Ce de base à compter du 
Septembre. 
Pierre-Louis Smith dit 
l'aucun câblodistribu- 
Ur comptant plus de 
000 abonnés n’a mani- 
Sé son impossibilité de 
Siribuerlesignal à la date 
fvue, On est tout de 
me conscient chez TVA 
ledesabonnésanglopho- 
Pourraïentprotesteren 
“ouvrant qu’un canal 
Slophone atété déplacé 
Profit d’un nouveau 


0ré, qu'un canal amé- 
“in a été supprimé pour 
le place à TVA. On a 
IC fait parvenir de la 

menta en 





anglaise à tous les 
câblodistributeurs à l’in- 
tention des employés res- 
ponsables du service à la 
clientèle, quiexpliqueaux 
abonnés ce petit change- 
mentdansile paysage télé- 
visuelanglophone. 

Mais ceux et celles qui 
s'attendent à ce que TVA 
bouleversesaprogramma- 
tion pour le simple plaisir 
de parler des francopho- 
nesdu pays risquent d’être 
déçus. Le lancement de la 
distribution nationale sera 
biensürsouligné le 1“ mai 
etles jours suivants par le 
biais d’entrevues, de re- 
portagesetde promotions. 
Biensür, ceux etcelles qui 
animentla programmation 
régulière lanceront des 
clins d'oeil en direction 
des francophones hors 
Québec, mais c’est à peu 
prèsitout pour le moment. 

Le vice-président à la 
programmation, Philippe 
Lapointe, explique que 
TVA a l'intention d’abor- 


der ce nouveau marché 
«graduellement et très 
modestement», d'autant 
plus quele nouveau diffu- 
seur arrive sur le marché 
canadien à une période de 
l'année quiest plutôt tran- 
quille côté programma- 
tion. 

M. Lapointe dit que 
TVA veut éviter les «deux 
pièges» qui guettent le 
télédiffuseur : la folklori- 
sation et la ghettoïsation 
des francophones de l’ex- 
térieur du Québec. On ne 
S'attardera donc pas au 
problème de l’assimilation 
et autres petites misères 
des communautés franco- 
phones et acadiennes qui 
font parfois l'objet de sa- 
vantes analyses, et on ne 
changera rien à la formule 
quiapermis de supplanter 
Radio-Canada dans le 
coeur des Québécois. Une 
formule que M: Lapointe 
résume ainsi: «On est une 
télévision qui est proche 
du monde». 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 


La.demande delicence suivante a été enregistrée auprès de 
lOffice conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 


Territoires du Nord-Ouest. 


Demanderesse: 


Northern Transportation Company Limited 


Site: Hay River, T.N-O. 


Objet: Dragage 


Pour plus derenseignements, contactez Vicki Losier au 669-2772, 


avantle 7 mai 1999. 





(. D D’OFFRES 


Péièries Ministère des Transports 
L'hon!: Vince Steen, ministre 


Services de conception technique 
«au besoin » 


La Section des structures du ministère 
des Transports a besoin de services de 
conception technique « au besoin » pour la 
conception et la construction de routes et 
de structures maritimes 
- Divers endroits, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, Bureaudusous-ministre, Ministèredes Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propreau2* 
étage de l'édifice Highways, 4510avenue Franklin); au plus 


tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 3 MAI 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus à partir du 19 avril 


1999» 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
# basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : 


Shelly Hodges, commis aux contrats 


Gouvernement des T.N.-O. 


Renseignements 
techniques : 


Téléphone : (867) 920-8978 


Ranjit Tharmalingam s 
Chef de la Section des structures 


Gouvemement des T.N.-0. 
Téléphone : (867) 873-7564 











— — HhounoNsavenym 9 
T VA, partout au 


pays, le 1° mai 


Spécialiste de la 
lutte antipollution 


Affaires indiennes et du Nord Canada 
LION à] 


Ce poste à temps plein est offert aux personnes résidant au Canada. Pour y accéder vous devez 
avoir obtenu) un diplôme universitaire avec Une spécialisation en saences physiques où 
environnementales, en biologie, en chimie où dans un domaine connexe. Votre bagage 
d'expérience doit énalober divers aspectsides processus industriels et dela gestion des eaux 
etsdes déchets, particulièrement en ce quivantraitrau développement minier, industriel et 
municipal, Vacompris les évaluations environnementales et techniques, les technologies de 
traitement. des déchets” ainsi ques les développements opérationnels et les méthodes 
d'exploitation surleterrain|l vous faut également avoir déjà travaillé avec les peuples 
autochtones et dans les conditions uniques que présententies Teritoires du Nord-Ouest, Vous 
toucherez\un salaire variant entre 46 012 $ et 55 493$, plusune allocation disolementet 
de logement. 





larmaîtrise dell'anglais est essentielle pour ce poste. 


Si vous'souhaitez releverles défis de cette offre d'emploi permanent, veuillez acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 6 mai 1999, en précisant votre expérience pertinente et en indiquant 
votre citoyenneté ainsiquelenuméro de référence IANOO56NJ31, à la Commission de 
la fonction publique du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Place du 
Canada” Edmonton (Alberta}T5} 463. Télécopieur : (780) 495-2098. Vous pouvez 
également poser Votre candidature en direct à http/jobs.gcca 


Nous remercions tous -ceux'et celles quissoumettent leur candidature nous ne commun 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes etaux atoyens canadiens, 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
Thisinformation is available in English. 


Pour de plusamples renseignements sur les perspectives d'emploi dans notre région, veuillez 
visitennotre,sitellntemet àlhttp;//jobs.gc.ca. 


Public Service Commission 
ef Canada 





| Commissien de la fonction publique 
du Canads 








Gestionnaire, 
Exploitation minérale 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Yellowknife (T. ) 


Ce poste à temps plein est offert aux personnes résidant au Canada. Vous toucherez un salaire 
variant entre 59 845 $ et 76 660 $, plus une allocation d'isolement et de logement. 


Pour accéder à ce poste, vous devez détenirunidiplôme universitaire avec une spécialisation 
en géologie, en génie minier, en économie minière oudans une discipline connexe, où posséder 
une combinaison acceptable d'études, de formationou d'expérience dans l'industrie minérale, 
Il vous faut également avoir acquis des compétences grâce auxquelles vous savez : formuler, 
évaluer et recommander des propositions politiques à la haute direction; consulter les autres 
paliers de gouvernement, les groupes autochtones, le secteunminéral et d'autres intervenants 
sur des questions complexes touchant les ressources non renouvelables, et négocier avec eux; 
relever les exigences réglementaires relatives à la prospection et à l'exploitation minérale et 
fournir des conseils sur la question; superviser du personneltou des équipes: multidisciplinaires 
de trois personnes ou plus (aurniveau de gestion) et gérerdes ressources financières} travailler 
directementavec l'industrie minéralestraiteraveclescompagnies etles organisations minières 
et leur fournir des conseils et de l'aide, Vous devez également avoir de l'expérience dans la 
planification ou l'administration des lois et règlements se rapportant à l'utilisation des 
ressources minérales. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle pource poste, 

Si vous souhaitez relever les défis de cette offre d'emploipermanent, veuillez acheminer votre 
curriculum vitæ d'icile 3 mai 1999, en précisant votre expérience pertinente et en indiquant 

votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence IAN40O5NJ31, à la Commission 
de la fonction publique du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, 

Place du Canada, Edmonton (Alberta) 15J 463. Télécopieur : (780) 495-2098. Vous 

pouvez également poser votre candidature en direct à http://jobs.gc.ca 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 

querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 

aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 

Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English, 

Pour de plus amples renseignements surles perspectives d'emploi dans notre région, veuillez 
visiter notre site Internet à http://jobs.ge.ca 


I I (Spies dela faucon value 








ef Cansde 





Canadä 
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Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 


Pr NORTHWES] 


mm HOUSING CORPORATION 


L'hon. Floyd Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 












Maison recherchée  rechercheuneéducatrice. 


Unités de logement 









Trois personnes, Exigences: " 
propres, accompagnées -Maîtriser parfaitementla Porgramme de supplément de loyer 
d'un petit chien, langue française Hay River, T.N.-O. 





recherchent une maison - Expérience auprès des RFP n° 99-109-01 













ou une maison mobile à enfants. La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest fait une 
louer. PaulouCaroleau Pour plus de demande de propositions afinde louer les unités de logement 
669-7991 ou 920-2440 renseignements suivantes pour le Programme de supplément de loyer : 
Offre d'emploi contactez Arlette 4 unités de logement avec une chambre à coucher 
C 





Les parties intéressées peuvent faire une soumission pourunedes 
unités ourtoutes les unités de logement mentionnées ci-dessus: 


La Garderie Plein Soleil Fonteneau au 873-9570. 






Les documents de demande de propositions seront disponibles à 
la Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, Bureau du 
district du South Slave, Centre Wright, Hay River NT, après le 12 
avril 1999. 


Les petites annonces de L'Aquilon 
Un service gratuit 
pour la communauté francophone 
(CO ETES TAN 


EXP LAT radin Erosdetg I 


Corporation 
Société Radio-Canada 


La politique d'encouragement aux entreprises du Nord du 
gouvernement des erritoires du Nord-Ouest s'applique pourla 
présente demande de propositions, 


Les soumissions doiventétre présentées surles formules prévues 
à cet effet 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au Directeur, Bureau 
du district du South Slave, Centre Wright, Hay RiverNT X0E1G1, 
au plus tard à ; 


15 h, le 7 maï 1999, heure de Hay River, T.N.-O. 


La Société Radio-Canada cherche présentement 
comblenle poste suivant 





Technicien supérieur 
d'entretien - transmission 


Le Ministère n'est pas tenud'accepter l'offre la plus basse où 
toute offre reçue. 


Pourtout renseignement, communiquer avec Carl Simms, 
conseiller technique 
Téléphone : (867) 874-6396 Télécopieur : (867) 874-3226. 


CBC North est présentement à la recherche de 
candidats pour deux ouvertures de poste : un 
poste temporaire dune durée d'un an et un poste 
permanent. 








Les principales responsabilités inclues l'opération 
et l'entretien des installations de transmission dont 
l'équipement satellite de réception et de 
transmission, les systèmes de micro-ondes, les 
stations AM et FM et les stations de télévision à 
travers le Nord: 






Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 










Conseiller en évaluation 
Ministère des Affaires 
municipales etcommunautaires Yellowknife, T-N:-0: 
Le traîtementestprésentement à l'étude, En sus dutraitement, 
ll'employeurverseraune allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 750 $. 

Réf.: 011-0059-0008 


Les candidats choisis doivent avoir gradué d'un 
programme de deux ou trois ans en 
électrotechnique ou l'équivalent. Les candidats 
choisis doivent posséder une bonne connaissance 
des contrôles électroniques, des systèmes de 
chauffage, de ventilation et de refroidissement, 
auront de bonnes aptitutes en Informatique et 
possèdéront un permis de conduire valide. 













Datellimite : le 30 avril 1999 








Faire parvenirles demandes d'emplol à adresse suivante: 
Section des ressources humaines, Ministère des Affaires 
municipalesetcommunautaires, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° 
Avenue, Yellowknife NT X1A 3S9. Téléphone : (867) 920-6146; 
télécopieur : (867) 873-0555; adresse électronique : 
gaaqqasi@maca.govint.ca 


Ces postes sont situés à Yellowknife, T.N.-O,, et 
nécessitent des déplacements dans des 
æommuünautés distantes au Yukon, dans les 
Territoires du Nord-Ouest et au Nunavut. 









Le salaire se situe entre 39 545 et 46 738, plus un 
ensemble complet d'avantages pour les régions 
éloignées 







* Nous prendrons enconsidération des expériences 
équivalentes, 

«ilestinterdit de fumeraurtravail, 

* Sautindication contraire, l'anglals est la langue de 
travall du présent poste. 

#L'employeunpréconise un programmetd'action positive = 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 





Les candidats intéressés doivent faire parvenir leur 
curriculum vitae ah plus tard Je 30 avril 1999 à : 
Michèle Martel, Ressources humaines, Radio- 
Canada Nord, CP, 160, Yellowknife, NT, X1A:2N2. 
dl éc. : (867) 669-3559 









RadioCanada s'engage à'appliquentes principes de l'équité en 






matière d'emplolet de représentation à l'antenne. 









doivent clairement en établir leur A es 
admissibilité. Territories 


Offre d'emplois 











Assistant-e monileur-trice 
Camp d'été 


Coordonnateur-trice Assistant-e moniteur-trice 


Camp d'été 


Fonctions: 





Campd'été 









Caractère. 





Temps plein Temps plein Temps plein 


3 semaines 






8 semaines 3 semaines 










Lieux detravails Hay River 
et Fort Smith 


Maîtriser le français 


Hay River Fort Smith 






Exigences: 





Maîtriser le français Maîtriser le français 





Cours de 






Résider à Hay River Résider à Fort Smith 






premiers soins 






Expérience 







Conditions 
detravail: 


Entrée en fonction 
fin juin 

Salaire: 15 $/h 

40 h | semaine 


Entrée en fonction Entrée en fonction 
le 26 juillet 
Salaire: 12 S/h 

40 h 1 semaine 


4% de vacances 





le 5 jui 
Salaire: 12 S/h 
40 h | semaine 








4% de vacances 4% de vacances 







Dépôt des 
offres de 


services 


Date limite: 3 mai 1999 






Association Franco-Culturelle de Hay River 

als Nathalie Lachance 

205-31 Capital Drive, Hay River NT X0E 1G2 
(867) 874-3171 Fax: (867) 874-2687 







Email: afchr@cancom.net 









À la suite d'une erreur, nous avons publié 
le mauvais horoscope la semaine dernière, 
Vous trouverez le bon ci-bas ainsi que 
celui de la semaine courante ci-contre. 





Huoxcoe 


Madame 


M | NOU Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte duiCiel) 
Pourconsultation:514-521-8745 










SEMAINE DUB AU24 AVRIL 1999 









ANNIVERSAIRES ; 
19 avril. GILLES PELLERIN 
(BÉLIER-CHAT) 

21,avril … ROY DUPUIS 
(TAUREAU-CHAT) 


BÉLIER 
Vous-êtes obligé d'étre très prudent 
auniveau financier. .…Lamplanète 


Saturnelvous apporteides choses qui 

Bélier…vous rendent très sérieux. Vous par- 
venez à vous sortir de plusieurs de 
vos problèmes. Cela est très valable 
pourvous. 


TAUREAU 
Vous nedevez pas:trop Vous entêten 
dans des détails. Cela vous empêche. 


de voir l'ensemble de Votre viequi 

Taureau peut être très bonne. Vous accordez 
üne'grande importance à vos\loisirs. 
Cela vous rend, joyeux... Vous voulez 
vivre uneviemellleure 


GÉMEAUX 
Vous sentez que vous désirez plus 
quejamais tout Vivreldans une atmo 


sphère de paix... Vous pouvez ainsi 
émeaux vous épanouir et être très efficace 
dans Votremtravail.. Vous avez une 
grande. chance.qui vous arrive au 
momentlle plus inattendu: 














Q 








CANCER 
La planète Vénus vous met en évi- 
dence. Vous êtes très apprécié de 
ceux quivous aiment Vous obtenez 
Cancer plusieurs choses “auxquelles vous 
tenez beaucoup maintenant .Tout 
Vousapparatmerveilleux. Profitez-en 
aumaximum» 















La-planète Mars vous aidehäavous 
affimeretälfaire Vraimentice quiest 
important.dans votre vie profession 
nellé.Vous désirez/plus/que jamais: 
que l'on soitcorrectavec Vous. Vous: 
étes capable de Vraimentexprimence 
que vous ressentez. 











VIERGE, 
Voussallez vers des situations très 
compliquées äcomprendre.Mout peut, 
deveninplus simple mais ilvousifaut 
Vraimentivreldans une grande clarté 
morale La planète Neptunesfait.que. 
vous/percevez plusieurs.choses.intu” 
itivements 


BALANCE 
Vous étes dans/une période où.Vous. 
désirez plusique jamais avoir la paix. 

Estrie Vous êtes apte à de grands change 
mentsidans Votre Vie extérieure. Vous. 
neVoulez plus vous compliquerlawie 
avec des détails: Vous désirez que 
toutsoit formidable et vous pouvezy 
parvenir, 


SCORPION 
La planète Pluton fait que vous êtes 
capable de venir à bout de plusieurs 


de vos difficultés. Cela vous donne 
Scorplon une grande confiance dans Votre 
avenirVous pouvez améliorer votre 
vie d'une façon radicale, On vous. 
accorde beaucoupd'importance. 


SAGITTAIRE 
Vous pouvez décider de plusieurs 
sposes d'une manière très sérieuse: 

out ce qui vous apparaissait com 

Sagittaire pliqué devient plus facile. Vousallez 

vers des situations où vous serez en 

mesurede sortir gagnant. Vous pou 
vez Vous sentirtrès fort moralement: 







Vierge 






















CAPRICORNE 
La planète Jupiter vous apporte des 
choses importantes dans Votre travail, 
Vous désirez plus queljamals devenir 
autonome. Vous sentez que vous 
pouvez tout réussir. Vous/avez confi- 
anceen vous. Il est possible que vous 
ayez des idées très innovatrices. 









Capricome 








VERSEAU 
La Lune Noire vous apporte plusieurs. 
choses nouvelles dans votre vie pro- 
v fesslonnelle. Vous. savez comment 

rs agir pour que les choses solent mer- 
veilleuses et plus que jamais vous 
désirez aller vers ce qui vous convient 
vraiment. Ne paniquez pas devant les 
difficuités. 


POISSONS 
Vous pouvez vous sentir très blen car 
vous allez vers du succès. Accordez 














beaucoup d'importance à votre vie à 

Polssons deux. Vous serez très surpris de voir 

à quel point on tient à vous. Cela vous 

apportera beaucoup de bonheur 
Ur. 













MINOU Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 


SEMAINE DU 25 AVRIL. 
AU 1ER MAI 1999 


ANNIVERSAIRES : 
25 avril ANOUK AIMÉE 
(TAUREAU-SINGE) 
28/avrilGINETTE RENO 
(TAUREAU-CHIEN) 


BÉLIER 
La planète Neptune vous epporte de 
grandes\ interrogations face à vos ami- 
tés. Vous ressentez des choses qui 
Bélier jusqu'ici n'avaient aucune importance 
Pour vous. Vous pouvez Vous fier à ce 
que vous percevez. Demeurez très con- 
scientide votre Valeunpersonnelle, 


TAUREAU 
Vous’allez vers'des situations quisvont 
vous donner du bonheur. Vous pouvez 


vous situer. d'une "manière nouvelle 
Taureau dans votre vie extérieure. Vous avez 
beaucoup de sens critique et cela Vous 
estprofitable Continuez ainsi. 


GÉMEAUX 
Le.NœudDescendant.de la Lune fait 
quelVous/devez étre très prudent dans. 


Vos engagements professionnels. Vous. 
Gémeaux ne devez pas vous fier à ce que les 
autres Vous disent. Vous devez aller 
vers ce qui vous semble honnête et cor- 
rect” Vous, pouvez changer plusieurs 
choses dansVotre travail. 














































CANCER 
Lasplanète Jupiter Vous apporte des 
chances formidables mais Vous oblige à 
tenircompte de plusieurs choses 
Cancer extérieures. Vous allez vers des situa- 

tions\qui vous mettront en évidence et 
vous apporteront de la sécurité morale. 
Cela doit Vous encourager à devenir 
meilleur. 



















LION! 
Vous Voussentez capable detoutentre- 
prendre.Cela Vous apporte une grande 
confiance en ce que Vous faites. Vous 
vivez des chosesétonnantes dans vos 
amitiés Vous'avez du mallà compren- 
dretoutce quiVous arrive. Prenez votre 
temps. 


ST MVIERCE 
Lawplanète.Satume Vous apporte. des. 
choses très sérieuses "dansiVos émo- 


tions .Vous'avezla possibilité de mieux 
Vierge organiser votre Vie et d'être capable de 
très bien vous sortir de plusieurs com- 
plications: Vous vivez des surprises 
très puissantes enltoutce qui concerne 
la vie sociale. 


BALANCE 
Le NœudsAscendant dela Lune vous 
apporte plusieurs choses quiisont liées 


àvotreVie extérieure Vous commencez 
Balance à comprendre celqui est important de 
faire pour que vous arriviez à Votre but. 
Cependant,/neVous laissez pas impres- 
sionnefpar des choses quinne sont 
qu'extérieures. 


SCORPION 
Vous/commencez à Vous apercevoir de 
la-fragilité de plusieurs choses dans 


votreie Vous ne Voulez plus accorder 
Scorplon d'importance à des situations qui ne 
vous font pas évoluer. moralement. 
Cependant, ilnefautpas que Vous nég- 
ligie2lésigensquiVous aiment. 













































SAGITTAIRE 
VousLétes\très surpris par tout.ce qui 
vous arrive. Vous allez vers des situa- 
tions/quisvous/apporteront une grande 
Sagittaire ciarté intérieure. Vous allez bientôt être 
capable de modifier plusieurs choses 
dans votre Vie pour.que tout devienne 
formidable 










CAPRICORNE 

Vous êtes/très silencieux el Vous avez 
du'mal à'exprimerce que Vous ressen- 
tez. Vous désirez que les gens soient 
Capricorne capables de vous comprendre sans 
grandes explications. Tout Vous appa- 
raïl facilement compréhensible. 


VERSEAU 
La Lune Vous apportebeaucoup de 
choses”au plan professionnel Vous 
avez limpressionde.recommencer à 
Verseau vivre eprès une période de grande 
insécurité morale. Ne vous faites pas de 
mal) avec des situations qui ne vous 
apportent rien de valable: 

















POISSONS, 
Vous irez bientôt Vers dusuccès. Vous 
serez capable de grand discernement. 
Cela vous apportera de la volonté d'ac- 
Polssons tion. Tout devient lumineux pour vous. 
Nevous/inquiétez de rien. 

















après le? avril 1999. 


à cet effet. 


au plus tard à : 





PR N'ORTEIWVEST TERRITORIES 
= um HOUSINC CORPORATION 


L'hon. Floyd Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
RFP# 99-105-01 
Unités delogement 
Programme de supplément de loyer 
Yellowknife T.N.-O. 


La Société d'habitation des Territoires du Nord Ouesfaitune 
demande de propositions afin de loue. 


suivantes pounle Programme de supplément de loyer 


15 unités de logement ave 


n les unités de logement 


c deux chambres à coucher 
3lunités de logement avec trois chambres à coucher 
Zunités dellogement avec quatre chambres à coucher 
Les parties intéressées peuventfaire Une soumisison pourune des 

unités ou toutes les unités de logement mentionnées ci-dessus 


Les documents de demande de Propositions seront disponibles à 
la Société d'habitation dés Territoires du Nord-Ouest, Bureau du 
distriet du North Slave, 9° étage, Centre Scotia, Yellowknife NT 


Laspolitique d'encouragement aux entreprises du Nord du 
gouvernement des Territories du\Nord-Ouest slapplique pourla 
présente demande de propositions 


Les soumissions doivent être présentées sur les formules prévues 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau directeur, district 
duNorthSlave, étage Centre Scotia, Yellowknife NTXTA2P6, 


15h, le 7 mai 1999, heure de Yellowknife NT. 


LeMinistère n'est pas tent d'ac cepter l'offre la plus basse où 
toute offre reçue. 


Pourtoutrenseipnément, communiquez avec Lynn Trudeau 
Béranteemimmobilierparintérim. 


éléphone : (867)920-6563 Télécopieur : (867) 873-9426 





Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 541 


12 ANS 6728 9101112 
— È 
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HORIZONTALEMENT 
d> Intermittence. 


Qui relève des nerts. — 
Relire 


= Liquidai. = Reproduire 
plusieurs iois. 


EnlevaiMde la matière à un 
objet. Commune de 
Belgique. 


Ramassés avec le rateau. — 
Souri. 


Hydrocarbure = Plantes des 
eaux humides 


À la mode. — Déplacera 
quelquechose enletirantpar 
terre derrière soi. 


Envoyas loin en lançant. = 
Capitale de la Lettonie. 


Cheville, = Nom poétique de 
Hrlande, = Repaire. 


e Interurbain: = Strict el 
rinoureux. 


At: Retranche d'une autre chose, 


- Care. — De Pise, 


12: Hommes amoureux de leur 
propre image. — Se suivent. 


VERTICALEMENT 
1 Défense. 


2- Strophe de neul Vers. = 
Assembla. 


= Agit de telle manière envers 
quelqu'un. — Pousser avec 
violence. 


4> Manifeste, indiscutable, 
=. Gamme. = Attirerai l'attention 
LC 


= Arrivée à malurité, = Rivière 
de Suisse. = Doublée 


- Baie des côtes de Honshô. — 
Personne dont on saisit un 
bien (pl.). 


ss Lézard: = Indéfini: = Insecte 
des eaux stagnantes. 





9- Protéger la tige des jeunes 
arbres avec des branches 
épineuses, = Tige cylindrique 
en général métallique 


10- Lettre de l'alphabet grec. = 
Instumentchirurgical (pl). 


11- Exceplé. — Entreras en réac- 
ti 


42- Ver marin, = Entaille oblique. 
destinée à l'assemblage, 
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Gouvernements et 
francophonie 


Alberta 
fait un pas 
en avant 


Ottawa (APE): Les procédé le même jour, et 
Franco-Albertains se ap= pour la première fois de 
pelleront longtemps dela son histoire, à la levée of- 
journée du 16 mars 1999. ficielle du drapeau franco- 
Et pour cause, puisque le albertain devant le Parle- 
gouvernement provincial ment.Plusencore, lalevée 
a annoncé sa décision de  dudrapeau fut suivie d’un 
créer un Secrétariat des discours officiel, en fran- 
Affaires francophones. 

Doté d'un budget de président de l’Assemblée 
300 000 $, le Secrétariat législative 
comptera trois employés. 
Son mandat sera de s'as- sociationcanadienne-fran- 
surer d'une bonne com- çaisedel’Alberta(ACFA), 
munication entre la com-  Louisette Villeneuve, es- 
munautéfranco-albertaine time que les francophones 
et les différents ministè- - ont réalisé «un gros gain» 


çais s’il vous plaît, par le 


La présidente de l'As- 


avec la création de ce se- 


Une bonne nouvelle crétariat. Elle ajoute que 
n'arrivant jamais seule, le le gouvernement Kileinest 
gouvernement albertain à beaucoupiplus ouvert à la 


réalité francophone qu'il 
n'y paraît à première vue. 

«le pense qu'il y a une 
volonté qui est très sé- 
rieuse. Il y a beaucoup de 
ministres qui nous parlent 
en français. C'estétonnant. 
On connaît mal cette lé- 
gislature». 

Plus encourageant en- 
core pour les Franco- 
Albertains, la population 
semble accepter sans re- 
chigner la création du se- 
crétariat. Selon Mme Vil- 
leneuve, les fotmaux n'ont" 
publié aueuncommentaire 
négatif depuis cette an- 
nonce, ni dans les pages 
éditoriales, ni dans le cour- 
rier des lecteurs. 


Courrier 
électronique : 
aquilon@intemorth.com 


CL] 


tu — 








Site WEB : 
http:// 
users.intemorthcom/ 
-aquilon 
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L'AQUILON, 16 AVRIL 1999 
















SRC Larvraie vie 
TVA Aimer 
9 h 30 
MVALes fruits de la passion: 
9h45 





TVA  JEendirect 


10h 





SRC Le Midi 
TVA Le TVA 
10h30 
SRC Lingo 
TVA JEendirect 
11h 
SRC Aunordidu 60e 


11h30 
Boutique VA 

12h30 
Les feux dellamour 


TVA 


Lundi 26 avril 





15h 
SRC 
TV5 
TVA 


Watatawow. 
Journal suisse 
Les mordus 

15h 30 
Lartétedel'emploi 
Pyramide 


SRC 

TVS 
16h 

Ce soin 

Voilà Paris 

Le TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
161130 
La S0e ave. 
Pimentfor 


TVS 
TVA 
17h 
Histoiresfantastiques 
Journal français 
Symphorien 
° 17h30 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


Hockey 
La vie à l'endroit 
Lesäiles de lamode 

18h 
PlaceMelrose 

19h 
Les pieds sur l'herbe 
Salle d'urgence 

19 h 30 





TVA 


TVS 
TVA 
VS Strip-tease 

20h 
Letéléjournal/Le Point 


SRC 
1 Le TVA 


TVA 
20h30 

Jourmalbelge 

Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 
Ecran témoin 

21h27 
Politique téd//prove 

21 h 30 
TVA Sports 

21 h 40 
Deboucheà oreille 

21 h 50 
Loto-Québec 


SRC 
TVA 
SRC 


TVA 
2h 
TVA Infopublieité 
22h15 
Soir 3 
22h45 
TVS Les Alsaciens 


Mardi 27 avril 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 


2h 


Les matin 


s de la semaine 
oh 





13h 
SRCLa maison de Ouimzie 

13 h 30 
SRC(Iün-mar) Roulisrouloite 
(mer-vend)La boîte a lunch 
TVA Top modèles 

14h 

SRC (lun) Woof! (mar) Un 
cas très spatial (mer) Océane: 
(jeu) Super Mécanix (ven) 
La Série des aventures 
TVA Claire Lamarche 

14 h 30 
SRC (lun) Bêtes pas bêtes 
(mar) A la poursuite de Car 
men Santiago (mer) Surla 
piste (jeu) Les maîtres 
du sortilège (ven) Robinson 
suisse 






16h 


SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Bons baisers 
d'Amérique 
Pimentfort 


TVS 


TVA 
17h 
Cest juste une farce 
Journalfrançqas 
EntlCadieux 
17 h 30 
SRC Simplementlavie 
TVS Des racines et des ailes, 
18h 


SRC 
TV5 
TVA 


SRC 
TVA 


Aunordidu 60e 
Histoires denfilles 

18 h 30 
TVA KMH 

19h 

SRC 
TVS 
TVA 


Coup d'oeil 
Musique; musiques 
Les machos 
19 h 30 
"IVS Temps présent 
20h 
SRCILe Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
VS Journal belge 
TVA Le Poing) 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
Découverte 
21 h 30 
TVA TVA Sporis 
21h50 
TVA Loto-Québec 


SRC 


22h 
TVA Infopublieité 
22h28 
Cinéma 
Le combat des reines 
(Fr., Suéd,, 1994, drame de 
moeurs) Une citadine se lance 
dans l'élevage de vaches. 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Lawvie à l'endroit 


Mercredi 28 avril 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Joumal suisse 
Les mordus 
15 h 30 


SRC La tête de l'emploi 





TVS Pyramide 


oraire € 


(Heure des Rocheuses) 


16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA LeTVA , 
16h30 
TVS Panorama 
VA Piment fort 
17h 
SRC Hockey 
VS Journal français 
[VA La poule aux oeufs d'or 
17 h30 


[VS Envoyé spécial 
ŒVA Fricassée sportive 





18h 
[VA Leretour 
19h 
[VA Sauve qui peut 
19 h30 
(VS Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
20h30. 
VS Journalbelge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS LeCercle 
21 h30 


SRC Vues d'ici 
Ruth 
(Can, 1994, drame de moeurs) 
Laliaison sentimentale dune 
jeuneñllevenuehabitenchezun 
oncle à Montréal: 
TVA TVA Sports 

21h50 
TVA Loto-Québec 

2h 

VAN Infopubherté 

22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Des racines el des ailes 


Jeudi 29 avril 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journalsuisse 
Les mordus 

15h30 
Lanétedellemploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
TVS 
TVA 


Capaventure 
Pimentfort 

17h 
SRC Les grands films 
L'ombre d'undoute 
(EU, 1995, drame) Le fils d'une 
familleunieest accusé de meur- 
tre. 
TMS" Journal français 
TVA Fais-moi rire 

17 h 30 

VS Documentairecanadien 
TVA Caméra choc 


18h 
TVA Diva 
18 h 30 
TVS Télécinéma 
19h 


TVS  Orage d'été 
VAS Simon Durivage 





19 h 30 
SRC Chroniques de l'étrange 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 





SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


21 h 28 
SRC Branché 
TVA TVA Sports 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
21h55 
SRC Cinéma 
Indomptable Angélique 
(ER, Ital, RFA, 1967, drame) 
Angélique part à la recherche 
de son mari. 
22h 
TVA. Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
Envoyé spécial 


Vendredi 30 avril 


à 


15h 
Change d'air! 
Journalsuisse 
Les mordus 
15 h 30 
Latéte de llemploi 
Pyramide 
16h 
> Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 
16h30. 
Lesartsetles autres: 
Piment fort 
17h 
Hockey 
Journalfrançais 
JE. 
17 h 30 
Thalassa 
18h 
Drôle de cinéma 
18h30) 
Faut pas rêver 
19 h 30 
Les grands fleuves 
20h 
SRCLe Téléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 
20h30 
MVS Journalbelge 
TVA Le PoingJ 
21h 
SRC Sporis 
VS Audelädes apparences 
21 h 28 
SRC" 2000 ans de cinéma 
Les années lumières 
(Fr, Ital, Can, All, 1989, drame 
historique) Première partiedlun. 
film portant sur la révolution 
française. 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVS Revue de presse 
canadienne 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
VS, Journal des spectacles 
VA Unfopublicité 





22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Çase discute 
Samedi 1° mai 
sh 
SRC Princesse Sissi 
IVS Fünambule 
TVA Boutique TVA 
8h30 
SRC Animaniacs 
TVS Sport Africa 
9h 
SRC Franc-croisé 
TVS Y'apas match 
TVA Fleurs et jardins 
9 h 30 
SRC Fais-moi peur! 


TVS Horizons francophones 
TVA Vins et fromages 





10h 
SRC- Le midi 
TVS Le journal TVS 
Voix d'instrumentrionis) 
VA Tournoi de quilles 
10 h 30 
SRC Cinéma 
Lafiancéede papa 
(EU/1961,comédie) Deuxsoeurs 
jumelles, vivant séparément, 
tentent de réconcilier leurs pa: 
rents, 
TVS Les Belges du../ 
Temps d'affaires 
11h 
Les arls elles autres 
Infopublicité 
11h80 


TVS 
TVA 
V5) Magellan 
12h 
TVS Géniesentherbe 
12h30 
Pas sibête que ça 
Les ailes dela mode 
13h 
Au cours de nos vies 
Lejournallfrançais 
Cyber club 
13h 30 
Parents dtaujourdihui 
Oütremers 


TVS 
TVA 


SRC 
TVA 


SRC 
TVS 

14h 
PAccentfrancophone 
Ciné-pop 


SRC 
TVA 
14 h 30 
L'Arche de Noé 
Fleursetjardins 
15h 
Les contes d'Avonlea 
Jourmalsuisse 
15 h 30 
Vins et fromages 
16h 
Ce soir 
Thalassa 
Le TVA 
161h 30 
SRC Vélo Mag 
HVADessine-molun manoir 
17h 
SRC Baseball des Expos 
IVSN Journal français 
17 h 30 
TVS Tapis rouge/Surprisepar- 
1y/Samedi soirchezEstelle 
19 h 30 
TVS Parischic-choc 
20h 
SRC 
TVS 


Le Téléjournal 
Clip postal 

20 130 
SRC 
AE 
TVA 


Sports 
Journal belpe 
Le TVA 

20h55 
SRC 2000ans de cinéma 
Les années terribles 
(Er, Ital, Can, All, 1989, drame 
historique) Deuxième partie 
dun film portantsuriarévolu: 
tion française, 

21h 

Toutile monde en 
parle/Unionlibre 
TVA/Sports 

21h15 
Loto-Québec 


TVS 
TVA 


TVA 

21 h30 
Ciné-lune 

22h15 
Bouche à oreille 

22 h 30 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Vivement dimanche 


0h30 
TVA Infopublicité 


Dimanche 2 mai 





8h 
SRC Le jour du Seigneur 
TVS Musiques au coeur 
TVA Salut Bonjour 


9h 
SRCScullyrrencontre 
MVA“ Évangélisation 2000! 
9h30 
SRC Médias 
V5" Mouvements 
VA Complètementmarteau 
10h 
Lemidi 
Le journal VS 
Gourmandises (10h1s) 
Fais-enton affaire 
1030) 
Larsemaine verte 
Minsetfromages 
Infopublieité 


SRC 
NVS 


[VA 


SRC 
[VS 
[VA 
11h 
Vivement dimanche 
11 h 30 
Secondiregard 
12h 





[VS 
SRC 


SRC 
TVA 


Hockey 
Vision mondiale 
13h 
Le journal français 
131h 30 
Commentaires 
Le Cinémaren famille 
14h 
Commentaire plus? 
: 15h 
Emiliedelanouvelle 
lüne 
Journal suisse 
Décibel 


TVS 


TVS 
TVA 


TVS 
SRC 


TVS 
TVA 
15 h 30. 

Grands gourmands 
16h 


TVS 


SRC Cesoir 
VS Documentaire européen 
TVA LeTVA 

16h30 
SRC Découverte 
TVA Lawvie est un sport 

dangereux 

16h45 

HVS Bouche àroreille 


éelé 


des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 





l'aQuiLon 


17h 
Journallfrançais 
Planèteentfolie 
17 h30 
Larvie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


18h 

Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 

18h15 

Journalldes spectacles 

18h30 
Bouillonderculture 

19h 45 


SRC 
TVA 


TVS 
TVS 


TVS Viva 
20h 
SRC 


TVS 


Leréléjournal 
Clip postal 

20h80 
SRC 
VS 
TVA 


Sports 
Journalbelpe 
Sports 
20h45 
TVA Loto-Québec 
21h 
SRC Ciné-club 
Les soeurs Hamlet 
(Er, 1996, drame de moeurs) 
Deuxadolescentessontcontrains 
tes depassenunenuit, seules el 
sans'argent, à Paris. 
TVS Fiction 
TVA LeTVA 
21h31 
TVA Le sport 
21h45 
TVA: Loto-Québec 
22h 
Vinsiet fromages 
22/h40) 


TVA 


TVS 
TVA 


Soir 3 
Evanpélisation/2000 
22h45 
Mapisrouge/Surprise 
pariy/Samedi soir... 
23h 


TVS 


ŒVAM Infopublicité 











Cette grille-horaire de 
la télévision de langue 
française est mise à 
jour grâce aux sites 
web de ces réseaux. 
Les différences dans 
la précision de 
l'information 
dépendent des 
renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez 
des erreurs, faites-le 
nous savoir en 
téléphonant au (867) 
873-6603 ou par 
courriel à 
u aquilon@internorth.com. 
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LE SOUFFLE FRANCOPHONEDES TERRITOIRES 
















Ottawa (APF): Contraire- 
ment à ce que pensent les ar- 
dents défenseurs de la franco- 
plonie canadienne, le gouver- 
nementfédéraln’estabsolument 
pas obligé de prendre toutes les 
mesures nécessaires pour favo- 
riser l'épanouissement et le dé- 
eloppement des communautés 
inoritaires francophones et 
anglophones du pays. 

Propos de réformistes? Non! 
1 s’agit plutôt de l’avis tout ce 
Lil y a de plus officiel du mi- 
istère de la Justice, qui est con- 
nu dans un document expo- 
ant la défense de Justice Ca- 
ada dans une action en justice 
nientée parle Commissariat aux 
angues officielles et l’Associa- 
on des juristes d'expression 
nçaise de l’Ontario (AJEFO) 
vant la Cour fédérale. 
«La partie V11 (Promotion 
l'anglais et du français) de la 
LO (Loi sur les langues offi- 
telles) constitue la déclaration 
a gouvernement fé- 
ral de son engagement géné- 

favorise l'épanoui: t 









là 


et le développement des com- 
munautés de langue officielle 
minoritaire et à promouvoir la 
pleine reconnaissanceet l'usage 
des deux langues officielles. On 
ne saurait y trouver une obliga- 
tion pour le gouvernement fédé- 
ral de toujours prendre les me- 
sures favorisant le plus l'épa- 
nouissement et le développement 
des communautés minoritaires 
oupromouvantlemieux les deux 
langues officielles, ou une obli- 
gation de procéder systémati- 
quement à des consultations pus 
bliques» peut-on lire. 
Plusencore, le ministère dela 
Justice considère que l’engage- 
ment de favoriser le développe- 
ment des minorités linguistiques 
contenu dans la Loi sur les lan- 
gues officielles s'applique au 
«gouvernement fédéral» et non 
pas au Parlement canadien : «Il 
s'agit essentiellement d'un en- 
gagement de nature politique». 
Cette fine distinction permet 
d’ailleurs à Justice Canada d'af- 
firmer dans sa défense que rien 
n'empêche le Parlement 


Virginie Auger/L'Aquilon 


«d'adopter ou de permettre que 
soient adoptées des mesures lé- 
gislatives qui auraient pour ef- 
fet de réduire la portée de dispo- 
sitions linguistiques législatives 
déjà existantes...» 

L'affaire, qui est devant la 
Cour fédérale, a pour objet l’ap- 
plication par les provinces, les 
territoires et les municipalités 
de la Loi fédérale sur les contra- 
ventions. Adoptée en 1992, cette 
loi décriminalise toutes une sé- 
rie d’infractions fédérales mi- 
neures, allant de l'insuffisance 
d’avirons ou de gilets de sauve- 
tage dans une embarcation en 
passant par la destruction d’un 
barrage de castors dans un pare 
national, qui sont maintenant 
«transformées» en contraÿen- 
tions. 

Le gouvernement fédéral a 
modifié cette loi en 1996 pour 
lui permettre de conclure des 
ententes avec les provinces, les 
territoires et les municipalités 
concernant l'administration des 
poursuites et la perception des 
amendes, en s'appuyant sur le 
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Economie vs écologie 


Un avenir 
incertain pour 
la mine Giant 


La ministre responsable des Affaires indiennes et du 
Nord canadien, Jane Stewart, protège ses arrières et 
n’émet aucune solution prématurée quant à l'avenir du 
trioxyde d’arsenic entreposé à la mine Giant. 


Tirginte Auger 

La mine Giant est à vendre. 
Et la vente de la mine à une 
compagnie privée semble l'uni- 
que réponse de la ministre des 
Affaires indiennes et du Nord 
canadien, Jane Stewart, lorsque 
la question du trioxyde d'’arse- 
nic est abordée, 

Reste à savoir quelle compa- 
gnie sera prête à acheter une 
propriété qui nécessite un net- 
toyage écologique de plus de 


Épanouissement des minorités francophones 


Le fédéral n’a pas 
d'obligation 


régime pénal en vigueur dans 
chaque province et territoire. 

L'Ontario a été la première 
province à sauter sur l'offre, 
pour ensuite refiler aux munici- 
palités (Loi 108) cette respon- 
sabilité. «À cause de l'intransi- 
geance des représentants du 
gouvernement de l'Ontario qui 
ne voulaient pas que le traite- 
ment des infractions de station- 
nement fédérales soit fait par la 
province, nous avons dû entre- 
prendre des négociations dès le 
début avec les municipalités» 
peut-on d’ailleurs lire dans un 
affidavit signé par Me Louise 
Bégin, conseillère juridique du 
ministère de la Justice. 

Mais voilà : un accusé a ac- 
cès à plusieurs droits linguisti- 
ques au niveau fédéral, qui ne 
sont pas toujours garantis au 
niveau provincial et encore 
moins au niveau municipal. 





Obligation 
Suite en page 2 





250 millions de dollars? 

Trouver un nouveau proprié- 
taireestessentiel pouréviterque 
la responsabilité du nettoyage 
des 260000 tonnes de trioxyde 
d’arsenic ne soit mise sur les 
épaules du gouvernement fédé- 
ral. 

«La compagnie devrait être 


Arsenic 
Suite en page 2 








= 
Sommaire 


Le trioxide 
d’arsenic se 
recycle! 


Page 3 





Editorial : 
«Sans se 
mouiller» 








Page 4 








Histoire de bière 





Page 5 


Formation de la 
main d’oeuvre 


Page 7 


Négociation des 
traités 





2 


L'AQUILON, 30 AVRIL 1999 





Virginie Auger 


Année internationale des 
personnes âgées 


L'année internationale des personnes âgéesaété déclarée par 
les Nations Unies afin de reconnaître l'importance des aînés 
dans la société. Le thème canadien pour cetté année spéciale 
sera «Le Canada: un pays pour tous les âges» 

Poursoulignerl’événement, le gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest a décidé de remettre une épinglette commémo- 
rative à toutes les personnes âgées de 60 ans et plus, alors que 
celles âgées de plus de 80 ans recevront une mention spéciale et 
un Cadeau: 

La Société des aînés de Yellowknife publiera un livre d’his= 
toires et de légendes reflétant la vie au début.de Yellowknife. 


Langues autochtones 


Le ministre de l'Éducation, de la Formation et de la Culture, 
Michael Miltenberper, reconnaît l'importance de protéger les 
différentes langues autochtones dans les Territoires/du Nord- 
Ouest. C’est pour cette raison qu'ila convié les participants de 
la Conférence sur leslangues autochtones danses communau= 
tés afin quAls fignolent une stratégie visant la protectionde ces 
langues. 

Trois questions seront étudiées: Comment assurer la vitalité 
d’une langue? Comment baser l'intervention auprès. des fas 
milles et des communautés? Comments’assurerque le gouver- 
nement réponde aux besoins des communautés? 


Santé et services sociaux 


Le Canada souffre d’une pénurie d'infirmierset d’infirmiè- 
res. On projette qu'il manquera, au pays, 130 000 employés, 
dans Jes secteurs de la santé et des services sociaux d'ici l’an 
2011. Récemment, certaines provinces et teritoires ont annoncé 
des augmentationsdesalaires et l'élaboration de stratégies pour 
recrüter’ du neuveau personnel. Devant de telles actions, les 
Territoires du Nord-Ouest se doivent, à leur tour, d'offrir de 
meilleures conditions au personneltravaillant dans ces secteurs 
afin d'éviter une aggravation de la situation actuelle. C’est pour 
cétte raison que lé ministre des Finances, Charles Dent, a 
proposé qu’au cours des deux prochaines années, 3 millions de 
dollars soient ajoutés au budget consacré à la santé-et aux 
services SOCIaux. 


Indemnité d’éloignement 


Le Conseil du trésor du Canada, a annoncé qu'il réduirait 
l'indemnité pour répion éloignée de 1700 $ par année aux 
habitants de Yellowknife et de Fort Providence parce que ces 
dérniers auraient accès à des routes ouvertes tout au long de 
l'année. 

«L'Alliance de la fonction publique du Canada et les em- 
ployés du gouvernement fédéral à Yellowknife trouvent cette 
décision inadmissible, Cette décision démontre l’incompréhen- 
sion des technocrates du Sud envers la vie des résidants du 
Nord», a indiqué le vice-président de l'AFPC-section nord, 
Jean-François DesLauriers. 

C'est pour cette raison que les membres de AFPC-section 
nord s'engage dans une lutte afin de renverser cette décision 
rendue en janvier dernier. Les intéressés peuvent contacter M. 
DesLauriers au 669-0991, 











CRTC ÉGMMENTAIRES Canadñ 


Le CRTC sollicite des observations du public relativement à son projet de 
modifier le processus par lequelles cäblodistributeurs peuvéntaugmenter letarit 
mensuel de base des abonnés suite àl'ajoutde services detélévision spécialisés 
canadiens au bloc de services de base. li souligne quelle présent avis publicvise 
à obtenir des observations sur le projet de modifications au Règlement sur la 
distribution de radiodiffusion et non sur la question des tarifs de gros spécifiques. 
autorisés pour divers services spécialisés. Les observations écrites doivent 
parvenir au bureau du Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) K1AON2, auplus 
tard le 12 mal 1999. Vous pouvez également Soumettre vos observations par 
courrier électronique au: publique radioditfusion@crte gc.ca. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http ww. crtc.ge.ca. 
Document de référence: Avis publie CRTC 1999-56. 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television 
télécommunications canadiennes Telecommunications nn 





Suite de la page 1 


responsable du nettoyage, pas le 
gouvernement fédéral», a expli- 
qué la ministre Stewart, «que 
cette responsabilité revienne au 
fédéral n’est pas une question à 
laquelle je peux répondre pour 
l'instant. Ce n’est qu'une hypo- 
thèse.» 

Vendre la mine Giant à un 
nouveau propriétaire est aussi 
essentiel pour que la mine puisse 
poursuivre ses opérations etainsi 
éviter la mise à pied des 267 
employés qui y travaillent. 

Advenant l'impossibilité de 
trouver un acheteur, le gouver- 
nement envisage-t-il de prendre 
la relève? Encore là, la ministre 
s’est montrée très évasive. 

«Le rôle du gouvernement n’a 
jamais été de s'occuper de la 
gestion des mines, ce n’est donc 
pas une question pertinente en 
ce moment», a-t-elle expliqué. 

Maintenant, la fermeture de 
la mine représenterait une me- 
nace pourl’environnement puis- 
queles pompes quirejettentl’eau 
souterraine cesseraient de fonc- 
tionner. Ainsi, l’eau souterraine 
atteindrait son niveau de satura- 
tion, s’infiltrerait dans les fissu- 


Suite de la page 1 


Dans un rapport d’enquête 
publié en novembre 1997, le 
Commissariat aux langues offi- 
cielles concluait justement que 
le projet de Justice Canada rela- 
tif aux contraventions avait en- 
traîné «une érosion des droits et 
obligations linguistiques». 

L'Association des juristes 
d’expression française de l’On- 
fario (AJEFO) a tout fait pour 
convaincre le gouvernement 
Harris d'inclure dans son projet 
de loi une disposition garantis- 
sant le maintien des droits lin- 
guistiques existants. Après une 
lutte épique l’AJEFO à plutôt 
obtenu en 1998, en guise de com- 
promis, que la province modifie 
son projet de loi de façon à obli- 
ger les municipalités à respecter 
les droits linguistiques des accu- 
sés. 

Aujourd’hui, l'AJEFO veut 
que le ministère fédéral de la 
Justice modifie à nouveau la Loi 
sur les contraventions de 1996, 
pour y inclure une garantie de 
maintien des droits linguistiques 
dans le cas ou les provinces où 
les municipalités prennent en 
charge la poursuite des contra- 
ventions fédérales. 

La Loi sur les langues offi- 
cielles prévoit à l’article 25 que 
les institutions fédérales doivent 
s'assurer que le public pourra 
toujours communiquer et rece- 
voir des services dans les deux 
langues officielles, si ces servi- 
ces sont offerts par des tiers pour 
le compte du fédéral. 

Justice Canada a plutôt dé- 
cidé de négocier à la pièce l’in- 
sertion de clauses linguistiques 
dans ses ententes administrati- 


Arsenic 


res des réservoirs d’arsenic, se 
contaminerait et retournerait 
dansle sol. La probabilité quele 
trioxyde d’arsenic se répande, 
defaçoninquiétante dans la Baie 
de Yellowknife serait alors éle- 
vée. 

Selon le représentant du 
MAINC à Yellowknife, Dave 
Nutter, la Royal Oak, compa- 
gnie propriétaire de la mine 
Giant, doit près de 600 millions 
de dollars à ses créanciers. Pré- 
sentement sous la protection de 
Ja Loi sur la faillite et l’insolva- 
bilité, elle est représentée à la 
cour de l’Ontario par la Price 
Water Coopers. 

«Bien que la Price Water 
Coopers représente laRoyalOak 
devant le tribunal, cette dernière 
ne se fixe pas les mêmes objec- 
tifs que la compagnie. Elle li- 
mite ses responsabilités à res- 
tructurer ou à vendre la compa- 
gnie», explique un avocat du 
ministère fédéral de la Justice, 
Lee Weber. 

Etre représenté par la Price 
Water Coopers est donc une al- 
ternative permettant d'éviter la 
faillite. 


Obligation 


ves avec les provinces, suivant 
en cela une recommandation du 
Commissariat aux langues offi- 
cielles. 

Le ministère estime que les 
provinces et les municipalités 
qui acceptent d’administrerl’ap- 
plication de la Loi sur les con- 
traventions n’agissentpas «pour 
le compte» d’une institution fé- 
dérale, qu’iln’yapasderelation 
«mandat-mandataire», et que 
tout cela s'inscrit plutôt dans le 
cadre d’une coopération inter- 
gouvernementale. 

«Le gouvernement du Canada 
n'autorise nullement le gouver- 
nement de l'Ontario d'entre- 
prendre des poursuites en son 
nom» soutient le ministère dans 
les documents déposés devant 
la Cour fédérale. Justice Canada 
considère plutôt que le fédéral 
ne fait «qu’utiliser» le système 
provincial de justice. 

«On présume que le régime 
est conforme à l’ensemble de 
nos obligations linguistiques» dit 
d’ailleurs l'avocat Jean-Pierre 
Baribeau, qui est conseiller juri- 
dique au Projet sur les contra- 
ventions. 





«D'après ce que je com- 
prends, la Royal Oak est présen- 
tement comme un corps sans 
cerveau. C'est-à-dire que la com- 
pagnieexiste toujours, maisses 
dirigeants n’ont plus le pouvoir 
de la diriger», explique M. We- 
ber. 

La récente décision du juge 
James Farley de la Cour de l’On- 
tario a fait en sorte que la Price 
Water Coopers soit obligée de 
laisser la mine opérer. Les prin- 
cipales raisons qui ont poussé le 
juge à rendre un tel verdict sont 
d’abordles267emplois quisont 
en jeu et l’économie plutôt fra- 
gile, à l'heure actuelle;.dans la 
région de Yellowknife. 

Personne n’est en mesure de 
savoir ce qui adviendra de la 
dette de la Royal Oak et du net- 
toyage du site si aucun acheteur 
potentiel ne se manifesteret si la 
mine se voit forcée de fermerses 
portes. 

Bref, la situation de la mine 
Giantest complexe et lamenace 
d’une éventuelle fermeture pèse 
lourd sur les épaules du minis- 
tère des Affaires indiennes et du 
Nord canadien. 


Si on se fie aux documents 
déposés en Cour fédérale, Jus- 
tice Canada plaidera qu'«une 
simple relation contractuelle, 
une délégation d'autorité, un 
arrangement administratif ou 
une entenle OU un accord'inter- 
venant entre une institution fé- 
dérale et un tiers» n’est pas suf- 
fisant en soi pour conclure que 
le tiers agit «pourle compte» de 
l'institution fédérale. Un beau 
débat en perspective. 

Les villes d'Ottawa et de 
Mississauga en Ontario, de 
même que les provinces du Ma- 
nitoba, de l’Île-du-Prince- 
Édouard et du Nouveau- 
Brunswickontsignéuneentente 
avec Justice Canada concernant 
ladministrationdelaLoïsur les 
contraventions. Les négocia- 
tions sont au point mort avec 
l'Ontario, ce qui n’empêche pas 
le nouveau régime de s’appli- 
quer par règlement. 

Le ministère s’attend à con- 
clureune entente prochaineavec 
la Nouvelle-Écosse, Terre- 
Neuve et le Québec. Restera en 
l’Alberta, la Saskatchewan et la 
Colombie-Britannique. 


URRIER 

DAUNINEICHÉ EUR 
Courriel : 

aquilon@internorth.com 
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Le trioxyde d’arsenic se recycle! 


Près de 260 000 tonnes de trioxyde d’ 


Tirsinte Auger 

L'arsenic inquiète et fait par- 
lie des sujets chauds qui font 
jaserles résidants de Yellow- 
knife. On sait que la plus grande 
concentration de trioxyde d’ar- 
senic de la planète se trouve 
dans notre cour. Depuis 50 ans, 
260 000tonnes de trioxyde d’ar- 
senie se sont accumulées dans 
les 15 réservoirs souterrains de 
la mine Giant. C’est une quan- 
lité concidérable qui cause des 
iracas aux gens devant trouver 
une solution à ce qu’on pourrait 
qualifierde «drameécologique». 

Outre le coût astronomique 
de plus de 250 millions de dol- 
lars que coûterait le nettoyage 
du site, on ne connaît pas le 
moyen pour extraire du sol, de 
manière sécuritaire, tout ce 
trioxyde d’arsenic. 

«Ce serait une opération très 
dangeureuse puisqu'il faudrait 
sortir du sol de vieux barils con- 
tenant du trioxyde d’arsenic en- 
treposé sous forme de poussière 
et on sait qu’un résidu 
poussièreuxs’envole facilement 
dans les airs», confie un 


minéralurgiste à emploi de la 
mine Giant, Bryan Coss. 

Ce n’est pas de l’arsenic pro- 
prement dit qui est entreposé, 
mais biendutrioxyde d’arsenic. 
C'est-à-dire un un produit dé- 
rivé de l'extraction du minerai 
d’or. 

«L’arsenic est toujours im- 
pliqué dans l’extraction du mi- 
neraid'orpuisque les deux subs- 
lances sont en quelque sorte 
«soudées» ensemble. Le 
trioxyde d’arsenic est donc un 
produit dérivé du processus per- 
mettant de séparer l’or de l’arse- 
nic», indique M. Coss. 

Il existe une technique per- 
mettant de transformer le 
trioxyde d’arsenie enun produit 
organique non toxique. Ce pro- 
duit seraitutilisé par les compa- 
gnies forestières puisqu'il aurait 
la propriété de renforcer l’écorce 
desarbres. 

«Il y a deux ans, une compa- 
gnie américaine achetait notre 
trioxyde d’arsenie pour le trans- 
former en CCA, mais notre ré- 
sidu contenait trop de fer et don- 
nait une couleur verdâtre à 


Jeux de la francophonie 


À l'heure des quilles 


Plus d'une trentaine d'étudiants et d'étudiantes ont participé le 
23 avril dernier à une partie de quilles bien amusante organisée 
par le volet «Formation» de la délégation des Territoires du 
Nord-Ouest au Jeux de la francophonie canadienne . Ces jeux 
auront lieu cet été au Nouveau-Brunbswick. Il s'agissait 
d'un exercice amusant visant à favoriser l'esprit 
d'équipe au sein de la délégation! 

Photos : Alain Bessette 


arsenic sont entreposées dans les 15 réservoirs souterrains de la mine Giant: 
là est encore inconnu. Cependant, on connaît la technologie pour les transforme 


l'écorce des arbres; alors la dite 
compagnie a annulé son contrat 
avec nous et a décidé de faire 
affaire avec une mine d’or du 
Chili», ajoute M. Coss. 

Ainsi, laltechnologie pour se 
débarrasser du trioxyde d’arse- 
nic existe et ne représente pas 
descoûtsdetransformationexor- 
bitants mais, «le problème, c'est 
que le marché est petit», expli- 
que M: Coss, «toutefois tout ce 
trioxyde d’arsenic à tout de 
même une certaine valeur puis- 
qu’on peut y trouver des traces 
d’or.» 

En 1999, la mine compte ex- 
traire 87 700 onces d’or. Le ré- 
sultat d’une telle exploitation 
minière, entraîne la formation 
d'environ 100 000 tonnes de 
trioxyde d’arsenic. 

«Tant que la mine restera en 
opération, la situation restera 
plutôt stable. Mais, si en raison 
de la fermeture de la mine, les 
pompes arrêtent de fonctionner, 
c’est là que letrioxyde d’arsenic 
risque de se répandre dangereu- 
sement dans l’environnement», 
conelu M. Coss. 


le moyen pour les sortir de 
r en une substance non-toxique, 









































Assemblée générale extraordinaire 


Fédération Franco-TéNOise 


Salle Melville, hôtel Explorer, Yellowknife 
Dès 8 h 30, le samedi 1er mai 1999 


des membres de la 





Bienvenue à toutes et à tous 
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Sans se mouiller 


Lors de la conférence de presse de la ministre Jane 
Stewart sur le sort de la mine Giant, les journalistes 
ont eu de la difficulté à obtenir des réponses 
satisfaisantes tant sur la mine que sur le dépôt 
d’arsenic que cette dernière contient. 

La position actuelle du ministère est d'espérer 
qu’unacheteur potentielse présentera pour racheter 
les maigres actifs de cette mine. Le marché de l'or 
nest pas des plus intéressants actuellement. Il 
faudrait que le prix de l'or connaisse une re montée 
spectaculaire avant qu'un investisseur se présente 
pour exploiter le filon restant etnettoyer les dépôts 
d’arsenic. Le coût de cette dernière opération sera 
d'au moins un quart de milliards de dollars et 
certaines estimations montent la facture jusqu'à un 
demi-milliard. 

Qui est prêt à prendre ce risque? 

Il y a fort à parier qu'un éventuel acheteur tente 
de se dégager de cette obligation de nettoyer la 
mine. On peut facilement envisager un nouveau 
propriétaire qui se contenterait de simplement 
contenir les résidus d’arsenic tout en continuant de 
vider la mine de son filon. Puis un jour, la mine 
fermera et on sera toujours pris avec le même 
problème. 

La prudence delaministre provientprobablement 
du fait que le gouvernement fédéral est réticent à 
assumer ses responsabilités dans ce dossier. Ce sont 
des agences fédérales quinonseulementrecueillent 
les revenus générés par les mines mais aussi qui 
sont en charge des différentes institutions visant à 
protégerle public. L'Office des eaux des T.N.-O: est 
opéré àpartir du ministère des Affaires indienneset 
du Nord ‘canadien et est un des principaux 
protagonistes dans le dossierdel'arsenicentreposé: 

En bout de ligne, le gouvernement fédéral devra 
Sans douté défrayer la note pour sa négligence 
d'agir et c’est cette perspective qui lui déplaît le 
plus. À moins qu'ilne concède la gestion entière des … Alain Bescetie/L'Aquilon 
ressources naturelles au GT ù 2 res 2 à 
le ds : aa UE Mercredi le 21 avril, l’école Allain St-Cyr tenait une séance 

Alain Bessette d'éducation physique pour parents et élèves. Des jeux pour tous les 


goûts attendaient les participants. 
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Parmi les activités de détente les plus appréciées, 
knife, à tout le moins, cette activité semble se mériter une cote d’ 


Tuginte Auger 

Enfin, c’est vendredi et cinq 
heure vient de sonner. On lève 
les yeux de son écran d’ordina- 
teuretoninterrompt son travail 
jusqu'àlundi:C’estla loi du 9 h 
à 5 h, c’est la loi des fonction- 
naires! On arrête tout, et l’ins- 
tinct nous mène jusqu’à notre 
bar préféré. 

Laffluence au Black Knight 
estimpressionnante. À un point 
tel, qu'il faille même se trouver 
un ami volontaire qui arrivera 
un peu à l’avance afin de pou- 
voirréserverune table.….premier 
arrivé, premier servi! 

À l'intérieur, ça joue du 






















Virginie Auger 
Journal L'Aquilon 
Bonjour! 





Bonne visite! & 
http://www.safera.qc.ca 






Louise Loubier-Morin 
SAFERA + 


Consommation 


Üne p'tite bière 


prendre une bonne 


est la place de la capitale dans l’industrie de la bière? 


coude, ça jase, ça parle fort. C’est 
vendredi! 

«Les deux soirs les plus po- 
pulaires sont les mercredis, à 
cause du spécial sur les ailes de 
poulet, et les vendredis...hum! 
parce que c’est vendredi», ex- 
plique Blair Elliot, qui travaille 
au Black Knight comme bar- 
man. 

Après avoir visité trois bars à 
Yellowknife afin d'essayer de 
voir qu’elles étaient les bières 
«chouchou» du public, les ré- 
sultats semblent varier selon la 
clientèle et les bières en fût dis- 
ponibles: 

Au Black Knight, la grande 


Courrier du Net 


J'ailu sur le Net l’article que vous avez écrit au sujet de l'exposition prénatale 
à l'alcool et la ligne Mofherisk. J'ai pensé que vous seriez peut-être intéressée 
d'informer vos lecteurs francophones qu'il y a -enfink pour eux un site 
exhaustif sur le SAF/EAF. Je vous invite à y faire une visite, et si vous avez le 
goût à nous faire connaître vos commentaires... 


PRÊTS AUX ETU 


gagnante en terme de ventes est 
la Rickard’s Red. 

«Probablement parce que 
c'estunebière en fût», explique 
Blare. 

Quäntà labièreen bouteille, 
c'est plutôt la Budweiser qui, 
soit dit en passant, est la bière la 
plus vendue au monde: pas 
moins de 45 millions de barils 
chaque année! 

Maintenant, sion les prend 
par catégorie, la Guiness rem- 
porte le premier prix des bières 
fortes, la Capilano celui des biè- 
res pâles et, évidemment, la 
Rickard?s Red celui des bières 
ambrées. 

«Parmi les bières 
importées, les deux 
plus populaires sont 
la Double Diamond 
et la Harp», ajoute 
Blare. 

Aussi situé sur la 
47° rue, le bar 
Unicorn affiche, 
pour sa part, des ré- 
sultats quelque peu 
différents, 

«La bière que tu 

















INFORME-TOI POUR OBTENIR 
UN PRÊT. AU WuU-BDÇC.ÇA 


ge 


Canada 


vends dépend beaucoup de la 
clientèle qui fréquente ton éta 
blissement», expliquele proprié- 
taire du Unicorn, Nick Bastas. 

Cela dit, pourla bièreenbou- 
teille la Coors Lite remporte la 
palme. Cette dernière occupe le 
10e rang mondial avec près de 
13 millions de barils vendus cha- 
que année. Pour ce qui est des 
bièresen fût, la Big Rock vient 
en première position. 

Enfin, au bar The Gallery, la 
Labatt Lite est très populaire 
durant le jour alors que la 
Canadian prend le dessus une 
fois la nuit tombée. 


Piètre position! 

Situé dans un contexte nordi- 
que, les Territoires du Nord- 
Ouest ne font pas très bonne 
figure en terme de production de 
bière. [In'yaeffectivement plus, 
depuis deux ans ni 
microbrasserie, ni producteurde 
bièrecommerciale dans l’ensem- 
ble des Territoires. Au Yukon, 
par contre, ils ont leur 
microbrasserie, laChilkoot 
Brewing Co., qui est entrée en 





petite bière se situe probablement tout en haut de la liste, À Yellow- 
amour digne de mention. Qu'est-ce que les gens d'ici aiment boire et quelle 


opération depuis 1997. 

Aussi étonnant que cela 
puisse paraître, Anchorage, en 
Alaska, est la ville nord-améri- 
Caine où la concentration de 
microbrasseries per capita estla 
plus élevée. Il y a, à ce jour, neuf 
microbrasseries pour une popu- 
lation de 285 000 personnes. 
Pour faire le poids, Chicago de- 
vrait ouvrir, dès demain, 100 
nouvelles microbrasseries! 

Le boum des microbrasseries 
en Alaska a commencé en 1994. 
Et, ce n’est non pas à Ancho- 
rage, Juneau où Fairbanks que 
l'effervescence a débuté, mais 
plutôtdans la petite ville de Eagle 
River. Aujourd'hui, l’A/askan 
Brewing Co., qui a ouvert ses 
portes à Juneau il y a à peine 10 
ans, est le plus important 
microbrasseur des États-Unis. 

Cela dit, bien que Yellow- 
knife n’ait plus sa bière «mai- 
son», cela ne semble pas trop 
affecterle moral des troupes qui, 
fidèles au rendez-vous, se re- 
trouvent tous les vendredissoirs 
pour lever un verre à la santé de 
leur amitié! 
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La page de Chouette et de Stylo 


Nous voilà enfin de retour! Cette semaine, nous te 
proposons un jeu facile et agréable à jouer. Amuse-toi bien. 








Il te faut: 

du / D» - us des des feutres 
carton / À : ciseaux 

mince, >—— |} uneregle 

blanc 


Règle du jeu 

Ce Jeutse joue à deux. 
Chaque Joueur a deux 
cartes «olssau» et 
choleit la case grise ou la 
nolre|l\met'un oiseau sur 
la case DÉPART. 


Les grandés cartes 
éont battuespuls 
empllées à l'envers: 
Chacun tire.une carte à 
sonrtouret déplace son 
olseauvers! le haut où 
vers le bas gélon les 
instructions données. SI 
l'oiseau aboutit près d'un 
espace Vide, peuts y 
loger et le deuxième 
olseau est Mis sur 
DÉPART. Si le numéro tiré 
est plus élevé quelle 
nombre de cases 
restantes, Vous passez 
votre tour, Le premier qui 
loge 6es deux oiseaux a 
gagné. 


Fabrication 
des cartes 


re un LE 
| 
| 1 en haut | | 1 en bas | 





2e TELE = =, 


| 2 en haut | IE en bas | 


+ =: | 
RE, 
3 en haut | 3 en bas | 





Recopie les cartes illustrées 
ci-dessus, en deux 
examplaires, sur 12 
rectangles de 4 cm sur 5 
cm, découpés dans du 
carton mince. 








Fais quatre autres cartes, 
de 5 cm de large par S cm 
haut, Sur chacune, dessine 
unoÏiseaU. [ARE TRRRENE 





Le ministre de l'Éducation, Michael Miltenberger, a annoncé la continuité de d 
permettant la formation d'une main-d’ 


irginie Auger 

Les programmes Travaillons 
nsemble et Habilités pour tra- 
niller tiennent à coeur au mi- 
fStre de l'Éducation, Michael 
Miltenberger, puisqu'ils permet- 
nt la formation des adultes et 
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Formation de la main d'oeuvre 


Deux programmes continuent 


des jeunes afin qu’ils forment 
éventuellement une main- 
d'oeuvre autonome prêt à af- 
fronter le marché du travail. 
Le programme Travaillons 
ensemble est destiné à plus de 
1000 étudiants des Territoires 


Théâtre francophone 


Les 15 Jours 
de la dramaturgie 


Ottawa (APF): Les amateurs 
k théâtre de passage dans la 
ipitale nationale, seront com- 
lés au mois de juin. 

Quinze jours de pur plaisir 
burles yeux etles oreilles, c’est 
que propose le Théâtre fran- 
lis du Centre national des arts 
QNA)etl'Association des théâ- 
&s francophones du Canada 
TFC) dans le cadre des 75 
durs de la dramaturgie des ré- 
ons: 
L'événement propose tout à 
Lois du théâtre, des causeries 
ümatin, des lectures du midiet 
soirées en musique, en hu- 
four et en contes. «La voix des 
bètes, le sondes musiciens et le 
lire des humoristes» seront au 
hdez-vous. 
Pas moins de 13 spectacles 
création, dont deux s’adres- 
ht à un jeune public, sont au 
gramme. De ces 13 pièces, 9 
nt produites ou coproduites 
r des compagnies théâtrales 
Ancophones de l'extérieur du 
lébec. Vingt-cingcompagnies 
théâtre, 30 dramaturges, 45 
Lsiciens, poètes et conteurs et 
2 comédiens et comédiennes 
nvergeront vers Ottawa pour 
Kticiper à cette fête du théâtre 
cophone : «Quinze jours de 
paysement avant les vacances 
lé» pourreprendre laformule 
S organisateurs. 
Il y a quatre ans lors de la 
mière édition des 15 Jours, 
avait surtout présenté au pu- 
des spectacles acadiens, 
hco-ontariens et manitobains. 



































présence d’une troupe du 
i ajoute cette année une di- 
sion internationale à l’évé- 
hent. Le spectacle présenté 
Ce pays d'Afrique de l Ouest, 
lulé Une hyène à jeun, sera 
E en plein air sur la terrasse 


“est le Théâtre les Klektiks 
Toronto qui aura l'honneur 
Lvrir cette quinzaine avec la 
Ce Les Cascadeurs de 
Our, une adaptation théä- 
€ d’un texte poétique de Pa- 
Desbiens. 
entire, une commedia 


àrte pour fe public qui a 


été créée par le Théâtre de la 
Vieille 17 d'Ottawa et le Théä- 
tre populaire d’Acadie de 
Caraquet sera présentée les 5 et 
6 juin à la Nouvelle Scène. 





Bonjour! 


contribution: 

















démandent votfe appui 


….Molle à Cnil Glorence à fock à 


du Nord-Ouest qui ont terminé 
leurs études secondaires ou qui 
sont sans-emploi. Il octroie une 
subvention aux employeurs du 
secteurprivéou communautaire 
qui permet de payer le salaires 
de ces jeunes. 

«Depuis deux ans, environ 
900 jeunes ontputravailler grâce 
au programme. C’est donc un 
exemple de bon partenariat en- 
tre le gouvernementet le secteur 
privé entre autres», a indiqué le 
ministre Miltenberger, «aussi ce 
programme permet aux jeunes 
d’acquérirune expérience de tra- 
vail qui les aidera à trouver un 
emploi permanent.» 

Le deuxième programme, 
Habilités pour travailler, aura 


aussidroitàunesubvention d'un 
million de dollars. 

Ce programme permet aux 
résidants du Nord d’acquérirles 
habilités nécessaires pour occu- 
penlesemplois disponibles dans 
le Nord. 

«Linfratsructure pour im- 
planter ces deux programmes 
existent. Donc, ils devraient en- 
trer en opération d'ici quelques 
semaines. Il s’agit là d’un bel 
exemple d'investissement dans 
notre futur et notre jeunesse», a 
ajouté le ministre. 

Le ministre a aussi profité de 
l’occasion pour glisser un mot 
sur le Programme de joaillerie 
et de travail des métaux qui se 
fait en partenariat avec le Col- 


eux programmes d'éducation 
oeuvre solide dans les Territoires du Nord-Ouest. 


lège Aurora, le Collège du 
Nunavut ainsi que le Conseil 
des services communautaires 
Dogrib. Déjà, depuis janvier, 10 
étudiants ont participé au pro- 
gramme. Ils ont appris la con- 
ception de bijoux, leur mise en 
marché ainsi que le travail de 
l'argent, du laiton et du cuivre. 

«Présentement, mon minis- 
tère est à la recherche de finan- 
cementauseinde l’Initiativesur 
le marché du travail pour que ce 
programme puisse continuer cet 
automne», a souligné M. 
Miltenberger. 

Eventuellement, on espère 
ajouter au travail des étudiants 
la coupe et le polissage des dia- 
manis. 








Jesuis revenue dans mon île natale, l'Île-du-Prince-Édouard. 
Comme je vous l'ai souvent chanté, 24 gex de p2r chey-nous 

me tiennent beaucoup à coeur. C'est pourquoi je suis heureuse 
de m'associer, en tant que patronne d'honneur, à leur campagne 
de financement pour assurer la survie de LA VOIX ACADIENNE, 
notre seul hebdomadaire francophone. Depuis 1976, LA VOIX ACADIENNE est «le miroir et 
la fenêtre dans lesquels la communauté peut se voir, se faire voir et se faire valoir f 
journal vise toujours l'excellence et a vu ses efforts récompensés annuellement depuis 1985 
par l'Association de la presse francophone. 


zoir un reçu fiscal, veuillez libeller votre chèque à ; . 
ND Ar DES OEUVRES ACADIENNES * (Fondation Jean-H.-Doiron) 
340, rue Court, C.P. 1420, Summerside (I.-P-E.) CIN 4K2 


Téléphone : (902) 436-6005 






Bien que très dynamique, la population acadienne et francophone ne se chiffre qu'à environ 6000 
personnes. Les Acadiennes, Acadiens et francophones insulaires ne doivent pas perdre leur seul 
moyen de communication écrite et c'est pourquoi la Fondation Jean-H.-Doiron a été créée en vue 
de recueillir des fonds pour garantir l'existence du journal. Je vous mvite donc, à appuyer nos 
efforts en participant généreusement à la campagne, Soyez assurée que votre don est un 
investissement à long terme car seuls les intérêts du fonds seront utilisés pour la continuité 

du journal. Vous n'avez qu'à remplir le coupon ci-dessous et nous le retourner avec votre 


Les gen de par chez-nous vous disent MERCI et vous invitent à veninfairemrpent tour 
dans notre cher coin de l’Acadie! On vous attend à bras ouverts! 


our 


télécopieur : (902) 888-3976 
Courriel : lavoix@pei.sympatico.ca Site Web : http://www.teleco.org/voix 


Mon don pour LA VOIX ACADIENNE : 


LC] EI 
RARE SAT AE 


RUE nee oi Ni M Tr. 
RE 


[] Veuillez me faire parvenir un reçu fiscal. 


[] Veuillez me faire parvenir de l'information touris! 





Gerdinsnd, Joséphine 
vous disent MERCI! 


$ 









tique de VT-P-É 





Code postal : 


* N° d'enregistrement : 11900 0695 RR 0001 


ue à Jos Colline, … elma tante Marie 










L'équipe du 
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Soutenant qu’un r 


Alain Bessette 

Le gouvernement fédéral a 
annoncé le 21 avril dernier qu’il 
aentaméles procédures d'appel 
concernant le jugement rendu le 
23 mars 1999 par la Cour su- 
préme dela Colombie-Britanni- 
que dans la cause Luuxhon. Se- 
lon cette décision, une fois que 
les négociations d’un traité sont 
amorcées, la Couronne, repré- 
sentée par les gouvernements 
fédéral et provinciaux, est lépa- 
lement tenue de négocier de 
bonne foi. Le tribunal juge que 
cette obligation se fonde sur les 
obligations fiduciaires de la 
Couronne envers les Premières 
nations. 

Le Canada en appelle de cette 
décision soutenant que celle-ci 
peutavoir des répercussions sus= 
ceptibles de nuiré sérieusement 
aux négociations de traités. 


Négociation de bonne bonne foi pour les traités 


Le gouvernement fédéral ira en appel 


écent jugement de la cour suprême dela Colombie-Brita 


avec les autochtones, le gouvernement fédéral décide d’aller en appel. 


D'abord, le Canada estime avoir 
toujours choisi la négociation 
comme solution de rechange aux 
tribunaux. Le jugement selon 
lequel l'État a une obligation 
juridique, exécutoire par les tri- 
bunaux, de négocier de bonne 
foi, risque de transformer les 
négociations en une autre OCCa- 
sion de recourir aux tribunaux. 
D’autre part, estime les repré- 
sentants du gouvernement fédé- 
ral, en qualifiant l'obligation de 
l'État de négocier de bonne foi 
comme étant de nature fidu- 
ciaire, la décision met en péril la 
capacité du gouvernement fédé- 
ral de représenter les intérêts des 
autres Canadiens à la table des 
négociations. 

«Le gouvernement fédéral n’a 
pas pris à la légère la décision 
d’en appeler du jugement, a dé- 
claré Jane Stewart, ministre des 


TRS 


 "ovhone 
C0 de b 





Tous les dimanches 


PT 


El 

( 

El 

Cl Ke è % 
n'5 MT + 
E £& À ; NS S. 
1 F® © 
E ro 

& 


“ Au 101,9 FM 
de9h 
à midi 


Annonce publique 


Limites de charge selon la période 
de l’année 


Le ministère des Transports établira des 
limites de charge périodiques sur des 
tronçons de routes sélectionnés. 


Surles tronçons de route suivants, la charge autorisée par essieu se limitera à 100% 
delachargelépale autorisée, à partindu 20 avril 1999 jusquéau 10 juin 1999 sur la 


route 1, du kilomètre 0 au kilomètre 187 
route 2, du kilomètre 0 au kilomètre 49 
route 3, du kilomètre 0 au kilomètre 338 
route 5, du kilomètre 0 au kilomètre 266 
route 6, du kilomètre 0 au kilomètre 23 
route 8, du kilomètre 259 au kilomètre 269 


Sur les tronçons de routesuivants, laclarge autorisée par essieu se limiter 75 de 
li charge légale autorisée, partirdu 20avril1990pusqu'au 10 juin 1999 sur la 


route 1, du kilomètre 468.5, allant à Fort Simpson 
(comprend le chemin d'accès de Fort Simpson) 
route 1, du kilomètre 471.3 au kilomètre 548 


Sur le tronçon deroutesuivant, la charge autoriséepar essieuse limitersà 75% de la 
charge légale autorisée, à partir du 25 mars 1999 jusqu'au 10 juin 1999 sur la 


route 7, du kilomètre 0 au kilomètre 254 


Sur le tronçon routesuivant, lacharge autorsiée par essieuse Limitera À 025% de la 
charge légale autorisée, A partir du 20 avril 1999 jusqu'au 15 novembre 1999 sur la 


route 4, du kilomètre 4 au kilomètre 28 


Toutehiangementdes limites indiquées ci-dessus seront annoncés 48 heures à l'avance au 
senice téléphoniquesans frais d'infommation routière 


Affaires indiennes et du Nord 
canadien. Le Canada est déter- 
miné ärésoudre, parla voie de la 
négociation, les questions 
autochtones toujours en sus- 
pens(...) et cherche à obtenir la 
confirmation que les négocia- 
tions peuvent se poursuivre en 
toute quiétude, sans courir le 
risque d’un litige découlant des 
négociations elles-mêmes. » 
Selon le gouvernement cana- 
dien, le jugement du 23 mars 
risque de nuire à la dynamique 
des négociations de traités par- 
tout au Canada. Jusqu'à présent, 
les négociations de traités se sont 
déroulées sans que les discus- 
sions soient recevables en jus- 
tice. Ces conditions ont permis 
aux népociateurs de discuter 
ouvertement des enjeux et de 
chercher les solutions possibles 
parremue-méninges. Or à partir 
de maintenant, les discussions 


seront vraisemblablemententra- 
vées du fait que tout ce qui en- 
toure les négociations est sus- 
ceptible de servirde preuve dans 
une poursuite. Celarisque d’en- 
traînerun ralentissement du pro- 
cessusetune augmentation con- 
sidérable des frais. 

«Le gouvernement fédéral 
négocie au nom de tous les Ca- 
nadiens et Canadiennes, y com- 
pris des Premières nations. Ce 
faisant, nous équilibrons les in- 
térêts de tous. Une obligation 
fiduciaire de considérer d’abord 
et avant tout les intérêts.des Pre- 
mières nations est incompatible 
avec le rôle du gouvernement 
fédéral de représenter les tierces 
parties. Il ne s’agit pas d’un fon- 
dement raisonnable sur lequel 
conclure des règlements de trai- 
tés quisoient équitables et justi- 
fiables publiquement» a expli- 
qué la ministre des Affaires in- 


nnique nuirait aux négociations 


diennes et du Nordcanadien, 

Malgré tout, le Canada re. 
connaîtqu'ilaunerelation fidu. 
ciaireavecles Premières nations 
et que cette relation entraîne 
parfois une responsabilité juri: 
dique quil’oblige à agir dans le 
meilleur intérêt des Premières 
nations. Le Canada reconnai 
également qu'une telle obliga- 
tion est incompatible avec son 
rôle de défenseurdesintérêts de 
tous les Canadiens et de toutes 
les Canadiennes à la table des 
négociations: Parconséquent, le 
Canada a versé et continue à 
verser des fonds d'emprunt pour 
appuyerlaparticipationdes Pre* 
mières nations aux négociations 
de traités. Ces sommes permel* 
tent aux Premières nations de 
retenir les services d'avocats ou 
d’autres experts pour assurer que 
leurs intérêts sont protégés à la 
table des négociations. 


MD: 


Vivre en action 





Une nation de télégumes 





L'Institut est le spécialiste de la recherche sur la vie active 





Au Canada, la propor- 
tion de personnes de 
25 à 55 ans qui ne font 
pas suffisamment 
d'activité physique 
pour satisfaire aux 
recommandations 
du Guide d'activité 
physique canadien 
pour une Vie active 
saine varie de 59 à 
73%, selon la province 
ou le territoire. Autre- 
ment dit, dans tout le 
pays. on a des raisons 
de s'inquiéter du pro- 
blème que constitue un 
mode de vie inactif 
et de prendre des 
mesures pour le régler. 





Pourcentages de gens 
ne répondant pas aux 
recommandations du 











Guide 
Terre-Neuve 70% 
68° 
Nouvelle-E, 72 
Nouveau-Brunswick 66 
Ouébec 67 
Ontario 67 
Manitoba 69 
Saskatchewan 73 
Alberta 67 
Colombie- 
Britannique 59 
Territoires du 
Nord-Ouest 68 
Yukon 68° 
* Store des cleunées régionales 
On a obtenu ces 


données en regroupant 


canadien de la re- 
cherche sur la condi- 
tion physique et le 
mode de vie avec 
l'appui de Santé 
Canada et des gou- 
vernements provin- 
ciaux et territoriaux. 
Ce regroupement des 
données, que l’on a 
pu faire parce que 
l'inactwité physique 
n'a pas changé au 
Canada de 1995 à 
1997, a agrandi suffi- 
samment la taille de 
l'échantillon pour que 
l’on puisse en tirer 
des évaluations par 
province el territoire. 


Même avec les 
données de deux ans, 
la marge d'erreur 
des évaluations pro- 
vinciales est cependant 
supérieure à Six 
points de pourcentage 
(chaque évaluation 
pouvant se situer 
n'importe où entre 
zéro et six points de 
pourcentage de plus ou 
de moins que la valeur 
actuelle). On doit donc 
faire attention en 
comparant les évalua- 
tions provinciales, 
Mais on peut dire 
que les pourcentages 
s'échelonnent de 59 à 
73 % et qu'il y a moins 
de personnes phy- 
siquement inactives en 
Colombie-Britannique, 
où le pourcentage 


est de 59%, qu'en 
Saskatchewan, où le 
pourcentage est de 
73%. 


Ce que ces statistiques 
signifient surtout, c'est 
que la majorité des 
adultes sont inactifs 
dans chaque province 
el territoire et que 
l'inactivité physique 
est donc un problème 
important dans tout le 
pays. L'engagement 
de réduire l’inactivité 
physique, pris récem- 
ment par Santé 
Canada et les pro- 
vinces et territoires, 
tombe à point. Selon 
l'Organisation mon- 
diale de la santé, si on 
ne contrôle pas l'inac- 
tivité physique, «la 
prolongation impor- 
tante de l'espérance de 
vie et les transforma- 
tions considérables que 
subit le mode de vie 
mèneront à une 
épidémie globale de 
cancers et d'autres 
maladies chroniques». 
Restez à l'affût des 
nouvelles pour savoir 
comment s'en tirera le 
Canada puisque 
l'Institut surveillera les 
progrès que feront 
chaque province et 
territoire en vue 
d'atteindre l'objectif 
de réduire l'inactivité 
physique de 10 % d'ici 
à l'année 2003. 



















1-S00-661-0750 
(867) 874-2208 (Hay River) 


les échantillons de 
1995 et de 1997 des 
Sondages indicateurs 
de l'activité physique 
effectués par l'Institut 









Cet artiele vous est présenté par l'Institur 
canadien de la recherche sur la condition 





physique et le mode de vie en collaboration 


as 
Nort| 
Frères Transports 
avec Particip ACTION. 


L'hon. Vince Stern, ministre 
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École Allain St-Cyr 


Semaine de 
l'activité physique 


C'était la Semaine de l’activité physique du 
19 au 23 avril à l’école Allain St-Cyr. gestion des incendies 
Mercredi le 21 avril, parents, enfants et Affaires indiennes et du Nord Canada 


professeurs ont tenu une petite séance À divers endroits de la région du Yukon 
sportive au gymnase de l’école J.H. Sissons. 


Administratrices adjointes ou 
administrateurs adjoints de la 


Ces postes saisonniers sont'ouverts aux personnes/résidant au-norddu 60 parallèle. Vous 
toucherez unisalaire variant entre 36 746,$ et 40,064 $, plus une’allocation.d'isolementet 
de vie dans le Nord (établies au prorata pour la saison). 


Vous devrez soutenir toutes les activités de lutte et de préparation à la lutte contre les 
incendies en/forêt, les programmes de formation en gestion destincendies de même quelles 
programmes de prévention publique dans le district, 


















Pour accéder à ce poste, vous devez posséder une vaste expénence en gestion des ressources 
consacrées à a lutte et à la préparation de la lutte contre les incendies dans des situations 
d'attaque initiale et d'intervention soutenue, avoir déjalfait dela supervision et manifester des 
apütudes pourletravailldans unenvironnement multiculturel et là prestation d'une formation 
engestion des incendies. [Nestindispensable de détenir un permis de conduire valide, 


Larmaïtrise de l'anglais est essentielle pour ces postes. 


Si vous désirez relever les défis de ces offres d'emploi permanent, veuillez acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 10 maï 1999/en précisant votre expérience pertinente et en indiquant 
votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence S-99-72-R76872, à là Commission 
de la fonction publique du Canada, 300 rue Main, bureau 400, Whitehorse 
(Yukon) Y1A 2B5. Télécopieur : (867) 668-5033. Vous pouvez également poser Votre 
candidature entdirect à http://jobs.gc.ca 


Nous remercions tous ceux et celles "qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes etaux citoyens canadiens. 






Corde à danser et 
cerceaux : deux 
truments qui promettent 






Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 





Pourde plus’amples renseignements.surles perspectives d'emploidansnotretrégion, veuillez 
visiternotresitenternet à http:/jobs.gc.ca 






bonne séance de 
onditionnement physique. 





I D Sovmission de ia fonction pubiique Publie Service Commission 
du Cansds sf Canada 
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Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 542 
12,3 45 67 ‘89,10 11 12 







Anika Cyr et son 
père, François, 
surpris alors qu'ils 
reprennaient leur 
souffle. 
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Offre d'emplois 


Coordonnateur-trice 
Camp d'été 


Fonchons: 


Terps plein 
8 semaines 


Caractère: 


Lieux de travail: Hay River 

et Fort Smith 
Exigences: Maîtriser le français 
Cours de 

premiers soins 


Expérience 


Conditions 
de travail: 


Entrée en fonction 
fin juin 

Salaire: 15 $/h 
40h semaine 

4% de vacances 


le 5 juillet 


Dépôt des Date limite: 3mai1999 
offres de 


services 
als Nathalie Lachance 


Assistant-e moniteur-trice 
Camp d'été 


Temps plein 
3 semaines 


Hay River 


Maîtriser le français 
Résider à Hay River 


Entrée en fonction 


Salaire: 12 $/h 
40 h | semaine 
4% de vacances 


Assistant-e moniteur-trice 
Camp d'été 


Temps plein 
3 semaines 


Fort Smith 


Maîtriser le français 
Résider à Fort Smitlt 


Entrée en fonction 
le 26 juillet 
Salaire: 12 $/h 

40 h / semaine 

4% de vacances 


Association Franco-Culturelle de Hay River 


205-31 Capital Drive, Hay River NT X0E1G2 


Tél: (867) 874-3171 


Fax: (867) 874-2687 


Email: afchr@cancomnet 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





Agent de la taxe à la consommation - 


Nunavut 

Division de llimposition 

Ministère des Finances Yellowknife, M. N:-0: 
(Poste d'une durée déterminée, du1M mai 1999/au 31 mars 2000) 
Le traitement initial est de 37 644,98 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle deierdans le Nord de 1 750$. 
Réf.: 011-011-0003 Date limite 1e 7 mai 1999 


Agent del'obligation fiscale surle salaire | 
- Nunavut 

Division de l'imposition 

Ministerewdes Finances Yellowknife, T. N:-0. 
(Posté d'Une durée déterminée, du 1Mmal 1999 au 31 mars 2000) 
Le traitement Initial est de 37 644,98 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle devie dans le Nordide 1 750$ 
Réf.:1011:0414-0003 Date limite 187 mai 1999) 


Agent de l'obligation fiscale surle salaire Il 
Division dellimposition 

Ministere des Finances Yellowknife, T:N:-0. 
Le traitement initial est de 5192816$ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nordde à 750$, 
Réf.: 011-0070-0003 Date limite : le 7 mai 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Finances etadministration, Ministère des Finances, Gouvemement 
des Territoires du Nord‘Ouest, 4! étage, Centre YK, YELLOWKNIFE 
NTX1A 2L9, Téléphone :(867)873-7293;télécopieur:(867) 878 
0414 


Coordonnateur des micro-ordinateurs 
Division des services généraux 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T. N.-0. 
Letraitementinitialest de 48 934,57 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle devie dans le Nord de 1 750 $ 

Réf,: 011-0087-0003 Date limite : 1e 7 mai 1999 


Coordonnateur de la gestion de 


documents et de l'accès à l'information 
Division des services généraux 

Secrétariat du Consell 

de gestion financière Yellowknife, T. N:-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur verseraune allocation annuelle de vie dans le Nord de 
17508. 

Réf.: 011:0088-0003 Date limite : le 7 mai 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante 
Section des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5! étage, édifice 
Laing, 5003, 49e Rue, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219 
Télécopieur : (867) 8730110, 





Analyste des systèmes 
Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Lewaitementinitiatestde 51928,16 $ parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans leNorddeï 750$. 11S'agit d'un 
poste non traditionnel. 

Réf.: 011:0129NS:0005 


Agent de vérification 

à la sécurité routière 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeurversera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 750 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel. 

Réf.: 011-0128NS-0003 Date limite : le 7 mai 1999 


Datelimite : le 7 mal 1999 





Technicien au service de la voirie 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N:-0: 
Le traltementest présentement à l'étude. En sus durtraitement, 
l'employeurverseraune allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 750 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel: 

Réf.: 011-0130NS-0003 Datelimite : le 7 mai 1999 


Mécanicien de machinerie lourde 

Ministere des Transports Yellowknife, T: N:-0: 
Le traitement est présentement à l'étude, En sus durtraitement, 
l'employeurverseraune allocation annuelle devie dans le Nordide 
4 750 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel: 

Réf.: 011-0125NS-0003 Datelimite le 7 mai1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi anl'adresse suivantes: 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du/Nord- 
Quest, 21étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT: 
X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-3487; télécopieur : (867) 878- 
0283; adresse électronique : shupen@lnternorth;com 


A 


Chef de la promotion de la santé 

Ministère dela Santé et 

des services sociaux Yellowknife, T. N:-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeurverseraune allocation annuelle deviedansile Nord de 
1 750 $. 
Réf.:011-0132-0003 Date limite : le 7 mai 1999 


Conseiller en matière de contaminants et 
d'évaluation des risques 

Division de la santé publique 

Ministère de la Santé et 

des services sociaux Yellowknife, T: N:-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 


l'employeurversera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 750$. 


Réf.: 011-0133-0003 Date limite : 8 7 mai 1999 
Secrétaire de division 

Finances et administration 

Ministere dela Santé et 

des services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement 8st présentement à l'étude. En sus du traitement, 


l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 750 $. 


Réf.: 011-0186-0003 Date limite : le 7 mai 1999 
Faire pamwenir les demandes d'emploi à lladresse suivantes Unité 
desressources humaines, Divisiondesressources humaines etdu) 
soutien aux consells de santé, Ministère de la Santé et des: 
Services sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8% 
étage, Centre Square Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 
2L9. Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281. 





+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ il est interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présents postes. 

» L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat{e)s 
doivent clairement en établir leur aù 

edmissibilité. Neriines 


















x NORTHWEST TERRITORIES 
&  HOUSING CORPORATION 


ui) Affirmative Action Employerss Smoke-Frée Work Environment 








Programmeur et 
agent de soutien technique 


Division des politiques Yellowknife, T.N:-O. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2000) 


Lertraitement est présentement àll!étude, Enlsus/duitraitement, 
l'employeurversera une allocation annuelle deviedansie Nord 
de 1 7505. 


N° de réf.: 011-0022-0003 Datellimite:1e14/mai 1999 


Faire parvenir votreldemande d'emploial'adressesuivante : 
DiVision des ressources humaines, Société d'habitation des 
IN.-O, 11F étage, Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT 
X1A 2P6. Téléphone : (867)920-6531; télécopieur: (867) 669- 
FANS 


Ne D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen. ministre 


Programme de délivrancetdes permiside 
conduire et des licences des véhicules 
automobiles 


Délivrance des permis de conduire et des 
licences des véhicules automobiles pour 
lé ministère des Transports, Division des 
véhicules automobiles: 
— Fort Smith, T.N.-O. - 


Léssoumisisonscachetéesdoiventpanweninaudirecteurde 
l'aéroport de Fort Smith avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 7 MAI 1999 


LéSentrepreneurs peuventse procurerlesdocumentsdlappel 
d'offres al'adresse susmentionnée à partir du 26 avril 1999. 


Afin dlétrepnses en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues àlceteffet: 


Renseignements: Gary Walsh 
Dirécteuradjoint, greffieradjoint 
Gouvernement des T.N-0: 
Tél.: (867) 920-8633 


| RM D'OFFRES 


Northwest a 
Terrilories Ministère des Transports 


L'hon. Vince Steen, ministre 





Production de gravier 


Concasser et entasser 55 000 m° au 
kilomètre 47,2; charger, charroyer et 
entasser 5 000 m° du kilomètre 47,2 au 
kilomètre 67,7 
- Kilomètre 47,2 et 67,7, Route Liard 
(route 7), T.N:-O:— 


Lessoumissionscachetéesdoiventpanenirausurintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort Simpson/NT X0E 
ONO (ou livrées en main propre au 2% étage de l'édifice 
Nahendeh) ou ällagent des contrats, a/s dulsous-ministre 
Ministère desTransports, Gouvernement desllerritoires du 
Nord-Ouest, C.P.158, Yellowknife NT X1A2N2 (oulivrées en 
main propre au 2° étage de l'édifice Highways, 4510, re 
Franklin) ou au surintendant, Région du/North.et du South 
Slave, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, 
Hay River NT XOE 1G2 (oulivrées au 2* étage du Centre B&R 
Rowe) avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 12 MAI 1999 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 26 
avril 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues à ceteffetetétre 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 


Renseignements 
généraux : Diana Field, agente des finances 
Gouvemement des T.N.-O. 


Tél. : (867) 874-5010 





Renseignements 
techniques : Gilles Roy 

Techniques d'entretien 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 874-5019 


Lesentrepreneurs sont priés denoterqu'ilyauraune rencontre 
avant soumissions à Hay River le 3 mai 1999, à 14h. 













































Ottawa (APF): Même 
| j'économie a pris du 
Mieux depuis le début des 
nées 20, nombreux sont 
Canadiens qui crai- 
nent de perdre leur em- 
oi, quisontendettés jus- 
fh'au cou et qui ont un 


C'est du moins ce qui 
fssort àla lecture de l’In- 


jle (ISP) une nouvelle 
fesure du bonheur des 
hnadiens élaborée par le 
bnseildedéveloppement 
fcial (CODS), en colla- 
bration avec le Bureau 
lassurance du Canada, 
inté Canada et le Centre 
itional de prévention du 
ime 

Cette mesure combine 
a fois des données exac- 
sur la situation écono- 
lique et physique des 
änadiens, avec d’autres 
formations sur la percep- 
Indes Canadiens surleur 
curité d'emploi, l'accès 
soins de santé et leur 
position à la crimina- 


De toute évidence, la 
Cession du début des 
inées 90 et les compres- 
Dns budgétaires impo- 


Besoin d’une «ride» 
laudine, du groupe 
atimavik, recherche 
ne «ride» jusqu'à 
dmonton ou vers le 
Juébec dans les jours 
livantle2juin. 669-8852 
aison recherchée 
rois personnes, 






























iopres, accompagnées 


Teritories Ressources, de la Faune et 
du Développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Echantillonnage du volumeide l'inventaire 
forestier de Cameron Hills, T.N.-O. 


sées parles pouvernements 
ont laissé des traces pro- 
fondes dans l'imaginaire 
collectifdes Canadiens. La 
preuve: pas moins de 30 
pour cent pensent qu'ils 
risquent de perdre leur 
emploi au cours des pro- 
chaines années. 

Ce sont surtout les Ca- 
nadiens avec un revenu de 
moins de 40 000$ etquine 
possédaient pas de di- 
plôme secondaire qui 
étaient les plus inquiets de 
perdre leur emploi. Les 
plus pessimistes résidaient 
en Atlantique et en Co- 
lombie-Britannique, les 
plus optimistes au Qué- 
bec, en Alberta et en Sas- 
katchewan. 

Ils sont 40 pour cent à 
ne pas croire être en me- 
sure de se trouver un tra- 
vailéquivalent dans les six 
mois suivant une perte 
d'emploi. Les jeunes di- 
plômés ayantun revenu de 
plus de 60 000 $ et une 
majorité de citoyens de 
l'Alberta et de la Saskat- 
chewan étaient ceux qui 
avaient le plus confiance 
en leur bonne étoile. Les 
citoyens du Québec et de 
l’Atlantique étaient moins 
optimistes à ce chapitre. 


Detites lnnonces 
(service gratuit : 873-6603) 










d’un petit chien, 
recherchent une maison 
ou une maison mobile à 
louer. Paul ou Carole au 
669-7991 ou 920-2440. 
Offre d'emploi 
La Garderie Plein Soleil 
rechercheuneéducatrice. 
Contactez Arlette 
Fonteneau au 873-9570. 







Les petites annonces de L'Aquilon 
Un service gratuit 
pour la communauté francophone 
(CEE) 






Æministèredes Ressources, dela Faune etdu Développement 
onomique, Division de l'aménagement des forêts, fait une 
demande de propositions pour des services d'échantillonnage 
L volume de l'inventaire forestier dans la région de Cameron 





Dis, Territoires du Nord-Ouest, pendant l'été de 1999. 







ES parties intéressées peuvent se procurer les trousses de 
“mande de propositions en communiquant avec : 


Tony Schofield, superviseur, finances et administration 
Division de l'aménagement des forêts: 

Ressources, Faune et Développement économique 
149, McDougal Road, C.P. 7, Fort Smith, NWT X0E 0PO 
Téléphone : (867) 872-7700; télécopieur: (867) 872-2077 


?s demandes de propositions doivent nous parvenir avant 










15 h, heure locale, vendredi, le 20 mai 1999 


© Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Même si le revenu des 
Canadiens s’est lépère- 
ment amélioré en 1998, 
seulement 56 pour cent 
considéraient avoir un re- 
venusuffisant pourrépon- 
dre aux besoins essentiels 
de leur famille. Les ci- 
toyensde]laColombie-Bri- 
tannique et de la Saskat- 
chewanétaïentle plus sou- 
vent insatisfaits de leur 


revenu, alors que ceux de 
l'Ontario et de l'Alberta 
avaient le plus tendance à 
déclarer un revenu suffi- 
San: 

Cette inquiétude écono- 
mique se reflète dans le 
niveau d’endettement. La 
dette moyenne des ména- 
ges est maintenant plus 
élevée que le revenu an- 
nuel disponible. 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 


La, demande de, licence.suivante a été enregistrée auprès de 
l'Office conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 
Territoires du Nord-Ouest: 


Demanderesse: GTNO, ministère des Transports 


Site: Holman, T.N.-O 


Objet: Construction d'un quaifixe 


Pourplus de renseignements, contactez Vicki Losier au 669-2772, 
avantile13 mai 1999; 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 


lasdemande de licence suivante a été enregistrée auprès de 

l'Office conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 

Ierritoires du Nord-Ouest. 

Demanderesse: GTINO, ministère des Transports 

Site: Km0,8;routed'accès de Jean Marie River, 
T.N-O 

Objet: Remplacement de la butée du pont de la. 

rivière Ek'alia 


Pourplus derenseignements, contactez VickiLosierau 669-2772, 
avant le 13 mai 1999. 





OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 


La demande de licence suivante a été enregistrée auprès de 

l'Office conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 

Territoires du Nord-Ouest. 

Demanderesse: Ranger Oil Limited 

Site: Latitude: 60°10-40";, 
Longitude: 123°00-15" 


Pour construire, opérer et entretenir le 
projet de raccordement puits - pipelines 
Fort Liard:P66A. 


Objet: 


Pour plus de renseignements, contactez VickiLosierau 669-2772, 
avantle 13 main999: 


GOUVERNEMENT DU NUNAVUT 
APPEL D'OFFRES 


Société des alcools du Nunavut 
N° 99-005 
La Société des alcools du Nunavut fait une demande de 
soumissions pourletransportparavion de boissons alcoolisées 
et autres boissons, du 17 mai au 41 juillet 1999, entra les 
régions suivantes : 


Montréal, Ottawa, ou Edmonton et 
l'entrepôt des boissons alcoolisées d'igaluit. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à la Société des 
alcools du Nunavut, Bureau 201, 2° étage, Edifice Greenway, 
31, Capital Drive, Hay River NT XOE 1G2 au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 14 mai 1999. 


ts d'appel 
Les entrepreneurs peuventse procurer les document 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus. Afin d'être prises en 
considération, les soumissions doivent être présentées sur les 


formules prévues à cet effet. 


Le Gouvernement n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
E ; = Larny Kathan 

LAN ARSUTRS Socté des alcools du Nunavut 
31, Capital Drive, bur. 201 

Hay River NT X0E 1G2 
Téléphone : (867) 874-2100 
Télécopieur : (867) 874-21 80 
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Par 


La dernière récession a miné la confiance de nombreux Canadiens 


Horosto 


Madame 


MINOU 


Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 
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Sagittaire 


Versesu 


SEMAINE DU 2 AU 8 MAI 1999 


ANNIVERSAIRES : 

2 mal SERGE REGGIANI 
(TAUREAU-CHIEN) 

4 mai DANTE (TAUREAU-COQ) 


BEÉLIER 

Vous avez l'impression que vous pouvez 
vous sortir de tous vos problèmes. Vous 
voulez À tout prix réussir et vous y 
parviendrez. Possibilité de vente ou 
d'achat de maison dans des circon- 
stances Inattendues. Tout sera sérieux. 


TAUREAU 

La Planète Pluton vous apporte le besoin 
de transformer plusieurs choses dans 
votre existence. Vous pouvez ainsi vous 
faire confiance d'une façon extraordi- 
naire. Vous allez vers des choses qui 
vous valoriseront. Ayez confiance dans 
votre vie car elle pourra être belle. 


GÉMEAUX 

Vous vous sentez apte à plusieurs 
choses nouvelles. Vous avez l'impres- 
sion quelles gens ne Vous comprennent 
pas mals vous allez vers ce qui sera 
essentiel dans votre vie’ Vous ne voulez 
pas/perdre dutemps dans des choses 
sans Importance. 


CANCER 

La Lune vous apporte de grandes 
choses dans vos amitiés. Cependant, 
vous vous spercevez que les gens 
changent. Vous allez vers des choses 
quisontrès valorisantes Vous pouvez 
ainsi mieux vivre et ne pas vous sentir 
négligé. 


Vous pouvez vous permettre plusieurs 
choses car vous vous sentez très origl- 
nal..Vous.allez vers.des situations qui 
demandent une grande intériorité. Vous 
vous sentez inventif et vous voulez avoir 
ralson dans plusieurs choses. 


VIERGE 

La planète Mercure vous apporte de 
grandes chances dans votre travail. 
Vous commencez un cycle dans lequel 
vous serez capable de mieux vous 
organiser. Vous serez étonné des résul- 
tats que cela aura dans votre vie, Vous 
êtes très perceptif dans tout présente 
ment 


BALANCE 

Vous désirez plus que jamais être 
heureux dans vos amours. Cela vous 
apporte beaucoup de pensées nouvelles 
et une façon de mieux vous sentir face à 
la vie. Vous pouvez vaincre de grandes 
difficullés car vous serez en mesure de 
mieux vous exprimer. 


SCORPION 

La Lune Noire fait que vous avez beau- 
coup de magnétisme personnel. Vous 
allez vers des choses qui sont dif 
férentes du passé at qui vous donnent 
beaucoup d'espoir. Vous comprenez les 
gens d'une manière formidablo. Soyez 
sûr de vous car vous commencez à vous 
sentir apte au succès. 


SAGITTAIRE 

La planète Saturne vous apporte beau- 
coup de choses nouvelles dans le travail. 
Cependant, ces choses ont un lien avec 
le passé même si vous les vivez d'une 
manière différente. Vous vous sentez 
capable de tout réussir dans ce que vous 
faites. 





CAPAICORNE 

Vous sccordez une grande Importance à 
votre famille. Vous désirez plus que 
jamais que les choses solent équitables. 
Vous avez besoin que l'on vous accorde 
de l'importance. Vous ne voulez plus 
demeurer seul. Vous pouvez vous sentir 
très blen dans votre travail. 


MERSEAU 

Vous êtes obligé de tenir compte de 
plusieurs choses différentes en même 
temps. Cela vous occasionne de 
grandes réflexions. Vous êtes dans une 
période où vous sentez plus que jamais 
votre capacité de très bien vous organis- 
er. 
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SRC La vraie vie 
TVA Aïmer 
9h30 
TVALes fruits de la passion 
9h45 


TVA JEen direct 

10h 
SRC Le Midi 
TVA LeTVA 

10 h 30 

SRC Lingo 
TVA JEendirect 

lh 
SRC Au nordidu 60e 


11h30 
Boutique TVA 

12 h 30 
Les feuxdel'amour 


Lundi 3 mai 





15h 
SRC Watatawow 
VS" Journal suisse 
TVA Lesmordus 
15 h 30 
SRC Latéie dellemploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16 h 30 
TVS La 50e ave, 
VA: Piment fort 
17h 
SRC Les grands films 


Un président américain 
(ÉU, 1995, comédie) Les tribu 
lations sentimentales d'un pré 
sidentaméricain, 
AVS Journal français 
TVA Symphorien 
17 h 30 
TVS La vie à l'endroit 
TVA Les ailes de la mode 
18h 
TVA Place Melrose 
19h 
TVS Les pieds sur l'herbe 
TVA Salle d'urgence 
19 h 30 
SRC Chroniques de l'étrange 
TVS Strip-tease 
20h 
SRC Le téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing] 
21h 
SRC 
TVS 


Sport 
Ecran 1émoin 

21h27 
Politique féd /prov. 

21 h 30 
TVA Sports 

21 h 40 
De bouche à oreille 

21 h50 
Loto-Québec 


SRC 
TVA 


SRC 


2h 
Infopublieité 
2h15 
Soir3 
22h45 
TVS Les Alsaciens 


Mardi 4 mai 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 


s de la semaine 
9h 


Mers 





Bh 
SRC La maison de Ouimzie 

13 h 30 
SRO(Iun-mar) Rouli-roulotte 
(mer-vend)La boîte à lunch 
TVA Top modèles 

14h 

SRC (lun) Woof! (mar) Un 
cas {rès spatial (mer) Océane 
(jeu) Super Mécanix (ven) 
La Série des aventures 
TVA Claire Lamarche 

14 h 30 
SRC (lun) Bétes pas bêtes 
(mar)/A la poursuite de Car- 
menSantiapo (mer) Surla 
piste (jeu) Les maîtres 
du sortilège (ven) Robinson 
suisse 






15 h 30 
SRC La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA LeTVA 
16h30 
TVS Bonsbaisers 
d'Amérique 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Hockey 
TVS Journal français 
TVA Ent'Cadieux 
17 h 30 
VS Desracines et des ailes 
18h 
TVA Histoires de filles 
18h30 
TVA KMH 
19h 
VS. Musique, musiques 


TVA Les machos 
19 h 30 
TVS Temps présent 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
Journal belge 
Le Poing J 


TV5 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h28 
Découverte 

21 h 30 
TVA Sports 

21h50 
Loto-Québec 


SRC 
TVA 


TVA 
2h 
TVA Infopublicité 
22h28 
Cinéma 
Laura 
(Can, Fr, Suéd, 1997, drame fau 
tstique) Une romancière de 
science-fiction estentraînée dans 
une aventure effrayante, 
2h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS La vie à l'endroit 


Mercredi 5 mai 





15h 
SRC  Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15h 30 
SRC Latête de l'emploi 
TVS Pyramide 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Panorama 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Jardins d'aujourd'hui 


MVS Journal français 
TVA La poule aux oeufs d'on 
17 h 30 
2 Pareil pas pareil 
Envoyé spécial 
Fricassée sportive 
18h 
Au nord du 60e 
Le retour 
19 h 
SRC 
TVA 


Coup d'ocil 
Sauvequipeut 

19 h 30 
Mapazinesanté 
Le TVA 


TVS 
TVA 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
-20 h 30 
Journal belge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 
21 h 30 
SRC Vues d'ici 
Survivant dans l'âme 
(Can, 1995, comédie) Un jeune 
Jamaïcain de Toronto se res 
trouvecollecteurdedette pour 
un card, 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
TVA: Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 6 mai 





15h 
SRO 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journal suisse 
Les mordus 

15 h 30 
La tête de l'emploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 
16h 

SRC 
TVS 

TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16 h 30 
Capaventure 
Pimentfort 


TVS 
TVA 
17h 
SRC Les grands films 
La dernière danse 
(EU, 199$, drame) Une femme 
condamnée à mort n'est qu'un 
pion sur l'échiquier politique. 
TVS Journal français 
TVA Fais-moï rire 
17h30 
TVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 
18h 
TVA Diva 
18 h 30 
TVS Télécinéma 
19h 
TVS Orage d'été 
TVA Simon Durivage 
19h30 
SRC Chroniques de l'étrange 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 


21h 

SRC Sports 
TVS Le Cercle 

21h28 
SRC Branché 
TVA TVA Sports 

21h50 
TVA Loto-Québec 

21h55 
SRC Cinéma 


Angélique etle sultan 

(ER, Ital, All, 1968, drame) La 
belle Angélique a été vendue à 
unsultan d'Alger. 


22h 
TVA" Infopublicité 
2h15 
TV5 Soir3 
22 h45 


TVS Envoyé spécial 
Vendredi 7 mai 





15h 
SRC© Change d'air! 
Journalsuisse 
Les mordus 
15 h 30 
Latéte de l'emploi 
Pyramide 


TVA 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Lesarts etiles autres 
Pimentfort 


TV5 
TVA 
17h 
SRC Hockey 
Journal français 
TVA LE. 
17 h 30 
Thalassa 
18h 
Drôle de cinéma 
18 h 30 
Faut pas rêver 
19 h 30 
TVS Les grands fleuves 
20h 
SRCLeréléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 


TVS 


20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing] 
21h 
SRC Sports 
VS Au-delà des apparences 
21 h 28 
SRC 2000 ans de cinéma 
Napoléon 
(Er, 195$, film historique) À la 
mort de Napoléon, Talleyrand 
raconte l'empereur à des amis. 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVS Revue de presse 
canadienne 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
Journal des spectacles 
Infopublicité 
2h15 


TVS 
TVA 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Çase discute 


Samedi 8 mai 


a —— 


sh 
Princesse Sissi 
Funsmbule 
Boutique TVA 

8h30 

> Animaniäcs 
Sport Africa 

9h 
Franc-croisé 
Y'a pas match 
Fleurs et jardins 


9h30 
SRC Fais-moi peur! 
VS Horizons francophones 
TVA Vins et fromages 
10h 
SRC Le midi 
VS. Lejournal TVS 
Voix d'instrument (on 15) 
TVA Tournoi dequilles 
10h30 
SRC Cinéma 
L’apprentie sorcière 
(EU, 1971,comédiefantastique) 
Mrois jeunes enfants évacués de 
Londres en 1940 sont hébergés 
parunefemmesuivantuncours 
de sorcellerie par correspon- 
dance. 
TVS Les Belges du …/ 
Temps d'affaires 
Uh 
Les arts et les autres 
Infopublieité 


TVS 
TVA 
11 h 30 
ŒVS Magellan 
12h 
VS. \Génies enherbe 
12 h 30 
Pas sibêle que ça 
Les ailes de la mode 
13h 
Aucours de nos vies 
Le journal français 
Cyberclub 
13 h 30 
Parents d'aujourdihui 
Outremers 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 

14h 
PAccentifrancophone 
Ciné-pop 


SRC 
TVA 
14 h 30 
L’Arche de Noë 
Fleurseet jardins 


SRC 
TVS 
15h 
Les contes d'Avonlea 
Journal suisse 
15 h 30 
Vins'et fromages 
16h 


SRC 
TVS 


TVS 
SRC 


TVS 
TVA 


Ce soir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 
SRC Vélo Mag 
VA Dessine-moiun manoir 
17 h 
SRC Cinéma spécial 
Le Pro 
(EU, 1996, comédie) Un golfeur 
lalentueux-mais Sans ambition. 
slinsenitèun tournoi afin dim 
pressionner une femme, 
TVS Journal français 
17h 30 
ÆVSTapis rouge/Surprisepar- 
1ÿ/Samedi soir chezEstelle 
19 h 30 
TVS Paris chic-choc 
20h 
SRC 
TVS 


LeTéléjournal 
Clip postal 

20 h 30 
SRC 
TVs 
TVA 


Sports 
Journal belge 
Le TVA 

20 h 55 
SRC Télé-suspense 
Un député au-dessus de 
tout soupçon 
(Brit, 1994, drame de moeurs) 
Un politicien tente d'étoufrer 
plusieurs scandales, 

21h 

Tout le monde en 
parle{Unionlibre 
TVAYSports 

21h15 
Loto-Québec 


TV. 


A 


TVA 


TVA 


21 h30 
TVA Ciné-lune 
22h15 


TVS Bouche à oreille 


TVS 


TVS 


TVA 


22 h 30 
Soir 3 
22h45 
Vivementdimanche 
0h30. 
Infopublicité 


Dimanche 9 mai 





TVA 


TVS 
SRC 


TVS 
TVA 


TVS 
SRC 


8h 
LejourduSeigneun 
Musiques au coeur 
Salut Bonjour 
9h 
Scully rencontre 
Évangélisation 2000 
9 h 30 
Médias 
Mouvements 
Complètementmarteau 
10h 
Le midi 
Le journal VS 
Gourmandises con 1s) 
Fais-enton affaire 
10h30 
La semaine verte 
Vins et fromages 
Infopublicité 
11h 
Vivement dimanche 
11 h 30 
Secondiregard 
12h 
Hockey 
Visionmondiale 
13h 
Le journal français 
13 h 30 
Commentaire 
Le Cinéma en famille 
14h 
Commentifaire plus 2 
; 15h 
Emilie delanouvelle 
lune 
Journallstisse 
Décibel 
15 h 30 
Grands gourmands 
16h 
Cesoir 


VS Documentaire européen 


TVA 


Le TVA 


L' 


16 h 30 
Découverte 
Lawieestlunsport 
dangereux 


SRC 
TVA 


16 h 45 

Boucheäroreille 
17h 

Journallfrançais 
Planèteenfolie 

17 h 30 
La vie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


18h 
LesBeauX)Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18h15 
Journalfdes spectacles 
18 h 30 
Bouillonde culture 
19 h 45 


SRC 





Viva 

20h 
SRC 
TVS 


Lertéléjournal 
Clip postal 

20h30 
SRC 
[VS 
TVA 


Sports 
Journalbelge 
Sports 

20 h 45 
TVA Loto-Québec 

21h 

SRC Ciné-club 
Voyage vers l'espoir 
(Sui,1990/drame)Deux Turis 
quittenbleumpays dans l'espoir 
detrouvenunevie meilleure em 
Suisse. 
TVS 
TVA 


Fiction: 
Le TVA 
21 h 30 
TVA Le sport 
21h45 
MVA" Loto-Québec 
22h 
Vinsebfromages 
22 h 30 
Soir3 | 
Evangélisation 2000 
22h45 
Tapis roupe/Surprise 
party/Samedi soir. | 
23h 
Infopublicité 


TVA 


VS 
TVA 


TVS 


TVA 









Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 


Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir f 
en téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 
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Virginie Auger/L'Aquilon 


Un passe-temps favori dans les villes et villages des T.N.-O. : le 
bingo! Ces deux dames de Wha Ti s'étaient réservé un petit coin 


L ETUI 














Ottawa (APE) : Justice Ca- 
nada a fait «tomber en bas de sa 
aise» le Commissaire aux lan- 
ues officielles. Et pour cause. 
Victor Goldbloom a été ren- 
versé d'apprendre que le minis- 
re de la Justice remettait en 
Question lobligation pour le 
pouvernement fédéral de tou- 
ours favoriserl’épanouissement 
ile développement des minori- 









tranquille, par terre. 





Position du ministère de la Justice 


Le Commissaire aux langues 


tés linguistiques. 

Rappelons brièvement les 
faits. Le ministère de la Justice 
est actuellement devant la Cour 
fédérale, où il doit répondre à 
une action en justice intentée 
par le Commissaire aux langues 
officielles. 

Le ministère est accusé de se 
départir de ses obligations lin- 
guistiques et de ne pas respecter 





la Loi sur les langues officielles 
en cédant aux provinces, aux 
territoires et aux municipalités 
l'administration des poursuites 
et la perception des amendes en 
vertu de la Loi sur les contra- 
ventions. 

Adoptée en 1992, cette loi 
décriminaliseunesérie d’infrac- 
tions fédérales. Dans le passé, 
les personnes accusées de lades- 


Assemblée générale extraordinaire 


La FFT se 
prépare à 
aller en cour 


Lors d’une assemblée générale extraordinaire tenue à 
Yellowknife le 1° mai, la Fédération Franco-TéNOise 
(FET) a adopté une série de résolutions qui pavent la 
voie à une action en justice dans le dossier des services 


en français 


Alain Bessette 

Dans le cadre des travaux de 
l'assemblée générale extraordi- 
naire de la FFT, les représen- 
tants des communautés franco- 
phones des L.N:-O. ont donné 
suite au Forum sur le français 
dans les Territoires du Nord- 
Ouestquiaeulieuen mars 1999, 

Ils ont d’abord accueilli les 
recommandations du Forum,en- 
gageant la FFT à poursuivre sa 


officielles n’en revient pas 


truction d’un barrage de castors 
dans un parc fédéral ou d'avoir 
dépassé la limite de pêche quo- 
tidienne pouvaient se retrouver 
avec un dossier criminel. 
Aujourd’hui, ces infractions 
sontsimplementtraitéescomme 





Commissaire 
Suite en page 2 


Un hiver qui n’en 
finit plus! 


Il faut regarder le calendrier pour 
vraiment croire que c’est rendu le 
printemps. Mercredi, le 5 mai, 
une belle petite tempête de neige 
attendait les résidents de 
Yellowknife 


aux T.N.-O. 


défense des droits linguistiques 
de la communauté francophone 
tout en étudiant la possibilité 
d'entreprendre des démarches 
d'ordre juridique afin de faire 
respecter ces droits. La FFT est 
également autorisée à s’adres- 
ser au vérificateur général du 








En cour 
Suite en page 2 


se 
Sommaire 










Assemblée 
générale de la 
EFT 


Page3 








Éditorial : 
«Un chien 
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Tirsinte Auger 


Équité salariale à Ottawa 


Le Tribunal des droits de la personne a annoncé au Syndicat 
des travailleuses et des travailleurs du nordque lamajeure partie 
des audiences sur l'équité salariale se tiendrait à Ottawa. 

Le tribunal a apporté comme argument qu'il était plus facile 
de tenir les audiences à Ottawa pour différentes raisons. 

Les audiences d'ouverture et de fermeture auront lieu, par 
contre, à Yellowknife. Laisérie d’audiences débutera donc le 28 
juin à Yellowknife. 


En appel 


Les intervenants des Premières Nations ont décidé d'appeler 
de la décision du juge Weerdt stipulant que le nombre de 
circonscriptions électorales danses Territoires du Nord-Ouest 
étaient insuffisantes. 

«Nous sommes sérieusement préoccupés de l'impact que 
pourrait avoir cette décision à l'endroit des négociations d’auto- 
nomie gouvernementale des autochtones», a mentionné le chef 
de la Nation dénée, Bill Erasmus. 


1,6 milliard pour les 


autochtones canadiens 


La secrétaire d'État des M.N.-O.. EthellBlondin-Andrew, le 
ministre des Ressources humaines, Pierre Pettigrew, le ministre 
des Ressources naturelles, Ralph Goodale ainsi quercinq chefs 
autochtones, ont annoncé la nouvelle stratégie de développes 
ment des ressources humaines pour les autochtones: 

Grâce à cette stratégie, les Territoires du Nord-Ouest et le 
Nunavut recevront 100 millions de dollars répartissuncinqans: 


cine e du CR TC 


La ministre du Patrimoinecanadien, Sheila Copps, aannoncé 
aujourd'hui la nomination d’un commissaire au Conseil. dela 
radiodiffusion et des télécommunications canadiennes (CRTC): 

Ronald D'Williams, de Yellowknife, a été nommé Commis- 
saire au CRTC pour la région de l’Alberta/Territoires du Nord- 
Ouest: M. Williams a été président-directeur général de Mac- 
kenzie Media Ltd. ainsique président d’Andron Holdings Limited. 
Avant sa nomination au CRTC, M.Williams occupait le poste 
de sous-ministre auministère des Pransports du gouvernement 
des T.N.-O. 


Bogue de l’an 2000 


Le ministre des Finances, Charles Dent, était fier d'annoncer 
que 81 % des systèmes informatiques permettant au gouverne- 
ment des T.N.-O, de fonctionner sur une base quotidienne, ont 
étéévalués et corrigés. Aussi, 85 % des ordinateurs utilisés à des 
fins personnelles ont aussi été évalués et sont prêts pour le 
passage à l'an 2000, Le rapport sur l'évaluation des systèmes 
informatiques et leur préparation pour l’an 2000 est disponible 
sur le site internet du GTNO ainsi qu'au Secrétariat du Conseil 
de gestion financière, 






















CRTC AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. HGTV CANADA INC. (Home and Garden 
Television, "HGTV/) demande au CRTC l'autorité de modifier la licence de son 
service nationalde programmation de télévision spécialisé de langue anglaise en 
proposant un tarif de gros lorsque son service estdistribué au service de base de 
câblodistributeurs ou d'autres entreprises de distribution. EXAMEN DE LA 
DEMANDE : 1155, rua Leslie, Toronto (Ont). Sivous voulez vous opposer äune 
demande ou l'appuyer, vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa 
(Ont.) K1A ON2 au plus tardile 27 mai 1999, et joindre à vôtre lettre une preuve 
que vous en avez envoyé une copie au requérant Vous pouvez également 
soumettre vos interventions par courrier électronique au 

publique.radiodiffusion@crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC 


(sans frais) ou Internet htip/Awww.crtc.gc.ca Document de référence: Avis 
public CRTC 1999-67 
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télécommunicalions canadiennes 




















Canadian Radio-television and 
Telecommunications Gommission 





Suite de la page 1 


Canada pour l’enjoindre d’exa- 
minér en profondeur les dépen- 
ses du gouvernement des 
T.N.-O. encourues dans le cadre 
de l’entente sur les langues offi- 
cielles. 

Selon les délégués présents, 
une poursuite judiciaire semble 
des plus appropriées à l'heure 
actuelle. « Avec l’année de la 
francophonie, c’est un moment 
approprié alors que le gouverne- 
ment se ”pète les bretelles” par 
rapport au français », à souligné 
Fernand Denault, ancien prési- 
dent de la FFT de 1984 à 1990. 

« On à attendu assez long- 
temps. Il est temps qu’on fasse 
quelque chose», a ajouté Jean- 
François Pitre, trésorier de la 
FFT, faisant référence au fait 
que la Loi sur les langues offi- 
cielles des T.N.-O.esten vigueur 
depuis maintenant 15 ans. 

Une telle démarche implique 
cependant plusieurs étapes. Tout 
d’abord, le Conseil d’adminis- 
tration (CA) de la FFT doit dé- 
poser une demande auprès du 
Programme de contestation ju- 
diciaire. Ce programme permet 
de dégager des fonds afin de 
soutenir financièrement une 
poursuite d’un groupe contre les 
gouvernements. 

Le CA devra aussi élaborer, 
avec ses conseillers juridiques, 
cette action en justice contre le 
gouvernement territorial et le 
gouvernement fédéral. L'action 
en justice doit inclure une for- 


En cour 


mule de réparation qui aurait 
pour objectif de compenser pour 
les torts subis. Cette réparation 
pourrait prendre la forme de pro- 
grammes de promotion de la lan- 
gue française ou de program: 
mes de prestation de services en 
français par la FFT. 

La préparation d’une telle 
poursuite en justice contre les 
gouvernements territorial et fé- 
déral n'exclut pas la poursuite 
des efforts de lobbying de la 
FFT auprès des instances gou- 
vernementales pertinentes. Le 
CA a d’ailleurs obtenu un man- 
dat clair en ce sens. Le lobbying 
se ferait tant auprès des princi- 
pales agences gouvernementa- 
les concernées que des groupes 
de pression et des médias. 

«S'il ya une ouverture, on le 
veut par écrit », a demandé la 
déléguée Line Gagnon. 

Advenant l’échec de cette 
démarche politique, le CA de- 
vra convoquer une assemblée 
générale extraordinaire afin de 
prendre la décision d’aller ou 
non devant les tribunaux. 

D’après le scénario envisagé 
par la FFT, cette poursuite en 
justice pourrait survenir dès le 
30 juin prochain: 

En ce qui concerne les dé- 
marches de représentation poli- 
tique au cours des prochains 
mois, le ton était plutôt pessi- 
miste. 

À titre d'exemple, la FFT 
avait demandé, le 9 mars der- 


nier, aux gouvernements terri- 
torial et fédéral de mettre sur 
pied un comité de coopération 
dans le cadre des négociations 
actuelles pourlerenouvellement 
de l'Accord de coopération Ca- 
nada - T.N.-O. relatif au fran- 
çaiset aux langues autochtones 
des Territoires du Nord-Ouest, 
Cecomité decoopération, cons- 
titué de représentants du minis- 
tère duPatrimoïine canadien, du 
ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation ainsi 
que de représentants de la com. 
munauté franco-ténoise, aurait 
pourmandatdtélaborerun plan 
de mise en œuvre de la Loi sur 
les langues officielles des T.N.- 
O. et de réviser les plans d’ac- 
tion soumis par les différents 
ministères territoriaux. 

Dans une lettre reçue le 28 | 
avrilkdernier, la FE apprenait 
que le ministère del Éducation, 
de la Culture et de la Formation 
rejetait la création d'un tel co- 
mité, préférant mettre en place 
unprocessusdeconsultation qui 
aurait pour tâche d'émettre des 
commentaires surles plans d’ac- 
tion des ministères: 

Avec ce mandat d'entamer 
les procédures! pour une éven- 
tuelle poursuite judiciaire, les 
délégué-e-s à l'assemblée géné- 
raleextraordinaire estiment que 
le Conseil d'administration de 
la FFT dispose maintenant de 
meilleurs outils pour appuyer 
ses démarches. 


Commissaire 
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des contraventions, dont il est 
possible de se libérer en payant 
une simple amende. 

Pour simplifier davantage 
l'administration de la justice et 
faire des économies, le gouver- 
nement fédéral a modifié la loi 
en 1996 pour lui permettre d’uti- 
liser le régime pénal en vigueur 
dans chacune des provinces, pour 
le traitement des contraventions 
fédérales. 

Le hic, c’est que le ministère 
de la Justice n’a prévu aucune 
clause linguistique dans la Loi 
sur les contraventions, de façon 
à protéger le droit des accusés à 
recevoir la justice dans leur lan- 
gue. Il a plutôt choisi d’intégrer 
des clauses linguistiques dans 
lesententes administratives avec 
les provinces et les municipali- 
tés. 

Le ministère de la Justice a 
choisi pour sa défense de mini- 
miser les engagements envers 
les minorités francophones et 
anglophones pris par le gouver- 
nement fédéral en vertu de la 
Partie 7 de la Loi sur les langues 
officielles (article 41). Un enga- 
gement essentiellement de na- 
ture politique selon le ministère. 

«On ne saurait y trouver une 
obligation pour le gouvernement 
fédéral de toujours prendre les 
mesures favorisant le plus l’épa- 
nouissementet le développement 


des communautés minoritai- 
res...» lit-on dans des documents 
déposés à la Cour fédérale. 

Vicior Goldbloom voit les 
choses d’un tout autre oeil : 
«Pour moi, l’article 41 de la loi 
est très clair. Son libellé est lim- 
pide. Le gouvernement fédéral 
s'engage à appuyer les commu- 
nautés de langue officielle, à 
appuyer leur développement, à 
favoriser leur épanouissement. 
Je ne vois pas comment on peut 
prétendre que ce n’est qu'une 
affirmation générale de nature 
politique, que ce n’est pas un 
engagement solennel de la part 
du gouvernement fédéral». 

M. Goldbloom comprend en- 
core moins la position du minis- 
tère, d’autant plus que le gou- 
vernement a décidé, en 1994, 
d’exiger de 27 institutions fédé- 
rales la production de plans d’ac- 
tion, pour s’assurer de la mise en 
application de cet engagement à 
l'endroit des minorités linguis- 
tiques. Le ministère de la Justice 
figure justement sur cette liste 
prioritaire des ministères qui ont 
des obligations particulières à 
l’endroitdes communautés fran- 
cophones et acadiennes. 

Non seulement le ministère 
tente aujourd’hui de se justifier 
s'étonne M. Goldbloom, mais 
encore conteste-t-il l’'interpréta- 
lion courante qui existe depuis 


1988 concernant cet article de la 
Loi sur les langues officielles. 

«Je m'interroge profondé- 
ment sur le raisonnement quiai 
amené le ministère.de la Justice 
àprendre cette position dans une 
cause de cette nature». 

Dans son 8‘et dernierrapport 
annuel, le Commissaire aux lan- 
gues officielles souligne 
d’ailleurs qu'ilexiste «des lacu- 
nes majeures à combler» avant 
de prétendre que le gouverne- 
ment fédéral respecte ses obli- 
gations en matière de dévelop- 
pement et d’épanouissement des 
minorités linguistiques. 

Aïnsi, plus de 200institutions 
fédérales ne sont pas obligées de 
tenircompte dans leurs program- 
mes des besoins des minorités 
francophones et anglophones. 
En outre, les 27 institutions fé- 
dérales quisonttenues d’en faire 
un peu plus pour les minorités 
ne représentent que 20 pour cenl 
des institutions les plus impor- 
tantes au pays. 

«Il incombe au Conseil des 
ministres de dissiper l’impres- 
sion, malheureusement trop ré- 
pandue, que le gouvernement 
accorde peu d'importance à la 
réalisation des objectifs énon- 
cés dans l’article 41 de la Loi, 
dont les enjeux sont pourtant de 
taille» écrit le Commissaire dans 
son rapport. 





Lors de son Assemblée générale extraordinaire du 1° mai 1999, deux personne 


lain Bessette 

De mémoire de bénévoles 
actifs, ils’agissait de la première 
fois que deux personnes se pré- 
Kentaïent au poste de présidence 
ju Conseil d'administration de 
la Fédération Franco-TéNOise 
(FFT): De plus, il aura fallu un 
deuxième tour de scrutin afin de 
départager Suzette Montreuil et 
André Légaré, les deux candi- 
dats en lice. 
C'est finalement André 
Lésaréqui aété élu président de 
1 FFT. De son côté, Hector 
PDemarcke aété élu par acclama- 
lion au poste de vice-président. 
]] fautrappeler que les Statuts et 
Règlements dela FFT prévoient 
que ces deux postes devaient 
être également répartis entre les 
communautés au sud et au nord 
üu Grand lac des Esclaves. 
Le nouveau Conseil d’admi- 
histration de la FFT n’aura pas 
la tâche facile puisque la FFT 
lentera de rétablir sa situation 






































Ottawa (APE): À la veille de 
lerminerun mandatdehuitans à 
la tête du Commissariat aux lan- 
bues officielles, Victor 
Goldbloomen vient àlaconclu- 
Sion que les élus fédéraux ne 
prennent pas assez leurs respon- 
abilités dans le dossier des lan- 
pues officielles. 

M. Goldbloom aurait espéré 
que les élus soient “plus élo- 
Quents*enexpliquant à la popu- 
ation canadienne “l’histoire et 
la réalité” de la dualité linguisti- 
Que. 
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Assemblée générale extraordinaire de la FFT 


De la compétition à la présidence 


à la présidence de la FFF, une première depuis de nombreuses années. 


financière lors 
de l’exercice 
1999-2000. En 
effet, le rapport 
financier de la 
FFT pour l’an 
dernier fait état 
d’un déficit 
d'opération de 
plus de 
87 000$. Pour 
l’anprochain, la 
FFT prévoit un 
budget total de 
l’ordre de 
650 000 $. De 
ces dépenses, 
e n Vin on 
94 000 $ cons- 
tituent des paie- 
ments de compensation à l’As- 
sociation des francophones du 
Nunavut (AFN) tel que défini 
l’an dernier lors de la prise de 
décision sur la répartition des 
actifs. Au 30 avril 1999, 86 500 $ 
avaient déjà été versés à l’AFN. 


Il aurait aussi espéré que les 


- élus, “etnotamment les gestion- 


naires” aient développé “un ré- 
flexe pavlovien” en pensant 
automatiquement aux langues 
officielles lors du développe- 
ment de nouveaux programmes 
et l'attribution de nouvelles res- 
sources. 

“J'aurais espéré que les élus 
prennent davantage leurs res- 
ponsabilités”. 

S’il était ministre responsa- 
bledeslanguesofficielles, ils’as- 
surerait qu'il y a suffisamment 





Alain Bessette/L'Aquilon 
André Légaré, président, et Hector Demarcke, vice-président 


Au cours de l’Assemblée gé- 


nérale extraordinaire (AGE), 
Lise Picard, de Patrimoine ca- 
nadien, a présenté la nouvelle 
mécanique qui sera mise en place 
pour la gestion de l’Entente Ca- 
nada-Communautéspour les 


de fonctionnaires fédéraux au 
paysaveclemandatdelivreràla 
population des services dans les 
deux langues officielles. Il obli- 
gerait davantage de ministères 
etinstitutions fédérales (il y en a 
actuellement 27 surplus de 200) 
à développer des plans d’action 
qui tiennent compte du dévelop- 
pement des minorités linguisti- 
ques. Il s’assurerait enfin d’une 
meilleure communication entre 
les institutions fédérales et les 
minorités. 

Sur la question del’'assimila- 


Territoires du 
Nord-Ouest. Elle 
a aussi rappelé 
que les T.N.-O. 
jouissentd’unesi- 
tuation très privi- 
légiée puisque, 
dans le cadre d’un 
projet-pilote, la 
communaute 
francophone re- 
çoit un chèque 
uniquedupgouvers 
nement fédéral 
pour appuyer son 
fonctionnementel 
son développe- 
ment alors que 
dans les autres 
provinces et terri- 
toires, le fédéral distribue tou- 
jours des chèques à chacune des 
associations. 

Elle a annoncé que cette an- 
née l'entente Canada-Commu- 
nautés serait appuyée d’une en- 
tente sur la gestion. Parmi les 


tion, le Commissaire reconnaît 
qu'ils’agitd'une réalité. Icon: 
teste toutefois la façon de mesu- 
rer c phénomène, qui consiste 
essentiellement à calculer la dif- 
férence entre le nombre de per- 
sonnes qui disent avoir le fran- 
çais comme langue maternelle 
et celles qui indiquent parler le 
français à la maison. 

Il y a des francophones, a 
constaté M. Goldbloom au fil 
des ans, “qui sont les piliers de 
leur communauté”, qui parlent 
français au travail et avec des 


s ont brigué les suffrages 


éléments de cetteentente de ges- 
tion, un mécanisme d’évalua- 
tion de l'entente sera mis en 
place. Cette annonce aura pro- 
voquéune vive discussion parmi 
les délégués réunis en assem- 
blée générale 

Se disant convaincus de la 
nécessité d'établir de bons pro- 
cessus d'évaluation des enten- 
tes, Fernand Denault et Line 
Gagnon ont demandé sile gou- 
vernementfédéralentendaitéga- 
lement mettre en place de bons 
mécanismes d'évaluation dans 
le cadre de l'Accord decoopéra- 
tion Canada T.N.-O, sur le fran- 
çais et les langues autochtones, 
ententequivientfinancerlapres- 
tation de services en français par 
le gouvernement territorial. 

Le Conseil d'administration 
de la FFT a obtenu, lors de 
l'AGE, lemandatderatifierl'en- 
tente de financement entre le 
fédéraletlacommunauté franco- 
ténoise. 





Les élus fédéraux ne prennent pas assez leurs responsabilités 


amis, mais qui utilisent princi- 
palement l'anglais, au foyer. 

Il conteste done les affirma- 
tions voulant que assimilation 
frise les 70 pourcentdans l'Ouest 
etsouhaite un portrait “plus réa- 
liste et plus détaillé du eompor- 
tement des gens”. 

“Avec un pourcentage de 70, 
il me semble que j'aurais cons- 
taté un affaiblissement marqué 
descommunautés francophones 
au cours des huit dernières an- 
nées. Ce n’est pas le cas”, a 
constaté le commissaire. 











Chaque fin de semaine en 1 
dimanche, les appels faits au 
(maximum). Ces tarifs spéciaux s'ap 


peu importe 
l'heure où les 






d'appels directs résidentiels et des cartes d'appel. Les frais 
d'installation et les frais additionnels de cartes d'appel s'appliquent 
quand même à certains appels. Quelques restrictions sont en 
vigueur. Pour de plus amples renseignements, appelez le 811 ou 


A De ere visitez notre site web www.nwtel.ca 
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N Northwesrel 
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Un chien de 
garde 


Lors dela dernière séance del’ Assemblée générale 
de la Fédération Franco-TéNOïise, cette dernière a 
rendué avec ses racines. 

À l’époque de sa création, la FFT avait pour 
mandatnon seulement d'épaulerle développement 
des communautés francophones des T.N.-O. mais 
aussi de se faire le chien de garde des intérêts 
politiques de la francophonie. 

Préoccupés par la nécessaire réorganisation 
résultant deladivision des Territoires, les membres 
de la FFT avaient investi beaucoup d'énergie au 
cours des dernières années à des dossiers d'ordre 
administratif. 

Le Forum sur le français danses T.N.-O. de mars 
dernier aura permis de remettre les dossiers 
politiques au premier plan. 

Il s'agit de la deuxième fois seulement que la FFT 
brandile spectre d'une poursuite judiciaire contre 
le gouvernement. La première fois, ils'agissaitd'une 
contestation de la Loisur l'éducation. Cette poursuite 
avait été abandonnée puisque le gouvernement 
territorial avait finalement modifié sa loi pour 
satisfaire aux demandes des parents. 

Dans le cas des services en français, le 
gouvernement territorial est de nouveau pris en 
faute mais, cette fois, le gouvernement fédéral devra 
vraisemblablement partager un partie du tort 
puisqu'il est un des principaux joueurs dans la 
mécanique d'application des droits des 
francophones. 

Comme lors de la poursuite précédente, le 
gouvernement a encore une fois la chance de 
modifier son attitude et ses façons d'agir s'il veut 
éviter de se voir à la merci des tribunaux. 

Une poursuite judiciaire, c'est comme un chien 
qui montre les dents. Si la FFT n'adoptait pas un : 2 , . 
comportement aussi aggressif, elle ne remplirait || Pour ces deux jeunes Métis de Wha Ti, une sortie dans le bois n’a rien 


pas son rôle de chien de garde de nos D'OEs de nouveau. Pourtant, ils sont toujours heureux de pouvoir dépenser 
l Re 5 
PALSUN A nSrEE de l'énergie tout en se salissant un peu! 














Virginie Auger/L'Aquilon 
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Tirsinte Auger 

En entrant, l’odeur amère du 
caribou s’impose. Il fait chaud 
ethumide dans cette petite chau- 
mièreoùla pièce principale n’est 
pas plus grande qu'une chambre 
d'enfant. L'intrusion est plutôt 
intimidante.Pourquoiune étran- 
gère voudrait-elle river son re- 
pardminquisiteur sur le travail 
d'unevieille dame affairée à tan- 
ner une peau de caribou que son 
fils lui avaïllamment ramené de 
Ja chasse? 

«Elle peut bien rester si elle 
veut, même qu’elle pourrait 
m'être utile», chantonne en 
dogrib la vieille Marie-Louise 
qui, touten-retenant un sourire 
édenté, ne lève pas les yeux de 
son travail. 

«Tu peux t’assoir», me dit 
aissitôt Thérèse qui a eu l’ama- 
bilité de m'accompagner. 

Jem’assois doncetj’observe. 

Des reliques religieuses ta- 
pissentlemurdu fond surlequel 
le sofa est adossé. Sur une ta- 
blette, placée tout en haut de la 
pièce dans un petit racoin, siège 
une sainte vierge entourée de 
chapelets, de statuettes et d’ima- 
pes pieuses. Les Dogrib ont une 
ferveurreligieuse peu commune 
pour le catholicisme. On dit que 
lorsque les missionnaires sont 
arrivés, il y à une cinquantaine 
d'années, les Dogrib se seraient 
alors sentis libérés de l’emprise 
oppressante du chaman. 

C’est donc dans un silence 
astoralque Marie-Louise pour- 
uit son travail. Son visage ra- 
agé par le temps est couvert 
‘une peau plissée sur laquelle 
est effacée la finesse de ses 
raits. Ses mains usées et osseu- 
es trahissent des années de tra- 
ail rigoureux. Sur sa veste, une 
roix dorée pendouille et ba- 
ance au gré de ses mouvements 
£cs. Accroupie devant la peau 
ecaribou tendue, Marie-Louise 
ralte patiemment. Elle répète 
€ geste pendant des heures. 

«Préparer une peau de cari- 
Ou prend environ deux semai- 
es. Il faut la gratter, la laisser 
emper dans l’eau, la tendre, la 
meretrecommencer ainsi plu- 
ieurs fois», explique-t-elle 
une voix éraillée. 

Pendant ce temps, son mari 
L assis discrètement dans un 
in de Ja pièce et promène son 
gard entre la télévision, sa 
tmme et les invités qui ont sou- 
ainement occupé son espace. 
ohnny Bishop est le plus vieil 
omme de la communauté. Ilest 
€ de 89 ans. Toute sa vie, il 
ra souffert d’un accident sur- 
nu alors qu’il était âgé de 17 
S et lors duquel il a perdu les 
atre doigts de sa main droite. 
Malgré tout, Johnny est agile 
ses mains et confectionne de 
âgnifiques tambours à l’aide 
peaux de caribous que sa 
mme Jui a p 





Wha Ti 
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d’un mode de vie traditionnel à l'avènement de la modernité, 


«Mon mari me fait travailler 
fort, parce qu’il a besoin de la 
peau pour fabriquer ses tam- 
bours», lance Marie-Louise, 

L'homme brise alors son si- 
lence. 

«Les hommes ne font que 
chasser, ce sont les femmes qui 
travaillent fort», avoue-t-il 
humblement,«autrefois, elles 
faisaient tout à partir du cari- 
bou :lesmanteaux, 
les chaussures, les 
tentes. Rien du ca- 
ribou n’était 
perdu.» 

Autrefois...à 
l'instant où le mot 
est prononcé, de 
l’amertume teintée 
de nostalgie sem- 
blent envahir les 
lieux mais aucun 
motsurles circons- 
tances qui les ont 
menés jusqu'ici ne 
réussit à se faufi- 
ler. 

«Si je préfère 
l’époque où nous 
vivions selon le 
mode de vie 
traditionnel...hum, 
je ne pourrais pas 
comparer, Ça fait 
tellement long- 


L'univers de Johnny Bishop 


temps que je ne m’en rappelle 
plus», s’exclamelevieil homme 
mélangeant ses paroles äun rire 
Sarcastique. 

Capter une image de cet ins- 
tant devient soudain un impéra- 
tif. Politesse oblige, j'ose de- 
mander la permission. Marie- 
Louise refuse, elle n'aime passe 
voir en photo. Le vieil homme 
accepte. Par gentillesse forcée? 





Virginie Auger/L'Aquilon 


APPEL DE CANDIDATURES 


END SEULS ELE) 


—Votre- 
empreinte 
sur 
l'avenir. 


JEUNES ENTREPRENEURS | 
PERFORMANTS RECHERCHE! 


Profitez de cette occasion unique pour propulser votre 
entreprise et pour bénéficier d'une reconnaissance à 


l'échelle nationale. 


Si vous aurez 30 ans ou moins au 31 décembre 1999 et si 
vous exploitez une entreprise en croissance qui présente 
du potentiel à l'exportation, vous pouvez devenir l'un des 
13 lauréats canadiens des Prix aux jeunes entrepreneurs. 


Il'est facile de présenter votre candidature ou celle d'une 


personne que Vous connaissez, 


Vous pouvez obtenir un formulaire de mise en candidature en 
oran sans frais au 1 888 INFO-BDC, en accédant à 
notre site Web (www.bdc.ca) ou en vous adressant à la 
succursale de la BDC de votre secteur. 


Les Prix seront décernés à l'occasion du gala de lancement 
de la Semaine de la PME“, à Québec, en octobre. 


BDC 


Banque de développement du Canada 


Business Development Bank of Canada 


Date limite de réception des 
candidatures : le 25 juin 1999 


www.bdc.ca 
1 888 INFO-BDC 





Peut-être! 

Il regarde l'objectif et reste 
stoïque. La rapidité d'exécution 
est de mise! 

Quelques instants plus tard, 
Marie-Louise a terminé son tra- 
vail. Frêle et menue, elle se lève 
dans ungeste lent et calculé. Le 
dos courbé par le poids de l’âge, 
elle va rejoindre son mari sur le 
sofa. 

L'heure desremerciementset 
des au revoir vient de sonner. 





Le vieux couple dévot 


Mariés depuis 62 ans, Marie-Louise et Johnny Bishop ont subi l’intrusion des blancs qui les a transportés 


Thérèse fait le travail pour 
moi. Jeme contente de sourire et 
defaireunpetitsigne de la main. 
Etjeme demande: de quoi vont- 
ilsseparler? du bon temps passé? 
du temps qui passe? du temps 
qu’il leurreste où encore laisse- 
ront-ils la télévision se charger 
de la conversation? 

Qui sait? Après 62 ans de 
mariage, peut-êtreest-cele bruit 
du silence que l'on préfère en- 
tendre? 





VIA 















<# 


imañche 12 h 30 


TVA 


en grande 
premiére le 
dimanche 
2 mai 


“ 


À compter du 2 mai, 
…  Clodine Desrochers 
2 vous donne rendez-vous 

à l'émission VIA TVA. 
Un nouveau magazine 


. d'information au cœur des 
* communautés francophones 
et acadiennes du Canada. 


VIA TVA 
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La page de Chouette et de Stylo 


Cette semaine, nous t'avons préparé une page de jeux de logique. 
À: Amuse-toi bien. Nous, on se prépare pour la fête des mères. 









1. L'Immeuble 


Cinq enfant 
5 ivert dan 
Utilise les Indices qui a __. voue Écris leur rom en £ 
k 5 plus bas. n ace de cha 
que étage 


Le détective 


{= 
ns la grille les trois petite carrée cl , 


x en bleu. 


da 
Recherche es en rouge. ef jaune € 


dessous: Color 


D ap 
a". 






Omas habite 
Millie habite x en 


Solutions: 


1. L'immeuble 

De bas en haut : Stéphane, 

Emilie, Thomas, Maxime, 
Anne 4. La plage 

2. Le détective 3. Le jeu des boîtes 1. La chaise n'a que trois pattes. 


1.18 (+2); 2. Le petit garçon a six doigts. 





2.25 (-5) 3. Le fil électrique de la radio est 
3.4 (+3) branché sur la chaise. 

4.29 (+6) 4, La corde du cerf-volant est 
5.11 (-3) interrompue 


5. Un poisson avec des pattes se 
promène sur la plage 














































Dirsinte Auger 

Lorsqu'on met les pieds dans 
necommunauté autochtone où, 
Surune population de 450 habi- 
fants, seul 25 blancs y vivent, 
peut-être vaut-illa peine de reti- 
er ses lunettes de «blanc-su- 
diste» afin d'essayer de porter 
n regard plus juste, et surtout, 
jusneutresurlaréalité quinous 
cnloure* 
Toutefois, comme toute ag- 
klomération, Wha Ticonnaîtson 
btdeproblèmessociaux devant 
esquels on ne peut fermer les 
eux. Par chance, l’amour de la 
laturevientcompenserpourles 
louleursdontsouffre cette com- 
hunauté, 
La pêche et la chasse font 
jartie du quotidien. Tellement, 
Que tous les habitants, se ré- 
buissentlorsqu’ils aperçoivent, 
u loin sur le lac, les caribous 
tourir et s'approcher du village. 
es gens serassemblent, sortent 
Eurs jumelles et passent le mot: 
es caribous sont tout près»! 
bie et frivolité se répandent et, 
pendant un instant, tous les pro- 
ièmes semblent s'envoler pour 
ie laisser place qu’à l’émer- 
leillement devant ce cadeau de 
ä nature. 
«Lorsqu'on amène les jeunes 
n expédition de chasse et de 
che pour quelques jours, ils 
mblent tout oublier...leur es- 
rit se libère», explique Mary 
Anne Gauthier, conseillère en 
Jrogue et alcool. 
WhaTi est reconnu pour être 
ne «communauté sèche», c’est- 
dire une communauté où la 
bnsommation de boisson alcoo- 
Sée est interdite. Cependant, 
Alcoolisme y est tout de même 
Ne réalité qui entraîne avec elle 
he spirale de problèmes : négli- 
nce envers les enfants, vio- 
nce et contrebande. 
«le ne suis pas convaincue 
lune «communauté sèche» 
Dit une bonne chose. Au con- 
aire, devant l'interdit, les gens 
bivent faire de la contrebande 
Dur obtenir de la boisson et se 
cher pourconsommer», ajoute 
me Gauthier. 
Une route d'hiver permet 


“Lorsque la route est fermée, 
gens payent 80$ pour une 
Licille de 10 oz d’alcool et 


durant l'hiver, un joint de 
in coûte 10$ et les gens vont 
leter ler isson à Y. 
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Wha Ti 


La nature humaine confrontée 


aux abus d'alcool 


Situé à 200 km au nord-ouest de Yellowknife, 
Peuplé par les Dogribs, 


knife». 

Selon l’agent de police, Perry 
Anthony, qui travaille au poste 
de la Gendarmerie Royale du 
Canada de Wha Ti, larouted'hi- 
ver ne ralentit en rien la contre- 
bande. 

«WhaTidevraitêtreunecom- 
munauté «sèche», mais sur une 
base régulière, été comme hi- 
ver, on fait des arrestations re- 
liées à la contrebande de dro- 
gues et d'alcool», explique-t-il, 
«le problème c'estque personne 
ne semble vouloir faire quelque 
chose pour remédier au pro- 
blème.» 

Pour sa part, Mme Gauthier 
explique que certaines person- 
nes veulent s’en sortir et dé- 
ploient les efforts nécessaires 
pour y arriver, mais cette nou- 
velle attitude n’en est qu'à ses 
premiers balbutiements. 

Le coeur du problème semble 
venir, entre autres, du Conseil 
de bande puisque bien que ce 
dernier aimerait faire de Wha Ti 
unecommunauté sèche, certains 
dirigeants éprouventeux-mêmes 
de sérieux problèmes d'alcool: 
Qui alors peut donner l’exem- 
ple? 

«L’alcoolisme prend racine 
dès l'enfance. Pour améliorer la 
situation, il faudrait changer, 
d’abord et avant tout, l’environ- 
nement familial. Tout le travail 
doit être fait afin de rehausser 
l’estime et la confiance en soi 
des individus», explique Mme 
Gauthier. 

Fait cocasse, autant la con- 
sommation de drogue et d’al- 
cool peut se faire de façon in- 
contrôlée, autant les gens pour- 
ront s’en passer s’ils n’en ont 
pas à leur disposition. 

«Les gens peuvent boire un 
10 oz d’alcoo!l d’un seul coup, 
mais si on les amène en expédi- 
tion, et qu’ils n’ont le droit de 
consommer ni drogue, ni alcool 
alors ils s’en passeront sans 
même se plaindre. C'est comme 
si la modération est une notion 


près du Lac La Martre, se trouve la communauté de Wha Ti. 


1e ne e 2 ee. 
apotMien y est encore fortement influencé par les traditions et les valeurs de leur culture 
ancestrale, toutefois, le spectre d’un malaise social profond y rôde et se fait parfois menaçant. 





VI 


FORMATION EN SÉCURITÉ 


Enquêtes d'accident 

Comités de santé et sécurité au travail 
Gestion de la sécurité 

Gestion des réclamations 


Centre Square Mall, troisième étage 
Les participants doivent s'inscrire avant 17 h le 14 mai 1999 
Les cours serontannuléss!il ya moins de O0 participants. 
Ces cours sont gratuitement parla Commission des accidents du traval 
Les participants recevront un certificat de la CAT pour chaque cours suivis 
Pour vous inscrire au téléphone: (867) 920-3841 ou partélécopieur (867) 873- 


0262 à l'attention de Safety Education 
LE CRTC VEUT VOS va 
CRTC “COMMENTAIRES Canadä 


Le CRTC aimerait recevoir vos commentaires concernant l'utilisation de 
conventions fiduciaires, les circonstances dans lesquelles ellés pourraient être 
acceptées ets'ldevraityavoirdescritères particuliers àremplinpourobtenirieur 
approbation préalable, Les observations écrites doivent parvenir au bureauldu 
Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2, au plus tard 8 28 mal 1999. 
Vous pouvez également soumettre Vos observations par courrier électronique 
au:publique.radiodiffusion@crtc.gc.ca. Pourplusd'information:1-877-249-CRTC 
(sans frais) où Internet http//www.crc.gc.ca. Document de référence: Avis 
public CRTC 1999-60. 


[LT Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 





Virginie Auger/LAquilon 


qui leur échappe», renchérit 
Mme Gauthier. 

Malgré les maux qui enta- 
chent leur quotidien, les Dogrib 
restent de nature joviale et en- 
jouée. IIS aiment rire et, chez 
eux, l'entraide va de soi. 

«ls savent qu'ils sont chan- 
ceux de vivre dans de la nature. 
IS adorent pêcheret chasser. Ils 
apprécient la paix qui les en- 
toure», conclut Mme Gauthier. 


E+i 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


AVIS PUBLIC 


Évaluation environnementale 
du projet de la Diavik Diamonds 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


Le Ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien, organisme principal en ce qui a trait à l'évaluation environnementale du projet 
de la Diavik Diamonds, invite le public intéressé à consulter l'information supplémentaire reçue depuis le 5 mars 1999; date à laquelle 
ont pris fin les séances d'examen technique à l'intention du public deYellowknite. 


Le registre public du Secrétariat du projet comprend maintenant les éléments suivants : rapports des examinateurs techniques du 
gouvernement, des organisations autochtonesetdes groupes environnementalistes; sommaires des réunions du comité directeur et des 
rencontres avec le public; et réponses aux actions fixées et aux recommandations concernant notamment les sujets suivants : 


Conception du projet, dont : 

. Rapport de faisabilité concemant l'entreposage à terre des sédiments dragués, du till et des roches encaissantes, préparé pour 
Diavik Diamonds, 31:mars 1999 

. Rapport Kamcot sur les nouvelles technologies minières, 2'avril 1999, réponse de Diavik Diamonds, 16 avril 1999 


Air, poussières et végétation, dont: 
. Réponse du gouvernement des Territoires du Nord-Ouestau rapport provisoire de M. Svoboda sur les poussières, la végétation 


etle caribou, 12 avril 1999 


Eau, dont 
. Plan de gestion provisoire de l'ehaure de roches acides, Diavik Diamonds, 22 mars 1999 


. Sommaire final, atelier sur les éléments nutritifs, MAINC, 27 mars 1999 
. Impacts potentiels du cadsmuim surle lac de Gras, Diavik Diamonds, 25 mars 1999 


Faune, et spécifiquement le caribou : 

. Sommaire final, atelier des Aînés sur le caribou à Dettah, MAINC, 29 mars 1999 

. Évaluation de la mine Diavik Diamonds en rapport avec le troupeau de caribou de Bathurst, préparé par le Conseil tribal des 
Dogribs du Traité 11, 15 mars 1999, et réponse de Diavik Diamonds, B avril 1999 

. Lettre de réponse de Diavik Diamonds concernant le caribou, 26 avril 1989 


Poissan, dont : 
État d'avancement de l'examen technique du ministère des Pêches et Océans, 5 mars 1999 


Questions sociales, culturelles et économiques, dont : 
. Réponses de Diavik Diamonds concernant les socio-économiques. 31 mars 1999 
. Proposition du comité des collectivités de Diavik Diamonds, 31 mars 1999 


La liste ci-dessus n'est pas exhaustive. Au nombre des autres questions, on comple 
Géotechnique/construction de digue Abandon et restauration 
Surveillance future Gaz à effet de serre 


Pour obtenir de plus amples informations, veuillez communiquer avec Lorraine Seale par téléphone au (867) 689-2590 ou par courrier 


électronique à l'adresse: ou rendez-vous au Secrétariat du projet, qui se trouve au 10* étage de l'édifice Bellanca, 
4914, 50" rue, Yellowknife (T.N.-O.). Les heures d'ouverture sont de 8 h 30 à 17 h, du lundi au vendredi 


Canadä 
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Lt National N 


Programme d'accès communautaire 





FE NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


L'hon. Floyd/Rolandaministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Location d'espace à bureaux 
Hay River, T.N:-O. 
RFP n° 00-SS-09-200 
Pour son bureau du distriet du SouthSlave, laSociétédhabitation 


des Territoires du Nord-Ouest faitune demande de propositions 
afin de louer de l'espace bureaux: 





































































La date limite pour la présentation de candidatures pour le concours du printemps lancé par le 
Programme d’accès communautaire (PAC).est maintenant fixée au 31 mai. < ; 

Mis sur pied par Industrie canada, le PAC apourobjectifdebrancher le plus rapidement possible 
à l'Internet les localités rurales et éloignées du pays. Chaque groupe communautaire peutrecevoir 
jusqu’à 401000/$'en trois ans pour couvrir les frais de branchement et d'installation. E 

Jusqu'ici, le programme a permis de brancher 4 000 communautés Le gouvernementsouhaite 
brancher à l’inforoute 5 000 localités d’ici le 31 mars 2001. 

La date limite pourle concours d'automne demeure le 31 octobre. (APF) 


La surface totale nécessaire de 290 mètres carrés. 


Les documents de demande de propositions seront disponibles à 
la Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, Bureau du 
district du South Slave, 2! étage, Centre Wright, Hay River NT; 
après le 3 mai 1999. 


La politique d'encouragement aux entreprises dû Nord du 
pouvemement dés erritoires du Nord-Ouestislapplique pourla 
présente demandelde propositions: 










Montfort : numéro 1 en Ontario 


L'essoumissions cachetées doivent panvenirau Directeur/Bureau 
du district du South Slave, 2'étage, Centre Wright, Hay RiverNT 
XOE 1G1, autplus tard à: 


15 h, le 24 mai 1999, heure de Hay River, T.N:-O: 


Alors que son avenir demeure toujours incertain, l'Hôpital Montfort d'Ottawa aréussile tour de 
force de se classer au premier rang des 105 hôpitaux ontariens. v: ù 00 

Unrapport conjoint duministèrede laSantéetde l’Association deshôpitaux del Ontarioindique 
que Montfort était hôpital le plus performant durant l’année 1997-98. 4 

Le coût réel par patient s’élevait à 1 849 $, ce qui est inférieur de 23 pour cent à ceque devraient 
être le coût maximum acceptable de 2 412 $ par cas traité à Montfort. Re J 

“C'estau personnel de Montfort que nous devons cet exploit” a déclaré le président-directeur 
général, M. Gérard Savoie. Nous nous étions fixés cet objectifil ya sixans etmaintenant,malpré 
l'incertitude et l’adversité, nous l’avons atteint”: (APE) 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse ou 
toute offrereçues 


Pourtoutrenseignement communiquenavecmom Makepeace, 
directeur, district du South Slave. Téléphone” (867),874-6396: 
Télécopieur : (867) 874-3226: 


































































Travaux publics et Public Works and 
Services gouvernementaux Government Services 
Canada Canada 


INFORMATION DEMANDEE 
SUR LA DISPONIBILITE 
D’ESPACE DE BUREAUX, 
D'ENTREPOT ET 
D'UNITES D'HABITATION, 
à Kugluktuk, Cambridge Bay, 
Rankin.Inlet et Iqaluit 
LE/SH-99-2 


Leministère des Travaux publics el Services gouvernementaux Canada (MPSGC)/poura 
avoir besoin de louer del'espace à bureaux et d'entreposage ainsique des unités 
d'habitation à Kugluktuk, Cambridge Bay, Rañkininlebelqalut, Territoire duNanayut 
Pour Kugluktuk/ Cambridge Bay et Rankin Inlet, l'occupation des lieux débutera à! 
n'importe quel momententre le" juin M1999/etieta juin 2000 Pouriqaluit, 
l'occupation des lieux débutera à n'importe quellmomententre |eM= janvier 2000! 
et le 1" janviër 2001, Une liste représentative de fournisseurs potentiels seratétablie 
pour de futurs besoins &pattinde celte annonce. 


BUREAUX ET/OU ENTREPÔT: 


» L'espacetotal doit être d'une superticie approximative de 601mèlres carrés’ et pluside 
locaux à bureaux et/ou entrepôtcontiqus, Latduréemaximale dubail sera delcinqi(5) 
ans avec des options de rénouvellement et une possibilité pourlerlocataire derrésilien 
le bail moyennant un avis de 90 jours. 


HABITATIONS : 


-“Habitations familiales, maisons deWiie où appartements de une (1), deux (2); trois (3) 
et quatre (4) chambres à coucher, dotées d'un stationnement alimenté en électricité 
pour chaque unité. La durée maximale duballest de quinze (15) ans avec oplion de 
renouvellementet possibilité pourle locataire derrésilien le bail visant une/Unité ou) 
loutes les unités moyennant un avis de 90 jours. 


+ Chaque résidence doit au moins comporter une aire de salon/salle à manger, une 
salle de bain complète avec baignoire et douche, une Salle d'entreposage, une salle 
de lavage avec laveuse/séchause de dimensions normales ainsi qu'une cuisine avec 
Cuisinière et réfrigérateur da dimensions normales. 


+ Le bailleur sera responsable du paiement de toutes les taxes, des réparations et de l'entre- 
tien des immeubles, des appareils domestiques et du terrain, de fournir tous les services, 
du palement das coûts d'exploitation, à l'exception des frais d'électricité, du chauffage, du 
système d'égouts el de la cuelllette de déchets affectés à chaque résidence. 


* Les immeubles doivent disposer d'une aire minimale de : (a) 65 mètres carrés s'il 
s'agit d'une habitation de une chambre à coucher, (b) 85 mètres carrés s'il s'agit 
d'une habitation de deux chambres à coucher; (c) 115 mètres carrës s'il s'agil d'une 
habitation de:trois chambres à coucher; (d) 190 mètres carrès s'il s'agit d'une habita- 
lon de quatre chambres à coucher 





Radio-Canada et la relève 


E* 


Une nouvelle émission destinée à promouvoir la relève francophone en cinéma, vidéo, animation 
et infographie sera à l'antenne de Radio-Canada en 2000-2001. 4 

Cette émission, qui remplacera la Course destination monde, mettra l'accent surla création 
télévisuelle et le multimédia et sera conçue comme un tremplin pour les jeunes adultes,et les 
étudiants des collèges et universités. (APF) 


De nombreux cardiaques ont la vie dure, 
surtout les femmes 


Pas facile d'être cardiaque. Déjà que la maladie oblige à une sérieuse remise en question, elle 
provoque aussi chez plusieurs une sérieuse détérioration de la qualité de vie, surtout chez les 
femmes. 

Selonune étude de Statistique Canada surles maladies du coeur, les femmes cardiaques ont une 
moins bonne santé et une moins bonne qualité de vie que les hommes. 

Les femmes cardiaques courent deux fois plus de risque queles hommes de souffrind?auimoins 
deux autres problèmes de santé chroniques, ont deux fois plus de chance de ne pas occuper un 
emploi et courentun plus grand risque de vivre dans un ménage à faible revenu. Deux fois plus de 
femmes cardiaques que d'hommes vivent seules. 

Pour expliquer une telle différence entre les hommes et les femmes, Statistique Canada s’en 
rémel aux conclusions de savantes études, qui indiquent que le diagnostic de la maladie cardiaque 
est plus difficile à poser chez les femmes que chez les hommes. Les femmes éprouvent aussi des 
symptômes différents et présentent plus fréquemment une insuffisance cardiaque: En outre, les 
femmes courent un plus grandrrisque de mourir, d’éprouver de la détresse cardiaque et de faire un 
nouvel infaretus durant l’année qui suit la crise cardiaque. 

Iin'en demeure pas moins que lamajorité des cardiaques sont des hommes. En 1996-1997, 3 pour 
cent des personnes de 35 à 64 ans vivant à domicile, soit environ 345 000 personnes, ont déclaré 
qu'on avait diagnostiqué chez elles une maladie cardiaque. Les hommes représentaient 58 pour cent 
des personnes/souffrant d’une maladie cardiaque. 

Plus de la moitié de tous les cardiaques de 35 à 64 ans (52 pour cent) prenaient au moins trois 
médicaments, alors que cette proportion tombait à9 pourcentchezles non cardiaques dumême âge. 

Plus du tiers des cardiaques avaient besoin d'aide pour exécuter une ou plusieurs tâches 
domestiques où leurs soins personnels, comparativement à 8 % chez les non cardiaques: (APF) 


Les immeubles doivent se conformer aux Normes relalives aux locaux louës du:minis- LA 

tère, au Code canadien du travail en matière de prévention des incendies, de santé et de A ( ) d 

sécurité, au Code canadien de l'électricité, au Code national du bâtiment ainsi qu'à L EF 4 60 ans et toutes 225 ents 
toutes les lois el tous les règlements locaux 


Le ministère sa réserve la droit d'inspecter chaque espace à bureaux, d'entreposage, 
habitation unifamiliale, maison de villa ou appartement offert avant de lancer un appel 
d'offres eVou d'accepter une offre, ei il peut rejeter n'importe quel sspace à bureaux, 
ANR logement unilamilial, maison de ville où appartement pour quelque raison: 
que ce soit 


L'Association des enseignants franco-ontariens fête son 60e anniversaire en publiant un 
magazine mettant en Valeur quelques-uns des plus beaux projets initiés parles enseignants dans les 
écoles de langue française. 

Tiré à 85 000 exemplaires, le magazine de 40 pages a été réalisé en collaboration avec les 12 
conseils scolaires de langue française de l'Ontario: Ilsera distribué à tous les parents des élèves qui 
fréquentent les écoles élémentaires et secondaires de langue française. 

La publication du magazine est aussi une façon pour celte association de rappeler au gouverne- 
ment que les enseignants ne se contentent pas d’encaisser leur chèque de paie. 

“Nous voulons valoriser notre profession et contrer les faussetés répandues par le gouvernement 
Harris qui voudrait faire croire que les enseignants sont grassement payés pour quelquestheures de 
travail} dit la présidente de l'AEFO, Diane Chénier, qui ajoute que les enseignants ne ménagent ni 
leur temps, ni leur énergie dans les salles de classe. 

Le premier ministre Mike Harris a déjà reçu une copie du magazine, joyeusement intitulé : “Nos 
écoles déballent leurs succès”. 

. D'autre part à l'approche de la campagne électorale en Ontario, 1 AEFO a bien l'intention de 
livrer bataille contre les candidats conservateurs. Au niveau local, le syndicat a lancé le mot d'ordre 
à ses membres de voter pour le candidat le plus apte à défaire le Parti conservateur. Il!faut dire que 
les enseignants en ont beaucoup sur le coeur. Ils reprochent au gouvernement, notamment, d’avoir 
implanté trop rapidement la réforme scolaire. (APF) 


Veuillez inscrire le numéro de projet LE/SH-99-2, Votre lettre ou télécopie doit aussi 
indiquer la localisation de l'immeuble, la superficie disponible à louer, y compris la date à: 
laquelle l'espace sera disponible pour occupation &t une copie d'un plan d'étage, si 
disponible, Tout agent faisant une offre doit produire une lettre du propriétaire lui 
conférant l'autorité de faire une telle offre. Pour être étudiées, les lettres d'information 
doivent ètre envoyèes par écrit à l'adresse suivante, au plus tard à la fermeture des 
heures ouvrables locales, le jeudi 20 mal 1999 : 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 

Édifice Sir Charles Tupper 

2250, Promenade Riverside, bureau E-419-2 

Ottawa (Ontario) K1A OM2 

À l'attention de : SyMie Ouellet 

Numéro de télécopieur : (613) 736-3075 

Pour plus d'information, veuillez communiquer avec Sylvie Ouellet au (613) 736-3080 





NOTE : N'indiquez pas de prix puisqu'il ne s'agit pas d'un appel d'offres. Le 
ministère souhalte simplement se renseigner sur la disponibilité d'espaces à louer el ne 
lancera pas nécessairement d'appels d'offres ou ne louera pas nécessairement quelque 
espace que ce soil. Le ministère pourra inviter des propasants pour le besoin prévu dans 
cette annonce ou pour d'autres besoins semblables, et pourra le faire directement auprès 
de n'importe lequel des bailleurs intéressés, d'autres bailleurs, ou par vois d'appel 
d'offras public. 















































Ottawa (APF): Le gou- 
ernement fédéral a en- 
core et toujours de la diffi- 
tultéàcommuniqueravec 
es citoyens canadiens 
dans les deux langues offi- 

ielles, et les Canadiens 
Kont toujours aussi, nom- 
breux à se plaindre de la 

alité du service linguis- 
Hiquer 
Bon an mal an, entre 75 
ki 80 pour cent de l’en- 
“emble des plaintes qui 
Sont portées à l'attention 
Hu Commissaire aux lan- 
bues officielles ont trait 
difficultés du public à 
ommuniquer dans la lan- 
nue officielle de son choix 
ivec les institutions fédé- 
ales. Bon an malan, de 80 
185 pour cent des plaintes 
proviennent des franco- 
phones. Cette année ne fait 
pis exception à la règle. 
Le Commissaire aux 
inguesofficielles, Victor 
oldbloom, a reçu 1 629 
plaintes en 1998 dont 
1 310 ont été jugées rece- 
ables. De ce nombre, 
016 portaient sur le ser- 
lice au public, ce qui re- 
jrésente 79,8 pour cent de 
butes les plaintes: 
Air Canada occupe la 
première place à ce chapi- 
lre. Le transporteur natio- 
fal a reçu 252 plaintes de 
butes sortes, dont la plu- 
Darl provenaient des voya- 
feurs. Le ministère du 
Développement des res- 
burces humaines avec 125 
aintes, la Société cana- 
lienne des postes (94), le 
dervice correctionnel du 
anada (93) et Revenu 
Panada (76), Travaux pu- 
lics et services gouver- 
kmentaux Canada (59), 
h Gendarmerie royale du 
anada (57) et le minis- 
re du Patrimoine cana- 
lien (40) sont parmiles 22 
Islitutions fédérales qui 
nt fait l'objet du plus 
land nombre de plainte. 
Les plaintes des voya- 
Us arrivent au premier 
ng avec 216. Tout de 
lite après viennent les 
laintes portant sur les 
Pmmunications avec les 
né pie francophones avec 





























angue de travail : 
l'horreur! 











Les plaintes sur la lan- 
le de travail au sein de la 
nctionpubliquenes’éle- 
lent qu’à 122 en 1998. 
Durlant, le Commissaire 















S” l'amélioration à ce 

Pile au cours des dix 

Imières années, soit de- 

S que les fonctionnai- 

fédéraux ont le droit de 
iller da c 











































Plaintes du public 


Du pareil au même 


Te D'OFFRES 


Territories Ministéreldes Transports 
L'hon: Vince Steen, ministre 


Production de gravier pour le revêtement 
des routes 


Forer, dynamiter, mélanger, concasser et 
entasser 15 000 m°de gravier de 
revêtement des routes 
= Km 296, route de Yellowknife (route 3), 
T.N.:-0:- 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'agent des 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P: 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2* 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) où au 
surintendant, Région du North et du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(oullivrées au 2° étage dû Centre B&R Rowe) avant : 


15 H/ HEURE LOCALE, LE 19 MAI 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 3 
mai1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues à cet effetet être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse outouteoffre reçue. 


Renseignements 
généraux : Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques : Gilles Ruy 

Techniques d'entretien des routes 
Gouvernement des T.N.-O. 


Tél::(867),874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre aVant soumissions à Hay River Ie 10/mai 1999; 
à15h. 


{res D'OFFRES 


Territories Ministère desfronsports 
L'hon, Vince Steen. ministre 





Marques sur la chausée routière (1999) 


Approvisionnement et application de 
marques peinturées surla chausée 
routière en utilisant deux couleurs de 
peinture et des billes auto- 
réfléchissantes. 

— Route 1 à la route 6 et différents 
chemins d'accès, T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'agent des 
Contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) ou au 
surintendant, Région du North et du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau/201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou livrées au 2° étage du Gentre B&R Rowe) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 MAI 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 3 


mai 1999. 

Afin d'être prises en considération, les soumisisons doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 

généraux : Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-0. 
Tél. : (867) 874-5010 

Renseignements ns 

ï : no 

< 1e Techniques de l'entretien des routes 

Gouvemement des T.N.-O. 


Tél. : (867) 874-5023 


Lesentrepreneurs sontpriés denoterqu'ily auraunerencontre 
avant soumissions à Hay River le 10 mai 1999, à15h. 
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MOTS CROISÉS 


Les mots croisés chez nous 





PROBLÈME NO 543 
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Forestière ou forestier, 
Inventaire des ressources 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Whitehorse (Yukon) 


Ce poste est ouvert aux personnes résidant à l'ouest de Lloydminster (Alberta), y compris 
Loydminster. Vous toucherez un salaire variantentre 51 175 Set 58 979 $, plus une 
allocation d'isolement. 


Vous devrez planifier et mettre en pratique des systèmes d'information qui comprendront 
entre autres un inventaire forestier ainsi que des données sur les terres, sur la croissance et 
le rendement, sur la santé forestière, sur la planification stratégique etopérationnelle et sur 
l'approvisionnement en bois. || vous faudraégalement planifier et coordonner des services 
pour les forêts du Yukon.de même que des services d'évaluation de la gestion intégrée des 
ressources pour des unités d'aménagement précises. 


Vous devez détenir un diplôme d'une université agréée en foresterie. Votre bagage d'ex- 
périence comprend la supervision de toutes les phases de la cartographie de la couverture 
sylvestre, l'exploitation du Système d'information géographique (SIG) afin de réaliser des 
tâches d'inventaire et des analyses des ressources, et la réalisation d'analyses de l'approvi- 
sionnement en bois. Il est indispensable de savoir exploiter un ordinateur, des bases de 
données et des tableurs électroniques, et de réaliser de la programmation informatique. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ce poste. Vous devrez subieun examen afin 
d'obtenir un certificat de santé et une autorisation sécuritaire. 


Si vous désirez relever les défis de cet offre d'emploi permanent, veuillez acheminer votre 
curriculum vitæ d'ici le 28 mai 1999, en précisant votre expérience pertinente et en 
indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence 5-99-72-R77212, à la 
Commission de la fonction publique du Canada, 300 rue Main, bureau 400, 
Whitehorse (Yukon) Y1A 285. Télécopieur : (867) 668-5033. Vous pouvez égale 
ment poser votre candidature en direct à http://jobs.gc.ca 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communi- 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 

Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 

Pour de plus amples renseignements sur les perspectives d'emploi dans notre région, 
veuillez visiter notre site Internet à http://jobs.gc.ca 


Public Sernice Commission 
of Canade 





10  L'AQUILON,7MAL1999 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Animateurs et formateurs pour aider à la 
conférence sur les ressources humaines 
du Nord «Bâtir une population active bien 






Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 





Besoin d’une «ride» disponible, avec 























étaire : Es de chez nous» 
Hs des Services généraux Claudine et Rémi, de rangement , 425 $ par e » 
Secrétariat du Conseil Katimavik, recherchent mois : 669-7991 Un comité organisateur composé de cadres et d'intervenants 


enressourceshumaines des gouvernements territorial, fédéral, 
municipaux et de l'entreprise privée travaille présentement à 
organiser une conférence sur les ressources humaines du 
Nord, La conférence se tiendra du 11 au 14 septembre 1999 à 
Yellowknife. On attendlenviron 100 participants des TNO. Le 
programme à l'horaire comprend une joumée de formation et 
une journéeet demie d'ateliers surdes sujets concernant les 
ressources humaines dans le Nord 


Offre d'emploi 

La Garderie Plein Soleil 
rechercheuneéducatrice. 
Contactez Arlette 
Fonteneau au 873-9570. 

Exigences : 
-Maîtriserparfaitementla 
langue française 
- Expérience auprès des 
enfants. 


de gestion financière Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 38 134,13 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $ 
Réf.: 011-0137-0003 Date limite : le 14 mai 1999 


Recherchiste - agent en communication 
Division des relations durtravail 

et des services de la rémunération 
Secrétariat du Conseil 

de gestion financière 

(Poste d'une durée de deux ans) 
Letraitementinitialestde 56173,99$ par année (présentement 
à l'étude), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 1 750$. 
Réf.: 011:0118-0003 


une «ride» jusqu'à 
Edmonton ou vers le 
Québecautour du2juin. 
669-8852 
Auto à vendre 
Jeep Cherokee 1995, 
50 000 km, moteur neuf. 
669-8986 
Chambre à louer 

Une chambre de 





Le comité organisateur veut savoir si des animateurs des 
TNO sontintéressés à préparer età animer des ateliers lors 
de cette conférence. Les ateliers traitent,entre autres, des 
sujets suivants s «Le recrutement d'employés», «Garder les 
employés’ et«Nouveauxpartenariats pourbätinune population 
actVetbien de chez nous». Les animateurs travailleront en 
équipe, en collaboration avec le'comité organisateur: 


Yellowknife, T. N.-0. 





Date limite : le 14 mai 1999 





Lecomitéorganisateunveutégalementsavoinsidesfommateurs 
Sontintéressés a animer les sessions deformation lors de la 
conférence, Les sessions deformationtraitententreautres des 
sujets suivants : les relations de travail, la formation, le 
perfectionnement, etle règlement des conilits. 


Faire parvenir les demandes d'émplol à l'adresse suivante : 
Section des resssources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement'des Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, édifice 
Laing, 5003, 49* Rue, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9 
Télécopieur : (867) 873-0110. 


I 














y NORTHWEST TERRITORIES 
À HOUSING CORPORATION 


mn Amie Action Employer+ Smoke:Free Work Environment 




















Les animateurs et les formateurs à l'emploidu gouvernement 
territorial, du gouvernement fédéral et d'organismes 
communautaires des TNO) sont également encouragées à 
exprimerleurintérèt.Les personnes choisiesserontadmissibles 
Au remboursement de leurs dépenses, en-vertu,des lignes 
directices du GINO, mais n'auront pas droit aux honoraires 
professionnels: 


Analyste des politiques 


Division des politiques 
Société d'habitation 
des T.N.-O. Yellowknife, T.N:-O. 


Le traitement de base est de 56 173,99 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocaton annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 


Réf, : ON1-0144:0003 Date limite : le 21 mai 1999 


Archiviste - correcteur du Hansard 
Assemblée législative Yellowknife, T. N:-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. Ensusdutraitement, 
l'employeurverseraune allocation annuelle de vie dans le Nord 
de1750% 
Réf.: 011:0138:0003 







Date limite «le 14 mai 1999 





Les animateurs et formateurs du secteur privé qui seront 
Choisis auront droit à des honoraires professionnels et au 











Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Agent de planification dès ressources humaines, Assemblée 
législative, C. P. 1320, YELLOWKNIFENT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 669-2229 télécopieur : (867) 920-4735. 








« Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

“ILestinterdit de fumerautravall. 

* Sauf Indication contraire, l'anglals est la langue de 
travail des présent postes. 

« L'employeur préconise un programme d'action positive = 


Afin de se prévaloir des avantages 
( as à 


accordés en vertu du Programme 
st 
Territories 






d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement en établir leur 
admissibilité, 








OFFRE D'EMPLOI 


DIRECTEUR ADJOINT, GESTION DES CAS 
YELLOWKNIFE 
Offre #SR99/09 


Se rapportant au directeur des Services à la clientèle, vous serez 
en charge du service de réadaptation professionnelle et de 
réclamation majeure de perte de temps. Vous superviserez un 
personnel de sept, préparerez et administrerez les budgets pour 
les secteurs de réadaptation professionnelle et de réclamations 
majeures de pertes de temps, réviserez toutes décisions de 
refuser, réduire, suspendre où terminer des bénéfices pour vous 
assurer qu'elles sont prises en tenant compte des politiques et 
procédures. Vos autres fonctionsincluent la gestion du Programme 
d'assurance de la qualité et d'assister dans le développement et 
la mise en oeuvre des politiques liées aux programmes 


Les candidats doivent posséderundiplémeuniversitaire pertinent 
ainsi que trois années d'expérience dans la gestion d'un 
environnement de gestion des cas. Le candidat retenu devra 
posséder d'excellentes habiletés en communication verbale et 
écrite, une expérience en arbitrage et d'excellentes compétences 
en organisation, résolution de problème, supervision, résolution 
de conflits et en analyse. De l'expérience dans l'utilisation de 
logiciels de traitementdetexteetdechiffriers électroniques estun 
atout. Les équivalences seront prises en considération 


Les candidats doivent fournir une description détaillée de leurs 
tâches et responsabilités pour chacune des positions occupées 
pertinente au poste, 


Lesalaireannuelde départestde63 178,61 $, plus des bénéfices 
Date limite : 21 mal 1999ve. 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae en citant le numéro de 
concours SR99/09 à 

Service des ressources humaines 

Commission des accidents dutravail, 

CP, 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Téléphone : (867) 920-3845 

Télécopieur : (867) 873-4596, 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 








Northwest N 1e 
Territories Legislative Assembly 





_ exécutive du greffier 






Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des TN:- 
©, 11“ étage, Centre Scotia, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. 
Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867)1669-7115. 











Pay NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


en AE Action Employer + Smoke-Free Work Environment 











Programmeur et 
agent de soutien technique 
Division des politiques Yellowknife, T:N:-O: 


(Poste à durée détérminée jusqu'au 31 mars 2000) 


Le traitement est présentement à l'étude, En sus duitraitement, 
l'employeurversera une allocation annuelle deviedans le Nord 
de1750$. 

N° de réf,: 011-0022-0003 Date limite : le 14 mai 1999 


Faire parvenir Votre demande d'emploi à l'adresse suivante : 
Diviston des ressources humaines, Société d'habitation des 
TN.-O., 11% étage, Scotia Centre, C.P. 2100, Yellowknife NT 
XIA 2P6. Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 669- 


7115 









Bibliotechnicien 


(Assemblée législative) 


Assemblée législative Yellowknife, T.N.-0. 
Le traitement est de 38 897,21 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 4 750 $: 


Réf. : 011-0147 Date limite : le 21 mai 1999 
Secrétaire administrative- 


Assemblée législative Yellowknife, T-N:-0. 
ILs'agit d'un poste de secrétaire principale au sein du ministère. 
La titulaire doit être très motivée, avoir une excellente 
connaissance du traitement de texte etde lacommunication, et 
unbon sens de l'organisation. La candidate choisie doit avoir 
terminé avec succès un cours en secrétariatetavoirune solide 
expérience pertinente. 


Letraitementestprésentement à l'étude, En sus dutraitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de1750$ 


Réf. : 011-0146 Date limite : le 14 mai 1999 





Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Agent de planification des ressources humaines, Assemblée 
législative, 1" étage, édifice de l'Assemblée législative, C.P, 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 669-2229; 
télécopieur : (867) 920-4735. 


«Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 
“11 est interdit de fumer au travail. 
«Sauf indicalon contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présent postes. 

«L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive les candidat(e)s doivent clairement 
en établir leur admissibllité. 
























































remboursement deleurs dépenses: 


Vous pouvez obtenir une trousse) complète de demande 
de propositions et.de l'information supplémentaire en 
communiquant avec Gay.Kennedy, Directrice, Corporations, 
Ministères des Affaires municipales etcommunautaires, 
Gouvernement des Terntoires du Nord-Ouest, Northwestel 
Tower, 5° étage, Yellowknife; téléphone : (867) 873-7613, 
télécopieur: (867) 873-0152; courriel : gay:kennedy@gov.nt.ca 


Les propositions doivent pamweniravant: 


15 h, heure locale, le vendredi 14 mai 1999. 
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OFFRED'EMPLOI 


DIRECTEUR ADJOINT, REVENU 
YELLOWKNIFE 
Offre #SR99/08 








La Division des services financiers delaCommissiondes accidents 
dutravail a une ouverture immédiate pourundirecteuradjoint du 
Revenu quisera responsable de gérer la fonction d'évaluation du 
revenu des employeurs et de superviser unlpersonnelide neuf à 
dix personnes à la section revenu, 


L'heureux candidat devra démontrer debonnes compétences en 
analyse financière, en interprétation des politiques, lois, 
règlementationet contrats, en planification eten prise de décision. 
Vous devez possédez de fortes aptitudes en supervision et en 
communication verbale et écrite afin de pouvoirdiscuter des 
problèmes complexes d'assurance avec des. groupes, variés, 
icluant : les membres de la Commission, le management, les 
employeurs, les groupes d'employeurset les contracteurs 
indépendants. Vous devez être en mesure de communiquer avec 
tactetdiplomatieavecditférents groupes declientsetdlemployes 
Vous devez maîtriser les logiciels de traitement de texte et de 
chiffriers électroniques. 


Les candidats doivent posséder un niveau 4 d'un programme de 
comptabilité reconnu ou un diplôme en Affaires/comptabilité ainsi 
que trois années d'expérience pertinente. Quatre années 
d'expérience progressivedanslesecteurdes assurances, incluant 
trois années à un niveau hiérarchique senior comptant de la 
supervision, plus: avoircomplétélecoursdellinstitutdes Assurances 
du Canada sera considéré comme uneéquivalence. La personne 
chosie devra compléter avec succès la vérification du dossief 
judiciaire. 


Lesalaireannueldedépartestde63178,61,$, plusdes bénéfices: 


Date limite : 21 mal 1999ve. 


Nous ne contacterons que les candidats choisis pour un® 
entrevue. 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae en citant le numéro d® 
concours SR99/08 à : 
Service des ressources humaines 
Commission des accidents du travail, 
C-P. 8888, CST-3 
Yellowknife, NT, X1A 2R3 
Téléphone : (867) 920-3845 
Télécopieur : (867) 873-4596. 





L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME DagnoN 
F VAIL. 


POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUN 


Les) 


west 
Notrilones Ressources, de la Faune et 
du Développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
Échantillonnage du volume de l'inventaire 
forestier de Cameron Hills, T.N.-O. 


LeministèredesRessources, delaFauneetdu Développement 
économique, Division de l'aménagement des forêts, fait une 
demande de propositions pourdes services d'échantilonnage 
duvolumelde l'inventaire forestier dans la région de Cameron 
Hills, Territoires du Nord-Ouest, pendant l'été de 1999. 


Les parties intéressées peuvent se procurer les trousses de 
demande de propositions'en communiquant avec : 


TonÿSchofield/superviseur, finances et'administration 
Division de l'aménagement des forêts 

Ressources, Faune et Développement économique 

149, McDougal Road, CP: 7, Fort Smith, NWT XOE 0P0 
Téléphone : (867) 872-7700; télécopieur: (867) 872-2077 


Les demandes de propositions doiventnous parvenir avant 
15h; heure locale, vendredi, le 20 mai 1999 


LeMinistèrenn'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse oultoute offrereçue. 
| ae) 


Nottories Ministère de la ïustice 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Instructeur pour le programme de maîtrise 
de la colère, Centre correctionnel de 
Yellowknife 


Le Centre correctionnel de Yellowknife fait une demande de 
propositions pourles services d'uninstructeur qui sera chargé 
de préparer et de donner une série de programmes à court 
temesunlamaîtrisedelacolèreL'instructeurdoitétretitulaire 
duncertificatenmaîtrise delacolèreetavointravaillé plusieurs 
années aVec des groupes multiculturels. Une expérience en 
miieuxcorrectionnel seraitunlatout: 


Les soumissions doivent être reçues auplus tard à : 
16h, heure locale, le 14 mai.1999. 


Les documents de demande de propositions peuvent être 
obtenus'entcommuniquant avec Evelyn McLeod, Agente des 
contrats, Ministère de la Justice 6%étage, Palais de Justice, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : (867) 873- 
7092, télécopieur : (867) 873-0173. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


LÉ Affaires indiennes et Indian and Northern 
CIN (TC MOETET ET LUCE UETE) 


Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES pourle projet énoncé 
Li-après, adressées au directeur, Contrats et 
administration, Services corporatifs, Ministère des Affaires 
diennes et du Nord canadien, Région T.N-O., CP. 
1500, Yellowknife, T.N.-O., X1A2R3, serontreçues jusqu'à 
15 h, à la date limite indiquée. On peut se procurer les 
locumentsdesoumissionaupr's de directeur, Contratset 
Administration, au septième étage de l'édifice Bellanca, 
eu bureau des dossiers ou en appelant au (867) 669- 
00. 








Dale limite : 19 mai 1999. 


ervices:Lebureaudes dossiers du service des contrats 
de l'administration recherche les services d'un 
dUmisseur pour un service de ramassage et de livraison 
dcourrierinterneetexterne, deux fois parjour, cinq jours 
r Semaine du lundi au vendredi, sauf lors des jours 
dés statutaires du gouvernement fédéral. 


ès sous-contractants doivent être CAUTIONNÉS avant 
e le contrat ne soit accordé. Le contrat viendra à 
éance le 31 mai 2001. 


INSTRUCTIONS 


= Ministère ne s'engage à retenir ni la plus basse ni 
Jeune des soumissions. 


Dur plus de renseignements, communiquez avec le 
Ecteur, Contrats et Administration, au (867) 669-2525. 





























a WAPPEL D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
Lihon: Vince Steen. ministre 


Production de gravier 


Concasser et entasser 55 000 m° au 
kilomètre 47,2; charger, charroyer et 
entasser 5 000 m° du kilomètre 47,2 au 
kilomètre 67,7 
- Kilomètre 47,2 et 67,7, Route Liard 
(route 7), T.N.-O. - 


Lessoumissionscachetées doivent parvenirau surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort Simpson NT X0E 
ONOM(ounlivrées en-main propre au 2% étage de l'édifice 
Nahendeh) ou àl'agent des contrats, a/s du sous-ministre, 
Ministère des Transports, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 158, Yellowknife NT X1A 2N2 (oulivréesen 
main propre au 2° étage de l'édifice Highways, 4510, rue 
Franklin}ou au surintendant, Région du North et du South 
Slave, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital| Drive, Bureau 201, 
Hay RivenNT XOE 1G2 (ou livrées au 2° étage du Centre B&R 
Rowe) avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 12 MAI 1999 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 26 
avril 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 


Renseignements 
généraux: Diana Field, agente des finances. 
Gouvernement des T:N:-O. 

Tél. : (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques : Gilles Roy 

Techniques d'entretien 
Gouvemement desT.N.-0: 


Tél. :(867) 874-5019 


Lesentrepreneurssontpriés denoterqu'ilyauraunerencontre 


avant soumissions à Hay River le 3 mai 1999, à 14h. 





(ec D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Installations pour entreposer du sel 


Construction d’un hangar d'entreposage 
de 10 m x 20 m, avec une charpente en 
bois et des fondations en béton. 

— Km 2, route de Fort Smith (route 5), T.N.-0.- 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'agent des 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P, 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2* 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) ou au 
surintendant, Région du North et du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E1G2 
(ou livrées au 2 étage du Centre B&R Rowe) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 17 MAI 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 3 
mai 1999. 

Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 


être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 


d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Shelly Hodges, agente des contrats 
Gouvemement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques : 


Ranjit Thammalingam 
Section des structures 
Voirie et entretien 
Gouvernement des T.N.-0. 
Tél. : (867) 873-7564 
















L'AQUILON, 7 MAI 1999 








Appels d'offres - Offres d'emploi - Horoscope 









pee 


Madame 


M [| NOU Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 






SEMAINE DU 9 AU 15 MAI 1999 









ANNIVERSAIRES 
10 mai FRED ASTAIRE 
(TAUREAU:BŒUF) 

11 mal SALVADORE DALI (TAU: 
REAU-DRAGON) 


BELIER 
Vous êtes dans une période de grands 
bouleversements. Vous arrivez cepen- 


= dant mettre del'ordre dans votre.vie. 
Bélier Vous pouvez être sûr de vous. Les 
choses Ss'arrangeront correctement. 

Vous serez très satisfait. 










TAUREAU 
Vous brillez. Vous avez beaucoup de 
succès dans tout ce que vous entre- 
prenez. Vous êtes capable de vous 
Taureau sortir de plusieurs difficultés. Vous 

avez une grande ténacité et présente- 
ment elle vous est très utile. 










GÉMEAUX 
Vous pouvez parvenir à arriver à vos 
fins dans le domaine du travail. Cela 
vous apportera beaucoup de succès. 
Vous serez très satisfait de ce que 
vous Vivrez Ne vous inquiétez pas, 
toubira pourle mieux. Vous aurez une 
grande paix Intérieure. ? 






Gémeaux 








CANCER 
Les gens qui sont près de vous 
espèrent que vous les aimiez énormé- 

ment. Vous pouvez y parvenir si vous 
Cancer mettez de côté plusieurs rancunes du 
passé. Vous êtes dans une période de 
grand attachement. Soyez-en con- 
sclent. 











ÆAÛM» LION 
GÀ RŸ La Lune vous fait voir les choses d'une 
(NE manière tout à tait spéciale. Vous êtes 
> très populaire et aimé plus que Jamais. 
Lion Vous allez vers des situations qui vous 
apporteront de la plénitude morale. 

Cela vous apaisera. 









VIERGE 
Vous ne pouvez pas vous compliquer 
la vie pour des détails qui en réalité ne 
Vierge sont pas si importants. Vous allez vers 

des situations qui vous donneront une 
grande compréhension de out ce qui 
existe dans les sentiments. 


BALANCE 
La planète Vénus vous apporte présen- 
tement la capacité de régler plusieurs 


choses dans le domaine des senti- 
Balance ments. Cela vous est utile et vous êtes 
capable de très blen en tenir compte. 
Vous êtes dans une période où les 
gens attendent beaucoup de vous, 













SCORPION 
Vous êtes sûr de vous dans plusik 
choses et tout ce que vous faites 
demande beaucoup de réflexion, Vous 
allez vers des choses nouvelles. Ayez 
Scorplon confiance car la vie vous réserve de 
grandes surprises. Vous serez très 
satistait de ce que vous vivrez. 










SAGITTAIRE 
La planète Mercure fait que vous avez 
le goût de commencer plu 
choses dans votre vie extérieure. 
possible que vous ayez des nouvelles 
Sagittaire de gens que vous n'avez pas Vus 
depuis longtemps. Cela vous surpren- 
dra. 












CAPRICORNE 
Vous avez la possibilité de très bien 
vivre votre vie professionnelle. Vous 

êtes dans une période de grandes 

hésitations et tout cela vous apporte 
Capricorne 4e grands changements. Vous avez 
des craintes qui ne sont pas justifiées. 
Bientôt, vous parviendrez à les effacer. 


VERSEAU 
Vous vous acheminez vers des choses 
formidables. Vous vivez des discus- 









sions très sérieuses avec vos amis. 
Ceis vous apporte une grande capac- 

Verseau iié d'action. Vous voulez que tout soit 
Juste autour de vous. Rien ne doit être 
laissé au hasard. 






POISSONS 
La planète Mars fait que vous désirez 
plus que jamais être sûr de vous dans 
ce que vous énoncez. Vous ne voulez 
pas vivre les choses d'une manière 
Polssons insatistaisante. Vous pouvez être sûr 
de vous car vous avez de plus en plus 
d'énergies morales. 






PONT TE CIEL 


12  L'AQUILON,7MA1199 












SRC La vraie vie 
TVA Aimer 

9h30 
TVALes fruits de la passion 


9h45 
TVA JEendirect 
10h 
SRC Le Midi 
TVA Le TVA 
10h30. 
SRC Lingo 
TVA JE en direct 
Uh 
SRO Au nord du6le 
11h30 
TVA Boutique TVA 
12h30 
VA Les feux de l'amour 


Lundi 10 mai 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SRC Latètede l'emploi 
TVS. Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS La 50e ave. 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Les grands films 


Intimeebpersonnel 
(ÉU, 1996, comédie) Unejeune 
femme qui s'impose dans le 
milieu de La télévision, 
ITVS: Journal français 
TVA Symphorien 

17h30 
VS A La vie à l'endroit 


TVA Les ailes de la mode 
18h 
TVA Place Melrose 
19h 


TVS Les pieds sur l'herbe 
TVA Salle d'urgence 
19h30 
SRC Chroniques de l'étrange 
TVS Strip-teuse 
20h 
SRO Le téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journal belge 
Le Poing 


TVS 
TVA 

2h 
SRC 
TVS 


Sport 
Écran témoin 
21h27 
Politique féd/prov: 
21h30 
TVA TVA Sports 
21h40 
De bouche à oreille 
21h50 
TVA Loto-Québec 


SRC 


SRC 


22h 
TVA Infopublicité 
2h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS Les Alsaciens 


Mardi 11 mai 





1h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 


s de la semaine 
9h 


Er 


Les matin 


13h 
SRC La maison de Ouimzie 

13h80. 
SRC(lun-mar) Rouli-roulotte 
(mer-vend)La boîte à lunch 
TVA Top modèles 

I4h 

SRC (lun) Woof! (mar) Un 
cas très spatial (mer) Océane 
(jeu) Super Mécanix (ven) 
La Série des aventures 
TVA Claire Lamarche 

14h30 
SR (lun) Bêtes pas bêtes: 
(mar) À la poursuite de Car- 
men Santiago (mer) Sur la 
piste (jeu) Les maîtres 
du sortilège (von) Robinson: 
SUISSE 


15 h 30 


SRC 
TVS 


Late de l'emploi 
Pyramide 

16h 
Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
16h30 
Bons baisers 
d'Amérique 
Pimentfort 


TVS 


TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Hockey 
Journal français 
Ent'Oadieux 
17h30 
TVS Des racines et des ailes 
18h 
TVA Histoires de filles 
18h30) 
TVA KMH 
19h 
VS. Musique, musiques 
TVA Les machos 
19h30 
TVS Temps présent 


20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sporis 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Découverte 
21h30 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
TVA  Infopublieité 
22h28 
Cinéma 
Breakfast club 


(EU, 1985, comédie) Cinq 
adolescents passent un sa- 
medi en retenue à l'école. 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS La vie à l'endroit 


Mercredi 12 mai 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SRC La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 















Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Panorama 
TVA Piment fort 
17h 


SRC Jardins d'aujourd'hui 

TVS Journal français 

TVA La poule aux oeufs d'or 
17h30 

} Pareil pas pareil 


TVS Envoyé spécial 
TVA Fricassée sportive 
18h 
SRC Au nord du60e 
TVA Lerctour 
19h 
SRC Coup d'oeil 
TVA Sauve qui peut 
19h30 
VS. Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h30 
SRC Vuesd'ici 


La vie a du charme 
(Can, 1992, portrait fan: 
taisiste) Portrait de 
l'auteurRéjean Ducharme, 
TVA TVA Sports 

21h50 
TVA Loto-Québec 


22h 
TVA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 13 mai 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Lesmordus 
15h30 
SRC Latête del'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
VS Capaventure 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Hockey 
TVS Journal français 
TVA Faïs-moi rire 
17h30 


TVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 


18h 
TVA Diva 
18h30 
TVS Télécinéma 
19h 


TVS Orage d'été 
TVA Simon Durivage 


20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS Joumal belge 
TVA Le Poing 1 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Branché 
TVA TVA Sporis 
21 h50 
TVA Loto-Québec 


© SRC 


21h55 
SRC Cinéma 
Ed Wood 
(ÉU, 1994, drame) La vie 
excentrique d'un cinéaste 
des années SD, 
22h 
VA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Envoyé spécial 


Vendredi 14 mai 





15h 
SRC 
TVS 


Change d'air! 
Journal suisse 
Les mordus 

15h30 
Latéte del'emploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16130 
Les arts et les autres 
Pimentfort 


TVS 

TVA 
17h 

Kamikazes 

Journal français 

JE. 


TVS 
TVA 

17 h 30 
Partis pourla gloire 
Thalassa 


SRC 
TVS 

18h 
Francophonie 
canadienne 
Drôle de cinéma 

18 h 30 

Fautpasrever 

19h 


SRC 
TVA 
TVS 
SROMZonelibre 
19 h 30 
Les grands fleuves 
20h 


SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Au-delà des apparences 
21h28 
SRC 2000 ans de cinéma 
Guerreet paix 
(EU, 1956, drame) Le des- 
tin des familles Rostov et 
Bolkonsky, 
TVA TVA Sports 
21h45 
Revue de presse 
canadienne 
21h50 
Loto-Québec 
22h 
Journals spectacles 
Infopublicité 
22h15 
Soir3 
22h45 
Ça se discute 
Samedi 15 mai 
—__————_— 


sh 
SRC Princesse Sissi 
TVS, Funambule 
TVA Boutique TVA 
Sh30 
SRC 
TVS 


Animaniacs 
Sport Africa 

9h 
SRC Franc-croisé 
FVS Va pas match 
TVA Fleurs et jardins 

9h30 

SRC  Fais-moi peur! 
TVS Horizons francophones 
TVA Vins et fromages 


10h 
SRC Le midi 
TVS Le journal TVS 
Voix dlinstrumentron1s) 
TVA: Toumoidequilles 
10 h 30 
SRC Cinéma 
L'incroyable randonnée 
(EU, 1993, comédie) Un 
chatet deux chiens entre- 
prennent de retrouverune 
familles 
TVS Les Belges du …/ 
Temps d'affaires 
11h 
Les arts et les autres 
Infopublicité 
11h30 


TVS 
TVA 
TVS Magellan 
12h 
TVS Géniesen herbe 
12h30 
Pas si bête que ça 
Lesailes de lamode 
13h 
Au cours de nos vies 
Le journal français 
Cyber club 
13h30 
Parents d'aujourdèhu 
Outremers 


TVS 
TVA 
SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 

14h 
PAccentfrancophone 
Ciné-pop. 


SRC 
TVA 
14h30 
L’Arche de Noé 
Fleursetjardins 


SRC 
TVS 
15h 
Les contes d'Avonlea 
Journal suisse 
15h30 
Vinseet fromages 
16h 


SRe 
TVS 


TV5 
SRC 


TVS 
TVA 


Cesoir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 
SRC Vélo Mag 
HVADessine-moi un manoir 
17h 
SRC Hockey 
VS. Journalfrançais 
17h30 
VS Tapis rouge/Surprisepar- 
1y/Samedi soir chezEstelle 
19h30 


TVS Paris chic-choc 
20h 

SRC Le Téléjournal 
TVS Clip postal 

20h30 
SRC Sports 
ÆVS Journal belge 
TVA Le TVA 

20h55 
SRC Télé-suspense 


Face à face 
(EU,1992,dram)Uncham- 
pion dléchee devient la ci- 
ble d'un inconnu. 
21h 
VS. Moutle monde en 
parle/Union libre 
TVA TVA/Sports 
21h15 
TVA Loto-Québec 
21h30 
TVA Ciné-lune 
22h15 
TVS Bouche à oreille 
22 h 30 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Vivement dimanche 
0h30 
TVA Infopublicité 


ne 
Dimanche 16 mai 
ms 


sh 
SRC Le jour du Seigneur 
TVS Musiques au coeur 
TVA Salut Bonjour 


9h 
SR Scullyrencontre 
VA Evangelisation 2000! 
9h30 
SRC Médias 
VS" Mouvements 
VA Complètement marteau 
10h 
SRO 
TVS 


Lemidi 
Le journal VS 
Gourmandises tunis} 
Fais-enton affaire 
10h30 
La semaine verte 
Vins et fromages 
Infopublicité 


TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
1h 
Vivement dimanche 
11h30 
Second regard 
12h 
Debouche à oreille 
Vision mondiale 
13h 
Lejournal français 
13 h 30 
Horizons 
Commentaire” 
Le Cinémaen famille 
14h 
Commenbfaireplus 2 
14 h 30 
Branché 


TVS 


SRC 
: 15h 
Emiliedela nouvelle 
lune 

Journal suisse 
Décibel 


SRC 


TVS 
TVA 
15h30. 

Grands gourmands 
16h 


TVS 


SRC Cesoir 
HVSDocumentaire européen 
TVA Le TVA 

16h30 
SRC Découverte 
TVA Lavieestun sport 

dangereux 

16 h 45 

TVS Bouche à oreille 


‘ L'aqailon : 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


SRC 


TVA 
SRC 


17h 
Journal français 
Plänèteentfolie 
17h30 
La vie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 
18h 
Les Beaux Dimanches 
CinémaDimanche 
18h15 
Journalldes spectacles 
18h30 
Bouillondeculture 
19h45 
Viva 
20h 
Lertéléjournal 
Clip postal 
20h30 
Sports 
Journalbelge 
Sports 
20h45 
Loto-Québec 
21h 
Ciné-club 


Larègle du jeu 

(Er, 1939, drame) Un riche 
châtelainveutrompreavec 
sa maitresse pour retrou- 
versafemmequiestcour- 
tiséeparumaviateur, 


TVS 
TVA 


TVA 
TVA 
TVA 


TVS 
TVA 


TVS 


TVA 


Fiction 
Le TVA 
21h30 











Le sport 
21h45 
Loto-Québec 
22h 
Vinsetfromages 
22h30 
Soir 3 
Evangélisationt2000 
22h45 
Wapisrouge/Surprise 
party/Samedi soir... 
23h 
Infopublicité 





u Cette grille-horaire de ! 
a la télévision de langue 1 
française est mise à 
jour grâce aux sites 
web de ces réseaux. 
Les différences dans 
la précision de 
l'information 
dépendent des 
renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez 
des erreurs, faites-le 
nous savoir en 
téléphonant au (867) 
873-6603 ou par 
courriel à 


gs aquilon@internorth.com. 








50€ 











Envoïde publication - enregistrement no. 10338 


Lors du Yellowknife Trade Fair, les 8 et 9 mai, l'Association franco-culturelle de 
Yellowknife présentait un kiosque d'information. Il s'agissait d'une occasion en 
or pour les membres de la radio francophone (ci-haut, Marc Duchesne et 
Geneviève Harvey) de faire la promotion de son émission. 
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Marché de la télévision 


Le CRTC songe 
à créer des 
marchés bilingues 


Ottawa (APF): Le Conseil 
de la radiodiffusion et des télé- 
communications canadiennes 
(CRTC) se penchera sur la pos- 
sibilité de créer des marchés bi- 
lingues, pour permettre aux fran- 
cophones d’avoir accès à da- 
vantage de services spécialisés 
et de télévision payante en fran- 
çais. 

En vertu de la règle adoptée 
en 1996, il n'existe que des mar- 
chés francophones etanglopho- 
nes au pays et la notion de mar- 
ché bilingue est inexistante au 
CRTC.Unmarchéest considéré 
francophone où anglophone si 
la population dont la langue 


maternelleestle français oul'an- 
glais constitue plus de 50 pour 
cent de l'ensemble de la popula- 
tion desservie par l’entreprise 
de distribution. 

Dans ce contexte, les entre- 
prises de distribution par câble, 
par satellite et sans fil ont beau 
jeu de n’offrir que des services 
spécialisés dans la langue domi- 
nante du marché. 

Partout au pays, les commu 
nautés francophones doivent 


CRTC 


Suite en page 2 













Ottawa (APF): Le gouver- 
ement fédéral devrait accorder 
es subventions aux associations 
ancophones en tenant compte 
e leur performance et non pas 
n fonction d’un quelconque 
rit perpétuel à dépendre de 
Etat. 
. «La rémunération doit être 
ée à la performance. Ce qui est 
on pour IBM est bon pour la 
ancophonie inc.» soutient le 
rofesseur à la Faculté d’admi- 
istration de l’Université d’Ot- 
Wa, Gilles Paquet. «Il n’y a 
En dans l'attribution des sub- 
enlions qui est lié à la perfor- 
ance. Même que plus on est 
efficace, plus c’est payant!» 
M. Paquet a tenu des propos 
chants lors d’un forum surla 
Ouvernance» et la minorité, 
1 avait lieu dans le cadre du 
‘ congrès de l’Association 
nadienne-française - pour 
Vancement des sciences 
cfas) à l’Université d'Ottawa. 
Fidèle à son habitude, le pro- 
SSeur n’y est pas allé par qua- 
chemins. Il a dénoncé le gou- 





























. 
«= 


vernement fédéral qui, dans le 
seul but de «pacifier et apaiser 
les communautés», est prêt à 
donnerdessubventionssans mot 
dire. Il a dénoncé le mode de 
gestion des ententes de finance- 
ment entre les associations et le 
gouvernement, connues sous le 
nom de Canada/communautés, 
qui fait en sorte que ce sont les 
bienfaiteurs des subventions qui 
décident autourd’une table dela 
distribution de l'assiette à 
beurre : «On ne met pas sur le 
conseil d'administration des 
amis de la famille», dit M. Pa- 
quet, qui qualifie la situation 
«d’incestueuse». 

«Il ne faut pas que ces enten- 
tes soient gérées par les gens à 
qui on donne de l'argent. Com- 
ment voulez-vous gérer quand 
vous êtes juge et partie?» de- 
mande le professeur. 5 

M. Paquet constate aussi que 
la représentativité du mouve- 
ment associatif francophone est 
«absolument nulle» et «fu- 
meuse», tout comme le de, pré de 
confiance envers des porte-pa- 


role «qui sont supposés être of- 
ficiels». 

Ces «élites impotentes» tonne 
M. Paquet, «qui sesontarrogées 
le droit de se dire les leaders la 
communauté», doivent être re- 
mises en question. «Onse heurte 
à des gensbeaucoup moinsinté- 
ressés au développement de la 
communauté qu'au contrôle de 
la cagnotte». 

Il comprend cependant Ol- 
tawa de ne pas vouloir discuter 
avec des milliers d'organismes 
à la fois et de rechercher un 
porte-parole, «mais entre Ça et 
se nommer un roi-nègre, c'est 
autre chose». 

Il dénonce aussi vertement 
l'idée reçue voulant que ledéve- 
loppement de la francophonie 
dépende avant tout de l'aide f1- 
nancière d'Ottawa : «ll n’y a 
aucune raison de garder par des 
moyens artificiels une commu- 
nauté qui ne veut pas vivre» el 
de «momifier une réalité qui 
n'existe plus». Sinon, met-il est 
garde, «tout le monde a le droit 
de recevoir de l’aide, même les 


Selon un professeur de l’université d'Ottawa 


Ottawa doit exercer un 
contrôle sur les subventions 


groupes qui n’ont aucun dyna- 
misme»: 

En même temps, dit Gilles 
Paquet, cela fait plutôt l'affaire 
des bureaucrates à Ottawa «qui 
veulent signer n'importe quoi 
pour avoir la paix». 

La chercheuse Line Bouchard 
estime que l'entente financière 
signée en 1994 entre le milieu 
associatif franco-ontarien et le 
gouvernement fédéral à laissé 
«un goût amer», en donnant 
l'impression qu'Ottawa voulait 
se laverles mains «de la gestion 
des minorités de langue offi- 
cielle». 

L'entente Canada/commus 
nautés a aussi provoqué un dé- 
chirement au sein de lacommus 
nauté franco-ontarienne tou- 
jours selon Mme Bouchard. On 
a assisté, dit-elle, à une lutte 
entre les groupes communau- 
taires «pour le monopole de la 
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Suite en page 2 
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Tirsinie Auger 


Contrôle des ressources 


Le député de Yellowknife Nord, Roy Erasmus, recommande 
aux gouvernements autochtones ainsi qu’au gouvernement des 
T.N.-O. detravaillerensemble afin de négocier uneententeavec 
Ottawa pour obtenir le contrôle sur les ressources non 
renouvelables. 

«ll est temps de faire pression rapidement sur le gouverne- 
ment fédéral puisqu'il refuse d’agir dans l'intérêt des résidants 
du nord», a indiqué le député quiest, entre autres, choqué parle 
refus du gouvernement fédéral d'inclure l’éventuelle implanta- 
tion de l’industrie secondaire du diamant dans l'étude exhaus- 
tive de la mine Diavik. 


Semaine nationale des infirmiers 
et infirmières 


La semaine nationale des infirmiers et des infirmières se tient 
du 10 au 16 mai. Pour les travailleurs de la santé, cette semaine 
spéciale est une reconnaissance envers le travail qu'ils ont 
accompli pour le système de santé canadien. Le ministre de la 
santé, Floyd Roland, a done profité de l'occasion pourremercier 
tout le personnel infirmier des Territoires du Nord-Ouest pour 
leur travail afin-d'aider les résidants du Nord à avoir une 
meilléure santé et une meilleure vie. 


Circonscriptions électorales 


Le Sommet autochtone des Territoires du Nord-Ouest de- 
mande aux députés de prendre tout le temps alloué pour reviser 
l'article 15 qui recommande l'ajout de cinq nouvelles circons- 
criptions électorales avant que la cause ne soit entendue en cour 
les 15, 16 et 17 juin. 

«Nous avons besoin de temps pour chercher les options 
politiques adéquates et pouvoir discuter avec les gens des 
communautés», a indiqué le chef de la nation dénée, Büll 
Erasmus. 





Fait dans les T.N.-O. 


Le ministre responsable de la Société d'Habitation des 
T.N.-0, (SHTNO), Floyd Roland a annoncé, le 12 mai, que 
l'organisme Ukpeagvik Inupiat Corporation Development Com- 
panyd’Alaska avait accepté d’'achetersix ensembles d'unités de 
logement de la SHENO. 

Le coût total de cet achat se chiffre autour de 680 000 $. Les 
contrats d'achat devraient être signés prochainement. Ces en- 
sembles comprennent des produits manufacturés et assemblés 
dans les T.N.-O,. et seront acheminés en Alaska par la NTCL. 

Il s’agit des premiers résultats concrets de la campagne de 
publicité menée depuis l'an dernier par la SHENO. 

« La Société d’Habitation a démontré qu’elle pouvait offrir 
des maisons à moindre coût que les fournisseurs des 48 états 
américains du sud», a souligné le ministre Floyd Roland. 








Em 
CRTC aus ruBuic Du crTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. 3216195 CANADA INC. demande au CRTC 
l'autorité de modifierleslicences desentreprises nationales deprogrammationde 
télévision à la carte distribuée par satellite de radiodiffusion directe et de TVC 
terrestre appelées Sports/Specials PayPer-Viewafndedistribuerdes émissions 
produites par des sociétés détenant des intérêts dans la société requérante au 
cours des années de radiodiffusion 1999 et 2000. EXAMEN DES DEMANDES 
Sports/Specials, 9, ChannelNine Court, Scarborough (Ont.).2 L'ENSEMBLE DU 
CANADA THE SPORTS NETWORK (TSN) demande au CRTC l'autorité de 
modifierla licence pourleservicenationalde télévision spécialisée afin d'exploiter 
un canal dereprise d'émissions quiréémettrailles émissions de TSNsurun canal 
distinct. EXAMEN DE LA DEMANDE : 225 est av. Sheppard, pièce 100, 
Willowdale (Ont). Sivous voulez vous opposer àune demande ou l'appuyer, vous 
pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 au plus tard 
le27 mal1999, et joindre à votre lettreune preuve que Vous en avez envoyé une 
copie au requérant. Vous pouvez également soumettre vos interventions par 
courrier électronique au: publiqueradiodiffusion@erte gcca. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) où internet: hitp// 
www.crtc.gc.ca Document de référence: Avis publie CRTC 1999-68 


[C2] Consoll de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes Telecommunicatons Commission 































Suite de la page 1 


d’ailleurs se battre avec le 
câblodistributeur local pour ob- 
tenir des services spécialisés en 
langue française. Et l’histoire 
recommence chaque fois que le 
CRTC accorde de nouvelles li- 
cences. 

La présidente du CRTC, 
Françoise Bertrand, avait re- 
connu le problème l'an dernier 
lors de sa comparution devant le 
Comité mixte sur les langues 
officielles en donnant l'exemple 


CRTC 


de la ville de Timmins en Onta- 
rio, qui est considérée comme 
ün marché anglophone même si 
39 pourcent dela populationest 
francophone. 

Compte tenu de la multipli- 
cation des canaux et des nou- 
veaux moyens de distribution, 
le CRTC se demande donc 
aujourd’hui comment répondre 
aux besoins particuliers des 
marchés bilingues. Les citoyens 
ont jusqu’au 4 août pour lui faire 


E Félicitations aux gagnants d’un ensemble L] 





= de sirop et sucre d'érable au kiosque de - 
g l'AFCY, lors du Yellowknife Trade Fair: 4 
EH - Élise Venne . LL 
D  - Bessie Feil : 
u + Neil Burns ns 
E Un gros merci BE 
E aux bénévoles . 
; qui sont venus I 

donner un coup RE DE | 
: de nain! de9hämidi ,; 
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Pêches et Océans 
Canada 


E+i 


Avis public : quai de Yellowknife 


Garde-Côtière Canada 


Fisheries and Oceans 
Canada 


Canada Coast Guard 


Étant donne le rindinombre eLla diversité des usages du quai public de Yellowknife, 
le Bureau del ArcliquedelaGardecôtière canadienne metenœuvre lesméthodes 
d'exploitation etdirectives suivantes pourla saison de navigation de plaisance de 


1999 : 


La Garde côtière continuera de fournir les services d'un directeur de quai, quissera 
Chargé de application delalloï, dela perception des droits etIladministration 
desaciiés aqua Linstallationserasumeillée tous les jours durant toute la 


saison d'activité. 


Lequarenarivenepeuventétreutilisés quetemporairement. Le quai publicest 
destiné aux nanires dont équipage selivre activement à des opérations de 
chargement oude déchargement: Les frais suivants s'appliquerontà tous les 
navires qui ontbesoin des 'amarreroudlutilisenle quai : 


* Navirescommereaux, y compris les navires de croisière 


# Embarcations de plaisance 
# Bateaux de pêche commerciale 


1,265 par mètre et par jour 
1,26 S par mètre el par jour 
033$ par mètre et par jour 


Toutnareoceupantune placent quandurant plus déquaire heures devra payerlé tarif 


quotidien. 


Lestationnementdevéhieules ou deremorques sera intérdila installation, sauf 
lorsque les propriétaires oules exploitants des navires seronten train de charger 
oudedécharserdes fournitures. Lesutilisateurs du quaidoivent utiliser les places 
destationnementuisponibles conformément aWréslementde stationnement de la 
ville de Yellowknife. Toutvéhieule stationné depuis plus d'une heure recevra üne 
contravention ou sera remorque aux frais du propriétaire. 


Le directeundu quai doit approuver toutearénage, radoub ou réparation de navires 

sur le terrain du quai. Les droits d'amarrage précités s'appliquent sans exception 
at =: 

du 1° juin 1999 au 15 octobre 1990. Les droits d'entreposage d'hiver établis en 


1998 s'appliquerontaprès cette période. 


L'utilisation de matériel lourd à L'installation n’est pas permise sans lapprobation 


dudirecteurduquar. 


Des panneaux portant ces directives seront érigés à l'installation au début de juin 


Toute question ou préoccupation concernant ces directives doit être communiquée au 


Bureau de l'Arctique le 26 mai 1999 
renseignements, s'adresser à : 


Jason Vaillant 
Gestionnaire de projets 


au plus tard, Pour de plus amples 


Bureau de l'Arctique de la Garde côtière canadienne 


Téléphone : (519) 383-1816 
Fax : (519) 383-1998 


Courriel : vaillanti2dfo-mpo.se.en 


Le Bureaude l'Arctique de la Garde côtière désire remercier les utilisateurs du quai de 
Yellowknife de lui avoir apporté leur collaboration la Saison dernière et d'avoir sans 


cesse appuyé la direction de l'installation. 


Canadä 








part de leurs commentaires, en 
répondant plus particulièrement 
aux questions suivantes : 

-Comment le CRTC devrait- 
il définir les marchés bilingues? 

-Dans quels cas la définition 
de marché bilingue devrait-elle 
s’appliquer? 

-Devrait-il y avoir une liste 
de services essentiels que les 
distributeurs de radiodiffusion 
seraient tenus d'offrir dans les 
marchés bilingues? 

-Quels critères le CRTC de- 
vrait-ilutiliser pour déterminer 
le moment de l’application de 
cette politique? 

L'avis public publié le 5 mai 
compte en fait une douzaine de 
questions précises, qui donnent 
une idée de la complexité du 
débat. Exemple : faut-il offrir 
dans les régions bilingues tous 
les services spécialisés ou un 
bloc minimal de services? Pour- 
quoi? Est-ce que cebloc de ser- 
vices devraitvarierselonla taille 
de la communauté minoritaire 
francophone? Mais avant tout : 
qu'est-ce au juste qu'unerépion 
bilingue? 

Le Commissaire aux langues 
officielles souhaïte pour sa part 
une distribution plus équitable 
des nouvelles chaînes spéciali- 
sées de langue française en mi- 
lieu minoritaire. Dans son der- 
nier rapport annuel, il invite le 
CRTC à adopter une nouvelle 
approche pour la définition des 
marchés bilingues, en tenant 
comptenonseulement des fran- 
cophones de langue maternelle 
mais aussi de tous les Canadiens 
quisont en mesure de parler el 
de comprendre le français. 
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représentation du milieu». Elle 
note äsontourle «conflit d’inté: 
rêt» dans lequel se retrouvent 
certains membres d'organismes 
francophones, quis/occupent de 
la distribution de l'enveloppe 
fédérale alors qu’ils sont eux 
mêmes les bénéficiaires des 
fonds fédéraux. 

L'économiste John Richard 
de l'Université Simon Fraser en 
Colombie-Britannique constate 
enfin que les francophones on! 
développé le côté le plus négatif 
des groupes d'intérêt : la recher- 
che d'avantages financiers «avec 
des raisons injustifiables». 

Il souligne d’ailleurs la mt 
fiance qui existe au sein de la 
majorité anglophone en Colom- 
bie-Britannique à l’endroit «des 
avantages fiscaux dont jouissenl 
les francophones» et pense qu il 
existe «une dépendance mil: 
saine» au sein des groupes fran” 
cophones de l’extérieur du Qué” 
bec, «qui cherchent à préserve! 
leurs subventions». 
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Petit abécédaire à savourer, 1è" partie 


Annte Bourret (12%) 
Voici un petit abécédaire 
composé de mots qui appartien- 
nenttous au domaine de la faim 
etdelasoif. Certains sont rares, 
d'autresontune origine curieuse, 
tous retiennent mon attention 
pour les raisons linguistiques 
expliquées ci-dessous. 
Ailloli - À Ja fois condiment 
{mayonnaise àbase d’ail, d'huile 
d'olive et de jaune d'oeuf) et 
plat complet (poisson ou viande 
généreusement nappé). L’or- 
lhographe actuelle devrait être 
nioli, pourrefléter la prononcia- 
lion: 
Barbecue - Contrairement à 
ve qu'on pourrait croire, le mot 
provient d’une langue amérin- 
dienne d'Haïti. Cela dit, le mets 
Vientincontestablement del’an- 
plais, avec son cortège d’erreurs 
(les abréviations B.B.Q. et Barbe 
Q. sont fautives). Adjectifs à 
créeréventuellement: barbecuel 
ou barbeculistique? 




















Chou - Membre de la bande 
des x, une série de sept aberra- 
tions de pluriel en français que 
tous les linguistes rêvent d’éli- 
miner. 

Dépiauter-L’une des vieilles 
Prononciations du mot peau sur- 
vit dans ce verbe qui signifie 
dépouillerun animal desapeau.. 
Les colons de la Nouvelle- 
France disaient aussi [sio] pour 
seau: 

Echalote - Parfois appelé 
oignon vert, ce petit bulbe ap- 
partenant à la famille de l’ail a le 
triste honneur de faire commet- 
tre une faute d'orthographe très 
courante (échalotte). L’erreur 
est normale, il existe environ 60 
noms Se terminant par -ofte en 
français, contre plus de 70 avec 
la finale -ote. 

Fontaine-Motspécialisé qui 
désigne un puits creusé au cen- 
tre de la farine pour y mettre les 
autres ingrédients de la recette 
etles mélangersansrien perdre. 


G - De nombreux mots reliés 
à l’acte de manger et de boire 
commencent par la lettre 
8 : gamelle, gargote, gargouille- 
ment, gastronome, gaver, gîte, 
glotte, glouton, gobelet, goin- 
fre, gorgoton, gouleyant, gou- 
lot, goulument, gourmandise, 
goût, gras et gros. Dans plu- 
sieurs cas, on peut associer le 
son [g] dur de ces mots à celui 
produit parun gosier qui déglu- 
tit. 

Hôte - “Qui c’est qui est 
l'hôte?C'est-tul'invitantou l'in- 
vité??, chante Plume Latraverse. 
La réponse? L'hôte et l’hôtesse 
reçoivent des invités, tandis 
qu'un hôte où une hôte est la 
personne reçue. (Les linguistes 
appellent épicène unmot quine 
change pas de forme selon le 
genre.) 

Incuit = Adjectif synonyme 
de mal cuit, non cuit créé au 
XVISsiècle. Le mot est mainte- 
nantun archaïsme. 





DATES LIMITES 
DES DEMANDES 


Jardinière - Nom souvent 
utilisé en apposition pour dési- 
gner un mélange de légumes 
Printaniers accompagnant un 
mets principal (poulet jardi- 
nière). Jujube - Le genre des 
mots peut changer : celui-ci a 
déjà été féminin en français. 

Ketchup - Pour déterminer 
la provenance de ce mot, le fran- 
Çais n'a qu'à se tourner vers 
Panglais. Mais, dans la langue 
de Shakespeare, on hésite entre 
le malais et divers dialectes de 
chinois pour établir origine. 
Ketchupest accepté en français, 
avec la prononciation anglaise. 
N'employez pas catsup, dont la 
graphieentraîneraitunepronon- 
ciation erronée. 

Lunch - Français ou pas? Le 
Petit Robert lui accorde une en- 
trée, mais veut le servir devant 
un buffet (à l'heure du midi, 
toutefois), L'Office de la langue 
française du Québec ne veut que 
déjeuner où collation. Mais le 


Multi et d'autres dictionnaires 
ont accepté le mot au sens de 
repas du midi. Avec raison, 
lunch a été emprunté au début 
du XIX® siècle. 

Moutarder, muscader-Ver- 
bes n’existant pas dans les dic- 
tionnaïires courants, ce quin/em- 
pêche pas les chefs de les utili- 
ser. Mozarella - Ce fromage 
italien est un mot féminin en 
français. Les francophones le 
maseulinisent probablement par 
analopieaveclegenredes autres 
fromages (un brie, un chèvre, du 
gruyère). 





Envoyez vos 


commentaires à 
abourret@bc.sympatico.ca 
ou à la rédaction 


du journal. 





ts des T.N.-0. 


Les étudiants qui prévoient fréquenter un collège ou 
une université pendant l’année 1999-2000 doivent 
soumettre leur demande d'aide financière aux 
étudiants avant les dates limites suivantes : 


Si votre cours Faites votre demande 


E commence : avant : 
| AL en septembre le 15 juillet 
= en janvier le 15 novembre 
= en mai le 1° mars 
BA tout autre mois 30 jours avant le début 
4 des cours 


CES 
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[e] 
[= 
Lo) 
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Aide f. 





Même les étudiants qui n’ont pas encore été 
acceptés à leur programme doivent soumettre leur 
demande avant les dates limites. Les demandes en 
retard ne seront pas acceptées; les étudiants qui 
remettent leur demande en retard devront donc 
refaire une demande pour le semestre scolaire 
suivant. 


Vous pouvez obtenir documentation et aide 
technique auprès des conseillers d'orientation, des 
formateurs d'adultes et des agents de 
perfectionnement professionnel. 


[as] 


Education. Cuftura and Employment 
Hon. Michos! Mitenberger, Ménister 


Le 1“ avril 1 999 
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Des propos 
fumeux 


L'article en première page sur les subventions 
aux groupes francophones en est un qui suscitera 
probablement beaucoup de controverses. 

Les propos incendiaires du professeur Paquet 
méritent d'être étudiés de plus près. 

Tout d'abord, le professeur Paquet compare les 
organismes francophones àun géantd'une industrie 
de pointe, IBM. Il semble oublier un fait simple et 
facile à constater, nous vivons au Canada etnon pas 
dans un quelconque univers macro-économique 
multinational. Au Canada, on finance des causes 
qui ne seraient pas rentables si elles étaient laissées 
à elles-mêmes, 

On finance les arts par le biais du Conseil des arts 
et d’autres organismes comme l'Office national du 
film. On finance Radio-Canada, qui a d'ailleurs 
pour mandat de diffuser les oeuvres d'arts 
cinématographiques dontpersonne d'autre ne veut, 
et qui sont d’ailleurs financées par l'ONE ou le 
Conseil des arts. 

Oui,onvitdans un pays qui, depuis des décennies, 
supporte des causes qui ne sont pas rentables 
simplement parce qu’elles représentent bien le 
Canadasous tous ses angles, pas seulement celui de 
la rentabilité économique. 

Deuxièmement, Maître Paquet, sur son arbre 
perché, dénonce le principe de la gestion des 
enveloppes parlacommunauté, échappantducoup 
des propos accablants à l'égard des représentants 
de la francophonie. 

Il faudrait peut-être rappeler au professeur que 
ce ne sont pas les communautés qui ont demandé 
d'assumer le fardeau de la gestion des enveloppes 
budpétaires. Cette nouvelle façon de procéder 
provenait du désir du gouvernement fédéral de se 
départir de ce fardeau pour les refiler aux 
communautés mais sans y accorder de frais 
supplémentaires, Les associations devaient du jour 
aulendemain, puiser à même leurs ressources afin 
d'effectuer le travail fait auparavant par des 
fonctionnaires. 








































Allain Bessette 


































C.P.1325, Yellowknife, T.N:-O., X1A 2N9 
Tél. : (867) 873-6603, Télécopieur : (867) 873-2158 
Courrier électronique: aquilon@internorth.com 













Collaborateurs et collaboratrice : 
Geneviève Harvey 


Rédacteur en chef : Alain Bessette 
Journaliste : Virginie Auger 
Correspondant (Ottawa) : Yves Lusignan 
L'Aquilonestun journal hebdomadaire publié le vendredi à 1000 exemplaires. H'Aguilon est la propriété de Ja 
Fédération Franco-TéNOise par le biais de la société les Éditions franco-ténoises/L'Aquilonetest subventionné par 


Patrimoine canadien, 


Association dela presse francophone 


[hd | 


OPSCEM 





Foto Dati Frément 



























Indian and Northern 
Affairs Canada 


AVIS PUBLIC 


Évaluation environnementale 
du projet de la Diavik Diamonds 





Affaires indiennes 
et duNord Canada 


Le Ministère des Affaires indiennes etdu Nordcanadien, organisme principallen ce quiatraitäl'évaluation environnementale du projet 
delaDiavik Diamonds, invite le publicintéressé à consultenl'information supplémentaire reçue depuisile5 mars 1999/date laquelle 
ont pris fin les séances d'examen technique à l'intention du public de Yellowknife. 


Leregistre public du Secrétariat duiprojetcomprendimaintenant lestéléments suivants”. rapports des examinateurs techniques du 


gouvernement, desorganisations autochtones etdes groupes environnementalistes; sommaires des réunions du comité directeur etdes 
rencontres avec le public.etréponses auxactions fixées etaux recommandations concernantnotammentiles sujets'suivants : 


Conception du projet, dont 


. Rapportdefaisabilitéconcernantl'entreposageäterredes sédiments dragués; dutilletdes roches encaissantes préparé pour 
Diavik Diamonds, 31 mars 1999 
, Rapport Kamcot sur les nouvelles technologies minières, 2 avril 1999, réponse de Diavik Diamonds, 16 avril 1999 


Aïr, poussières et végétation, dont 
, Réponsedugouvernementdes Territoires du Nord-Ouestau rapport provisoire de M, Svobodasurles poussières, laVégétation 


etle caribou, 12 avril 1999 


Eau, dont 

. Plandegestionprovisoire de l'ehaure de roches’ acides, Diavik Diamonds, 22/mars 1999 
© Sommairefinal atelier surles éléments nutritifs, MAINC, 27 mars 1999 

. Impaets potentiels du cadsmuimisunle lac de Gras, Diavik Diamonds, 25 mars 1999 


Faune, etspécifiquement le caribou : 


. Sommaire final, atelier des Aînés sur le caribou à Dettah, MAINC, 29/mars 1999 

. Evaluation delamine Diavik Diamonds:en rapport avec le troupeau decaribou de Bathurst, préparé pameGonseilltibal\des. 
Dogribs du Traité 11, 15 mars 1999, etréponse de Diavik Diamonds, 8 avril 1999 

. Lettre deréponse de Diavik Diamonds concernant le caribou, 26 avril 1999 


Poisson, dont 
. Etat d'avancement dellexamentechnique durministère des Pêches et Océans, 5 mars 1999 


Questions sociales, culturelles etéconomiques, dont 
. Réponses de Diavik/Diamonds concernant les engagements socio-économiques, 31/mars 1999 
. Proposition dulcomité des collectivités de Diavik Diamonds, 31/mars 1999 


Lailiste ci-dessus n'est pas exhaustive. Aunombre des autres questions, on compte 
Géotechnique/construction de digue Abandoniet restauration 
Surveillance future Gaz àtetfetdeserre 


Pounobtenir deplus amplesinformations, veuillez communiquer avec Lorraine Seale partéléphone au (867) 669-2590 où par courrier, 
électronique a l'adresse“ sealel@inac.ge.ca, ourendez-Vous au Secrétariat du projet, qui se trouve au 10*étage de l'édifice Bellanca, 
4914, 50true, Yellowknife (T.N-O)). Les heures d'ouverture sont de 8lh 30 à 17 h, du lundi au vendredi, 
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Ottawa (APE): Il pourrait y 
avoir dans un proche avenir da- 
antage de publicité sur les on- 
des des radios communautaires. 

Le Conseil de la radiodiffu- 
jon et des télécommunications 
canadiennes (CRTC) est en ef- 
et prêt à lever toutes les restric- 
lions quant à la quantité de pu- 
blicité diffusée par les radios 
ommunautaires de type B, 
c'est-à-dire celles qui oeuvrent 
ans un marché concurrentiel. 
Il s’agit d’une des modifica- 
lions contenues dans un projet 
de politique pour les radios com- 
nunautaires qui a été rendu pu- 
lic le 5 mai et qui vise à simpli- 


Les stations de type A, qui 
offrent le seul service de radio 
local autre que celui offert par 
Radio-Canada, ne font face à 
aucune restriction publicitaire. 
Le CRTC a autorité 50 radios 
mmunautaires à ce jour et de 
e nombre 49 sont en exploita- 
ion, dont 35 de langue fran- 
aise. Surles 50 stations autori- 
Sées, 31 sont de type A et 19 de 
lype B. 

Les recettes publicitaires de 
l'ensemble des radios commu- 
hautaires s’élevaient à 5,4 mil- 
lions de dollars en 1997; une 












goutte d’eau dans l'océan lors- 
qu'on considère que les recettes 
publicitaires de la radio cana- 
dienne totalisaient 850 millions 
de dollars. 

Le CRTC note que de nom- 
breuses radios communautaires 
ont de plus en plus de difficultés 
à trouver du financement privé. 
Pour ce qui est du financement 
gouvernemental, le Conseil 
constate qu’il est «instable» et 
qu'il dépend avant tout de la 
conjoncture économique et du 
gouvemementenplace, Les gou- 
vernements fédéral et du Qué- 
bec sont présentement les seuls 
à accorder des subventions aux 
radios communautaires. 

Le CRTC propose aussi 
d'augmenter de 30 à 35 pour 
cent par semaine le niveau mini- 
malde contenu canadien pour la 
musique populaire et de 10 à 12 
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7juin 183hà16h 


Des radios communautaires plus rentables? 


Davantage de publicité 
et de contenu canadien 


Pour cent par semaine le niveau 
de musique traditionnelle cana- 
dienne. 

En revanche, le CRTC veut 
permettre aux radios commu- 
nautaires de diffuser autant de 
fois qu’elles le désirent les 
grands Succès musicaux ou les 
pièces musicales non canadien- 
nes. Selon la règle en vigueur, 
une radio communautaire de 
type B ne peut répéter plus de 
dix fois par semaine une pièce 
musicale non canädienne. 

La règle qui prévoit qu'au 
moins 65 pour cent des chan- 
sons populaires diffusées cha- 
que semaine doivent être en la 
gue française reste inchangée. 
Le CRTC juge inutile d’impo- 
Ser aux radios communautaires 
des exigences quant à la réparti- 
tion de Ja musique de langue 
française durant la journée. 





FORMATION EN SÉCURITÉ 


Fort Smith 


SIMDUT (système d'information surles matières 


dangereuses utilisées autravail) 


9hà16h 
9hà16h 
9hà16h 


8 juin 
9 juin 


10 juin 
11 juin 9hà6h 


Sensibilisation à la sécurité 

Enquête d'accident 

Comités de santé et sécurité au travail 
Gestion de la sécurité 


Deh Cho Hall, salle de conférence 
Les participants doivent s'inscrire avant 17 h le 28 mai 1999 
Les cours seront annulés s'il yÿ a moins de 10 participants. 
Ces cours sont gratuitement par la Commission des accidents du traval. 


Pour vous inscrire au téléphone ! 
Télécopieur (867) 873-0262. 


1-800-661-1792 ou (867) 920-3841 
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permettent d'économiser; 


entreprises canadiennes; 
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Commission des Accidents du Travail 





‘hon J. Michael Miltenberger æ 
inistre responsable pour la Commission 
des accidents du travail des T.N.-O. 


Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 


PROCLAMATION 


Attendu que des méthodes employées pour assurer la santé et la sécurité favorisent 


le bien-être des travailleurs; k 
t attendu que des lieux de travail davantage axés sur la sécurité, à long terme, 


t attendu que la santé et la sécurité au travail sont reliées à la prospérité des 


Et attendu que la semaine du 17 au 23 mai 1999 a été désignée par la Société 
tanadienne de la santé et de la sécurité au travail comme étant la Semaine de la 
santé et de la sécurité au travail en Amérique du Nord; | 
ar conséquent la semaine du 17 au 23 mai 1999 est proclamée Semaine de la 
santé et de la sécurité au travail aux Territoires du Nord-Ouest; période au cours de 
laquelle des activités seront organisées pour attirer l'attention du public, des 

mployeurs, des travailleurs et de tous les partenaires en santé et sécurité au travail 
sur l'importance de prévenir blessures et maladies en milieu de travail. 


La 


L'hox Kelvin Ng J 
fhistre responsable pour la Commission 
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| Northwest 
Territories 


Proclamation 
Journée nationale de la santé 
Où que vous soyez, pensez santé! 


Attendu que [a journée nationale de la santé est l'occasion haque| 
année, de célébrer le partenariat qui existe partouL'au pays pour 
encouragerlapromotionetlapréservationdecommunautéserd'une | 
population saines 


Attendu que les Septentrionaux sont associés aux intervenants en 
Santé, au gouvernement des Territoires du Nord-Ouest,aux conseils 
de santé et de services sociaux et à d'autres organismes 
communautaires eLrégionaux pour s'assurer de vivre, de travailler 
etd'évoluer dans des millieux sécuritaires etsains: 

Attendu que le système de santé et de services sociaux aux T.N.-O 
traverse unepériode derenouvellementquiamélioreralesnouvenux 
Partenariats etétablira unsystème plus solide et plus durable: 
Attenduquelajourméenationaledelasantéincitetous les Canadiens 
ebtous lesrésidants du Nord àtravailler ensemble pour relever les 
défis du XXI siècle; 

Attendu quelethème de 1999 « Où que vous soyez, pensez santé 
»symboliselarelationentrelapromotion delasanté et lu prévention 
délamaladie dansies communautés du Nord: 

Quril soit résolu que, je soussigné, Floyd Roland, ministre de In 
Santéet des Services sociaux, proclame par la présente le 12 mai 
1999 Journée nationale delasanté aux Territoires du Nord-Ouest. 



















Travaux publics et 
Services gouvernementaux 
Canada 


Publie Works and 
Government Services 
Canada 


DÉCLARATION D'INTÉRÊT 
LE/SH-99-4 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) compte procéder à la: 
construction devingt(20) unités d'habitation locative au plus &Iqaluit, Territoire du 
Nunavut: TPSGC peut envisager plusieurs petits contrats avec des soumisslonnaires 
distincts afin de satisfaire àcelte demande 





LL | 















+ Asagitd'habitationsunifamilialas, deumaisons deville ou d'appartements daune (1), 
deux (2), trois (3) ou'quatré (4) chambres à coucher, de préférence das Unités multi 
familiales, dotées d'une place de stationnement alimentée en électricité pourchaque 
unité. La durée maximale du\baillestda quinze (15) ans; la date d'occupation das. 
liaux a été fixée au 18 avril 2000. 







Chaque résidence doit au moins comporter une aire salon/salle à manger.uña salle 
de bain avec baignoire et douche, un espace d'entreposage, une salle de lavage 
avec laveuse/sécheuse de dimensions régulières ainsi qu'une cuisine avec cuisinière 
et réfrigérateur de dimensions régulières. 







Le bailleur se chargera du paiement de toutes les taxes, des réparations el de l'entre- 
tien des immeubles, des électroménagers et du terrain, de la prestation de tous les 
services, du paiement des coûts d'exploitation, à l'exception des frais d'électricité, du 
chauffage, du système d'égoûts et da la cuelllatte de déchets paurchaque résidence 







» | L'aïre minimale des immeubles seracomme suit 
2). 65 mètres carrés = Une chambre à coucher, 
b} 85 mètres carrës = deux chambres à coucher; 
c) 115 mètres carrés = trois chambres à1coucher; 
d) 130/mètres carrés = quatre chambres à coucher 






+ Les immeubles doivent être situés à trente (30) minutes au plus du quartier commer: 
cial (Four Corners). 





* Les immeubles doivent se conformer aux normes pour les habitations locatives du 
Ministère: au Code canadien du travail en matière de prévention des incendies, de 
santé et de sécurité, au Code canadien de l'électricité, au Coda national du bâtiment 
ainsiqu'à toutes les lois et tous les règlements locaux 






TPSGC exige que chaque soumissionnaire éventuel présente una prauva d'expé- 
rence en matière de construction résidentielle nordique. 


Veuillez inscrire le numéro de projet LE/SH-99-4, Votre lettre ou télécopie doit 
indiquer le lieu de la construction el comprendre une description des habitations 
familiales, des maisons de villa ou des appartements proposés. Tout agent qui donne de 
l'information ou manifeste da l'intérèt doit fournir au Ministère une lettre du propriétaire 
l'autorisant à le faire. Les déclarations d'intérêt écrites seront prises en considération si 
elles sont expédiées à l'adresse suivante, au plus tard à l'heure de fermeture dos 
bureaux locaux, le vendredi 28 mal 1999 : 






















Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Édifice Sir Charles Tupper 

2250, Promenade Riverside, bureau E-419-2 

Ottawa (Ontario) K1A OM2 

À l'attention de : Sylvie Ouellet 

Télécopieur : (613) 736-3075 


Pour plus de détails, veuillez communiquer avec Sylvie Ouellet au (613) 736-3060, 


NOTES: 
.. N'i ez de prix puisqu'il ne s'agit pas d'un appel d'offres. TPSGC peut 
L een Lien tés intéressée à lui soumettre une offre pour ca projet 
d'habitation locative. Les soumissionnaires ainsi choisis seront mis au courant de 
toutes les spécifications techniques ainsi que des normes de TPSGC. , 
1 s'agit d'une offre visant la construction destinée à la location, toutes 
d a cote a répondre aux normes résidentielles pour construction nordique selon 
les critères R2000. Ces renseignements sont disponibles SAR | 
BILITÉ : En accord avec les pratiques habituelles de TPSGC, les caracté 
s a as du site et de l'immeuble, ainsi que la région et le milieu 
emvironnant (y compris l'utilisation des terrains du quartier) doivent être res 
avec l'usage auquel sont destinées ces installations. |! sera aussi tenu compte 
l'attention accordée à la sécurité des individus sur le site proposé. 
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Semaine nationale des soins infirmiers - du 10 au 16 mai 1999 


La semaine du 10 au 16 mai 1999 marque la Semaine nationale 
des soins infirmiers partout au Canada. Le ministère de la Santé 
et des Services sociaux aimerait reconnaître les infirmières pour la 
différence qu'elles font en aidant tous les résidents du Nord à 
mener une Vie saine et productive. 
Les infirmières font une différence dans * Les infirmières ont besoin de Votre appui. 
nos communautés. Par leurs activités de Les infirmières continuent à offrir un 
santé publique, de promotion de la santé et service professionnel malgré une demande 
de prévention, les infirmières vous aident, importante pour leur temps et leurs. 


ainsi que votre famille et vos voisins, à ressources. Vous pouvez aider les infirmières 
demeurer en santé. 


en soulignant Votre appréciation et votre 
Les infirmières font une différence dans Mt Sn qu'elles font dans 
votre Vie. Lorsque vous avez besoin d'elles, 





les infirmières sont là pour fournir 
diagnostiques, traitements et services 
d'urgence dans les centres de santé et les 
hôpitaux des T.N.-O. 


Pourquoi ne pas prendre un peu de temps 
lors de la Semaine nationale des soins 
infirmiers afin de remercier vos infirmières 
pour un travail bien fait ? 











Offre d'emploi 


L'Aquilon est à la recherche d'unejeune personne âgée de 
15 à30ans pourun contrat d'une durée de 9 semaines soit 
au 24 mai au 23 juillet pour effectuer la saisie et la 
numérisation d'archives. Connaissance d'Adobe 
photoshop et de Presto PageManager un atout. Excellente 
maîtrise de la langue française. Soumettez votre 
candidature au journal. Téléc. : (867) 873-2158. 
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Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES pourle projet énoncé 
ci-après, adressées au directeur, Contrats et 
administration, Services corporatifs, Ministère des Affaires 
indiennes et du Nord canadien, Région T.N:-O., CP. 
| 1500 Yellowknife, T.N.-0:,X1A2R3, serontreçues jusqu'à 
15 h, à la date limite indiquée. On peut se procurer les 
documentsde soumission aupr's dedirecteur, Contrats et 
administration auiseptième étage de l'édifice Bellanca, 
au bureau) des dossiers oulen appelant au (867) 669- 
2500: 


Date limite : 19 mai 1999. 

























Services: Lebureaudes dossiers duservicedes contrats 
fret de l'administration recherche les services d'un 
| fournisseur pour un service de ramassageet de livraison 
ducourrierinterneetexterne, deux fois parjour, cingjours 
par semaine du, lundi au vendredi, sauf lors des jours 
| feriés statutaires du gouvernement fédéral. 









[Les sous-contractants doiventétre CAUTIONNÉS avant 
que lecontrat ne soit accordé. Le contrat viendra à 
| échéance le 31 mai 2001. 


| INSTRUCTIONS 
Me Ministèrene S'engage àretenir ni la plus basse ni 


Maucune des soumissions: 


















Pour. plusde renseignements, communiquez avec le 
directeur, Contrats et Administration, au (867) 669-2525. 


Canadä 
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NN = 
tomes WAPPEL D'OFFRES 
Territories Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, mini 





Installations Pour entreposer du sel 


Construction d'un hangar d'entreposage 
de 10 m x 20 m, avec une charpente en 
bois et des fondations en béton. 

— Km 2, route de Fort Smith (route 5), T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'agent des 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre) au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) ou au 
surintendant, Région du North et du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Terntoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
{ou livrées au 2° étage du Centre B&R Rowe) avant : 


15H, HEURE LOCALE, LE 17 MAI 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurer les documentsd'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 3 
mai 1999 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux» _Shelly Hodges, agente des contrats 
Gouvemement des T.N.-O. 

Tél:: (867) 920-8978, 
Renseignements 
techniques BanjitTharmalinaam 
Section des structures 
Voirie etentretien 


Gouvernement des T.N.-O. 








SRC $& Nord - 
Société Radio-Canada 


Canadian Broadcasting 
Corporation 


La Société Radio-Canada est à la recherche d'un 


Deux postes en ressources 
humaines Temps partiels 


CBC North offre deux possibilités d'emploi à 
temps partiel au sein de son service des 
ources humaines à Yellowknife, Les deux 
Jostes débutent le 14 juin et se terminent le 41 
mars 2000. 





Ces employés seront responsables de l'entrée de 
données a partir de cartes de temps, dans un 
system de paie 


Nous recherchons des personnes motivées ayant 
de bonnes aptitudes en communication et qui 





sont en mesure de bien travailler avec un 
minimum de supervision. Vous travaillerez dans 
une environnement de travail sous pression 
avec des dates limites importantes et vous 
devrez faire preuve de flexibilité afin de les 
rencontrer, La semaine normale de travail sera 
en moyenne de 18 heures réparties du lundi au 
mercredi. Les candidats doivent être prêts à 
travailler la fin de semaine ou en début de 
soirée, 

Une expérience antérieure dans un 
environnement assujetti à plusieurs 
conventions collectives et une connaissance du 
Code du travail sont des atouts. Des 
connaissances en informatiques et une bonne 
maitrise de base de certains logiciels sont 





requis, 


Le salaire annuel varie de 27 574 $ 4 34 552. 


CBC North offre un ensemble complet 
d'avantages, dont une prime pour les régions 
éloignées. La date limite pour soumettre votre 


candidature est le 21 mai 1999. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à: 
Michèle Martel, Chef des ressources hu 








aines, 
CBC North, C.P, 160, Yellowknife, NT, X1A 2N2, 
Télécopieur : (867) 669-3559, 
Radio-Canada s'engage à respecter les principes ‘équité en 


matière d'emploi et de représentation à l'antenne 








Analyste/spécialiste en 
planification des politiques 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Yellowknife (T. 


Ce poste temporaire, qui prendra-fin le 31, mars 2000, estioffert aux personnes ee à 
Yellowknife et dans les secteurs périphériques. Pour être pris en considération, vous devez 
avoir obtenu d'une université reconnue un diplôme acceptable en commerce, en nee en 
sdences politiques ou dans une autre spécialisation connexe, où posséder une Eu ra 
acceptable d'études, de formation et d'expérience. Il vous faut également avoir des an ss 
dents professionnels dans tous les domaines suivants : planification et CRC Rs 
programmes, analyse, interprétationtet préparationides politiques; supervision et coor na 1 
des, activités, notamment celles des entrepreneurs travaillant sur des projets A aies 
exploitation des bases de données manuelles ou informatisées afin d QUES et FA a 
à jourl'informetion sur les politiques et la planification; liaison et canon ane 
organismes gouvernementaux et les organisations autochtones. Vous que erez b 

variant entre 54 922 $ et 59 407$, plus une allocation d'isolement et de logement. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ce poste. TE 
ï ï ï ï il iculum vitæ d'ici le 21 mai 

Si cette offre d'emploi vous intéresse, veuillez acheminer votre curculur ici le 2 

1999, en ÉédEaE votre expérience pertinente et en indiquant votre citoyenneté me que 

numéro de référence IANO132NJ31-N, à la Commission de la fonction pui ; ue. : 

Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Place du Canada, CT RU 

T5] 463. Télécopieur : (780) 495-2098. Vous pouvez également poser voire 

en direct à http://jobs.gcca 

Nous remercions tous ceux et celles qui sa \ ré 

querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence 

aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 

Nous souscrivons au pünape de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 

Pour de plus amples renseignements sur les perspectives d'empl 

visiter notre site Internet à http://jobs.gcca 


umettent leur candidature; nous ne communi- 
sera accordée 


oi dans notre région, veuillez 


Public Service Commission 


Den Sen ess 


C 








Veuillez prendrenote que cette offre d'emploi a paru une première fois en avril 1999, Si vous 
avez déjà posé votre candidature, il n'est pas nécessaire de répéter l'opération, saut pour 
fournir des renseignements additionnels. Des modifications ont été apportées aux exigences 
en matière de scolarité. 


Superviseure ou superviseur 
des opérations comptables 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Yellowknife (T. ) 


Étant donné que ce poste sera comblé en vertu du Programme d'emploi des Autochtones 
(PEA), seule la candidature des personnes d'ascendance autochtone sera prise en considéra: 
tion. Ce débouché est offert aux personnes résidant au Canada. Vous toucherez un salaire 
variant entre 45 207$ et 60 124 $, plus une allocation d'isolement et de logement. 


Pour accéder à ce poste, vous devez détenir un baccalauréat d'une université reconnue avec 
une spédialisation acceptable en comptabilité, en finances, en administration des affaires, en 
commerce ou dans un autre domaine de spécialisation connexe, ET posséder de | expédier 
relative aux postes du Groupe de la gestion des finances: OU être accrédité dE une 
association reconnue de comptables professionnels; OUatteindre un résultat satis san La 
le test approuvé comme équivalence au diplôme universitaire par la Commission de la fonc 

tion publique (CFP 310), en plus d'avoirsuivi pendant deux ans avec sie un PRÉ 
d'enseignement postsecondaire acceptableen comptabilité, en finances, en à its ration dé 

affaires, en commerce où dans un autre domaine de spédalisation pertinent Il est indispensable 
d'avoir de l'expérience en comptabilité, en vérification ou en conception des systèmes. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ce poste 
# l Û [ iculum vitæ 
i offre d'emploi permanent vous intéresse, veuillez acheminer votre curricul t 

ile 21 mai 1029, en prédsant que vous répondez aux exigences en matière de scolarité 
et d'expérience et que vous êtes d'ascendance autochtone, et en indiquant votre citoyenneté 
et le numéro de référence IAN9965NJ31-N, à la Commission de la fonction 
publique du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Place du Canada, 
Edmonton (Alberta) T5) 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098, Vous pouvez également 
poser votre candidature en direct à http//jobs.gcca | 

j ï ndidature; nous ne communi- 

s remercions tous ceux et celles qui soumettent leur ca 3 

ne qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes eLaux citoyens canadiens. 
Nous souserivons au prindipe de l'équité en matière d'emploi 
This information is available in English. : 
Pour de plus amples renseignements sur les perspectives d'emploi dans notre région, veuillez 
visiter notre site Internet à http:l/jobs.gcca 


Pubtc Service Commnsion 


| 22 le spas : Consés 


Canadä 
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Le National en bref 


Le revenu moyen reste stable 


Ottawa (APE): Le revenu familial moyen avant impôts n’a presque pas bougé en 1997, pour se 
situer à 57 146 8. à , 

En fait, nous dit Statistique Canada, le revenu familial na presque pas varié depuis 1994. Il a 
cependant diminué de 4,5 pour cent depuis le sommet de 59,862 $ qui avait été atteint en 1989, soit 
avant la récession. 

Le taux de faible revenu a cependant diminué un peu en 1997. Statistique Canada estime que 17,5 
pour cent de la population vivaient sous leseuil de faible revenu, alors que ce pourcentage était de 17,9 
pour cent en 1996. En 1989, année où le revenu atteignait un sommet, 14,1 pour cent de la population 
vivaient sous le seuil de faible revenu. 

Le nombre d’enfants vivant dans des familles à faible revenu a aussi diminué. En 1997, 1,4 million 
d'enfants de moins de 18 ans vivaient dans ces familles, une baisse de 100000 par rapport à l’année 
précédente. Cela représente quand même 19,8 pour cent de tous les enfants au Canada. En 1989, ils 
étaient 15,3 pour cent à vivre dans des familles à faible revenu. 

Pour ce qui est du revenu moyen des familles à plus faible revenu, ils’élevait à seulement 17559 $. 


La population agricole est stable 


Ottawa (APE): La diminution de la population agricole n’a été que de 1,7 pour cent entre 1991 et 
1996, ce qui est une amélioration par rapport à la baisse de 5,6 pour cent qui avait été enregistrée entre 
1986 et 1991. 

De nouvelles informations publiées par Statistique Canada sur le Recensement de l’agriculture de 
1996 permettent de chiffrer à 851 400 personnes la population agricole au Canada, ce qui représente 





















CRTC aus PuBuic Du cRTC Canadi 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. THE PARTNERS OF PRIME TV (*PRIME TV:) 
demande au CRTCl'autorité demodifierlalicence dell'entrepriselnationale de 
programmation de télévision spécialiséeenmodifiantladéfinitiondesjournée de 
radiodiffusion» afin de mieux refléterles pratiques d'inscription àll'horaire de là 
Mtulaire, etenajoutantune condition delicence permettant à Prime TV.d'exclure 
la publicité politique partisane diffusée au cours de périodes électorales 
canadiennes de leur calcul de la quantité de publicité qu'elle peut diffuser 
EXAMEN DE LA DEMANDE 81, ch» Barber Greene; Toronto. (Ont.). Si vous 
voulez Vous opposer à une demande ou.l'appuyer, Vous pouvez écrire ay 
Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 au plus tardile ai1999 
et joindre à votre lettre Unelpreuve que vous en aVez envoyé Une copie ay 
requérant Vous-pouvez également soumettre vos interventions par courrier 
électronique au: publique -radiodiffusion@crtc:gc:ca Pour plus d'information: 4. 
877-249-CRTC (sansfrais), ou Internet: http:/wwwcrtc:gc.ca Document de 
référence: Avis public CRTC 1999-69. 


ivi 


Conseil, de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian\Radio-télevisionand 
lelecommunications Commission 













Aux finissants de classe 
terminale (1999) du 
Collège Aurora, Campus 
de Yellowknife 


Félicitations aux finissants de 
classe terminale du Collège Aurora, 
Campus de Yellowknife! 


Les erritoires du Nord-Ouest offrent de nombreuses! possiblités et 
ontun besoïcrucialde gensinstruits au sein du gouvernement, du 
moudedes affaires, des métiers, des technologies et desindustries 





3 pour cent de la population canadienne. 

Dans certaines provinces, la tendance à la baisse de la population agricole a même fait marche 
arrière. Elle augmente depuis 1986 en Colombie-Britannique (+13,1 pour cent)reten Alberta (+7,4 
pour cent) et affiche une augmentation depuis 1991 en Nouvelle-Ecosse (4,1 pour cent)et au Manitoba 
(+0,6 pour cent). 

La population agricole de l'Ontario était la plus nombreuse avec 221 230 personnes, mais elle ne 
représentait que 2 pour cent de la population de la province. Par contraste, la population agricole de 
la Saskatchewan s’établissaità 140 345 personnes etreprésentait 14,7pourcentdelapopulationtotale. 

Dans les autres provinces, la population agricole s'élevait à 1 680 à Terre-Neuve (0,3 pour cent), 
7 805 à l’Ile-du-Prince-Edouard (5,8 pour cent), 13 060 en Nouvelle-Écosse (1,4 pour cent), 10350 
au Nouveau-Brunswick (1,4 pour cent), 114 650 au Québec (1,6 pour cent), 79840 au Manitoba (7,2 
pour cent), 188 510 en Alberta (7,0 pour cent) et 68 770 en Colombie-britannique (1,8 pour cent): 

Autre donnée intéressante : près du dixième des 387 600 agriculteurs du'pays, soit 39 620, étaient 
des immigrants dont les deux tièrs né parlaient ni le français, ni l'anglais. Les Allemands étaient les 
plus nombreux parmi ceux qui ne parlaïent aucune des deux langues officielles, etils étaient suivis de 
ceux qui avaient inscrit le néerlandais et l'italien. 


> ‘ @ MOTS CROISES 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 544 
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HORIZONTALEMENT 
= Maniement. 


= deunehommedunebeauté 
remarquable. = Il représ 
sente le pape. 


Divisions administratives 
de la Grèce. — Ville d'Es- 
pagne: 


=» Donnent les couleurs de 
l'arc-en-ciel. = Étoite è- 


» Admirateur enthousiaste 
de quelqu'un. = Possessil. 3- 
- Rivière de Suisse, 


» Table sur laquelle les hou- 
chers débitent la viande. = 
Aclion impie. 


= Position, emplacement. = 
Quatre. 


= Couverture d'un bâtiment. 
= Découpé en redans. 


9: Déséquilibrée. 
10: Un peu sot. - Oukase. 


11- Possessil. = Ville de Ser- 
bie.= Sombre: 


12: Exprimée, = Sortes, manië- 
res. 


9e Région duBassin parisien. 
Un secret de Louis 


A0-Introduis. = Point de la 
sphère céleste. 


11- Oui. = Enfant de quel- 
qu'un. = Colère. 


12-Venues au monde, = Di- 
vulguès: 


VERTICALEMENT 


1- Personne qui prend part à 
unemanifestation. 


Amour ardent pour quel 
qu'un. = Avant-midis 


Désignation d'une person: REOISAQUNO ES 


neéaunemploi. 


» Prénom féminin. = Meu- 
bles à pupitre. 


Matériaux de construction. 
— Coffre surpieds. 


- Usages. — Viendrais au 
mondes 


Une letire les sépare. — 
Substances sucrées. 


+ Solipède, — Qui n'a pas de 
pieds. = Négation. 





LEE 






Nr *. 
RALLETRE T7 








en développement associées aux diamants, au pétrole et au gaz. Il 
n'en tiendra qu'à vous de profiter des occasions qui s'offrent et 
d'aider le Nord à devenirun meilleur endroit où il fait bon vivre et 
travailler. 

Au Collège, pour atteindre votre objectif, vous avez travaillé dur, en 
collaborationavec vos collègues et vos éducateurs. Je vous incite à 
fournir dans votre vie lemême/genre d'effort et de coopération pour 
quiensemble; nous bâtissionstun nouveau territoire. 


[æ] 


Northwest 
Temiores ÉdUcallon GuiureetFomotion 


Thon: Michael Miltenberger, ministre 
Éducation, de la Culture et de la Formation 


Fe 


NUT Edison, Caire ad Emplormes 








Annonce publique 


Limites de charge selon la période 
de l'année 


Le ministère des Transports établira des 
limites de charge périodiques sur des 
tronçons de routes sélectionnés. 

Surles tronçons deroutesuivants, latcharge autorisée paressieulse limitera\à 100 X 
dela charge légaleautorisée, à partir du 20Javril 1999)jusquiau 10 juin 1999 sur la 
route 1, du kilomètre 0 au kilomètre 187 
route 2, du kilomètre 0 au kilomètre 49 
route 3, du kilomètre 0 au kilomètre 338 
route 5, du kilomètre 0 au kilomètre 266 
route 6, du kilomètre O'au kilomètre 23 
route 8, du kilomètre 259 au kilomètre 269 
Surles tronçons deroutesuivants, lacharge autorisée par essieuselimitera 475% de 
la charge légale autorisée, à partir du 20 avril 1999 jusqu'au 10 juin 1999sur/la : 

route 1, du kilomètre 468.5, allant à Fort Simpson 
(comprend le chemin d'accès de Fort Simpson) 
route 1, du kilomètre 471.3 au kilomètre 548 


Sur le tronçon de route suivant, lacharge autorisée paressieu se limitera 495% de la 
charge légale autorisée, à partir du 25 mars 1999 jusqu'au 10/juin 1999sur la 


route 7, du kilomètre O au kilomètre 254 


Sur le tronçon déroute suivant, lt charge autorsiée par essieu se limitera 075 %6 de la 
charge légale autorisée, à partirdu20/avril 1999 jusqu'au 15 novembre 1999 sur la 


route 4, du kilomètre 4 au kilomètre 28 


Tout elangementides limites indiquées ci-dessus seront annoncés 48 litres à l'avance au 


service téléphonique sans frais d'information routière 
[æe) 


1-800-661-0750 
(867) 874-2208 (Hay River) 
Territories Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 

















1e: 180 D'OFFRES 


Norhwest 


Territories Ministère des Transports 
L'hon: Vince Steen, ministre 






Marques sur a chausée routière (1999) 


Approvisionnement et application de 
marques peinturées sur la chausée 
routière en utilisant deux couleurs de 
peinture et des billes auto- 
réfléchissantes. 

— Route 1 à la route 6 et différents 
chemins d'accès, T.N.-0. - 





Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'agent des 
contrats a/S du,sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife. NT,X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) ou au 
surintendant, Région duNorth et du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 
(oulivrées au 2%étage du Gentre B&R Rowe) avant : 


15 H/ HEURE LOCALE, LE 19 MAI 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres ällune des adresses susmentionnées à partir du 3 
mai 1999» 


Afin d'être prises en considération, les soumisisons doivent 
étre présentées sunles formules prévues à cet effet et être. 
accompagnées dela caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


LeMinistèren'est pas'tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 









Renseignements 
généraux DianaField, agente des finances. 
Gouvernement des T.N.-O: 

Tél: (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques: 






Rafael'Albino 

Techniques del!entretien des routes 
Gouvemement desM.N:-O. 

Tél: :(867) 874-5023 


Lesentrepreneurssontpriésdenoterqu'ilÿauraunerencontre 
avant soumissions à Haÿ/Riverle 10 mai 1999, à15h. 



















LEE EE D'OFFRES 


Northwest: 
Territories Ministère desTransports 


L'hon. Vince Steen, ministre 





Production de gravier pour le revêtement 
des routes 






Forer, dynamiter, mélanger, concasser et 
entasser 15 000 m° de gravier de 
revêtement des routes 
- Km 296, route de Yellowknife (route 3), 
T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'agent des 
contrats, 4/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P.158, 
Yellowknife NT X1A/2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) où au 
surintendant, Région du North et du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 
(ou livrées au/2° étage du Centre B&R Rowe) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 MAI 1999. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 3 
mai 1999. 





















Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
Être présentées surles formules prévues à cet effet et être 
&ccompagnées de la Caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 










Diana Field, agente des finances 
Gouvemement des T.N.-O, 
Tél: (867) 874-5010 











Gilles Roy 
Techniques d'entretien des routes 
Gouvernement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
encontre avant soumissions à Hay River le 10 mai 1999, 
à15h. 
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Noté APPEL D’OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen ministre 






Services d'entretien 


Nettoyage de l'aérogare, de la tour de 
contrôle de circulation aérienne et du 
garage d'entretien 
- Aéroport de Yellowknife, T.N.-0. — 

Les soumissions cachetées doivent panweniraucommis au 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2* 

étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 MAI 1999. 


Les entrepreneurs peuventseprocurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 5 mai 1999. 


Afin d'être prises en considération, les Soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et 
accompagnées delacautionindiquée danses docurnents. 





LelMinistère n’est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou/toute offre reçue. 






Renseignements 
généraux: 






Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-0. 
Téléphone: (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques : Leo Reedyÿk, chef 
Fonctionnementet entretien: 
Gouvemement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 873-4680 















Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avantsoumissionsle14mai a 9h.danslasalle de 
réunion'du deuxième étage de l'aérogare. 























Demande de propositions 





GOUVERNEMENT DU NUNAVUT 
APPEL D'OFFRES 


Travaux publics, Télécommunications et Services techniques 
Manitok Thompson, ministre 


Modernisation du système d'extincteurs et amélioration du 
classement de résistance au feu à l'école Inuujaq 


Installation de nouvelles têtes d'extincteurs et de la 
tuyauterie requise aux endroits non protégés par un 
Système d'extincteursou amélioration des systèmes 
existants: Amélioration de larésistance au feu des murs et 
des plafonds dans l'ensemble de l'établissement scolaire et 
réparation de ces murs et de ces plafonds 


— Arctic Bay, Nunavut — 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de l'entente définitive 
concernant le Nunavut s'appliquent, 


Les offres de service scellées, adressées à l'administrateur des contrats, 
aux:Soins du bureau du di it régional, Ministère des Travaux publics, 
des Télécommunications et des Services techniques, Gouvernement du 
Nunavut, CP/1000, lqaluit, NT XOA OHOi(Iivrées au 4° étage de l'édifice 
Brown) seront acceptées jusqu'au 






30 MAI 1999, À 16 H, HEURE LOCALE DQALUIT. 


Les'documents se rapportantétllappel d'offres mentionné en rubrique 
sont à la disposition des entrepreneurs depuis lel6 mal 1999 


Un dépôt de 50 $ non remboursable sera exigé pour l&s documents se 
rapportant à cet appel d'offres. 


Pour être prise en considération, uneloffre de/service doll être soumise 
sunles formulaires fournis à cette fn et être accompagnés des garanties 
desécurité exigées dans les documents se rapportant älappeld'oftres 


Toutes les offres de service doivent être approuvées par le 
gouvernement du Nunavut. De plus, l'offre la plus basse n'est pas 
nécessairement celle qui sera retenue, 


Prière d'adressentouts 

demande de renseignements à : Bonnie Osborne. 
Administrateurdes contrats: 
GouvernementduNunavut 
Téléphone : (867) 979:5150 


Prière d'adresser toute demande 
de précisions techniques à Louis Bourgeois 

Agent responsable du projet 
Gouvernement du Nunavut 
Téléphone : (867).979-5150 

ou 

Clive Clark, Ferguson Simek Clark 
Téléphone » (867) 979-0555 








Enregistrement visuel de la création de 
la masse 


ED —mD- 


Le Comité spécialisur l'identité de Ouest, au nomde 
l'Assemblée législative, a commandé une nouvelle 
masse pour les Territoires du Nord-ouest. La masse 
est un symbole officiel de l'autorité du président de 
l'Assemblée législative. Par tradition, la Chambre ne 
peut siéger sans la présence de la masse, 










Étant donné l'importance historique de ce projet, le 
Comité désire faire enregistrer le développement de 
ce nouveau symbole - de la conception, à la fabrication, 
au dévoilement du produit final. L'enregistrement 
servira à des fins de documentation sur le plan 
historique et de matériel éducatif. 








Le Comité invite les entrepreneurs qualifiés à faire des 
propositions pour la production d'un vidéo et de 
photographies de la création de la nouvelle masse. Le projet 
Se déroulera Sur sept mois, de main novembre 1999, 







Les entrepreneurs peuvent se procurer les paramètres 
en se rendant à l'adresse ci-dessous, ou par la poste ou 
télécopieur en communiquant avec : 





















Lynda Comerford, coordonnatrice, TN.-O. 1999 
Assemblée législative, C.P. 1320 

Yellowknife NT XIA 2L9 

Téléphone : (867) 669-2343 

Télécopieur : (867) 920-4735 

Adresse électronique : lynda.comerford@gov.nt.ca 






Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée au plus tard à : 
15 h, heure locale, le vendredi 21 mai, 1999 









La politique d'encouragement aux entreprises des 
Territoires du Nord-Ouest s'applique à la présente 
demande de propositions. 
L'Assemblée législative n'est pas tenue d'accepter 
l'offre la plus basse ou toute offre reçue. 


NUT "41 
















GOUVERNEMENT DU NUNAVUT 
APPEL D'OFFRES 


Travaux publies, Télécommunications et Services techniques 
Manitok Thompson, ministre 


Augmentation de lacapacité des installations 
d'entreposage du carburant et soumission 
aux obligations du code 


Augmentation de la DE d'entreposage de 
manière à répondre aux besoins des prochains dix 
ans et de la capacité de la berme de façon à assurer 
une durée utile de vingt ans, remplacement du 
réservoir vertical servant actuellement à 
l'entreposage de l'essence, construction d'un 
nouveau réservoir vertical, construction d'une 
nouvelle station de distribution et d'un abri pour un 
seul pompiste, ainsi que d'autres améliorations 
nécessaires pour assurer le respect du code et pour 
satisfaire aux besoins du gouvernement du Nunavut. 


— Cape Dorset, Nunavut — 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de l'entente 
définitive concernant le Nunavut s'appliquent, 


Les offres de service scellées, adressées à l'administrateur 
des contrats, aux soins du bureau du directeur régional, 
Ministère des Travaux publies, des Télécommunications et des 
Services techniques, Gouvernement du Nunavut, CP 1000, 
lqaluit, NT, XOA OHO (livrées au 4° étage de l'édifice Brown) 
seront acceplées jusqu'au 


25 MAI 1999, À 16 H, HEURE LOCALE D'IGALUIT 


Les documents se rapportant à l'appel d'offres mentionné 
en rubrique sont à la disposition des entrepreneurs depuis 


le 10 mai 1999. 


Un dépôt de 50 $ non remboursable sera exigé pour les 
documents se rapportant à cet appel d'offres. 


Pour être prise en considération, une offre de service doit être 
soumise LE les formulaires fournis à cette fin et être 
accompagnée des garanties de sécurité exigées dans les 
documents se rapportant à l'appel d'offres. 


Toutes les otfres de service doivent être approuvées par 
je gouvernement du Nunavut, De plus, l'offre la plus 
basse n'est pas nécessairement celle qui sera retenue. 


Prière d'adresser Le CL" LR titre 
Le SEEN ES Administrateur des marchés 


Gouvernement du Nunavut 
Téléphone : (867) 979-5150 



































Prière d'adresser toute demande 

de précisions techniques à: Tim ER e 
Téléphone en) 979-5150 
où 
Waiter Orr, in 





Téléphone : en 920-2882 











10  L'AQUILON, 11 MAI 1999 





as 


oneriiones Ministère de la Santé et des Services sociaux 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Conception et élaboration détaillées d'un 
système d'information sur les services à 
l'enfance 
Demande de propositions n° HSO047 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernementdes Territoires du Nord-Ouestfaitunademande 
depropositions auprès d'entrepreneursqualifiés pourconcevoir 
etélaborer en détail un système d'information surles services 
àl'enfance (SISE). On s'attend à ce que ce système aide ala 
miseenoeuvreprésentementencours delanouvelle législation 
concernant les Services à l'enfance et älla famille, 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles paramètres auprès 
deMarleePrues,adjointeadministrative Systèmesd'information, 
Ministère de la Santé et des Services sociaux, 7° étage, Centre 
Square Tower, 5022, 49° rue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 
2L9; téléphone : (867) 873-7455; télécopieur : (867) 873-0280; 
courriel : « marilee prues@gov.nt.ca » i 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
susmentionnée avant 


15 h, heure locale, le 28 mai 1999. 


Pour obtenir des renseignements techniques, communiquez 
avec KamelToubache, chef de projet, Systèmes d'information, 
au 873-7223 


La politique d'encouragement aux entreprises du Nord du 
gouvernment des Territoires du Nord;Ouest s'applique à là 
présente demande de propositions 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





Buandier 

Ministère de lanustice Yellowknife, T. N-0: 
Letratementinitalestde81990$ parannée auquels ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1750; Lavéritication 
ducastenjudiciale estuneconditiondiemplols 

Rôf: 011-0145ALS-0003 Date limite : le 21 mal1999 


Agent de classification 

Ministere delalustice Yellowknife; TN:-0: 
Letraitementinitialestde54002$ parannée,auquels'ajouteune 
allocation annuellede vie dans le Nord de 1 750 $, Lavérification 
du casterjudiciaire estuneconditiondemplois 

Réf,: 011:0148ALS-0003 Date limite : 1e 21 mal 1999 


Agents de correction 


Ministère de laïustice Yellowknife, T:N.-0: 


Letraitementinitalestde 42748 $ parannée, auquels'ajoute une 
allocation annuelle devie dansiie Nord de 4 750$ 1 Steritidiun 
poste non traditionnel, Lavérification du casierjudiclaire"estune 
condition d'emplois 


Réf: 011:0142ALS:0003 Date limite : 18 21 mai 1999 
" 

Agent des finances et de l'administration 
Ministère dela djustice Hay River, T. N.-0. 
Letraitementinitialestde42 714$ parannée, auquelslajouteune 
allocation annuelle de vie dans l8 Nord de 1 750$, La vérification 
du casier judiciaire est une condition d'emploi: 

Réf: 011:0014AL5:0003 Date limite : le 21 mal 1999 


Faire parvenir es demandes dlemplol à l'adresse suivante» 

“Series dupersonnel, Ministère de la Justice, Gouvemementdes 
Tértltofres du Nord-Ouest, C.P, 1820, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9, 
Téléphone : (867) 873-7616, télécopieur : (867) 873-0436. 


Agent de la législation et de l'exécution 
Ministère des Ressources de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
Letraitementiniliatestde 60752,43$ parannée, auquels'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord'de 1 750$; 

Réf.: 011:0127-0008 Datelimites le 21 mal 1999 


Falre parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, de là Faune et 
du Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
NordOuest, C.P; 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9, Téléphone : 
(867) 920-8699, télécopieur : (867) 873-0445 


EEE 
Spécialiste de l'état civil 


Division de l'administration des services de santé 
Ministère de la Santé et 

des Services sociaux Inuvik, T. N:-0: 
Letraitementinitialest de 40 129,87 $ parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 112 $. 

Rèf.: 011:0154:0003 Date limite : le 17 mai 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Service des ressources humaines, Division des ressources 
humaines et de soutien aux consells de santé, Ministère de la 
Santé et des Services sociaux, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8* étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, 
YELLOWKNIFE NT X1A 2L9, Téléphone : (867) 920-8637, télécopieur 
: (867) 8730281. 

































Logement recherché 
Un jeune étudiant 
universitaire recherche 
une chambre ou une 
possibilité de faire du 
«house sitting» à 
Yellowknife, Guillaume 
au 920-2728. 
Besoin d’une «ride» 
Claudine et Rémi, de 
Katimavik, recherchent 
une «ride» jusqu'à 
Edmonton ou vers le 
Québecautour du2juin. 
669-8852 

Auto à vendre 
Jeep Cherokee 1995, 
50 000 km, moteur neuf. 
669-8986 

Chambre à louer 
Une chambre de 
disponible, avec 
rangement , 425 $ par 
mois : 669-7991 

Offre d'emploi 
La Garderie Plein Soleil 
recherche une 
éducatrice. 










Analyste des systèmes 
Société des alcools 
Ministere des Finances. 


Letraitementiniialestde56 173,99 $parannée, auquels'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 530$: 
Datelimite \e 28 mai 1999 


Réf: 011-0152-0003 


Commis aux licenses de boissons 


alcoolisées 


Licenses et application de la législation 


Ministère des Finances 


(Poste d'une durée déterminée, jusqu'en avril 2000) 
Letraitementinitialestde 36471,02$ parannée, auquels'ajoute 
une llocation annuelle dewie dans le Nordide 2 53016; 

Date limite: le 21 mai 1999 


Réf.: 011-0150-0003 


Detites Annonces 
[service gratuit : 873-6603) 





- programmateur 


Contactez Arlette 
Fonteneau au 873-9570. 
Exigences : 


-Maîtriser parfaitement la 
langue française 

- Expérience auprès des 
enfants. 

Offre d'emploi 
L'Aquilon est à la recherche 
d'une jeune personne âgée 
de15à30ans pour un contrat 
d'une durée de 9 semaines 
soit du 24 mai au 23 juillet 
pour effectuerla saisieebla 
numérisation d'archives. 
Salaire horaire de 10$ pour 
une semaine de travail de 
37,5heures. Laconnaïissance 
des logiciels Adobe 
Photoshop et Presto 
PageManager est un atout. 
Excellente maîtrise de la 
langue française essentielle, 
Soumettez votre 
candidature au journal. 
Téléc. : (867) 873-2158 
Courriel : 
agyilon@internorth.com ou 
enpersonneau5016,48°rue, 
Yellowknife. 


Hay River, T. N:-0: 


Hay River, T° N:-0: 




































Faire "parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante 
Finances etedministration, Ministère des Finances,Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, 3! étage, Centre YK, C.P. 1320, 
YELLOWKNIFE NT X1A 2L9, Télécopieur: (867):873-0414. 


Agent de développement du 


tourisme régional 

Ministère des Ressources dela Faune et du 
Développement économique Fort Simpson, T. N.-0: 
Le traitementinitialest de 56 173,99$ par année, auquels'ajoute 
uneællocation annuelle de vie dans le Nordide 5 663$: 

Réf.: 022-0008-0003 Date limite: le 28 mai 1999 


Faire parveniries demandes d'emplollà l'adresse suivantes Chef, 





des Services financiers, Ministère des Ressources, de la Faune et 
du Développementéconomique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 240, FORT SIMPSON/NT XOE ONO. Téléphone : 
(867) 695-2231, télécopieur : (867) 695-2381. 


Secrétaire de direction 

Division de llautonomie gouvernementale 

Secretariat aux affaires autochtones Yellowknife, T.N;-0: 
Letraitementinitialestde 88 897,21$ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord'de 1 750$. 

Réf.: 022-0153-0003 Date limite : le 21 mai 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Section des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, édifice 
Laing, 5003; 49% Rue, C.P, 1320, YELLOWKNIFE NT X4A 219: 
Télécopieur : (867) 873-0110. 





+ Nous prendrons en considération des expériences 

équivalentes. 

+ ILest Interdit de fumer au travail. 

+ Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de travail 

des présents postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e}s 
doivent clairement en établir leur 
&dmissibilité. 





a 
lorthwesi 
5 Territories. Ministère des Ressources, dela Faune et du 


Développement économique 
Uhon- Stephen Kakfwi, ministre 


MODIFICATION 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Échantillonnage du volume de l'inventaire 
forestier de Cameron Hilis, T.N.-O. 


Le ministèredes Ressources, delaFauneetdu Développement 
économique, Divison de l'aménagement des forêts, fait Une 
demande de propositions pour des services d'échantillonnage 
du volume de l'inventaire forestier dans la région de Cameron 
Hills, Territoires du Nord-Ouest, pendant l'été de 1999: 


Les parties intéressées peuvent se procurerles trousses de 
demande de propostions en communiquant avec : 


Tony Schofield, superviseur, Finances'et administration 
Division de l'aménagement des forêts 

Ressources, Faunetet Développement économique 

149, McDougal Road, C.P. 7, Fort Smith, NT XOE 0PO 
Téléphone : (867) 878-7700 Télécopieur : (867) 872-2077 


Les demandes/de propositions doivent nous parveniravant 
15h; heure locale, vendredi, le 28/mai1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou touteboffre reçue: 





x NORTEHVVEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


Aifrmative Action EmployensiSmoke Free Work Environment 














.. 
Analyste des politiques 

Division des politiques 

Société d'habitation 

des T.N.-O. Yellowknife, T.N.-O. 
Letraitementestprésentementäsl'étude"Ensus durtraitement, 
lemployeunverserauneallocationannuelle devie dans le Nord 
de1750$. 

Réf. : 011-0144-0003 Datelimite le 21mai1999 
Faire, parvenir les/demandes d'emploiaml'adresse suivante : 
Divisionides ressources humaines, Société d'habitation des TN. 


O., 11° étage, Centre Scotia, C.P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6. 
Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 669-7115. 


és VAPPEL D'OFFRES 


Territories Ministère desTransports 
L'hon: Vince Steen, ministre 


Production de granulat de revêtement 


Concasser et entasser du granulat de 
revêtement : 10,000 m° au kilomètre 
313,6; 10 000 m° au kilomètre 375,4. 
- Route du Mackenzie (n° 1), T.N.-O. - 


Lessoumissionscachetées doiventpanenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, CP. 158, 
Yellowknife NT X1A2N2 (ouêtrelivrées'enmain propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin}: oulau 
Surintendant régional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P.240, Fort 
Simpson NT X0E ONO (ou êtrellivrées en main propre au 2° 
étagede l'édifice Nahendeh); ouausurintendantrégional du 
Slave Nord! et du Slave Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territories du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, bureau 201, Hay.River NT XOE 1G2 (ou être livrées en 
main propre au 2*étage du centre B&R/RoWe), au plus tard 
à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 26 MAI 1999. 


Lesentrepreneurspeuventseprocurerlesdocumentsd'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 10 mai 
1999: 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offrela plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Diana Field, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-0: 
Téléphone : (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques : 





Gilles Roy 

Techniques d'entretien 
Gouvernement des T.N.-0. 
Téléphone : (867) 874-5019 








Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions à Hay River, le 17 mai 1999, à 
15h. 
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EnVoirde publication - enregistrement no. 10338 


Les répétitions vont bon train pour la troupe de théâtre amateur 
«Les pas frette aux yeux» de Yellowknife. C'est un rendez-vous 
pour les 28 et 29 mai prochains! 


BÉRSOUIAIAIÈE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES 





Virginie Auger/L'Aquilon 


C.P.1925 Yellowknife, T.N-O., X1A 2N9 
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Arsenic à la mine Giant 


Sans issue 
légale 


C'est clair! La loi ne peut obliger ni la Royal Oak, ni le 
gouvernement fédéral à payer la note pour le nettoyage 


du trioxyde d’arsenic entreposé à la mine Giant. 


TDirginie Auger 

Il n’y a aucune issue légale 
pouvant forcer la Royal Oak ou 
le gouvernement à débourser 
pour le nettoyage des 260 000 
tonnes métriques de trioxyde 
d’arsenie entreposées à la mine 
Giant. 

Voïlà la conclusion tirée lors 
d’une réunion visant à clarifier 
les issues légales possibles con- 
cernant les sites contaminés en 
Colombie-Britannique, en Al- 
berta et dans les Territoires du 
Nord-Ouest. 

«D'’aucune façon la Royal 
Oakoules gouvernements terri- 
torial et fédéral ne peuvent être 
tenus responsables légalement. 


Si l'ondécide de nettoyerle site 
delamine Giant, ils’agira d’une 
décision politique», a expliqué 
lavocate Heather Potter. 

En principe, la Loi sur l'envi 
ronnement des T.N.-O. rendres- 
ponsable de leurs actes les per- 
sonnes où la compagnie pro- 
priétaire d'un site contaminé. 
D'autre part, la Loi sur la faillite 
et sur l'insolvabilité soutient 
qu'une compagnie devrait pou- 
voir être déchargée de toutes 
dettes afin de pouvoir repartir à 
neuf. 


Arsenic 
Suite en page 2 













Ottawa (APF): Le Commis- 
Saireaux langues officielles sou- 
haîte que le gouvernement ca- 
nadien n’adopte pas «une inter- 
prétation minimaliste» de son 
Engagement à favoriser l’épa- 
nouissement des minorités fran- 
cophones et anglophones et à 
appuyer leur développement. 

Victor Goldbloom a profité 
de sa dernière comparution de- 
vant le Comité mixte sur les 
langues officielles pour lancer 
Un appel au gouvernement fédé- 
ral, qui entend soutenir bientôt 
devant la Cour fédérale que l’ar- 
licle 41 de la Loi sur les langues 
officiellesestessentiellementun 
ngagement de nature politique. 
Cet article 41 se lit comme 
uit : «Le gouvernement fédéral 
engage à favoriser l'épanouis- 




















nt, ainsi qu'à promouvoir la 

leinereconnaissanceet l'usage 
français et de l'anglais dans 
société canadienne». 

! rer vie et forme à cet 






engagement, le gouvernement 
fédéral a identifié, en 1994, 27 
ministères et organismes fédé- 
raux qui ont maintenant l'obli- 
gation de produire des plans 
d’action pour tenir compte des 
besoins des minorités. 

Le ministère de la Justice est 
du nombre et son engagement à 
l'endroit des minorités linguis- 
tiques estclairementprécisé dans 
le préambule de son plan d’ac- 
tion 1998-1999 qui se lit ainsi : 
«Le ministère de la Justice du 
Canada s'engage à favoriser 
l'épanouissement des minorités 
francophones etanglophones du 
Canada...» 

Mais la plus récente interpré- 
tation juridique de Justice Ca- 
nada concernant cetengagement 
solennel du gouvernement fé- 
déral, va plutôt dans le sens con- 
traire : «On ne saurait y frouver 
une obligation pour le gouver- 
nement fédéral de toujours pren- 
dre les mesures favorisant le 
plus l'épanouissement et le dé- 
veloppement des communautés 
minoritaires...» lit-on dans un 


mémoire déposé par le minis- 
tèredevantlaCour fédérale, dans 
une cause le mettant aux prises 
avec le Commissariat aux lan- 
guesofficielles concernant laLoi 
sur les contraventions. 

Le président de la Fédération 
des associations de juristes d'ex- 
pression française de common 
law (FAJEFCL), Basile 
Chiasson, estime qu'il s’agit 
«d’une illustration flagrante 
d’une tentative de désengage- 
ment du gouvernement fédéral à 
l'égard de ses obligations». 


Pas la première fois 


Ce n'est pas la première fois 
qu'Ottawa plaide devant une 
couren faveur d'une diminution 
des droits linguistiques des mi- 
norités. Récemment dans l’af- 
faire Beaulac, un criminel fran- 
cophone notoire qui s'est vu re- 
fuser un procès en français en 
Colombie-Britannique comme 
le prévoit pourtant l'article 530 
du Code criminel canadien, les 
représentants du ministère de Ja 


Le gouvernement fédéral et sa dénigration des droits linguistiques 


Goldbloom demande une 
interprétation généreuse 


Justice ont argumenté devant la 
Cour suprême du Canada que 
les tribunaux devaient faire 
preuve de retenue dans l'inter- 
prétation des droits linguisti- 
ques. 

Le ministère soutienten effet 
que l’absence d’un jury bilin- 
gue dans un procès pour meur- 
tre n’est pas, en soi, un préju- 
dice assez grave pour remettre 
en question la fiabilité du ver- 
dict de culpabilité. Le ministère 
prétend aussi qu'un accusé qui 
voit ses droits linguistiques vio- 
lés devant letribunal, n’a droit à 
un nouveau procès que dans des 
circonstances limitées. Toujours 
selon Ottawa, l'article 530 du 
Code criminel concerne essen- 
tiellement lapromotiondes deux 
langues officielles devant les 
tribunaux, et n’a pas pour objec- 
tif d'assurer un procès juste et 
équitable. 





Commissaire 
Suite en page 2 
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9h 





SRC La vraie vie 
TVA Aimer 
9h30 
TVALes fruits de la passion 
9h45 
TVA JE en direct 
10h 
SRO Le Midi 
TVA Le TVA 
10h30. 
SRC Lingo 
TVA JEen direct 
lh 
SRC Aunorddu60e 
11h30 
TVA Boutique TVA 
12h30 
TVA Les feux de l'amour 


Lundi 11 mai 





15h 
SRO 
IVS 
TVA 


Watatawow 
Journalsuisse 
Les mordus 

15h30 
Lacredellemploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
TVS 
TVA 


La S0c ave, 
Pimentior 
17h 
SRC Hockey ou 
Les prandstitms 
Bogus 
. CËU, 1996, coméaie) 
"VS" Journalfrançais 
TVA  Symphorien: 
17h30 
La vie à l'endroit 
Lesailes dela mode 
18h 


TVS 
TVA 
VA Place Melrose 
19h 

Les pieus surl'herbe 
Salledurgence 

ù 19h30 
SRCChroniquesdelétrnye 
[VS Sirip-toase 


TVS 
TVA 


20h 
SRO Lercléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30. 
Journal belge 
Le Poing 1 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sport 

Ecrantémoin 
21h27 

Politique fédi/prov: 
21h30 


SRC 
TVA TVA Sporis 
21h40 
> Debouche doreille 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
Infopublieité 
22h15 
Soir3 
22h45 
Les Alsaciens 


Mardi 18 mai 





15h 
SRC Watitawow 
ITVS Journal suisse 
TVA Les mordus 


| ROOMS 


Les matins de la semaine 


13h 
SRC Lamaison de Ouimzie 
13h30 
SRC(Iün-mar) Rouli-roulotte 
(mer-vend)La boite à lunctr 
TVA Top modèles 
14h 
SRC (lun) Woof! (mar) Un 
cas très spatial (mer) Océane 
(jeu) Super Mécanix (ven) 
La Série des aventures 
TVA Claire Lamarche 
14h30 
SRC (lun) Bûtes pas bêtes 
(mar) A la poursuite de Cars 
men Santiago (mer)Surla 
piste (jeu)/Les maîtres 
dusortilège (Ven) Robinson 
suisse 





15h30 
Larètede l'emploi 
Pyramide 


SRC 
VS 

16h 
SRC 
VS 
TVA 


Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Bons baisers 
d'Amérique 
Pimentfort 


TVS 


TVA 
17h 
C'est juste une farce 
Journalfrançais 
EntOadieux 
17h30 
SRONSimplementiawie 
VS Des racines etides ailes 
18h 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC Au nord du60e 
TVA Historres defilles 
18 h 30 
TVA KMH 
19h 
SRC Coupd'oeil 
VS Musique, musiques 
TVA Les machos 
19h30 
VS Temps présent 
20h 
SROLeTéléjoumal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS Journal belge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
Découverte 
21h30 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 


SRC 


2h 
TVA: Infopublicité 

22h28 
Cinéma 
Aujourd/hui peut-être 
(Fr, 1990, comédie) Réu- 
niondefamillenmmoment 
oùla mère vend sumaison, 


22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS La vie à l'endroit 


Mercredi 19 mai 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC La tête de l'emploi 
TVS Pyramide 



















Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30. 
Panorama 
Pimentfort 


TVS 
TVA 
17h 
SRC Hockey ou 
Les grands films 
Marée rouge 
CU, 1995, drame) 
TVS Journal français 
TVA La poule aux oeufs d'or 
17 h 30 
TVS Envoyé spécial 
TVA Fricassée sportive 
18 h 
TVA Leretour 
19h 
TVA Sauve qui peut 
19 h 30 
SRCChroniques de ltétrange 
TVS. Magazine santé 


TVA LeTVA 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
20h30 
TVS Journalbelge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h30 
SRC Vuesd'ici 


Pourlamourducountey 
(Can, 1993, comédie) Un 
violoniste en chomage ace 
cepte de se joindre à un 
Eroupe country pour une 
tournée, 
TVA TVA Sports 

21h50 
TVA Loto-Québec 


22h 
VA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS Des racines etdes ailes 
Jeudi 20 mai 


2 ————— 


15h 
SRO Watatawow 
“VS. Journal suisse 
VA Lesmordus 
15h30 
SRC Latétede l'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRO Cesoir 
VS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
SRO Emission spéciale sur 
JuliePayette 
VS, Capaventure 
TVA Piment fort 
17h 


SRC Les grands films 
Pendanttonsommeil 
{EU, 199$, comédie) Laviesen- 
timentale pleine de rebondis- 
sements d'une jeune femme. 
VS. Journal français 
TVA Fais-moi rire 

17h30 
VS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 


18h 
TVA Diva 
18h30 
TVS Télécinéma 
19h 


SRC Chroniques de l'étrange 

TVS Orge d'été 

TVA Simon Durivage 
20h 

SRC Le Téléjournal/Le Point 

TVA Le TVA 


20 h 30 
Journal belge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TV5 


Sports 
Le Cercle 

21h 28 
SRC 
TVA 


Branche 

TVA Sports 
21h50 

Loto-Québec 
21h55 


TVA 


SRC Cinéma 
Journalduséducteur 
(Fr, 1995, comédie) Un ap- 
prentiséducteur tient un 
joumalintimes 
2h 

VAN Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
VS, Envoyé spécial 


Vendredi 21 mai 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Change dlair! 
Journalisuisse 
Les mordus 

15h30 
Latetedellemplor 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Les ariset les autres 
Pimentfort 


TVS 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Hockey 
Journalrançais 
LE. 
17 h 30 
TV5 Thalassa 
18 h 
Drôlede cinéma 
18h30 
Faut pas rêver 
19h30 
Les grands fleuves 
20h 
SROLeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVA 
TVS 


TVS 


20h30 
VS" Journalbelge 
TVA Le PoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS Au-delà des apparences 
21h28 
SRC 2000 ans de cinéma 
Les misérables Lère partie 
(Er-Ital, 1958, drame) 
DhaprèsleromandeVictor 
Hugo, 
TVA TVA Sports 
21h45 
Revue de presse 
canadienne 
21h50 
Loto-Québec 
22h 
Journal des spectacles 
Infopublieité 
22h15 
Soir 3 
22h45 
Gasediseute 


Samedi 22 mai 





Sh 
SRC Princesse Sissi 
TVS Funambule 
TVA Boutique TVA 
8h30 
Animaniaes 
Sport Africa 


SRC 
TVS 


9h 
SRC Franc-croisé 
TVS Ylapas match 
TVA Fleurs et jardins 
9 h 30 
SRC Fais-moipeur! 
MVS Horizons francophones 
TVA. Vins et fromages 
10h 
SRC Le midi 
TVS. Le journal TVS 
Voixdlinstrumentriunis) 
VA Tourmoide quilles 
10h30. 
SRC Cinéma 
Œron 
(EU, 1982, drame de s.-f.) 
Uningénieurse fait voler 
unjeuvidéoqu'ilaconçu, 
TVS Les Belges du .…/ 
Temps d'affaires 
11h 
Les arts elles autres 
Infopublicité 
11h30 


Vs 
TVA 
AVS, Magellan 
12h 
Génies en herbe 
12 h30 
Directionsud 
Pas si bête que ça 
Les ailes dela mode 
13h 
Le journal français 
Cyberclub 
13h30. 
Parents d'aujourdéhui 
Oütremers 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 
TVA 


14h 
lAccentfrancophone 
Ciné-pop 
14h30: 


L'Arche de Noë 
Fleursetjardins 
15h 
Les contes dAvonlea 
Journalsuisse 
15h30 
Vins'etfromages 
16h 
Ce soir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 
SRC Vélo Map 
VA Dessine-morunmanoin 
17h 
SRC Cinéma spécial 
Quiz Show 
(EU/1994 drame) Unjeuques- 
fionnaire télévisé des années 
SOfaïtilobjet d'un scandale, 
TVS. Journal français 
17h30 
TVSTapis rouge/Surprisepar- 
1y/Samedi)soir chezEstélle, 
19h30 
Paris chic-choc 
20h 
Le Téléjournal 
Clip postal 


TVS 


SRC 
TVS 

20h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelge 
Le TVA 

20h55 
SRC 2000ans de cinéma 
Les misérables 2ième partie 

21h 

Toutle monde en 
parle/Union libre 
TVA/Spors 

21h15 
Loto-Québec 

21130 


TVS 


TVA 


Ciné-lune 
22h15 
Bouche à oreille 
22 h 30 
Soir3 
22h45 
Vivement dimanche 


0h30) 
TVAMInfopublicité 


Dimanche23/mai 





8h 
LejourduSeigneur 
Musiques aulcoeun 
SalutBonjour 
9h 
Scullyrrencontre 
Évangélisation 2000 
9h30) 
Médias 
Mouvements 
HVAComplétementmarteau 
10h 
Le midi 
Le journal VS 
Gourmandises tons) 
Fais-entonaffaire 
10h30) 
Larsemaine Verte 
Vins et fromages 
Infopublicité 
11h 
Vivement dimanche 
11h30) 
Second regard 
12h 
SRC 
TVA 


Hockey, 
Visionmondiale 
13h 
Lejournalfrançais 
13 h 30 
Commentifaires 
Le Cinémaren famille 
14h 
Commentfaireplus 2 
: 15h 
Emiliedelanouvelle 
lune 
Journalsuisse 
Décibel 


TVS 


TVA) 
TVA 


TVS 
SRC 


VS 
TVA 
15h30 

Grands gourmands 
16h 


TVS 


SRC Cesoir 
VS Documentaire européen 
TVA LeTVA 
16h30 
SRC Découverte 
TVA Lawie est un sport 
dangereux 


161 45 

Boucheñroreille 
17h 

Journalfrançais 
Planèteen folie 

17h 30 
Lawie d'artiste 
Mivementdimanche 
prochain 


TVS 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


18h 
LesBeaux Dimanche, 
Cinéma Dimanche 
18h15 
Journalldesspectacles 
18h30 
Bouillon de culture 
19h45) 


SRC 
TVA 


TVS 
VS 


TVS Viva 
20h 
SRC 


VS 


Lestéléjournal 
Clippostal 

20h30) 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journallbelge 
Sports 
20h45 
Loto-Québec 
21h 10 


TVA 


SRC 
Urga 
(Er-URSS, 1991, comédie) 
Llamitiéentre un jeune 
éleveur des steppes mon: 
polesetun russe dont le 
camionesben panne, 
VS Fiction 

TVA Le TVA 


Ciné:club: 


21h30 
TVA Lesport 
21h45 
MVA. Loto-Québec 
22h 
Vins'etfromages 
22h30 


TVA 


TVS 
TVA 


Soir 3 
Évangélisation 2000 
22h45 
Mapisroupe/Surprise 
party/Samedisoir.. 
23h 


TVS 


VAN Infopublicité 


L 





Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de 
ces réseaux. Les 
différences dans la 
précision de 
l'information dépendent 
des renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous 
savoir en téléphonant au 
(867) 873-6603 ou par 
courriel à 
aquilon@internorth.com. f 
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Alain Bessette 

Après des années de litiges, 
de négociations et d’ententes 
entre les parents francophones 
je Yellowknife et le gouverne- 
ment des Territoires du Nord- 


Ouest, le dossier de la gestion 
colaire semble en bonne voie 
de se résoudre. 

Le Conseil scolaire franco- 
phone de Yellowknife (CSFY) 
à adopté lors d’une réunion te- 
Que le 3 mai dernier une résolu- 
lion officielle visant à demander 
a constitution d’une commis- 
ïon scolaire francophone de di- 
Vision en vertu de l’article 84 de 
à Loi sur l'éducation. 

Dans la foulée des modifica- 
lions statutaires et réglementai- 
S adoptées par l’Assemblée 
Évislative à la veille de la divi- 
ïon des Territoires, il ne faut 
Dlus maintenant qu’un seul con- 
kil scolaire pour pouvoir faire 
nc telle demande. Dans la ver- 
ion précédente de l’article 84, 
nombre minimum de conseils 
0laires était de deux. La modi- 
ication est entrée en vigueur le 
avril 1990, 

Jean-François Pitre, président 
Conseil scolaire francophone 
e Yellowknife, a procédé le 11 
lai à une remise officielle de 






de constitution d’une commission scolaire francophone de division. 


cette demande au ministre de 
l’ Education, de la Culture et de 
la Formation, Michael 
Miltenberpger. 

La demande officielle con- 
tientune résolution du Conseil à 


ceteffet ainsi que des prévisions 
quant au nombre prévus d’élè- 
ves inscrits, de professeurs, 
d'employés, lastructure de fonc- 
tionnement de la commission, 
son budget et le calendrier de 
mise en œuvre. 

Dans ses prévisions, le con- 
seilscolaires’appuie notamment 
sur l'inauguration de son nou- 
veau bâtiment pour mousser le 
nombre d'élèves inscrits à 
l’école Allain St-Cyr. Ainsi, le 
CSEY prévoit un total de 85 
élèves inscrits dès l’an prochain 
avecune augmentation graduelle 
qui porterait le nombre d'élèves 
à 130 lors de l’année scolaire 
2004-2005. Il y a actuellement 
54 élèves relevant de l’école 
Allain St-Cyr. 

D'autre part, les coûts annuels 
de la gestion scolaire s'élève- 
raient à près d’un quart de mil- 
lion. La formule actuelle de ges- 
tion coûte sensiblement lamême 
chose. 

La structure de gestion rete- 
nue par le conseil scolaire 


Compie un nombre lotal de cinq 
commissaires ayant un mandat 
de trois ans. Il faudra cependant 
quelaréglementation soit modi- 
fiée car elle ne prévoit actuelle- 
ment que lanomination de trois 


Alain Bessette/L'Aquilon 


Le ministre Michael Miltenberger (à gauche) a reçu une copie de la demande 
de constitution d’une commisson scolaire francophone des mains du président 
du Conseil, Jean-François Pitre. La remise de la demande s’est effectuée le 11 
mai à l'Assemblée législative. 


commissaires. 

Selon le calendrier de mise en 
œuvre, la nouvelle commission 
scolaire de division pourrait être 
en mesure d'assumer l’ensem- 
ble de ses responsabilités exclu- 
sives dès le 1* juillet 2000. En- 
tre-temps, une personne serait 
embauchée à la direction géné- 
rale dès le 1“ janvier 2000 afin 
préparer la mise en place de cette 
commission scolaire. Les pre- 
mierscommissaires seraientélus 
le 1° mai 2000. n 

Si le ministère de l’Éduca- 
tion, de la Culture et de la For- 
mation acquiesce à cette de- 
mande en 1999, il faudra bien 
dire que les années 90 auront 
constitué la décennie de la lutte 
pour l'obtention de la gestion 
scolaire. 

En effet, dès 1990, les parents 
francophones de la toute nou- 
velle école Allain St-Cyr réali- 
saïent que la loi scolaire n'était 
pas constitutionnelle, Ce n'était 
que le début. Quelques semaines 
plus tard, l'Association des pa- 


L’'Aquilon 


OUAAUAE 


http://users.internorth.com/-aquilon 





























rents francophones de YeJlowk- 
nife entamait une poursuite en 
justice contre le gouvernement 
des T:N.-O. Il faudra attendre 


Jusqu'en 1994 avant que ne soit 


déposé un projet de loi visant à 
modifier la Loi sur l'éducation 
Afin de donner la chance au 
gouvernement de rajusterletir 
les parents avaientsuspenduleur 
recours judiciaire. Cette loi, 
adoptée en 1995, proposait des 
gains aux parents, mais elle ne 
répondait pas totalement aux 
exigences constitutionnelles. Le 





Constitution d'une commission scolaire francophone à Yellowknife 


Un pas dans la bonne direction 


Le Consei i l i é 
nseil scolaire francophone de Y ellowknife a déposé le 7 mai dernier une demande officielle 


ministre de l'époque, Richard 
Nerysoo, avait alors demandé 
aux parents d'attendre le dépôt 
de la réglementation qui répon- 
drait à ces exigences. Dans les 
années suivantes, la principale 
lacune de Ja loi restera la diffi- 
culté pour 





rarents d'assumer 
la gestion pleine et entière de 
leurécole selon le mode de fonc- 
tionnement en Conseil scolaire 
relevant dune commission sco- 
laire de division. L’obtention 
d'unecommission scolaire fran- 
cophone répondra à ces lacunes 


Vous désirez brûler des 
ordures, de l'herbe ou des 


broussailles? 
Du 1° mai du 30 septembre 


Pendant cette pénode, il'est obligatoire d'avoir un 
permis pour fairelun feu hors des limites 
municipales. Cette mesure ne s'applique pas si 
Vous faites un feu pour vous réchauffer ou pour 


cuisiner. 


Vous pouvez obtenir Le permis nécessaire auprès 
d'un bureau du ministère des Ressources, de La 
Faune etdu Développement économique 


Afin:d'obtenieun permis pour faire un feuvdans 
les limites municipales, veuillez communiquer 
avec le bureau de Votre municipalité ou de votre 


conseil de bande. 


Les permis pour faire des 


feux sont gratuits! 








Présentée par la 
troupe de 1héâtre 
Les pas frettes 
aux yeux 


Une pièce de théâtre 
pouradultes 
seulement 
14 ans el + 


Les 28 et 29 mai 1999 à 20 h 


Au petit théâtre de poche 


de l'école secondaire Saint-Patrick 
Coût du billes : pré-vente 6 $ 


porte 8 b 
Billets en vente à l'Association franco-eulturelle de Vellowknife el auprès 
des membres de la troupe 


Information 873-3292 


Mise en scène : 


Élise Venne Soutien technique : 
Décors: Isabelle Pieard et Élise Venne Distribution : 


Virginie Auger 
Julie Bouchard, 


Geneviève Casault, Liette Deyelle, Félicie Honoré, Païrick Papineau, Mark 
Secbaran, Luc Vachon, Élise Venne et Marie Venne. 
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Tirsinte Auger 


Grands voiliers du millénaire 


Le Challenge Grands Voiliers du Millénaire et le gouverne 
ment canadien sont à la recherche de 500 jeunes Canadiens qui 
ont entre 15 et 25 ans pour participer à la Course de Grands 
Voiliers de l'an 2000 ainsi qu'à OpSail. À partir du Canada, les 
participants navigueront vers l’Europe, les Antilles et les Etats- 
Unis. Les voyages dureront de une à quatre semaines. 

Selon le Bureau du Millénaire du Canada qui est sous la 
gouverne du vice-premier ministre Herb Gray : «Les jeunes 
participeront non seulement pour représenter le Canada mais 
aussi pour représenter la jeunesse et le futur du Canada.» 

Pour participer à cet événement unique et promouvoir Je 
Canada, vous êtes invités à faire votre demande par internet à 
www.tallships:ns.ca. 


Jeux de la Francophonie 


À 100 jours des premiers Jeux de la Francophonie cana- 
dienne, qui auront lieu du 19 au 22 août, à Memramcook, dans 
le sud-est du Nouveau-Brunswick, le comité organisateur se 
prépare avec fébrilité à accueillir au-delà de 1000 jeunes fran- 
cophones et francophiles venant de tous les coins du Canada. 

Dans les Territoires du Nord-Ouest, la préparation va bon 
train, Les 54 membres de l’équipe des T.N.-O., regroupant 
joueurs et entraîneurs, participeront à cinq des sept volets: art 
visuel, athlétisme, badminton, volleyball et formation: 





Échanges avec le Nunavut 


Le député de Yellowknife Sud, Seamus Henry, a indiqué au 
premier ministre, Jim Antoine, qu'il souhaiterait qu'une mis- 
sion d'échange économique entre les Territoires du Nord-Ouest 
et le Nunavut soit entreprise. 

«Le mois dernier, j'ai fait mention au premier ministre qu'il 
seraitbiend'entreprendreunemission d'échangeavecleNunavut 
puisque je considère que l'Ouest pourrait aider à former la main- 
d'oeuvre du nouveau territoire. Il faut être agressif et aller de 
l'avant en offrant notre aide, sinon les entreprises du sud ne 
tarderont pas à mettre la main sur différents contrats», a-t-il 
expliqué: 


Limite de vitesse 


Le.ministre des Transports, Vince Steen, a fait savoir que 
pour les 84 premiers kilomètres de la route 1, entre la frontière 
de l'Alberta et Enterprise, la limite de vitesse devrait rester à 
90km/h en raison de l'étroitesse de la route et des nombreuses 
courbes. Quant à la limite de vitesse des routes 1 et 3, menant 
d'Enterprise à Edzo, elle pourrait être augmentée à 100km/h 
étantdonnéles meilleures conditions decettesection de la route. 






BHP et environnement 


Le Groupe d'étude d’impaet environnemental sur la Vallée 
du Mackenzie mènera une étude pour évaluer la possibilité 
d'ouvrir trois nouveaux sites d'exploration de diamants. Ces 
Sites appartiendraient à la compagnie BHP. Ces sites seraient 
situés à Beartooth, Pigeon et Sable. 


Artisans de la masse 


Une équipe de trois artisans bien connus de la communauté 
artistique du Nord ont été sélectionnés par le Comité en charge 
de l’identé du territoire de l’ouestafin de créer la nouvelle masse 
des Territoires du Nord-Ouest. Bill Nasogaluak, Dolphus 
Cadieux et Allyson Simmie dessineront et fabriqueront le 
Symbole traditionnel représentant l'autorité du président de 
l’Assemblée législative. 
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Suite de la page 1 


«Le système judiciaire est 
donc pris au piègeentre ces deux 
lois et doit trouver la juste me- 
sure», a ajouté Mme Potter. 

Par ailleurs, la Price Water 
Cooper, qui représente présen- 
tement la Royal Oak devant la 
cour de l'Ontario, ne peut être 
tenue responsable du désastre 
écologique à la mine Giant et 
l’obligeràassumerles coûts pour 
le nettoyage du site. 

Selon un employé du minis- 
tère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économi- 
que du GINO, Ken Hall, si la 
mine Giant n’est pas vendue 
avant juin, les gouvernements 
territorial et fédéral payeront la 
note pour nettoyer le site. 

«La question sera alors de sa- 


Arsenic 


voir comment les deux gouver- 
nements ce partageront les coûts 
etles responsabilités», soutient- 
il. 

Autre point important, adve- 
nant la fermeture inattendue de 
la mine avant qu’elle ne passe 
entre les mains d’un nouveau 
propriétaire, un plan d'urgence 
existe afin de maintenirles pom- 
pes en opération: 

«Malheureusement, ce n’est 
pas quelque chose qui est connu 
de la population, mais il existe 
un plan d'urgence pour éviter 
que le trioxyde d’arsenic ne se 
répande dangereusement dans 
l’environnement», a spécifié M: 
Hall. 

Pour éviter qu’un autre dé- 
sastre écologique de la sorte ne 


se reproduise, le gouvernement 
des T.N.-O. a décidé de renfor- 
cer sa loi sur l’environnement, 
Les compagnies BHP et Diavik 
devront verser environ 58 mil- 
lions de dollars dans un compte 
de sécurité afin de pouvoir pal- 
lier à un éventuel désastre éco- 
logique. 

«Les règles sont plus strictes 
maintenant et les compagnies 
doiventrépondre à denombreux 
critères avant d’obtenir un per- 
mis d'exploitation. La situation 
n’a rien à Voir avec ce qu'elle 
étaitilyaune cinquantaine d’an- 
née», a mentionné Mme Potter. 

Une fois de plus, ce sont les 
contribuables qui devront payer 
de leurs poches les erreurs com- 
mises par d’autres individus. 


Commissaire 


Suite de la page 1 


La Fédération des associations 
de juristes d'expression française 
a réagi en faisant parvenir le 15 
avrilune lettre à la ministre fédé- 
rale de la Justice Anne McLellan, 
pour dénoncer cette position 
«tout à fait irréconciliable avec 
l'engagement solennel que le 
gouvernement du Canada a pris, 
aux termes de l’article 41 de la 
Loisur les langues officielles, de 
favoriser l'épanouissement des 
minorités francophones et an- 
glophones du Canada et d’ap- 
puyer leur développement...» 

«Il est plutôt surprenant que 
la procureure générale du Ca- 
nada propose aux tribunaux d’in- 
terpréter de manière restrictive 
une loi dont elle est elle-même 
l’auteur» écrit le président Ba- 
sile Chiasson, qui invite la mi- 
nistre McLellan «à corriger vos 
positions afin de les rendre com- 
patibles avec les obligations lin- 
guistiques constitutionnelles de 
l'état fédéral». 


Québec entre dans la danse 


L'histoire ne s’arrête pas là, 
puisque le gouvernement du 
Québec est aussi intervenu dans 
l'affaire Beaulac, pour faire va- 
loir que le droit d’un accusé à un 
procès dans sa langue en vertu 
du Code criminel est incompati- 
ble avec l’article 133 de la Cons- 
titution. 

Cet article garantit à quicon- 
que au Québec le droit des’adres- 
ser devant un tribunal dans la 
langue de son choix...incluant 
les juges et procureurs de la Cou- 
ronne, Autrementdit, selon Qué- 
bec, un accusé a le droit d'exiger 
un procès dans sa langue, mais 
un juge et un procureur de la 
Couronne a aussi le droit des’ex- 
primer dans la langue de son 
choix. 

Le ministère québécois de la 
Justice estime que les articles 
530 et 530.1 du Code criminel 
«nient au juge qui préside le pro- 
cès et au procureur de la Cou- 
ronne impliqué le droit de s'ex- 
primer dans la langue officielle 


de leur choix». 

Selon la Fédération des asso- 
ciations de juristes d'expression 
française, si la Cour suprême 
retenait l'argument du Québec, 
cela entraînerait automatique- 
ment une réduction des droits 
linguistiques au Manitoba et au 
Nouveau-Brunswick. Pourquoi? 
Parce que l’article 23 de la Loi 
de 1870 sur le Manitoba et l’ar- 
ticle 19 (2) de la Charte cana- 
dienne des droits et libertés ga- 
rantissentaussiaux Manitobains 
etaux Néo-Brunswickoïsle droit 
de s’adresser devant les tribu- 
naux dans lalangue deleurchoïx, 
et non dans celle de l’accusé, 
tout comme l’article 133 de la 
Constitution pour le Québec. 

Québec n’y voit aucun pro- 
blème, puisque le Canada a été 
bâti sur des droits linguistiques 
inégaux : «Ces droits en matière 
linguistique accordés expressé- 
ment aux anglophones et aux 
francophones du Québec, du 
Manitoba et du Nouveau- 
Brunswick rendent impossible 
de traiter tous les Canadiens 
également. Le pays a été fondé 
sur la reconnaissance de droits 
spéciaux ou inégaux en matière 
linguistique pour les habitants 
de certaines provinces», peut- 
on lire dans le mémoire présenté 
devant la Cour suprême. 

La position du Québec est 
encore plus époustouflante qu'il 
n'y paraît de prime abord. Le 
ministère de la Justice soutient 
en effet que «ni la justice natu- 


relle, ni la justice fondamentale 
ne requièrent que le juge ou le 
poursuivant en matière crimi- 
nelle parlent la même langue 
quel'accusé puisque, sitelétait 
le cas, cette exigence s'appli- 
querait non seulement dans le 
cas desaccusés quiparlent L'an- 
glais ou le français, maïs aussi 
dans le cas de tous les accusés, 
quelle que soit leur langue». 

La cause a été entendue le 24 
février et il faudraprobablement 
plusieurs mois encore avant que 
la Cour suprême du Canada ne 
rende son jugement. 

Entre-temps, Québec a ob- 
tenu une autorisation de la Cour 
suprême pour en appeler d’une 
décision de la Courd’appelde la 
province, quia reconnulen 1998 
le droit de deux accusés Warriors 
mohawks a un procès dans la 
langue officielle de leur choix. 

La ministre Goupilademandé 
cette fois à son ministère de re- 
garder à nouveau la pertinence 
de porter le dossier en appel. 

Il faut dire qu'elle a étésensi- 
bilisée à toute la question par la 
Fédération des associations de 
juristes d'expression française. 
Dans une lettre en date du 16 
avril, la FAJEFCL demande 
d’ailleurs «formellement» à la 
ministre «d’harmoniser le dis- 
cours juridique du Québec avec 
le discours politique qui pré- 
sente l'Etat québécois comme 
un ami sincère et solidaire des 
communautés francophones du 
Canada». 


DU LECTEUR 


Courriel : 
aquilon@ïinternorth.com 


C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 











Feux de forêt 
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Nouveaux avions-citernes 


Les 


Tirsinie Auger 

Pour combattre les feux de 
forêt, onutilise des avions-citer- 
nes CF-215. Ça vous dit quel- 
que chose? Moi, plus ou moins, 


jusqu'à ce que j'aie la chance, 
l'été dernier, d’en observer un à 
l'oeuvre, sur le lac Prosperous. 
Travail impressionnant. 
L'avion en question frôle le lac 
à une vitesse de 120km/h, rem- 
plien 10 secondes son réservoir 
d'eau etretourne éteindre le feu, 
cette fois, en volant à 30 mètres 
au-dessus du sol, à 170 km/h. 
Au Canada, deux modèles 
d’avions-citernes existent : le 


etle CL-415 qui, lui, aété conçu 
dans les années 90. En octobre 
1991, Canadaïr a donné le feu 
vert au programme de fabrica- 
tion, par la firme Bombardier 





aéronautique, de l'avion CL- 
415. Le vol inaugural dunouvel 
avions’est déroulé endécembre 
1993 et la première livraison a 
eu lieu en novembre 1994. Le 
récent modèle est le fruit de plus 
de 25 années d'expérience ac- 
quises avec l’avion de lutte con- 
tre l’incendie CL-215. Les Ter- 
ritoires du Nord-Ouest possè- 
dent quatre de ces CF-215 dont 
les pistons remontent à la 


Récemment, la firme Cana- 
dair a entrepris une tournée ca- 
nadienne afin de promouvoir 
leur nouveau modèle: le CI 
415, Selon un représentant de la 
firme, Raymond Mat- 
thieu, les nouveaux 
avions auraient une 
meilleure maniabilité 
ainsi qu'une efficacité 
50% supérieure à celle 
de l’ancien modèle, 

Le CL-415 possède 
également les atouts 
pouraccomplirdes opé- 
rations de surveillance 
côtière, de recherche, de 
sauvetage, de transport 
utilitaire et de protec- 
tion des TESSOUrCces na- 
turelles. 

Lentement, lemarché 
canadien tend à renou- 
veler sa flotte d’avions- 
citernes. Toutefois, à 27 
millions de dollars par 
engin, force est de croire 
queseules les provinces 
“riches” peuvent se procurerces 
fameux CL-415. Jusqu'à pré- 
sent, le Québec en a acheté huit 
et l'Ontario, neuf, 

«On espère bien en vendre 
aux Territoires du Nord-Ouest», 
a indiqué M. Matthieu. 

Pour sa part, la directrice de 
la gestion des feux de forêt dans 
les T.N.-O., Béatrice Lépine, ne 





erritoires du Nord-Ouest feront-i y -Cciter L-415 c à e 
Is l’ac 4 i t r fir. rdier 
I hat du nouvel avion-citerne CL-41 conçu par la firme Bombardi aéronautique : 


peuts’empêchende laisse échap- 
per un petit rire lorsque la ques- 
tion lui est posée. 

«A l'heure actuelle, l'achat 
de nouveaux avions-cilernes 
n est pas une priorité pour les 





Territoires», explique-t-elle. 

Mis à part les 17 avions ven- 
dus au Canada, Canadair a aussi 
réussi à dre 10 de ces avions 
en Jtalie, 12 en France, 10 en 
Grece et 3 en Croatie, 





CF-215 qui date des années 60 Deuxième Guerre Mondiale. 








Prix littéraire franco-ténois 


Théâtre édition 1998-1999 


Que le rideau 
se lève! 


La troupe de théâtre “Les pas frettes aux yeux” est 
à fignoler les derniers arrangements de la pièce de 
théâtre “Les héros de mon enfance” qu'elle 
présentera les 28 et 29 mai prochains, à 20h, à 
l'école Saint-Patrick. 

Tirée du répertoire de Michel Tremblay, la pièce 
nous transporte dans le monde imaginaire de 
personnages qui ont marqué notre enfance: 
Chaperonrouge, Peau d'âne, Cendrillon...Déchirés 
entre l'enfance et le monde adulte, ces héros 
refusent de vieillir 

Mettant en scène Julie Bouchard, Geneviève 
Casault, Liette Deyelle, Félicie Honoré, Patrick 
Papineau, Mark Seebaran, Luc Vachon, Elise 
Venne et Marie Venne, cette comédie théâtrale 
s'adresse aux personnes âgées de 14 ans et plus... 
Il vous est possible de vous procurer des billets à 
l'Association franco-culturelle de Yellowknife ou 
auprès des membres de la troupe pour la modique 
somme de 6 $, ou encore, à l'entrée, le jour de ET 
présentation, au coût de 8 8. 


La Fondation franco-ténoise est heureuse d'annoncer 
l'attribution de son prix littéraire à 7 lauréates et lauréats. 


Réuni le 18 mai 1999, le jury du Prix littéraire franco-ténois se composait cette 
année de Madame Line Gagnon, de Yellowknife, Madame Sylvie Baril, de Whitehorse, 
et Monsieur Gérald Leblanc, de Montréal. 


Participation et lauréats 


lauréates et lauréats 


de enre 
tranche nombre g A PEL 


d'âges participant-e-s littéraire 
Chloé Letourneau-Paci, de Yellowknife 
David Robinson, de Yellowknife 

Elie Forget-Manson, de Yellowknife 
Raphaël Ouellet, de lqaluit 

Aucun 

Aucun 


tous genres 
tous genres 
tous genres 
tous genres 
tous genres 
tous genres 


06-07 14 
08-09 15 
10-11 di 
12-13 8 
14-15 3 
16-18 0 


Suzanne Lefebvre, de Iqaluit 
Julie Bouchard, de Yellowknife 
Aucun 

Aucun 


1 nouvelle 
2 poésie 
0 récit 

0 conte 


19 et + 


Prix de l'originalité : 
tous âges 47 tous genres 


Elie Forget-Manson, pour son œuvre 


“Une recette pour faire un ou une francophone" 
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Prendre le 
contrôle 


Le dossier de la gestion scolaire, et celui plus 
général de l'éducation en français dans les T.N.-O., 
ont fait couler beaucoup d'encre au cours de la 
présente décennie. 4 

En recherchant l'index des archives de L'Aqui- 
lon, une cinquantaine de textes ont été retrouvés. 

De l'installation de l’école Allain St-Cyr dans ses 
locaux actuels près de l’école élémentaire J.H. 
Sissons, en passant par la lutte pour l'obtention de 
classes supplémentaires, celle pour la construction 
d'un nouveau bâtiment ou la délicate question des 
droits à la gestion, pendant 10 ans, les parents 
francophones de Yellowknife se sont fréquemment 
retrouvés au centre des litiges opposant la franco- 
phonie ténoise et le gouvernement territorial. 

Ce qui me frappe le plus dans ces dossiers, c'est 
que les parents ont toujours favorisé larecherche de 
compromis et la négociation malgré le recours mo- 
mentané à une poursuite judiciaire en 1990. 

Cette méthode a permis aux parents d'obtenir 
peu à peu des concessions importantes des gouver- 
nements. Que ce soit le financement de la construc- 
tion de l’école par Patrimoine canadien ou les mo- 
difications aux règlements de la loi scolaire par le 
gouvernement territorial, tout s'enchaîne pour que 
puissent s'épanouir l'école francophone de Yellow- 
Kknife et sa future commission scolaire, à la veille du 
XXI: siècle. 

Certes, il reste encore des problèmes à résoudre, 
notamment avec l'émergence d'un programme de 
français à Hay River et la nécessité pour les parents 
de Yellowknife d'envoyer leurs enfants à l'exté- 
rieur des T.N.-O, pour obtenir un enseignement en 
français en 11‘ et 12° année. Mais à regarder le 
chemin parcouru, on ne peut douter que des solu- 
tions seront trouvées en discutant avec les autorités 
gouvernementales. 





Allain Bessette 
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levée des rideaux. 
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Dirsinie Auger 
Centdix-huitenfants fréquen- 
nt l'école communautaire de 
Wha Ti. Dès l'an prochain, avec 
Bjoutdela 11°annéequiaidera, 
espéreenaccueïllirentre cent 
Mente-deux et cent cinquante. 





Engagé comme conseiller 
olaire en 1992, Mike Nitsiza 
Dnstateunebaissesignificative 
laux d’absentéisme depuis 
bn arrivée. «Avant mon arri- 
e, entre 70 et 80 % des élèves 
présentaient en classe, alors 
L'aujourd’hui, ce sont entre 80 
90 % destélèves qui fréquen- 
ninotre établissement», expli- 
Que-t-il 

M. Nitsiza ajoute qu’il se ré- 
Dit aussi de l'amélioration de 
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Faire ses classes 


L'école de la communauté de W 


la qualité de l'ambiance qui rè- 
gne à l’intérieur de l’école. 
«Au tout début, cet endroit 
était sens dessus dessous. Il y 
avait des jeunes qui couraient 
partoutetcriaientätue-tête dans 
les/corridors. Maintenant, c’est 











Virginie AuperAL'AquiIoN 


un environnement paisible qui 
rend leur apprentissage beau- 
coup plus agréable.» 

Pouren arriver là, le person- 
nel de l’école a dû se serrer les 
coudes et exécuter un travail 
d'équipe exemplaire. Le résul- 
tat obtenu se veut le fruit de 
plusieurs réunions, de plusieurs 
rencontres avec les parents et de 
plusieurs heures consacrées à 
réfléchir à une approche adé- 
quate qui permettrait de capter 


Les moustiquaires 


ha Ti a été construite en 1 
on est à agrandir le bâtiment afin d'y ajouter 


Wha Ti 


une 


Pattention d'un publie plutôt 
distrait. 

«Il faut intéresser les parents 
à l'éducation de leurs enfants. 
Trop souvent, ils sont plus inté- 
ressés à aller pêcheret chasser», 
raconte M. Nitsiza qui a été l’ins- 
tigateur d'une approche à la fois 
confrontante et re Sponsabi- 
lisante. 

«Siles jeunes ne veulent pas 
travailler qu'est-ce qu'on peut 
bien faire? Il a fallu leur faire 
comprendre que leur attitude 
était complètement inaccepta- 
ble. Pour ce faire, je me suis mis 
à les imiter, alors là, ils se sont 
bien rendus compte du ridicule 
de leur comportement. Aussi, a- 
t-il fallu faire venir quelques pa- 
rents qui s'assoyaient tout sim- 
plement dans la classe et qui 
assistaient aux COUrS.» 

Cette approche est d’autant 
une réussite qu'elle a eu le mé- 
rite de faire d’une pierre deux 
coups. Elle aura à la fois disci- 
pliné les enfants et réussi à sen- 
sibiliser davantage les pa- 
rents à l'importance de l'éduca- 
tion. 

Parailleurs, l'agrandissement 
de la bâtisse permettra non seu- 
lement d'intégrer une classe de 
11° et de 12° l’année suivante, 
mais permettra aussi d'accueillir 
les adultes intéressés àretourner. 
sur les bancs d'école. 

Selon M. Nitsiza, le manque 
d'attention envers leurs besoins 
spécifiques serait une des cau- 
ses de la démotivation et du dé- 
sintérêt des élèves. Dans le 
meilleur des mondes, il faudrait 
accorder une attention partieu- 
lière à chaque élève à problè- 
mes. C’est un travail laborieux, 
méticuleux qui ne peut malheu- 
reusement pas être fait à la per- 
fection. 

«Il est fréquent de devoir 
changerunélève de niveau parce 


Un danger 
pour les enfants 


Chaque année, il arrive que de jeunes enfants tombent d'une fenêtre du deuxième 
‘age pourtant garnie de moustiquaires. Il suffit de simples pm re 
révenir ce genre d'accident. L'Association canadienne des manufacturiers de 
2ortes et fenêtres vous donne ces quelques conseils : 


Bien verrouiller les fenêtres accessibles aux e 


lue les fenêtres hors d'atteinte. 


Les moustiquaires n'empêchent en aucun cas la chute 


nts. Si vous devez aérer, n'ouvrez 


des enfants; ils sont conçus 


Ô i f f > sortir. 
our empêcher les insectes d'entrer et non les enfants de sort 


TETETENS 
artoutet sauter sur leslits, peuve 
Garder hors de la portée des enfants stores, rideaux et cor 
"Ourraient se servir pour atteindre les fenêtres. 
Ne jamais laisser les enfants sans surveillance. 
accident. 


Tandement les risques d’ 


La présence 


cer de meubles près des fenêtres. Les enfants, qui aore nt grimper 
nt facilement monter sur les rebords de fenêtres. 


des, dont les enfants 


d'un adulte réduit 





qu'ilne correspond plus au bon 
groupe d'âge. Mais cette“une 
arme à double trachant puisque 
bien que le jeune se retrouve 
entouré de camarades de son 
âge, il se sent diminué parce 
qu'il ne peut suivre la matière 
enseignée», indique M.Nitsiza 

D'ailleurs, les connaissances 
des jeunes qui fréquentent les 
établissements scolaires des 
commuanutés du nord sont en 
général inférieures à celles des 
Jeunes résidants du sud. Cela 
constilue un problème, entre 
autres, lorsque les jeunes quit- 
tent leur communauté pouraller 
étudier à Yellowknife où tout 
autre ville canadienne. La plu- 
part du temps, ces jeunes se dé- 
couragentetreviennentdansieur 
communauté. 

Mary Anne Gauthier, con- 
seillère en drogue et alcool, in 
diqueque l'andernierseulement 


08 À à 
984, regroupant des élèves de la maternelle à Ia 10° année; 
classe de 11° année dès Septembre prochain. 


une étudiante a obtenu son di 
plôme d’étudesecondaire. Lors- 
qu'elle a quitté la communauté 
pour aller étudier à l'extérieur, 
elle à tenu le coup seulement 
deux mois. 
C'estdifficilepoureux. Non 
seulement parce que la matière 
estpli 
qu'ils 
Les jeunessesententperdus dans 
nde ville 
jue cest bruyant 
lonc retrouver le calme et sur- 


Spoussée, mais AUSSI parce 
’ennuient énormément. 
une gr Is trouvent 


Ils veulent 


out la sécurité de leur commu- 
naute», explique-t-elle. 

Néanmoins, le bateau semble 
se diriger dans la bonne direc- 
tion: Plus d'élèves se présentent 
1 leurs cours, l’école grandit et 
l'ambiance y est agréable 

«11 ne faut pas être trop exi- 
geant. Il faut voir ce qui a Sté 
accomplietnon pas ce quireste 


à faire», conclut M. Nitsiza. 


Secrétariat du Conseil du Trésor pin LETTRE TETE 


CITROE TETE 


TRAVAIL 


asades un diplôme de niveau 


Ju at és 
condaire, > 
Ts sens sous-employé ou tu n'a8 p 


travail? Lis bien ce qui suit. 
En collaboration ave 


universitai 


c Avantage Carriere, 


'crétariat 


tre? Tu ne travailles pas 
xpérionce de 


le Secrétariat du Conseil 
nauveeu programme grâce 


du Trésor du Canada commandite un ae d'une durée de 


tu peux t'inscrire 
Avec Avantage Carriéi 
profitera plus tard 
je ceux et celles qui : 
un travail à temps plein _ 
î 0 
ns naviguer Sur 
Mois tol tout de suite : ww 


un taux 


0 n'es pan de Agiame d'ondes perendenne 


pes Les eur dm 


Canadä 


cnrs et 


FAIS VITE | 


[l 
sont limitées 
les places 


tique qui te 


1ère et 
Avantage Carr 
LE wavantage.org 


VAS-Y, PRENDS TA PLACE ! 


Avartage(Carrière 


ja RCA ms 1 000 AWATTS 
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La page de Chouette et de Stylo 


Maintenant que le beau temps semble être de retour (pour 
longtemps, on l’espèrel), voici quelques petits jeux. 








Ça bourgeonne 
Mot de 8 lettres 





ELLIUVUEFFERGE 
. ELREMOINEAUX 
Fabrique : PIBERMANIERE 
LAT 
un hélicoptère SARA IR OU A TEAM Ian 
N : SABINO RUENT CNGIMIGIC 
apardr OADNFECAUCOI 
d’une paille L'ANTOPA ED LCNRLE LC 
EI MILEUELAEE 
1 requis |EAMLEMIERCE 
Matériel 
on (par exemple VENDRE PRIOR 
ee qu'on trouve SUEMNINANRNRIONSMENALE 
derrière ne | OVNTUEEDIMUH 
ter, à S A 
BEC | ABRI CLARTÉ EXERCICE HERBE MANIÈRE  RÉGAL 
Ppier-cache | ACCALMIE COLLIER FEUILLE HUMIDE  MERLE RÉPIT 
Peaux AFFAMÉ DÉBUT FOLIE IMMACULÉ  MOINEAU  RIGOLE 
règle sr ene à ARROSE EAUX GAIETÉ IRIS MUGUET SOLEIL 
poinçon (fact . BALAI ENDORMI GREFFE LILAS NATURE VILLE 
AR AE BLÊME ÉRABLE HÂTE MANIE PRINTEMPS 


Coupe un morceau de 
carton de 2 cm sur 21 cm. 
Trace deux lignes 
dlagonales pour trouver le 
centre du carton (voir 
figure 1) et perces-ÿ un 
trou à l'aide d'un poinçon 
ou de ciseaux (figure 2). 
Fais une entaille de 1 cm 
de longueur de chaque 
côté du trou (figure 3). 
Insère la paille dans le 
trou. Four qu'elle tienne 
mieux, Eu peux entourer 
l'extrémité de la paille 
avec du papler-cache 
(figure 4). Fixe la paille 
pourqu'elle tienne 
solidement. Colle-la au 
besoin, 


NOISO193 :1SNOd34 


Concours 
printanier 


Les belles températures printanières ont 
été longues à venir cet année. Pour se 
mettre dans l'esprit estival, compose un 
petit texte ou fais un dessin qui 
expliquera ce que tu aimes le plus du 
printemps ou de l'été. Le texte ne doit 
pas dépasser 100 mots. 


Mesure 1 cm à chaque 
extrémité de l'aile et plie 
vers le bas (figure 5). Colle 
chaque extrémité avec du 
papier-cache. Plie les deux 
volets vers le bas, le long 
d'une ligne de pointillé 
imaginaire (figure @). 


Fais-nous parvenir ton texte ou ton 
dessin au plus tard le 4 juin 1999 à : 


, . 
Ne les plle pas trop, juste É Aquilon 
un peu suffit. En essayant Concours printanier 
ton hélicoptère, tu verras 
s'il est nécessaire de plier C.P. 1325 


les ailes davantage. 


Yellowknife NT X1A 2N9 
ou en main propre au 
5016, 48° rue à Yellowknife 
ou par courriel à : 
aquilon@ïnternorth.com 


Four faire voler ton 
hélicoptère, tu fais rouler 
la paille entre tes mains 
dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre 
(figure 7) et elle s'envolera 5 | figure 7 
en tournant. 








Detites Annonces 
ÉLIRE ET) 









Chambre à louer 
Chambre à louer dans 
June maison de Kam 
Lake. Entrée privée et 
salle de séjour. 550 $ par 
mois, toutcompris. Pour 
information, contactez 
Sylvie au 873-8534. 
Besoin d’une «ride» 
Claudine et Rémi, de 
fKatimavik, recherchent 
une «ride» jusqu'à 
Edmonton ou vers le 
Québecautour du 2juin. 
669-8852 

Auto à vendre 
Jeep Cherokee 1995, 
50 000 km, moteur neuf. 
669-8986 

Chambre à louer 
Une chambre de 
disponible, avec 
rangement , 425 $ par 
mois : 669-7991 

| Offre d'emploi 

La Garderie Plein Soleil 









































lrecherche une 
éducatrice. 
Contactez Arlette 






Fonteneau au 873-9570. 


Les mots croisés de chez nous 

























HORIZONTALEMENT 

1- Léser, handicaper. 

2- Odeur. Personnel: 

3- Liste, catalogue. — Har- 


celais de demandes im- 
poriunes. 


4- Saison. — Plus mal. — In- 
terjection. 


5: Ipétitie pain. Femme 
politique française, née. 
en 1927. 


6- Ce qui échoit à chacun. — 
Faire parvenir à quel- 
qu'un. 

T- Personnel. — Acteur fran- 
çais (1916-1989). 

8- Fis descendre plus bas. — 
Perçu. 

3 Métal.— Arrêt de la circu- 
lation d'un liquide organi- 
que (pl.). 

10-Prêts pour le bain. — Tu- 





PROBLÈME NO 545 


Exigences : 
-Maîtriser parfaitement la 
langue française 
- Expérience auprès des 
enfants. 

Offre d'emploi 
L'Aquilon est à la 
recherche d'une jeune 
personne âgée de 15 à 30 
anspouruncontrat d'une 
durée de 9 semaines soit 
du 24 mai au 23 juillet 
pour effectuer la saisie et 
la numérisation 
d'archives. Salaire horaire 
de10$ pour une semaine 
de travail de 37,5 heures. 
La connaissance des 
logiciels Adobe 
Photoshop et Presto 
PageManager est un 
atout. Excellente maîtrise 
de la langue française 
essentielle. Soumettez 
votre candidature au 
journal. Téléc. : (867) 873- 
2158 Courriel : 
aquilon@internorth.com 
ou en personne au 5016, 
48° rue, Yellowknife. 
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— 


as 
Northwest 
Territories 


(Re) 


Northwest 
Territories Travaux publics e 


APPEL D'OFFRES 





Approvisionnement et livraison de 


carburants et combustibles en vrac À VENDRE ET À DÉPLACER 
e des Travaux publics 
nt des Territoires 
S Intéressées à faire un 


léplacement 


Servic ju 


t des 
du, Nord-Ouest invit 
fire 


snuméré 






Approvisionnement et livraison au besoin 
de produits pétroliers dans la 
communauté de Tsiigehtchic 

- Tsiigehtchic, T.N.-O. - 


qouver 


per 





pour l'achat 


del'équipement 
‘ent est 


ffert sans répar 


conditions mentionné 





hats 


Les soumissions cachetées doivent parveniraucommisaux 
contrats, a/s duMinistère des Travaux publics etdes Services: L 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P 158, | 
Yellowknife NT X1A2L9 (oulivrées en main propreau bureau | | 
régional du North Slave, 5013, 44° rue), avant 


- STENHOJ, camion avec basculaur, modèle DS4 
1991, fourgonnette MC 
1992, fourgonnet Chev 
1 Qc v, fanêtr 
1988, camionnette Ford, F350 






nette pleine grandeur 


15 H, HEURE LOCALE, LE 31 MAÏ 1999. 


Les personnesintéressé 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d appel les documentsd'offred'achatsaur 
s, bureau régional N 


d'offres'älladresse susmentionnée. CCSESERT 
Yellowknife, aux D NEO 


speuventvoirléquipementetobtenir 
JesTravauxpublies 


th Slave, 5019, 44° rue, à 


istèr 





Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 


ë à 
étre présentées surles formules prévues à cet effet N 


faites 





ait en considération, les 
être sur les formules prévues 
parvenir au plus tard à 


s offres d'achats doivent 
+ cet effet et doivent 





Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ouitoute offre reçue. 


16 h, heure locale, le 27 mai 1999 
Renseignements 


É à l'adresse indiquée ci-dessus 
généraux : 


Charene Lloyd, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N-O 
Tél. : (867) 873-7662 





Le Ministèran'est pas tenu d'accepter l'offre la plus basse où 
toute offre reçue, 
Renseignements 


techniques : La TPS 





re prélevée au moment dela vente 


Bill Kaip 
Gouvemement des T.N-O. 
Tél. : (867) 873-7230 





Pour plus de renselgneme communiquer avec Bill Kaïp 
au (867) 873-7230 

























Adjointe administrative ou 
adjoint administratif du Directeur 
général régional associé (DGRA) 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Yellowknife (T. D] 


Ce poste permanent est offert aux personnes résidant à Yellowknife et dans les secteurs 
périphériques. Vous travaillerez au sein d'une équipe de quatre personnes chargée d'offrit des 
services de gestion et d'administration au profit du bureau de la direction et plus particulière 
ment du DGRA. 


Pour accéder à ce poste, vous devez avoir réussi vos études secondaires ou posséder une 
combinaison acceptable d'études, de formation.et d'expérience. Il vous faut également avoir 
acquis des compétences dans la prestation d'un soutien administratif de niveau supérieur, qui 
comporte les tâches suivantes # révision et évaluation de la correspondance.et des rapports de 


























la direction, réponse aux demandes de renseignements de la haute direction, organisation des 
réunions, des conférences et des déplacements, y compris la préparation de la documenta 
tion connexe, et gestion des horaires des cadres. Vous toucherez un salaire variant entre 












meurs dures aljarret d'un 
cheval. 


d1=Chevilles. = Charge dlun 
âne. Personnel: 


12-Méprises. — Parcourues 
des yeux. 


VERTICALEMENT 


1- Supprime la réglementa- 
tion” 


Agitations=Occire 


Assaisonnent. — Appuyer, 
fonder. 

Solipède. — Couleur d'un 
cheval. - Personnel: 
Interjection. - Amande. 
Rendus tiède. = Préposi- 
tion: 


ejetas comme faux. — 
prouve un sentiment de 
façon agréable. 






























38 841 $ et 41 814 $, plus une allocation d'isolement et de logement 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ce poste 

Si cette offre d'emploi vous intéresse, veuillez acheminervotre curriculum vitæ d'ici le 28 mai 
1999, en précisant votre expérience pertinente etien indiquant votre citoyenneté ainsi que le 
numéro de référence IANO165NJ31-N, à la Commission de la fonction publique 
du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Place du Canada, Edmonton 
(Alberta) T5) 463. Télécopieur : (780) 495-2098. Vous pouvez également poser votre 
candidature en direct à http://jobs.gc.ca 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communis 
querons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes et aux ditayens canadiens 


8- Possessif, — Plante véné- 
neuse. 


g- Ans. = Vinrosé. 
10-Fin, habile. = Tellement: 


11-Devient chélit. = Action de 
vendre quelque chose. 


12-Qui agit avec ruse. — Qui 
ont les cheveux roux. 









RÉPONSE DU NO 544 













































Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi 
[clé] This information is available in English. 
5 2 Pour de plus amples renseignements sur les perspectives d'emploi dans notre région, veuillez 
É visiter notre site Internet à http://jobs.gc.ca 
In] a: | 22 Commission de la fonction publique Public Bervice Commission 
CRIE] [e[nir|£] du Cansde ei Connda 
remlalc|e Mal 
RON ZEN 5 ee 
DE. RACE Canada 
[el [uRIETE) ana 








Tirsinle Auger 

Le budget du gouver- 
nement territorial pour 
l'exercice financier 1999- 
2000est serré. Pas la peine 
de s’inventer d'histoires, 
les années à venir seront 
difficiles et le ministre des 
Finances, Charles Dent, ne 
se le cache pas. 

Différents facteurs me- 
nacent la santé financière 
du gouvernement territo- 
rial. D'abord, depuis 1997, 
la croissance démographi- 
que est à peu près imper- 
ceptible. Parmi les raisons 
expliquant une telle situa- 


Le 


Ottawa (APE): Un cri- 
minel francophone a-t-il 
droit à sa demande, par- 
tout au pays et en toute 
circonstance, à un procès 
avec juge et jury bilingue 
comme le prévoit l'article 
530 du Code criminel ca- 
nadien®? 

La Cour'supréme du 
Canada rendra le jeudi 20 
maiunimportantjugement 
en la matière, qui pourrait 
avoir un impact considé- 
rable sur le droit dés justi- 
ciables à un procès dans 
leurlangue, 


as 
Norhwest 
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aux questions du public concernant le budget récemment déposé par le gouvernement territorial. 


tion : un taux de natalité à 
l’ouest des Territoires 
moins élevé qu'au 
Nunavut ainsi qu'une si- 
tuation économique diffi- 
cile qui, d’ici l’an pro- 
chain, aura entraîné le dé- 
part d'environ 2000 per- 
sonnes résidant dans les 
Territoires. À Yellowknife 
uniquement, 600 person- 
nes ont perdu leur emploi 
depuis l’an dernier. 
«Sinous maintenons les 
services tels qu’ils sont 
offerts à l'heure actuelleet 
si nous ne trouvons pas de 
moyens pour augmenter 


Budget territorial 


Où s’en va notre argent? 


2 Er ; _ , RCE 
Lors d’une conférence organisée par le groupe Alternative North, le ministre des Finances a rép 


nos revenus, NOUS aurons 
un déficit de 150 millions 
pour l'exercice financier 
de l’année 2001-2002», a 
faitsavoirleministre Dent. 

Pour chaque dollar gé- 
néré par l'activité écono- 
mique des Territoires, le 
gouvernement fédéral ne 
redonne que 0,20 $ au gou- 
vernement territorial par 
le biais de subventions. 
Idéalement, le gouverne- 
ment territorial aimerait 
recevoir 0,40 $ pour cha- 
que dollar généré par son 
économie. 

«Des discussionsallant 


dans ce sens ont été enta- 
mées avec le ministre Paul 
Martin et la ministre Jane 
Stewart mais, ce n’est que 
l’idée qui a été émise et 
rien ne démontre qu'Ot- 
tawa est prêt à faire un pas 
dans cette direction», a 
expliqué M. Dent. 

Un autre facteurimpor- 
tant qui pourrait aider à 
renflouerle portefeuille du 
GTNO serait que ce der- 
nier puisse avoir juridic- 
tion surses ressources non 
renouvelables. 

Pendant la prochaine 
année, la santé financière 


du gouvernement devra 
s'améliorer puisque l’aug- 
mentation des dépenses 
sera incontournable. 
«Pourquoi nos dépen- 
ses augmenteront-elles? 
Eh bien, en raison des 
changements au sein de la 
population qui demandent 
des soins et des services 
spécifiques et coûteux, 
l'augmentation des salai- 
res, lescoütsengendrés par 
lesnégociations d’autono- 
mie gouvernementale, la 
restructuration du système 
politique et enfin, l’infla- 
tion», a spécifié M. Dent. 


Une décision de la Cour suprême très attendue 


droit à un procès bilin 


Jean Victor Beaulac de 
la Colombie-Britannique 
a été reconnu coupable de 
meurtre au premier degré 
le 12 mai 1995, au terme 
d’une longue et rocambo- 
lesque bataille judiciaire 
visant à obtenir un procès 
devant un jury bilingue. 

Né au Québec et élevé 
dans un milieu franco- 
phone, Beaulac à démé- 
nagéenColombie-Britan- 
nique à l’âge de 17 ans. Il 
a un long dossier criminel 
dans cette province. Dé- 
tail important : il n'a ja- 


APPEL D'OFFRES 


erritores Ministère des Transports 
L'hon, Vince Steen. ministre 


Services d'entretien 


Nettoyage de l'aérogare, de la tour de 
contrôle de circulation aérienne et du 
garage d'entretien 
- Aéroport de Yellowknife, T.N.-O. — 


mais en recours à un inter- 
prète français dans ses 
nombreux rapports avec 
les tribunaux. 

A son enquête prélimi- 
naire, M. Beaulac était re- 
présenté par un anglo- 
phoneunilingue. Il n’a pas 
demandé d’interprète pour 
l’audience préliminaire. 
Le premier procès a com- 
mencé le 25 octobre 1990. 
Le 30 octobre, il a fait sa 
première demande visant 
à être jugé devant un jury 
bilingue. Sa demande a 
alors été rejetée, Beaulaca 
alors témoigné en anglais, 
sans interprète, pendant 
son premier procès. Il a 
ensuite obtenu une déci- 
sion déclarant nulson pre- 
mier procès. 

Beaulac a ensuite indi- 


as 


qué qu’il désirait que son 
nouveau procès ait lieu 
devant un juge et jury qui 
comprenaient et parlaient 
l'anglais et le français. Le 
juge Macdonell a rejeté la 
demande en février 1991, 
Une demande d’autorisa- 
tion d'appel à la Cour su- 
prême du Canada a aussi 
étérejetée le 19septembre 
1991. Beaulac a alors fait 
une nouvelle demande 
pour un procès bilingue, 
qui a été à nouveau rejetée 
en juin 1991. Ila demandé 
une quatrième fois un pro- 
cès bilingue, qui a aussi 
été rejeté au début du se- 
cond procès. 

Il a été déclaré coupa- 
ble au second procès en 
1991, mais cette déclara- 
tion de culpabilité a été 


Norihwest 
Territories Ministère des Ressources, de la Faune 


encore une fois annulée et 
la tenue d’un troisième 
procès ordonnée. Lors de 
la conférence préparatoire 
au procès en juillet 1994, 
Beaulac a renouvelé, pour 
une cinquième fois, sa de- 
mande de procèsbilingue. 
Une demande à nouveau 
rejetée. Il a ensuite été dé- 
claré coupable de meurtre 
au premier degré le 12 mai 
1995. La Cour d’appel a 
rejeté son appel. 

La cause Beaulac a en- 
suite été entendue le 24 
février devant la Cour su- 
prême du Canada. Les gou- 
vernements du Québec et 
du Canada sont alors in- 
lervenus, mais pas pour 
défendre le droit indiscu- 
table d’un accusé à un pro- 
cès bilingue. 

Pour Ottawa, l’absence 
d’un jury bilingue dans un 





Pour sa part, le &roip 
Alternative North se dil 
satisfaitdelafaçon don(l 
budgetsa été réparti entr 
les. différents. ministère 
toutefois, le groupe aime 
rait Voir une Stratépie dé 
développement économi 
que plus diversifiée. 

«Nous trouvons qu'un 
peu trop d’emphase ef 
mise surl'industrie du dial 
mant et trop peu d'effori 
sont déployés pour déve 
lopperléconomie danslel 
petites communautés), { 
expliqué Suzette Mon! 
treuil d’Alternative Nori}, 


ue 


procès pour meurtre n'e| 
pas, en soi, un préjudice 
assez grave pour remeltre 
enquestion lafiabilité di 
verdictde culpabilité. Pour 
Québec, le droït d’un ac 
cusé àun. procès dans si 
langue est incompatible 
avec l’article 133 de | 
Constitution, qui garanlil 
à quiconque au Québec|t 
droit de s'adresser devanl 
un tribunal dans la languë 
de son choix. 

La Fédération des asso 
ciations de juristes d’ex 
pression française dû 
common law a fait parvel 
nirune lettre aux ministrei 
de la Justice du Québecel 
du Canada, dans laquelle 
elle dénoncedes positions 
«qui ne concordaient pal 
avecl/intérêtsupérieur def 
groupes minoritaires fran 
cophones.» 


Les soumissions cachetées doivent Parvenir au commis au 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT XfA 2N2 (ou livrées en main propre au 2% 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 MAI 1999. 


Lesentrepreneurs Peuventse procurer les documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 5 mai 1999, 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renselgnements 
techniques : Leo Reedyk, chef 
Fonctionnement et entretien 
Gouvernement des T.N.-0. 


Téléphone : (867) 873-4680 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions le 14 maï, à 9h. dans la salle de 
réunion du deuxième étage de l'aérogare. 









et du Développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Analyse de l'approvisionnement forestier à 
Cameron Hills, T.N.-O. 


Le ministère des Ressources, dela Fauneetdu Développement 
économique, Divsion de l'aménagement des forêts, fait une 
demande de propositions pour terminer une analyse de 
l'approvisionnement forestier dans la région de Gameron Hlills, 
Territoires du Nord-Ouest. Le contrat comprend le 
développement de la courbe de rendement, l'élaboration d'un 
Processus de consultation public et la modélisation de 
l'approvisionnementforestieren utilisantle logiciel Woodstock. 


Les parties intéressées peuvent se procurer les trousses de 
demande de propositions an communiquant avec : 


Tony Schofield, superviseur, Finances et administration 
Division de l'aménagement des forêts 

Ressources, Faune et Développement économique 

149 McDougal Road, C.P. 7, Fort Smith NT X0E OPO 
Téléphone : (867) 872-7700 Télécopieur : (867) 872-2077 


Les demandes de propositions doivent nous parvenir avant : 
15 h, heure locale, le mardi 10 juin 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 








[æe) 
Noril 


Territories Affaires municipales etcommunautaires 
L'hon: Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de coupures de presse 
Référence n° 991012 


Leministère des Affaires municipales etcommunautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs à soumettre des propositions pour des services 
de coupures de presse, soit: lire les jounauxetles magazines 
du Nord'quotidiennement, produire des copies sur suppoñ 
informatique et des rapports quotidiennement, classer les 
articles, et fournir un index tous les mois. 


Les documents de demande de propositions peuvent être 
obtenus le lundi 17 mai 1999 à l'adresse suivante : Services 
généraux,ministéredes Affaires municipales etcomunautaires, 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6* étage. 
Northwest Tower, bureau 600, 5201, 50° Avenue, Yellowknife 
NT. À l'attention de |lona Legler, téléphone (867) 873-7302, 
télécopieur (867) 873-0373. 


rs ASE doivent parvenir àl'adresse ci-dessus au plus: 


15 h, heure locale, le lundi 31 mai 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 






















[æ 


Territories Ministère de la justice 
L'hon’Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Système de gestion des détenus 


Le GTNO-a besoin d'un système de gestion des détenus 
tapabledinformatiserdifférentes fonctions concernantla gestion 
des détenus eblaicueillette des données. Lelprincipal butau 
système estde gérerles affaires des services correctionnels 
des Teritoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


Les soumissionnaires doivent expliquer les ressources et les 
plans du-projet; concevoir, élaborer et Veiller à la mise en 
veuvredussystème dans un environnement client-serveur. 





Les propositions doivent parvenir avant : 
16h, heurellocale, le 4 juin 1999. 


Vousipouvez Vous procurer les paramètres auprès d'Evelyn 
McLeod,Coordinatrice, Contrats etimmobilisations, Ministère 
delajustice, 6* étage, Palais de justice, C.P. 1320, Yellowknife 
NT X1A 219; téléphone : (867) 873-7092; télécopieur : (867) 
873-0173: 


Leministèren'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


as 


rihwesh 
Territories Affaires municipales etcommunautaires 
L'hon: Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Formateurs 
Référence n° 991013 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
youvernement des Territoires du Nord-Ouest'invite les 
entrepreneurs à soumettre des propositions pourdes services 
de formateurs. 










Les documents.de demande de propositions peuvent être 
obtenus le/lundis17 mai1999)à l'adresse suivante : Services 
généraux; ministèredesAffairesmunicipalesetcomunautaires, 
gouvernement des Territoires du) Nord-Ouest, 6% étage, 
NorhwestTower, bureau 600, 5201, 50° Avenue, Yellowknife 
NT. A l'attention de Gay Kennedy, téléphone (867) 873-7613, 
lélécopieur (867) 873-0152; ou à l'attention de Jlona Leger, 
téléphone (867) 873-7302, télécopieur (867).873-0373. 


Les soumissions doivent parvenirà l'adresse ci-dessus au plus 
lardäs 


15h; heurelocale, le vendredi 28 mai 1999. 









Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus\ 
basse ou toute offre reçue. 


ds Affaires indiennes et Indian and Northern 
CNT ReETETET CUETÉReE ETES 

















Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES pourle projeténoncé 
laprès, adressées au directeur, Contrats et 
Uministration, Services corporatifs, Ministère des Affaires 
diennes et du Nord canadien, Région T.N.-O., CP. 
500, Yellowknife, T.N.-O.,X1A 2R83, seront reçues jusqu'à 
5 h, à la date limite indiquée. On peut se procurer les 
ocuments de soumission aupr s de directeur, Contrats et 
Xministration, au septième étage de l'édifice Bellanca, 
des dossiers ou en appelant au (867) 669- 









Date limite : 19 mai 1999. 


ervices: Le bureaudes dossiers duservice des contrats 
de l'administration recherche les services d'un 
Dumnisseur pour un service de ramassage et de livraison 
Courrierinterneetexterne, deux fois parjour, cingjours 
à " semaine du lundi au vendredi, sauf lors des jours 
ès statutaires du gouvernement fédéral. 











FS sous-contractants doivent être CAUTIONNÉS avant 
e le contrat ne soit accordé, Le contrat viendra à 
Chéance le 31 mai 2001. 


INSTRUCTIONS 


2 Ministère ne s'engage à retenir ni la plus basse ni 
Cune des soumissions. 










Our plus de renseignements, communiquez avec le 
recteur, Contrats et Administration, au (867) 669-2525. 


Lu | 


Canadä 





None APPEL D'OFFRES 


Territories Ministère 
L'hon, Vi 


des Travaux publics et des Services 
nceStesn, ministre 


Amélioration du parc Fred Henne 


YD991006 


Construction de voies Carossables et de 


terrains de 


- Yell 


camping; installation de 
l'électricité 
owknife, T.N.-O. — 


Les Soumissions cachetées doivent panwenirau commis aux 
contrats, a/s du Ministère des Travaux publicsetdes Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NTX1AZ2L9 (oulivrées en main Propre au bureau régional du 
North Slave, 5013, 44 rue), avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 11 JUIN 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 


d'offres à l'adresse s 


usmentionnée à partir du 18 mai 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
etre présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées delacautionindiquée dans les documents 


d'appel d'offres. 


Unmontantde50 $non remboursable estexigé pourobtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Le Ministère n’est 


pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


Renseignements sur 
l'aménagement : 


Renseignements sur 
l'électricité : 


Charlene Lloyd 

Commis aux contrats 
Gouvemment des T.N.-O, 
Tél:: (867).873-7662 


Marc Whitford} agent de projet 
Gouvernement des T.N=0. 
Tél’: (867) 920-3177 


Cam Marianayagam, ingénieur 
a/s Laird\& Associates, Consultants 
Tél. : (867) 873-8712 


Rod Savoie, ingénieur 
Ferguson Simek Clark 
Tél. : (867) 920-2882 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avantsoumissionle28 mai1999,à10h;auparc Fred Henne. 








if. D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon, Vince Steen, ministre 


Production de granulat de revêtement 


Concasser et entasser du granulat de 


revêtement 


: 10 000 m° au kilomètre 


313,6; 10 000 m° au kilomètre 375,4. 
- Route du Mackenzie (n° 1}, T.N.-0. — 


Lessoumissions cachetées doiventparveniraucommisaux 


contrats, a/s du sou: 


s-ministre, Ministère des Transports, 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P, 156, 


Yellowknife NT X1A 2 


N2 (ou être livrées en main propre au 2* 


étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin); ou au 
surintendant régional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P.240,Fort 
Simpson NT X0E ONO (ou être livrées en main propre au 2° 


étage del'édifice Nah 


endeh); ouausurintendantrégionaldu 


Slave Nord et du Slave Sud, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territories du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 (ou étre livrées en 
main propre au 2° étage du centre B&R Rowe), au plus tard 


15 H, HEURE LOCALE, LE 26 MAI 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurer | les documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 1 O0 mai 
1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : 


Renseignements 
techniques : 


ou toute offre reçue. 


Diana Field, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5010 


Gilles Roy 

Techniques d'entretien 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions à Hay River, le 17 mai 1999, à 


15h. 
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DE 


MINOU Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 


SEMAINE DU 29 AU 29 MAI 1999 









ANNIVERSAIRES : 
24 mai BOB DYLAN (GÉMEAUX: 
SERPENT) 

28 mai 1AN FLEMING (GÉMEAUX: 
SINGE) 









FN BÉLIER 
La planète Pluton vous apporte de 
grands succès. Vous avez le goût de 
7 voyager. Vous commencez à être vral- 
Bélier  mant satisfait de votre vie. Vous allez 


vers des choses absolument incroy- 
abies. 


TAUREAU 
Vous avancez vers des situations qui 
vous apportent du bonheur, Vous êtes 


en train da comprendre les choses 
Taureau d'une manière extraordinaire. Vous 
savez ce qui vous appartient Vous ne 
voulez pas être perdant 


7. GÉMEAUX 
Vous avez besoin de rire et vous com- 
prenez que les choses peuvent être 


belles. Votre travall vous apporte 
beaucoup de changements ot cela 
vous satisfait pleinement: Vivez-le au 
maximum: 


CANCER 
La planète Jupiter fait que vous êtes 
très populaire. Vous avez beaucoup de 


chance dans tout ce que vous faites et 
Cancer votre vie vous semble mellleura que 
par le passé. Vous allez vers des 
dimensions nouvelles ot fout Vous 
apparaît formidable, 


LION 

Ne craignez rien, ce que vous voulez 
vivre, vous pouvez le vivre dans la 
paix. Vous pouvez aussi comprendre 


Lion les choses d'une manière nouvelle et 
vous rer d'être très bien compris. 
Vous avez des chances qui vous 
apporteront dwbonheur. 


VIERGE 
La planète Mars vous donnera beau- 
coup de forces intérieures puisque 


vous avez plusieurs choses à faire. 
Vierge Vous serez bientôt capable de triom- 
pher de toutes vos craintes, Vous 
aurez une grande le at cola vous 
#pporters de la volonté. 


BALANCE 
La planète Saturne vous oblige à 
penser à certaines choses du passé, 


Cals vous apporte le besoin de mettre 
Balance de l'ordre dans votre vie. Tout se mt- 
tra à bien aller si vous le désirez vrai. 
ment Ayez confiance, 


SCORPION 
Vous pouvez faire les choses d'une 
façon très correcte. Vou: leine 


ment confiance en vous. Vous êtes 
Scorplon dans une période où votre vie com- 
mence à vous apporter les choses 
auxquelles vous avez droit. Vous pou- 
vez comprendre les autres d'une 
manière très humaine. 


SAGITTAIRE 

Vous avez besoin de changer des 

choses dans votre façon de vivre, Cela 
t 


vous apportera de la chance et I 










































































faire apprécier. 
Attendez-vous à des surprises vonant 
de vos amis. 


CAPRICORNE 
La planète Uranus vous fait voir les 
choses d'une façon très originale. 


Vous avez besoin que tout soit com- 
pris avec intelligence. Vous ne voulez 
pas perdre vos énergies dans des 
banalités. Soyez conscient de votre 
valeur. 


VERSEAU 
Vous voulez changer plusieurs choses 
dans votre façon d'entrevoir vos ambl- 
tions. Vous avez besoin d'être sûr de 

Verseau vous car vous voulez innover. Vos 

Idées sont très bien reçues et ce que 

vous dites est très bien perçu. 


POISSONS 
La planète Nepiune vous apporte 
beaucoup d'inspiration. Vous êtes 
capable de tout changer pour que tout 
Poissons soit en harmonie. Ne vous inquiétez 
pes, tout ira pour le mieux et vous 
serez en mesure d'accomplir de 


grandes choses. 
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GOUVERNEMENT DU NUNAVUT 
APPEL D'OFFRES 

Travaux publics, Télécommunications et Services techniques 
Manitok Thompson, ministre 


Modernisation du système d'extincteurs étamélioration du 
classement de résistance au feu l'école lnuujaq 


Installation de nouvelles têtes d'extincteurs et dela 
tuyauterie requise aux endroits non protégés. par un 
système d'extincteurs ouaméliorstion des systèmes 
existants. Amélioration de larésistaee aufeu des murs et 
des plafonds dans l'ensemble deillétablissement scolaire et 
réparation de ces murs etde ces plafonds 


— Arctic Bay, Nunavut — 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositionswaentente définitive 
concernant la Nunavuts'appliquente 


Les offres de service scellées, adressées à l'administrateur des contrats, 
aux soins du bureautdu directeur régional, Ministère des Travaux publics; 
des Télécommunications et des Services techniques, Gouvernement du: 
Nunavut, CP 1000, laaluit, NT XOA 0HO (livrées au 4! étage de l'édifice 
Brown) seront acceptées Jusqu'au : 


30 MAI 1999, À 16 H, HEURE LOCALE D'IQALUIT. 


Les documents 6e rapportant à l'appel d'offres mentionné en rubrique 
sont la disposition des entrepreneurs depuisle 6 mai 1998, 


Un!dépôt de 50 $ non remboursableSera exigé pour les documents se 
rapportant à cet appel d'offres. 


Pour être prise entconsidération, une offre desservice dofiétre soumise 
surles formulaires fournis à cette fin etëtre accompagnéerdes garanties 
de sécurité exigées dans les documents se rapportant à l'appel d'offres: 


Toutes les offres de service doivent étre approuvées parle 
gouvernement du Nunavut De plus l'offrelaplus basse n'est pas 
nécessairementcella qui seraretenue, 


Prière d'adresser toute 

demande de renseignements à » Bonnie Osborne, 
Administrateur des contrats 
Gouvernement du Nunavut 
Téléphone : (867). 979:5150 


Püère d'adresser toute demande 
de précisions techniques à Louis Bourgeois 

Agent responsable du projet 
Gouvernement du Nünayut 
Téléphone : (867) 979-5150 

où 

Clive Clark, Ferguson Simek Clark 
Téléphone : (867) 979-0555 


GOUVERNEMENT DU NUNAVUT 
APPEL D'OFFRES 


Travaux publics, Télécommunications et Services techniques 
Manitok Thompson, ministre 


Augmentation de la capacité des installations 
d'entreposage du carburant et soumission 
aux obligations du code 


Augmentation de la capacité d'entreposage de 
manière à répondre aux besoins des prochains dix 
ans et de la capacité de la berme de façon à assurer 
une durée utile de vingt ans, remplacement du 
réservoir vertical servant actuellement à 
l'entreposage de l'essence, construction d un 
nouveau réservoir vertical, construction d une 
nouvelle station de distribution et d'un abri pour un 
seul pompiste, ainsique d'autres améliorations 
nécessaires pour assurerle respect du codeet pour 
satisfaire aux besoins du gouvernement du Nunavut. 


— Cape Dorset, Nunavut — 


Aux fins du présent appeld'offres, les dispositions de l'entente 
définitive concernant le Nunavut s'appliquent. 


Les offres de service scellées, adressées à l'administrateur 
des contrats, aux soins .du bureau, du directeur régional, 
Ministère des Travaux publics, des Télécommunications et des 
Services techniques, Gouvernement du) Nunavut, CP. 1000, 
lqaluit, NT, XOA OH) (livrées au 4" étage de l'édifice Brown) 
seront acceptées jusqu'au: 


25 MAI 1999, À 16 H, HEURE LOCALE D'IGALUIT 


Les documents se rapportant, à l'appel d'offres mentionné 
en rubrique sont à la disposition des entrepreneurs depuis 
le 10 mai 1999, 


Un dépôt de 50 $ non remboursable sera exigé pour les 
documents se rapportant à cet appel d'offres. 


Pour étre prise en considération, une offre derservice doit être 
soumise sur les formulaires fournis à cette. fin et être 
accompagnée des garanties de sécurité exigées dans les 
documents se rapportant à l'appel d'offres. 


Toutes les offres de service doivent être approuvées par 
le gouvernement du Nunavut. De plus, W'offre la plus 
basse n!est pas nécessairement celle qui seraretenue. 


Prière d'adressertoute demande 

de renseignements à Bonnie Osborne, : 
Administrateur des marchés 
Gouvernement du Nunavut 
Téléphone (867) 979-5150 


Prière d'adresser toute demande 
de précisions techniques à Tim Burchill, 
Agent derprojet 
Téléphone : (867) 979-5150 


où 
Walter Orr, ing: 





Téléphone : (867) 920-2882 














Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Secrétaire de direction 

Ministère des Ressources dela Faune 
etduDeéveloppement économique Yellowknife, M: N;-0: 
Le traitement Initial estde 38 897,21 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle devie dans le Nord de 17506. 

Réf: 011:0157:0003 Date limite : 8 28 mal 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, dela Faune et 
du Développementéconomique, Gouvernementdes Territoires du 
NordOuëst, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT XLA 219. Téléphone : 
(867) 920-8699, télécopieur : (867) 8730445. 


A 


Agent des services du personnel 

Ministère dela ustice Yellowknife, T. N:-0: 

Leugitement varle entre 56174 $ et 63 766 $ par année, auquel 
L Sajouteune allocation annuelle de vie dans le Nord de 1750 $:La 
. vénfpationducasienjudiciaire estune condition: d'emploi. 

Rôf:: 011.0161KHL:0003 Datelimite : 8 28 mal 1999 





Secrétaire réceptionniste 

Ministère delayustice Yellowknife, M: N;-0. 
Letraitementinitialestde 342215 parannée, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 17508, La vérification 
duoesierjudiciareestune condition d'emploi 

Rôf.: 011.Q124ALS-0003 Datelimite 18 28 mai 1999 


Adjoint administratif 

Ministère dela Justice Yellowknife, T. N-0. 

Letrmaitementinitialestde 88897 $parannée, auquel s'ajoute une 
allocationannuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. La vérification 
du caslerjudiclaire est une condition d'emplol, 

Réf.: 011:0119ALS5-.0003 Date limite : le 28 mal 1999 


Préposé à la buanderie 

Ministère dela yustice Yellowknife, T. N:-0. 
Le traitement initial est de 36 471,02 $ par année (traitement 
révisé), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 750 $, La vérification du casier judiciaire est une condition 
d'emploi, (Lest interdit de fumer sur les lieux de travail, 

Réf.: 011-0142ALS.0003 Date limite : le 21 mai 1999 


Falre parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante 
Senvices.du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P, 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219 
Télèphone : (867) 8737616, télécopieur : (867) 8730436. 


oo 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive les candidat(e)s doivent 
clairement en établir leur admissibitité. 


Coordonnateur des réclamations 
d'assurance 

Divisiondes assurances et de la gestion des risques 
Ministère des Finances Yellowknife, T. N;-0. 
Letraitementinitialestde40 129,87 $ parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de Vie dans le Nord de 1 750$. 

Réf.: 011-0162-0003 Date limite : le 28 mai 1999 


Coordonnateur des affaires publiques 
Ministere de l'Education, dela Culture 

etdela Formation Yellowknife, T: N.-0. 
Le traitement varie entre 60752 $ et 68951 $ par année, auquel 
S'ejoute une allocation annuelle de vie dans le Nord'de 1 750 $. 
Réf.: 011-0163-0003 Datelimite : le 28 mai 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de llÉducation, de la Culture et 
de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 32 
étage Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867),920-3127, télécopieur : (867) 873-0115. 


EE 


Conseiller en réhabilitation 

Programmes etservices communautaires 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N:-0. 
Le traitement Initialestde 58 424,08$ parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750$. 

Réf.: 011-0160-0003 Date limite : le 24 mai 1999 


Conseiller en matière de soins à domicile 
Programmes et services communautaires 

Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 
Letraitementinitialest de 58 424,08 $ par année, auquels'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 


Yellowknife, T. N.-0. 


Réf.: 011-0159-0003 Date limite : le 24 mai 1999 
Falre parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Service des ressources humaines, Division des ressources 
humaines et du soutien aux consells de santé, Ministère de la 
Santé et des Services sociaux, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 8* étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, 
YELLOWKNIFE NTX1A 2L9. Téléphone :(867)920-8637, télécopieur 
: (867) 873-0281. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* Il est Interdit de fumer au travail. 

* Sauf Indication contraire, l'anglais est la 
langue de travail des présents postes. 

+ L'employeur préconise un Programme as 
d'action positive Non 





fe d'offres 


Territories Ministère des Travaux publics et des Services 
L'hon: Vince Steen, ministre 


Bâtiment pour les douches, 
Parc Twin Falls Gorge 


Gestion de tous les travaux de 
construction, de la main-d'oeuvre, de 
l'équipement et des installations 
temporaires et de tous les autres biens et 
services nécessaires pour terminer le 
bâtiment abritant les douches du parc 
Twin Falls Gorge 
- Enterprise, T.N.-O. - 


Lessoumissions cachetées doiventparvenirau commis aux 
contrats, Division.de lagestion des projets, Ministère des 
Mravaux publics.et des Services, Gouvernement des 
Merritoires duMNord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 301, 
HayRiver NT X0E1G2 (oulivrées au 3 étage du Centre B&R 
Rowe);téléphone:(867)874-7003;ouaucommisauxcontrats, 
a/s du Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, CP: 158, 
Yellowknife NTX1A2P5(oulivrées en main propre au bureau 
régional!du North Slave, 5013, 44%rue), avant: 


15 H/HEURE LOCALE, LE 4 JUINM1999; 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offres àl'unedes adresses susmentionnées à partir du 17 
mail1999. 


Unmontantde 50$nonremboursableestexigé pourobtenir 
les documents d'appel'd'offres. 


Afindiétre prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à ceteffet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offré la plus 
basse outoute offre reçue: 


Renseignements 
généraux : AudreyMabbitt/commis aux contrats 
Gouvernement desT.N-0: 

Tél. : (867) 874-7003, 
Renseignements 
techniques : Paul Erickson/agent de projet 
Gouvernement desT.N:-0: 
Tél. : (867) 874-7001 

où 


Gene Drouin 













Park Sanders Adam Vikse Architects 


Tél. : (867) 920-2609 
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OFFRE D'EMPLOI 






Agent de la sécurité au travail 
Igaluit 
Concours N° SR99/11 


La Commission des accidents du travail est à la recherche d'un 
agent de la sécurité autravail Le candidat retenuiseratrespon- 
sable del'inspectiondeslieuxdetravail (saufles mines), d'offrir 
des.cours de sensibilisation au SIMDUT, des évaluation de 
sécurité, d'enquètersurles accidents mortels oumajeurs. L'agent 
de lasécurité autravail fournira aussi de linformationset de 
l'assistance auxemployeurs etaux employés enrapportäla Loi 
surla sécurité et ses règlements. De fréquents Voyages sont 
requis. 


Le candidat doit avoir complété une douzième année aVec un 
diplôme relié à la sécurité ou une expérience de travail'équiva- 
lente en santéetsécurité autravail Une désignation du) RCOLL 
etuneexpérience dans l'industrie de la construction estun atout. 
Des bonnes compétences interpersonnelles, analÿtiques et en 
communication orale et écrite sont requises. 


La rémunération de départ est de 56 178,99 $ annuellement. 
Nousoffronségalementuneprimederégionnordiquede 8872 $, 
plus bénéfices. 


Date limite : 28 mal 1999, 


Ils'agit d'un postenon-traditionnel. Les candidatsetcandi- 
dates doivent clairement Identifier leur éligibilité au Pro- 
gramme d'action positive. 


Envoyer votre curriculum Vitae en indiquant le numéro de con- 
cours #SR99/11 à : 

Service des ressources humaines 

Commission des accidents du/travail 

Casier postal 8888, CST-3 

Yellowknife, NT X1A 2R3, 

Tél. : (867) 920-3859 
Téléc. : (867) 873-4596 


L'employeur préconise un programme d'action positive. Il est 
interdit de fumer au travail, 





















Ottawa (APE): Jean Victor 
Bcaulac de la Colombie-Britan- 
dique devra subir un nouveau 
proces devant un juge et un jury 
Qui parlent les deux langues of- 
icielles du Canada. 

. Dansunjugementmajoritaire 
édigé par le juge acadien Mi- 
el Bastarache, sept des neuf 
ges de la plus haute cour du 
Pays ontstatué que la Cour d’ap- 
pel de la Colombie-Britannique 
D'avait aucune raison valable 
Pour refuser à l’accusé un pro- 
es en français, même si cette 
lemande a été présentée tardi- 
Yement. É 
L’article 530 du Code crimi- 
ïel accorde un droit absolu à un 
Procès dans la langue officielle 
pe Son choix, à condition que la 
lemande soit présentée à temps. 
Di la demanden’a pas été formu- 
Fc à temps mais que l'accusé 
Bésire en cours de route un pro- 
ÆS dans sa langue, un juge a le 
Pouvoir discrétionnaire de dé- 
rminer s’il est dans les 
eilleurs intérêts de la justice 
* accorder la demande. 


D 

























Envoi de publication - enregistrement no. 10338 


Les répétitions vont bon train pour la troupe de théâtre amateur 
| «Les pas frette aux yeux» de Yellowknife. Cette fois-ci, les costumes 
sont arrivés. À ne pas manquer les 28 et 29 mai. 


œ 


Virginie Auger/{L'Aquilon 


Jugement historique : 


Un accusé a droit à un procès dans 
la langue officielle de son choix 


Jean Victor Beaulac s’est vu 
refuser à cinq reprises un procès 
en français, sous prétexte qu'il 
maîtrisait suffisamment bien 
l'anglais et qu'aucune injustice 
ne résulterait d’un procès dans 
cette langue. Il a déjà subi trois 
procès pour meurtre, a Été con- 
damné les trois fois, mais les 
deux premiers procès ont par la 
suite été déclarés nuls, pour des 
raisons qui n’ont cependant rien 
à voir avec les droits linguisti- 
ques. Il a finalement été déclaré 
coupable de meurtre au premier 
degré le 12 mai 1995 au terme 
du troisième procès. 

«En général, il sera dans les 
meilleurs intérêts de la justice 
d'accepter la demande par l'ac- 
cusé d'un procès ou d'un nou- 
veau procès dans la langue offi- 
cielle de son choix. C'est le rejet 
de la demande qui constitue l'ex- 
ception et qui doit être justifié» 
écrit le juge Bastarache, qui pré- 
cise «qu'un simple inconvénient 
administratif» n’est pas une rai- 
son suffisante pour rejeter la 
demande d’un accusé, pas plus 


que sonaptitude às'exprimeren 
anglais. 

La violation du droit à un 
procès dans sa langue reconnu à 
l'article 530 du Code criminel 
est, selon le juge Bastarache, 
«un tort important et non une 
irrégularité de procédure». 

«L'accusé qui subit un nou- 
veauprocèsn'a pas à justifier la 
demande d'un deuxième procès 
dans la langue officielle de son 
choix lorsqu'il ne l'a pas de- 
mandé à son premier procès. 
L'acceptation d'une telle de- 
mande n'est pas une faveur ex- 
ceptionnelle accordée par 1 État 
à l'accusé; c'est la norme à ap- 
pliquer». Cette demande doit 
donc être «automatiquement 
accueillie». Pouréviter les abus, 
le juge Bastarache précise tou- 
tefois que plus la demande est 
présentée tardivement dans le 
cadre du procès, «plus la raison 
justifiant le retard doit être 
bonne pour que la demande soit 
accordée». 

Dans une tentative visant à 
précisercequ’onentend parl'ex- 
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Environnement 


Échantillons 
d'arsenic 


Une étude de la qualité de l'air dans la région de Yel- 
lowknife démontre qu'il y aurait des traces d'arsenie 
un peu partout dans la ville, 


Tirsinte Auger 

Même si les quantités sont 
petites, les traces d’arsenic 
échantillonnées à Yellowknife 
présententtoutde mêmeun dan- 
gerpotentielpourlasanté publi- 
que. 

«C’estconnu, une concentra- 
tion élevée d’arsenic peut cau- 
ser un cancer et même si le taux 
d’arsenic est sous de la norme 
ontarienne, les risques sont tout 
de même là », a indiqué jeudi 
dernier un représentant du mi- 
nistère des Ressources, de la 
Fauneetdu Développementéco- 
nomique. 

Les, Territoires du,.Nord; 
Ouest n’ont pas fixé de normes 


pression «langue de l’accusé», 
le juge Bastarache écrit que la 
langue officielle d’un accusé 
n’est pas forcément «la langue 
dominante», c'est-à-dire celle 
qu'il maîtrise le mieux dans la 
vie quotidienne, ni la langue 
maternelle ou la langue em- 
ployée à la maison. Pourquoi? 
Toutsimplement parce que l'uti- 
lisation d'une ou l’autre langue 
officielle peut varier beaucoup 
dans une société multiculturelle, 
notamment en fonction descon- 
tacts sociaux, du milieu de tra- 
vail ou de la vie familiale d’un 
individu. 

À partir du principe voulant 
que la langue de l'accusé «est de 
nature très personnelle» et 
qu'elle forme «une partie im- 
portante de son identité cultu- 
relle», la Coursuprême propose 
donc une façon toute simple de 
déterminer la langue de l’ac- 





Jugement 
Suite en page 2 


déterminant la quantité maxi- 
maled'arsenicpouvantétrecon- 
tenue dans l'air, c’est pourquoi 
ils utilisent la norme ontarienne 
de 0,3 microgrammes par mètre 
cube d'air. Au-delà de ceite 
quantité, les dangers pour la 
Santé publiquedeviendraientsi- 
gnificatifs. 

Une étude sur la qualité de 
l'air à Yellowknife, réalisée par 
le gouvernement des Territoires 
du Nord-ouestet dontles échan- 
tillons ont été évalués par Envi- 
ronnement Canada, révèle 


Arsenic 
Suite en page 2 
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9h 
SRC La vraie vie 
TVA Aimer 
9h30 
MVALes fruits de la passion 
9h45 
TVA JEcendirect 
10h 
SRC Le Midi 
TVA Le TVA 
10h30: 
SRC Lingo 
TVA JEen direct 
1h 
SRC  Aunordidu 606 
11h30 
TVA: Boutique TVA 
12h30 
TVA: Les feux de l'amour 


Lundi 24 mai 





15h 
SRO 
TIVS 
TVA 


Walälawow 
Journal suisse 
Lesmordus 

15h30 
Larctedelemplor 
Pyramide 


SRC 
TV5 
16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

10h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Caviar 
LaS0cave, 
Pimentiort 
17h 
SRO: Les grands films 
le Club dela chance 
(ÉU, 1993, Chronique) Une 
Sinosaméricaine s'entretient 
avecdevieilles femmes. 
VS Mournal français 
VAS Symphorien 
17h30 
NS Mewicil'endroit 
“VA. Les ailes de la mode 
18h 
TVA: Place Melrose 
19h 
VS Les pieds sur l'herbe 
VAN Salle d'urgence 
19 h 30 
TVS Siripstonse , 
20h 
SROLeréléjounal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
VS: Journal belge 
TVA Le Pong J 
21h 
SRC Sport 
TVS Ecrantémoin 
21h27 
Politiqueréd/provs 
21h30 


SRC 


TVA TVA Sports 
21h40 
De bouche à oreille 
21h50 
TVA Loto-Québec 


SRC 


22h 
IVAMInfopublieité 
2h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Les Alsaciens 


Mardi 25 mai 


———————_— 


1 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 


Les matins de la semaine 














13h 
SRO La maison de Ouimzie 
13h30 
SRO(lun-mar) Rouli-roulotte 
(mer-vend)La boîte à lunch 
TVA Top modèles 
14h 
SRC (lun) Woof! (mar) Un 
cas {rès spatial(mer) Océane 
(jeu) Super Mécanix (ven) 
La Série des aventures 
VA: Claire Lamarche 
14h30: 
SRO(lun)/Bôtes pas bêtes 
(mar) ANapoursuite de Our 
menSantiapo(mer)Sur la 
piste(jeu)ILes maitres 
dusortilège (ven) Robinson 
suisse 

















15 h 30 
SRC La rète de l'emploi 


MVS Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 


TVA 


Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30: 
Bons baisers 
d'Amérique 
Pimentort 


TVS 


TVA 
17h 
SRC Hockey 
VS, Journalfrançais 
TVA Ent'Cadieux 
17h30 
VS Des racines etdes ailes 
18h 
TVA. Histoires de filles 
18h30. 
TVA KMH 
19h 
VS Musique, musiques 
TVA Les machos 
19h30 


VS Temps présent 
20h 
SRO Lenéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS Journal belpe 
TVA Le Poing ! 
21h 
SRC Sports 
VS Le Cercle 
21h28 
SRC Découverte 
21h30 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
VA Infopublicité 
2h28 
Cinéma 


Les cent etune nuits 
(Fr-GB, 1994, comédie) 
Divertissementautourd'un 
prsquecentennirequiévo- 
que le cinéma, 

2h15 
TVS Soir 

22h45 

TVS La vie à l'endroit 


TE 
Mercredi 26 mai 
ns 

15h 


SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 

15h30 
La tête de l'emploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
[VS Panorama 
TVA Piment fort 
17h 


SRC Jardins d'aujourdihui 
TVS Journal français 
TVA La poule aux oeufs d'or 
17h30 
Pareil pas pareil 
Envoyé spécial 
Fricassée sportive 
18h 
Aunord du60e 
Leretour 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVA 
19h 
SRC 
TVA 


Coup dtovil 

Sauve qui peut 
19h30 

Magazinesanté 

Le TVA 


TVS 
TVA 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
20h30 
VS Journallbelge 
TVA Le Poing ! 
21h 
SRC Sporis 
TVS Le Cercle 
21h30 
SRC Vues d'ici 
Lerendez-vous deSarajévo 
(Can,1997/documentaire), 
Des jeunesexilés évoquent 
l'horreur de la guerre en 
Bosnie, 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 27 mai 


| 


15h 
SRC Watatawow 
VS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SRC La tètedel'emploi 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS  Capaventure 
TVA Piment fort 
17h 


> Hockey 
Journal français 
Faisemoi rire 

17h30 
TVS Documentaire canadien: 
TVA Caméra choc 





18h 
TVA Diva 
18h30 
TVS  Télécinéma 
19h 


TVS  Orage d'été 
TVA. Simon Durivage 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le PoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Branché 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 


21h55 
SRC Cinéma 
Swing Kids 
(EU, 1993, drame) Dejeu- 
nes allemands.des années 
30 ne Woient pas venirla 
guerre, 
2h 
VA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS Envoyé spécial 


Vendredi 28 mai 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Change dlair! 
Journalisuisse 
Les mordus 

15h30 
lanéredellemploi 
Pyramide 


SRC 
TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cesoin 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30) 
Les arts et les autres 
Pimentfort 


TVS 
TVA 
17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Kamikazes 
Journallfrançais 
LE. 

17h30 
Paris pourlaglore 
Thalassa 


SRC 
TV5 

18h 
Connaitre la suite 
Drôle decinéma 

18 h 30 

Faut pas rêver 

19h 


SRC 


TV5 
SRC  Zonelibre 
19 h 30 
Les grands fleuves 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20h30 
VS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
IS Audelätdes apparences 
21h28 
SRO. 2000ans de cinéma 
Quelques arpents deneige 
(Can, 1972, drame) Une 
liaison amoureuse lépo> 
quedeinsurection. de 
1837, 
TVA TVA Sports 
21h45 
Revue de presse 
canadienne 
21h50 
Loto-Québec 


VS 


TVA 

22h 

Journal des spectacles 
Infopublieité 

22h15 


TVS 
TVA 


TVS Soir3 


22h45 
TVS Gasediscute 


Samedi 29 mai 


———— 
sh 
SRC Princesse Sissi 
TVS Funambule 
TVA Boutique TVA 
8h30 
SRO Animaniacs 
TVS Sport Afries 
9h 
SRC Franc-croisé 
TVS Y'a pas match 
TVA Fleurs et jardins 
9h30 
SRC  Fais-moi peur! 
TVS Horizons francophones 


TVA Vins et fromages 


10h 
SRC Lemidi 
TVS Le journal TVS 
Voixdinstrumentuonis) 
VA Toumoidequilles 
10 h 30 
SRC Cinéma 
Letrounoir 
(EU;1979;drame)Lléquipe 
d'un vaisseau spatial dé- 
couvreunastronefdisparu 
depuis 20ans. 
VS Les Belges du …/ 
Temps d'affaires 
I1h 
Les arts et les autres 
Infopublicité 


TVS 
TVA 
11h30 
TVS" Magellan 
12h 
VS. Génies en herbe 
12h30 
Pas si bête que ça 
Lesailes de la mode 
13h 
Aurcours de nos vies 
Lejournallfrançais 
Cyber club 


TVS 
TVA 


SRC 
TV5 
TVA 
13h30. 
Parents dtaujourdéhur 
Outremers 


SRC 
TVS 

14h 
D'Accentfrancophone 
Ciné-pop 


SRC 


14h30 
L'Arche de Noë 
Fleurs ebjardins 


SRC 
TVS 
15h 
Les contes d'Avonlea 
Journalsuisse 
15h30 
Vinsetfromages 
16h 


SRC 
TVS 


TVS 


Cersoir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 
SRC Vélo Mag 
HVADessine-morunmanoin 
17h 
SRC Hockey 
HVS= ournalfrançais 
17h30 
MVSTapis rouge/Surprisepar- 
1y/Samedisoir chezEstelle 
19h30 
VS Paris chic-choc 
20h 
SRC 
TVS 


Le Téléjournal 
Clip postal 

20h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Jourmnalbelge 
Le TVA 
20h55. 
SRC Télé-suspense 
Epouse,mère, meurtrière 
(EU, 1991, drame) Libérée 
Sous Caution après, avoir 
assassiné son mari, une 
psychopathe commet 
d'autres crimes, 
21h 
Toutlemonde en 
parle/Union libre 
TVA TVA/Sports 
21h15 
TVA Loto-Québec 
21h30 


TVS 


TVA Ciné-lune 
22h15 
Bouche à oreille 
22 h 30 


TVS 


TVS Soir3 
22h45 
TVS Vivement dimanche 


0h30 
ÆVA  Infopublicité 


Dimanche 30 mai 





SRC 
IVS 


CAO 
Le jour duSeigneur 
Musiques au coeur 
SalutBonjour 

9h 
Entouteliberté 
Evangélisation 2000 

9h30 

Médias 
Mouvements 


IVAComplètementmarteaur 


SRC 
TVS 


TVA 
SRC 
TVS 
TVA 
TVS 
SRC 


SRC 
TVA 


SRC 


SRC 
SRC 
TVS 
TVA 
TVS 


SRC 


10h 
Lermidi 
Le journal NVS 
Gourmandises (ion 15) 
Fais-enlton affaire 
10h30 
Laisemaine verte 
Vinset/fromages 
Infopublieité 
I1h 
Vivementdimanche 
11h30 
Second repard 
12h 
Gros plan 
Vision mondiale 
12h30 
Splendeurs diEurope 
13h 
Lerournalfrançais 
13h30 
Horizons 
Commentsfaire 2 
LeCinémaen famille 
14h 
Commentfaire plus? 
14h30 
L'arche de Noë 
; 15h 
Acommuniquen 
Journallsuisse 
Décibel 
15h30. 
Grandsgourmands, 
16h 
Cesoir 


VS Documentaire européen: 


TVA 


LaQiLon 


Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des ! 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir 
en téléphonant au (867) 873- ! 
6603 ou par courriel à 
aquilon@internorth.com. 


Le TVA 


” SRC 


16h30 
Découverte 
Lawie.estun sport 
dangereux 

16 h 45 
Boucheäloreille 

17h 

Journalfrançais 
Rlänèteéentolie 

17 h 30 
Lawviedlartiste 
Vivementdimanche 
prochain: 


SRC 


TVS 


TVS 


SRC 
TVS 


18h 
LesBeaux Dimanche, 
Cinéma Dimanche 
18h15 
Journalldes spectacle 
18h30) 
Bouillondeculture 
19h45) 


SRC 
TVA 


TVS 
VS 


TVS Viva 

20h 
Lértéléjournal 
Clip postal 


20h30) 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journalibelge 
Sports 
20h45 
Loto-Québec 
21h 


TVA 












Ciné-club 
Prêtre 
(GB,1994, drame) L'idéa- 
lismedunjeuneprétreest 
mis ärudeépreuve. 
VS Fiction 
TVA Le TVA 
21h30 
TVA Lesport 
21h45 
TVA: Loto-Québec 
22h 
Vinstebfromages 
22h30 


TVA 


TVS 
TVA 


Soir 3 
Evangélisation 2000 
22h45 
Mapisrouge/Surprise 
party/Samedissoir.. 
23h 


TVS 


VA Infopublicité 




















































Dirsinie Auger 

Ça sent la fin dans la maison 
Katimavik. Après trois mois de 
viecommune passée à Yellowk- 
nife, les six participants s’ap- 
prétentà plier bagage. Oui, ils 
sont contents de mettre un terme 
à cette expérience qui leur aura 
permis de vivre dans trois diffé- 
rentes villes canadiennes au 
cours des neuf derniers mois 
mais, ils sont à la fois conscients 
de laisser tomber le rideau sur 
un acte important de leur vie. 

«Katimavik m'a beaucoup 
aidé à faire le point sur ma vie. 
Avant, je ne savais pas vraiment 
ce que je voulais faire mais main- 
tenant, je sais beaucoup plus où 
jem’envais. J'aimerais voyager 
encore un an et ensuite, aller à 
l'université», confie Mathieu 
Goulet: 

S'il y a un mot pour décrire 
l'objectifpremier du programme 
Katimavik, c’est sans nul doute 
«communication». 

«Notre problème, c’est juste- 
ment de trop communiquer », 
explique en riant le participant 
Francis Fortin. 

«L’emphase est mise sur la 
communication. On en vient à 
agir comme entre frères et 
soeurs. La différence c’est 
qu'après s'être disputé avec un 
frère ou‘une soeur on ne va pas 
s'excuser, alors que dans 
Katimavik, on doit le faire», spé- 
cifie l'agent de projet, Andréa 
Sterzuk. 

Toutefois, ce n’est pas tous 
les groupes qui réussissent à at- 
lcindre un niveau de communi- 
cation exemplaire. 

«Ce groupe-ci fonctionne 
vraiment bien. Ils ont atteintun 
niveau de performance qui leur 
permet de réaliser des projets 
avecune grande efficacité parce 
qu'ils connaissent les forces et 
les faiblesses de chacun», ajoute 
Andréa. 
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Fin d'une année d'activités 


d'apprendre à mieux se connaî- 
tre», explique  Kristina 
Romanyshyn. 

Mous s'entendent pour dire 
que Katimavik «ce n?est pas pour 
tout le monde». On part ou on 
reste. Ce groupe-ci a d’ailleurs 
perdu cinq participants en cours 
de route. C'est donc une expé- 
rience exigeante où l’égo et la 
patience sont mis à l'épreuve. 

«a vie de groupe, c'est très 
spécial. Par contre, ça m’aura 
permis de vivre de très belles 
choses. Par exemple, de passer 
Noël et le Jour de l'An loin de 
ma famille me faisait un peu 
peur mais finalement, ç'a vrai- 
mentété super. Je ne me suis pas 
ennuyée du tout», souligne 
Chantal Landry. 

Tout au long de leur expé- 
rience, les jeunes auront eu la 
chance de participer à différen- 
tes activités. Bien que certaines 
les auront un peu moins mar- 
qués, d’autres auront su les sur- 
prendre. 

«Le traîneau à chiens et les 
cours deswingsontdes activités 
que j’ai vraiment appréciées», 
indique Rémi Tremblay. 

Après deux années de projet 
à Yellowknife au cours desquel- 
les 66 participants ont travaillé 
pour différents organismes à but 
non-lucratifs, Katimavik tire sa 
révérence. Le projet à Yellow- 
knife ne sera donc pas renouvelé 
Pan prochain. Triste oui, mais 
Katimavik aura tout de même 


|| DES ÉTUDIANTS 


Le Centre de Ressource Humaine 
pour Étudiants est ouvert! 


laissé sa marque puisque jus- 
qu'à présent 12 jeunes des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest ont ap- 
pliqué pour les projets de lan- 
née 1999-2000. 

Etre jeune et avoir la vie de- 


d'esprit et d'énergie. 


vant soi peut faire peur. Beau- 
coup d’attentes du monde exté 
rieur nous frappe de plein fouet 
et nous fait parfois oublier nos 
propres ambitions, nos propres 
projets. Si Katimavik a le mérite 
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Kativavik boucle la boucle! 


Mout comme le font les fourmis, les participants du groupe Katimavik s’entraident 


6 | travaillent, produisent. 
Véritable petite usine, leur maison regorge de vie, 


d'aider le 


Jeunes à mieux se 
connaitre et à faire les choses en 
fonction de ce qu'ils sont, ilaura 
atteint un bel objectif. 

Chapeau à Katimavik et 


bonnechance àses participants! 





FAR 


qui 


fa 


RSS, 


Virginie Auger/L'Aquilon 





De gauche à droite, en avant : Chantal Landry, Kristina Romanyshyn, 
Francis Fortin. En arrière : Andréa Sterzuk, Mathieu Goulet et 
Claudine Mathieu. Couché : Rémi Tremblay. 




















Le Centre de 

perfectionnement 
professionnel du North 
Slave déménage! 


Vous êtes certainement au courant que le 
Centre de perfectionnement professionnel du 
North Slave oeuvre de concert avec le 
ministère du Développement des ressources 
humaines Canada (DRHC), En effet, depuis 


Le programme "Embauchez Un Étudiant! fait la liaison entre 
étudiants qui cherchent du travail pour l'été et les employeurs 
qui ont besoin de main-d'oeuvre estivale. 


















le 1#octobre 1998, le Centre offre et 
coordonne les programmes et les services 
d'emploi dont la prestation pour 
l'ensemble des Territoires du Nord-Ouest 
relevait auparavant du ministère fédéral, 










Un programme comme 
Katimavik exige de s'adapter 
aux autres, de faire des compro- 
mis et d’accepter de perdre un 


















Le programme offre également de l'information sur : 






Peu de son intimité. + Les techniques de recherche d'emploi C'est un moyen d'éliminer les 
«Au fond, le seul endroit où | , La préparation d'un curriculum vitae z | chevauchements et le dédoublement des 
nous pouvons être vraimentseuls | , Les techniques d'entrevue. tâches. 






él prendre du recul...c’est dans 
notre lit!», mentionne Claudine 
Mathieu. ; 

«Il faut apprendre à s'adapter 
aux personnalités des autres et 
ce n'est pas toujours facile mais, 
en bout de ligne, ça nous permet 


Dans la mesure du possible, DRHC et le 
ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation mettent 
leurs efforts en commun pour créer un réseau de prestation des 
services qui tient compte des clients et qui est facilement à leur 
portée. 


Pour vous enregistrer comme étudiant, placer une annonce 
d'emploi disponible ou pour plus de renseignements sur le 
programme "Embauchez Un Étudiant’, venez à notre bureau 
situé au 5020, 48e rue ou contactez Elizabeth au 669-5056. 


[| Canadä 








Human Resources it des 


Danone Corus lee humaines Canada C'est pourquoi le Centre sera situé au rez-de-chaussée de 


l'immeuble Joe Toble au 5020 de la 48: Rue à Yellowknife, Le 
numéro de téléphone du Centre restera le même, mais il faut noter 
que son nom changera. 











Le nouveau nom est : 


Centre des services à l'emploi Canada-T. N.-O. 


L’Aquilon 


Le déménagement se fera à partir du 7 juin 1999 et il faut 
s'attendre à quelques interruptions des services. 


Nous vous remerclons donc de votre patience et de votre 
compréhension. 


OUAIS E 
http://users.internorth.com/-aquilon 





ertlones Éducation Cullure et Formation 
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Tirsinte Auger 


Programme pilote 


Le ministre responsable de la Société de l'habitation, Floyd 
Roland, aannoncé que le programme pilote d’aide au versement 
initial lors de l’achat d’une propriété prendra fin le 31 mai 1999, 

«Lorsque le programme a débuté le 1% décembre 1998, il 
avait été dit que les subventions seraient distribuées selon le 
principe «premier arrivé, premier servi ». En raison de sa 
popularité, les fonds du programme seront épuisés à la fin du 
mois », a indiqué M. Roland. 

Cette échéance devance de deux semaines la date fixée au 
départ, 

Le programme aura permis de verser 4.2 millions de dollars 
a près de 420 familles et aura généré 50 millions de dollars en 
activité économique. 


Tourisme 


Une étude qui a été réalisée entre le Ltjuwimetle 30 septembre 
1998 dans les communautés de Yellowknife, Fort Providence, 
Hay. River/Enterprise, Fort Simpson, Inuvik/Msiigehtehic et 
Norman Wells indique qu'environ 49,000 personnes auraient 
voyagé aux TNO l'été dernier. Une augmentation de 13% 
comparativement à l’année 1994, Les visiteurs restent en 
moyenne neuf jours et dépensent environ 858,02 $. Les wisi- 
teurs qui ontrépondu àl'étudedisent, dans 73 des cas, vouloir 
revenir un jour aux TNO. Enfin, 78 % des répondants étaient 
Canadiens. 


Projet de film 


Le gouvernement des TNO investit 100000 $ dans la 


production d’un film qui racontera la relation entre un gouver- 


neur du 18®siècle et ses amis autochtones, 

«The wounding » se base surune pièce de théâtre écrite par 
unrésident de Yellowknife, Alex Czarnecki, en 1986. Sa pièce 
raconteWamitié qui s'est développée entre le gouverneur Sa- 
muel Hearne et son ami Chipewyan, Matonabbee. 

Zachary Sklar, auteur du film JFK, écrira le scénario du film 
dont l'histoire se déroule entre les Territoires du Nord-Ouest et 
l'Angleterre. 


ao rer 


Mine Diavik 


Le ministère des Affaires indiennes et du Nord, tient à 
préciser que le projet Diavik Diamonds n’a pas encore été 
approuvé par le gouvernement fédéral. Cette précision a été 
faite en réponse à une déclaration médiatique qui prétendaitque 
le projet Diavik avait reçu une approbation conditionnelle, 
Aucune approbation, conditionnelle où autre, n'a été donnée, 

L'étude environnementale approfondie ne peut être complé- 
tée Sans la signature conjointe des ministères des Affaires 
indiennes et du Nord, des Pêches et Océans et des Ressources 
naturelles du Canada. 


CRTC “ÉGMMENTAIRES Canadñ 


Le CRTC sollicite les commentaires de toute Personne intéressée au projet de 
politique relative aux stations de radio communautaires. La révision de cette 
politique vise à simplifier le processus de réglementation pour les stations de 
radio communautaires tout en faisant en sorte que ces stations continuent de se 
démarquer des autres types de stations radiophoniques et que leurs émissions 
répondent aux besoins des collectivités desservies. Les observations écrites 
doivent parvenirau bureau du Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont. )K1AON2, 


auplus tardie Zjuillet1999. Vous pouvez également soumettre vos observations 
Par courrier électronique au: procédure@crtc.ge.ca. Pour plus d'information 1- 
877-249-CRTC (sans frais) ou Internet http//mmw.entc.gc.ca. Document de 
référence: Avis publie CRTC 1999-75 


Consell de la radiodiffusion ot des 


Canadian Radio-telavision and 
télécommunications canadiennes 


Telecommunications Commission 


Qud | 








Suite de la page 1 


qu'entre 1985 et 1997 la quan- 
tité d’arsenic a fluctué de façon 
importante. Le coordonnateur de 
l'étude, Jim Sparling, a indiqué 
que les résultats contenus dans 
l'étude n'étaient pas alarmants 
pour la santé publique. 

Depuis 1973, à deux reprises, 
le taux d’arsenic a dépassé la 
norme. Les deux fois, ce fût en 
1988 alors que la mine Giant 
éprouvait des problèmes avec 


Suite de la page 1 


cusé: 

«Si l'accusé a une connais- 
sance suffisante d'une langue 
officielle pour donner des direc- 
tives à son avocat, il pourra af- 
Jirmer cette langue comme sa 
langue, indépendamment de sa 
capacité de parler l'autre lan- 
gue officielles. Le ministère pu- 
blic peut contester cette affirma- 
tion, admet la Cour suprême, 
«mais il lui incombe alors de 
démontrer qu'elle est sans fon- 
dements. 

Le jugement a une portée his- 
torique, puisque c’est la première 
fois que la Cour suprême du 
Canada est appelée à interpréter 
les droits linguistiques prévus 
par l’article 530 du Code crimi- 
nel. 

C'est aussi la première fois 
que le juge Michel Bastarache, 
qui a passé sa carrière d'avocat à 
défendre les droits des minorités 
francophones, rédige un juge- 
ment portant sur les droits lin- 
guistiques depuis son 
assermentation, le 30 octobre 
1997. 

Le juge Bastarache profite 
aussi de l’occasionpourtorpiller 
définitivementundes jugements 
à teneur linguistique les plus 
controversés de l’histoire de la 
Cour suprême, celui de la So- 
ciété des Acadiens du Nouveau- 
Brunswick. 

Ce jugement du juge Beetz 
renduen 1986etquialongtemps 


U 


DU" E E C'T'E-U 


Arsenic 


son équipement. 

En 1994, des échantillons de 
neige dans la région confirmè- 
rent les études menées en 1975 
et1986.Cesétudes démontraïent 
que la Giant était la plus impor- 
tante source de production d’ar- 
senic à Yellowknife. 

Le directeur d’ Ecology 
North, Andrew Spalling, a con- 
fié au Yellowknifer que si le 
taux d’arsenic était plus bas ces 


Jugement 


alimenté les conversations des 
juristes d’expression française, 
penchait en faveur d’une inter- 
prétation restrictive du droit de 
s'exprimer dans sa langue de- 
vant un tribunal. 

La Cour suprême avait re- 
connu à l’époque qu’un accusé 
avait le droit de s'exprimer dans 
salanguedevantle tribunal, mais 
qu'on ne pouvait pas obliger un 
juge et un procureur de la Cou- 
ronne de comprendre cette lan- 
gue. 

Ce droit de parler sa langue 
sans l'obligation de se faire com- 
prendre ne tient pas la route se- 
lon le juge Bastarache: 

«Dans la mesure où l’arrêt 
Société des Acadiens du Nou- 
veau-Brunswick préconise une 
interprétation restrictive des 
droits linguistiques, il doit être 
écarté.» Et le juge acadien de 
poursuivre ainsi, dans un texte 
qui donnera des munitions aux 
juristes d'expression française 
dans d’autres causes linguisti- 
ques: 

«La crainte qu'une interpré- 
tation libérale des droits lin- 
guistiques fera que les provin- 
ces seront moins disposées à 
prendre part à l'expansion géo- 
graphique de ces droits est in- 
compatible avec la nécessité 
d'interpréter les droits linguis- 
tiques comme un instrument es- 
sentiel dans le maintien et la 
Protection des collectivités de 


RR 


Courriel : 


derniers temps c’était seulement 
en raison du ralentissement de 
production à la mine Giant. 
«Selon les données que j'ai 
observées, il y aurait de l’arse- 
nic dans le sol non seulement 
près de la mine Giant mais par- 
tout à Yellowknife. Ilyenaurait 
même dans les parcs où jouent 
nosenfants. Je’crois que la po- 
pulation devraitêtre préoccupée 
parcetteréalité », a-tilindiqué, 


langue officiellelà où ils s'ap- 
pliquent-Les droits linguistiques 
sontun typeparticulier de droits, 
quisedistinguent des principes 
de justice fondamentale. Ils ont 
un objectif différent et une ori- 
gine différente». 


Le juge Bastarache 
est rabroué 
par le juge en chef 


Deux juges, dont le juge en 
chef de la Cour suprême, Anto- 
nio Lamer, n’ont pas du tout 
apprécié [insistance du juge 
Bastarache à/remettre"en ques- 
tion le jugement rendu en 1986 
dans l'affaire de la Société des 
Acadiens du  Nouveau- 
Brunswick: «dl n'est ni néces- 
saire ni souhaitable de rééva- 
luericila position adoptée par 
la Cour» écrivent les juges 
Lamer et Binnie. 

Les deux juges estiment en 
effetque la cause Beaulac «n'est 
pas une affaire constitution- 
nelle» etque, conséquemment, 
le moment était mal choisi pour 
«réexaminer linterprétation 
constitutionnelleparnotre Cour 
des garanties linguistiques...» 

Cela n/empêche pasles juges 
dissidents d’être d'accord avec 
l’interprétation du juge 
Bastarache en ce qui concerne 
l’article 530 du Code criminelet 
d’appuyerl’ordonnance pourun 
nouveau procès. 
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Virginie Auger 

Traverser le Grand Nord ca- 
nadien à motoneige, voilà un 
projet ambitieux qu’espèrent 
réaliser les communautés fran- 
cophones du Nord. 

L'idée aété émise parla coor- 
donnatrice de l’Association 
Franco-culturelle de Yellowk- 
nife, Francine Labrie, lors d’un 
diner-causerie où l’on devait 
émettredesidées de projets pour 
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Ottawa (APF): Quatre nou- 
veaux services spécialisés de 
langue française seront dispo- 
nibles sur le service de 
| câblodistribution àcompterdu 
10 janvier 2000. 

Le Conseil de radiodiffu- 
Sion et des communications 
Canadiennes (CRTC) a choisi 
laprudénceennattribuant que 
quatre nouvelles licences, sur 
Un {otal possible de 17 deman- 
des. 

Les heureux gagnantssont: 
CanalZ, aux limites dusavoir, 
Qui Sera voué à la science, la 
technologie, la Terre, la con- 
quête de l’espace, le paranor- 
mal, lascience-fiction, les faits 
de société et Vinformatique; 
Canal Histoire, qui traitera de 
l'histoire passée et contempo- 
raine; Canal Évasion, qui sera 
Consacré au tourisme et à 
l'aventure et Canal Fiction. 
Ces quatre nouvelles licen- 
<eS pour des services spéciali- 
SS en français s’ajoutent-aux 
0 S 

nze autres que le- CRTC a 























Territoires du Nord-Ouest 





Rallye Franco-Nord Canada 


l'Année de la francophonie ca- 
nadienne ainsi que le Pro- 
gramme des partenariats du 
millénaire du Canada. 

L'idée n’est pas tombée dans 
l'oreille d’un sourd. L'Associa- 
tion franco-yukonnaise, la Fé- 
dération Franco-TéNOïse ainsi 
que l’Association des franco- 
phones du Nunavut, chapeau- 
tées par l’organisme Azimut 
Communications, ont donc dé- 
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accordées depuis 1987 et qui 
sont : Canal famille, TV5, Ré- 
seau des sports (RDS), Musique 
Plus, Le Réseau de l’informa- 
tion (RDI), le Canal D, le Canal 
Nouvelles, le Canal Vie, 
Musimax et Teletoon. 

Les quatre nouveaux canaux 
seront regroupés au sein d’un 
nouveau volet facultatif en lan- 
gue française, qui sera offert aux 
consommateurs canadiens dans 
les marchés francophones au 
coût d’environ 6 $ parmois. 

Le grand perdant est Radio- 
Canada, qui avait présenté qua- 
tre projets (Réseau de l’Econo- 
mie, Réseau de l'Histoire, et 
Réseau des Arts et Télé-Classi- 
que) et qui se retrouve le bec à 
l’eau. À 

Radio-Canada comptait 
d’ailleurs beaucoup sur l'obten- 
tion de nouvelles licences pour 
des services spécialisés, comme 
en fait foi son plan stratégique 
rendu publie en mars dernier. 

Le Groupe TVA, qui avait 
aussi présenté quatre demandes 


Nunavut 


Île run 


cidé de prendre le projet en 
mains. 

Le Rallye Franco-Nord Ca- 
nada, qui coûterait pas moins de 
1 258 000 $, aurait comme prin- 
cipaux objectifs de stimuler 
Ventrepreneurship francophone 
ainsi que de célébrer la fierté et 
lavisibilité de la francophonie à 
l'échelle internationale. 

«Nous espérons que cet évé- 
nement puisse avoinune portée 


Groenland 


Baie 
dé Baïfin 


Île de Bain 









Le 
IQALUTT 








Québec 





Baie 
d'Hudson: 









Nouveaux services spécialisés 


Pas de licence pour 
Radio-Canada 


devant le CRTC, n'a obtenu 
qu'uneseulenouvellelicence : 
Le CanalÉvasion dans lequel 
il est partenaire à 10 pour 
cent. 

La présidente du CRTC, 
Françoise Bertrand, a justifié 
sa décision de n’accorder que 
quatre nouvelles licences en 
soulignant la capacité limitée 
des câblodistributeurs de dis- 
tribuer de nouveaux services 
ainsi que la capacité de payer 
des consommateurs. 

Le CRTC a aussi voulu 
encourager de nouveaux 
joueurs sur le marché et ajou- 
ter des services «qui attirent le 
pluslargeauditoire possible». 
C’estcequiexplique d'ailleurs 
pourquoi Radio-Canada a fait 
chou blanc. 

Le projet de Réseau des 
Arts, qui était la grande pno- 
rité de la SRC, s’adressait se- 
lon Mme Bertrand à un publie 
«plus restreint» et aurait donc 
coûté trop cher aux abonnés 
canadiens. 





















































mondiale », explique le direc 
teur général de la Fédération 
Franco-TéNOise, Daniel La- 
moureux. 

Aus total} 14 motoneipistes 
Parcourront 10 750 km de 
Whitehorse à Iqaluit en passant 
par Yellowknife. Ils traverse- 
ront les Rocheuses, suivront la 
route de glace quiborde le fleuve 
Mackenzie et passeront près 
d'anciens postesdetraite de four- 
rure ainsi que d'anciennes mi- 
nes d’or et de diamants. 

«Ce ne sera pas un périple 
facile. Les participants devront 
parfois passer huit Heures sur 
leur motoneige, faire du cam- 
ping d'hiver et affronter des 
froïds rigoureux, e}est pourquoi 
ils devront passer avec suecès le 
camp d’entraînementétd/accli- 
matation », renchérit M. Lamou- 
reux. 

Les participants seront recru- 
tés parmilescommunautés fran- 
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Une traversée du Grand Nor 


Les communautés francophones du Nord 


$ ; n'ont pas froid aux yeux et c’est d’un commun accord 
qu’ils ont lancé un projet de taille pour 


l’an 2000 : la traversée du Grand Nord à motoneige. 


cophones des territoires et des 
provinces du Canada ainsi que 
parmi l'ensemble de la franco- 
phonie à l'échelle mondiale. 
Deux participants, qui réprésen- 
leraïent chacun des territoires, 
lormeraient l'équipe de base à 
laquelle se grefferait, à chaque 
nouveau segment du parcours, d 
invités. 

L'expédition durerait un mi- 
nimum de 52 jours. 

«Le convoi devrait done par- 
tir au plus tard le 31 mars 2000 
s’il veut être en mesure de tra- 
verser le détroitles menant vers 
l'Ile de Baffin avant la fonte des 
glaces », indique M. Lamoureux. 

Le projet est présentement à 
étude par le gouvernement fé- 
déral auquel on demande une 
subventiond'environ415 000 $. 
La réponse devrait être connue 
d'ici la fin d'août. En attendant, 
la communauté francophone se 
croise les doigts ! 


Secrétariat du Conseil du Trésor Treasury Board of Canada 
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Un jugement 
détaché 


Le jugement récent de la Cour suprême du Ca- 
nada par rapport aux droits linguistiques d'un ac- 
cusé réjouit à plus d'un point de vue. 

D'une part, il vient confirmer la nature impor- 
tante des droits linguistiques inscrits à l’article 530 
du Code criminel. Ilsemble désormais queles tribu- 
naux du pays ne pourront plus adopter une inter- 
prétation restrictive du droit de s'exprimer dans la 
langue officielle de son choix devant un tribunal. 

Plus encore, si un tribunal rejette une telle de- 
mande, il doit le faire en justifiant de façon appro- 
fondie son refus. 

Malheureusement, la dissidence exprimée par 
rapport à la nature constitutionnelle des droits lin- 
guistiques laisse un goût amer. On aurait aimé un 
jugement qui profite de l’occasion pour se pronon- 
cer plus précisément sur cette question. 

Mais ce qui m'a le plus intéressé dans ce juge- 
ment, c'est la grande neutralité affichéeparlesjuges 
de cette cour. 

En effet, en lisant l’article, la semaine dernière, 
portant sur les arguments respectifs des parties au 
dossier, il m'était difficile d'afficher un détache- 
ment complet par rapport à l'individu au centre de 
cette controverse. 

En prenant connaissance de son passé criminel, 
ma première réaction a été de passer un jugement 
de valeur sur le bien-fondé de sa cause mais en 
m'appuyant sur la personnalité de l'individu en 
cause. Après tout, pourquoi perdre son temps avec 
du gibier de potence. 


Je me réjouis que les juges aient adopté une 
attitude beaucoup plus détachée que la mienne et 
cela me rassure, encore une fois, par rapport à la 
neutralité de l'appareil judiciaire. 


Allain Bessette 























VirginielAu TA lon 
Les nombreux enfants de Wha Ti : un facteur important dont il faut 
tenir compte dans la prestation de services pour cette communauté. 
Voir article en page 8. 
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Petit abécédaire à savourer, 2° partie 


Annie Bourtet (ADF) 

Noisette - Le fruit du noise- 
lier connaît plusieurs glisse- 
ments de sens en cuisine : il 
Hésignelacouleurde cuisson du 
beurre, la forme des pommes de 
lerre en petites boules, la forme 
K'une pièce de viande et la me- 
Sure d'une quantité, comparable 
fi la taille d’une noisette. 

Oeuf = Selon Pévolution de 
hotre langue, c’est le pluriel qui 
Mevrait se prononcer [euf]. La 
Jangue populaire en a décidé 
autrement, car elle préfère pro- 
noncer la dernière lettre des 
Mmonosyllabes (net, but, mer). 
Mais alors, demanderez-vous 
lrès justement, pourquoi dit-on 
[ri] pour le mot riz? Bonne 
question. Voyez le mot riz. 

Pretzell= Équivalent anglais 
lu mot français bretzel. Sivous 
he me croyez pas, allez vérifier 
au dictionnaire. 

Quatre-épices - L’un des ra- 
res noms bisexuels de la langue 
française, on peut l’employer 

ant au féminin qu'au masculin. 
Sa définition pose un problème 
picé :lesouvrages de référence 
Lilisent lemême mot pour dési- 
ner la nigelle (plante dont les 
Graines pulvérisées fontune pou- 
üre qui rappelle le mélange des 
atre-épices) et les quatre-épi- 
es, mélange européen de qua- 
le épices moulues (cannelle, 
uscade et girofle, de même 
que poivre, gingembre, piment 
du nigelle). 

Racinette - Créé par l'Office 
le la langue française en 1976 
pourremplacer root beer, le mot 


racinette est formé par analogie 
avec frénette et sapinette, em- 
ployé respectivement pour le 
cidre de frêne et la bière d’épi- 
nette maison. 

Riz - Mot qui s’est d’abord 
prononcé [riss] (XIII°)et qui est 
à l’origine de l'anglais rice. On 
a rétabli le z d’origine latine 
dansla graphie vers le XIV<siè- 
cle; sansqu’ilne modifie la pro- 
nonciation qui était déjà celle 
d'aujourd'hui. Il n'existe que 
trois mots se terminant par-izen 
français : rémiz (petit oiseau), 
rizetshowbiz. Seullez de riz est 
muet. 

Soya-Motmandchou à l’ori- 
gine de la soja, laquelle a fait 
sonentrée dans notre languevers 
1850. Le maintien du mot soya 
en français d’aujourd’hui doit 
être considéré comme unangli- 
cisme phonétique. 

Toast - Faut-il dire rôtie? La 
question ne se serait même pas 
posée durant les années quatre- 


vingt, mais les temps changent. 


L’emprunt à l’anglais date de 
100 ans et est agréé au masculin 
par le Multi (1997) et Le Petit 
Robert (1996). 

Ustensile- L’ustensileestun 
outil dont on fait un usage utile. 
Les répétitions sont voulues : 
ustensile, outil, usage et utile 
viennent de la racine latine uti 
(se servir de). Au sens premier, 
l’ustensile est un objet d'utilité 
(Molière y incluait des meubles). 
Certains noms d’ustensiles spé- 
cialisés dérivent d'outils agri- 
coles (fourchette vient de four- 
che). 


Vous désirez brûler des 
ordures, de l'herbe ou des 


broussailles ? 
Du 1° maï du 30 septembre 


Pendant cette période, il est obligatoire d'avoir un 
permis pour faire un feu hors des limites 
municipales. Cette mesure ne s'applique pas si 
Yous faites un feu pour vous réchauffer où pour 


Cuisiner. 


Vous pouvez obtenir Le permis nécessaire auprès 
d'un bureau du ministère des Ressources, de La 


Faune et du Développement économique. 

Afin d'obtenirun permis pour faire un feu dans 
les limites municipales, veuillez communiquer 
avec Le bureau de votre municipalité ou de votre 


conseil de bande. 


Les permis pour faire des 


feux sont gratuits! 


[æe] 








Viande - Le mot viande a 
d'abord désigné toutes sortes 
d'aliments en général, y com- 
pris les légumes , comme L'at- 
teste Le Viandier, un livre de 
cuisine publié en 1380. Lors- 
qu'on rapproche le mot de son 
originelatine viverda (lui-même 
dérivé de vivere, au sens de «vi- 
vres»), cette ancienne significa- 
tion est plus facile à compren- 
dre. 

Wok - Ustensile de cuisson 
chinois me servant de prétexte 
pour introduire faire sauter à 
feuvifen remuant (to stir fry) et 
sauté à feu vif (stir-fried). Pour 
l’expression populaire «se faire 
unstinfry», je suggère «se cuisi- 


ner un sauté à feu vif». 

Xéres - Je ne vais pas vous 
décevoir, vous vous attendiez 
sûrement à Ja mention de ce vin 
blancàlalettreX. Commentaire 
linguistique : il possède trois 
prononciations [gzéress], 
[kéress] et [kséress]. Mais il 
existe aussi au moins un autre 
terme digne de mention. 
Xérophagie-Désigneunenour- 
riture composée uniquement 
d'aliments secs. 

Yaourt et yogourt - Petite 





Envoyez vos commentaires à 
abourret@bc.sympatico.ca 
ou à la rédaction du journal. 


Surprise : Je ne vais pas com- 
menter la justesse d’une forme 
par rapport à l’autre (les deux 
termes sont corrects), mais plu- 
tôt le fait que le t Final devrait se 
prononcer. 

Zinzibérin - Adjectif rare 
formé à partir du mot gingem- 
bre. La forme se rapproche du 
latin zingiberi. Le gingembre 


moulu qu'onutilise pour faire la 
cuisine est une poudre 
zinzibérine 















Plan d’action national 
pour les enfants - 


Elaboration d’une v 
commune 


Nos enfants constituent notre avenir et ils 
devraient jouir de toutes les chances possibles de 
s'épanouir pleinement. 


Afin d’aider les Canadiens et les Canadiennes à s'arrêter sur les besoins des enfants 
et sur des façons d'améliorer la vie de ces derniers, les gouvernements fédéral, 
provinciaux et territoriaux ont publié un document de travail pour servir à 
l'élaboration d’un plan d’action national pour les enfants. 

Une partie du travail des gouvernements consistera à travailler avec les organismes 
autochtones et les collectivités afin de s’assurer que le Plan d'action national pour 
les enfants tient compte des besoins des enfants autochtones. 


Le Plan d'action national pour les enfants - Élaboration d'une vision commune 


propose une vision commune, des valeurs, des buts et des domaines d'action pour 
permettre à la population du Canada de réfléchir au sort des enfants d'ici. 





sion 











Au cours des prochains mois, les résidants ténois, ainsi que les résidants du reste du 
pays, sont invités à faire part de leurs commentaires sur une vision pour les enfants 
du pays. Participez done à ce projet en composant sans frais le 1-800-361-6392 ou 


en visitant le site Web du Plan d'action national pour les enfants au 





www.children-enfant.org. 


Vous pouvez également nous faire parvenir vos commentaires par écrit à l'adresse 
suivante : 


Plan d’action national pour les enfants 


280 rue Albert, 10° étage 
OTTAWA ON K1P 5G8 


Aux T: N.-O., faisons tout pour que nos enfants jouissent des meilleures chances 


possibles de s'épanouir pleinement. 


Le Plan d'action national pour les enfants nous aidera à atteindre ce but de 


première importance. 


e 
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La page de Chouette et de Stylo 
a 


@lQ Quel métier aimerais-tu faire plus tard? Pompier? Vétérinaire? 
/ Peu importe, tu as encore bien du temps pour y penser! 
Cette semaine, nous te proposons toutes sortes de jeux qui te 
feront découvrir des métiers. Amuse-toi bien et bonne semaine! 


Quatre papas, quatre métiers 


Comment se nomment les pères 
respectifs de Sophie, Aline, 
Annette et Dorine? Quelle est leur 
professlon? 














Les métiers 


Relle chaque métier à l'objet correspondant. , 
CHAUFFEUR 


MÉDECIN < es 
SECRÉTAIRE die 
POLICIÈRE »2 






Inscris dans chaque case un signe 
+ (pour oui) ou - (pour non), 





1 
En | 
[AÆnnabe | TTTTIT IS 
[Doune | TITITTT 11] 
On salt que: 


* Alain, le père de Sophie, n'est pas infirmier (on a déjà inscrit, pour 
Sophie, un signe + dans la case correspondant à Alain et un signe - 
dans celle correspondant à Infirmier). 


COIFFEUR es ° Benoît n'est ni le père d'Aline, ni celui d'Annette. 
FACTEUR Le docteur Stéphane est le père d'Annette. 
DENTISTE AD + Le chauffeur se nomme Benoît. 

BOUCHER <X ° Le père de Sophie distribue le courrier. 
CURE °  L'infirmier est le père d'Aline. 


* Nicolas n'est pas le père de Dorine. 
BOULANGÈRE 


LE 1 
5) | Les magasins 


È AN Entoure les bons mots. 
7 

[]  HORIZONTALEMENT 

2 Solgne la peau 


4. Solane les animaux 


VERTICALEMENT 

1  Solgne les enfante 
2 Solgne les dents 
3 Solgne le coeur 















Chez le boucher j'achète: 

Jambon pêté alumettes carotte 
saucisson savon poulet chat 
Palin Sac os poupée charcuterie 
polsson  Vande  asglette 


Chezle libraire j'achète: 
bande dessinée lon crayon 
livre margarine cafetière plante 
carte postale Journal fenêtre grenoulle 
papler à lettres chaussette 









À chacun son métier 


Relle par un trait chaque métier avec la boîte 
contenant un objet propre à ce métier. Les 
lettres composant le nom de cet objet sont 
mélangées. 

























Chezle boulanger j'achète: 
paln au chocolat confiture voiture 


Chezle fleuriste j'achète: 
pantalon hibou muguet tournevis 
persil Iris mot  marguerite 
rose poireaux  Jacinthe armoire 











© BOULANGER croissant pêche beurre pain lvre 
os café au lait crayon 


® FACTEUR tullpe lmonade chou à la crème 






tullpe lac plantesvertes farine 
@ COIFFEUSE 


@ INFIRMIÈRE 


Les docteurs 
3 Quatre papas, 
Horizontalement: Eur métiers 
2. Dermatologue : Annelte, Stéphane, médecin 


© BOUCHÈRE 
@ MÉCANICIENNE 
© MAÇON 


4. Vétérinaire - ciseaux pere Alain, Lan 
. ine, Benoï, infirmier 
Verticalement: Dorine, Nicolas, chaufteur 


@ PEINTRE 3. Cardiologue 









Dirsinie Auger tricke 

Scénario, tournage, montage Afin de participer au Festival 
vilàdesnotionsdésormaisbien des vidéastes, ils ont dû pro- 
maitrisées parles élèves de 11. duire, à l’intérieure de trois se- 
maines, un court vidéo de Sà8 nier, 
minutes qui s’inspirait du thème 











Annonce publique 


Limites de charge selon la période 
CRT 7 


Le ministère des Transports établira des 
limites de charge périodiques sur des 
tronçons de routes sélectionnés. 

Surlés tronçons de routesuivants, la charge autorisée par essieu se limitera à 100 % 
delacharge légale autorisée, A partir du/20 avril 1999/jusqu'au 10 juin 1999 sur la 
route 1, du kilomètre 0 au kilomètre 187 
route 2, du kilomètre 0 au kilomètre 49 
route 3, du kilomètre 0 au kilomètre 338 
route 5, du kilomètre 0 au kilomètre 266 
route 6, du kilomètre 0 au kilomètre 23 
route 8, du kilomètre 259 au kilomètre 269 
SürIeS tronçons déroute suivants, lacharge autorisée par essieu se limitera 475 de 
lacharge lépale autorisée, à partir du 20 avril 1999 jusqu'au 10 juin 1999 sur la 

route 1, du kilomètre 468.5, allant à Fort Simpson 
(comprend le chemin d'accès de Fort Simpson) 
route 1, du kilomètre 471.3 au kilomètre 548 


Sur le tronçon de route suivant, la charge autorisée panessieu se limitera à75 % dela 
charge légale autorisée, à partir du 25 mars 1999 jusqu'au 10 juin 1999 sur la 


route 7, du kilomètre 0 au kilomètre 254 


Sur le tronçon de route suivant, la charge autorsiée par essieu se limitera à 75 % se la 
charge légale autorisée, à partir du 20 avril 1999 jusqu'au 15 novembre 1999 sur la 


route 4, du kilomètre 4 au kilomètre 28 


Moutehangement des limites indiquées ci-dessus seront annoncés 48 heures à l'avance au 


service téléphonique sans frais d'information routière 


1-800-661-0750 
(867) 874-2208 (Hay River) 


[æ] 


Transports 
L'hon. Vince Steen. ministre 





«les aînés ». 

Faïsant partie des 15 produc- 
tons présentées lors du) grand 
gala à Winnipeg, le 13 mai der- 
le vidéo produit par 
MyrandaBorsdad, DerekSmith, 


Festival des vidéastes 


Attention, on tourne ! 


Quatre élèves du programme d'immersion française de l’école St-P 


Hillary 





Virginie Auger/L'Aquilon 
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McGuire et Sarah 
Kalnay, s’est mérité le grand 
prix du public. D’autres prix ont 
aussiété attribués dont celui du 
meilleur scénario-image qui 
avait été remporté, l'an dernier, 


par une équipe de 
l’école St-Patrick 

«Il y à beaucoup 
de talent ici. C’est 
bien parce que les élè- 
ves ont la chance de 
travailleraveedu bon 
matériel puisque que 
leprogrammed’arten 
français mise beau- 
coup sur la créativité 
et la technologie», 
explique l’ensei- 
gnante, Carole 
Forget. 

Pour produire leur 
vidéo, les jeunes pou- 
vaient laisser libre 
cours à leur imagina- 
tion. Mises à part les 
scènes de violence 
gratuite et le mauvais 
langage, toutleurétait 
permis dans la mesure 
où leur production 
étaiten françaisetres- 





atrick remportent le prix du public au Festival des vidéastes. 


pectait le thème désigné 

ai beaucoup apprécié que 
lonpuissechoïsir son équipe et 
faire ce que l’on voulait. J'ai 
Louve que c'était une belle ex- 
pénience et que c'était très amu- 
Sant», souligne un des partici- 
pans. 

Le festival des vidéastes est 
né au Manitoba afin d'offrir aux 
Jeunes en classe d'immersion 
l'opportunité de s'exprimer en 
français. Aujourd'hui, les élè- 
ves des provinces de l’ouest et 
des territoires peuvent y partici- 
per. Puisqu'il s’agit d’un con- 
Cours, ce ne sont pas toutes les 
productions qui Sont retenues 
cependant, ons efforce dechoi- 
Sir au moins une production par 
province où territoire. 

Bien quele festival soitouvert 
aux élèves de la 9°à la 11° année, 
c’est la classe de 11° année qui a 
été sélectionnée cette année. 

«Il n’y a qu'une classe qui est 
désignée pour participer au fes- 
tival chaque année et normale- 
ment, on donne la chance aux 
plus vieux, soient les élèves de 
1 1fet 12année », explique Mme 
Forget. 


De gauche à droite : Derek Smith, 
Myranda Borsdad, Hillary McGuire 
et Sarah Kalnay. 


Les mots croisés de chez nou. 


PROBLÈME NO 546 


25954-50167 ‘89 


10 11 12 








HORIZONTALEMENT 

1- Indigente. 

2- Loi du silence. - Agir 
avec ruse. 
S'amusa (se). - Instru- 
ment de musique. 
inflammation de l'intes- 
lin grêle. = Intinitif. 
Le non-être, - Domi- 
ner. 
Caractère, principe. — 
Risquée. 


Demeural. 
Préposition. — Clopor- 
tes. 

Personnel. — Interjec- 
tion. - Dupas. 


10-Personne qui a des 
liens familiers plus ou 
moins étroits avec quel- 
qu'un. — Tellement. 

















11-Mis en rond. = Fleuve 
de Grande-Bretagne. 


12-Gretfe. = Abrégés, som- 
maires. 


VERTICALEMENT 


- Ensemble des entrées 
d'un dictionnaire. 
Tirer son origine de. - 
Perçu. - Indélini. 
Indubitable. — Eut la fa- 
cuilé. 


Vont ça et là, à l'aven- 
ture. — Grand morceau 
d'étoffe. 

It donne le signal du dé- 
part. - Époque. 
Possessif. - Galère. 

Qui stresse. 


Sélectionnée. — Fis son 
testament. 








9- Dupas. = Gardien de 
bul. = Bouleversé. 


10-Louche. — Prétixe. 


11-Collée au corps. - Du 
verbe «avoir». 


12-Époque.  — Exécutées 
avec succès. 


RÉPONSE DU NO 545 
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Wha Ti 


Travailler pour la santé 


Pour offrir les soins de santé adéquats dans les petites communautés, le personnel doit avoir les nerfs solides. De longues heures de travail, 
des situations d'urgence délicates maïs, en bout de ligne, une expérience qui en vaut la chandelle. 


Tirginie Auger 

Avoir l'esprit bohème estsans 
nul douteune des qualités requi- 
ses pour travailler dans le do- 
maine de la santé, dans les peti- 
tes communautés autochtones: 

Au Centre de santé de Wha 
Ti, ils sont trois à avoir choisi 
d’orienterleurcarrière pourpou- 
voiraméliorerl’état de santé des 
gens : l'infirmier en chef, Ro- 
bert Ralph, l'infirmière, Sherly 
Barnes et l’hygiéniste dentaire, 
Cathleen L'Espérance. Ensem- 
ble, ils forment une équipe so- 
lide qui a appris à se débrouiller 
avec des moyens restreints dans 
des situations souvent imprévi- 
sibles. 

«Deux infirmiers suffisent 
pour couvrir les besoins de Ja 
communauté. Par contre, lors- 
que l’undenousestabsent, c’est 
possible de se débrouiller, mais 
après quelques jours, ça devient 
très épuisant», explique l’infir- 
mier en chef, Robert Ralph, qui 
travaille au Centre depuis trois 








à leur disposi- 
tion, ilest possible de garder les 
patients une nuit ou deux au 
centre mais, laplupart dutemps, 
lorsqu'un cas d'hospitalisation 
se présente, on essaie d'envoyer 
le malade le plus vite possible, 
par avion, à Lhôpitat régional 





# 


Stanton de Yellowknife. 

Un médecin vient faire une 
visite de reconnaissance une fois 
par mois, le reste du temps, ce 
sont les deux infirmiers qui doi- 
ventinterveniret donnerles soins 
qu'ils jugent adéquats. 

«II nous arrive de perdre des 
patients, faute de temps et de 
moyens... mais ça fait partie des 
réalités qui vont avec la pratique 
de la médecine en région éloi- 
gnée», souligne l’infirmière 
Sherly Barnes qui a toujourstra- 
vaillé auprès des communautés 
autochtones et même comme 
sage-femme dans un petit vil- 
lage du Népal: 

À Wha Ti, malgré les mala- 
dies infantiles qui s’attaquent 
aux poumons des jeunes enfants 
et le taux de maladies vénérien- 
nes qui est l’un des plus élevés 
au pays, la santé des gens est 
plutôt bonne: 

«Par chance, nous n’avons, 
jusqu'à ce jour, détecté aucun 
signe de VIH», spécifie M. 
Ralph. 

Selon l'infirmière Barnes, 
parmi tous les maux, c'est plutôt 
la santé mentale qui inquiète 
davantage. 

«La santé mentale des gens 
de la communauté est très fra- 
gile. Il y a de nombreux cas de 
suicide, d'homicide et de négli- 


gence envers les enfants. 
D'ailleurs, la malnutrition est 
un gros problème ici», expli- 
que-t-elle. 

On dit que sur 450 $, les pa- 
rents peuvent dépenser 400 $ 
pourjoueraux cartes et au bingo, 
etne garder que 50 $ pour nour- 
rir leurs enfants. 

«En général, les gens se 
nourissent très mal. Leur ali- 
mentationestconstituéede chips 
et de boissons gazeuses», ajoute 
Mme Barnes. 

Par contre, la santé des per- 
sonnes âgées est étonnante. 

«A Wha Ti, le taux de dia- 
bète, chez les aînés, est très fai- 
ble comparativement au reste 
du pays. Ici, iln’y aque deux cas 
de diabète connus. Cela est relié 
au fait que toute leur vie, les 
aînés se sont nourris de poissons 
et de viande sauvage», renchérit 
M. Ralph. 

Quant à l'hygiène dentaire, 
elle est dans un état plutôt 
boîteux. Les enfants souffrent 
de ce qu’on appelle la carie du 
biberon. Dès l’âge de deux ans, 
ils doivent se faire extraire les 
dents de devant parce qu’elles 
sontcomplètementcariées et que 
leur gencives sont infectées. Il 
s’agit là d’un exemple de négli- 
gence parentale puisque les pa- 
rens laissent leurs jeunes bébés 


ACCORD SUR LES REVENDICATIONS TERRITORIALES 
DU NUNAVUT - MISE EN CANDIDATURE POUR LES 


NOMINATIONS AU CONSEIL D'ARBITRAGE 


La Nunavut Tunngavik, le gouvernement du Canada et le gouvernement du Nunavut sont à 
la recherche de personnes'qui désirent poser leur candidature pour devenir membres du 
conseil d'arbitrage. Le conseil a 6t6 établi en vertu de l'Accord sur les revendications 


territoriales du Nunavut. 


Le conseil d'arbitrage devra connaître et régler les conflits relatifs à l'interprétation, à 
l'application ou à la mise en œuvre de l'Accord sur les revendications territoriales du 
Nunavut ainsi que d'autres questions énoncées dans l'Accord. 


LA PRÉFÉRENCE SERA ACCORDÉE AUX CANDIDATS QUI SONT ASSUJETTIS À 
L'ACCORD SUR LES REVENDICATIONS TERRITORIALES DU NUNAVUT 
OÙ QUI VIVENT AU NUNAVUT, ET QUI POSSÈDENT CERTAINES DE CES APTITUDES 


avoir des acquis en tant qu'arbitre ou en tant que membre d'un tribunal 

administratif, avoir acquis de l'expérience dans la conduite d'auditions publiques ou 

avoir une bonne connaissances des procédures d'audiences 

avoir une bonne connaissance de l'Accord sur les revendications territoriales du 

Nunavut, du contrat de mise en œuvre et des questions susceptibles d'être 

soumises à l'arbitrage 

être familier avec la culture, les coutumes et les habitudes de vie des Inuits et 

tout particulièrement avec la tradition orale inuite; 
* être capable de s'exprimer clairement, tant à l'oral qu'à l'écrit. 


Des connaissances relatives aux principes juridiques, aux modalités des témoignages et aux 
interprétations juridiques constituent également des atouts importants 


La date limite pour recevoir les offres de candidature est le 16 juin 1999. Veuillez faire 
parvenir votre curriculum vitæ par télécopieur au (819) 994-1249 ou adresser une demande 


écrite à la: 


Direction de la gestion de la mise en œuvre 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


25, rue Eddy, bureau 1550 
Hull (Québec) K1A 0H4 


La Nunavut Tunngavik, le gouvernement du Canada et le gouvernement du Nunavut 
procéderont conjointement aux mises en nomination 


Atlairos indiennes 
ot du Nord Canada 


| La 


Indian and Northem 
Affairs Canada 


Canadà 















s’endormiret passertoutelanuit 
avec leur biberon à la bouche. 

«Heureusement, depuis huit 
ans, il ya un hygiéniste dentaire 
à Wha Ti et la situation s’est 
nettement améliorée. Beaucoup 
de prévention est faite à l’école 
et auprès des familles», men- 
tionne l’hygiéniste dentaire, 
Cathleen L’Espérance: 

Depuis son arrivé, l’infirmier 
en chef constate aussiune baisse 
du nombre d’enfants souffrant 
du syndrome d’alcoolisme foe- 
tal. 

«On retrouve beaucoup ce 
symptôme chez les jeunes âgés 
entre 3 et 8 ans. Ils éprouvent 


entre autres des problèmes d’at. 
tentionet de concentration. Mais, 
dansiles trois dernières années, 
de moins en moins de jeunes 
souffrent de cersyndrome. C’est 
sûrement grâce autravail de sen- 
sibilisation quisa été fait auprès 
des familles»;indiqueM°Ralph, 

Cela dit; pourrien au monde 
ces'trois travailleurs de la santé 
ne laisseraïient leur poste parce 
qu'ily a un petit côté aventurier 
à travailler dans une commu- 
nautécommeWha li, parce qu'il 
yatoutundéfiàreleveret parce 
qu’il y a, d’abord'et avant tout, 
de l’espoir. 


Tous les dimanches 
Au 101,9 FM de 9 h à midi 





bb À 
Bientôt l'horaire d'été 





Mississauga (Ont). 








sa transaction immobilière. 


7898. 


CRTC aus PuBuic pu cRTC Canadï 


1 PENSEMBLE DU CANADA: LES COMMUNICATIONS PAR SATELLITE 
CANADIEN INC. la CANCOM esttenue par conditiondellicencelde distribuer 
tous les services detélévision conventionnels canadiens de langue française qui 
achètentles droits nationaux de diffusion. Larequérante demandel'autorisation 
du CRTC d'être exemptée.de l'obligation dans le cas de CFTM-TV (TVA) 
EXAMEN DE LA DEMANDE : 50, ch. Burnhamthorpe O!, 10ième étage, 
2. L'ENSEMBLE DU CANADA. CTV TELEVISION INC. 
demande au CRTC l'autorisation de modifier la licence de GTV.News 1. CTV a 
demandé l'ajout d'une condition de licence qui lui/permettra, lors'de périodes 
électorales auCanada, d'exclure la publicité politique partisane/du/calcul de la 
quantité de publicité qu'elle diffuse EXAMENIDE LA DEMANDE: ChannellNine 
Court, Toronto (Ont:)..Sivous voulez Vous opposerà une demande oul'appuyer, 
vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) KIA ON2 au plus 
tardle11juin1999,etjoindre à votre lettre une preuve que Vousen avez envoyé 
une copie aurequérant. Vous pouvez également soumettre Vosintenventions par 
courrier électronique au: procedure@crtc.gc.ca Pourplus d'information 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: htip:/www.crtc.gc.ca Document de 
référence: Avis public CRTC 1999-78. 


Conseil. de |a radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes, 


Société d'habitation des 
Territoires du Nord-Ouest 


L'hon. Floyd K. Roland, ministre 


Avis concernant le Programme pilote 
d'aide au versement initial 


Le Programme d'aide au versement initial prendra fin le 31 
mai 1999. Les demandes d'aide financière faites dans le cadre 
de ce programme doivent parvenir aux bureaux de l'adminis- 
tration centrale de la Société au plus tard à 17h, heure avancée 
des Rocheuses, le 31 mai 1999. Le Programme prend fin plus 
tôt que prévu, car le budget lui étant réservé est presque 
épuisé. Par contre, quiconque reçoit de l'aide financière dans 
le cadre de ce programme a jusqu'au 30 juin 1999 pour régler 


Pourdeplus amples renseignements, composer le (867) 873- 




















Canadian Radio-television. and 
Telecommunications Commission 


































































Ottawa (APF): 
ternet pourra continuer 
sedévelopperau Canada, 
jour le meilleur et pour le 
fire, sans réglementation. 
Après 10 mois de tra- 
ail, le Conseil de la radio- 
diffusion et des télécom- 
Munications Canadiennes 
[CRTC) en vient à la con- 
usion qu’il n’a aucun 
htérêt à réglementer une 
tune industrie dynami- 
Que, au risque de freiner 
on essor au Canada et sur 
léchelle mondiale. 
«L'approche du CRTC 
st de réglementer seule- 
nent là où c’est néces- 
aire» explique la prési- 
(lente Françoise Bertrand, 
Qui souligne que très peu 
intervenants ontréclamé 
ine intervention gouver- 
fementale. 
Cettedécisiondenepas 
glementer vaut aussi 
jour lesnouveaux médias 
Qui offrent des services de 
idiodiffusionsur Internet. 
Pour ce qui est du con- 
Enu pornographique, of- 
Ensant et haineux, Mme 
rirand pense qu’ilexiste 
E meilleurs outils que la 
blementation pour ré- 
budre ce problème. Le 








Ottawa (APE): 
lérnet par-ci, Internet 
ar-là, on parle tellement 
nouvelles technolo- 
jes et de ses applications 
Le personne ne semble 
préoccuper des utilisa- 
rs. 

Quelques jeunes/cher- 
leurs et scientifiques 
incophones qui ont as- 
Sté aux nombreux col- 
ques surle sujet organi- 
5 dans le cadre du 67° 
ongrès de l'Association 

















manqué de faire ce 


“On se préoccupe 
sucoup de cequ'onmet 
ï Internet, a souligné 
ind’entreeux. Peut-être 
Vrait-on aussi se préoc- 
Per des gens qui s’en 
Ent». 
On les utilise, on les 
ré, on en bénéficie, 
on en fait pas des 
1ets d'analyse» déplore 
autre, qui croit qu'il 
urgent de se pencher 
les transformations 







Internet : 


Il faudrait penser 
aux utilisateurs 


ences (Acfas), n’ont : 


Réglementation d'Internet 


CRTC compte par exem- 
ple surla mise au point 
prochaine de logiciels de 
filtrage, ce quidevrait per- 
mettre de contrôler l’ac- 
cès à du matériel indésira- 
ble. On s’en remet aussi 
aux lois canadiennes, 
comme le Code criminel 
etla Charte canadiennedes 
droitsetlibertés, de même 
que Sur une autorégle- 
mentation de l'industrie. 

Le Conseïlestimenéan- 
moins qu'on pourrait en 
fairedavantage, commeen 
organisant des services de 
plaintes téléphoniques, en 
créant des postes d’om- 
budsman de l’industrie et 
enSignant desententes de 
coopération internationa- 
les. 

Le CRTC estime aussi 
qu'il ny a pas de pénurie 
de contenu canadien sur 
Internetetqueriennejus- 
tifiesonintervention pour 
stimuler la création et la 
production de contenu ca- 
nadien. 

«Si Internet reste prin- 
cipalement un médium 
d’information textuelle, 
alors le libre jeu du mar- 
ché, à lui seul, continuera 
probablement de stimuler 







par les nouvelles techno- 
logies d’information etde 
communication, les 
NTIC dans le jargon des 
initiés. 

Parmi ces transforma- 
tions, il y a l’impact de 
l'Internet sur l’éduca- 
tion : «Si je peux suivre 
descours à distance d'une 
université prestigieuse, 
est-ce que je vais suivre 
des cours dans une uni- 
versité de moindre im- 
portance?» demande un 
autre, qui imagine déjà la 


















versités» et la disparition 
des plus petites. 

Une géographe a parlé 
du manque de fiabilité des 
données cartographiques 
etafaitremarquer que les 
informations transmises 
sur le Net manquaient 
souvent de véracité. 
Exemple :unsite Internet 
indique sur une carte des 
villages dénés, alors 
qu'ils ne sont même pas 
encore construits? «ll faut 
dépasser l'engouement 
technique et réfléchir sur 
Ja diffusion de l'informa- 
tion». 
















la production d'une quan- 
tité suffisante de contenu 
canadien». 

Le CRTC pense toute- 
fois que des initiatives de 
financement pourraient 
s'imposer en particulier 
pour le marché des nou- 
veaux médias de Jangue 
française, «qui est beau- 
coup plus restreint que le 
marché de langue an- 
glaise». Le Conseil note 
d’ailleurs que Ja propor- 
tion de contenu de langue 
française sur Internet est 
très faible par rapport au 
contenu de langue an- 
glaise. 

Selon les plus récentes 
données disponibles, 5 
pour cent du contenu sur 
Internet est canadien et 5 
pour cent est en français, 

Le Conseil est aussi 
d'avis que les nouveaux 
médias n'ont pas eu d’im- 
pact négatif pour la radio 
et la télévision tradition- 
nelles. Rien ne prouve, 


Le CRTC n'interviendra pas 


selonle CRTC, qu'intemet 
à eu un impact sur les re- 
cettes publicitaires des 
radiodiffuseurs tradition- 
nels. 

Il'existe de 650 à 1 000 
sociétés de nouveaux 
médias au pays, qui créent 
plus de 17 000 emplois. 
Ceux et celles qui partici- 
pentäla production de ces 
nouveaux médias sont en 
général des jeunes âgés 
entre 27 et 32 ans. 

Il existe plus de 400 
fournisseurs de services 
Internet au pays et on es- 
time que d'ici 2001, envi- 
ron40pouncentdes foyers 
y aurontaccès, 

En moyenne, les Cana- 
diens passent plus de 20 
heures parmoiïsenligneet 
61 pour cent se branchent 
au moins sept fois par se- 
maine. Les principalesuti= 
lisations qu'onenfaitsont 
le courriel (77 pour cent) 
et l'accès à l'information 
(71 pour cent). 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 


La demande de licence suivante a été enregistrée auprès de 
l'Office conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 


Territoires du Nord-Ouest. 
Demanderesse; 


Site: 


Paramount Resources Limited 


Arrowhead 0-15 


Latitude: 60° 24! 53,694"; 
Longitude: 123° 02' 31,174". 


Objet: 


Foreret compléter un puits de gaz naturel 


Pourplus de renseignements, contactez VickiLosierau 669-2772, 


avant le 8 juin 1999. 





Northwest 


Territories Ministère desTransports 
L'hon: Vince Steen, ministre 


- Route 1, route 3, route 5 et route 
d'accès à Rae, T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis au 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2* 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) ou au 
surintendant, Région du North et du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou livrées en main propre au 2 étage du Centre B&R Rowe) 


avants 


ë i i il issions doivent 
Afin d'être prises en considération, les soumissions 
étre présentées sur les formules prévues à cet effet et 
accompagnées de la garantie de soumissions indiquée dans 


les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


ignements 
en : Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements ; 
techniques : Rick Menard 
Gouvemement des T.N.-O. 


.. D'OFFRES 


Revêtement routier d'une couche de 
goudron et réparation des ornières 


15 H, HEURE LOCALE, LE 10 JUIN 1999. 


d'appel 
Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 25 mai 1999. 


Téléphone : (867) 873-7814 

















































































L'AQUILON, 28 MAI 1999 





11 





| GOUVERNEMENT DU NUNAVUT 
APPEL D'OFFRES 


Travaux publics, Télécommuünication. 
ManitokThompson, ministre 


set Servicesitechiniques 
Augmentation de la Capacité du parc de 
réservoirs de Stockage 


Erection d'une nouvelle berme, construction d'un 
.  NOuveau réservoir vertical, fourniture de 

réservoirs horizontaux, construction des stations 
de pompage, d'un abri pour le pompiste, d'une 

nouvelle station de pompage à l'aéroport et 
autres améliorations nécessaires Pour assurer le 
respect du code et pour satisfaire aux exigences 
du gouvernement du Nunavut. 


= Sanikiluaq, Nunavut — 


Aux fins duprésent appel d'offres, les dispositions de l'entente 
définitive concernant le Nunavut s'appliquent. 


Les offres de service scellées, adressées à l'administrateur des 
contrats, aux soins du bureau du directeur régional, Ministère 
des Travaux publics, des Télécommunications et des Services 
techniques, Gouvernement du Nünavut, CP 1000, lqaluit, NT, 
XOA OHO (livrées au 4s étage de l'édifice Brown) seront 
acceptées jusqu'au 


14 JUIN 1999, À 16 H, HEURE LOCALE D'IQALUIT 


Les documents se rapportant à l'appel d'offres mentionné en 
rubrique sont à la disposition des entrepreneurs depuis le 21 mal 
1999 


Un dépôt de 50 $ non remboursable sera exigé pour les 
documents se rapportant à cet appel d'offres, 

Pour être prise en considération, une offre de service doit être 
Soumise Sur les formulaires fournis à cette fin et être 
accompagnée des garanties de sécurité exigées dans les 
documents se rapportant à l'appel d'offres, 





Toutes les offres de service doivent être approuvées parle 
gouvernement du Nunavut: Deplus, l'offre la plus basse 
n'est pas nécessairement celle qui sera retenue. 


Prière d'adresser toute demanda 

de renseignements à Tim Burchill, Agent de projet 
Gouvernement du Nunavut 
Téléphone : (867) 979.5150 

Prière d'adresser toute demande 





deprécisions techniques à Walter Orr, ing, 
Ferguson Simek Clark 
Gouvernement du Nunavut 
Téléphone : (867) 920-2882 
























4° "V Appel d'offres 
Northwest 

Territories Ministère des Travaux publics et des Services 

L'hon, Vince Steen, ministre 








Bâtiment pourles douches, 
Parc Twin Falls Gorge 





Gestion de tous les travaux de 
construction, de la main-d'oeuvre, de 
l'équipement et des installations 
temporaires et de tous les autres biens et 
services nécessaires pour terminer le 
bâtiment abritant les douches du parc 
Twin Falls Gorge 
- Enterprise, T.N.-0. - 













Lessoumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 301, 
Hay River NT X0E 1G2(oulivrées au3* étage du Centre B&R 
Rowe);téléphone:(867)874-7003;ouau commisauxcontrats, 
a/s du Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
YellowkniteNT X1A2P5 (oulivrées en main propre au bureau 
régional du North Slave, 5013, 44° rue), avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 JUIN 1999, 


Lesentrepreneurs peuventse procurer les documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 17 
mai 1999, 


Un montant de 50 Snonremboursable estexigé pour obtenir 
les documents d'appel d'offres. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet affot at btro 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents 
d'appel d'offres. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 



















Renseignements 
rare À Audrey Mabbitt, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 


Tél. : (867) 874-7003 








Renseignements 
techniques : 






Paul Eñckson, agent de projet 
Gouvernement des T.N.-O. 

Ti. : (867) 874-7001 

ou 

Gene Drouin 

Park Sanders Adam Vikso Architocts 
Tél. : (867) 920-2609 
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Offre d'emploi 
L'APFY recherche un 
étudiant pourunemploi 
d'été d'une durée de 8 
semaines. Salaire horaire 
de15$. Fonctions : aider 
au déménagement de 
l'école Allain St-Cyr 
Soumettez votre 
candidature à l’APFY, 
CP, 1325, Yellowknife, 
NT, X1A 2N9 ou en 
personne au 5016, 48° 
rue, Date limite : 2 juin 
1999, 

Chambre à louer 
Chambre à louer dans 
une maison de Kam 
Lake. Entrée privée et 





Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 


















salle de séjour. 550 $ par 
mois, tout compris. Pour 
information, contactez 
Sylvie au 873-8534. 
Besoin d’une «ride» 
Claudine et Rémi, de 
Katimavik, recherchent 
une «ride» jusqu'à 
Edmonton ou vers le 
Québec autour du 2 juin. 
669-8852 
Auto à vendre 
Jeep Cherokee 1995, 
50 000 km, moteur neuf. 
669-8986 
Chambre à louer 

Une chambre offerte avec 
rangement , 425 $ par 
mois : 669-7991 











Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 





Recherchiste 

Division des relations dustravailet 

des services de rémunération 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T. N:-0, 
{Poste à durée déterminée de deux ans) 

Le traitementinitialestde 51.928,16 $ parannée (à l'étude), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nordide 
1 750 $ 

Réf.: 011-0005:0008 Date limite : le 4 Juin 1999 


Faire parveniries demandes d'emploi à l'adressesuivante 
Section des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du NordOuest, Stétage, Edifice 
Laing, C. P, 1920, YELLOWKNIFE NT X4A 2L9, Télécopieur : 
(867) 8730110 


Agent de crédit et de perception 

Division de la trésorerie 

Ministère des Finances Yellowknife, T. N:-0. 
Le traitement initial est de 51 928,16 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie danse Nord de 1 750$: 
Réf. 0114:0151-0003, Date limite. Ie 4 juin 1999 


Falre parvenir les demandes d'emplol à l'adresse sulvante 
Financeetadministration, Ministèredes Finances, Gouvemement 
des Territoires du Nord-Ouest, 3! étage, Centre YK, C. P. 1320, 
YELLOWKNIFE NT XLA 219. Télécopieur : (867) 873-0414 


Préposé auX services du 


Conseil de gestion financière 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Hay River, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 51 92816 $ par année, auquel 
S’ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2580 $. 
Réf.: 99.13-001-0003 Date limite : le 4 juin 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante» 
Surintendant régional, Secrétariat du Consell de gestion 
financière, Gouvernement des Territoires du'Nord-Ouest, C. P: 
390, FORT SMITH NT XOE OPO, Téléphone : (867) 872-7245, 
télécopieur : (867) 872-3298, 


LEE 


Agent des services 


d'entretien des installations 

Ministère de ln Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitementinitialestde51928$ parannée, auquels'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de À 750 $. La 
vérification durcasierjudiciaire est une condition d'emploi. 
Réf: 011-0168-0003 Date [imite : le 4 juin 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Services du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, , P. 1320, YELLOWKNIFE NT 
X1A 2L9, Téléphone : (867) 873-7616, télécopieur : (867) 873 
0436. 


EEE 


* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* IL est interdit de fumer au travail. 

* Sauf Indication contraire, l'anglais est fa langue de 
travail des présent postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action positive — 

Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme 

d'action positive les candidat(e)s 

doivent clairement en établir leur 

admissibilité. 














Offres d'emploi 
Appels d'offres 


Propositions relatives au 
Projet communautaire 
de préparation à 
lemploi 


Description du programme : 


le Projet communoutaire de préparation à l'emploi 
fournit un appuifinencier aux organismes désirant mettre 
surpiedlun programme ayant pour but d'aiderles clients 
du soutien du revenu à acquérir des compétences liées 
à l'emploi. Ce programe peut inclure de la formation 
relative à un emploi, l'orientation professionnelle, les 
techniques de recherche d'emploi la formation de base 
et l'expérience de travail. Étant donné que le 
financement est limité, les porineariats sont vivement 
encouragés 


Parrains admissibles : 


Les aprrains de ces programmes peuvent être des 
organismes où des éntreprsies, comme les conseils de 
bandes, les gouvernements locaux, les organismes 
communautaires et les personnes morales des secteurs 
publie et privé. Tout organismes désirant parrainer Un 





programme doit être constitué en corporation 


Comment faire une demande : 


Tout organisme désirant parrainer un de ces programmes 
peut obtenir des formulaires dans les centres régionaux 
de perfectionnement professionnel du ministère de 
l'Éducation, de la Cuïture et de la Formation. 


Les propositions doivent parvenir au plus fard!le 11 juin 
1999. 





POnTC ETAIENT CELL EI) 
Fort Sim n (867) 695-7266 Inuvik (867) 777-7365 
Norman Wells (867) 587-2566 Yellowknife (867) 920-8800 





as 


Northwest 
Teritores Éducation, dela Cuiture et de la Formation 
L'hon. Michael Miltenberger ministre 





Terre) 





Canadian Broadcasting 
Corporation 


Société Radio-Canada 





La Société Radio-Canada cherche présentement à 
combler lé poste suivants 


Journaliste — 
secrétaire de rédaction 


CBC North est à la recherche d'un secrétaire de 
rédaction pour ses émissions télévisées CBC 
IQALAAQ et CBC NORTHBEAT: 


Le secrétaire de rédaction, travaillant à partir du 
centre de production à Yellowknife, est responsable 
de deux bulletins de nouvelles quotidiens. Nous 
recherchons des personnes qui sont fières de leur 
bonne écriture, leur précision et leur clarté. La 
plupart de nos bulletins sont basés sur des 
histoires reçues de nos journalistes radiophoniques 
locaux et sont réécrits dans un contexte nordique 
tout en y ajoutant des éléments visuels. 


Si vous êtes déjà un journaliste ou un rédacteur, 
connaissez les questions et les gens du Nord, êtes 
confortable à corriger et faire un examen 
approfondi du travail d'autrui et aimez travailler 
selon des heures de tombée au sein d'une équipe 
dynamique, nous aimerions vous compter parmi 
les candidats 


Le salaire varie de 45 613 $ à 53 421 $, plus un 


ensemble complet d'avantages sociaux pour le 
Nord, 


Vous pouvez soumettre Votre candidature en 
faisant parvenir votre curriculum vitae à : Michèle 
Martel, Chef des Ressources humaines, CBC North, 
P.0. Box 160, Yellowknife. NT, X1A 2N2. Téléc. : 
(867) 669-3559. La date limite pour soumettre une 
candidature est le 4 juin 1999. 


CBC s'engage à appliquer les principes de l'équité en matière 
d'emploi et de représentation à l'antenne, 








Madame 


M [| N O U Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pourconsultation:514-521-8745 


SEMAINE DUS0 MAJ'AUIS JUIN 1999! 


ANNIVERSAIRES: 

AER juin. MARILYN MONROE: 
(GÉMEAUX-TIGRE) ne 

Aljuin LA/BOLDUC (GÉMEAUX: 
CHEVAL) 


BÉLIER! 

Lampianète Uranus Vous apporte. de 
grandes idées/dans.Votretravail Vous, 
avezdes ambitions formidables etVous. 
êtes capable de trèsibien Vous organiser 
dans tous esisecteurs deotre Wie Ne 
négligez pas Votre santé et prenez soin, 
deVosnerts. 


TAUREAU 

Vous'allezcherchence dontvous avezle, 
plus/besoin.Vous Etes capable.deitrès 
bien Voussfaire entendre .delceux à qui 
Vous parlez Vous avezla capacité d'or 
ganisenvotre.viediune manière. 
heureuse Ne vous laissez pas trop! 
embarquer dans des situations coms 
pliquées auplan financier. 


GÉMEAUX 

VotreviematérielleVous apporte de 
grandes joies, Vous Vous/sortez.delVos 
problèmes etVousallezVers des choses 
magnifiques Vous pouvez VousMfaire 
comprendre desceuxquissonteprès del 
Vous Vous avezbesoindeldistractions, 


CANCER 

Lamplanète Mars vous obligematenir, 
comptede plusieurs choses quitouchent 
Vos ambitions. Vousavezle goût devous: 
sentirautonomeelVousVoulez/queltout, 
Soit correct. Vous/arrivez à faire ceiquel 
VousVoulez.vraiments 


LION 
LeNœud'Ascendantdelaunevous met 
en évidence. Tout ce que vous voulez 
faire devient plus facile Vous êtes apte à 
vousWairemieuxapprécienet à savoince 
qui vous convient Vous avez le/goût de 
prendre des risques etcelque vous/faites, 
sera merveilleux 


VIERGE. 

Vous“pouvez présentement mettre. de 
Nharmoniemdans tous es secteurs de 
Votreie… Celaudevientsfacilescarvous. 
allez à l'essentiel: Vous.ne devez pas 
vous compliquer lavie-d'aucunewfaçon: 
Vous savez ce quirestmportant pour. 
Votre équilibre, 

BALANCE & 
Laplanète MercurefaitqueVotre sens de, 
lajusticeesttrès puissant surtout dans 
les détails. Vous voulez.quetoutsoit 
équitable. Vous/pouvez commencer des, 
études/qui vous apporteront dussuccès, 
Ne vous laissez pas aller à des inquié- 
tudes inutiles: 


SCORPION 

Vous avez besoin quellonsoititrès cor: 
rect avec Vous: Vous voulez recevoir 
plusieurs choses et vous les recevrez 
avec facilité Ce quiVous a-été refusé 
autrefois Vient vers Vous.et.cela Vous 
oblige aréfiéchir. 


SAGITTAIRE 

Vous avez le goût d'entreprendre des 
choses qui autrefols Vous paraissaient 
trés risquées.…. Maintenant, tout.devient 
très correct el Votre vie est magnifique: 
Vous/pouvezcommencendes choses qui 
Vous”apporteront une grande satisfac- 
tion: 


CAPRICORNE 

La planète Pluton vous’aide àcompren- 
dre des choses cachées et vous fait voir 
des aspects nouveaux dans Votre exis- 


Capricorne rence, Cela est primordial pour votre 


réussite personnelle car vous vous 
délivrez de plusieurs choses qui ont été 
trop compliquées. 


MERSEAU 

Vous avez une grande capacité de faire 
un succès de Votre vie: Vousiêtes dans 
Une période où tout devient plus/Intéres- 
sant et où tout demande/beaucoupd'at- 
tention. Vous allez vers des situations 
qui vont vous mettre.en évidencelet qui 
vont vous apporter du bonheur: 


POISSONS 

La ptanète Saturne vous oblige à être très 
discret. Ne racontez pas tout ce qui vous 
arrive car vous seriez appelé à le regret- 
ter. Vous pouvez faire en sorte que les 
choses vous solent avantageuses. Soyez 
sûr de vous el tout deviendra formidable. 





LE SOUFFLE FRANCOPHONE DIEISWT 
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Pl FT 
Virginie Auger/Aquilon 


Les élèves de 11° année du programme d'immersion française de 
l'école St Patrick ont participé au Festival des vidéastes. Quatre 
d'entre eux ont remporté le prix du public 
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Radio communautaire francophone 


Demande 
au CRTC 


La radio communautaire francophone de Yellowknife 
vient de franchir une étape importante la menant 


vers sa mise en service, 


Dirginte Auger 

La radio communautaire de 
Yellowknife vient de franchir 
une étape cruciale : la demande 
d'un permis de diffusion au 
CRTC. 

Un tel permis permettrait 
d’obtenir une antenne, une fré- 
quence et un studio appartenant 
à la radio communautaire fran- 
cophone de Yellowknife. Selon 
les plans actuels, on installerait 
le studio dans le bureau de l'As- 
sociation franco-culturelle de 
Yellowknife situé sur la 48° rue. 
Il s’agirait d’un studio modeste 
dontl'antennedediffusionaurait 
une puissance de 50:watts. 

«Le coût des installations 


tournera autour de 45 000$ », 
explique l'agent de développe- 
ment de la radio, Mare Du- 
chesne 

Maintenant, une demande de 
permis de diffusion au CRTC 
est rarement acceptée du pre- 
mier Coup. 

«Souvent le CRTC retourne 
la demande pour qu'on y ap- 
portequelques modifications ou 
qu’on y ajoute quelques détails. 
C'estquelquechose de fréquent 
et la majorité des demandes doi- 
vent être révisées », explique 


Radio 


Suite en page 2 














Ottawa (APF): Pour la pre- 
mière fois depuis des lunes, le 
Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications cana- 
diennes (CRTC) s’est porté vi- 
£oureusement à la défense des 
régions lors des audiences pu- 
bliques portant sur le renouvel- 
lement de toutes les licences de 
la Société Radio-Canada. 

La commissaire Joan 
Pennefather a même rabroué la 
vice-présidente de la télévision 
française, Michèle Fortin, qui a 
€u le malheur de dire que Radio- 
Canada avait déjà produit dans 
le passé des émissions en ré- 
Sions uniquement «pour faire 
Plaisir au CRTC». 

«La télévision française n’est 
pas une télévision de Montréal, 
c'est une télévision 


Même si Radio-Canada pré 
tend, que la présence des régions 
U réseau national estune de ses 





Radio-Canada et le CRTC 


Le CRTC à la défense des régions 


Radio-Canada devra revoir à la‘ hausse son plan stratégique en ce qui concerne la production régionale et la 
présence des régions francophones sur le réseau national. Plus encore, la Société d’État devra présenter 
des engagements fermes et plus précis dans le temps si elle veut obtenir le renouvellement de 
sa licence pour les sept prochaines années. 


quant aux moyens qu’elle en- 
tend utiliser pour y parvenir. 

Il a, par exemple, été ques- 
tion de la volonté de la SRC de 
diffuser sur le réseau national 5 
heures par semaine d'émissions 
régionales au cours des sept pro- 
chaines années. Après avoir dit 
qu’elle ne pouvait pas en faire 
davantage, - «ça fait deux ans et 
demi qu’on travaille pour faire 
un documentaire dans l'Ouest 
qui va faire une heureen ondes» 
-, Mme Fortin a constaté que le 
CRTCtenait mordieus àune pro- 
gression du nombre d'heures 
consacrées aux régions. Une 
pause-café plus tard, Mme For- 
tin disait avoir «compris» les 
préoccupations du Conseil et le 
nombre d'heures passait mira- 
culeusement de 5 à 7 heures par 
semaine, «à long terme». 

Avec une tenacilé el une pu- 
gnacité surprenantes, la prési- 
dente du CRTC Françoise Ber- 
trand est constamment revenue 
à la charge sur la question de la 
présence régionale, particuliè- 
rement lors de la présentation 


des demandes des stations de 
télévision régionales françaises. 
Radio-Canada a eu droit à «la 
totale» comme disent les Fran- 
çais. 

Mme Bertrand n’a d’ailleurs 
pas caché que les commentaires 
entendus lors des consultations 
publiques surla SRCdumois de 
mars, qui ont précédé l'audience 
publique de juin, avaient gran- 
dementsensibilisé le CRTC aux 
préoccupations des communau- 
tés : «J'avoue que c'est difficile 
de ne pas avoir une préoccupa- 
tion». 

Mme Bertrands'estd’ailleurs 
sérieusement interrogée sur «la 
présence assez significative de 
Québecet de Montréal» dans les 
budgets consacrés à la produc- 
tion régionale et a insisté sur 
«l'appétit» des francophones du 
pays pour une télévision qui re- 
flète davantage leurs préoccu- 
pations : «Vous en parlez, mais 
vos engagements sont davan- 
tage axés sur la question de l’in- 
formation» a-t-elle reproché à la 
direction de la SRC. 


«On ne peut pas déménager 
des émissions n'importe où» a 
répliqué le directeur général de 
l'information Claude St-Laurent 
quiaexpliqué, comme les mem- 
bres de la direction avant lui, 
que toutétait «une question d'or- 
ganisation et de ressources». 

Il a d’ailleurs très mal ac- 
cepté certaines critiques du 
CRTC et a rappelé que Radio- 
Canada devait aussi «assurerune 
solide présence des réalités du 
Québec» à l'antenne. On n'a 
passentidans lasalle d'audience 
que les commissaires étaient 
émus par cetteréférence au Qué- 
bec régional. 


5 millions en cinq ans 


Plutôt que de recréer des 
structures dans les régions, Ra- 
dio-Canada a décidé d'investir 
une somme de 5 millions de 





Radio-Canada 
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Éditorial : 
«Bientôt l'été» 
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9h 
SRC Lawvraïe vie 
TVA Aimer 
9h30 
MVALes fruits dela passion 
9h45 





TVA JEendirect 

10h 
SRC Le Midi 
TVA Le TVA 





10h30 
SRC  Lingo 
TVA JEendirect 
Uh 
SRC Aunorddu60e 
11h30 
TVA Boutique TVA 
12h30 
VA: Les feux de l'amour 


Lundi 31 mai 





15h 
SRC Watatawow 
TVS: Journalsuisse 
VAN Les mordus 
15h30 
SRC Lingo 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris ? 
TVA Le TVA 
16 h 30 
SRC Caviar 
TVS La Se ave, 
VAS Piment fort 
17h 
SRC MrBan 
"VS" Journal français 
TVA Symphorien 
17 h 30 
SRC Hockey: 
VS Lauvie à l'endroit 
TVA Les ailes de la mode 
48h 
TVA Place Melrose 
19h 
TVS Les pieds sur l'herbe 
TVA Salle d'urgence 
19 h 30 
TVS Strip-tease 
20h 
SRO Letéléjounal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 


TVS Journal helge 
TVA Le Poing} 
21h 
SRC Sport 
VS Ecrantémoin 
21h27 
Politique féd/prov 
21h30 
TVA TVA Sports 
21 h 40 


SRO 


SRC Cinéma 
Lapetiteamied'Antonio 
(Fr, 1992, drame) Unejeune 
fileretourmedans sa ville 
natale et y retrouve ses 
nmise 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
TVA: Infopublieité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Les Alsaciens 


RE 


Les matins de la semaine 





13h 
SRC La maison de Ouimzie 
13h30 
SRO(Iun-mar) Rouli-roulolte 
(mer-vend)Laboiteà lunch 
TVA Top modèles 







14h 

SRC (lun) Woof! (mar) Un 
cas très spatial (mer) Océane 
(jeu) Super Mécanix (ven) 
La Série des aventures 
MVA Claire Lamarche 

14h30 
SRC (lun) Bôtes pas bêtes 
(mar) A lapoursuite de Car: 
menSantiago(mer)Surla 
piste (jeu) es maîtres 
du sortilèpe (ven) Robinson: 
suisse 

















Mardi 1“ juin 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Journalsuisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SRC Lingo 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS" Bons baisers 
d'Amérique 
TVA Piment fort 
17h 
SRO Crestjusteunefarce 
VS: Journal français 
TVA Ent'Cadieux 
17h 30 


SRO Simplement laie 
VS Desracines et des ailes: 
18h 
SRC  Aunord di60e 
TVA Histoires de filles 
18h30 
VA KMH 
19h 
SRC Coup d'oeil 
VS Musique, musiques 
TVA Les machos 
19h30 
TVS Temps présent 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
VS Journalbelge 
TVA Le Poing} 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Cinéma 
Cibleémouvante 
(Fr, 1992, comédie poli: 
cière) Un tueur à gage 
mèneunebrillantecarière 
sousl'autorité d'une mène 
ubusive, 
21 h 30 
TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 


TVA 


22h 
TVA Infopublicité 
2h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS La vie à l'endroit 





Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 2 juin 


15h 
> Watatawow 
Journalsuisse 
Les mordus 
15h30 
Lingo 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Voila Paris 
Le TVA 
16h30 
Panorama 
Pimentfor 
17h 
> Mr Bcan 
Journal français 
‘TVA Lapoule aux oeufs d'or 
17h30 
SRC Hockey ou Les grands 
fims(Untemps pour 
l'amour) 


TVS Envoyé spécial 
VA: Fricassée sportive 
18h 
TVA Lerctour 
19h 
TVA Sauve qui peut 
19h30 
VS. Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SRO LeTéléjournal/Le Point 
20h30. 
VS  Journalbelge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h30 
SRC Vues d'ici 


Les chaines dela liberté 
(Can, 1991, drame) Une 
fravailleuse sociale est 
chargéede mettre sur pied! 
uiprogrammederéhabilis 
tatiompourbagnands: 
TVA TVA Sporis 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
VAN Infopublicité 
22h15 
TVS Soir 
22h45 


TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 3 juin 


15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SRC Lingo 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Capaventure 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Mr, Bean 
TVS Journal français 
TVA Fais-moi rire 
17 h 30 


SRC Les grands films 
Complot dans la ville 
LU, 199$, drame policier) Un: 
assasinatcouvre de lacorrup- 
tion ausein de lagent politique 
de New-York. 
TVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 

18h 
TVA Dia 

18h30 

TVS  Télécinéma 


19h 
TVS Orage d'été 
TVA: Simon Durivage 
20h 
SROLeTéléjournal/Le Point 
? TVA Le TVA 
20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing] 
21h 
SRC Sporis 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Cinéma 


La femme fardée 
(Fr, 1990, comédie) Les ri- 
chespassagersdunbateau 
dexcroisière dévoilent peu 
à peu leurs vrais visages, 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
VAN Infopublieité 
22h15 
TV5 Soir3 
22h45 
IVS5. Envoyé spécial 


Vendredi 4 juin 





15h 
SRC Watalawow 
TVS Journalsuisse 
VA: Les mordus 
15h30 
SRC Lingo 
VS, Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30. 
TVS Lesarts et les autres 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Kamikazes 
VS Journal français 
TVA LE, 
17 h 30 
SRC Partis pour la gloire 
TVS Thalassa 
18h 


SRC Le phénomène Hip Hop 
TVA Drledecinéma 
18 h 30 
TVS Faut pas rêver 
19h 
SRC Zone libre 
19h30 
TVS Les grands fleuves 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
VS, Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
ITVS Au-delà des apparences 
21h28 
SRC 2000 ans decinéma 
La Conquête de l'Ouest 
(EU,1962, western) Lades- 
tinéed'unefamilledepion- 
niers du Fur West, 
TVA TVA Sports 
21h45 
Revue de presse 
canadienne 
21h50 
Loto-Québec 


TVS 


TVA 
22h 
Journal des spectacles 
Infopublicité 
22h15 


TVS 
TVA 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Çase discute 


Samedi 5 juin 


8h 
Princesse Sissi 
Funambule 
Boutique TVA 
8h30 
Mon ami Willi 
Sport Africa 
9h 
Franc-croisé 
Vapas match 
Fleurs et jardins 
9h30: 
SRO"Les aventures de Tintin 
VS Horizons francophones 
TVA Vins et fromages 
10h 
SRC Le midi 
TVS LejournalTVS 
Voicdlinstrumentnis) 
HVA Toumoidequilles 
10h30. 
SRC Cinéma 
Luledes pirates disparus 
(Can, 1990, drame) Les 
mésaventures d'un jeune 
garçonvivantseulavecson. 
grand-père 
TVS. Les Belges du …./ 
Temps d'affaires 
11h 
Les arts etles autres 
Infopublicité 
11h30 


TV5 
TVA 


Mapellan 
12h 
Génies en herbe 
12 h 30 
> Direction: Sud 
Pas silbète que ça 
Lesailes dela mode 
13h 
Le journal français 
Cyberclub 
13h30 
Les contes d'Avonlea 
Outremers 


SRC 
TVS 
14h 
TVA Ciné-pop 
14h30 
Parents déaujourdihui 
Fleursetjardins 


SRC 
TV5 
15h 
La dictée P.G.L. 
Journalsuisse 
15h30 
Vins et fromages 
16h 


SRC 
TVS 


TVS 
SRC 


TVS 
TVA 


Ce soir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 
SRC Vélo Mag 
TVA'Dessine-moiunmanoir 
17h 
SRC Mr. Bean 
TVS. Journal français 
17 h 30 
SRC Hockey 
TVSTapis rouge/Surprisepar- 
1y/Samedi soir chezEstelle 
19h30 
Paris chic-choc 
20h 
Leéléjourmal 
Clip postal 


TVS 


SRC 
TVS 

20h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journal belge 
Le TVA 

20h55 
SRC Télé-nuit 
Le prince des marées 
(ŒU,1991, drame) Chezun 
psychiatre, un homme se 
remémore un épisode dou- 
loureux de son enfance. 

21h 
TVS  Toutle monde en 
parle{Union libre 

TVA TVA/Sports 


TVA 


TVA 


TVS 


TVS 


TVS 


TVA 


Dimanche 6 juin 





SRC 
TV5 
TVA 


SRC 
TVA 


SRC 
TV5 


21h15 
Loto-Québec 
21h30 
Ciné-lune 
22h15 
Boucheäroreille 
22 h 30 
Soir 3 
22h45 
Vivement dimanche 
0h30 
Infopublieité 


8h 
Le jourduSeïgneur 
Musiques aueoeur 
Salut-Bonjour 

9h 
Entouteliberté 
Evangélisation 2000 

9h30 

Entrée des artistes 
Mouvements 


VA Complètement marteau 


SRC 
TVS 


TVA 
SRC 
TVS 
TVA 
TVS 
SRC 


SRC 
TVA 


SRC 


SRC 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


10h 
Lemidi 
Le journal TVS 
Gourmandises (on1s) 
Fais-entomaffaire 
10h30 
Larsemaine verte 
Minsetfromages 
Infopublicité 
11h 
Vivement dimanche 
11h30 
Secondiregard 
12h 
Gros plan 
Vision mondiale 
12 h 30 
Splendeurs dèEurope 
13h 
Le journal français 
13h 30. 
Horizons 
Comment-faires 
Le Cinémaren famille 
14h 
Comment/faire plus? 
14 h 30 
Lrarche de Noé 
15h 
Chez nous 99 
Journalsuisse 
Décibel 
15h30 
Vie de chalet 
Grands gourmands 


16h 

SRC Cesoir 
HMS/Documentaire européen 
TVA Le TVA 

16h30 
Découverte 
La vie estun sport 
dangereux 


SRC 
TVA 


16 h 45 

Bouche atoreille 
17h 

Journallfrançais 
Planète enfolie 

17h 30 
La vie d'artiste 
Vivementdimanche 
prochain 


TVS 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


18h 
Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18h15 
Journaldesispectacles 
18h30 
Bouillondeculture 
19h45 


SRC 


Viva 
20h 
Leréléjournal 
Clippostal 
20h30 
Sports 
Journal\belge 
Sports 
20h45 
TVA Loto-Québec 
21h 
SROCiné-club 
Rhapsodieenaout 
(Jap, 1990/“drame)MUne 
vieille femmeévoquele 
bombardement atomique 
de 1945. 
TVS Fiction 
TVA Le TVA 
21h30 
TVA Le sport 
21h45 
TVA Loto-Québec 
22h 
Vinsetfromages 
22h30) 


TVA 


TVS 
TVA 


Soir3 
Evangélisation 2000 
. 22h45 
Mapisrouge/Surprise 
party/Samedi soir... 
23h 


TVS 


VAN Infopublicité, 


En 








Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de ces 
réseaux. Les différences 
dans la précision de 
l'information dépendent des 
renseignements disponibles. 
Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir 
téléphonant au (867) 873- 
6603 ou par courriel à 
: aquilon@internorth.com. 

























Dirginie Auger 

Tout semble frémir, ce jour- 
là, à l’École Allain St-Cyr. Dans 
a classe où l’on a aménagé un 
petitstudio d'enregistrement, les 
jeunes chantent à gorge dé- 
ployée. Chanceux! Ils enregis- 

























trent un album spécialement 
conçu pour leur école. 

Toutse passe comme dans un 

vrai studio. Il y a une table de 
montage, des micros et un tech- 
nicien. Bien alignés, les jeunes, 
dont la concentration est plutôt 
fragile, suivent les indications 
que leur donne Lise, une des 
membres du groupe « Les nou- 
veaux voisins d'Hélène » sans 
qui le projet n'aurait jamais pris 
Mie, … 
«Sur la piste du renard », à la 
fois titre et chanson thème de 
l'album, est donc le fruit d’un 
lravail d'équipe entre « Les nou- 
Veaux voisins d'Hélène » et les 
élèves de l’école. 

«Le groupe a écrit les paroles 
et la musique de la chanson 
thème en s'inspirant des idées 
des enfants, en respectant ce que 
les jeunes voulaient entendre 
dans cette chanson », explique 
la directrice de l’école, Julie 
























L’Aquilon 


Bouchard. 

Résultat : une belle balade 
rafraîchissante qui donne espoir 
et qui fait rêver. «Marchons en- 
semble, marchons plus loin(..….) 
sur la route de demain », dit le 
refrain. 


Les jeunes élèves suivent les indications qu’on leur donne. 


Au total, l'album contiendra 
six chansons dont deux ont été 
écrites par des jeunes de l’école. 
Kimberly Gendron est l’auteur 
de la chanson «J’ai peur dans le 
noir », alors que Mélissa Morin 
a écrit «Trésor du Nord». On 
retrouve aussi un poème farfelu 
qu'Élie Forget s’est amusé à 
composer «Comment faire un 
francophone ». Y a-t-il vraiment 
une recette? 

Enfin, les autres chansons : 
Mariol’éléphant, Suzanne, Ton- 
deuse et barbecue, sont des créa- 
tions du groupe «Les nouveaux 
voisins d'Hélène ». 

«C’est un beau projet qui 
donne la chance aux jeunes de 
faire quelque chose d’original. 
Je crois que c’estuneexpérience 
inoubliable », mentionne Ronald 
Tremblay, membre fondateur du 
groupe. k. 

L'album sera lancé le 11 juin 
prochain. On compte en pro- 


CAUSE 


École Allain St-Cyr 


Sur la piste du renard 


Un peu loufoque, un peu théâtral, le groupe « 


J Les nouyeaux voisins d'Hélène » s’en donne 
musique, Les jeunes de l'École Alla 


in St-Cyr l’auront bien remarqué lors de l’e 


duire une centaine de copies. 
«L'album servira aussi d'outil 
de promotion, puisqu'il sera 
lancé pratiquement en mème 
tempsque l’ouverture de lanou- 
velle école », renchérit le prési- 
dent du conseil scolaire, Jean- 


Virginie Auger/L'Aquilon 


François Pitre. 








Mystérieux voisins. 


Sans l’aide du groupe «Les 
nouveaux voisins d'Hélène », ce 
projet n’aurait jamais pu se réa- 
liser. Mais, qui sont donc ces 
fameux voisins? Pourquoi vien- 
nent-ils rôder à Yellowknife? 

En fait, le groupe a été fondé 
en 1991 alors que des employés 
de la radio francophone de la 
SRC, à Edmonton, qui étaient 
tous musiciens dans l'âme, sou- 
haïitaient pouvoir s'amuser un 
peu. 

Dernier rescapé du groupe 
initial, Ronald Tremblay, aime 
bien raconter l’histoire de cette 
bande de camarades qui se sont 
réunis paramour de la musique. 

«Au fond, ce groupe a été 
créé pour le “fun”, pour faire de 
l'animation lors des événements 
spéciaux organisés par le radio 
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d'Edmonton (...) Aujourd’hui, 
la vision est encore un peu la 
même : s'amuser. » 

Le groupe est formé de qua- 
tre membres qui se réunissent à 
l’occasion pour faire des petits 
spectacles comme celui qu’on a 
eu la chance de voir en mars 
dernier, au Javaroma. 

«Nous menons tous une vie à 
l'extérieur du groupe. Nous 
n'avons donc pas de grands pro- 
jets d'envergure », soutient 
Ronald. 

Parmi les membres, Pierre 
Ouellet est professeur à l'École 


à cœur joie lorsque vient le temps de faire de la 
nregistrement de leur album scolaire. 


Allain St-Cyr, Pierre Sabourin 
estétudiant à l’Université d’Ed- 
monton, Lise Villeneuve est 
auteur-compositeur et elle est 
aussiimpliquée dans le domaine 
des arts et du spectacle, alors 
que Ronald Tremblay est réali- 
Sateur à Ja radio francophone de 
la SRCà Edmonton. 

C'est done par un heureux 
concours de circonstances que 
les joyeux camarades de ce 
groupe se sont retrouvés à Ye]- 
lowknife. Au grand plaisir des 
enfants et au grand plaisir du 
public! 
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LE CRTC VEUT VOS 
COMMENTAIRES 


LeCRTCsollicite des observations du publicrelativement 
ses catégories et sous-catégories musicales actuelles, 
renseignements et pour Voir les catégories 
consulter l'avis public, Toute personne intéressée àtransmettre ses observations 
écrites doit les faire parvenir au bureau du Secrétaire général, CRTC, Ottawa 
(Ont) KiAON2, au plustardie Ziuillet 1999. Vous pouvez également soumettre 
vos observations par courrier électronique au: procédure@crte qc.ca, Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http//www.crte. gc.ca, 
Document de référence: Avis public CRTC 1999-76 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 
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äson projet de redéfinir 
Pour de plus amples. 











révisées qu'il propose, veuillez 
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Le programme "Embauchez Un Étudiant" fait la liaison entre 
étudiants qui cherchent du travail pour l'été et les employeurs 
qui ont besoin de main-d'oeuvre estivale. 


Le programme offre également de l'information sur : 
. Les techniques de recherche d'emploi 
° La préparation d'un currieulum vitae 


. Les techniques d'entrevue 


Pour vous enregistrer comme étudiant, placer une annonce 
d'emploi disponible où pour plus de renseignements sur le 
programme "Embauchez Un Étudiant", venez à notre bureau 
situé au 5020, 48e rue ou contactez Elizabeth au 669-5056. 


den 


human Resources Open 
BON Gone ce rentes lonoiee Canude 


l! DES ÉTUDIANTS 


Le Centre de Ressource Humaine 
pour Etudiants est ouvert! 





Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


1-800-661-0800 
Es 
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. x . 
Sympatico à Iqaluit 

La compagnie Northwestel a annoncé que les abonnements 
à Sympatico sont maintenant possibles à Igaluit. Sympatico est 
l'unique service national Internet disponible dans le Nord, bien 
que de nombreux fournisseurs régionaux soient en opération. 
Cette décision de mettre Sympatico en ligne à Iqaluit est en 
réponse äla croissance rapide de la demande de service Internet 
dans la capitale du Nunavut. 

Un abonnement à Sympatico peut s'allier à l'abonnement à 
divers autres services de Norhtwestel. 


Éducation 


Les enseignants des écoles catholiques de Yellowknife ont 
voté à 79 % en faveur d'une nouvelle convention collective qui 
entrera en vigueur le 1er juillet 1999 et qui prendra fin le 30 juin 
2001. 

Parmi les points forts de la convention collective, des alloca- 
tions sesituant entre 8 000 $et 13 000$, dont une allocation de 
logement de 5 400 $ ainsiqu'une indemnité de déménagement 
améliorée. 

La présidente de la Northwest Territories Teachers Associa= 
tion, Pat Thomas, s’est dit enchantée de voir que le Conseil 
scolaire et les enseignants en soient Venu à une entente qui 
permettra de compenser pour les lacunes de l'entente précé- 
dente: * 


Mine Giant 


La vente de la mine Giant est compromise en raison d’une 
lacunedans le versement des vacances payées des employés. La 
Price water house Coopers, qui représente la Royal Oak, deman- 
dera à la Cour suprême de l'Ontario, d’endosser les 1,75 
millions de dollars qui sont dus aux 280 employés afin d'éviter 
l'exode de ces derniers. Une telle situation entraînerait la 
fermeture de la mine et le gouvernement risquerait fort bien\de 
devoir payer la facture pour le nettoyage du trioxyde d’arsenic 
entreposé sur le site. Les coûts du nettoyage sont présentement 
évalués à 250illions de dollars. 


À . Cr 
Coopération entre Territoires 

Les chefs des trois territoires canadiens, Territoires du Nord- 
Ouest, Yukon et Nunavut, explorent la possibilité de collaborer 
dans les dossiers qui affectent leur juridiction. Un partenariat 
pourrait les aider à défendre les intérêts, les conditions et les 
priorités qu'ils ont en commun et, du même coup, améliorer la 
qualité de vie des résidants du Nord, 

Les premiers ministres Jim Antoine, Paul Okalik et Piers 
McDonald, se rencontreront à Iqaluit, en août, afin de conclure 
une entente de coopération formelle. 





puits . Es A 
Révision judiciaire 

Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest demande 
une révision judiciaire de la déeision qui a été prise le 30 avril 
dernier parle Tribunal canadien des droits de lu personne. Dans 
sa décision le Tribunal recommande que la majorité des audien- 
ces publiques concernant l'équité salariale aient lieu à Ottawa et 
non pas à Yellowknife. 











LE CRTC VEUT VOS 
COMMENTAIRES  Canadäà 


Le CRTC invite les Canadiens à lui faire part de leurs attentes quant à ce qu'ils 
aimeraient avoir comme offre de services spécialisés et de télévision: payante 
canadiens en français etenanglaisdansies marchésbilingues. Eneftet, le CRTC 
entame la révision des règles d'accès aux services spécialisés et de télévision 
payante canadiens en français et en anglais et la redéfinition des marchés 
bilingues. Toute personneintéressée àtransmettre ses observations écrites doit 


les faire parvenir au bureau du Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) KiA 
ON2, au plus tard le 4 août 1999. Vous pouvez également soumettre vos 
observations par courrier électronique au: procédure@crte. gc.ca Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) où Internet http/hmww.crtc.gc.ca 
Document de référence; Avis public GRTC 1999.74 
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Marc. 

Une fois que le CRTC donne 
le feu vert au projet, l’affaire 
n’est pas automatiquement dans 
le sac. La mise en service d’une 
nouvelle station de radio doit 
d’abord être étudiée lors 
d’audiences publiques tenues à 
Ottawa. 

«Le projet devrait être ac- 
cepté sans problème puis- 
qu’une radio communautaire 
francophone n'entre pas en 
compétitionavecles autres sta- 
tions de Yellowknife », spéci- 
fie Marc. 

Si tout va bien, la radio 
communautaire francophone 
de Yellowknife devrait diffu- 
ser ses premières émissions 
en février ou mars 2000. Pour 
débuter, 15 heures parsemaine 
seront consacrées au contenu 
local, alors que le reste du 
temps d'antenne sera comblé 
par des émissions de l’ARCet 
du Réseau Francophone 
d'Amérique. 

«Puisque la radio sera en 
ondes de 6 heure du matin à 
minuit et que le nombre de 
bénévoles, pour l’instant, est 
limité, le fait d’appartenir à 
ces deux réseaux aidera à com- 
bler le temps d'antenne», in- 

dique Marc. 

Malgré tout, le recrutement 
de bénévoles va bon train. 
Grâce aux outils de promo- 
tion (macarons, affiches, auto- 
collants) ainsi qu'aux visites 
dans les écoles, une équipe de 
bénévoles dynamiques sera 
prête pour l'automne prochain. 

«Les parents des enfants en 
classe d'immersion sont très ré- 


Radio 


ceptifsetenthousiasmes à l’idée 
que leurs enfants puissent parti- 
ciperä une émission deradio qui 
leurdonnel’opportunité de pra- 
tiquer leur français», souligne 
Marc. 

En attendant l’obtention de 
sa propre fréquence et de sa pro- 
pre antenne, la radio franco- 





phone de Yellowknife continue 
de diffusersonémissiontousles 
dimanches de 9 hà midi, sur les 
ondes de CKLB 101,9 fm. Pre- 
nez note, toutefois, que du 13 
juin au 5 septembre l’émission 
sera diffusée les dimanches de 
18hà21h. 





Radio-Canada 
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dollars au cours des cinq pro- 
chaines années (somme qui pour- 
rait passer à 7 millions si la li- 
cence est d’une durée de sept 
ans) pour financer la production 
de documentaires et de dramati- 
ques, en faisant appel à des pro- 
ducteurs régionaux indépen- 
dants. Cette production serait 
ensuite diffusée à l'échelle du 
réseau. Mais encore là, ce n’est 
pas suffisant aux yeux de la pré- 
sidente du CRTC. 

Radio-Canada a expliqué 
qu'elle était en reconstruction 
depuis les sévères compressions 
de 1990, qui ont entraîné la fer- 
meture de quelques stations et la 
disparition de toutes les émis- 
sions régionales, et qu’elle avait 
cherché «à protéger l'essentiel» 
en conservant tous les bulletins 
de nouvelles. Radio-Canada a 
aussi ajouté que les choses 
avaient changé pour le mieux 
depuis et qu'elle misait désor- 
mais Sur «a télévision de proxi- 
mité», qu'elle comprenait les re- 
vendications des communautés 
francophones et qu’elle ne vou- 
lait pas faire des régions «des 
ghettos». 

On a appris par exemple que 


Radio-Canada Ontario projette 
de produire une première dra- 
matique franco-ontarienne, ins- 
pirée du roman jeunesse La ven- 
geance de l’orignal de Doric 
Germain. À cela, Mme Bertrand 
a répliqué : «Le CRTC essaie 
d’encourager ce type d'initiati- 
ves, mais pas une fois de temps 
en temps!» 

Mme Bertrand a dit compren- 
dre «la bonne volonté» de Ra- 
dio-Canada «mais il va falloir le 
démontrer de façon plus signifi- 
cative», Elle n’a pas caché que 
le CRTC veut «faire monter la 
barre et aller chercher le plus 
possible» et faire sortir Radio- 
Canada «de la quadrature du 
cercle». 

-«Le CRTC veut des objec- 
tifs précis de croissance au cours 
des années de licence» a insisté 
Mme Bertrand. 

-«QOui, on va faire plus, mais 
lacroissancene sera pas rapide» 
a prévenu la directrice générale 
de la télévision régionale, Mi- 
cheline Vaillancourt. 

=«C'est le malaise que nous 
avons. L'univers que vous nous 
présentez est flasque» a répli- 
qué Mme Bertrand. 


-«On a compris le message» 
a assuré la vice-présidente de la 
télé française Michèle Fortin. 

D’autre part; Radio-Canada 
a annoncé la création, dès cet 
automne, d’un panel régional 
formé «de citoyens représenta- 
tifs» des communautés franco- 
phones, qui se réunira au moins 
une fois par année dans le but 
«d’amener des commentaires 
éclairés» sur les besoins des po- 
pulations régionales. 

Cette idée avait été une pre- 
mière fois avancée par la Fédé- 
ration des communautés franco- 
phones et acadiennes (FCFA), 
qui invitait Radio-Canada à 
s’inspirer du comité aviseur mis 
sur pied par le réseau TVA pour 
conseiller la télévision privée 
sur les besoins des minorités 
francophones en matière de pro- 
grammation. 

Cependant, ce panel ne sera 
pas nécessairement constitué de 
représentants des traditionnels 
et incontournables groupes de 
pression francophones. Etiln’est 
pas question pour le moment 
qu’il supervise où suggère Une 
programmation pour les franco- 
canadiens. 


















































Dirginie Auger 

Une idée, un soup- 
cond’ambitionetunbrin | 
de volonté, et voilà, le À 
tourest joué, un rêve se 
concrétise. C’est un peu 
l'histoire de Brendan et 
d’Adrian Bellquise sont 
réveillés, un jour, avec 
l'idée d’accentuer le ca- 
ractère urbain de Yel- 
lowknife en y ouvrant 
un café comme on en 
voitdansles grandes vil- 
les du sud. 

«Mon frère Brendan, 
en juin 1996, a tout pris 
enmain(...)C’est après 
avoir travaillé pour lui, 
comme gérant, pendant 
cet été-là, que j’ai dé- 
cidé t’interrompre mes 
études à l’Université de 
la Colombie-Britanni- 
que et de devenir son 
associé en achetant mes 
parts », explique le plus 
jeune des frères, Adrian. 

Enfait, c’est un peu lanostal- 
gie deleur épopée universitaire 
qui aura donné aux deux frères 
la petite tape dans le dos néces- 
sairepourqu'ils aillentdel’avant 
avec leur projet. 

« Quand j’allais à l’univer- 
sité, illy avait un café juste en 
face de chez moi où j’arrêtais 
chaquematin: C'était devenu un 
rituel», mentionne Adrian. 

Les cafés ont cet effet eni- 
vrant, à la limite exaltant, qui 
fait qu'on s’y attache. Ils ont ce 
petitaspect culturel qui rappelle 
le style de vie citadin. On peut 
s’y sentir aussi bien seul ou en- 
tre amis. C’est en quelque sorte 
un lieu quiallie indépendance et 
socialisation, solitude et cama- 








raderie. 

“À Vancouver, certains ca- 
és restaient ouverts 24 heures 
lors, je prenais mes livres et je 












Encore une fois, les deux frères Bell voient leurs 
efforts reconnus par le public. 





ouvrir à Yellowknife un café ayant de la veine 
on retrouve à Vancouver, 
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Portrait de jeunes entrepreneurs 


La java du café 


Les frères Bell chérissaient un rêve, 
et du cachet comme ceux que |’ 











CRTC 
LE CRTC VEUT VOS = 
KR COMMENTAIRES Canadä 


Le CRTC sollicite des observations du public relativement à son projet de 
modifier le Règlement de 1990 sur la télévision payante pour s'assurer que les 
titulaires de services de télévision payante n'acquièrent pas le droit exclusif ou 
toutautre droit privilégié de distribution d'une émission à la carte. Toute personne 
intéressée à transmettre ses observations écrites sur le projetde modifications 
exposé dans l'annexe de l'avis public, doit les faire parvenir au bureau-du 
Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2, au plus tard le 30ijuin1999 
Vous pouvez également soumettre vos observations par courrier électronique 
au: procédure @crtc.gc.ca. Pour plus d'inform  1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http/Avww.crte gcca. Document de référence: Avis public 
CRTC 1999-83 
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Toronto ou Montréal. 








grains de café fraîche- 
ment brûlés, 

«L'idée, c’est la frai- 
cheur.Des grains decafé 
A déjätorréfiésrestent frais 
un maximum de deux se- 
maines, alors qu'en tor- 
réfiantnous-même notre 
D café, nous aurons la cer- 
titude d’offrirun produit 
toujours impeccable », 
explique Andrian. 

Résultat de rnombreu- 
ses heures de travail, 
d’effort soutenu et de 
cœur à l'ouvrage, la pe- 
tite entreprise de Yel- 
lowknife vient d’ailleurs 
de récolter le fruit de sa 
semence. Javaromas’est 
mérité, àLoronto, le prix 
Jeunesse 1999 offert par 
le Conference board of 
Canada, pour avoir re- 
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Audiences publiques 


Comité permanent des programmes sociaux 
Le Comité permanent des Programmessociaux tiendra une audience 
publiquesurle projet de loi 19, Loi modifiant la Loisurles normes 
du travail, à compter de 13 h 40, le lundi 28 Juin 1999, dans la 
Salle de caucus de l'Assemblée législative. 


Le projet de loi 19 modifie la Loi sur les normes du travail afin de 
prévoir une façon de calculer le salaire normal des employés dont 
les salaires sont calculés soit sur une base quinestpasle temps, 
Soibsur une base quiest une combinaison du temps et d'un autre 
facteur, Le salaire normal sert à déterminer le salaire minimum 


Virginie TER connu l'importance pourles heures supplémentaires etles congés fériés. 
: d’embaucherdes jeunes. ee : 
Adrian Bell VER J sa Comité permanent de la gestion des ressources et 
trouvions important de l'infrastructure 


Sans avoir à se parler», indique 
Adrian. 

Cet esprit agréable que l’on 
aime tant retrouver dans les ca- 
fésest créé par un ensemble de 
facteurs quiformentuntout pres- 
que magique : l’arôme alléchant 
du café, le charme du décor, 
l’odeur des petits plats qu’on y 
sert. À bien y penser, être pro- 
priétaire d’un café s’apparente à 
unartquis’apprendet se perfec- 
tionne. 

«Avant l'ouverture du 
deuxième Javaroma, celui de la 
tour Northwestel, je suis allé à 
Vancouver afin de faire de la 
recherche pour le design inté- 
rieur. Mon frère et moi voulions 
créer un endroit à la fois dyna- 






h 
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mique, détenduetréconfortant », 
renchérit Andrian. 

Ainsi en faisant récemment 
l’acquisition d’un torréfacteur, 
les frères Bell restent fidèles à 
leurphilosophie. Toutenoffrant 
un produit de qualité, les clients 
auront désormais le privilège de 
pouvoir humer la senteur des 


Le Comité permanent de la gestion des ressources et de 
infrastructure tiendra une audience publique surle projet de loi 
20, Loi modifiant des lois municipales, à compter de 13 h 30, le 
lundi 28 juin 1999, dans la salle de réunion des comités.‘ A "de 
l'Assemblée législative. 


d'embaucher des jeunes d'une 
part, pourleur donner la chance 
d’acquérirunebonneexpérience 
de travail et d'autre part, parce 
qu'un personnel jeune aide à 
créer une ambiance dynamique. 
Avec les jeunes, ça n'arrête ja- 
mais », spécifie Adrian. 

Ainsi, les frères avaient un 
rêve et ils l’ont réalisé. Mainte- 
nant, ils doivent tenir bon. Heu- 
reusement, avecletempsetl'ex- 
périence les choses défilent de 
plus en plus aisément. 

« Mettre une entreprise sur 
piedestdifficile. Il faut accepter 
de faire des erreurs mais, je crois 
qu’en bout de ligne, l'important 
reste de faire quelque chose qui 
nous motive et qui nous inté- 
resse », conclut Adrian. 


Leprojetdeloi20modifielaLoisurles communautés à charte, la 
Loi sur les cités, villes et villages et la Loi sur les hameaux afin 
d'habiliter des municipalités prendre des règlements municipaux 
pour interdire l'intrusion sur une propriété privée ou publique, 


Vous avez jusqu’à 15 h, le vendredi 18 juin 1999, au plus tard 
pour faire parvenir par courrier ou par télécopieur vos commentaires 
sur l’un ou l'autre de ces projets de loï ou pour faire une demande 
de présentationten personne à lune de ces audiences publiques. 


Pour obtenir un exemplaire des projets de loi ou de plus amples 
renseignements, veuillez communiquer avec Dave Inch, greffier 
des comités, Assemblée législative des T. N.-O., C. P. 1320, 
YELLOWKNIFE NT XIA 2L9. Téléphone : (867) 669-2299 ou 
sans frais au 1-800-661-0784; télécopieur : (867) 920-4735: adresse 
électronique : dave_inch@govnt.ca 












FORMATION EN SÉCURITÉ 
Yellowknife 
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21 juin 











Sensibilisation à la sécurité 











22 juin Ergonomies 

23 juin Gestion de la sécurité 

24 juin Enquête d'accident 
25 juin Comités de santé et sécurité au travail 

























entre Square Mall, 3e étage 
Fe S iianie doivent s'inscrire avant 17 h le 11 juin 1999 
Les cours seront annulés s'il y a moins de 10 participants. 
Ces cours sont offerts gratuitement par la Commission des 
accidents du travail. Les participants recevront un certificat pour 
chacun des cours suivis. 
Pour vous inscrire, téléphonez au : (867) 920-3841 
Télécopieur (867) 873-0262, à l'attention de Formation en santé. 
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Bientôt l'été 

Quelques petits changements mineurs fe- 
rontleurapparition au cours des prochaines 
semaines : L’Aquilon atteindra sous peu sa 
vitesse de croisière estivale. 

Qu'est-ce que cela signifie? 

Éh bien, du point de vue rédactionnel, les 
événements de l'actualité politique en se- 
ront bientôt au point mort. Les politiciens 
prennent des vacances et les bénévoles des 
différents groupes de pression font demême. 

C'est donc dire que la nouvelle se fait 
plutôt rare! 

De plus, les écoles fermeront bientôt leurs 
portes. Étudiants, professeurs et personnel 
de soutien prennent de bonnes vacances 
bien méritées. Là aussi, une mine de rensei- 
gnements et d’information se tarie. 

Fort heureusement, les différents festivals 
et activités estivales font leur appartition 
dès que les premières vagues de touristes 
arrivent dans le Nord. 

C’est la raison pour laquelle, le visage du 
journal se transforme durant l'été, certaines 
chroniques (comme la page des jeunes) dis- 
paraissent et les informations sociales et 
culturelles prennent la vedette. 

Paradoxalement, il s'agit aussi de la pé- 
riode de l’année où la quantité de publicité 
reçue au journal chute dramatiquement. 
Durant ces mois d'été, le journal fonctionne 
à perte. Le nombre de pages de chacune des 
éditions est donc réduit. 

Peu importe, notre objectif est toujours de 
vous offrir un produit de qualité en français. 


Alain Bessette 











AODRD CANADA USA SUR LES MABAZINES 
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Via Auger/L#Aquilon 
Membre du groupe Les nouveaux voisins d'Hélène, Lise Villeneuve 
dirigeait les jeunes de l’école Allain St Cyr lors de l’enregistrement de 
leur album Sur la piste du renard. 
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Ma visite à l'hôpital 








par Chloé Letourneau-Paci 
Catégorie 6-7 ans 







Je suis allée visiter l'hôpital en français avec 
ma famille. Après, je suis allée chez le den- 
tiste. Je me sentais heureuse d'aller chez le 
dentiste et à l'hôpital parce que c'était en 
français!!! Je me sentais à l'école parce que je 
parle français à l’école. Je me sentais bien ! 






















L'école 





par David Robinson 
Catégorie 8-9 ans 


Ma première année d'école, j'étais gêné parce 
que j'étais un desplusjeunes. Cette année, je me 
sens mieux. Je me sens bien quand je parle en 
français ebaussi je suis moins gêné parce que je 
suis plus vieux maintenant: trois ans à l’école 
c'est beaucoup. Je ne sais pas si, quand je serai 
grand, je vais parler en français. Mes parents 
m'envoient à une école francophone. Ils veulent 
peut-être que je connaisse très bien le français. 

















Une recette pour faire 
un ou une francophone 


par Elie Forget-Manson 
Catégorie 10-11 ans 
Prix de l'originalité 


Tu as besoin de: un bébé, 18 ans d’études 
françaises (13 ans dansuneécolefrancophone), 
une bonne connaissance de la langue fran- 
çaise, de la bonne nourriture, musique, littéra- 
ture française. Directives: mélange le bébé, la 
connaissance de la langue française et la cul- 
ture française et de la bonne nourriture fran- 
Çaise. Brasse les bien ensemble pendant cinq 
ans et verse le mélange dans une école fran- 
çaise. Cuis le tout à haute température (c'est- 
à-dire avec beaucoup de chaleur et d'amour) 
pendant treize ans. N'oublie pas les visites 
avec la parenté francophone. Après les dix- 
huitans de préparation, envoie la pâte hors de 
la maison, soit à l'université francophone ou 
au collège. Après quatre ans ou plus d'études, 
vousavezunfrancophoneadulte. Puisaprès.. 
Vous pouvez refaire la recette à plusieurs re- 
prises, ou même faire des recettes doubles ou 
triples. Si vous réussissez bien la recette, elle 
Pourra continuer la recette elle-même ! 


ENNSNSNSNSNENENNEUESE 


Drix littéraize 


Voici une première série d'oeuvres qui ont été primées dans le 
1998-1999 du Prix littéraire franco-ténois organisé par la Fond 
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cadre de l'édition 
ation franco-ténoise. 
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Réflexion sur le racisme 


par Raphaël Ouellet 
Catégorie 12-13 ans 


C'est effrayant, 

Cela'a commenté je ne sais trop quand. 

Ça se trouve ici et là, c’est la violence. 

Les profs n’en finissent plus d'en mettre en pénitence 
Les enfants s'écœurent 

Et puis ils pleurent 

Les autres jeunes viennent nous embêter 

Et nous, on est fatigué 

De cette pagaille 

Eton voudrait pouvoir l'arrêter. 


Dans le fond, on est tous pareil 

On a tous deux oreilles 

On est peut-être pas de la même couleur, 

Mais je peux vous garantir qu'on a le même besoin dans le cœur. 
On a besoin d'amitié 

Mais c'est pas à se battre, qu'on va la gagner ! 

Les coups de poings et les coups de pieds, 

Il faudrait les mettre de côté 

Pour laisser la place 

À toutes les races. 


Ici, dans notre ville 

C'est pas toujours facile. 

Etant la minorité 

On est souvent la risée. 

Etre francophone 

Ça détonne ! 

On parle très bien français 

Et on a la chance d'apprendre l'anglais. 
Etre bilingue, 

C'est pas une idée dingue ! 

C’est ainsi plus facile, 

De vivre dans n'importe quelle ville ! 











La semaine 
prochaine . 


les deux gagnantes 
de la catégorie 
« Adulte » 
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La page de Chouette et de Stylo 











ai il lequ 

Un portr t FA Sand ; 

ensilhouette fz:::°°. 
Küba au Plus £ 

h à Ma gré and 

Comment obtenait-on un Mpe Je °quer 

portrait ressemblant avant SraVoy mp pote 

l'ivention de la Pelnty, . a 

photographie, quand on Molre U encre 

né pouvait pas 5e payer 

un peintref 

Attache la grande roy. 


feuille-de papier bien 
droite sur un mur 
avec du ruban à 
masquer. Flace la personne 
dont tu veux obtenir le portrait de façon 
à ce que l'ombre de son profil s'étale sur le papier, 
en éclairant son 
visage avec la 
lathpe de poche. 
Dessine ensuite 
au crayon le 
contour de 5a 
tête sur le 
papier. 












Tu peux 

maintenant 

soit peindre 
ce dessin en 


noir, soit le découper dans le papier. Place alors un 
papler de construction noir derrière la feuille 
blanche, et découpé"dans les deux feuilles en même 


€ 


C'est la fête des Pères bientôt. Fais le Portrait de 
Con papa et des autres membres de ta famille et 
donne-les-lui en cadeau! !| sera content! 


temps. Tu obtiendras ainsi le 
profil sur du papier noir, 
Colle ce profil sur une autre 
feuille blanche, 


Tu peux inventer des 
variations dans les formes, 
les couleurs, les grandeurs, 
etc. 





Ça va bien? Il ne reste plus beaucoup de jours à l’année 
scolaire. Penses-tu déjà aux vacances, toi aussi? Quelles sont tes 
activités préférées quand tu as du temps libre? T es-tu déjà 
demandé ce que les enfants du siècle dernier faisaient pour 
passer le temps? Cette semaine, je te propose trois bricolages 


qui ne datent pas d'hier... Amuse-toi bien! 










Alérie) l'eau 
e G UChon à 
Le petit funambule re on ele 
, #lque 
Fabrique ce petit acrobate à partir d'unbouchon de liège! deux Le 
en 
Coupe le cure-dents en deux, enfonce-le dans une fa Re (pour Se 
extrémité du bouchon. À l'autre bout du cure-dents fais- broc, des 
y une légère entaille en forme de A à p à 168) 
l'aide d'un couteau (demande à un Ute oo, ler 
adulte de t'aider). Avec les > dun 




















marqueurs, dessine un 
bonhomme où une bonne femme sur le 
bouchon. Enfonce les baguettes des deux côtés du 
bouchon, pour qu'elles pointent vers le bas. Façonne deux 
boules de pâte à modeler de la même taille, et fixe-les au 
bout des broches. C'est important de bien ajuster les deux 
bras de ton funambule. Four ça, fais-le tenir sur ton 
pouce. S'il tombe, c'est qu'un côté est plus lourdique 
l'autre. En ajustant l'angle des baguettes et la taille 
de la pâte à modeler, tu obtiendras 
un funambule capable de se tenir en équilibre. 











Avec un ami, tends bien la ficelle, et place le 
bonhomme au milleu en tentant de le faire 
tenir debout. En abaissant l'une ou 
l'autre extrémité de la ficelle, 
essayez de faire 
avancer le funambule. 
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Si tu fais du camping cet été, peut-être lang, °%e Trocs, 
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congélateur. Ce sera plus 
facile de percer des trous si 
l'intérieur est rempli de glace. Avec un 
Marqueur, dessine des motifs simples 
sur la boîte, là où tu veux faire des 
trous. Couche la boîte sur la serviette. Avec 
les clous et le marteau, fais les trous en Suivant les 
motifs. Fais deux trous pour passer le fil de fer qui te 
servira de poignée. Laisse la 
glace fondre, puis assèche la 
boîte. Demande à un adulte 
d'allumer la chandelle, de 
laisser tomber quelques gouttes de cire chaude au fond 
de la boîte et d'y fixer la chandelle. Voilà: tu as ta 
lenternel 












































Ottawa (APF): Les 
fincophones du pays, par- 
fculièrement ceux de la 
nskatchewan qui récla- 
ent la distribution obli- 
hoire du signal du Ré- 
au de l'information 
RDI) d’un bout à l’autre 
ll pays, devront prendre 
ur malen patience. 
La direction du Réseau 
l'information n’a pas 
foñité des audiences pu- 
iques du Conseil de la 
fiodiffusion et des télé- 
bmmunications cana- 
jennes (CRTC) portant 
r le renouvellement de 
licence, pourexiger que 
lus les abonnés au câble 
ll pays captent ce service. 
Le mémoire déposé au 
RTC laisse toutefois en- 
dre que RDIest prêt, si 
cessaire, à revenir de- 
int le Conseil pour de- 
Mander une distribution 
bligatoire sur le service 
base. 
La distribution obliga- 
dire de RDI n’est plus un 
ljet de discussion et de 
leoccupation comme 
tait le cas en 1998, sur- 
tque le CRTC aïnterdi 
ix câblodistributeurs de 
s de 2 000 abonnés de 
lirer une chaîne franco- 
ione pour répondre à la 
Lente obligation de dis- 
ibuer le Réseau TVA 
out au pays. RDI est 
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Date limite : 17 juin 1999. 


idéo). 












cune des soumissions. 









GUETTA ELLE 
CIN Ce MeETETRET 


Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES pourle projet énoncé 
l-après, adressées au directeur, Contrats et 
édministration, Services corporatifs, Ministère des Affaires 
hdiennes et du Nord canadien, Région T.N.-O., C.P. 
1500, Yellowknife, T.N.-O., X1A2R3, serontreçues jusqu'à 
5 h, à la date limite indiquée. On peut se procurer les 
documents de soumission auprès de directeur, Contrats 
administration, au (867) 669-2525. 


ervices : Le service des communications, région des 
-N.-O., recherche des soumissions pour les services 
dun fournisseur qui aurait à surveiller les journaux des 
:N.-O., les stations radiophoniques et la télévision de 
Bçon à préparer et fournir, au moment opportun, des 
oupures de journaux, analyses et résumés concernant 
ès questions pertinentes au MAINC. Le service des 
ommunications demandent que le fournisseur offres ces 
traits sur différents support (électronique, papier et 


& sous-contractant doit être en possession des équiper 
hents nécessaires, du personnel et des installations 
Fquises pour garantir la prestation du service Sur une 
ase régulière. Le contrat viendra à échéance au 30 juin 


INSTRUCTIONS 


© Ministère ne s'engage à retenir ni la plus basse ni 


our plus de renseignements, communiquez avec Con- 
ais et Administration, Yellowknife, au (867) 669-2528. 


maintenant confiant de ne 
pas perdre d'abonnés au 
profit de son concurrent. 
«Oncontinue à faire des 
efforts pourêtre distribués 
partout et aller chercher le 
maximum d'abonnés. On 
estconscientquec/est plus 
difficile que c'était» ex- 
plique le grandpatron Re- 
naud Gilbert. Selon lui, 
RDI rejoint 95 pour cent 
des francophones de |’ex- 
térieur du Québec com- 
pris dans les 110 commu- 
nautés francophones et 
acadiennes identifiées il y 
a de cela quelques années 
parla Fédération des com- 
munautés francophones et 
acadiennes (FCFA), l’or- 
ganisme porte-parole dela 
francophonie canadienne. 
Mais pourquoi ne pas 
profiter des audiences pu- 
bliques pour demander la 
distribution obligatoire? 
Pourquoi ne pas profiter 
dela diffusion obligatoire 
du réseau TVA sur le ser- 
vice de base partout au 
pays pour demander exac- 
tement la même chose au 
CRTC? Parce que, expli- 
que Renaud Gilbert, TVA 
est distribué gratuitement 
à l'extérieur du Québec, 
alors qu’il y a un prix à 
payer pour RDI et pour 
son pendant de langue an- 
glaise, CBC Newsworld. 
Conséquence : «Si vous 












Indian and Northern 
DUÉTÉRCEUETET 

























Radio-Canada et le CRTC 


demandez la distribution 
obligatoire pour une 
chaîne, vous aller deman- 
der la distribution obliga- 
toire pour deux chaînes». 
Onadoncdécidé de regar- 
der comment les choses 
évoluent dans le marché 
avant d’allerplus loin: «Si 
le contexte nous l’impose, 
on Va revenir (devant le 
CRTC), c'est très clair» 
assure quand même M, 
Gilbert. 

D'autre part, RDI sou- 
haïte augmenter de 10 
centsletarifd'abonnement 



















as 


1999: 





Renseignements 
généraux : 


Renseignements 
techniques : 


(æc) 


Renseignements 


Territories Ministère des Travaux publics et des Services 
L'hon, Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services d'annonces pour les médias 
imprimés 
N° de référence : YD999011 


Le ministère des Travaux publics et des Services du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest demande des 
propositions d'entrepreneurs qualifiés pour conclure un accord 
d'offre permanente concemant des services d'annonces dans 
les journaux et autres médias imprimés. 


Les soumissions doivent parvenir avant : 
15 h, heure locale, le 30 juin 1999 


ï © des 
à l'adresse suivante : Ministère des Travaux publics et 
Senñces, Bureau régional du North Slave, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 5013, 44* rue, Yellowknife, NT. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée. 


inistère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
ps basse ou toute offre reçue. 


à Administrateur des contrats 
généraux : area des LN-0 
Tél. : (867) 873-7662 
Dm ques Bill Kaip 
; Ÿ Agent de soutien des projets 
Gouvernement des T.N.-O, 


Tél. : (867) 873-7230 


dans les régions franco- 
phones, "qui passerait de 
90cents à1 $ parmois, par 
abonné. Letarifde 10cents 
danslesrégionsanglopho- 
nes demeurerait le même. 

Il s’agit selon la direc- 
tion d’une condition in- 
contournable pour éviter 
de faire un déficit, rem- 
bourser en 2002 la dette 
contractée auprès de Ra- 
dio-Canada, acheter du 
nouveléquipement, payer 
les augmentations de sa- 
laire et maintenir la qua- 
lité de la programmation, 


thwest Ÿ 
Territories Ministère des Travaux publics et des Serices 
Uhon: Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Besoin d'un espace à bureaux contigu, 
d'une superficie entre 2000 et 2400 pieds 
carrés, situé dans le secteur commercial 

du centre ville ou dans le secteur des 

affaires de Old Town, à Yellowknife, à 
partir du 1°! juillet 1999 et d'une durée de 

deux ans, pour le programme de 
géosciences du Nord. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir avant : 
15h, heure locale, le 18 juin 1999 


à l'adresse suivante : Ministère des Travaux publics et des 
Services, BureaurégionalduNorthSlave, Gouvenementdes. 
Territoires du Nord-Ouest, 5018, 44° rue, Yellowknife, NT. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du mercredi, 2 juin 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Administrateur des contrats 
Gouvernement des T.N.-Q 
Tél. : (867) 873-7662 


Jim Pagonis 
Gestionnaire immobilier 

Gouvernement des T.N:-O. 
Tél. : (867) 920-6944 
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RDI ne demande pas une distribution obligatoire 


Parlant de Ia program 
mation, RDI projette de 
sortir de ses studios et de 


F 


passer la parole à davan- 
tage de personnes dansiles 
villes et villages du pays. 





tas VAPPEL D'OFFRES 


Territories Ministère destransports 


L'hon, Vince 





ministre 


Revêtement routier d'une couche de 
goudron et réparation des ornières 


- Route 1, route 3, route 5 et route 
d'accès à Rae, T.N.-0. — 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis au 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, CP: 158 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2* 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) où au 
Sunntendant, Région du North et du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord. 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 
{ou livrées en main propre au 2° étage du Centre B&R Rowe) 
avant: 








15 H, HEURE LOCALE, LE 10 JUIN 1999. 


Les entrepreneurs peuventse procurerlasdoeuments d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 25 mai 1995. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et 
accompagnées delagarantiedesoumissionsindiquée dans 
les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-O 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements 


techniques: 


Rick Manard 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7814 



















GOUVERNEMENT DU NUNAVUT | 
APPEL D'OFFRES 


Travaux publics, Télécammunications et Services techniques 
Manitok Thompson, ministre 


Augmentation de la capacité du parc de 
réservoirs de stockage 


_Érection duge nouvelle berme, construction d'un 
nouveau réservoir vertical, fourniture de 
réservoirs horizontaux, construction des stations 
de pompage, d'un abri pour le pompiste, d'une 
nouvelle station de pompage à l'aéroport et 
autres améliorations nécessaires pour assurer le 
respect du code et pour satisfaire aux exigences 
du gouvernement du Nunavut. 





— Sanikiluaq, Nunavut — 









Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de l'entente 
définitive concernant le Nunavut s'appliquent. 











Les offres de service scellées, adressées à l'administrateur des 
contrats, aux soins du bureau du directeur régional, Ministère 
des Travaux publics, des Télécommunications et des Services 
techniques, Gouvernement du Nunavut, CP 1000, Iqaluit, NT, 
X0A OHO (livrées au 4° étage de l'édifice Brown) seront 
acceptées jusqu'au : 


14 JUIN 1999, À 16 H, HEURE LOCALE D'IQALUIT 













Les documents se rapportant à l'appel d'offres mentionné en 
rubrique sont à la disposition des entrepreneurs depuis le 21 mai 
1998. 











Un dépôt de 50 $ non remboursable sera exigé pour les 
documents se rapportant à cet appel d'offres. 









Pour être prise en considération, une offre de service doit être 
soumise sur les formulaires fournis à cette fin et être 
accompagnée des garanties de sécurité exigées dans les 
documents se rapportant à l'appel d'offres. 


Toutes les offres de service doivent être approuvées par le 
lement du Nunavut. De plus, l'offre la plus basse 
n'est pas nécessairement celle qui sera retenue, 


ete à ñ Tim Burchill, Agent de projet 
de renseignements à : f 
Gouvernement 













du Nunavut 






Téléphone : (867) 979-5150 
mL a à: Walter Orr, in 
os dis: Ferguson Simék Clark 
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Nadia Laquerre 

Pendant la longue fin de se- 
maine de la Fête de la reine, une 
quinzaine de pilotes de bateau à 
propulsion hydraulique (jet 
boat), se sont affrontés sur les 
eaux de la rivière Hay. 

C’esten 1989 que les premiè- 
res régates ontwu le jour. L’ini- 
tiative d'une telle organisation 
revient à la famille Powder, qui, 
encoreaujourd'hui, en faitune « 
histoire de famille ». Cette pas- 
sion des bateaux jets, transmise 
de pèreen fils, est au cœur même 


Régates de Hay River 


De belles courses 
qui en ont mis plein la vue 


de tout l'événement. La coor- 
donnatrice de la fin de semaine, 
Tammy Powder, explique qu'au 
début, les courses étaient de ca- 
libre compétitif, mais suite à des 
discordes politiques, les régates 
sont devenues récréatives, pour 
le plus grand plaisir des pilotes 
et des spectateurs. 

Après les qualifications du 
vendredi soir, le drapeau vert du 
départ de la finale a flotté au 
vent sous un ciel fraîchement 
dégagé. Les participants prove- 
naient d’un peu partout : les ter- 


nr de ee 


ritoires, les Prairies, les États- 
Unis, et même la Nouvelle- 
Zélande. Les pilotes s’en sont 
donnés à cœur joie en condui- 
sant leurs supers bolides à toute 
vitesse surl’eau. Ils créaient ainsi 
de jolis jets d’eau dignes des 
plus belles fontaines de Pro- 
vence. Les bateaux jets 351 et 
388 se sont poursuivis durant 
quatre tours pour finalement ter- 
miner, le cinquième et dernier 
tour, nez à nez. Le spectacle 
était enlevant pour le public, 
mais ne comptait pas pour le 
classement final puisque le ba- 
teaunuméroté 351 avait été préa- 
lablement disqualifié lors des 



















rondes préliminaires. 

C’estdonclebateau 388, pi 
loté parune équipe père-fils qu 
l’a emporté, les pilotes se méri 
tant un superbe trophée fait à | 
main.par lartiste Sonny Mac 
Donaldde Fort Smith.Une autr 
belle victoire pour l’amour de. 
bateaux jets. 


Fm; 


[! | 
Photos : | 
I Nadia | 
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Jardinage 


_ Côté cour, côté jardin ! 


Si dame nature veut bien se montrer douce à notre égard, nous aurons peut-être bientôt un été. Dès lors, 
notre cour deviendront des activités de premier plan. Bien qu’il s’agisse d’ 


Tixginte Auger 

Se pencher pour arracher la 
mauvaise herbe, tirer le boyau 
d'arrosage, pousser la tondeuse 
(bien que le gazon soit rare à 
Yellowknife !).. voilà des pe- 
lits gestes quiraccompagnent le 
jardinage et qui peuvent paraître 
une corvée. Mais, vus d’un œil 
optimiste, ils permettent de pro- 
fiter de L'air frais tout en faisant 
de l'activité physique. 

Bien entendu, on peut diffi- 
cilement qualifier cette activité 
de sport au même litre que la 
course à pied ou la bicyclette et, 
évidemment, le jardinage 
d’aujourd'huin’arienàvoiravec 
le dur travail des fermiers d'an- 
tan (Dieu merci !). 

Néanmoins, mieux vaut pren- 
dre quelques précautions pour 
éviter les blessures et les cour- 
batures : gardez une bonne pos- 
ture et évitez de bloquer votre 
respiration, faites des mouve- 
ments Courts et contrôlés, gar- 
dez en tête qu'avec des genoux 


fléchis, un dos droit et de Ja 
bonne volonté, on peut se sur- 
passer ! 

Le jardinage reste done une 
excellente façon pour se délier 
lesmembres etsedétendre, Mais 
attention, ladétente.. seulement 
à condition de ne pas devenir 
des maniaques de la tondeuse ou 
de la pelouse “ extra verte “ ! 
Hormis l'énergie qu’il faut in- 
vestir pour obtenir un beau par- 
terre, il est tout aussi important 
de savoir le contempler et l'ap- 
précier. Le jardinage ne devrait 
pas être un Stress de plus à votre 
journée, mais plutôt un moyen 
de décompresser. 

Enfin, la culture de quelques 
légumes, de fines herbes et de 
petits fruits viendra agrémenter 
votre assiette de belles couleurs 
et d’arômes alléchantes. S’of- 
frir de petits plats raffinés et 
manger sainement deviendront 
des petits plaisirs implicites à la 
culture de votre jardin et votre 
Santé s’en portera mieux. 


Tendance à la hausse 


Selon la dernière étude réa- 
lisée parle Conseilcanadien du 
compostage, les Canadiens et 
Canadiennes ont composté, en 
1998, plus de 1 650 000 tonnes 
de matières organiques plutôt 
que de les acheminer vers les 
sites d'enfouissement. Celare- 
présente une augmentation de 
23,5% ou 250 000 tonnes pour 
les deux dernières années. 

L'annonce de cette perfor- 
mance s'inscrit dans le cadre 
de la Semaine internationale 
du compostage 1999, une cam- 
pagne de sensibilisation qui se 
déroulait du 2 au 8 mai 1999, 
Cetévénement national visait à 
promouvoir et souligner la va- 
leur du compostage et du com- 
post. 


Compostage au pays 


« Le compostage constitue 
une excellente façon de récupé- 
rer des ressources organiques 
précieuses pour un usage pro- 
ductif , affirme Susan Antler, 
directrice administrative du Con- 
seil canadien du compostage. 
Avec un flux de matières rési- 
duelles qui se composent de 
substances organiques dans une 
proportion de 30 à 50%, lecom- 
postage constitue une solution 
avantageuse et bénéfique. En 
outre, le compost est un ingré- 
dient capital en ce qui à trait à la 
qualité et à la productivité des 
sols. 

Le compostage est une forme 
de recyclage qui obéit aux lois 
de la nature. Il permet la trans- 
formation de matériaux organi- 





le jardinage et l’embellissement de 
une activité bénéfique pour la santé, le jardinage requiert tout de 
même un peu d'effort physique. Pour éviter les courbatures et les petits malaises, mieux vaut être vigilant ! 


ques tels que les feuilles, les 
débris de jardinage, les rognur| 
res de fruits et de légumes, le 
fumier,lespapierssouillés etle 
bois en un produit semblable à 
la terre appelé humus ou com- 
post: 

L’infrastructure canadienne 
de compostage Va du compos 
tage maison artisanal à celui 
qui s'effectue à grande échelle 
par l’entremise d'installations 
municipales et privées. Depuis 
les dix dernières années, celle 
activité a connu une croissance 
exponentielle. En effet, selon 
les estimations actuelles du 
Conseil, il existe au pays plus 
de 1,2 million de composteurs 
domestiques et plus de 300ins- 
tallations de compostage cens 












Les Réseaux canadiens de recherche 
ipolitiques publiques publient en avril 
nier une étude intitulée The Assets of 
inadian Families, qui présente un pro- 
Nnational des clients des services à la 
Mille. Cette enquête fut entreprise par 
‘Services à la famille Canada et menée 
Iprès de ses organismes affiliés afin de 
lerminerles points forts et les atouts de 
hrs clients, y compris la famille, les 
Ms et les ressources communautaires. 
« Lorsque des familles ont besoin 
hide, desinterventions efficaces s’arti- 
lent autour des atouts que les gens 
ilisent déjà dans leur vie quotidienne et 
des périodes de tensions inhabituel- 
», de souligner Margaret Fietz, PDG 
Services à la famille Canada, un 
banisme bénévole à caractère national 
li offre des services de soutien aux 
Milles et aux organismes chargés de 
ir venir emaide à la grandeur du pays, 
Dplus de se faire leur porte-parole pour 
fendre leurs intérêts. 
Selon les résultats de l'enquête, les 
lents se tournentsouvent vers la famille 
les amis, ainsi que vers les profession- 
ls, pour obtenir l’aide nécessaire pour 
imonter leurs problèmes. Les familles 
s'adressent aux organismes d’aide 
le lorsqu'elles ont épuisé les sourcés 
ippui informel et qu’elles sont vérita- 
Ement ensituation de crise. Parmi les 
bblèmes les plus souvent mentionnés 
Kles 1 445 personnesinterrogées figu- 
it les relations familiales et les rap- 
is enfants-parents, la violence et les 
Muvais traitements, les problèmes de 
hié et d'incapacité. En moyenne, cha- 
client a eu besoin d’aide pour faire 
à quatre problèmes personnels. La 
oritédes clients ont indiqué que l’aide 
e des organismes de services à la 
ille avait été « très utile ». 
Joseph Michalski, associé de recher- 
aux Réseaux canadiens de recherche 
politiques publiques et auteur du rap- 
lt final, a résumé ainsi certaines carac- 
istiques de laclientèle : « Les revenus 
clients (entre 20 000'et 29999 $) sont 
hinférieurs à la moyenne canadienne 
247 $) et un tiers d’entre eux avaient 
L des prestations d’aide sociale pen- 
lt les six mois qui ont précédé l’en- 
le. La plupart des clients sont bien 
ärisés mais ils sont moins suscepti- 
Sque le reste de la population d’avoir 
mploi ätemps plein». Les hommes, 
Enfants, les aînés et les membres des 
lorités visibles sont moins enclins que 
femmes à faire appel aux services 
ide formels. Les organismes devraient 
le mettre au point des stratégies visant 
Hoindre plus efficacement ces grou- 
L’auteurrecommande d’adapter un 
S large éventail de services aux be- 
Is locaux et de poursuivre des recher- 
Sur les types d'interventions effica- 





























































Ldith Maxwell, présidente des Ré- 
x canadiens de récherche en politi- 
S publiques, a tenu à souligner que, 
les conclusions du rapport, « des 
Anismes comme ceux-ci jouent un 
SSsentiel pour aider les familles à 
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traverser leurs moments difficiles, Les 
effets de toute réduction additionnelle 
des budgets et des effectifs de ces orga- 
nismes seraient vraisemblablement les 
plus durement ressentis parles families à 
faible revenu et ces mesures contribue- 
raient à marpinaliser davantage ces fa- 
milles qui luttent déjà pour leur survie 
économique et sociale ». 


Entant qu'institutde recherche natio- 
nal à but non lucratif, les RCRPP ont 
pour mission de créer des connaissances 
etd’orienterle débat publiesurdes ques- 
üons économiques et sociales qui ont 
une importance déterminante pour le 
bien-être des Canadiens, afin de contri- 
buerà bâtirune société plushumanitaire, 









plus juste et plus prospère. 


Ces postes permanents sont offerts aux personnes résidant où travaillant au Canada, Sin 
nombresuffisant de personnes résidant ouitravaillant au nord du 608 parallèle devaient postuler, 
seules leurs candidatures seraient prises en considération. La préférence pourrait être accordée 
aux.candidates etcandidats qualifié(e)s résidant dans le secteur visé pan le bureau local'du 
ministère de la Justice à Iqaluit. 


Le ministère de la Justice aréellement besoin d'une personne pouvants'exprimerenlfrançais 
asonbureauld'iqaluit Par conséquent, nous Vous encourageons d indiquer clairement Vos 
compétences linguistiques aumoment de poser Votre candidature. 


Secrétaire juridique 
Ministère de la Justice Canada 


CETTE NTENT) 


Pouraccéder à ceposte, vous devez possédenun diplôme d'études secondaires ou une équiva 

lence approuvée parla Commission de la fonction publique, par exemple une combinaison: 
acceptable/diétudes, deformation et/ou d'expérience IlLestindispensable d'avoir acquis Un: 
solide bagage dans l'exécutionides tâches de secrétariat générales ou juridiques ainsi que des 
compétences dans les activités connexes suivantes : prendre des notes, manipuler le 
dictaphone, rédiger de larcorrespondance, traiter le courrier, classer des dossiers, utiliser divers 
accessoires de bureau et exploiter des ordinateurs personnels assortis de progiciels tels que 
MS Word. La préférence pourraitétre-accordéeauxcandidates et aux candidats. avec de l'expér- 
ience en secrétariat juridique, Vous toucherez unsalaire vanant entre 30599 $ et 333718, 
plus un/paiement de péréquation annuellde "289$; une prime detbilinguisme (lé cas échéant) 
ainsi qu'une allocation d'isolement. Il'est possible que le gouvernement ait des logements à 
offrir. Numéro de référence : JUSO127CN88-N: 


Chef de bureau 


Ministère de la Justice Canada 


CELA CEE ONTITLENTTE) 


Pour accéder à ce poste, vous devez posséder un diplôme d'études secondaires ou une 
équivalence approuvée par la Commission de la fonction publique, par exemple une 
combinaison acceptable d'études, de formation et/ou d'expérience. Votre feuille de route fait 
état de compétences dans les domaines suivants : coordination et traitement des documents 
financiers et des poursuites administratives, soutien en ressources administratives, financières 
et hümaïnes àl'intention de laldirection, et exploitation d'un OPret de progiciels tels que 
MS Word et Excel. Vous toucherez un salaire variant entre 34 194 $ et 37 162 $, plus un 
paiement de péréquation annuel de 994 $, une prime de bilinguisme (le cas échéant) ainsi 
qu'une allocation d'isolement. Il est possible que le gouvemement aïtdes logements à offrir 
Numéro de référence : JUSO128CN88-N. 





La maîtrise de l'anglais, ou de l'anglais et du français, est essentielle pour ces postes: Il est pos» 
sible que vous ayez à subir une évaluation de la langue seconde, Dans ce cas, nous communi- 
querons directement avec ceux et celles qui répondent aux critères mentionnés au chapitre des 
études et de l'expérience. 

Pour obtenir des renseignements additionnels sur l'un ou l'autre des postes offerts, vous 
pouvez communiquer avec Pamela Clarke au (867) 979-5324. 


Si ces offres d'emplois permanents vous intéressent, veuillez acheminer votre curriculum: 
vitæ d'ici le 21 juin 1999 en précisant vos compétences pertinentes, notamment Votre 
expérience en secrétariat juridique (le cas échéant) et vos aptitudes linguistiques, et en 
indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence approprié, à la Commission de 
la fonction publique du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Place du 
Canada, Edmonton (Alberta) T5 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. Vous pouvez 
également poser votre candidature en direct à http://jobs.gcca 
j ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communis 

en a Le MATE ton là prochaine étape. La préférence sera accordée 
aux citoyennes et aux citoyens canadiens. Er 

ini: ï jada souscrit au principe de l'égalité d'accès à l'emploiet à ce itre, 
se sp e Sci compétent: k, rllte la pluralité de la population canadienne. 
Nous encourageons les membres des groupes désignés suivants non seulement à postuler, rl 
à se reconnaître comme tel : les femmes (plus particulièrement celles qui font pr 
groupes non traditionnels), les minorités visibles, les Autochtones et les personnes handicapées. 
This information is available in English. , | 
Pour de plus amples renseignements sur les perspectives d'emploi dans notre région, veuillez 
visiter notre site Internet à http://jobs.gc.ca 


Public Service Committee 
ef Consés 
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M | N oO U aies Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour eonsultation :514-521-8745 










SEMAINE OÙ 6 AU 12 JUIN 1999 






ANNIVERSAIRES : 







à juin FRANCINE RAYMOND 
(GÉNEAUX-SINGE) 

Tüjuin  JUDY GARLAND (GÉMEAUX: 
CHIEN) 





Amp BÉLIER 
La!planète Neptune fait que vous avez 
Q L peur de vou tromper sur plusieurs 


choses. Vous êtes capablo de très bien 

Béller … organiser votre vie ot que tout soit très 
stable. Vous allez vers des situations qui 
vont vous obliger à tenir compte de vos 
engagements. 


. TAUREAU 
Vous vivez de grandes surprises sur le 
ŸE/ plan humain. Vous apprenez à mieux 


Taureau Y°US connaître et à apprécier les autres. 
Vous allez vers des choses qui seront 
comprises d'une manière efficace. Ne 
craignez pas ce qui vous semble incer- 
ain. 


GÉMEAUX 
Vous avez la capacité de très bien 
/ agencer des choses différentes dans 


Gémeaux votre existence. Vous pouvez faire en 

sorte que l'on vous respacte et que l'on 
vous aime. Vous avez une grande force 
morale et présentement, elle vous est très 
utile, 






















CANCER 
Vous évoluez vors des altuations très 
sérieuses. La planète Pluton vous 
Can npporte des changements dans votre tra- 
vall. Vous savez exactement où vous en 
êtes ot vous voulez à tout prix que l'on 
vous donne ce qui vous revient. Cela pout 
se faire. 
























LION 
Vous avez beaucoup d'ambitions et vous 
btos capable de très bien vous faire com- 
prendre par les gens avec qui vous tra- 

Lion allez Cela vous donne ln possibiité 

d'améliorer votre vie. Ne paniquez pas, 

même si les choses prennent du temps à 

arriver. 































VIERGE 
La planète Jupiter vous oblige à tenir 
compte de plusieurs choses surtout dans 

vi votre vie professionnelle, Vous savez 
“ee exactement ce qui vous convient et vous 
êtes capable de tirer profit de tout ce qui 
vous arrive. Vous êtes apte à tout trans- 
former dans votre vie extérieure. 






















BALANCE 
La planète Uranus vous oblige à vous 
adapter à plusieurs situations qui sont 
très puissantes. Vous avez des chances 
Balance extraordinaires et vous pouvez rendre 
votre qualité de vie meilleure. No dés- 


espérez pas. 


SCORPION 

Plusieurs de vos amis vous apportent des 

choses nouvelles. Voi Et de 

faire face à tout même si cols ost com- 

Scorplon Lliqué. Vous avez Ia capacité do très bien 
vous développer intérieurement même 
parmi les grandes difficultés. Rien ne 
vous arrête présentement dans votre 
besoin de réussir. 


SAGITTAIRE 
La planète Vénus vous apporte beaucoup 
de choses dans les ments. Elle vous 


mot en évidence et vous donne la capac- 

Sagittaire né do tout faire d'une manière formidable. 
Vous avez besoin que votre vie soit douce 
et heureuse. 


CANONS 
La pianète que Vous avez Un 
grand sens de la débroulllardise. Vous 
up 


commencez à tout faire avec beaucoi 

d'autonomie. Cala devient capital dans 
votre vie. Allez vers ce qui vous semble 
meilleur. 












































pression de ne pas tre bien compris. 
Votre vie affective est dans un moment de 


grande indépendance. 


POISSONS 

Vous svez le goût d'itre très apprécié et 

présentement, vous doutez de la sincérité 

de certaines de vos amitiés. Vous serez 
Polssons bientôt en paix ævec vous-même st vous 
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Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 


Chambre à louer 
Une chambre offerte 
avec rangement , 425 $ 
par mois : 669-7991 

Offre d’emploi 
L'APFY recherche un 
étudiant pourun emploi 


C.P. 1325, Yellowknife, 
NT, X1A 2N9 ou en 
personne au 5016, 48rue. 
Date limite : 2 juin 1999. 
Chambre à louer 
Chambre à louer dansune 
maison de Kam Lake. 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 547 


d'été d'une durée de 8 
semaines. Salaire horaire 
de15$. Fonctions :aider 
au déménagement de 
l’école Allain St-Cyr 
Soumettez votre 
candidature à l’'APFY, 


Li EESTI | 


as 


Entrée privée et salle de 
séjour. 550$ par mois, tout 
compris. Pour 
information, contactez 
Sylvie au 873-8534. 


loritwest 
Territories Ministère des Affaires municipales: 
et communautaires 
L'hon. Vince Stéen, ministre. 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Étude sur les résidus 
N° de référence : 995006 


Le ministère des Affaires municipales etcommunautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest incite les 
entrepreneurs à soumettre Une proposition poureffectuer la 
Phase ll del'évaluation des résidus d'un site environnemental 
situé l& long de lngraham Trail, près de larmine Plarmigan 


Les personnes intéressées peuventse procurerles documents 
de demande de propositions le lundiz juin 1999 auprès de llona 
Legler, Gorporations, Ministère das, Affaires municipales et 
communautaires, 6*étage, NothwestTower,5201,50tAvenue, 
bureau 600, Yellowknife NT; téléphone (867) 873-7302; 
télécopieur : (867) 873-0978. 





Les propositions doivent panvenirà l'adresse susmentionnée 
avant 


15 h, heure locale, le vendredi 18 juin 1999 





Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse ou toute offre reçue. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Chef des services financiers 
Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique Yellowknife, T. N-0. 
Letraitementinitiatestde65643,93$ parannée, auquels'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord'de 1 75018. 


Réf: 011:0174:0008 Date IImite : 18 11 juin 1999 


Conseilleren ressources minérales 
Ministère des Ressources, dela Faune 

ebuu Développement économique Yellowknife, T. N:-0. 
Letraitementinitiatestde 60 752,435 parannée, auquels'ajouté 


une allocation annuelle de vie dansile Nordtde 1 750 $. 
Réf.: 011-0175:0003 Date limite : le 14 juin 1999 


Falre parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et 
du Développement économique, Gouvernement des. Territoires du. 
Nord-Ouest, C. P, 1820, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9, Téléphone : 
(867) 9208699; télécopieur : (867) 873-0445. 


Ro 
Ingénieur en planification 


et en développement 
Ministère des Transports 
Le traitement initialestde 56 173,99 $ parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 11 s'agit 
d'un poste non traditionnel. 
Rôf.: 011-0176NS-0003 


Yellowknife, T. N.-0. 


Date limite : le 11 juin 1999 


Faire parvenir los demandes d'emploi à l'adresse suivante 
Ministère des Transports, Gouvernement des Teritoires du Nord 
Quest, 2*étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT 
X1A 2L9, Télécopieur : (867) 873-0283: adresse êlectronique 
shupen@intemonh.com 


om 


Secrétaire de directeur 

Ministère de l'Éducation, de la Cuiture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 
Le traïtementinitialestde 38 897,21 $ parannée, auquels"ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 

Réf: 011-0167-0003 Date limite : le 4 juin 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante 
Conseiller en ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de 
la Culture et de la Fommation, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C, P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. Téléphone 
(867) 920-8874, télécopieur : (867) 8730115. 


—, 






































HORIZONTALEMENT 
Grands-mères: 


État de distraction (pl.). — 
Composition musicale. 


Habitant ="Approuveras: 


Elle estemployéecomme 
expectorant. —- Gouverné. 


Traîneau. = Pourvue. 
Enlèveraitia cime. 


Lettre grecque. = Terrain 
couvert d'herbe. 


Renditmoins massif. 11 
joue Le rôle d'un 
diaphragme: Elle dut 
brouter, 


Mitre dennoblesse. = Très 
grand, 


10-Abasourdit. = 
Compositeur russe (1835 
1918). 


Mlbs'habillaitenfemme,— 


Fréquentatit. 


12-Qui dénotent la ruse. — 
Silence d'une partie(pl.}: 


VERTICALEMENT 
d= Employé de bureau: 


2- Congédier, renvoyer. — 
Adverbe: 


3- Me revélai (s'). 
Bagatelles. 


Négation. = Coquel. 


Placenun drain dans une 
plaie."Tranquilles et 
silencieux” 


Marqueraient de “Ieur 
signature” 


Supérieuredlun couvent. — 
Chanson: Sanstâche, 


Résine. =Commandera. 
Donne un caractère éro- 





tique.— Une lettre la 
sépare. 


10-Endroit Décision: 


dt=CequiMtroublelassérénité 
(pl:)="Esquimau. 


12-Personne qui ressemble 
parfaitement à une autre. 
“Raisons qui poussent à 
fairequelque chose, 


RÉPONSE DUNO 546 





1 srwérification du casier judiciaire est une condition d'emploi. Il est 


Instructeuren alphabétisation 

Ministèrelde la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initialest de 50 002 $ par année, auquels'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 4 750 $. La 


permis de fumer autravail. 
Réf: 011-0041ALS-0003 Date limite : le 11 juin 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Services du personnel, Ministère delaJustice, Gouvernement des. 
Territoires du Nord-Ouest, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219. 
Téléphone : (867) 873-7456, télécopieur : (867) 873-0436. 


mm 


Conseiller technique 

Division de la gestion des biens 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 81 mars 2001) 

Le traitement initial est de 56 174 $ par année, auquells'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 11 s'agit 
d'un poste non traditionnel. 
Réf.: 011-0134-0003 Date limite : le 4 juin 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : Agent 
des finances etde l'administration, Ministère des Travaux publics 
et des Services, Bureau régional du North Slave, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C. P. 1320, YELLOWHNIFE NT X1A 
2L9, Téléphone : (867) 873-7520; télécopieur (867) 873-0257. 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* Il est interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présents postes. 

. TE RTRAOEN ET Prose ection 


tive - 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme d'action 


positive les candidatfe)s doivent clairement 
en étabiir leur admissibiiité. Notes 

















ou D'OFFRES 


Norhwe: 
Territories Ministère des Transports 


L'hon. Vince Steen, ministre 

































Concassage, remplacement d’un dalot, 
élargissement d'un remblaïi et fondation 
de matériaux granuleux 


- Du kilomètre 459,6 au kilomètre 468,5; 
Route du Mackenzie (n°1), T.N.-O. — 


LeSsoumissionscachetéesdoiventparenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NTX1A/2N2 (ouétrelivrées en main propre au 2° 
étage del'édifice Highways, 4510) avenue Franklin); où au 
surntendantrégionaldu Slave NordetduSlave Sud, Ministère. 
des Transports, Gouvernement des Terntories du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou étrelivrées en main propre au 2° étage du centre B&R 
Rowe);ouausurintendantrégional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P.240, Fort 
Simpson/NT XOE ONO (ouêtre livrées en main/propre au 2° 
étage del'édificeNahendeh), au plus tard'à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 JUIN 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documentsd'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du "juin 
1999, 


Afindletre prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 





Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Shelly Hodges, 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T-N.-O, 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques : John Hopf, agent de projets 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7804 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions à 13 h, le 8 juin 1999, dans la 
salle de réunion du ministère des Transports, au 2* étage de 
l'édifice Nahendeh, à Fort Simpson. 


Dh = 4 






L° 







50€ 






Ottawa (APE); Disant «avoir 
pris bonne note» des recomman- 
dations et des demandes formu- 
Jées, la directrice générale de la 
lélévision régionale, Micheline 
aïllancourt, affirme que le 
message était «très clair». 
Il est déjà assuré qu’il y aura 
ne présence accrue d’artistes, 
d'invitésetd’experts francopho- 
esdetoutes lesrégions du pays, 
Lans tous les genres d'émission, 
ur loute la grille du réseau. Ra- 
dio-Canada semble aussi d’ac- 
ord pour créer un mécanisme 
Le consultation et d’imputabi- 
lé, qui réunirait des représen- 
ants des communautés franco- 
Phones. 
La Société Radio-Canada est 
Aussi prête à examiner ce qu'il 
‘St possible de faire.pour amé- 
Orer la couverture journalisti- 
Que en Nouvelle-Écosse. On 
amine également la possibi- 
ité de produire plus que les 260 
res d'émissions régionales 
ver 
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1 ) 


Quelques élèves de l’école St-Patrick ont profité du 
programme de plein-air, mercredi le 11 juin, sur le 


lac Frame. 


par année qui sont prévues dans 
le plan stratégique de la SRC. 

On devrait en apprendre da- 
vantage le 8 ou 9 juin, lorsque la 
direction de Radio-Canada com- 
paraîtra une dernière fois pour 
clore l'audience publique du 
Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canä- 
diennes (CRTC), portant sur le 
renouvellement de toutes les li- 
cences de Radio-Canada. Elle 
présentera alors un plan qui dé- 
finira «clairement» comment 
elleentend répondre aux deman- 
des des régions. 

Radio-Canada a aussi voulu 
détourner l'attention sur les cri- 
tiques formulées par certains 
organismes francophones 
comme l'Association cana- 
dienne-française de l'Ontario, la 
Société nationale de l’Acadie et 
la Fédération des communautés 
francophones et acadiennes, en 
mettant plutôt l’emphase sur les 
nombreux appuis qu'ont fait 


BPÉASIOUFREILE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES 


AQ: 


Envoi de publication - enregistrement no. 10338 












Virginie Auger/L'Aquilon 


















Couverture régionale 


Radio-Canada a 
compris le message 


Tout semble indiquer que Radio-Canada se prépare à ouvrir davantage la porte 
de son réseau national aux communautés francophones et acadiennes du pays. 


parvenir au CRTC de nombreu- 
ses organisations francophones 
du pays. 

«Le message général que nous 
avons reçu, c’est que les straté- 
gies mises en place ces derniè- 
res années afin de préserver el 
d'améliorer le service régional 
ont été couronnées de succès. À 
part quelques lacunes concer- 
nant la couverture de certaines 
régions, les gens des commu- 
nautés nous ont dit qu'ils étaient 
satisfaits du service offert par 
l'antenne régionale de Radio- 
Canada» a dit Micheline 
Vaillancourt lors de la réplique 
de Radio-Canada aux nombreu- 
ses interventions d'organismes 
publics et privés devant le 
CRTC. 

Selon vice-présidente de la 
Télévision française, Michèle 
Fortin, certaines requêtes des 
communautés francophones, 
comme la présence de franco- 
canadiens au Téléjournalet dans 


C.P. 1325 Yellowknife, T.N.-O,, X1 
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Affaires autochtones 


Le traité 8 
suspend ses 
négociations 


Depuis deux mois, les chefs des Premières Nations du 
traité 8 d’Akaitcho ont décidé de renforcer leur 
position et d'interrompre toutes négociations 
avec le gouvernement fédéral. 


Tirsinie Auger 

Devantla persistancedu gou- 
vernement territorial à vouloir 
agir comme tierce partie, les 
nationsautochtones membres du 
traité 8 ont décidé d’interrom- 
pre leurs négociations avec le 
gouvernement fédéral. 

Les nations autochtones uti- 
lisent le moratoire pour exercer 
une pression sur le fédéral en 
s’opposant à tous projets de dé- 
veloppement économique aïnsi 


les émissions du réseau, «sont 
faciles à régler». Pour ce qui est 
de la production de téléromans 
dans les régions, c'est une autre 
histoire : «Ïl n’y a pas d’infras- 
tructures de production pour 
faire des gros téléromans». Par 
contre, dit-elle, Radio-Canada 
pourrait diffuser du théâtre aca- 
dien sur le réseau national. 


Guerre autour de la publi- 
cité 


Le nerf de la guerre que livre 
la SRC avec ses principaux dé- 
tracteurs concernent surtout les 
revenus publicitaires que cer- 
tains concurrents, comme TOS 
et TVA, voudraient voir fondre 
comme neige au soleil, au nom 
du «mandat» du téléviseur pu- 
blic. 


Radio-Canada 


Suite en page 2 





qu'à l'émission de permis d'ex- 

ploitation des ressources. 
«Nous nous opposons, par 

exemple, au projet Diavik ainsi 


qu'à l'exploitation de deux ou 

trois nouveauxsites dediamants 

appartenant à la compagnie 

BHP », explique le chef de 
N'Dilo, Fred Sangris. 

Traité 8 

Suite en page 2 
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SRC La vraie vie 

TVA Aïmer 
9h30 

TVA Les fruits de la passion 
9h45 





TVA JEendirect 

10h 
SRC 
TVA 


Le Midi 
Le TVA 

10h30 
SRC 
TVA 


Lingo 
JEendirect 

11h 
SRC 


= 


Au nord du60e 
Uh30 

Boutique TVA 
12h30 

Lesfeuxdelamour 


TVA 





Lundi 7 juin 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatayow 
Journal suisse 
Les mordus 

15h30 
SRC 
TVS 


Lingo 
Pyramide 

161 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Caviar 
La S0vave. 
Pimentiort 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


MrBcan 
Journalfrançais 
Symphorien 
17 h 30 
SRON Les prands films 
Lafilleded'Artagnan 
(Er, 199% comédied'aventure) 
La fille de d'Artagnan, témoin. 
d'un meurtre politique, force 
Jestrolsmousquelireshorsde 
la retraite, 
VS. Lavie à l'endroit 
TVA Les ailes de la mode 
18h 
TVA Place Melrose 
* 
= * 
TV$ 
TVA 


19h 
Les pieds surlherbe 
Salledlurgence 
19h30 
TVS Strip-tease 
, 20h 
SRO Letéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
= 20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sport 
VS Kcrantémoin 
21h27 
SRC Politique féd /prov. 
21h30 
TVA TVA Sports 
21 h 40 
SRC Cinéma 
Ligare 
(ltal, 1990, drame) La vie 
routinièred'unchefdegare 
sstperturbée par l'arrivée 
d'unejeunefemme. 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
VA Infopublicité 


Les matins de la semaine 









SRC La maison de Ouimzie 

13h30 
SRC{lun-mar) Rouli-roulotte 
(mer-vend)La boiteà lunch 
TVA Top modèles 







14h 

SRO (lun) Woof! (mar) Un 
cas très spatial (mer) Océane 
(jeu) Super Mécanix (ven) 
La Série des aventures 
TVA Claire Lamarche 

14h30 
SRC (lun) Bêtes pas bêtes 
(mar) A la poursuite de Car- 
men Santiago (mer) Surla 
piste (jeu) Les maîtres 
dusortilege (ven) Robinson 
suisse 















22h15 


TVS Soir 
22 h 45 
MVS Les Alsaciens 


Mardi 8 juin 





15h 
Watatawow 
Journalisuisse 
Les mordus 
15h30 


SRC 
TVS 
TVA 
SRC 
TVS 


bingo: 
Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
VoiläParis 
Le TVA 

16h30. 
Bons baisers 
d'Amérique 
Pimentfort 


TVS 


TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Hockey 
Journalfrançais 
Ent'Cadieux 
17h30 
TVS Des racines et des ailes 
18h 
TVA Histoires de filles 
18h30 
TVA KMH 
19h 
IVS, Musique, musiques 
TVA Les machos 
19h30 
IVS, Temps présent 
20h 
SRO Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS Journal belge 
TVA LePoing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Cinéma 
Tombstone 
(EU, 1993, western) Un 
shédifä la retraiterenoue 
avecd'ancienscompagnons 
d'armes, 
21 h 30 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVA Infopublicité 
2h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS La vie à l'endroit 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 9 juin 





15h 
SRC Watatawow 
ŒVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
1530. 
SRC Lingo 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Panorama 
TVA Piment fort 
17h 
SRC\ C'est juste une farce 
VS Journal français 


TVA La poule aux oeufs d'or 
17h30 
Pareilpas pareil 
Envoyé spécial 
Fricassée sportive 
18h 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVA 


Au nord du 60e 
Le retour 

19h 
SRC 
TVA 


Coupdboeil 
Sauve quipeut 
19 h 30 
Magazine santé 
Le TVA 


TVS 
TVA 
20h 
SROLeMéléjournal/LUe Point 
20h30 
VS, Journal belge 
TVA Le Poing] 
21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Le Cercle 

21h30 
SRC Vuesd'ici 
L'aventure des 
Compagnons desaint 
Laurent 
Documentaire surlepère 
Emile Legault et le réveil 
artistiqueau Québecdans 
lesannées 50, 
TVA TVA Sports 
21h50 


TVA, Loto-Québec 
22h 
VA Infopublieité 
22h15 
TVS Soir3 = 
22h45 
TVS Des racines et des ailes 
er, 
Jeudi 10 juin 
——————_—_——_—_ 
15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SRC Lingo 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Capaventure 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Hockey 
TVS Journal français 
TVA Fais-moi rire 
17 h 30 


TVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 


18h 
TVA Diva 
18h30 
TVS Télécinéma 
19h 


TVS Orage d'été 
TVA Simon Durivage 


20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS Journalbelge 
TVA LePoingJ 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC Cinéma 


Netchaïev est de retour 
(Er-Ital, 1990, drame) Le 
directeur des services de 
contréespionnageenquête. 
surunattentatälabombe, 
TVA TVA Sports 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
2h 
TVA" Infopublicité 
22h15 
TVS Soir 
22h45 
TVS Envoyé spécial 


Vendredi 11 juin 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journal suisse 
Les mordus: 

15h30 
SRC 
TVS 


Lingo 
Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir 
VoïläParis 
Le TVA 

16h30 
Les arts etlles autres 
Pimentfort 


TV5 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Kamikazes 
Jourmalfrançais 
LE, 

17h30 
Partis pour la gloire 
Thalassa 


SRC 
TVS 
18h 
Jacques Villeneuve 
Drôle de cinéma 
18h30 
Fautpas rêver 
19h 


SRC 
TVA 
TVS 
SRO Zonelibre 
19 h 30 

Les grands fleuves 

20h 
SROLeméléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20h30 
VS Journal belge 
TVA LePoing J 
21h 
SRC Sports 
VS Au-delà des apparences 
21h28 
SRC 2000 ans de cinéma 
Auxsources du Nil 
(EU, 1990, drame) Les 
aventures dedeuxexplora- 
teursanglaisenAfriquedu 
Nord, 
TVA TVA Sports 
21h45 
Revue de presse 
canadienne 
21h50 
Loto-Québec 


TVS 


TVA 
22h 
TVS Journal des spectacles 
TVA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS Ça se diseute 


Samedi 12 juin 





8h 
Princesse Sissi 
Funambule 
Boutique TVA 
8h30 
MonamiWilli 
Sport Africa 


SRO 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 

9h 
SRO 
TVS 
TVA 


Franc-croisé 
Y'a pas match 
Fleurs et jardins 
9h30 
SRC Les aventures deTintin 
VS Horizons francophones 
TVA: Vinset fromages 
10h 
SRO Le midi 
VS. Lejournal TVS 
Voïxdlinstumentoms) 
TVA Mournoïdequilles 
10h30) 
SRC Cinéma 
Opération beurre de 
pinottes 
(Can, 1985, conte) L'expé- 
rience traumatisante et 
fantaisistedlun jeunegar- 
çon. 
TV5 Les Belges du 
Temps daffaires 
11h 
Les arts et les autres 
Infopublieité 


TVS 
TVA 
11h30 
Magellan 
12h 
Génies entherbe 
12h30 
Direction Sud 
Pas sibête que ça 
Les ailes de la mode 
13h 
Le journal français 
Cyber club 
13h30. 
Les contes d'Avoniea 
Outremers 


SRC 
TVS 
14h 
TVA Ciné-pop 
14h30 
Parents dlaujourdèhui 
Fleursetjardins 
15h 


SRC 


Branché 
Journallsuisse 
15 h 30 
Doubleétoile 
Vins et fromages 
16h 
> Cesoir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 
SRC Vélo Mag 
WMA Dessine-moi ün/manoir 
17h 
SRC Hockey 
TVS Journal français 
17h30 
TVSTapis rouge/Surprisepar- 
ty/Samedi soir chezEstelle 
19h30 
TVS Paris chie-choc 
20h 
SRC 
TVS 


Le Téléjournal 
Clip postal 

20h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journal belge 
Le TVA 

20h55 
SRC Télé-nuit 
La totale 
(Fr, 1991, comédie) Un 
agent secret utilise son or 
ganisation pour espionner. 
sa femme qu'il soupçonne 
d'infidélité. 



















21h 15 h 39 
TVS Toutle monde en SRC Wie de chalet 
parle/Unionlibre VS Grands gourmands 
TVA TVA/Sporis 16h 
21h15 SRC Cesoir 
TVA Loto-Québec IS Documentaire Europeen 
21h30 TVA Le TVA 
TVA Ciné-lune 16h30 
22h15  SRC Découverte 
V5 Bouche à oreille TVA LaWieest un sport 
22h30 dangereux 
TVS Soir3 16 h 45 
22h45 TV5. Bouche à oreille 
VS Vivementdimanche 17h 
0h30. VS Journallfrançais 
VAN Infopublicité VAN Planète en folie 
ne ne 17 h 30 
Dimanche 18 juin srC Laviedartiste 
VS Vivementdimanche 
8h prochain 
SRC Lerjour du Seipneur 18h 
AVS. Musiques au coeur SRON Les Beaux Dimanche 
HVAN Salut Bonjour TVA Cinéma Dimanche 
9h 18h15 
SRC Entoute liberté VS Journal des specticles 
TVA. Evangélisation 2000 18h30) 
9h30:  TV5 Bouillon de culture 
SRC Entrée des artistes 19h45 
VS. Mouvements TVS Viva 
VA Complètement marteau 20h 
10h. SROM LE tÉIÉ journal 
SRC Le midi TVS Clip postal 
TVS Le journal TVS 20h30 
Gourmandises (0h15 . SRO Sports 
TVA Fais-en ton affaire VS" Journalbelge 
10h30 TVA Sports 
SRC Lasemaine verte 20h45 
TVS Vins el fromages TVA Loto-Québec 
HVAMInfopublicité 21h 
11h:  SRC- Ciné-club 
TVS. Vivement dimanche. Fiorile 
11h30. (Ital:Fr,1992 comédie) Un 
SRC Secondregard pérede famille raconte à 
12h sesenfantslesraisons pour- 
SRC Gros plan quonon les appelleseles 
TVA Wision mondiale mauditso, 
12h30  TVS Fiction 
SRC Splendeurs d'Europe TVA Le TVA 
13h 21h30 
TVS Le journal français TVA Le sport 
13 h 30 21h45 
SRC Horizons TVA. Loto-Québec 
VS Comment faire 2h 
TVA Le Cinématenfamille VAN Vins etfromages 
14h 22h30 
TV5 Comment faire plus?  TVS Soir3 
14h30  “IVA. Evangélisation 2000 
SRC Larche de Noé 22h45 
15h VS, Tapis rouge/Surprise 
SRC Chez nous 99 party/Samedissoir.. 
TVS Journal suisse 23h 
TVA Décibel VAN Infopublicité 
LL LL LL LLILLIILII 
E » = 
: LaQuiLon 
E 
ë 
g Cettegrille-horaire de la 
E télévision de langue 
u française est mise à Jour 
p grâce aux sites web de ces 
H réseaux. Les différences 
[| dans la précision de 


: l'information dépendent des 
g renseignements disponibles. 
H  Sivous remarquez des 

E erreurs, faites-le nous savoir 
D en téléphonant au (867) 873- 
H 6603 ou par courriel à 
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Dirsinie Auger 

Pas facile de se concentrer à 
Ecole Allain St-Cyr depuis que 
es travaux de construction ont 
commencé sur la 51° avenue A, 
le 28 mai dernier. 
Ayant donné un jour de préa- 
vis à la direction de l’école, la 
ille a entamé ses travaux : ré- 
paration des égouts et des lignes 
d'eau, pavement de la rue. 
Situation dérangeante étant 
donné la période d'examens qui 
iccompagne la fin de l’année 
scolaire. Un peu déçue, la direc- 
lrice, Julie Bouchard, se montre 
loutefois calme face à cet im- 











«Les travaux ont présente- 
ment lieu devant l’école en rai- 
son d’une mauvaise planifica- 
on de la ville qui doit paver la 
Sl" avenue A et la 57° rue avant 
l'hiver (...) mais les responsa- 
bles se sont excusés, ils ne pen- 
aient pas faire autant de bruit», 
Xplique-t-elle. 
. Quant àl’école J.H. Sissons, 
ituée juste derrière, la ville lui 
aurait fait parvenir un avertisse- 
ent écrit, daté du 14 mai, an- 
nonÇant le début des travaux. 
Ledirecteurdestravaux, Greg 
choc, spécifie qu’ila lui-même 
ontacté le Conseil scolaire afin 
qu'il puisse annoncer à la direc- 
lon de l’École Allain St-Cyr le 
début des travaux. 
































École Allain St-Cyr 


Pollution 
par le bruit 


Des travaux de construction ont commencé le 28 mai dernier devant l’École Allain 
St-Cyr, avec un jour de préavis; les élèves et les professeurs se sont vus pris par 
surprise. Malgré tout, la ville et l’école restent en bon terme et font de leur mieux 
pour amoindrir les inconvénients, 


je dû téléphoner à l’école direc- 
tement? » 

«Il n’y a pas réellement de 
temps idéal pour faire de tels 
travaux. Nous pensions qu'en 
procédant aux travaux pendant 
que les jeunes étaient encore à 
l’école, cela diminuerait les ris- 
ques d'accidents puisqu'ils ne 
sont pas en train de jouer dans la 
rue », ajoute-t-il. 

Maintenant, outre le bruit et 
le tremblement, l’écoles’estvue 
prise avec des problèmes d'ap- 
provisionnement en eau pola- 
ble. 

«L'eau n’était plus bonne à 
boire alors, par chance, la ville 
nous à fourni des fontaines 
d’eau », indique la directrice. 

Aussi, les travaux nuisent à la 
circulation automobile. L'af- 
fluence des véhicules au début 


et à la fin des classes devient 
donc problématique. 

«Nous avons demandé d'in- 
terrompre les travaux pendant 
une demi-heure à l'entrée et à la 
sortie des élèves pour faciliter la 
circulation des autobus scolai- 
res et des voitures », spécifie 
Mme Bouchard. 

Maintenant, si le bruit se fait 
trop intense pendant la période 
d'examens, les élèves seront 
transférés dans les classes de 
l’école J.H. Sissons. 

M.Kehoe espère que les tra- 
vaux sur la 51° avenue A seront 
terminés dès la semaine pro- 
chaine. 

«Ensuite, nous déménagerons 
sur le 57° rue », explique-t- 
il, «nous ne serons plus directe- 
ment devant l'école alors le bruit 
etletremblementdiminueront. » 
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Ne manquez pas la 
programmation d'été ! 
Tous les dimanches 


de18hà21h 


Du 13 juin au 5 septembre 


au 101,9 FM 











ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE 





L'Association franco-eulturelle de Yellowknife 
invite ses membres et ceux qui veulent le devenir à son 
AGA qui aura lieu 





Le lundi 14 juin à 19h 
Visitors Center 
4-4807, 49e rue 









Nous y discuterons des dossiers de / 
l'année et en particulier celui du | 
centre communautaire à Yellowknife. 

D FE + être 
N'oubliez pas que vous devez être 3 V 
un membre en règle pour voter. ’ 











Pour plus d'information, contactez le 873-3292 | 


L _ 


he 
VENEZ FÊTER LA 


ST-JEAN BAPTISTE 


le samedi 16h 
Sur le site de “Folk on the Rocks” 




















































BARBECUE SUR PLACE, DISCO-MO- 
BILE, JEUX ET GROS FEU DE JOIE... SI 
LE TEMPS LE PERMET. ANIMATION, 
JEUX ET HOT DOGS POUR LES EN- 
FANTS. 


















Apportez votre nourriture, vos ustensiles, vos 
breuvages et vos chaises. 

Admission gratuite. 

Nous avons besoin de bénévoles pour aider au 
bon déroulement de l'activité. 

Pour plus de renseignements, contactez l'AFCY 
au 873-3292. 




















Association 
franco-culturelle 
de Yellowknife 


Association des 
parents francophones 
de Yellowknife 
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AE SAT . NES 


Dirsinte Auger 


Célébrations annulées 


Les chefs des Premières Nations de Fort Smith et de Fort 
Fitzgerald ont décidé d’annuler les célébrations prévues pour la 
semaine du 11 au 17 juillet: 

L’appui des gouvernements pour la tenue d’un telévénement 
a été très mince, Les Premières Nations sont aussi déçues de 
constater que la négociation de leur revendication territoriale, 
qui a commencé en 1992, ne semble pas sur le point d’être 
réglée. Ainsi, la frustration et le manque de financement ne 
laissent d’autre option aux Premières Nations que d'annulerles 
célébrations, 

«]1 n’y a rien à célébrer », a mentionné le chef Nora Beaver, 
«nous avons subi déceptions sur déceptions, » 


Plus de députés ? 


Les membres du Sommet des autochtones des Territoires du 
Nord-Ouest souhaitent que les députés visites les communautés 
afin de connaître leur opinion sur l'ajout de cinq nouveaux 
sièges à l’Assemblée législative. Selon les plans actuels, le 
comité chargé de réviser l’article 15, ne devrait visiter que les 
grands centres : Inuvik, Fort Simpson, Rae Edzo, Yellowknife, 
Hay River et Fort Smith. 

«Nous sommes heureux de constaterqueles députés envisa= 
gent de consulter la population avant de prendre une décision. 
Toutefois, nous croyons qu'ils devraient visiternon seulement 
les grands centres, mais aussi les petites communautés », a fait 
savoir le chef de la nation dénée, Bill Erasmus. 


Équité salariale 


Uneentente entre le gouvernement du Nunavut et des Terri- 
toires du Nord-Ouest vient d'être conclue afin de reporterà plus 
tardila date limite menant au règlement de l'équité salariale, a 
annoncé le ministre des Finances, Charles Dent. 

« La date limite était le 31 mars, mais maintenant qu'une 
entente a été prise avec le gouvernement du Nunavut, nous 
pouvons accepter les paiements arrivés après cette date », a-t-il 
expliqué, 


Cercle autochtone 


Des délégués des Territoires du Nord-Ouest se sont rencon- 
trés à Dettäh lors dela premièrerencontre annuelle du Aboriginal 
Sport Circle of the Western Arctic afin d'élire un conseil des 
directeurs et de préparer les événements pour l'an prochain. 

«Cette rencontre mettra en place une organisation qui aura 
une influence positive sur les jeunes autochtones et leur com- 
munauté», a expliqué le directeur, James Ross. 

-Le ASCWA à été mis sur pied en juin 1998 afin de promou- 
Voiret améliorer le bien-être par le biais de l'activité physique. 








K RENOUVELLEMENT DE LICENCES Canadà 


Le CRTC a reçu 139 demandes de renouvellement de licences pour plusieurs 
entreprises de câble en Alberta, Colombie-Britannique, Nunavut, Territoires du 
Nord-Ouest etau Territoire du Yukon, Ceslicences expirentie 31 août 1999, Pour 
de plus amplesrenselgnements etou Pour Savoir si votre entreprise de câble fait 
partie des demandes, veuillez consulter l'avis public ou contacter votre 
cäblodistributeur. Sivous voulez appuyer où vous opposer à une demande, vous 
pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) au plus tard le 22 juin 
1999, et joindre à votre lettre une preuve que vous avez envoyé une copie au 
requérant, Vous pouvez également soumettre vos observations par courrier 
électronique au: procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249. 
CRTC (sans frais) ou Intemet: htip//mww.entc.gc.ca. Document de référence: 
Avis Public CRTC 1999-85 


[111 Conseil de la rtdiunien et des 


Canada Rado-taivison 
Vence sions Conan 





Suite de la page 1 


Pour le chef de Dettah, Jonas 
Sangris, l'émission de permis 
sans le consentement des Pre- 
mières Nations d’Akaitcho équi- 


vaut à une violation du traité 8 et 
estunsigne de mauvaise foi dela 
part du gouvernement fédéral. 

Rienn’abougé depuis janvier 
1998, alors que la ministre des 
Affaires autochtones et du Nord 
canadien, Jane Stewart, avait af- 
firmé que toutes les cartes étaient 
misessurtable pour pouvoir con- 
clure l’entente de principe entre 
le gouvernement fédéral et les 
premières nations du traité 8 
d’Akaitcho. 


Traité 8 


«Quatre-vingt-dix pour cent 
de l’entente est réglée, la seule 
anicroche estl’insistance du gou- 
vernement fédéral à vouloir in- 





Virginie Auger/L'Aquilon 


clure le gouvernement territo- 
rialdansles négociations », sou- 
ligne le chef Fred Sangris. 

Ainsi, depuis plus d’un an, 
les chefs du traité 8 s’obstinent 
avec Ottawa afin d’exclure le 
gouvernement territorial des né- 
gociations les menant vers une 
entente de principe sur leur re- 
vendication territoriale et leur 
autonomie gouvernementale. 

« Le traité 8 considère que le 
gouvernement fédéral n’agit pas 


de bonne foiensinsistant pour 
que le gouvernement territorial 
agisse comme tierce partie dans 
l'entente », a indiqué le chef Jo. 
nas Sangris, «puisque c’est Je fé. 
déralquireprésentela Couronne, 
la présence du territorial n°es| 
aucunement justifiée. » 

Quant aupremier ministre, 
Jim Antoine, il souhaite que Je 
rôle du gouvernement territorial 
soit bien déterminé dans les né. 
gociations concernant l’autono- 
mie gouvernementale. 

«Le dangerest que si le gou- 
vernement territorial fait partie 
des négociations sur l’autono- 
mie gouvernementale, le pou- 
voir et l’argent risquent d’être 
concentrés à Yellowknife et les 
Premières Nations ne recevront 
rien», indique le chef de la na- 
tion dénée, Bill Erasmus. 

LechefErasmusdéplore aussi 
le faitquel’accorddeCharlotte- 
town qui explique clairement 
que toutes négociations entre 

Ottawaret les Premières Nations 

devraient se faire de manière 
bilatérale, ne soit aucunement 
respecté. 

Enfin, cet été la négociation 
duttraîté 8 franchira sa centième 
année. 

«Nous sommes fatigués des 
compromis/nous souhaitons de 
tout coeur faire avancer les né- 
gociations », conclut M:Sangris. 


Radio-Canada 


Suite de la page 1 


«Nous ne sommes pas dupes» 
a répliqué Michèle Fortin : «On 
a l'impression que la télévision 
privée aurait besoin d’être proté- 
gée de la télévision publique et 
que la présence de Radio-Ca- 
nada les empêche de croître ou 
de faire des profits» a-t-elle iro- 
nisé, en ajoutant que «ce n’est 
pas à la télévision privée de fixer 
les conditions de licence de Ra- 
dio-Canada». 


En entrevue avec les journa- 
listes, Mme Fortin a défendu 
avec vigueur le mandat de Ra- 
dio-Canada: «Le jour où Radio- 
Canada n’existera plus, on ne 
sera jamais capable de le re- 
créer. C’est présentement la 
seule institution nationale, bi- 
lingue, quimaintient, développe 
etiravaille à l'identité culturelle 
des Canadiens dans les deux lan- 
gues. Il n’y en a pas d’autre». 


Vous désirez brûler des 
ordures, de l'herbe ou des 
broussailles ? 
Du 1° mai du 30 septembre 


Pendant cette période, il est obligatoire d'avoir un 
permis pour faire un feu hors des limites 
municipales. Cette mesure ne s'applique pas si 
vous faites un feu pour vous réchauffer ou pour 


cuisiner. 


Vous pouvez obtenir le permis nécessaire auprès 
d'un bureau du ministère des Ressources, de la 
Faune et du Développement économique. 


Afin d'obtenir un permis pour faire un feu dans 
les limites municipales, veuillez communiquer 


avec Le bureau de votre municipalité ou de votre 


conseil de bande. 


Les permis pour faire des 


feux sont gratuits! 





" 


2 


Mme Fortin défend d'autant 
plus les revenus publicitaires de 
laSRC,qu'ellenecroitpas beau- 
coup à une éventuelle hausse 
des subventions du pouverne- 
ment fédéral : «l’histoire récente 
du gouvernement fédéral ne me 
rend»pas très optimiste là-des- 
sus». 

Cecidit,ellemaintient qu’une 
coupure des revenus publicitai- 
res de 60 millions de dollars par 
année, (par une réduction de 12 
à 8 minutes de pub à l’heure 
comme cela a été évoquée par 
Télévision Quatre Saisons, sous 
prétexte de régler«lecomporte- 
ment» de Radio-Canada), aurait 
un impact immédiat sur la pro- 
grammation: Elle ne peut ce- 
pendant dire si cela entraînerail 
la fermeture de stations régiona- 
les. «Je trouve que cette propo: 
sition va à l'encontre del’intérêt 
du public et on va se défendre 
contre ça jusqu’à la fin». 

Elle a dénoncé la «volonté 
concertée, agissante» de la part 
du secteur privé d'aller piger 
dans les revenus publicitaires de 
Radio-Canada. 

«C'’estune campagne organi- 
sée, concertée, planifiée depuis 
trois mois qui va se continuer 
jusqu’à la décision du CRTC 
qui va être connue en décembre. 
parce que c’est ladernière chance 
pour les privés d’aller chercher 
tout ce qu’ils peuvent de la télé- 
vision publique. C’estune ques- 
tion d’argent». 












































| ECLUB PRIVILÈGE, DES 
RABAIS POUR LES MEM- 


CO-CULTURELLE DE 


Pepuisle 15 décembre 1998, les 
Inembres de l’Association 
franco-culturelle de Yellowknife 
peuvent bénéficier de rabais al- 
ant jusqu'à 20% chez les mar- 
hands participants au Club Pri- 
ilège . 

s'agit de: Family Vision Cen- 
re, New Beginnings Hair Team, 
Danmax Communications, The 
Capitol Theatre, Top of the 
orld Travel, Original by 
-Bo, Zingara Jewels, The 
Athletic and Therapeutic Mas- 
sage Clinic, GrowerDirect Fresh 
tFlowers, Yellowknife Book 
ICellar, Commercial Carpet & 
Ceiling Cleaning EARTHeN 
Sky, Sam's Monkey Tree Pub, 
New «Country Corner», 
Javaroma Gourmet Coffee 
isitezlesite internet de l’AFCY 
pour connaître les détails des 
rabais consentis par les mar- 
hants: http://www.franco- 
nord.com/afcy/afey.htm ou en- 
0re communiquez avec 
l'AFCY au 873-3292. Le 
membership est ouvert à tous. 
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télécommunications canadiennes 


K AVIS PUBLIC DU CRTC 


| 1. L'ENSEMBLE DU CANADA. PULSE 24 INC. demande au CRTC de modifier 
|lalicence du service national de télévision spécialisée de langue anglaise. Pulse 
|24a demandél'ajoutd'une condition delicence quilui permettra; lors de périodes 
électorales au Canada, d'exclure la publicité politique partisane du calcul de la 
quantité de publicité qu'elle diffuse. EXAMEN DE LADEMANDE :299, rue Queen 
O,, Toronto (Ont.):Si Vous Voulez appuyer ou vous opposeràune demande, vous 
pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 au plus tard 
le 29 juin 1999, etjoindre à votre lettre une preuve que vous en avez envoyé une 
copie au requérant. Vous pouvez également soumettre vos interventions par 
courrier électronique au: procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http{/www.cric.gc.ca.Document de 


Canadian Radio-television and 
Conseil de la radiodiffusion et des ° pis 


PARTY DE LA ST-JEAN- 
BAPTISTE 
La population francophone et 
francophile est invitée à partici- 
peräunbarbecueenpleinairsur 
le site de Folk on the Rocks le 
samedi 26 juin à compter de 
16h. Il y aura de l'animation 
pourles enfants: peinture de vi- 
Sages, ballons, jeux avec prix. 
L'Association des parents fera 
cuire des hot dogs pour les en- 
fants. Les adultes devront ap- 
porter leur propre nourriture, 
leurs ustensiles et leurs chaises. 
Il ÿ aura un grand b.bq. sur 
place, dela musique, des jeux, et 
un gros feu de joie. si le temps 
le permet. On a besoin de béné- 
voles pour assurer le bon dérou- 
lement de l'événement. Pour 
plus de renseignements, contac- 
"tez Francine à l'AFCY au 
873-3292. 


ASSEMBLÉE GÉNÉRALEDE 
L'AFCY 

L'Association franco-culturelle 
de Yellowknife tiendra son as- 
semblée générale le lundi 14 juin 
1999 à 19 h au Visitors’ Centre. 
Il y a des postes à combler au 
sein du Conseil d’administra- 
tion. Sivous êtesintéressés, com- 


Canadà 





muniqueravec Francine où Mi- 
chel au 873-3292, 


ATELIERS SUR LE VITRAIL 
L’AFCY planifie offrir des ate- 
liers sur le vitrail cet automne. 
Un expert dans le domaine, M. 
Michel Martel, prévoie offrir 5 
sessions de 3 heures chacune. 
Les étudiants pourront au cours 
de cette période réaliser une 
oeuvre sur surface plate d’envi- 
ron l pied carré et bien sûr gar- 
derle fruit de leurtravail. Sivous 
êtes intéressé(e), nous vous 
prions de communiquer avec 
Francine à 1 AFCY pour donner 
votre nom. 


LA RADIO DE RADIO-CA- 
NADA MONTRÉAL SUR LE 
CABLE 

Vous voudrez bien noter que le 
câblodistributeurlocal aaccepté 
d'ajouter le service MF de lan- 
gue française de Radio-Canada 
(97,3MF hors cable) surle câble. 
Vous pouvez maintenant synto- 
niser la radio de Radio-Canada 
Montréal à la fréquence 
100,5ME. 


VIDÉOS MENSUELS CINÉ- 
FRANCE : 


Le Conseil régional de la santé Stanton a récemment reçu la plus 
prestigieuse marque de reconnaissance du Conseil canadien d'agré- 


Quoi de neuf? 


Bulletin de liaison de l'Association franco-culturelle de Yellowknife - Juin 1999 


L'AFCY désire aviser ses fidè- 
les Spectateurs que la présenta- 
tion de vidéos à Javaroma sera 
interrompue durant la Saison 
estivale en raison de Ja clarté. 
Les activités reprendront à 
l'automne. Si vous êtes 
intéressé(e) à faire partie du co- 
mitéde sélectiondes films, com- 


muniqueravec Francine au 873: 
3292. 


COMITÉ DES FEMMES DE 
YELLOWKNIFE 

Le Comité des femmes de Yel- 
lowknife vient de recevoir de 
nombreux vidéos et livres sur 
des sujets qui les intéressent. On 
retrouve entre autres, en vidéo : 
«Les amoureuses», «Il y a long- 
temps que je t'aime», «Les da- 
mes du 9»; eten livres: «Riva- 
les ou rivales» le nouveau Rap- 
port Hite sur les femmes 
d’aujurd’hui; «La danse juive» 
de Lise Tremblay: C’t'àtontour 
Laura Cadieux» de Michel 
Tremblay, etbiend'’autres. Vous 
pouvez les emprunter gratuite- 
ment à l'Association. 


SONDAGE DE L'AFCY 
L'Association franco-culturelle 
de Yellowknife est à la recher- 


Conseil régional de la santé Stanton 


Le Conseil régional de la santé Stanton 
est reconnu pour son excellence. 


ment des services de santé. 


L'enquête d'agrément s'est déroulée en février 1999 à l'hôpital 
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che de téléphonistes pour effec- 
luer un sondage auprès de la 
population francophone et fran 

cophile de Yellowknife. Celui- 
ci ne prend que dix minutes. 
L'Association paiera 2,50$ par 
questionnaire complété et 0,50$ 
parappel téléphonique. Sivous 
êtes intéressés, contacter 
Francine au 873-3202. 


COMITÉ DE LA RADIO 
COMMUNAUTAIRE DE 
YELLOWKNIFE: 

Nous tenons à rappeler à tous 
n0$ auditeurs que pour la pé- 
riode estivale la radio franco- 
phone de Yellowknife est en 
onde tous les dimanches de 18 h 
à 21 h sur les ondes de CKLB, 
101,9ME, Si vous avez envie de 
faire de laradio, comme anima- 
teur, technicien recherchiste ou 
ne serait-ce qu'une fois pour 
essayer, contactez l'AFCY au 
873-3202 


PRODUITS À VENDRE 
Vous pouvez vous procurer des 
produits de l'érable à l’Associa- 
tion franco-culturelle de Yel- 
lowknife, Vous pouvez égale- 
ment acheter des livres de recet- 
tes. 























régional Stanton pendant trois jours. Le Conseil canadien d'agrément 
des services de santé est un organisme non-gouvernemental sans sea 
lucratif qui aide les organismes de la santé du Canada à évaluer et 
améliorer la qualité des soins et des services à la clientèle. Lerapportsur 
Stanton indique : «Les patients et leurs familles ont émis des Es 
taires positifs sur le personnel et la qualité des soins. Ils apprécient que 
soient respectées leurs croyances culturelles.» 


« Travaillons ensemble » 


Nous attendons vos demandes 


Donnons un coup de main 
à nos jeunes et à nos étudiants 


Description | 
« TraVaillons ensemble» est un programme de subventions 
salariales destiné aux employeurs qui veulent embaucher des 
jeunes où des étudiants sans expérience pour les aider à faire le 
saut dans le monde du travail. Les subventions salariales 
serviront à défrayer une partie de leurs salaires. La durée des 
emplois doit être de six (6) semaines au minimum et part assurer 
au moins trente (30) heures par semaine. Il peut s'agir d un 
travail individuel ou d'un travail fait en fonction de projets. 
Objectif 
Donner à des étudiants ou à des jeunes la chance de se préparer 
au monde du travail en leur permettant d'acquérir une certaine 
expérience pratique. 
Aide financière 3 
Les subventions salariales sont négociables jusqu'à un maximum 
de 5 $ l'heure et s'adressent autant aux employeurs du secteur 
Privé qu'à ceux du secteur public. 
Pour de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec le Centre de perfectionnement 
professionnel du North Slave en composant le : 
(867) 920-8800 

























«Le succès de cette enquête est dû aux personnes dévouées Les 
travaillent à Stanton. C'estun accomplissement dont le cs est ge : 
fier. L'objectif général du processus d'agrément est à De 
confirmation sur ce que nous faisons bien et sur ce qui doi Le 
amélioré. Nous sommes une organisation prospère qui _ cons 
ment de l'avant», a indiqué le directeur général, Dennis Cleaver. 


u Conseil régional de la santé Stanton, Sharon 
éri ieur Cleaver : «La prestation 

ak, a renchérisur les propos de monsieur er:«Lapr à 

ds Dies de santé dans un environnement aussi diversifié af 
sente un défi. Le Conseil d'administration fait l'éloge du personne 
pour la qualité de ses soins et des services qu'il offre.» 


La présidente d 


as 
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La saison de la 
construction 


Avec la belle température et la fonte des 
neiges, on se surprend souvent à rêvasser 
(pas au travail, bien sûr!) à l'été si proche et 
si agréable. On est cependant vite arraché à 
nos révasseries lorsqu'un mastodonte mé- 
tallique apparaît à nos portes en menant un 
bruit d'enfer. 

L'été, c'est aussi la saïson forte pour les 
travaux de construction et de réfection des 
rues de notre ville. 

Même si personne ne remet en question la 
pertinence de refaire certaines rues de la 
ville, ilest certain que les inconvénients sont 
nombreux, surtout lorsque ces travaux ont 
lieu près d'un lieu de travail. 

On n’a pas vraiment besoin d'aller plus 
loin dans le dossier de la construction en 
face de l’école Allain St-Cyr. Il semble qu'il 
s'agisse simplement d'un petit problème de 
communication. Il n'y avait pas de mal- 
veillance ou de négligence grave dans cette 
instance. 

La ville de Yellowknife devrait peut-être 
adopter une pratique plus ouverte dans la 
planification de ses travaux de réfection. 
Ainsi, il serait intéressant de voir des avis 
publiés dans les journaux indiquant les da- 
tes approximatives du début et de la fin des 
différents travaux de construction. 

Cet avis, publié à la fin de l'hiver, permet- 
trait de savoir quant apporter des ajuste- Entre une visite à l’Assemblée législative et le retour à l’école St- 


ments face aux inconvéniences prévisibles. Joseph, les élèves de 5° année en classe d'immersion, prennent une 


Ur Alain Bessette petite pause santé au parc Petitot! 


UE ouin 2170 en ar 








Virginie Auger/LtAquilon 
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Berceuse 


htégorie 19 ansret +, Poésie 
\ujourd'hui, vous m'avez man- 


lavais hâte de vous retrouver 
knez VOUS asseoir avec moi 
Venez vous blottir dans mes 


aiune histoire à vous raconter 
ne histoire que j'ai retrouvée 
on histoire, je vais la chanter 
Ainsi, je pourrai vous bercer 


four vous j’ai une vieille ber- 
Æuse 
la berceuse d’une maman heu- 


était il y a très longtemps 

es gens avaient beaucoup 
enfants 

De chez-eux, ils ont dû partir 
La faim, le froid il fallait fuir 


rès loin, ils se sont retrouvés 
out seuls, ils se sentent étran- 
Des 
Etrangers”, on leur a bien dit 
lourtant, e*est bien le même 
pa yS 


rès lard le soir dans leur mai- 


ke velours 


es gens ne pouvaient les com- 


2n revenait vite à nos façons 
était important pour la mère 
L'ils gardent tous leurs ma- 


Elle aimait les entendre parler 
le les écoutait raconter 


Île a continué à parler 

lalgré les regards outragés 
les avaitsipeurqu'ilsoublient 
qu’ils étaient avant ici 


gens lui demandaient sou- 


(e estqu'elle avait de belles his- 
toires 

Histoires à raconter le soir 

De belles histoires aux mots 
d'amour 

Des mots aux accents de velours 


Un jour ma mère m’a raconté 
Cette histoire qui est vérité 
Tu Vois je n'ai rien inventé 
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Je n'ai fait que me rappeler 


Très Souvent VOus me deman- 
dez 


Pourquoi je tiens tant à garder 
Cette autre langue, celle de 
grand-mère 

Celle qui vous donne tant de 
misères 


ici un f/ . 27 . # 
Vo =. a. d'oeuvre qui à été primées dans le cadre de l'édition 1998-1999 
nx littéraire franco-ténois organisé par la Fond 


Je ne pourrais vous raconter 
Ces histoires que vous attendez 
Si je n'avais ces mots d'amour 
Ces mots aux accents de velours 
Chaque jour, je vous regarde 
grandir 

Et moi, je sais, je vais vieillir 
Je saistrès bien qu'un jourvien- 
dra 


Drix littéraire franco-ténois 


du 


ation franco-ténoise. 


On vous dira maman, papa 


Ilne faudra pas oublier 

Ce sera à vous de chanter 

De doux refrains aux mots 
d'amour 

Des mots aux accents de ve- 
lours.…. 





à | 


CE 
æ 
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Programmes et services pour les enfants et les jeunes 


Investir dans la santé de nos enfants, 
aujourd'hui et pour l'avenir. 


Pour obtenir un exemplaire gratuit du Guide ou plus de 


+ Dans le Budget de 1999, le gouvernement du Canada a 
clairement démontré sa détermination à vouloir améliorer 
la santé des femmes enceintes et celle de leur bébé. 


* Le Programme canadien de nutrition prénatale assure déjà 
le financement de 280 projets communautaires partout 
au Canada, y compris dans 400 communautés autochtones 
et inuiîtes. Le Programme offre à 20000 femmes enceintes 
le soutien nécessaire pour assurer à leur nouveau-né un bon 
départ dans la vie. 

+ Le Programme bénéficiant d'une augmentation de 75 millions 
de dollars répartie sur trois ans, plus de 35 000 Canadiennes 
dont la santé ou celle de leur bébé est à risque pourront 
maintenant recevoir l'aide dont elles ont besoin. 

+ Cette nouvelle somme nous permettra également de redoubler 
nos efforts pour diminuer le nombre de cas de syndrome 
d'alcoolisme fœtal, première cause des anomalies congénitales 
évitables chez les enfants. 

+ D'autres moyens existent pour offrir à nos enfants un bon 
départ dans la vie. Renseignez-vous Sur tous les services 
offerts aux enfants dans le Guide des programmes et Services 

fédéraux pour les enfants et les jeunes. 


renseignements sur la santé de vos enfants, composez le 


1 800 O-Canada 


(1 800 622-6232) 
ou téléscripteur: 


1 800 465-7735 


Ou visitez notre site Web au: 
www.canada.gc.ca 


Canadä 
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La page de Chouette et de Stylo 


Ce sera bientôt la fête des pères. Je te propose donc deux 
bricolages faciles. Il s’agit de la dernière page de Chouette et 
de Stylo cette année. Les vacances approchent à grands pas et 

A je me prépare déjà pour l'été. Si seulement la belle température 
pouvait être au rendez-vous! Bonnes vacances à tous! 








Choisis une photo. Examine-la bien et détermine quelle forme 
de cadre la mettrait le mieux en valeur: carrée, ovale, 
rectangulaire, hexagonale? 


Trace la forme de ton cadre sur le carton et découpe-le. 
Trace la même forme, mais plus petite (il faut qu'il y ait un 
bon cm de moins entre le.bord de la petite forme et le bord 
de la grande forme:). 


Si tu choisis les formes-des-modèles que je. te fournis, 
reporte le petit 
modèle sur le 
papier blanc et 
découpe-le; puis 
reporte le grand 
modèle sur le 
carton et 
découpe-le. 
Flace la photo à 
l'envers contre 
une source de / 
* lumière. Tu verras les détails en contrejour-Flace le patron 
de papler blanc sur la photo à l'endroit voulu. Tréce au 
crayon les contours du patron, puis découpe la photo. 






















ae 
le) 
4. Colela lune" coutu 
hoto au (Her 
P ds seau 
ceñtre dela Colle 
du grand ldüpapere 
morceau il fs 
de Une: OÙtS de [ain 
Un perforeuse © 
carton. É 
Et voilà ta Eine 


photo encadrée! 


5. Il te faut maintenant décorer ton 
cadre. Mais d'abord, perce deux trous a haut du cadre à 1 
cm de distance. Tresse les trois bouts de laine pour qu'ils 
forment une cordelette’et passe-la dans les trous du cadre 
pour pouvoir le suspendre. 


. Four décorer ton cadre, tu peux utiliser du papier crépan de 


couleur assortie à ton cadre, y découper des morceaux de 4 
X5 cm, les rouler en! boule et les coller sur le tour de ton 
Cadre. Ou tu peux peindre des nouilles et du riz et les coller 
sur le cadre, invente les décorations qui te plairontl 


reau\e 


| eee 46 


sit 









ak 

\e ne 
ne \a 

a foutre? 


Farcis cette 

Souris avec des carrés de 
“omage pré-emballés ou avec de petits 
onbons et fais une surprise à ton Papa. 
n la déposant à côté de son assiette le 
oir de la fête des Pères. 


Décalque le modèle et reporte-le sur le 
papier de couleur. 
Découpe le papier. 


Enduit de colle une 
petite partie du papier, 
comme sur 
l'illustration et forme 
un cornet en collant 
les deux bords. 


Découpe une bande de 
papier d'environ 10 cm 
de long. Découpe une 
des extrémités en 





| Une souris pour 
faire sourire 


. Avec les crayons 


. Découpe quatre fils de 


+ Remplis ta souris de 








pointe, et colle l'autre 
extrémité à l'intérieur du cornet, de 
façon à avoir une queue. 


4. Frise la queue avec la lame du ciseau. 


feutres, dessine des 
yeux à ta souris. 


laine d'environ 3 cm 
de long. Attache-les 
au milieu avec un cinquième bout. 
Serre bien fort. Colle cette moustache 
sur la pointe du 
museau. 





bonbons ou de 
fromages. 











Dixginie Auger 
Lorsqu'on décide de 
perdre du poids et de faire 
plus d'activité physique, 
bn se lance généralement 
ers l'entraînement 
Cardiovasculaire. Bien que 
ette forme d’entraîne- 
ment constitue un moyen 
fficace pour « maigrir «, 
ncore faut-il savoir s’en- 
raînerefficacementet être 
tantsoït peu patient pour 
bbtenir les résultats es- 





































omptés, 

Max Kerlac, moniteur 
n chef à Ja salle d’entraf- 
lement du Centre sportif 
le l'UQAM, explique : 
“entraînement est un 
Vress volontaire imposé à 
vrganisme. Ce stress pro- 
bque une adaptation de 
organisme qui est carac- 




























inancière. 


st 
Territories Secrétariat du Conseil de gestion financière 


PRÉSIDENT DU COMITÉ D'APPEL 
DES NOMINATIONS 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est à la 

cherche de personnes intéressées à présider le Comité 
d'appel dés nominations conformément à la Loi sur la fonction 
publique et ses règlements. À titre de président, vous êtes 
esponsable de suivre de près le processus d'appel des 
nominations de personnel et de présenter un rapport sur les 
“sultats de l'audition au président du Conseil de gestion 


Santé 


Le cœur à l'entraînement 


La forme physique est un investissement à vie, une façon de garantir à son corps v 


cité et énergie. Pensez-y bien ! 


térisée par une améliora- 
tion de nos capacités phy- 
siques. Aprèsunesemaine, 
il y. a déjà une améliora- 
tion, mais les gens ne la 
perçoivent pas nécessai- 
rement. Il faut s'entraîner 
trois fois parsemaine, pen- 
dant au moins un mois, 
avant de vraiment consta- 
ter les changements. » 
Pourque l’entraînement 
cardiovasculaire soit con- 
cluant et résulte en une 


perte de poids éventuelle, 
on doit fournir un effort 
soutenu, pendant 20 à 30 
minutes, à intensité élevée 
(entre 75 et 80 % de sa 
capacité cardiaque maxi- 
male) et ce, trois fois par 
semaine. 

Toutefois, Max souli- 
gne que pourune personne 


eSpersonnesintéressées à poserleurcandidaturene peuvent 
trenimembre du Syndicat des travailleurs etdes travailleuses 
du Nord ni travailler pour le compte du gouvemement des 
leritoires du Nord-Ouest. Elles doivent pouvoir agir en tant 
Que tiers neutre et mener les auditions de manière juste el 





eque audition qu'il mène. 








2rél 


aisonnable tout en donnant aux parties en cause l'occasion 
étre entendues. Le président reçoit des honoraires pour 


aie parvenir son curriculum vitae à : 


M* Sylvia Haener, directrice 
Relations du travail et rémunération 
Secrétariat du Conseil de gestion financière 
tage, édifice Laing 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 


qui reprend ses activités 
physiques après une pé- 
riode d’arrêt relativement 
longue, ilest préférable de 
s'entraîner à faible inten- 
sité, soità 60% de sa capa- 
cité maximale. Évidem- 
ment, cette personne de- 
Vra augmenter l'intensité 
de son exercice au fur et à 
mesure qu'elle notera une 
amélioration de son endu- 
rance. 


Comment savoir à 


quelle intensité s’entraf- 
ner? 

Selon que l’on décide 
de travailler à 60, 75 ou 
80% de sa capacité cardia- 
que maximale, le calcul de 
KARVONEN est un bon 
indice de la zone cardia- 
que cible (pulsations/mi- 
nute) à atteindre durant 


[ae] 


Norpwes 
Territories Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Objets graphiques et gabarits de 
présentation Powerpoint 
Réf. n° 991015 et n° 991016 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvemement des Territoires du Nord-Ouest invite des 
entrepreneurs à lui faire parvenir des propositions concernant 
taconception d'objets graphiques et de gabarits de présentation 
Powerpoint à l'usage exclusif du ministère des Affaires 
municipales et communautaires. 


tits 
Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents rela 

à cette demande à compter du lundi 7 juin 1999 auprès de Mr 
llona Legler, Services généraux, Ministère des Affaires 


municipales et communautaires, 
bur. 600, 5201, 50° Ave. Yellowknife, T.N.-O. Téléphone : 


(867) 873-7302; télécopieur : (867) 873-0373. 
Les propositions doivent parvenir à l'adresse mentionnée ci 


dessus au plus tard à : 


15 h, heure locale de Yellowknife 
le vendredi 25 juin 1999. 


inistère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
a basse ou toute offre reçue. 





6" étage, Northwest Tower, 


iva- 


l'entraînement. 
On peut vérifier 
cette zone cible à 
l’aide des cap- 
teurs métalliques 
dont sont munis 
lesappareilsouen 
calculant soi- 
même son pouls. 
Parla suite, il faut 
ajuster l'effort en 
fonction du résul- 
tat obtenu. Si Je 
résultat est infé- 
rieurà lazone car- 
diaque ciblée, on 
doit augmenter 
l'intensité de son 
exercice, s’il est 
supérieur, on doit 
la diminuer. 


Calcul de 
KARVONEN 

220 - âge - (pulsations 
au repos/minute) x (% de 
l'intensité désirée) + (pul- 
sations au repos/minute) 
= zone cardiaque cible 

Par ailleurs, sachez 
qu'avant l'entraînement 
cardiovasculaire, une lé- 
gère course, d’une à deux 
minutes, suivie d’une pé- 
riode d’étirement d’envi- 
ron dix minutes, sont tou- 
tes indiquées. De plus, une 
fois l’exercice terminé, il 
faut éviter d'arrêter subi- 
tement, on doit continuer 
à marcherpourlaisserdes- 
cendre les fréquences car- 
diaques et s'étirer à nou- 
veau. Ces petites précau- 
tions permettent de limiter 
les courbatures désagréa- 
blesquisurviennentaulen- 
demain de l'entraînement. 

Maintenant, si la perte 
de poids est votre objectif, 










































gardez en tête que l'exer- 
cice suscite la faim et qu’il 
ne faut pas tomber dans le 
piège de mangerplusparce 
qu'on bouge plus, Un bi- 
lan énergétique négatif 
(CONSOMMATION 
D'ÉNERGIE-DÉPENSE 
D'ENERGIE)reste, géné- 
ralement, une condition 
pour perdre du poids, Par 





contre, les collations sai- 
nes (prisesenquantités rai» 
sonnables), tel un fruit ou 
un produit laitier, permet- 
tent d’estomper la faim et 
d'attendreagréablementle 
prochain repas. Enfin, 
toute forme d'activité phy- 
sique est excellente pour 
la santé et, hormis la ques- 
tion de poids, améliore la 
qualité de vie. 


- Tous les dimanches 
: Au 101,9 FM de 9 h à midi 
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Bientôt l'h 


(ae 


Nori! 

Foriories Ministère des Ressources de la Faune 
et du Développement économique 
Uhon. Stephen Kakfwi ministre 


DEMANDE DE 
RFP N° 


diamant. 


Une recherche supplémentaire afin d'identifier les marchés- 


cibles pour les diamants des T 


de même que des campagnes pertinentes sont nécossairos. 


Les parties intéressées peuvent se procurer les documents de 
dernandes de propositions à partir du 7 juin 1999 au bureau 
suivant : Rick Maddeaux, Agent des contrats ét de 
l'approvisionnement, Services administratifs, Ministère des 
Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Centre 
Scotia, 7° étage, 5102, 50° Avenue, Yellowknife NT X1A 358; 
téléphone : (867) 873-7582; télécopieur : (867) 920-2756. 


Les demandes de propositions doivant nous parvenir avant : 
15 h, heure locale, le 30 juin 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 






Le ministère des Ressources, de la Faune etdu Développement 
économique du gouvernement des Tarritoires du Nord-Ouest 
fait une demande de propositions pour élaborer un plan afin de 
faire la promotion des diamants des T.N.-O. et dos produits du 





oraire d'été 











PROPOSITIONS 
548574 












N.-O otles produits du diamant 
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Audiences publiques 


Comité permanent des opérations gouvernementales 
Projet de loi 15 : Loi modifiant la Loi sur l'Assemblée législative et le Conseil exécutif 


Le projet de loi 15 propose de modifier la Loi sur l'Assemblée législative et De plus, le projet de loi : 
le Conseil.exécutif afin de modifier les circonscriptions électorales de Hay River, * élimine dix circonscriptions électorales actuelles qui feront partie du 
d'Inuvik et de Yellowknife dans le but d'ajouter cinq circonscriptions Nunavut lors de la création de ce territoire; 
électorales. + apporte des modifications mineures à certaines des autres circonscriptions 
De façon spécifique, le projet de loi propose de refaire les délimitations électorales existantes en remplaçant les mentions à «la ligne de 
pour qu'il y ait sept circonscriptions électorales à Yellowknife, deux à Inuvik et démarcation de la région du Nunavut» par celles à «la frontière entre le 
deux à Hay Rivér. Nunavut et les Territoires du Nord-Ouest»; 
Ce projet de loi modifie la circonscription électorale du Deh Cho pour + prévoit qu'illentrera en vigueur lors de la première dissolution de 
inclure la communauté d'Enterprise. l'Assemblée législative après le 1= avril 1999: 
Le comité permanent tiendra des audiences publiques selon l'horaire suivant : On incite les gens à présenter des mémoires. Ces derniers doivent parvenir 
INUVIKEE RER les 15 et 16 juin au bureautdu greffier de l'Assemblée au plus tard le lundi 12 juillet. Les 


mémoires peuvent être envoyés par télécopieur au (867) 920-4735 ou par la 


le 17 juin 
poste au Bureau du greffier, Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest, 


Rae-Edzo 





FOrtISIMPSON le 21 juin C.P 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Yellowknife les 23 et 24 juin Les membres du public qui désirent comparaître devant le comité peuvent 
Fort smithe OR RE le5 juillet présenter leur demande au bureau du greffier. Les demandes d'aide aux 


déplacements pour comparaître comme témoin au centre régionallle plus près 





AY RIVE les 6 et 7 juillet ; à è é 
Lis ] de votre communauté sont sous réserve de l'approbation du comité et doivent 
Les horaires et les endroits où se tiendront les audiences dans les différentes parvenir au bureau du greffier au moins Une semaine avant la rencontre dans 
communautés seront annoncés. votre centre régional. 



















Les 14 circonscriptions électorales actuelles Les 19 circonscriptions électorales proposées 


(projet de loi 15) 





HARBOUR: 
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Pour obtenir une copie du projet de loi, des cartes détaillées ou pour plus d'information, veuillez communiquer avec 
le bureau du greffier au (867) 669-2299 ou sans frais au 1-800-661-0784; télécopieur : (867) 920-4735. 









La majorité des veuves vivent 


Ottawa (APF): Même 
S la plupart ont au moins 

garçon ou une fille, les 

ois quarts des veuves ca- 
hadiennes vivaient seules 
En 1995. 

En fait, seulement 11 
jour cent des veuves vi- 
Vaient avec un fils ou une 

lle et un autre 11 pour 

ent partageaïent un loge- 
ment avec un de leurs en- 
fants mariés et sa famille 
indiqueStatistique Canada 
dans le dernier numéro de 
h revue Tendances socia- 
les canadiennes. 

Cette tendance à vivre 
Seule pourrait s’expliquer 
par la volonté des person- 
es âgées de garder le con- 
ôle de leur vie privée et 
d'éviter les conflits avec 
eurs enfants et petits-en- 
fants. Selon l'Enquête so- 
jale canadienne de 1996, 
7 pour cent des veuves 
Qui vivaient avec leur fils 
bu fille marié (e) esti- 
maientavoir peu ou pas de 
ontrôle sur les décision 
buchant leur vie, compa- 
ativement à 4 pour cent 

ez celles qui vivaient 
eules. 

Si les veuves ont ten- 
lance à vivre seules, elles 
ie quittent pas pourautant 

logement ou la maison 
imiliale. Un peu plus de 
h moitié (53 pour cent) 
jccupaient toujours en 
995 le logement ou la 
haison qu'elles avaient 
fartagé avec leur mari. La 
jrande majorité (92 pour 
nt) étaient veuves de- 


Plus de la moitié (55 
four cent) des veuves qui 
livaient seules étaient pro- 


Le fait de vivre seule 
dexclut pas non plus les 
bnlacts sociaux. La moi- 
lé des veuves qui vivaient 
eules en 1996 avaient des 
Ens étroits avec au moins 

atre amies et les trois 
Larisontindiqué une voi- 
ne comme la personne la 
lus proche d’elles 


Courrier 
électronique : 





émotivement. 

Ce sont les veuves les 
plus âgées qui avaient da- 
Vantage tendance à vivre 
seules. Ainsi, les femmes 
âgées entre 65 et 74 ans 
lors du décès du mari 
étaient proportionnelle- 
ment trois fois plus nom- 
breuses à vivre seules que 
celles âgées de moins de 
65 ans. 

L’explication est sim- 
ple : les jeunes veuves ont 
souvent des enfants à 
charge à la maison. Aussi, 
elles n’ont peut-être pas 
un réseau social capable 
de les'aider à vivre seules, 
tout simplement parce 
qu’elles sont probable- 
ment les premières, parmi 
leurs amies etconnaissan- 
ces, à perdre leur mari. 

Le fait d’avoirdes limi- 
tes physiques n'empêche 
pas les veuves de vivre 
seules. L'état de santé gé- 
néral reste cependant un 
facteur déterminant et les 
probabilités de vivre seu- 
les sont deux fois plus 
grandes chez celles quiont 
une bonne ou une excel- 
lente santé. 

Finalement, les veuves 
qui ont un âge avancé ont 
tendance à former un 
groupe vulnérable sur le 
planéconomique, puisque 
la plupart d’entre elles 
n’ont jamais travaillé à 
l'extérieur du mariage. 


Â Nr Affaires indiennes et Indian and Northern 
CNT KeE TETE QUETENOETIETET 


Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES pour le projeténoncé 
ci-après, adressées au directeur, Contrats et 
administration, Services Corporatifs, Ministère des Affaires 
indiennes et du Nord canadien, Région T.N.-O., CP 
1500, Yellowknife, T.N.-O.,X1A2R3, seront reçues jusqu'à 
15 h, à la date limite indiquée. On peut se procurer les 
documents de soumission auprès de directeur, Contrats 
etadministration, au (867) 669-2525. 


Date limite : 17 juin 1999 


Services : Le service des communications, région des 
T.N.-O,, recherche des Soumissions pour les services 
d'un fournisseur qui aurait à surveiller les journaux des 
T-N.-O, les stations radiophoniques et la télévision de 
façon à préparer et fournir, au moment opportun, des 


coupures de journaux, analyses et résumés concernant 
les questions pertinentes au MAINC. Le service des 
communications demandent quelle fournisseur offres ces 
extraits sur différents support (électronique, papier et 
vidéo). 


Le sous-contractant doit être en possession des équipe- 
ments nécessaires, du personnel et des installations 
requises pour garantir la prestation du service sur une 
base régulière. Le contrat viendra à échéance au 30 juin 
2000. 


INSTRUCTIONS 


Le Ministère ne s'engage à retenir ni la plus basse ni 
aucune des soumissions. 


Pourplus de renseignements, communiquez avec Con- 
trats et Administration, Yellowknife, au (867) 669-2528. 





Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 548 





HORIZONTALEMENT 

1- Désir pressant de faire 
quelque chose. 
Provenir. — Doctrine reli- 
gieuse ésotérique. 
Efileure. — Témoignages 
d'affection. 
Mille de Serbie. - Recon- 
nu vrai. 
Relatives à l'Iléon. - No- 
tre-Selgneur. 
Article espagnol. — Mus- 
cle de la joue (pl.). 
Replace, remboñe. — Ti- 
res ton origine de. 
Instruments chirurgicaux. 
- Note. — Préfixe. 

9- Niaise.- Possessil. 

euse. — Vent qui 

ons Nord en Médi- 

terranée. 


11-Sans fringues. 
Consommi R 


1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


, — 10-Personnel, — Monnale. = 

15 a Venues au monde. 

11-Risquée.- Donne de nou- 
veau la même chose. 

12- Venus au monde. - Établi 
d'une manière stable. — 
Personnel. 





VERTICALEMENT 
1- Depuis peu. 
Parsemer d'onements. — 
Anère. 
Grande quantité d'une ma- 
tière. — Livre de messe. 
Solipède. — Affable. - 
Personnel. 
Négation. - Légat du 
pape. 
Vin blanc. - Détermina la 
situation. 
Oflice divin. — Venus au 
monde. 
Entrer en action. — Impré- 
% gner d'empois un tissu. 
Entrepris contre quelqu'un 
SJ une action en justice. — 
Se déplacera. 


RÉPONSE DU NO 547 


SUN 


LA 








L'AQUILON, 11 JUIN 1999 


seules 
Horoscope 


Par 


Madame be 


MINOU Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 


SEMAINE DU 19 AU 19 JUIN 1999 


ANNIVERSAIRES : 

15 juin JOHNNY HALLIDAY 
(GÉMEAUX-CHÈVRE) 

19juin YVES ROBERT 
(GÉMEAUX-SINGE) 


BÉLIER 
Vous avez ln capacité de vivre les 
choses avec un certain détachement. 


Cela vous évite de vous faire du mal ot 
Bélier cela rend tout plus facile. Vous pouvez 

ainsi vous sentir très libre de vos 

actions. Vous n'avez rien à craindre, 


TAUREAU 

Votre vie professionnelle est dans un 
grand tournant. Il est possible que 
vous changlez complètement d'ambl- 
tions. Vous voulez que tout soit har- 
monieux et vous y parviendrez Vous 
aurez l'impression de tout vivre dans 
l'harmonie. 


Taureau 


GÉMEAUX 

La planète Pluton vous apporte de 
grands changements dans votre vie à 
deux. Vous êtes capable de tout com- 
Prendre avec une grande sagesse 
morale. Vous allez vers ce qu'il y a de 
meilleur. Croyez en vous-même 


CANCER 
La planète Saturne vous apporte beau- 
coup de sérieux dans votre façon de 


vivre. Vous pouvez vous trouver très. 

Can seul mals cela n'eniève à votre 
capacité de bonheur, Vour ncore 
appelé à être heureux en amour, ne 
l'oubliez pas. 


LION 

La planète Jupiter fait que vou 
capable de rayonner plus que jamais. 
Cela vous apporte une grande capacité 


Lion d'émotions et vous place en situation 
de victoire. Vous n'avez rien à craindre, 
tout ira pour le mieux. 


Gémeaux 








VIERGE 

La Lune Noire vous apporte beaucoup 

de choses qui vous obligent à savoir 

vraiment ce qui vous convient. Vous 
Vierge avez une grande capacité d'adaptation 

à tout ce qui arrive d'une façon Inatten- 

due. Ne doutez pas de votre valeur. 


BALANCE 
Vous vous sentez très fatigué et vous 
avez besoin de repos. Vous voulez que 
les choses se vivent d'une manière 
Balance heureuse mails il vous faut beaucoup 
de temps pour tout comprendre. Vous 
devez être sûr de vous car vous serez 
blentôt en mesure d'avoir un poste 
assez élavé. 


SCORPION 
La planète Mars vous apporte la capac- 
hé de dire et de faire les choses avec 
beaucoup d'intelligence. Vous êtes 
Scorpion dans une période où l'on attend beau- 
coup de vous. Cela peut être épulsant 
mais cela peut vous donner une possi- 
bilité de réussite. 


SAGITTAIRE 
La planète Mercure fait que vous avez 
besoin de comprendre les choses avec 
rapidité, Vous sentez que tout passe 
Sagitiaire très vite ot vous ne voulez rien perdre. 
Prenez le temps cependant de tout 
analyser car rien ne doit être laissé au 
hasard. 


CAPRICORNE 
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Appels d'offres - Offres d'emploi 


à: DEMANDE DE 
None. PROPOSITIONS 


Ministère des Transports 
L'hon, Vince Steen, ministre 


Préparation d’un plan de développement 
pour l'aéroport de Hay River 


Préparation d'un plan de développement 
pour l'aéroport de Hay River, basée sur un 
horizon de la planification de 20 ans et 
plus. 

- Aéroport de Hay River, T.N.-O. — 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis au 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, CP. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) ou au 
surintendant, Région duNorth et du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(oulivrées en main propre au 2étage du Centre B&R Rowe) 
avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 JUIN 1999. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents de 
demande de propositions à l'une des adresses 
susmentionnées à partir du7 juin 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : Shelly Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-0: 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements 


techniques « Martina Simons 


Agente de projet 
Gouvernement des T.N.-0. 
Téléphone (867) 920-6996 








Analyste des données sur le Nunavut 
Ministère des Finances Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2000) 
Letraitementinitiatestde 56173,99 $ parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annueleme vie dans le Nord de 1 750$. 

Réf: 011:0172:0003 Date limite : l& 11 juin 1999 





Analyste du marché du travail 

Ministère des Finances. Yellowknife, T. N.-0. 
{Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2001) 
Letraitementinitialest de 56 173,99 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans 18 Nord de 41750 $. 

Rôf.: 011-0171-0003 Date limite : le 11 juin 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Financesetadministration, Ministère des Finances, Gouvernement 
des Territoires du Nord'Ouest, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 
2L9. Télécopieur : (867) 8730414 


a 


Chef des ressources humaines 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitementinitial estde 65 643,935 parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. La 
vérification du casier judiciaire est une condition d'emploi. 

Réf: 011.0186BB-0003 Date limite : le 18 juin 1999 


Préposé à l'examen de la sécurité routière 
Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 750 $. Il s'agit d'un poste non traditionnel, La vérification du. 
Casier judiciaire est une condition d'emploi 
Rèt.: 011.0180N5-0003 Date limite : le 18 juin 1909 
Technicien au service de la voirie 

Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitementinitiatest de 49 893 $par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $.{l s'agit d'un 
poste non traditionnel. 
Rèf.: 011-0151NS-0003 Date limite : le 18 juin 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante 
Ministère des Transports, Gouvemement des Territoires du Nord 
Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NY 
X1A 2L9. Télécopieur : (867) 873-0283; adresse électronique 
Shupen@intemornth.com 





Afin de se prévaloir des avantages eccordés en 
vertu du Programme d'action positive Les 
candidat{e)s doivent clairement en établir leur 
admissibilité, 






Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


on 


Ee D'’OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 





Concassage, remplacement d’un dalot, 
élargissement d'un remblai et fondation 
de matériaux granuleux 


- Du kilomètre 459,6 au kilomètre 468,5; 
Route du Mackenzie (n°1), T.N.-O. - 


contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 


étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin); ou au 
surintendantrégionaldu SlaveNordetdu Slave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territories du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou être livrées en main propre au 2° étage du centre B&R 
Rowe);ouausurintendantrégional, Ministèredes Transports, 
Gouvernementdes Territoires du Nord-Ouest, C.P.240, Fort 
Simpson NT X0E ONO (ou être livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Nahendeh), au plus tard à : 


15 H/HEURE LOCALE, LE 15 JUIN 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 1“juin 
1999, 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de lacaution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Shelly Hodges, 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 
Renseignements 
techniques : John Hopf, agent de projets 
Gouvernement des T.N-0. 


Téléphone : (867) 873-7804 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions à 18h, le 8 juin 1999, dans la 
salle de réunion du ministère des Transports, au 2*étage de 
l'édifice Nahendeh, à Fort Simpson. 





Adjoint judiciaire 


Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
lemployeurversera une allocation annuelle de Vie dans le Nord de 
1 750 $. La vérification du casier judiciaire est une condition 
d'emploi, 

R&f.: 011-0178ALS-0003 Date limite : le 18 juin 1999 


Agent d'exécution des 

ordonnances alimentaires 

Ministère dela Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Letraitementinitia\estde 40 180$ par ennée,auquels'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. La vérification 
ducasierjudiciaire est une condition: d'emploi. 

Réf: 011-0179ALS-0003 Date limite : le 18 juin 1999 


Administrateur des frais du jury 

Ministère della Justice Yellowknife, T. N:-0: 
Letraitementinitialest de88897 $ parannée, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. La vérification 
du casier judiciaire est une condition d'emploi. 

Réf.: 011-0182ALS-0003 Date limite : le 18 juin 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Services du personnel, Ministère de la Justice, Gouvemement des 
Teritoires du Nord-Ouest, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219 
Téléphone : (867) 873-7616, télécopieur : (867) 873-0436. 


I 


Coordinateur des dossiers et de 
l'accès à l'information et de 


la protection de la vie privée 

Politiques et législation 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 56 173,99 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 


Réf.: 011-0183-0003 Date limite : le 18 juin 1999 





Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante - 
Ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
Sociaux, Gouvermement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-8637: télécopieur : (867) 873-0281. 


[æ) 


NRRènes 










* Nous prendrons en considération di lences 
équivalentes. er 

* Il est interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la 
langue de travail des présents postes. 

+ L'employeur préconise un Programme 
d'action positive 




































Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 


Yellowknife NT X1A 2N2 (ouétre livrées en main propre au 2° 


















































OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 












La demande de licence suivante a été enregistrée auprès de 
l'Office conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 
Territoires du Nord-Ouest. 


Demanderesse: Hameauide Aklavik 


Site: Latitude:68°18/N; Longitude: 124°59:0 
Objet: Utilisation municipale 


Pour plus derenseïgnements, contactez Vicki Losierau 669-2772, 
avant le 24 juin 1999: 






EE 


an 


lorihwest 
Territories Ministère des Ressources, de la Faune: 
et du Développement économique 
L'hon:StéphenKakfwi, ministre 


MODIFICATION 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Analyse de l'approvisionnement forestier à 
Cameron Hills, T.N.-O. 


Le ministère des Ressources, delaFauneetdu Développement 
économique, Divsion dell'aménagement des/forêtsfait une 
demande.de propositions poursterminer.une analyse de 
l'approvisionnementforestierdansla région de Cameron Hills, 
Territoires du Nord-Ouest. Le contrat comprend le 
développement de la courbe de rendement, l'élaborationd'un 
processus de consultation public et"la modélisation, de 
l'approvisionnementforestierenutilisantielogiciel Woodstock. 


N 





Les parties intéressées peuvent se procurer les trousses de 
demande de propositions encommuniquant avec: 


Tony Schofield, superviseur, Finances'et administration 
Division de l'aménagement des forêts 

Ressources, Faunelet Développement économique 

149 McDougal Road, C.P. 7, Fort Smith NT X0E 0PO 
Téléphone : (867) 872-7700 Télécopieur: (867) 872-2077 


Les demandes depropositions doivent nous parvenir avant : 
15h; heurelocale, le/mardiM7 juin 1999 





Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


A 
an OFFRE D'EMPLOI 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
est à la recherche d’un(e) 
Agent(e). de communautique 


Tâches : 

+ effectuer des recherches auprès instances 
concernées pour obtenir des 
renseignements sur les services 
offerts à la population et les règles qui 
les régissent. 
compiler l'information sur des fiches et les 
intégrer au site internet de l’'AFCY 
mettre sur le site internet la liste des vidéos, 
livres et disques de l’AFCY 
créer des liens avec les partenaires 
identifiés 
créer un babillard d'échanges, d'offres et de 
recherches de services 
répondre au téléphone, accueillir les 
visiteurs, louer et vendre des produits 
culturels et effecteur de menus travaux 
cléricaux 

Dates : Du 21 juin au 20 août 1999 

Compétences requises : 

* Connaissance des logiciels File Maker Pro et 
Word Perfect 
Connaissance de l'Internet et du langage 
HTML 
Excellente connaissance du français parlé et 
écrit 
Très bonne capacité à communiquer en 
anglais 
Initiative, sens de l’organisation, 
débrouillardise et entregent 





Salaire : Selon compétences 


Si vous êtes intéressé(e), faites parvenir votre 
curriculum vitæ avant le 15 juin à : 
Francine Labrie, coordonnatrice 
Association franco-culturelle de 
Yellowknife 
C-P.1586 NT X1A 2P2 
5016, 48° Rue 
Télécopieur : (867) 873-2158 






















Ottawa (APE): Désormais 
ans aucun recours autre que 
elui des tribunaux, l'Hôpital 
ontfort demande aux juges de 
à Cour divisionnaire de l’Onta- 
10 de protéger son identité et 





«On vous demande de nous 
rotéger. On ne demande pas 
ie faveur avec le chapeau à la 
Rain. Nous avons le droit à ces 
Ilitutions» a plaidé Me Ronald 
“a lors de la première journée 
audition de cette cause histo- 
que, qui avait été ajournée le 
2 avril dernier à la demande de 
Commission de restructura- 
on des services de santé en 
lario. 
Selon l'avocat de Montfort, 
communauté  franco- 
ilarienne est «vulnérable» et 
oil continuellement apprendre 
nager» dans «un océan 
Similateur». 
Comparant les institutions 
3 Co-ontariennes à «des flots» 
É es - 
















Quelques participants aux Jeux de la francophonie 
canadienne se sont amusés avec un énorme ballon 
au lac Long lors d'un BBQ le 10 juin dernier: 


sont «vulnérables à toutes les 
intempéries», Me Caza a insisté 
auprès des juges sur l’impor- 
tance symbolique de Montfort 
pour le développement de la 
communauté minoritaire. 

«Montfort, ça lance le mes- 
sage que ça vaut la peine de faire 
des efforts pour survivre comme 
groupe. Quand tu perds ton ins- 
titution, ça lance un autre mes- 
sage». 

Me Caza a souligné la diffi- 
culté de recruter du personnel 
infirmier et des médecins fran- 
cophones à Montfort, d'où l’im- 
portance de former une relève 
en français : «Montfort saigne. 
Mais cen’est pas n’importequel 
sang qu’on peut chercher. Nous 
autres c'est du sang de type B 
pour bilingue». 

Or, de poursuivre l'avocat, 
non seulement y-a-t-il une pé- 
nurie de professionnels de la 
santé qui puissents’exprimer en 
français dans tous les autres hô- 
pitaux de la région d'Ottawa, 
mais encore les directives fina- 


ah 





‘ S 


Alain Bessette/WAquilon 






Soins hospitaliers en français 


Montfort demande la 
protection de la cour 


les de la Commission derestruc- 
turation du mois d'août 1997 
empêchent Montfort de former 
une relève francophone bilin- 
gue, en jouant pleinement son 
rôle d'hôpital universitaire. 

«Si vous ne protégez pas ces 
institutions (francophones), il 
n’y a plus de raison pour les 
minorités de survivre» d'insis- 
ter Me Caza, qui affirme que la 
perte du seul hôpital universi- 
taire francophone de la province 
aurait «un impact dévastateur» 
sur la communauté franco- 
ontarienne. «C'est une clinique 
qu'on impose à Montfort» d’in- 
sister l’avocat. 

Me Caza a aussi voulu dé- 
montrer, documents de travail à 
l'appui, que la Commission de 
restructuration avait fondé sa 
décision finale en tenant compte 
d’un possible ressac de la com- 
munauté anglophone : «C'est 
illégal etc’est suffisant pourque 
les directives soient abolies». 

Mais devant l’insistance du 
président dutribunal, ilaensuite 





Faculté Saint-lean 


= Bibliothèque 


8406 RUE MARIE-ANNE GABOUR 


EDMONTON AB 16C4G9 


Communauté francophone 
de Yellowknife 








L'idée d’un centre 
communautaire 


fait son chemin 


Lors de l’Assemblée générale annuelle de l'Association 


franco-culturelle de Yellow knife, le 14 juin dernier, 
les membres ont donné le mandat à leur conseil 
d'administration de poursuivre les démarches 


en vue d'obtenir un centre communautaire 
pour les francophones de Yellowknife. 


Alain Bessette 

Le nouveau président de la 
Fédération Franco-TENOise 
(FFT), André Légaré, a présenté 
brièvementle plan directeur pré- 
liminaire du centre communau- 
taire. lors.de l'Assemblée géné- 
rale annuelle (AGA) de l’Asso- 
ciation franco-culturelle de Yel- 


été obligé d'admettre qu’il ne 
possédait aucune preuve directe 
de ce qu'il avançait depuis de 
longues minutes : «C’est im- 
possible pour je puisse prouver 
que les commissaires avaient le 
ressac dans la tête. Mon fardeau 
de preuve n'est pas au-dessus 
de tout doute raisonnable». 

Toute la preuve de Me Caza 

repose en effet sur des acétates 
sur lesquels les employés de la 
Commission de restructuration 
avaient rédigé des hypothèses 
de travail quant à l'avenir de 
Montfort avec, pour chacune 
d'elle, le pour et de l’autre, le 
contre. La possibilité d'un res- 
sac anglophone y est clairement 
évoquée. Question : est-ce que 
les membres de la Commission 
ont tenu compte de ce facteur 
politique avant de rendre leur 
décision? 

Il n’est pas inutile de rappe- 
ler ici que la lutte pour la survie 
de Montfort a débuté en février 
1997 et qu’elle dure depuis 
maintenant 28 mois. 





lowknife (AFCY). 

Ce centre voué au développe- 
ment communautaire, culturel 
et économique de la francopho- 
nie de Yellowknife offrirait un 


AFCY 


Suite en page 2 
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9h 
SRC La vraie vie 
TVA Aimer 
9h30 
TVALes fruits de la passion 
9h45 
TVA JEendirect 
10h 
SRC Le Midi 
TVA Le TVA 
10h30 
SRC Lingo 
TVA JEendirect 
Un 
SRC Aunordidu60e 
11h30 
TVA Boutique TVA 
12h30 


TVA Les feux de l'amour 





Lundi 14 juin 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journalisuisse 
Les mordus 

15h30 
SRC 
TVS 


Lingo 
Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h 30 
SRC 
TVS 
TVA 


Caviar 
La 50e ave, 
Pimentfort 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Mr Bean 
Journal français 
Symphorien 
17 h 30 
SRC Les grands films 
Le monstre 
(IL Fr, 1994 comédie) Un mars 
ginalestconfonduavecundan: 
gereux maniaque sexuel. 
TVS La vie à l'endroit 
TVA Les ailes de la mode 
18h 
TVA Place Melrose 
19h 
TVS Les pieds sur l'herbe 
TVA Salle d'urgence # 
19 h 30 
TVS Striptease 
20h 
SRC Le téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS® Journalbelpe 
TVA LePoing} 
21h 
SRC Sport 
TVS Ecran témoin 
21h27 
SRC Palitiquefédi/prov. 
21h30. 
TVA TVA Sports 
21 h 40 
SRC Cinéma 
Le dénonciateur 
(GB, 1986, drame) Un tra- 
ducteur à l'intention de 
rendre publiquescertaines 
activités des services de 
renseignements. 
21 h 50 
TVA Loto-Québee 
2h 
TVA Infopublicité 
2h15 
TVS Soirà 
22h45 
Les Alsaciens 


mise 


Les matins de la semaine 


13h 
SRC La maison de Ourmare 
1250 
SRC{lun-mar) Rouli-roulotte 
(mervend)La boite a lunch 
TVA Top modèles 
14h 
SRC (lun) Woof! (mar) Un 
cas {rès spatial (mer) Océane 
(jeu) Super Mécanix (ven) 
La Série des aventures 
TVA Claire Lamarche 
14h30 
SRC (lun) Bêtes pas bêtes 
(mar) Alapoursuite de Care 
men Santiago (mer) Sur la 
piste (jeu) Les maitres 
du sortilège (ven) Robinson 
suisse 


Mardi 15 juin 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Jourmalsuisse 
TVA Lesmordus 
15 h 30 
SRC Lingo 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Bonsbaisers 
d'Amérique 
TVA Pimentfort 
17h 
SRC LaBellectle maillot 
TVS. Journal français 
TVA Ent'Cadieux 
17 h 30 
TVS Des racines et des ailes 
18h 


SRC Hockey 
TVA Histoires de filles: 
18 h 30° 
TVA KMH 
19h 
Musique, musiques: 
Les machos 
19h30 
Temps présent 
20h 


TVS 
TVA 
Tvs 
TVA Le TVA 
20 h 30 
SRC LeTéléjournal/Le Point 
TVS Journal belge 
TVA Le Pong] 
21h 
TVS Le Cercle 
21 h 30 
SRC Sports 
TVA TVA Sports 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
2h 
SRO Cinéma 
Nouvel âge 
(EU, 19M) Un couple en 
crise financière tente de 
trouver des solutions bu- 
sées sur lnphilosophie du: 
nouvel âge. 
TVA Infopublicité 
2h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS La vieà l'endroit 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 16 juin 


15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC Lingo 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
FVS Voilà Paris 
VA Le TVA 
16h30 
TVS Panorama 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Crest juste une farce 


TVS Journal français 

TVA La poule aux oeufs d’or 
17h30 

Pareil pas pareil 

Envoyé spécial 

Fricassée sportive 


SRC 
TVS 
TVA 


18h 
SRC Au nord du 60e 
TVA Leretour 
19h 
SRC Coup d'oeil 
TVA Sauve qui peut 
19 h 30 
TV5 Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SRO Le Téléjournal/Le Point 
20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h30 
SRC Vues d'ici 


Lesnourissons delamisère 
(Can, 1995)Une sage- 
femmeetsonmaridirigent 
uncentredematemitépour 
filles-mères. 
TVA TVA Sports 

21h50 
TVA Loto-Québec 

2h 

VA. Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 17 juin 


> Watatawow 
Journal suisse 
Les mordus 

15h30 
Lingo 
Pyramide 

16h 

SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
TVS 
TVA 


Cap aventure 
Piment fort 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Mr. Bean 
Journal français 
Fais-moi rire 
17 h 30 
SRC Les grands films 
Si la vie vous intéresse 
(EU, 194, comédie) Un rédac 
teur publicitaire est contraint 
d'enseigner la littérature dans 
un camp militaire, 
TVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 
18h 
TVA Diva 
18h30 
TVS Télécinéma 


19h 
TVS Orage d'été 
TVA Simon Durivage 


20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA Le PoingJ 
21h 
SRC Sporis 
TVS Le Cercle 
21h28 
SRC. Cinéma 


Les maris, les femmes, les 
amants 
(Fr, 1989) Des femmes 
ayant envoyé leurs maris 
et leurs enfants alle de 
Ré se retrouvent à Paris 
avantd'allerlesrejoindre. 
TVA TVA Sports 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVA: Infopublicité 
2h15 
TYS Soir3 
22h45 


TVS Envoyé spécial 


Vendredi 18 juin 





15h 
SRO 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journal suisse 
Les mordus 

15h30 
SRO 
TVS 


Lingo 
Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Les arts el les autres 
Piment fort 


TVS 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Kamikazes 
Journal français 
LE. 
17 h 30 
Partis pour la gloire 


SRC 
[VS Thalassa 


TVS 

18 h 
SRC 
TVA 


Baseball 
Drôle de cinéma 
18 h30 
Faut pas rêver 
19 h 30 
Les grands fleuves 
20h 


TVS 
TVS 
TVA Le TVA 

20h30 


Journal belge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 
21h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVS Au-delà des apparences 
21h28 
TVA Sports 
21h45 
Revue de presse 
canadienne 
21h50 
Loto-Québec 


TVA 


TVS 


TVA 

22h 
SRC 
TVS 
TVA 


Spors 
Journal des spectacles 
Infopublicité 

2h15 
TVS Soir3 

22h30 
SRC 2000 ans de cinéma 
Les extravagantes 
aventures d’un visage pâle 
(ŒU, 1970) Un centenaire 
racontesa vie à un journa- 
liste et, à travers elle, la 
conquête de l'Ouest. 

22h45 

TVS Ça se discute 


Samedi 19 juin 


8h 
Princesse Sissi 
Funambule 
Boutique TVA 

8h30 

Mon ami Willy 
Sport Africa 

9h 
Franc-croisé 
Y'a pas match 
Fleurs et jardins 

9h30 
SRC Les aventures de Tintin 
VS Horizons francophones 
TVA Vins et fromages 
10h 

SRC Le midi 
TVS Le journal TVS 
Voixdlinstrument tons) 
HVA“Toumoidequilles 


10h30 
SRC Cinéma 
Lesaventures dutimbre 
perdu 


(Can, 1988) Ralph partàla 
poursuitedesonamiRalph 
präce à un timbre magi- 
que, 
TVS Les Belpes du. 
Temps d'affaires 

Th 
Les arts et les autres 
Infopublicité 


TVS 
TVA 
11h30 
TVS, Magellan 
2h 
Géniesentherbe 
12 h 30 
Directions Sud 
Pas si béte que ça 
Les ailes de la mode 
13h 
Le journal français 
Cyber club 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 
TVA 

13h30 
Les contes d’Avonlea 
Oütremers 


SRC 
TVS 
14h 
TVA Ciné-pop 

14h30 
Parents daujourdéhui 

Fleursetjardins 
15h 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 


Branché 
Journal suisse 
15 h 30 
Double étoile 
Vins etfromages 
16h 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 
SRC Vélo Mag 
TVA Dessine-moiun manoir 
17h 
SRCSur la route des cantons: 
TVS Journal français 
17 h 30 
TVSTapis rouge/Surprisepar- 
1y/Samedi soir chezEstelle 
18h 
RC Cinéma spécial 
Encore les vieux grincheux 
(EU, 199$, comédie) Les cha- 
mailles gentilles entre deux 
vieux amis. 
19 h 30 
TVS Paris chic-choc 
20h 
SRC 
TVS 


Le Téléjournal 
Clip postal 

20h30 
SRC 
TYS 
TVA 


Sports 
Journal belge 
Le TVA 





20h 55 15h 
SRC Télé-nuit SRC Chez nous 99 
Mississipi Masala VS. Journalsuisse 
(ÉU, 1991) Dans lesud des TVA Décibel 
États-Unis, la relation en- 15 h 30 
tre un Noir et une jeune SRC Vie de chalet 
immigrante indienne pro- VS Grands gourmands 
voque des remous, 16h 
21h  SRC Cesoir 
VS" Toute monde en: MVSIDocumentaire européey 
parle/Union libre TVA LeTVA 
TVA TVA/Sports 16h 30 
21h15 SRC Découverte 
TVA Loto-Québec TVA“ La vieestun sport 
21 h30 dangereux 
TVA Ciné-lune 16h45 
22h15  TV5S Bouche à oreille 
TVS Bouche à oreille 17h 
22h30. VS. Journal français 
TVS Soir3 TVA Planète en folie 
22h45 17 h 30 
VS" Vivementdimanche SROM ES couche-tôt en 
0h30 Vacances 
VA Infopublicité VS Vivement dimanche 
Dimanche 20 juin pie 18h 
VAN Cinéma Dimanche 
sh 18h15 
SRO Le jourdu Seigneur VS ournalides spectacles 
‘VS. Musiques au coeur 18h30) 
TVA Salut Bonjour HVS Bouillon deculture 
2h 19h 
SRC En toute liberté SRO LES Beaux Dimanche 
TVA  Evangélisation 2000 19 h45 
9h30 @TVS Viva 
SRC Entrée des artistes 20h 
VS, Mouvements SROM Le éléjournal 
TVA Complètement marteau TVS Clippostal 
10h 20h30 
SRC Le midi SRC Sports 
TVS Le journal TVS MVS Journalbelge 
Gourmandises ons) TVA" Sporis 
TVA Fais-en ton affaire | 20h45 
10h30 TVA Loto-Québec 
SRC La semaine verte 21h 
TVS Vins et fromages SRC" Ciné-club 
HVAMInfopublicité Sofe 
11h (Dan, Nor, Suèd, 1992) 
VS Vivement dimanche: Amoureuse dlun peintre, 
11h30 une jeunefemme accepte 
SRC Second regard néanmoins dlépouser un 
12h lsdebonnefamilles 
SRC Gros plan TVS Fiction 
VA. Vision mondiale TVA Le TVA 
12 h 30 21h30 
SRC Splendeurs d'Europe VA Lesport 
13h 21h45 
TVS Le journal français TVA Loto-Québec 
13 h 30 22h 
SRC Horizons TVA Vins et fromages 
TVS Comment faire ? 22h30 
TVA Le Cinéma en famille TMS Soir3 
14h TVA Evangélisation 2000 
VS. Comment faire plus ? 22h45 
14h30  TVS Tapis rouge/Surpris 
SRC L’arche de Noé parly/Samedi ‘# 


TVA Infopublicité 
DOS ON ON ON CN ON ON ON ON ON OU OU Eu ( 


[| » 
: L'aquilon 
E 
L Cette grille-horaire de la 
télévision de langue française est 
L mise à jour grâce aux sites web 
. de ces réseaux. Les différences 
dans la précision de l'information | 
p “épendent des renseignements | 
disponibles. [ 
H Sivousremarquez des | 
E erreurs, faites-le nous savoir | 
Len téléphonant au (867) 873- | 
6603 ou par courrielà | 
g aquilon@internorth.com. | 
| 
L 





Diffusion nationale 


Autre comité pour 
André Légaré 


Le président de la Fédération Franco-Ténoise, 
joindre au comité consultatif sur la d 


Tisinie Auger 

Grâceàsanomination au sein 
du comité consultatif sur la dif- 
fusion nationale de TVA, le pré- 
sident de la Fédération Franco- 
Ténoise, André Légaré, repré- 
sentera les goûts et les intérêts 
des francophones et francophi- 
les duNorden matière de télévi- 
sion: 

«Mon rôle sera essentielle- 
ment de refléter l'âme et l’esprit 
des francophones du Nord », a 
expliqué M. Légaré. 

Des représentants de diffé- 
rentes provinces siègent au sein 
du comité. Quant à M. Légaré, il 
représentera les trois territoires 
du Nord, soit le Yukon, les Ter- 
ritoires du. Nord-Ouest et le 
Nunavut. Ainsi on retrouve au 
sein du comité des noms comme 
Daniel Lavoie, auteur, compo- 
siteur et interprète du Manitoba 
ou encore Bob Rae, ancien pre- 
mier ministre de l'Ontario. 

«L'idée était d’aller chercher 
des gens ayant de l’expertise 
afin de mieux saisir les besoins 
descommunautés francophones 
du Canada», a indiqué une re- 
“présentante de TVA en charge 
du comité, Véronique Lussier. 





«Le comité n’a pas encore 
reçu de directives claires quantà 
son rôle, toutefois je tâcherai de 
transmettre au comité les désirs 
des francophones du Nordet les 
activités qu'ils désirent diffuser 
surlesondes de IVA. Side faire 
partie d'un tel comité peut inci- 
ter TVA à être plus présent dans 
le Nord, ceseraune bonne chose 
d’accomplie », spécifie M. 
Légaré. 

C'est la première fois qu’un 
tel comité est mis sur pied. Il 
existe depuis l’automne dernier 
et s’est réuni à deux reprises, en 
février et en avril. 

«Les rencontres seront Spo- 
radiques. Elles auront lieu selon 
les besoins », a mentionné Mme 
Lussier, «la prochaine devrait 
avoirlieuenseptembreprochain. 

Depuis le 1® mai, les 
câblodistributeurs de classe 1 et 
2 doivent diffuser près de 130 
heures additionnelles de télévi- 
sion française sur le réseau TVA, 
gratuitement. Toutefois, à Yel- 
lowknife, les téléspectateurs cà- 
blés appartiennent à la catégorie 
3, donc ils doivent donc payer 
des frais supplémentaires pour 
avoir accès au réseau TVA. 


André Légaré, vient tout juste de se 
iffusion nationale de TVA. 


«Contrairement à ce qu'on 
Pourrait croire, le comité con- 
Sultatifn/aura aucun pouvoirsur 
le choix des canaux de base des 
cäblodistributeurs puisque tout 
ceci est géré par le CRTC », a 
fait savoir Mme Lussier, «Pour 
l'instant, TVA restera donc un 
extra pour les résidants du 
Nord. » 


Qui nous représente? 


Géographe de formation, ÿ 


André Légaré est un spécialiste 
des régions nordiques et auteurs 
de nombreux articles sur le 
Nunavut et les Territoires du 
Nord-Ouest. Il détient deux maf- 
trises de l’Université Laval, l’une 
engéographieet l’autreenscien- 
ces politiques. Il rédige présen- 
tement sa thèse de doctorat sur 
la création du Nunavut. 

Outre saprésidence à la FFT, 
M:Légarétravaille comme agent 
scientifique pour le Nord à la 
Commission canadienne des af- 
faires polaires. Aussi, il est im- 
pliqué au sein de l'Association 
franco-culturelle de Yellowknife 
et dans le Groupe d’études inuit 
et circumpolaires de l'Univer- 
sité Laval. 


Virginie Auger/L'Aquilon 










En cette 
Journée Nationale des Autochtones, 


la communauté francophone salue les peuples 


autochtones 
des Territoires du Nord-Ouest, 


On the occasion of 
National Aboriginal Day, 
the French community salutes the Aboriginal 
Peoples of the NWT. 


baCeLT oa‘bbtyl dc De, DAAVSENPDE 
où PAT DAJADE cab dot AelyN°ot 


Lot a 7°. 


21 juin 1999 


La Fédération 
Franco-TéNOise 
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Ne manquez pas la 
programmation d'été ! 
Tous les dimanches 


de18hà21h 


Du 13 juin au 5 septembre 


au 101,9 FM 


je ao ohe ske a ohe she a che oc ae che oc af he oh of aa oc coke ae de 


BARBECUE SUR PLACE, DISCO-MO- 
BILE, JEUX ET GROS FEU DE JOIE... SI 
LE TEMPS LE PERMET. ANIMATION, 
JEUX ET HOT DOGS POUR LES EN- 
FANTS. 


Apportez votre nourriture, vos ustensiles, vos 
breuvages et vos chaises. 

Admission gratuite. 

Nous avons besoin de bénévoles pour aider au 
bon déroulement de l'activité. 

Pour plus de renseignements, contactez l'AFCY 
au 873-3292. 


VENEZ FÊTER LA 


ST-JEAN BAPTISTE 


le 
Sur le site de “Folk on the Rocks” 


v 


Association des Association 
parents francophones franco-culturelle 
de Yellowknife de Yellowknife 
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Dantel Auot 


BONNE MINE D'INGÉNIEUR 


Le Conseil canadien des ingénieurs honorera les lauréats des 
Prix des ingénieurs du Canada le 19 juin prochain au Northern 
Arts and Cultural Centre à Yellowknife. Parmi les gagnants 
cette année, le projet Ekati Diamond Mine, conçu parla Simons 
International Corporation pour BHP Diamonds Inc., recevra le 
prix national pour réalisation exceptionnelle en génie: ; 

Présentés annuellement depuis 1972, ces prix, servant à 
rendre hommage aux ingénieurs, aux équipes d'ingénieurs et 
aux projets d'ingénierie canadiens, sont reconnus comme étant 
les plus prestigieux au pays. 


DEUX DIAMANTS VENDUS 


Le président de Sirius Diamonds NWD Ltd, Stephen Ben- 
Oliel, a annoncé le 14 juin, lors de l'ouverture officielle du 
premier centre de coupe et de polissage de diamants des Terri- 
toires du Nord-Ouest, la vente des deux premiers diamants a 
avoir étés extraits, coupés et polis dans le Nord canadien. 

Par ailleurs, la compagnie embauchera 10 étudiants après 
qu'ils aient complété leur formation, doublant ainsi ses effec- 
tifs, selon le président directeur-général Jim Ben-Oliel: 


INFIRMIÈRES À LONDRES 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux parrainera 
Mary Ellen Hoyles de Yellowknife, Faye Stark de Fort Provi- 
dence et Rosalie Adams d’Inuvik, lorsqu'elles assisteront du 27 
juin au 1% juillet à la conférence du Conseilinternationalsdes 
infirmières à Londres, a annoncé le ministre Floyd Roland. Le 
soutient leurest apportéenreconnaissance de leurtravail ausein 
de la communauté nordique. Les infirmières ont été sélection- 
nées par leurs collègues de travail. Lors de leur séjour en 
Angleterre, elles participeront à des activités destinées à pro- 
mouvoir des carrières en soins infirmiers dans le Nord. 


FOURRURES SAUVAGES 


Des designers et des compagnies nordiques ont donné à leur 
spectateurs un avant-goûtde leur collection de vêtements fabri- 
qués exclusivement de fourrure du Nord, lors d’une parade de 
mode qui s’est déroulée le 11 juin dernier au Northern Arts and 
Cultural Centre à Yellowknife. La parade, inaugurant le lance- 
ment de la marque «Genuine Mackenzie Valley Furs», concor- 
dait avec la réunion annuelle de l'Institut de la fourrure du 
Canada. Selon le ministre des Ressources, de la Faune et du 
Développement, Stephen Kakfwiï, la promotion de la fourrure 
donnera un nouvel essor à l’industrie, 


ÉCOLES ET AGRESSIONS 


Le Child Abuse Protocol Review a rendu publiques ses 
recommendations sur l'application de protocoles à suivre lors 
d’enquêtesen cas d'agressions contre les enfants dans les écoles: 
des Territoires du Nord-Ouest, incluant Yellowknife, la se- 
maine dernière#Plusieurs personnes oeuvrant dans le domaine 
de l'éducation ont applaudi les recommendations du comité 
indépendant. 

«Ces recommendations vont nous aider à déterminer ce que 
nous pouvons faire en tantque membres du conseil pour assurer 
que le bon protocole soit appliqué à l’intérieur de nos écoles», 
affirme Dan Schofield, président du la Commission scolaire #1 
deYellowknife, 


GRÈVE DES PROFS 


L'Association des enseignants et enseignantes des Territoi- 
res du Nord-Ouest a avisé ses membres qu'un vote de grève 
aurait lieu à automne. 

Les négotiations entre le NWTTA et le GTNO ont été 
rompues lorsque le NWTTA a demandé l'intervention d’un 
médiateur. 

Aucun médiateurn'aencoreétésélectionné. Parailleurs, une 
trousse visant à informer les enseignants et enseignantes à 


propos des débats en cours sera distribuée avant la fin de l’année 
scolaire. 














Suite de la page 1 


espacesuffisant pourabritertou- 
tes les organisations francopho- 
nes œuvrant dans la capitale. De 
plus, des locaux seraient offerts 






pour location auprès du grand 
public et d'organismes gouver- 
nementaux afin que le centre 
puisse générer des revenus qui 
couvriraient une bonne partie de 
ses frais d'opération. D’après 
l’ébauche du projet, il y aurait 
aussi tout un secteur destiné à 
devenir un lieu de rassemble- 
ment de la francophonie grâce à 
une salle de spectacle, un café et 
un magasin. 

Le site qui est actuellement 
sous étude pour la construction 
de ce centre communautaire est 
situé au 5114 de la 53° rue. Le 
coût total du projet estévalué par 
la firme Ferguson Simek Clark 
qui a réalisé l'étude de faisabi- 
lité à 2165255$, dont 
1 532 050 $ pourla construction 
de l’édifice. Les fonds nécessai- 
res pour mener à bien le projet 
proviendraient en grande partie 
du ministère du Patrimoine ca- 
nadien (1,5 millionÿ#de la vente 





AFCY 


de certaines immobilisations et 
d'emprunts. 

Selon l’ébauche présentée 
devant l'AGA de l’AFCY, les 
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travaux de construction pour- 
raïent débuter en juillet 2000 et 
l'inauguration du centre se fe- 
rait le 1“ janvier 2001. 

Les membres réunis en AGA 
ont d’abord reçu le rapport pré- 
liminaire puis ont adopté une 
résolution qui confiait au con- 
seil d’administration de l’AFCY 
le mandat de poursuivre les dé- 
marches conjointes pour l’ob- 
tention de ce centre communau- 
taire. 


Radio Yellowknife 

« Vous êtes à l’écoute de 
CIVR EM, la station de radio 
communautaire francophone ». 
S’il n’en tient qu'aux membres 
de l’AFCY, cette formule pour- 
rait bien être entendue bientôt 
sur les ondes radiophoniques de 
la capitale? 

À la suite de la présentation 
du rapport du comité de la radio 
par Michel Lefebvre, les mem- 


bres de l’AFCY, réunis en as. 
semblée, ont adopté une résolu- 
tion donnantlemandatäl’AFCY 
depoursuivreles démarches afin 
d’implanter une station de radio 
de langue française à Yellowk- 
nife. 

Les membres se sont ensuite 
prêtésàäunremue-méninges afin 
de trouver les lettres d’identifi. 
cation de la nouvelle station, 
Plusieurs idées originales ont été 
soumises mais c’est celle de 
Martine Chauvin (CIVR, c’est 
l’hiver) qui semblait obtenir Je 
plus d’appui. Il faudra cepen- 
dant faire une consultation plus 
approfondie avant de fixer un 
choix définitif. 


Élections 

Un nouveau conseil d’admi- 
nistration a été élu lors de cette 
assemblée. Trois nouvelles fi- 
gures ont joint les rangs du con- 
seil : Daniel Auger, qui venait 
de terminer un mandat de plus 
de deux ans et demi comme pré- 
sident de la Fédération Franco- 
TéNOise, a été élu par acclama- 
tion au poste de président; 
Fernand Denault, président de 
la FFT de 1984 à 1990, et Martine 
Chauvin, enseignante à l’école 
Allain St-Cyr, ont été élus à titre 
d’administrateurs. 

Pour la première fois depuis 
quelques années, il y avait plus 
de candidats et candidates qu’il 
n’y avait de postes disponibles 
d’administrateurs au sein du 
conseil: Les membres ont donc 
procédé à un vote. 

Les autres membres du con- 
seil d’administration qui étaient 
en poste l’an dernier et qui ont 
décidé de poursuivre leurtravail 
sont : Geneviève Harvey (vice- 
présidente), Louise Desbiens, 
Carole Forget et Terry Galant 
(administrateurs). 


Alain Bescete/L'Aquilon 
Les membres du nouveau CA de l'AFCY : (de gauche à droite) Louise 


Desbiens, Terry Gallant, Daniel Auger, Carole Forget, Geneviève 
Harvey, Martine Chauvin et Fernand Denault. 










































fédéral, territori 


Dusinie Auger 

Cen’estrien de moins qu’une 
sculpture d’environ 60 pieds de 
haut qui risque d’enjoliver la 
paroidelaMacAvoy Rocksituée 
sur l'avenue Franklin. Mais 
avant, le projet doit obtenir l’ap- 
probation des gouvernements 
fédéral, territorial et municipal. 

Ce projet d’envergure, que 
souhaite pouvoir réaliser le di- 
recteur général de la Fédération 
Franco-TéÉNOiïse, Daniel La- 
moureux, se heurte ainsi à quel- 
ques obstacles. 

D'abord; aux Territoires du 
Nord-Ouest, lesterres appartien- 
nent à la Couronne. Pour pou- 
voir construire ou utiliser une 
portion de ces terres, il faut donc 
convaincre la ville d’en faire la 
demande au gouverneur géné- 
ral. Si ce dernier approuve, la 
ville pourra louer la portion de 
terre qu'espère utiliser la FFT. 
Toutefois; les choses ne s’arré- 
tent pas là. La ville, le ministère 
des Affaires municipalesetcom- 
munautaires des TNO ainsi que 
la Bande dénée de N’Dilo et de 
Dettah ont aussi leur mot à dire. 
Bref, bien que la volonté pour 
mener à bien le projet soit bel et 
bien présente, saréalisationreste 
encore hypothétique. 

«Nous avons reçu une lettre 
du commissaire des TNO, Da- 
niel Marion, dans laquelle il 
mentionnequ'ilne voit pas d'ob- 
jection à ce qu’un site qui dé- 
montre larencontre des cultures 
francophones et autochtones 
prenne forme à Yellowknife », 
explique M. Lamoureux, «reste 
à voir quelle sera la décision du 
GTNO, de la Bande dénée et de 
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général, CRTC, Ottawa (Ont.) KIA ON2, 


| 1999-95. 
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Web 


CRTC VEUT VOS 
LÉGMMENTAIRES 


Le CRTC sollicite des observations du public relativement à un projet de 
modfications au Règlement sur la distribution de radiodiffusion, qui permettrait 
une entreprise de distribution de radiodiffusion (EDR) de modifier ou de retirer 
|| un service de programmation de manière à se conformeraux exigences relatives 
| aux embargos où à la protection des droits de programmation.Pour de plus 
| amples. renseignements, veuillez consulter l'avis public. Les observations écrites, 
Sur les sujets abordés dans l'avis, doivent parvenir au bureau du Secrétaire 


| Pouvez également soumettre vos observations par courrier électronique au: 
Procédure@cnc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) 
}| Ou Internet: http:/www.cric.gc.ca. Document de référence: Avis public CATC 


Canadian Raco-islevision and 
Tolecommunators 


Courriel : 
aquilon@internorth.com 


http://users.internorth.com/"aquilon 


Projet artistique 


Sculpture 
du Nord 


L'allure du MacAvoy Rock risque de changer sous peu 
sile projet Sculpture du Nord proposé par la Fédéra- 
tion Franco-TéNOise sait charmer les gouvernements 


al'et municipal. 


la ville. » 

Néanmoins, les quatre artis- 
tes attitrés : Sony MacDonald, 
un métis de Fort Smith, John 
Sabourin, un dénéde Fort Simp- 
son, Eli Nasogaluak, un 
inuvialuit de Tuktoyaktuk et 
Armand Vaillancourt, un fran- 
cophone de Montréal, se sont 
tout de même rencontrés à Vel- 
lowknife les 11, 12 et 13 juin 
afin de discuter du projet et de 
penser à son concept. 

Sur la paroi, l’artiste Armand 
Vaïillancourt, se chargera de grä- 
ver dans la pierre une «rivière de 
mains ». Ainsi, pour marquer 
l'entrée dans le nouveau millé- 
naire, 2000 mains se chevau- 
cheront et montreront vers le 
ciel. Les résidants de Yellowk- 
nife seront appelés à prêter leur 
main et le nom de chaque parti- 
cipant sera archivé. 

Quant aux trois artistes 
autochtones, ils se chargeront 
de sculpter dans un gros bloc de 
marbre des symboles représen- 
tant leur culture et leur tradi- 
tion : soleil, ours polaire, cari- 
bou, etc. 

Idéalement, le projet devrait 
débuter au mois d’août et pren- 
dre fin à la mi-septembre. Adve- 
nant l'impossibilité d’obtenirun 
bail permettant de louer le 
MacAvoy Rock, la FFT a déjà 
envisagé une alternative. 

«Nous avons présenté le pro- 
jet de sculpture sur le marbre au 
Comité en charge du dévelop- 
pement de la Place de la capitale 
située tout près de l’Assemblée 
législative. Les responsables 
semblent réceptifs à l’idée », 
conclut M. Lamoureux. 
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au plus tard le 16 juillet 1999. Vous 
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EE se + 
Armand Vaillancourt et Daniel Lamoureux 


visitent le site où se réaliserait le projet. 


Aux francophones de la région d'Inuvik 

La Fédération Franco-TéNOise 

est heureuse de vous annoncer que les produits 
suivants seront bientôt à votre disposition à la 
bibliothèque d'Inuvik 


Livres : La colline du dernier adieu (Marion Zimmer Bradley) / Les étoiles du Pacifique (Nancy Cato) / Détail de la mort 
{Anne Legault) La course contre la mort (Marcia Muller) / Œuvres de jeunesse (Georges Simenon) / Le canyon hanté (Louis 
L'Amour) / Catherine Courage (Jacques Duquesne) / Endlaves amérindiennes : les “réductions” du Canada (Marc Jetten) / 
Les arbres du Canada (John Laïid Farrar) / Ces enfants de mon cœur (Dyane Kennelly Chalifoux)/ Star Wars - La guerre des 
étoiles (Kevin J. Anderson & Rebecca Mœsta)/ Horizons lointains (Sonja Massie)/ Douce nuit (May Higgins Clark) / Accident 
{Danielle Steel) 13 histoires diaboliques (Stephen King, Clive Barker, Peter Straub) / Mille ans de contes - Indiens d'Amérique 
du Nord / Le cirque du docteur vampire {Richard Petit) / Le masque hanté IL (RL Stine} / L'histoire d'Helen Keller (Lorena A. 
Hickok) / Le nez de Véronique (Gérard Pussey) / Mon amie Constance (Reynald Cantin) / Oui-Oui champion (Enid Blyton) / 
Nord-Sud - Portraits de famille (Tiziana Beccarelli-Saad) / Ma mère est un totem Uulie Jézéquel) / Omar et Juliette (Hector 
Hugo) / Marilau et l'assassin (René Frégni) 1 Le chat de Tigali (Didier Daeninckx) / Le soleil dans la poche (Thierry Lenain) / 
Pinguino (Franck Pavioff)/ Sévres-babylone (Gérard Carré)/Le doigt magique (Ronald Galeron)/ Atlas des indiens d'Amérique 
du Nord (Gilbert Legay) / Tirawa et le mangeur de nuages (Vladimir Hulpach & Marek Zawadzki) / Le haricot (Edmond 
Séchan) / Olga, Mado, Mimi (Christian Bruel & Mireille Vautier) / Emeline qui voit tout (Pierre Coran) / Les handicapés (Pete 
Sanders, Marcel Fortin & Jeannine Henno) / La famille de Pipi (Denyse Mageau) / Elfwyn double-vue (David Wisniewski) 

Cédéroms : Le XIXe siède de Victor Hugo / Terre des Inuit- Un séjour inoubliable sur le toit du monde / Picta cuisine - 
Initiation à la lecture et à l'écriture à l'aide de pictogrammes 1 Cyber et ses amis / ABCirque 

Disques compacts : Maudit bonneur {Michel Rivard) / Blanc (Syivain Cassette) / D'eux (Céline Dion) / Les immortelles 
(Dan Bigras) / Laurence Jalbert (Laurence Jaibert) / Notre-Dame-de-Paris (Artistes variés) / Les fourmis Ciean Leloup) / Pigeon 
d'argile (Kevin Parent) / Miserere (Bruno Pelletier) / Invitez les vautours (Éric Lapointe) / Un samedi soir sur la terre (Frands 
Cabrel) / Starmania (Artistes variés) / En concert (Ginette Reno) / Live (Linda Lernæy) / Tant qu'il y aura des enfants (Marjo) 

Vidéocassettes : Alice au pays des merveilles / Anastasia / Antz / Astérix et les indiens / Astérix et Cléopätre / Babe : un 
cochon dans la ville / Bernard et Bianca / Blanche Neige et les sept nains / Daisy Town / Denis ia petite peste / Édouard aux 
mains d'argent / Fievel au Far West / Hercule / Tintin : objectif lune / Tintin en Amérique / Winnie l'ourson : vive les amis / La 
belle et le dlochard / La petite sirène / Le martien de Noël / Les 101 dalmatiens / Matusalem11/ Microcosmos / Mulan / Peter 
Pan / Robin des bois / Rox et Rouky / Tirelire, Combine et cie / Agaguk iY'ormbre du loup Anne : là maison aux pignons verts 
/ Les boys / Cruising bar / Cyrano de Bergerac / La Horida / L'homme idéal / L'homme qui plantait des arbres / Indochine / 


Louis 19. le roi des ondes / Le zèbre / Un 200 la nuft 
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Qui veut des 
films canadiens? 


En lisant l'avis public du CRTC qui parait 
cette semaine en page 7, on peut bien se 
poser cette question. 

Il est compréhensible que la quantité de 
films canadiens produits chaque année ne 
permette pas d'offirune programmationen- 
tièrement canadienne. Par contre, dene plus 
assujettir les stations de télévision payante 
aux conditions d'achat minimum de pro- 
duits canadiens risque fort de mettre en 
péril une industrie qui a déjà de la difficulté 
à s'imposer auprès des consommateurs. 

On ne dispose pas des immenses moyens 
financiers de l’industrieaméricaine quinous 
inonde de commerciaux sur chacun de ses 
films produits, créant souvent un engoue- 
ment et la cohue aux guichets avant même 
que les critiques n'aient eu le temps de se 
prononcer sur ces films. 

La conséquence de cette présence améri- 
caine si envahissante est que les films cana- 
diens passent souventinaperçus etsontsou- 
ventconsidérés comme des films de second 
ordre. Comme ils sont considérés comme 
des films de second ordre, on ne veut pas les 
offrir aux clients. Sans les offrir aux clients, 
les recettes des films canadiens baisseront 
tout comme leur visibilité. 

Décidément, sauf pour les producteurs 
américains, il n'y a pas grand chose de posi- 
tif qui résulterait si le CRTC acceptait les 
demandes des câblodistributeurs. 

Alain Bessette 
































































Virginie Auger/LAquilon 
Armand Vaillancourt était de passage à l’école Allain St-Cyr le 11 juin 
dernier afin de présenter le projet de sculpture et de les inciter à 
réaliser des dessins qui serviraient d'éléments d'inspiration. 
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ar Suzanne Lefebvre 
Catégorie 19 ans et + 
Nouvelle 



















































Quand j'ai raccroché le récep- 
teur du téléphone, j’ai crû que 
j'allais m'évanouir. J’ai res- 
piré profondément à quelques 
eprises, letemps que mes idées 
e mettent en place et que les 
tremblements ralentissent. Qui 
dois-je appeler ? Comment 
ais-je réussir à conduire jus- 
qu'à l'hôpital ? La panique 
m'’envahit, je voudrais crier. Il 
ne faut pas que le pire arrive, ce 
n'est pas possible. Il a toute la 
ie devant lui. Il a besoin de 
moi, je dois trouver la force de 
faire ces quelques kilomètres 
qui me séparent de lui. 
Corridor après corridor, respi- 
ration après respiration, j’en- 
ends mon cœur battre à tout 
rompre. Il est derrière cette 
porte blanche, je ne sais pas ce 
qui se passe. On me dit de 
m'asseoir, d’être patiente, qu'il 
est en chirurgie. 

Les minutes passent, je connais 
lous les détails de cette porte 
blanche que je voudrais voir 
buvrir pour enfin savoir la vé- 
rité. Quelques trous noirs rap- 
pellentque des feuilles y furent 
fixées; probablement des inter- 
dictions de ceci et cela. Quel- 
ques encavures plus bas lais- 
sent penser qu’elle fut la proie 
de coups de pieds, probable- 
ment de personnes en souf- 
france de savoir... ou en état de 
Choc suite à l’annonce d’une 
errible nouvelle. J’ai peur, tel- 
lement peur que j’ai mal au 
eux de l'estomac. Je ne vois 
que son Visage; son visage sou- 
iant plein de Vie et d'énergie. 
Ne ne veux pas vivre avec 
d’autres images de lui; desima- 
ges de terreur, de douleur, de 


ne femme arrive, seule, s’as- 
Soit pas très loin de moi. Elle 
emble intéressée par la même 
porte. Elle la fixe, des larmes 
Coulentlentementsursesjoues. 
Quelle nouvelle attend-elle? 
lle est inquiète au sujet de 
Quelqu'un qu’elle aime. Est-ce 
Un enfant, un mari, un parent? 
C'est une belle jeune femme 
environ trente ans, une Inuk 
ux long cheveux noirs de jais. 
ne employée de l'hôpital, sar- 
au blanc et bonnet vert, la re- 
int et la serre dans ses bras. 


Passe, Enfin c’est mon inter- 
Prétation puisque je ne com- 
rends pas l’inuktitut. Je me fie 
Ux intonations qui dénotent 
lôtde la panique, tantôt de la 
Msolation, tantôt du désespoir. 
* comprends tellement ce 
’elle ressent; je vis les mê- 
douleurs, les mêmes ques- 


M rix. littéraire 


tionnements. 

Finalement la porte s'ouvre. Je 
regrette déjà d’avoir souhaité 
Voirapparaître un médecin. Est- 
ce pourmoï où pour elle ? I] se 
dirige vers elle, est-ce un bon 
Signe pour moi ? Le malheur 
des uns fait-il le bonheur des 
autres ? J’aitellement un nœud 
dans l’estomac que j'ai de la 
difficulté à avaler. Il lui expli- 
que doucementen anglais qu'ils 
ont stabilisé sa fille, fait une 
ouverture dans laboîtecrânienne 
pour réduire l’hémorragie. Un 
avion est en route pour Iqaluit 
pour la transporter à Ottawa. Il 
lui demande si elle a bien com- 
pris. Elles répond qu’elle n’est 
pas certaine. Une interprète ar- 
rive et traduit en inuktitut ce que 
le médecin vient de lui annon- 
cer. Elle pleure doucement et 
demande de la voir. Elle quitte 
avec le médecin et l'interprète 
notre salle d'attente. Personne 
ne m'a regardée, parlé, expli- 
qué… Est-ce qu'il n’y a plus 
d’urgence ? Cherche-t-on com- 
ment m’annoncer ma tragédie ? 
J'essaie de me concentrer sur 
ma respiration afin d'éviter 
l’hyperventilation qui me guette. 
Le bruit incessant de l’horloge 
merappelle les minutes qui pas- 
sent sans que je ne sache ce qui 
arrive à mon fils. Mes dix an- 
nées passées auprès de lui défi- 
lent dans ma tête: ma première 
rencontre avec lui à l'hôpital, 
ses premiers pas, ses otiles à 
répétitions, son adoption offi- 
cielle, ses anniversaires, ses 
pleurs lors des devoirs et leçons, 
ses buts au hockey... Lui ai-je 
assez dit que je l'aime, que ma 
vie serait trop différente sans 
lui? La porte s'ouvre à nouveau, 
Un autre médecin sort et se di- 
rige vers moi avec un sourire 
discret. Oui je suis bien la ma- 
man de Simon. Il s’asseoit à 
mes côtés et me demande com- 
ment je vais. Je lui réponds très 
maletquej’aipeurde ce qu’il va 
m’apprendre. Il me prend dou- 
cement la main et me dit que je 
vais devoir montrer beaucoup 
de courage car Simon va avoir 
besoin de moi. Ilajoutequ'ilest 
inconscient et que son état est 
très grave. Je suis tellement 
nerveuse que j'en oublie mon 
anglais. J'essaie de me consa- 
crer exclusivement sur ce qu’il 
me dit mais tout ce que j'entends 
sont des sons décousus sans Si- 
gnification. Je lui explique de 
parler lentement car je suis trop 
nerveuse et que j'ai de la diffi- 
culté à traduire. Ilreprend lente- 
ment et simplement ses explica- 
tions. Simon est en salle d'opé- 
ration afin de stopper l’hémor- 
ragie interne; l'on croit à une 
perforation du foie ou de la rate. 
Par la suite, il devra être trans- 
porté dans le Sud pour un certain 
temps. Il y aun problème au 






niveau du bassin et de la colonne 
vertébrale. Je ne puis retenir ce 
cri qui se préparait en moi. Le 
médecin ne peut pour le mo- 
mentconclure surlesconséquen- 
ces à long terme. Je vois mon 
Simonactif dans un fauteuil rou- 
lant à jamais. Je dois être forte 
encore une fois... 

Nous sommes à l'aéroport à at- 
tendreunvol pourOttawa, Nous 
ne pouvions prendre l'avion 
médical caril est prévu pourles 
patients et le personnel clinique 
seulement. Ils ont déjà quitté le 
sol, mon cœur est avec toi, mon 
petit homme. Un accident si 
bête ! Le chauffeur d’autobus 
qui essaie d'éviter une 
motoneige et perd le contrôle du 
Véhicule. J'imagine l'autobus 
dévalant cette colline à toute vi- 
tesse et faisant quelques ton- 
neaux avant de s'immobiliser 
sur celte grosse roche. Est-ce 
que Simon a eu peur ? A-t-il 
perdu connaissance avant 
d’avoir trop mal? J'ai tellement 
mal! L'autre maman s'appelle 
Seepora et elle me sourit quel- 
quefois pour me montrer sa pré- 
sence et son support. 

Attendre encore etencore! Peu 
importe les lieux géographiques, 
toutes les salles d'attente se res- 
semblent: même odeurs, mêmes 
couleurs, mêmes messages à 
l’interphone. Je m'approche de 
Seepora et je partage avec elle 
mon muffin que j'arrive diffici- 
lement à avaler. Nous nous di- 
sons quelques mots en anglais 
qui est notre langue de commu 
nication, très peu puisque nous 
ne sommes pas très habiles à 
l'utiliser. Seepora sort de son 
sac un tricot qu’elle avait déjà 
commencé; elle me dit 
“Ooloote” et je comprends 
qu'elle tricoteunbonnetde laine 
à sa fille. Je réalise que lui faire 
ce chapeau c’est comme refuser 
de lâcher prise, c’est sa façon de 
se battre et d'espérer. Elle me 
regarde, medonneune pelotede 
laine et un crochet et me dit 
“mig” et je luis souris et dit 
“Mon fils Simon” et elle ac- 
quiesce. Jecommenceàcroche- 
teret les armes m'empéchent de 
plus en plus de voir mon tricot 
mais je continue coûte quecoûle 
car je sais que c'est notre façon 
de nous raccrocher à nos en- 
fants, de ne pas démissionner et 
de croire à la vie. . 
Les journées passent tranquille- 
ment, nos enfants ne sont plus 
aux soins intensifs mais en réha- 
bilitation. Oolooteesi en séance 
quotidienne d’orthophonie et 
elle réapprend à parler douce- 
ment. Je l'accompagne souvent 
poursontraitementet l'aide dans 
ses exercices de prononciation. 
Simon n'aura pas besoin d’un 
fauteuil roulant toute sa vie mais 
devra suivre de la physiothéra- 
pie pour plusieurs mois. Ils’en 


est sorti avec une fracture au 
bassin mais la colonne verté- 
brale n’a été que partiellement 
endommagée. Desliens d'ami- 
té se sont créés entre nous: nos 
enfants passent leuntemps libre 
ensemble à jouer aux cartes car 
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pranco-ténois 


Voici - = oeuvre qui a été primées dans le cadre de l'édition 1998-1999 du 
rix littéraire franco-ténois organisé par la Fondation franco-ténoise. 


Simon ne peut se déplacer caril 
est en traction. Seepora et moi 
passons beaucoup de temps en- 
semble: la langue est peu pré- 
sente dans nos échanges mais je 
Sais que je peux compter sur 
elle 


Michel Martel a agi à titre de cuistot lors du BBQ des 
Jeux de la francophonie. C'était bon, Michel! 


RAT 
1. -5. L'ENSEMBLE DU CANADA. CANAL INDIGO S.E.N.C.; ELECTRONIC 
DIGITAL DELIVERY INC.; VIEWER'S CHOICE CANADA INC.; WIC PREMIUM 
TELEVISION LTD. et ALLIANCE COMMUNICATIONS CORPORATION et 


SHAW COMMUNICATIONS INC., pour le compte d'une société en nom 


AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


ogrammation vidéo sur demande (VSD) numérique de langue française et/ou 
FH EXAMEN DES DEMANDES : tel qu'indiqué dans l'avis public.Si vous 
voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire au 
Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON au plus tard le 2 Juillet 1999, 








Feux de forêt 


Un nouveau départ 


L'Aquilon renouvelle 


avec la tradition estivale et vous présentera au cours del’ 


sur les feux de forêt, phénomènes qui frappent le Nord chaque année, 
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Assessment Agency 








Canadian Environmental 


Dantel Auot 

Cette semaine nous entame- 
ront le volet avec les bienfaits 
des feux de forêt. En effet, les 
feux de fôret ontun effet bénéfi- 
que envers la faune selon la ma- 
jorité des biologistes. 

Pendant de nombreuses an- 
nées, ils ont étés considérés 
comme des menaces a dompter. 
En 1909, les premiers gardes de 
paresontétésembauchés afin de 
combattre les incendies de forêt. 

Le succès de leurs opérations 
à fait en sorte que la superficie 
de territoire brûlé n'atteint 
aujourd'hui que 10 pour cent 
des niveaux d'il y a 65 ans dans 


public 


Loi canadienne sur l'évaluation environnementale 
Rapport d'étude approfondie 


Les sociétés Diavik Diamond Mines Ine. et Aber Diamond Mines Lid: se 
proposent d'exploiter quatre dépôts de diamants, communément appelés 
pipes kimberlitiques. Le projet est situé à environ 300 km au nord-est de 
Yellowknife, dans les Territoires du Nord:Ouest. 


Les pipes kimberlitiques sont situées sous les eaux du lac de Gras, au large 
d'une île de 20 km carrés. Le projet v construire des digues pour 
permettre à la fois une exploitation minièresouterrmineetà ciel ouvertLe 
projéteomprend l'aménagementsurliledhune installation derécupération 
de diamants, d'un atelier d'entretien, d'une installation de traitement des 
aux, d'installations de production d'énergie, debâtimentspourl'héberges 
méntetlladministration, d'uneinstallationdeconfinementdelakimberlite 
transformée et d'une piste d'atterrissage d'une longueurde 2000 mètres. 








La durée du projetsesitueentre 16 et22 ans. La phased'exploitationcréera 
environ 400 emplois. Sila construction estapprouvée, elleseraamorcée en 
l'an 2000, 


En vertu dela Loicanadienne surl'évaluation environnementale (la Loi), 
le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINO), le 
ministère des Pêches et des Océans (P&O)et Ressources naturelles Canada 
(RNCan),"enstant qu'autorités responsables du projet, ont effectué une 

”étudeapprofondie du projet et présenté une copie du rapport à l'Agence 
oanndienne d'évaluation environnementale (l'Agence). 


En vertu du paragraphe 22 (1) de la Loi, l'Agence invite maintenant le 
publie à commenter les conclusions, les recommandations; ou tout autre 
aspect du rapportd'étudeapprofondie. Lescommentaires reçus parl'Agence 
feront partie du registre publie du projet. 


La période de consultatoin commence le 21 juin 1999, Les 
personnes intéressées sont priées de faire parvenir leurs 
commentaires, danslalangueoîicielledeleurchoix, avant 
le 22 juillet 1999, à l'agent de projet de l'Agence : 


Bruce Young 

Agence canadienne d'évaluation environnementale, 
Téléphone : (819) 994-5227 

Télécopieur : (819) 997-4931 

Courriel : bruce.young(@ceaa.ge.ca 


Pourconsulter ou obtenir une copie électronique ou impri- 
mée du rapport d'étudeapprofondie, les personnes intéres- 
sées sont prices de communiquer avec : 











Lorraine Seale, Secrétariat du projet 
MAINC 

Téléphone: (867) 669-2590 
Télécopieur : (867) 669-2701 
Courriel : sealel@inac.ge.ca 


L'évolution ennronsementole d'abord 
( 1 décrson ensste 














PROJET DE DIAMANTS DIAVIK 


Les personnes intéressées pourront se consulter le rapport 
d'étude approfondie du projet de diamants Diavik aux endroits 


suivants: 


Chambre des mines des D.N:-0. 
Téléphone : (867) 873-5281 
Bibliothèque publique de Yellowknife 
Téléphone : (867) 920-5642 
Bibliothèque Centenniallde Hay/River 
Téléphone : (867) 874-6486 


Bibliothèque Mary Kaeserde Fort Smith 


Téléphone : (867) 872-2296 


Conseil des Dogrib visés par le Traité 2, Rae 
Bureaux du conseil de bande des Dogrib visés par le Traité 2 


Téléphone : (867) 392-6381 


Conseiltribal duterritoire des Akaitcho 


Téléphone : (867) 394-3313 


Bureaux du conseil de bande duterritoire des Akaitcho 


Conseil de hameau de Kugluktuk 
Téléphone : (867) 982-4471 

Conseil de hameau de Cambridge Bay 
Téléphone : (867) 983-2337 
Association inuit de Kitikmeot 
Cambridge Bay 


Alliance métis North Slave 
Téléphone : (867) 873-9176 


Bibliothèque Stanley A. Milner (Edmonton) 


7, Sir Winston Churchill Square, 
Edmonton (Alberta) TSJ 2V4 
Personne-ressource : Yvonne Foots, 
Documents gouvemementaux 
Téléphone : (780) 496-7891 


Pour obtenir de plus amples renseignements sur le projet, les 
personnes intéressées sont priées de communiquer avec : 
Tom Hoefer, Diavik Diamond Mines Inc. 


Téléphone : (867) 669-6500 


David Livingstone, MAINC 
Téléphone: (867) 669-2648 


Julie Dah], (P&O) 
Téléphone: (867) 669-4911 


NRCan 
Téléphone: (613) 992-4447 


NOTA Les documents reçus dans le cadre de ce rapport sont du 


domaine public. 


Téléphone : (867) 983-2458 
Kugluktuk Téléphone : (867) 982-3310 


Jim Lévêque, Direction des communications 


été les meilleures informations 


détruisant des milliers d’hectares de forêt. 


les parcs des Rocheuses. 

Mais combattre les feux de 
forêt n’estpas nécessairement le 
meilleur chemin à suivre. Un 
site récemment brûlé peut sem- 
bler mort, mais bien des formes 
vivantes y subsistent pour don- 
ner naissance à une nouvelle fo- 
rêt. Les feux provoquent des si- 
tuations idéales à la croissance 
etstimulent ainsi larégénération 
de la flore et de la faune. 

Par exemple, selon Parcs Ca- 
nada, le nombre de pics multi- 
plie par 50 suite aux incendies 
puisqu'il y a une plus grande 
abondance dans les arbres brü- 
lés de scolytes et d'insectes dont 




























































Canadä 


ils se nourrissent. 

De plus, les nouvelles pous- 
ses deviennent rapidement une 
source d’alimentation pour les 
orignaux et les wapitis. 

Les feux, dirigés bien en- 
tendu, aident à maintenir la 
biodiversitépuisqu'ilsrenouvel- 
lent les forêts, tout en contri- 
buant à la croissance de certains 
arbres, selon le feu, et en créant 
des habitats propices à la faune. 

En effet, lasuppression d'in- 
cendies dénature un grand nom- 
bre d’écosystèmes. 

Les fôrets vieillissantes de- 
viennent de plus en plus denses 
et fermées et les espèces végéta- 
les et animales se font donc de 
plus en plus rares. 

On peut même dire que les 
plantes mortes deviennent une 
source de combustible pouvant 
difficilement être éteint si un 
incendie se déclare. 

Donconcréeunvéritable bra- 
sier en empêchant Ja nature de 
s’autodétruire. 

Mais cela ne veut pas dire 
qu'on doit permettre aux incen- 
dies de brüler éternellement. 

Lors d'un incendie dans le 
pare national WoodBuffalo en 
1994, les travailleurs et tra- 
vailleuses ont empêchéun bra- 
sier de se propager dans des ter- 
res avoisinantes. Cependant, ils 
ontlaissé uncôté du feuflamber 
dans le parc national pour des 
raisons écologiques. 

Parcs Canadasoutient qu'une 
telle approche est pratiquée si 
elle ne pose aucun risque el 
qu’elle ne comporte que des 
avantages écologiques. 

En date du 16 juin, il y avait 
deux incendies dans les Terri- 
toires du Nord-Ouest une dans 
la région d'Inuviketune dans la 
région de Sahtu, ce qui porte à 


huit le nombre d’incendies de- | 


puisle débutde l'arrivée du beau 
temps. 

L'’odeur de fumée qui par 
vient jusqu'à Yellowknife pro- 
vient d’un incendie quifait rage 
aux frontières du Yukon. 
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Documentaire sur les francophones 


Une première pour les T.N.-O. 


Une équipe de tournage com 


Daniel Auot 
La dernière fois qu’une 
équipe de tournage est venue 
encontrerles Francophones des 
erritoires remonte aux années 
quatre-vingt, mais le projet a 
avorté avant le montage. 

Roy Hubler, Richard Jutras, 
Gaël Breton, Marcel Chouinard 
ktJamesGrayrencontrerontune 
quinzaine de personnes impor- 
tantes franco-ténoises et franco- 
yukoniennes dans le cadre d’une 
iélésérieintitulé «Francophonies 
d'Amérique». Cette série sera 

iffusée sur la télé franco- 
bntarienne et sera présentée en 
artie au Sommet de la Franco- 
honie à Moncton au mois de 
eptembre. 

Le volet a pour but de présen- 
ler un aperçu des conditions des 

rancophones vivant en situa- 
ion minoritaire à l’extérieur du 
uébec dans un contexte histo- 
ique* 

D’autres tournages ont éga- 

ement lieu en Louisiane, en 
ouvelle-Angleterre ainsi que 
ans lOuestcanadien pourn’en 
ommer que quelques-uns. 

Mais le projet de tournage 

ux Territoires du Nord-Ouest 
t'au Yukon a débuté lorsque 
ichard Jutras, le réalisateur du 
ocumentaire, a entrepris des 


le premier court métr 


recherches dans la région pour 
une période d’un mois avec sa 
collègue, Sophie-Laurence 
Eamontagne, l'automnedernier. 

«Je n'avais aucune idée de ce 
qu'ilpouvait yavoirici», avoue- 
t-il: «Il n’existe rien d’audio- 
visuel sur les Francophones du 
Nord à ma connaissance.» 

Maintenant, l'équipe, quiest 
à Yellowknife depuis le 13 juin, 
profite des nuits sans noirceur 
pour filmer des sites pouvant 
Servirau montage duldocumen- 
taire. 

Gaël Breton, l'assistant ca- 
meraman, aVOue qu'il a photo- 
graphié la ville à trois heures du 
matin. 

«C’est certain que ça facilite 
notre travail», admet-il. 

James Gray, le directeurdela 
photographie, a rapidement ré- 
torqué que l’équipe travaillait à 
des heures normales. 

«C’est pour ça que L’es allé 
filmer à minuit», un autre mem- 
bre de l’équipe ariposté en sou- 
riant. 

Maislesmembres deléquipe 
de tournage ne trouvent pas leur 
tâche facile pourautant : Richard 
Jutras avoue que la chaleur com- 
plique la situation. 

«Ça va être difficile de faire 
comprendre aux auditeurs que 


c’est le Grand Nord et non la 
Floride lorsqu'ils verront les 
images», explique-t-il. «Ç’aurait 
été plus facileen hiver». 

Eneffet, les Montréalais sont 
Surpris par le beau temps qui 
frappe la région. 

«On est venu en voyage en 
amenant la Vague de chaleur de 
Montréal», blague Roy Hubler, 
lassistant réalisateur, 

Mais certains membres ad- 
mettent qu’ils connaissaient mal 
la Francophonie hors-Québec 
avant de voyager à travers le 
Canada Roy Hubleravoue qu'il 
avraiment pris Connaissance du 
fait français lors d'un séjour à 
Vancouveretque certaines per- 
sonnes d'origine québécoise 
qu'il a rencontrées à Yellowk- 
nifepartageaientsonexpérience. 

Quandonleurademandés"ils 
ontétés à la pêche, les membres 
de l’équipe ont répondu qu'ils 
auraient aimé filmer Yellowk- 
nife à partir du Grand lac des 
Esclaves tout en attrapant quel- 
ques poissons. Malheureuse- 
ment, ils ont dû annuler leur 
plans, faute de pouvoiraller sur 
le lac désiré. 

La réponse a aussi valu une 
blague à l'égard de Marcel 
Chouinard, le preneur de son, 
qui, dit-on, ne lâche jamais sa 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 549 


HORIZONTALEMENT 


1- Canapés servis avec 
l'apéritif. 


Injection d'un liguide 
dans le gros intestin. — 
Peuple du Nigéria. 


Te déplaceras. — Aura 
une expression gaie: — 
Infinitif: 


Soutfrance physique. — 
Tout Simplement, f 


Bois noir. — Existez. 
6- D ais. — 
ges PELLE _ 
petite distance. 
7- Conslitués de tubes. 
8- Hérédités. — Doublée. 


9- Reviens à la vie. — Cou- 
leur chez le cheval. 


10-Sourira. — Encourage. 
_ 11-Tables des bouchers. - 
Publier. 


12-Possessit. - Transports. 
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11-Bois noirs. -Instruite, sa- 


12- Décision par hasard (pl.). 


VERTICALEMENT 
Relatifs à l'alimentation. 


Grande cigogne. = Pelit 
mot latin: 


De raisin. — Raluras. 


Possessit. - Qui est tel 
depuis peu. 


Éminencs. — Ville de l'AI- 
lemagne.- Onze. 


Administre. = Fondas. 


Accord, harmonie. - Co- 
pier. 

Personne. - Dirige une 
assemblée. 


Qui ont une saveur rude. — 
Revétu. 


ure chinoise. — Sai- 
Le — Points matériels 
que l'on vise. 





- Alliage de fer et de car- 
bone (pl.). 


RÉPONSE DU NO 548 


fameuse perche de son. 

Parcontre, certains membres 
de l'équipe ont visité le musée 
de Yellowknife et Richard 
Hubler compte bien jouer une 
partie de golf pendant qu'il est 
dans les Territoires. 

«On m'a dit qu’il y a un très 
beau terrainicis, avoue-t-il, H6- 
las, il n’a pas amené de bâtons 

L'équipe partira le 18 juin à 
Hay River, pourensuite se diri- 


posé de Montréalais prépare actuellement ce qui pourrait être 
age sur les Francophones des Territoires du Nord-Ouest. 


ger vers Sandÿ Lake et ensuite 
Whiteliorse en fourgonnette. 

<lamesdortchaquenuitdans 
la lOurponnettes, secontente-ils 
de dire, pendant qu'ils se Iepo= 
sent au Discovery Inn sur la rue 
Franklin. 

Lors de leur passage à Sandy 
Lake, dans le Wild Buffalo Park, 
is Himeront des Francophones 
qui se réuniront pour le solstice 
d'été. 


CL EL L'LLLETTITIIIIIT TT 
Tous les dimanches 


Au 101,9 FM 
de18hà21h 








[22 | Sornmieion de la fonction publique 


Économistes 
et analystes 
de politiques 


Finances Canada 


OTTAWA (ONTARIO) 


Finances Canada, organisme fédéral chargé d'élaborer des 
politiques et de conseiller le gouvernement du Canada en matière 
d'économie et de finances, invite la candidature de personnes 
intéressées à occuper des postes dans plusieurs secteurs 
stimulants de l'élaboration et de l'analyse de la politique 
économique, y compris la politique de l'impôt, la politique 
économique et fiscale, le développement économique 
et les finances intégrées, les finances et le commerce 
internationaux, la politique du secteur financier et les 
relations fédérales-provindiales et la politique sociale. 
Ces postes sont offerts aux personnes qui habitent au Canada. 
Vous toucherez un salaire variant entre 40.000 $ et 80 000 $ 
par année, selon votre expérience 


Pour postuler, vous devriez posséder de fortes aptitudes pour 
l'analyse et la communication ainsi que de deux à cinq années 
d'expérience pertinente en analyse et en élaboration de 
politiques. Vous devez avoir entrepris des études de deuxième 
cyde en économie, en fiscalité, en administration des affaires 
ou publique, en science politique, en comptabilité ou dans une 
autre disapline pertinente Ces postes exigent divers profils 
linguistiques. Une vérification de sécurité de niveau secret sera 
exigée avant la nomination 


Si vous êtes prèt(e) à relever ces défis, veuillez poser votre 
candidature en direct ou faire parvenir votre curriculum vitæ d'ici 
le 12 juillet 1999, en démontrant que vous possédez toutes les 
exigences précitées, en précisant le numéro de concours 
S93180MICR35 et en indiquant clairement votre citoyenneté, 
à la Commission de la fonction publique du Canada, 
66, rue Slater, 11° étage, Ottawa (Ontario) K1A OM7. 
Télécopieur : (613) 996-8048. Pour d'autres renseignements 
sur nos programmes de recrutement, visitez notre site Internet. 
Nous remercions tous cœux et celles qui soumettent leur 
candidature, nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape La préférence sera accordée 
aux dtoyennes et aux citoyens canadiens. 
Nous souscrivons au prindpe de l'équité en matière d'emploi. 

This information is 

available in English. 


















Tout au bout de l’avenue Frankli 
100 prisonniers, 0 e 
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Une PME en milieu rural : 


Oui, c'est possible! 


Bathurst (APF):: I n'est 
pas nécessaire d’être dans les 
centres urbains pour dévelop- 
per une PME. Un milieu rural 
peut tout aussi bien faire l’af- 
faire. Même que parfois, la 
ruralité est un attrait pour atti- 
rer des cadres et des gestion- 
naires des grandes villes. 

Normand Cormod'Edmund- 
Ston estexpert conseil. Sa spé- 
cialité : attirer des pestionnai- 
reset descadres de haut calibre 
pour le compte de petites et 
moyennes entreprises des Ma- 
ritimes. Son plus récent défi : 
convaincre un gestionnaire de 
Montréal de s'établir à Earl 
River Crossing, un petit bourg 
dans le nord du Nouveau- 
Brunswick. Son seulet unique 
argument : l'amélioration dela 
qualité de vie. «Ce n'est plus 
une question d'argent autant 
que ce l’était» dit-il. 

Un gestionnaire qui aime la 
chasse, la pêcheet lamotoneige 
et qui en a assez des bouchons 
de circulation peut être attiré 
parunenvironnementplussain 


poursa famille. Ceux qui fonte 
saut sont en général des gens 
âgés entre 35 et 50 ans, qui ont 
accumulé entre 15et20 ans d’ex- 
périence et qui veulent se sentir 
valoriser dans l'entreprise. 

M: Como déplore toutefois la 
tendance des entreprises à aban- 
donner à elle-même leur nou- 
vellerecrue, dèsson arrivée dans 
son nouveau milieu. : «ll faut 
donner un suivi et s’en occuper 
pendant un certain temps pour 
faciliter son adaptation». 

Attirer des cadres, c'est bien 
beau, mais partir une entreprise 
en milieu rural n’est pas chose 
facile, surtout lorsque vient le 
temps de trouver du finance- 
ment. «C'est comme traverser 
le désert à pied: ilva y avoirdes 
illusions et des mirages» relate 
Philippe Dumont, qui est con- 
seiller en affaires à la Chambre 
économique de l'Alberta. 

Les banques, ajoute M. Du- 
mont, ont tendance à demander 
«des garanties impossibles» 
avant de prêter de l'argent. «Les 
banquesnesontpas là pourpren- 


dre des risques mais pour faire 
fructifier les avoirs de leurs 
investisseurs», dit-il. 

L’autre problème, c’est que 
les besoins financiers des en- 
treprises en milieu rural sont 
minimes etnecadrent pasavec 
les politiques de prêt des insti- 
tutions financières : «Quand 
les banques disent qu’elles fi- 
nancentlesentreprises, cesont 
les grandes». Et parce que les 
besoins de crédit sont trop 
modestes, les institutions fi- 
nancières refusent d'aider des 
entreprises qui sont pourtant 
viablessurleplan économique 
selon M. Dumont. 

Il y a bien du financement 
qui est disponible mais Le pro- 
blème qui se pose, précise M. 
Dumont, c'est que la demande 
pour du financement est plus 
grande que l'offre. 

La solution réside selon lui 
dans la création d’un Fonds 
d’investissementscommunau- 
taires par province et par | terri- 
toire, mais consolidé au niveau 
national. 





el de Yellowknife 


pénitencier 


e la Centre correctionnel de Yellowknife. À l’intérieur, plus de 
s, entrevoient la venue d’un jour meilleur. 


Tirginte Auger 

Première étape : passer le 
grillage. Ouf! C’est fait. Ensuite, 
s’avancer vers l’entrée des visi- 
teurs avec toujours cette idée de 
faire un sourire ou d’envoyer la 
main aux quelques caméras qui 
m'espionnent sournoisement. 
Mais bon, laissons la paranoïa 
de côté. J’entre et je rencontre la 
directrice des programmes, Shir- 
ley Kemes Jones. Elle me serre 
la main et me propose de visiter 
l’aile est de l'établissement. 
Pourquoi pas? 

Le gardien de sécurité pousse 
la grosse porte d’acier et nous 
entrons dans «leur » univers. 
L’univers des prisonniers. Celui 
avec lequel ils se lèvent le ma- 
tin, dans lequel ils passent leur 
journée et avec lequel ils s’en- 
dorment le soir. 

«Nous allons faire ça rapide- 
ment. Les camarades n’aiment 
pastellement les visites guidées. 
Ils ont l'impression d’être des 
animaux en cage », m'explique 
discrètement Mme Jones. 

Les camarades, commeonles 
appelle là-bas, s'occupent sage- 
ment dans leur cellule respec- 
tive. Lorsqu'on passe, ils nous 
lancent un regard même que cer- 
lains osent un sourire nerveux. 
Moi, je baisse les yeux. 

«Est-ce que tu aimerais visi- 
ter l’aile ouest? C’est la section 
des criminels dangereux », me 
demande Mme Jones. 

«Non, ce n’est pas néces- 
saire », lui réponds-je. 

«Dommage, c’est la meilleure 
partie », réplique le gardien. 

Près de 135 prisonniers sont 
incarcérés au YCC. Ils sont char- 
gés de crimes mineurs, moyens 
et majeurs. Par contre, malgré la 
gravité de leur crime, ilsonttous 
la chance de participer aux pro- 
grammes de réinsertion et de 
réhabilitation sociale offerts par 
le centre. 

«Lorsqu’ilssontprêtsetqu’ils 
ont fait le sixième de leurtemps, 
tous les détenus peuvent partici- 
peraux programmes. Seulement 
deux conditions doivent être 
remplies : ne pas être un danger 
pour soi-même, ni pour les 
autres », explique Mme Jones. 

Ainsi, pendant qu’ils purgent 
leur peine, les prisonniers tra- 
vaillent à |’ Armée du Salut, font 
des démonstrations de sculptu- 
res dans les écoles, animent des 
ateliers sur la prévention des 
maladies transmissibles sexuel- 
lement, ou encore, participent 
en juillet au Festival Folkon the 
Rock. 

«Notre philosophie est de les 
faire participer dès leur entrée 
au centre. Ils doivent être cons- 
cients du pourquoi de leur incar- 
cération et savoir comment ils 
vont pouvoir rendre leur séjour 
ici « profitable ». On ne peut 
retirer rien de bon à regarder les 


murs toute la journée », affirme 
Mme Jones. 

Une fois que leur temps es 
expiré et qu’ils sont prêts à re. 
tourner dans leur communauté, 
les détenus doivent, depuis quel: 
quesannées, passerparune étape 
de transition : les camps. 

«Parce la transition entre J4 
prison et le retour dans la com. 
munauté est trop.brusque et que 
les cas de récidive sont trop fré: 
quents, nous avons pensé à met- 
tre sur pied une étape de transi. 
tion qui permettrait aux détenus! 
de gagneren maturité et en inde. 
pendance (-..) certains sortent 
des camps complètement chan: 
gés, ilsdeviennentcarrément une 
nouvelle personne », enchaïne 
avec un grand enthousiasme 
Mme Jones. 

D'ailleurs, le rapport John! 
Evans, sorti en février 1998, 
démontre que lorsqu'un pro- 
gramme est appliqué aux be- 
soins spécifiques du prisonnier, 
que ce dernier fait un séjour dans 
un camp de transition etqu'ilest 
suivi par la suite, ses chances de 
réinsertion Sociale sont nelte- 
ment améliorées. 

Réhabilitation, réinsertion, 
intégration, tous ces beaux ter- 
mes universitaires se terminanl 
en« ion » paraissentbien et sem 
blent bien marcher aussi. Toute- 
fois, gardons en tête que c’esl 
ici, dans les Territoires du Nord- 
Ouest que se trouve le plus haul 
taux de criminalité au pays: 
25 % par 100 000 habitants. 

Au Centre correctionnel de 
Yellowknife, quin’accueille que 
des hommes, plus de 90 % des 
personnesincarcérées sont d’or: 
gine autochtone. Phénomènt 
social, triste réalité, après avoir 
été autant exploités et dominés 
par les occidentaux, les autoch- 
tones payent chers le prix de leur 
histoire ettraînentun passé lourd 
à supporter. 

«II y a certainement un man 
que de modèles positifs poul 
indiquer aux jeunes le droil 
chemin...En très bas âge, il 
perdent contact avec un modèle 
familial fort», souligne Mme 
Jones. « Lorsqu'ils arrivent €l 
prison, les gens doivent appref 
dre une nouvelle façon de vive 
et désapprendre ce qu’il ont at 
quis dans le passé. Les perso! 
nes qui se sentent coupables 
après avoir commis un acte CN 
minel s’en sortent. Ceux qui n° 
ressentent aucune culpabilité el 
qui blâment les autres pour © 
qu’ils ont fait, récidivent …ils 
font le yoyo entre la prison € 
leur communauté! » 

Néanmoins, les programmes 
vontbon train, les attitudes chañ- 
gent, les prisonniers s’éveillent 

Les portes du pénitencier von 
bientôt se refermer et c'est là 
que je commencerai ma vie, d” 
sait la chanson. 





Carole Forget (à droite) invite les francophones 
ebfrancophiles à un lave-auto, au profit de 
l'équipe des T.N.-O. aux Jeux de la 
francophonie, dimanche le 20 juin, de 9 h à 16h 
au Pétro-Canada. 


[ex ER D'’OFFRES 


Fioes Ministère des Transports 
BhonwWince Steeniministre 


Approvisionnement de sable pour l'hiver 


Concasser, transporter et entasser 4 500 
tonnes de sable pour l'hiver 
- Installations de la voirie, Yellowknife, 
T:N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis au 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvemement\des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
ellowknifeNTX1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2* 
étage dellédificeHighways, 4510, rue Franklin) avant: 


15H, HEURE LOCALE, LE 23 JUIN 1999. 


L esentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres àlladresse susmentionnée à partir du 14 juin 1999. 





Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
Étre présentées sur les formules prévues à cet effet et 
“ccompagnées dela garantie de soumission indiquée dans 
les documents: 


Le Ministèren'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N;-O. 
Tél: : (867) 874-5010 


Gilles Roy 

Technicien de l'entretien des routes 
Gouvemement des T.N.-O. 

Tél.:(867) 874-5019 


DEMANDE DE 
NEltes PROPOSITIONS 


Ministère des Transports 
L'hon, Vince Steen, ministre 





Préparation d’un plan de développement 
pour l'aéroport de Hay River 


Préparation d’un plan de développement 
pour l'aéroport de Hay River, basée sur un 
horizon de la planification de 20 ans et 
plus. 

- Aéroport de Hay River, T.N.-0O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis au 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
ftage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) ou au 
surintendant, Région du North et du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 
{ou livrées en main propre au 2* étage du Centre B&R Rowe) 
avant ; 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 JUIN 1999. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents de 
demande de propositions à l'une des adresses 
Susmentionnées à padir du 7 juin 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
géné Shelly Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 


Martina Simons 
Agente de projet 
- Gouvemement des T.N.-O. 











Læe) 


erilores Secrétariat au Conssil de gestion financière 


PRÉSIDENT DU COMITÉ D'APPEL 
DES NOMINATIONS 


Le.gouvemement des Te 
recherche de personnes | 
d'appel des nominations co: 


mioires du Nord-Ouest est à la 
ntéressées à présider le Comité 
P nformément à la Loi sur la fonction 
publique et ses règlements. À titre de président, vous êtes 
responsable de suivre de Près le processus d'appel des 
nominations de personnel et de présenter un rapport surles 


résultats de l'audition au président du G 0 
ï = On": e 
financière. Sell de gestion 


Lespersonnesintéressées äposerleurcandidaturene peuvent 
étrenimembreduSyndicatdes travailleurs et destravalllsuses 
du Nord ni travailler pour le compte du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest. Elles doivent pouvoir agir en tant 
que tiers neutre et mener les auditions de manière juste et 
raisonnable tout'en donnant aux parties en cause l'occ: ni 
d'être entendues. Le président reçoit des honoraires pour 
chaque audition qu'il mène. 





Fair parvenir son curriculum Vitae à 


M Sylvia Haener, directrice 
Relations du travail et rémunération 
Secrétariat du Conseil de gestion financière 
2* étage, édifice Laing 
G.P.1820, Yellowknife NT X1A 219 


[æe) 
N 


st 
Territories Travaux publics etSarvices 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Système comptable pour la 
Division des produits pétroliers 





La Division des produits pétroliers est à la recherche d'un 





consultant qui lui fera des recommandations de logiciel de 
système comptable géré par micro-ordinateur pour remplacer 
celui présentement contrôlé parle gros ordinateur. 


Le système informatique actuel gère les données ayant trait à 
l'inventaire, aux ventes et aux recettes; prépare les relevés et 
les factures ettientle grand livre à jour. Le consultantaura pour 
tâche de suggérerun système informatique piloté parun micro- 
ordinateuraulieudu grosordinateur,signalertoutemodification, 
à apporter aux progiciels commerciauxeten recommandeeun 
qui convient le mieux aux besoins comptables della Division: 
des produit pétroliers: 


Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents relatifs 
à cette demande à la Direction générale du ministère des 
Travaux publics et des Services, 7° étage, Centre YK, 4922, 
48° Rue, Yellowknife, T.N.-O. Téléphone : (867) 873-7114; 
télécopieur : (867) 873-0100. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse mentionnée cis 
dessus au plus tard à : 


15 h, heure locale de Yellowknife 
le-mercredi 30juin 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Terllores Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique 
L'hon, Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Rédaction d'un document de consultation 
pour une nouvelle loi territoriale sur la 
faune 
RFP n° 291585 


Le ministère des Ressouces, de la Faune et du Développement 
économique, Division la faune et des pêches, faitune demande 
de propositions d'entrepreneurs qualifiés pour fournirles services 
précisés dans la demande de propositions. 


TNO prépare une nouvelle loi territoriale sur la faune. Le 
pr RTE) le développement d'options ayant trait : 
l'intégration des revendications territoriales; la gestion de la 
faune:leslicences, permis etexgences en matière de résidence; 
lachasse et activités connexes; la possession et l'utilisation du 
gibier les infractions et les punitions; la compatibilité avec la 
Constitution et autres lois. 


Les parties intéressées peuvent se procurer les documents de 


demande de propositions à l'adresse suivante : Le directeur, 


Faune et pêches, Ressources, Faune et Développement 


Avenue, 
ue, 5* étage du Centre Scotia, 5102, 50° 0 
PanUEie NT X1A 358. Téléphone : (867) 920-8064; 


télécopieur : (867) 873-2093. 
Les demandes de propositions doivent nous parvenir avan : 


15 h, heure locale, le 30 juin 1999 


Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
Le Lasse ou toute offre reçue. 








L'AQUILON, 18 JU 









be UTUSCORÉE 


Madame 


MINOU Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 








SEMAINE OÙ 20 AU 26 JUIN 1999 






ANNIVERSAIRES 







22 juin MERYL STREEP 
(CANCER-BŒUF) 
24 juin JEAN-PIERRE FERLAND 
(CANCER-CHIEN) 
os BÊLIER 
Vous commencez un cycle dans lequel 
/ VOUS aurez beaucoup à assumer des 


choses nouvelles. Vous serez capable 

Bélier de très bien le fairo. Votre vie profes- 
sionnelle vous apporte beaucoup de 
changements. Vous allez vers du suc- 
cès. 


TAUREAU 
La planète Jupiter vous oblige à savoir 
vraiment ce que vous voulez. Vous 


T êtes dans une période de grandes réal- 
AUTEAU isations. Vous êtes sûr de vous. Vous 
commencez à comprendre des choses 
qui auront une influence sur votre vie. 









GÉMEAUX 

Vous êtes très fier de vous. Vous vous 

/ sentez capable d'accomplir des 

choses qui sortent de l'ordinaire. Vous 

Gémeaux hvez une très grande possibilité d'or- 

ganisation, Tout vous semble nou- 

veau. Soyez sûr de vos demandes car 

plusieurs d'entre alles seront accom- 
plies. 


CANCER 
La planète Saturne vous apporte des 
bouleversements majeurs. Vous êtes 


obligé de compter sur vous-même. 
Cancer Vo az une grande posaibilité de 
réalisation, Faites attention à votre 
santé et évitez l'épuisement 


















LION 
Votre Vie extérieure vous apporte 
bosucoup de choses inattondues. 
Vous tes obligé do vous rendre 
compte de voire valeur et vous 
apprenez à vous respecter plus que 
Jamais. Cola vous donne de l'espoir. 
Vous apprenez à mieux vivre et à êtra 
digne dans tout. 


VIERGE 
La planète Uranus vous donne le 
besoin de changer plusieurs choses 


dans votre existence. Vous avez la 
Vierge sensation de tout vivre avec une 
grande intériorité. Vous allez vers des 
choses nouvelles. Vous vous sentez 
conquérant au plan de l'argent. 















BALANCE 
Vous apprenez à vous taire car 
Plusieurs choses n'ont plus l'impact 
Bal qu'elles avaient autrefois. Vous com- 
mencez un cycle de chance matérielle, 
mais ll vous faut éviter tout ce qui n'est 
pas entièrement franc. 


SCORPION 

La planète Mercure vous fait voir les 

choses avec beaucoup de discerne- 

ment. Vous allez vers des situations 
Scorplon qui demandent une grande Intériorité. 

Ne soyez pas trop compliqué. 


SAGITTAIRE 
La planète Pluton vous apporte de 
grandes émotions. Vous allez vers ce 


qui vous sembie essentiel. Vous vous 
Sagittaire semiez en plaine forme. Ne cralgnez 
ren. Les choses iront comme vous le 
















CAPRICORNE 
Vous commencez à travailler d'une 
manière différente de colle du passé. 
Cela vous apporte de bonnes choses. 
Vous vous sentez en confiance face 









@ ie 
qu 
‘inf 






: 
À 











10  L'AQUILON, 18 JUIN 1999 











[ae] 


NE es Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Plantation d'arbres 
dans la région du South Slave, T.N.-O. 


Le ministère des Ressources, dela Faune etdu Développement 
économique, Division de l'aménagement des forêts, fait une 
demande de propositions pour des services alin.de terminer cet 
été la plantation d'arbres dans des forêts déboisées de régions 
éloignées du South Slave, T.N-O. aux endroits suivants : 


Région Cameron Hills 170 000 semis 
Région Nagle Channel (Fort Resolution) 40 000 semis 
Région Foxhole Road (Fort Smith) 19500 semis 




























Les partiés intéressées doivent savoir qu'illest obligatoire de 
voirles régions à planter; l'inspection des lieuxsetiendra le 25 
juin 1999. 


Les parties intéressées peuvent se procurer les documents 
dedemandede propositions l'adresse suivante :Tony Schoñeld, 
superviseur, Finances et administration, Division de 
l'aménagementdes forêts, Ressouces, Fauneet Développement 
économique, 149, McDougal Road, C.P. 7, Fort Smith NT XOE 
0P0. Téléphone : (867) 872-7700; télécopieur : (867) 872-2077. 


Les demandes de propositions doivent nous parvenir avant: 
15h, heure locale, le jeudi 8 juillet 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 







Consellleren communications 


et en politiques 

Ministère des Affaires municipales 

etcommunautaires Yellowknife, T. N:-0: 
Letraltementestprésentementäl'étude. En susdutraitement, l'employeur 
verseraune allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 

Réf.: 011-0173-0003 Date limite : le 25 juin 1999 





Faire parvenirles demandes d'emploi l'adresse suivante: Section: 
des ressources humaines, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 6: 
étage, Northwest Tower, 5201, 50 Avenue, YELLOWKNIFE NT X1A 
359, Téléphone : (867) 920-6284; télécopieur : (867) 873-0555; 
adresse électronique : gqaqqasi@maca govint.ca. 


| 


Analyste principal de la recherche 


sur la main-d'oeuvre 

Division des relations du travail 

et des services de rémunération 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T. N.-0. 
Letraitementinitialest de 58 424,08 $ parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans 18 Nord de 1750 $. 

Réf.: 011:0192-0003 Date limite ;: le 25 juin 1999 





« 

Faite parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, Édifice 
Laing, 5003, 49° Rue, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9, 
Télécopieur : (867) 873-0110 


EL 


Secrétaire exécutive 


aux langues officielles 

Assemblée légisiative Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitementinitial est de 40 129,87 $ parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750$. 

Rôf.: 011:0189-0003 Date limite : le 25 juin 1999 


Faire parvenir les demandes d'emplol à l'adresse suivante : Agentde 
planification des ressources humaines, Assemblée législative, 
GouverémentdesTeritoires du Nord-Ouest, C.P, 1320, YELLOWKNIFE 


n X1A 2L9, Téléphone : (867) 669-2229; télécopieur : (867) 920- 
4735 


oo 


Commis aux finances 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée Jusqu'au 5 janvier 2001) 

Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 


l'employeurversera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1750$,. 


Rèf.: 011:0190-0003 






Date limite : le 25 juin 1999 


Commis à l'administration 

Ministère des Travaux publics 

et des Services Yellowknife, T. N.-0. 
{Poste à durée déterminée jusqu'au 5 janvier 2001) 
Letraitementestprésentement à l'étude. En Sus dutraïtement, l'employeur 
verser une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 

Réf: 011-0191-0003 Date limite : le 25 juin 1999 








Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : Agent 
des finances et de l'administration, Ministère des Travaux publics et 
des Services, Bureau régional pourie North Slave, Gouvemementdes 
Territoires du NordQuest, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7520: télécopieur : (867) 8730257. 


, 






















Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


(ae) 


erritories Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Plantation d'arbres 
dans la région du Deh Cho, T.N.-O. 


Leministèredes Ressources, dela Faune etdu Développement 
économique, Division de l'aménagement des forêts, fait une 
demande de propositions pourdes services afin de terminercet 
été la plantation d'arbres dans des forêts déboisées de régions 
éloignées du Deh Cho, T.N.-O. aux endroits suivants : 


Aux environs dukilomètre 160 


dela route Liard 73 000 semis 
Région de Blackstone 50 000 semis 
Région de Swan Point 107 000 semis 


Les parties intéressées doivent savoir qu'il est obligatoire de 
voirles régions à planter; l'inspection des lieux se tiendra le 25 
juin 1999, 


Les parties intéressées peuvent se procurer les documents de 
demande de propositions à l'adresse suivante : Tony Schofeld, 
superviseur, Finances et administration, Division de 
l'aménagementdesforêts, Ressources, Faune et Développement 
économique, 149, McDougal Road, CP. 7, Fort Smith NT X0E 
0POTéléphone : (867) 872-7700; télécopieur: (867) 872-2077. 


Les demandes de propositions doivent nous parvenir avant : 
15 h, heure locale, le jeudi 8 juillet 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Coordinateur dufonctionnement et de 


l'expansion des commissions scolaires 
Ministère de l'Éducation, dela Culture 

etdelaFormation Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 1" août 2000) 
Letraitementinitlalestde 65643,93 $ parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 4 750 $, 

Réf.: 011-0188-0003 Date limite : 1e 25 juin 1999 


Directeurdu soutien du revenu 

Ministère de l'Éducation,de Ia Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 
Letraitement varie entre 71 220 $ et101 743 $ par année. En sus 
durtraitement,l'employeurversera une allocation annuelle de Vie 
dans le Nord de 4 750$. Il s'agit d'un poste de direction. 

Réf.: 011-0185-0003 Date limite : 1e 25 juin 1999 


Coordinateur des services scolaires 


et à la petite enfance 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 1 août 2000) 
Letraitementinitialest de 65 643,93$ parannée, auquels'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 17501$: 

Réf.: 011-0184-0003 Date limite : le 25 Juin 1999 


Faire parvenir les demandes /4'énptbl à l'adrêâse suivante : 

Conseiller en ressources humaines, Ministèretde l'Éducation, de 

la Cukure,et de la Formation, Gouvemement des Territoires du: 

Nord-Ouest, 3*étage, LahmRidge Tower, C.P.1320, YELLOWKNIFE 

DE X1A2L9. Téléphone :(867) 920-8874, télécopieur : (867) 873- 
115. 


EL 


Registraire des titres de biens-fonds 
Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 25 août 2000) 

Bien quelle traitementinitial est de 65 644$ per année, il variera 
selon l'expérience. En sus du traitement, l'employeur versera une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 

Réf.: 011-0187ALS-0003 Date limite : le 25 juin 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Services du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 873-7616, télécopieur : (867) 873-0436. 


a éaéuu 


* Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* Il est interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 


des présents postes. 


+ L'employeur préconise un Programme 
d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les 
candidat(e}s doivent clairement en établir 
leur admissibilité. NErones 
























Parmi les parents présents lors du 
BBQ des Jeux de la francophonie, le 
député de Yellowknife Sud, Seamus 

Henry (au centre), dont la fille, 
Marie, est inscrite en volleyball. 


as 


N 


lorthwesi s 
Territories Affaires municipales etcommunautaires 
L'hon, Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Révision du programme de subventions de 
l'aqueduc et des égouts 
Référence : n°995007. 


Le ministère des'Affaires municipales etcommunautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest"invite les 
entrepreneurs à soumettre des propositions poureffectuerune 
révision de l'actuel programme de subventions del'aqueduc et 
des égouts. 


Vous pouvez vous procurerles documents de propositions, le 
mardi 15 juin 1999, auprès de) llona Legler, Agente des 
achats Corporations Affaires municipales etcommünautaires, 
6*étage du Northwest Tower, 5201, 50*Avenue, Yellowknife; 
téléphone : (867) 873-7302; télécopieur: (867) 873-0373. 


Les propositions seront reçues à l'adresse susmentionnée 
jusqu'à: 
15h, heure locale, le vendredi 30 juin 1999. 


La proposition la plus basselou/toute proposition 
reçue n'est pas nécessalrementacceptée. 


= D'OFFRES 


Northwest 
Territories Ministère des Transports 


L'hon. Vince Steen, ministre 










Production de gravier. 


Concasser et entasser 12 000 m° de 
gravier 
- Km. 232,6 route de Fort Smith (route 5), 
T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis au 
contrats, a/s.du,sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des erritoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2/(ou livrées en main propre au 2' 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) ou au 
surintendant, Région du/North et du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NTXOE 1 G2 
{ou livrées en main propre au 2° étage du Centre B&R Rowe) 
avant: 





























15 H, HEURE LOCALE, LE 30 JUIN 1999. 


Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 14 juin 1999. 





Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et 
accompagnées de la garantie de soumission indiquée dans 
les documents. 









Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 









basse ou toute offre reçue. 
Renseignements 
généraux : Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques : Gilles Roy 
Technicien de l'entretien des routes 
Gouvernement des T.N.-0. 





Tél. : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
avant soumissions le 21 juin 1999, à 13 h 30, à Hay River. 
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Conseil pour l'unité canadienne 


L'ancien leader gouvernemental, Nick Sibbeston, représentant des T.N.-O. 
au Conseil pour l'unité canadienne, a fait la présentation de l'invité spécial, Stéphane Dion. 


Alain Bessette/L'Aquilan 


Allain Bessette 

Le 21 juin, le ministre des 
Affaires intergouvernementales 
canadiennes, Stéphane Dion, 
était le conférencier d'honneur 
lors d’une table ronde organisée 
à Yellowknife par le Conseil 
pour l'unité canadienne. Son al- 
locution a porté sur le Canadaen 
tant que pays nordique. 

Le ministre Dion a indiqué 
dès le départ à quel point il était 
fier que le Nord fasse partie de la 
mosaïquerégionale canadienne. 
«Il ya de nombreux facteurs qui 
influencentun payset la géogra- 
phie est un des facteurs les plus 
importants », a souligné le mi- 
nistre. En raison de ses régions 
nordiques, le Canadaseretrouve 
au cœur des pays cireumpolaires 
et il joue un rôle actif au sein de 
ce forum, « Le Nord défini la 
réalité canadienne et nousiden- 
tifie dans le monde », a expliqué 
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Une première table ronde dans les T.N.-O. 


À Voccasion de sa première table ronde organisée dans les T.N.-0. 


D + » le Conseil pour l'unité canadienne avaît invité le ministre des Affaires 
intergouvernementales canadiennes, Stéphane Dion, ap 


rononcé un discours devant une cinquantaine de participants. 


le ministre Dion. 

Il a mentionné les nombreux 
problèmes sociaux et économi- 
ques qui affligeaient le Nord en 
soulignant cependant les gains 
réalisés au cours des dernières 
années. ILse dit optimiste face à 
l'avenir du Nord notamment en 
raison de ses habitants et de la 
grande diversité culturelle au 
sein de sa population. « Des per- 
sonnes différentes travaillant à 
un but commun : c'est ça ma 
définition du Canada ». 

Lors de la session de ques- 
tionseteommentaires suivant le 
discours du ministre Dion, quel- 
ques questions portant sur des 
boutsderouteousurdes problés 
matiques locales ont fait crain- 
dre pendant quelques instants 


Unité 
Suite en page 2 












Daniel Auot 

Les propositions présentées 
serviront à formuler une straté- 
gie pouréliminer ou entreposer 
les quelques 260 000 tonnes de 
Irioxyde d’arsenic enfouis dans 
une quinzaine d’alvéoles sou- 


Arsenic entreposé à la mine Giant 


terraines. Outre les spécialistes, 
le public a également pu formu- 
ler des questions et soumettre 
des propositions aux ateliers. 
Parmi les solutions qui seront 
examinées, on note l’entrepo- 
sage souterrain, la solidification 





de l’arsenic, la décantation à 
haute température, la sublima- 
tion, la filtration avec de l'eau 
chaude, la filtration biologique 
et une proposition d’une entre- 
prise privée. De plus, les spécia- 
listes ont pu reformuler quel- 


Une mise au point sur les 
techniques possibles 


Une quarantaine de chercheurs, de gens d’affaires et de consultants ont débattu les propositions du Le 
des Affaires indiennes et du Nord lors de la première des trois journées d'ateliers concernant la mine d’or Giant 
mercredi dernier à Yellowknife. Les ateliers prendront fin le 24 juin. 


ques phrases contenues dans les 
documents ministériels 
Les organisateurs desateliers 





Arsenic 
Suite en page 2 







Lancement de CD 


Élèves et professeurs de l'école 
Allain St-Cyr étaient fiers de 
monter sur scène pour chanter 
la chanson thème de leur tout 
nouvel album «Sur la piste du 
renard », le 11 juin dernier, lors 
du lancement officiel. 
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SRC La vraie vie 
TVA Aimer 
9h30 
TVALes fruits de la passion 
9h45 
JEen direct 
10h 
Le Midi 
Le TVA 
10h30 
> Lingo 
JEren direct 
Lih 
Aunorddu 60e 
11h30 
Boutique TVA 
12h30 
Les feux de l'amour 


Lundi 21 juin 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journalsuisse 
Les mordus 

15h30 
SRC 
TV5, 


Lingo 
Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16 h 30 
SRC 
TVS 
TVA 


Caviir 
La 50e ave. 
Pimentfort 
17h 
Late del'emploi 
Journal français 
Symphorien 
17 h 30 
Unparsunefille 
La vie à l'endroit 
Les ailes de la mode 
Se 18h 
SRC Comédie, comédie 
Georges de la Jungle 
(EU, 1997, comédie) Une riche 
Américaine en voyage en Afri- 
queestrescapée par un homme 
* vivant parmi les gorilles 
TVA Place Melrose 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


19h 
TVS des pieds sur l'herbe 
TVA Salle d'urgence 
19 h 30 
TVS Strip-tease 
20h 
SRC Le téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing} 
21h 
SRC Sport 
TVS Ecran témoin 
21h27 
SRC Politique féd/prov. 
21h30 
TVA TVA Sports 
21 h 40 
SRC Cinéma 
La petite apocalypse 
(lt-Fr, 1993, comédie) Un 
malheureux incident laisse 
croire à ses amis qu'un 
homme tente de se suici- 
der. 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
TVA Infopublicité 
2h15 
TVS Soir3 


Les matins de la semaine 
9h 13h 


SRC La maison de Ouimzie 

13h30 
SRC{lun-mar) Rouli-roulotte 
(mer-vend)La boîte à lunch 
TVA Top modèles 

14h 

SRC (lun) Woof! (mar) Un 
cas très spatial (mer) Océane 
(jeu) Super Mécanix (ven) 
La Série des aventures 
TVA Claire Lamarche 

14h30 
SRC (lun) Bêtes pas bêtes 
(mar) À la poursuite de Car- 
mn Santiago (mer) Sur la 
piste (jeu) Les maîtres 
dusortilège(ven) Robinson 
suisse 






22 h 45 
TVS Les Alsaciens 


Mardi 22 juin 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Jourmalsuisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC 
TV5 


Lingo 
Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Bons baisers 
d'Amérique. 
Pimentfort 


TVS 


TVA 
17h 
Latétedel'emploi 
Journal français 
Ent'Cadieux 
17 h30 
SRC Jardins d'aujourdlhui 
TVS Des racines et des ailes 
18h 
Orgucilebpréjugés 
Histoires de filles 
18 h 30 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVA 


KM/H 
19h 
Coupdoeil 
Musique, musiques 
Les machos 
19h30 
Temps présent 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h30 
SRC Cinéma 
Le père adoptif 
(Angl-EU, 1994, drame) Un 
postier célibataire adopte 
un garçon de 10 ans. 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
TVA Infopublicité 
2h15 
TVS Soir3 
2h45 
TVS La vie à l'endroit 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 23 juin 


15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC Lingo 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Panorama 
TVA Piment font 
17h 
SRC La tête de l'emploi 


Journalfrançais 

TVA La poule aux oeufs d’or 
17h30 

Pareil pas pareil 

Envoyé spécial 

Fricassée sportive 

18h 
Festival de Québec 
Le retour 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVA 
19h 
SROLeTéléjoumal/LePoint 
TVA Sauve qui peut 
19 h 30 
TVS  Magazinesanté 
TVA Le TVA 
20h 
SRC Défilé fête nationale 
20 h 30 
Joumalbelge 
Le Poing} 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TV5 


Sports 
Le Cercle 
21h30 
SRC Vuesd'ici 
Les amoureuses 
(Can, 1993, comédie)Les 
problèmessentimentauxde 
deux femmes, l'une, ma- 
riée et l'autre, célibataire, 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVA: Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 24 juin 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journal suisse 
Les mordus 

15h30 
SRC 
TVS 


Lingo 
Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16 h 30 
Voeux provinciaux 
Cap aventure 
Piment fort 


SRC 
TVS 
TVA 

17h 
SRC La tête de l'emploi 
TVS Journal français 
TVA Fais-moi rire 

17h30 

SRC Attention, c'est chaud 
TVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 

18h 
SRC Festival de Québec 
TVA Diva 

18 h 30 

TVS  Télécinéma 

19h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVS Orage d'été 
TVA Simon Durivage 


19 h 30 
SRCSpectacle fête nationale 
20h 
TVA Le TVA 
20h30 
Journal belge 


Le Poing J 


TVS 
TVA 
21h 
TVS Le Cercle 
21h28 
Sports 
TVA Sports 
21h50 
Loto-Québec 
21h58 
SRC Cinéma 
Les noces de papier 
(Can, 1989, drame) Unavo- 
cat arrange un mariage en 
blanc à un réfugié chilien 
dontlepermisdeséjourest 
expiré, 
22h 
TVA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
MVS Envoyé spécial 


Vendredi 25 juin 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journal suisse 
Les mordus 

15h30 
SRC 
TV5 


Lingo 
Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Les arts et les autres 
Pimentfort 


TVS 

TVA 
17h 

Latètede l'emploi 

Journal français 

JE. 


SRC 
TVS 
TVA 

17h 30 
Partis pourlagloire 
Thalassa 


SRC 
TVS 

18h 
Passeport musique 
Drôle de cinéma 

18 h 30 

Faut pas rêver 

19h 


SRC 
TVA 
TVS 
SRC Zone libre 
19h30 
Les grands fleuves: 
20h 


SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Au-delà des apparences 
21h28 
SRC 2000 ans de cinéma 
Autant en emporte le vent 
(EU, 1939, drame histori- 
que) Les amours tourmen- 
tées d'un jeune Sudiste 
durant la guerre de séces- 
sion. 1 *" partie 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVS Revue de presse 
canadienne 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
Journal des spectacles 
Infopublicité 
2h15 
Soir 3 
22h45 
Ça se discule 


Samedi 26 juin 


8h 
Princesse Sissi 
Funambule 
Boutique TVA: 
8h30 
Monami Willy 
Sport Africa 
9h 
Franc-croisé 
Y'a pas match 
Fleurs et jardins 
9h30 
SRCLes aventures deTintin 
VS Horizons francophones 
TVA Vinset fromages 
10h 
SROM Le midi 
TVS Le journal TVS 
Voix d'instrument ons 
TVA» Tournoi de quilles, 
10 h 30 
SRC“ Cinéma 
Le retourdes aventuriers 
dutimbre perdu 
(Can, 1994) Voulant libé- 
rer un jeune anglais, pri- 
sonnier d'un timbre, deux 
jeunes partentäl'aventure, 
TVS Les Belges du ../ 
Temps d'affaires 
11h 
Les arts et les autres 
Infopublicité 
11h30 


TVS 
TVA 
VS. Magellan 
Lh 
Génies en herbe 
12 h 30 
Direction: Sud 
Pas sibêle que ça 
Les ailes de la mode 
13h 
Le journal français 
Cyber club 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 
TVA 

13h30 
Les contes d'Avonlea 
Outremers 


SRC 
TVS 
14h 
TVA Ciné-pop 

14h30 
Parents d'aujourd'hui 

Fleursetardins 
15h 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 


Branché 
Journal suisse 
15 h 30 
Double étoile 
Vinset fromages 
16h 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 
SRC Vélo Mag 
TVA Dessine-moi un manoir 
17h 
SRC Baseball 
TVS Journal français 
17 h 30 
TVSTapis rouge/Surprisepar- 
1y/Samedi soirchezEstelle 
19 h 30 
Paris chic-choc 
20h 
Leféléjournal 
Clip postal 
20 h 30 


TVS 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journal belge 
Le TVA 
20h55 
SRC 2000 ans de cinéma 
Autant en emporte le vent 
2° partie 
21h 
TVS Tout le monde en 
parle/Union libre 
TVA TVASporis 


21h15 
TVA Loto-Québec 
21 h30 
TVA Ciné-lune 
22h15 
TVS Bouche à oreille 
22h30 
TVS Soir3 
22h45 
VS Vivement dimanche 
0h30 
TVA" Infopublicité 


Dimanche 27 juin 


8h 
Le jour du Seigneur 
Musiques au coeur. 
Salut Bonjour 
9h 
Enttoute liberté 
Evangélisation 2000 
9h30 
Entrée des artistes: 
Mouvements 
TVA Complètementmarteau: 
10h 
Lermidi 
Le journal TVS 
Gourmandises aan 1s) 
Fais-entonaffaire 
10h30. 
La semaine verte 
Vins et fromages 
Infopublicité 
Th 
Vivement dimanche 
11h30 
Second regard 
Lh 


SRC 


SRC 
TVA 


Gros plan 
Vision mondiale 
12 h 30 
Splendeurs d'Europe 
13h 
Le journal français 
13 h 30 
Horizons 
Comment faire ? 
Le Cinéma en famille 
14h 
Comment/faire plus ? 
14h 30 
L’arche de Noé 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 


SRC 
d 15h 

Chez nous 99 

Journal suisse 

Décibel 


SRC 

TVS 

TVA 
15 h30 

Vie de chalet 

Grands gourmands 


SRC 
TVS 


SRC 





16h 
Ce soir 


VS Documentaire européen, 


TVA 
SRC 
TVA 
TVS 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
SRC 
TVA 
TVS 
TVS 
TVS 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 
TVA 


SRC 


Le TVA 
16h30 
Découverte 
Lawieestun sport 
dangereux 
16h 45 
Boucheäworeille 
17h 
Journal français 
Planète en folie 
17 h 30 
Lescouche:tôt en 
Vacances 
Vivementdimanche 
prochain 
18h 
Les Beaux Dimanches 
Cinéma Dimanche 
18h 15 
Journal des spectacles 
18h30 
Bouillondeculture 
19 h 45 
Viva 
20h 
Letéléjournal 
Clip postal 
20h30 
Sports 
Journalibelge 
Sports 
20h45 
Loto-Québec 
21h 
Ciné-club 


Boulevard du crépuscule 
(EU, 1950, drame) Un scé- 
naristedésargenté devient 
l'amant d'une vieille ac- 
tricedéséquilibrée. 


TVS 
TVA 


TVA 
TVA 
TVA 


TVS 
TVA 


TVS 


TVA 


Fiction 
Le TVA 
21h30 
Le sport 
21h45 
Loto-Québec 
22h 
Vinsetfromages 
22h30 
Soir 3 
Évanpélisation 2000 
22h45 
Tapis rouge/Surprise 
party/Samedi soir... 
23h 
Infopublicité 


Cette grille-horaire de la 
télévision de langue française est 
mise à jour grâce aux sites web 

B de ces réseaux. Les différences 

E Gans la précision de l'information 

! dépendent des renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir f 
en téléphonant au (867) 873- 

6603 ou par courriel à 

aquilon@internorth.com. 


EE 
Une fin de semaine de réjouissances à Yellowknife 
Raven Mad Daze 


Daniel Auot 

Aucun signe ne laissait anti- 
ciperlafoule venue profiter des 
rabais et des festivités au Raven 
Mad Daze vendredi dernier. 

Quelques heures avant le dé- 
but des activités, le centre 
d'achats avait le même nombre 
de clients que d’habitude. Les 
gensmärchaienttranquillement 
dans les allées et sirotaient tran- 
quillement leur café en conver- 
sant avec des amis à l’intérieur 
des restaurants. 

«Notreboutique a connu l’af- 
flux habituel de clients», affirme 
Chris Bennington, le gérant de 
la librairie Chapter III. «On a eu 
le même chiffre d’affaires que 
d'habitude. Parcontre, quelques 
clients m'ont dit qu’ils allaient 
revenir plus tard, lorsque les ra- 
bais seraient en vigeur.» 

Laboutique a fermé àlamême 
heure que d'habitude et le centre 
d'achats s’est rapidement vidé. 
Certains commis de la rue Fran- 
klin admettaient même qu'ils 
n’allaient pas participer aux fes- 
tivités: «On est tannés de tra- 
vailler toute la journée. On 
n’ouvrira pas nos portes durant 
la soirée: Moï, je vais aller me 
coucher chez moi», a dit une 
vendeuse. 

Mais un sentiment d’antici- 
pationtflottait dans Pair. «Moi 
je m'en vais magasiner avant de 
rentrenànla librairie», a expliqué 
M Bennington. 

À IMheures les automobiles 
roulaient encore sur la rue Fran- 
klin. Une heure et demie plus 
lard, une foule en délire l’a en- 
vahie. Les conducteurs et con- 
ductrices cherchaïientun endroit 
où stationner leurs véhicules 
dans les allées étroites massive- 
ment débordées par l’arrivée 
Subitedevoitures au centre-ville. 

Aucune voiture n’avait accès 
à la zone entre la 47° et la 52° 
Avenue. D’un côté de la rue on 
pouvait apercevoir un concours 
de motocyclettes et une vente de 
calendriers Harley Davidsontan- 
dis que l’autre côté on pouvait 
acheter un hamburger grillé et 
boire un Coke froid. Des artis- 
les, des vedettes de la radio lo- 
cale et des adeptes des arts mar- 
liaux bloquaient les issues sur 
leurs podiums tout en captivant 
l'attention de la foule. 

John Payne, un amateur de 
Kung Fu, a profité pleinement 
de la soirée pour distribuer au 
moins 200 dépliants aux pas- 
Sants et à pratiquer son Sport 
Préféré. «Essentiellement, je ne 
Suis pas venu ici pour faire de la 
Publicité mais pour montrer le 
Sport aux gens», affirme-t-il. 

Monté sur une scène, habillé 
En kimono noir, il a montré sa 
dextérité combattive aux pas- 
Sants venus l’observer. Ilamen- 
lionné que la vertu enseignée de 
Son sport est la défense et non 
l'attaque. 

Toutefois, c’est sans contre- 
dit la levée de fonds pour la 


De 


Société canadienne du cancer 
qui a suscité le plus d'intérêt. 
Pourladeuxième année de suite, 
le public à pu assister au rasage 
de crânes de plusieurs person- 
nages au centre-ville. Le pro- 
gramme, intitulé Cops for Can- 
cer, a récueilli plus de 27 000 $ 
cetteannéeselonRosella Stoesz, 
la coordonnatrice de l’événe- 
ment. 

«On continue de recevoir des 
fonds» a t-elle dit mardi. «Il ya 
unmonsieur quin'a pas pu Venir 
etquis’est rasé la tête tout seul. 
Il nous a envoyé une photo de 
lui-même avec les fonds qu'il à 
récoltés». 

Carl Bird, un employé du 
gouvernement territorial, af- 
firme qu'il a recueilli près de 
1300 $ lors de la levé de fonds. 
«J'ai amassé 900 $ au travail et 
j'aipuallerchercher250$surla 
Scène pour ma barbe et un mon- 
tant supplémentaire pour mes 
sourcils». Il soutient qu'il ne 
l'aurait pas fait si ce n’avait pas 
été pour une bonne cause. 

Outre les causes charitables, 
les acheteurs ont souvent trouvé 
desrabais à leur goût. Guillaume 
Pelletier, un fêtard, en a profité 
pour obtenir une bouteille de 
poivre de cayenne pour 25 $. 
«Habituellement, une bouteille 
coûte 35 dollars. Ça fait mon 
affaire» soutient-t-il. 

Même John Clark, le coor- 
donnateur des événements, en a 
profité pouressayer les spéciali- 
tés culinaires. «J'aurais voulu 
manger davantage, mais je n'ai 
pas pu faire rien d’autre que de 
prendreunhot-dogiciet là. Lors- 
que je suis allé chercher des 
pyrogees, ils étaient tous ven- 
dus». Bref, la soirée-a 66 un 
véritable succès. 

Vers 23 heures, les rues se 
sont vidées, les passants formant 
des queues devant les portes des 
bars. Des papiers et des traces de 
jeux d'enfants ornaient les trot- 
toirs. Vers minuit la ville a debuté 
les travaux de nettoyage. Lelen- 
demain, il ne restait plus de tra- 
ces de la veillée sur la rue prin- 
cipale. 
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Journée nationale des Autochtones 


Daniel Auot 

Plusieurs centaines de per- 
Sonnes ont profités du beau 
temps pour célébrer la Journée 
nationale des Autochtones di- 
manche dernier, une journée 
avant ladate officielle du 21 juin 
désignée pour la fête. 

Le publie a pu assister à deux 
fêtes dans la même journée : une 
surle bord du lac Frame le jour 
etuneautre àlarivière Yellow- 
Knife durant la veillée. Cepen- 
dant chacune portait un carac- 
tère différent. 

Uneéquarantainede volontai- 
res ont érigés une dizaine de 
Wigwams etune scène. La foule, 
évaluée à près de 1000 person- 
nes; a pu écouter les interpréta- 
tions musicales de groupes 
autochtones. Un pique-nique 
était également au rendez-vous 
puisqueles volontaires ont pré- 
parés du brochet en abondance. 
Par contre, la recette employée 
pour ässaisonner ce poisson 
d’eau douce demeure un secret 
déné selon les volontaires qui 
ont ri lorsqu'on leur a posé la 
question. 

«Cette fête permet aux jeunes 
d'augmenter leur fierté envers 
leur patrimoine», explique Ka- 
ren Wright-Fraser, la coordon- 
natrice des festivités. «Il y a des 
communautés (autochtones) qui 
n'ont rien préparé pour la jour- 
née». Elle a également mis en 
valeur le soutien apporté par les 
détenus du Centre correctionnel 
de Yellowknife, «Ces gens sont 
souvent là à cause de problèmes 
avec l'alcool. Ils ne sont pas 
vraiment méchants, alors c'est 
bien qu’ils puissent participer à 
la fête et y apporter leurs con- 
naissances culturelles». 

Malgré le bon déroulement 
des festivités, il y a eu une tache 
noire à l'horaire. Selon Jean- 
François DesLauriers et quel- 
ques autres fétards, la décision 
de la ville d'organiser un barbe- 
cue communautaire la journée 
même de la fête représente «un 
sérieux manque de considéra- 
tion». Mais Mme Wright-Fraser 
affirme que la ville a retardé le 


Siles cendr es sonttr op chaudes au 
toucher, elleslesont d'autant plus 
pourétrelaissées der rière! 
Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 





barbecue durant les cérémonies 
d'ouverture. «Ils allaient com- 
mencer à midi mais ont retardé 
leursactivitéspendantuneheure 
de temps. Par la suite, les gens 
Ont pu assister aux deux événe- 
ments». 

L'occasion a aussi permis À 
certains artistes de promouvoir 
leur art. Dawne Oman, une ar- 
tiste locale qui a dessiné la cou- 
verture du bottin téléphonique, 
affirmeavoirreçuquelquescom- 
mandes de la part de passants. 
Elle à également vendu un bon 
nombre de protège-écran conte- 
nant des reproductions de ses 
peintures. «C'est bien que nous 
puissions célébrer notre patri- 
moine et montrer ce que nous 
avons à offrir au public». 

Par ailleurs, la fête à la rivière 
Yellowknife a attiré une tout 
autre foule. Il était presque im- 
possible d'apercevoir un cos- 
tume traditionnel et aucun wi- 
gwamn'avaitétéérigé. Les gens 
mangeaient des hamburgers 
grilléssurlecharbonetbuvaient 
du Pepsi sous le soleil bleu. Ce- 
pendant des musiciens autoch- 
tones ont joué du tambour sur 
une scène improvisée. 


Bobby Drygeese, un batteur, 
à admis qu'iladore son instru- 
ment. «]] est entièrement fait 
avec des produits provenant de 
la nature, La couverture est en 
cuinde carribouetle contour est 
en pin.» Le tambour qu'il frap- 
pait était cylindrique, pres- 
qu'aussi grand qu'un couvert 
d'une grosse casserole, et se te- 
nait dans la paume des mains. 
Avantde frapper leurs tambours, 
les musiciens se sont approchés 
du feu pour préparer leurs ins- 
truments. «Le feu durcit le cuir 
faisant plus résonner les vibra- 
tions». Lorsqu'ils ont entamé 
leur battements, certains mem- 
bresdupubliesontvenus danser 
en cerele autour du feu 

C'est le 13 juin 1996 que le 
21 juin a été officiellement dési- 
gné Journée nationale des 
Autochtones, soit 14 ans après 
le début de la campagne de la 
Fraternité des Indiens du Ca- 
nada (maintenant l'Assemblée 
des Premièrs Nations) pour faire 
reconnaître officiellement cette 
date par le gouvernement fédé- 
ral. La date concorde avec le 
solsticed'été, la pluslonguejour- 
née de l’année. 


Courriel : 


aquilon@internorth.com 


Web : 
http://users.internorth.com/"aquilon 














[La Fédération franco-TéNOise 


adresse aux lecteurs et lectrices 
de L'Aquilon 
ses meilleurs vœux à l'occasion de la 


Saint-Jean-Baptiste 


Bonne Saint-Jean ! 


Note : les bureaux de la F.F.-T. seront fermés ce 24 juin 
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Profs en attente 


Les audiences pour le grief collectif de l'Association des 
enseignants et enseignantes des Territoires du Nord-Ouest 
(NWITA) à propos des déductions de salaires rétroactives 
auront lieu les 10, 11et 12 novembre 1999. La NWTTA affirme 
qu'une clause dans leur convention collective empêche ces 
déductions. Andrew Simms présidera les instances: 


Programme populaire 


Le ministre de la Santé et des Services sociaux des Territoires 
du NordOuest, Floyd Roland, a annoncé le 17 juin dernier que 
plus de 40 habitants du Nord étudiant ou oeuvrant dans le 
domaine de lasantéontreçu del'aide du Northern Development 
Program. Ce programme permet aux étudiants des niveaux 
collégial et universitaire de participer à des stages et à se 
chercher des emplois d'été. Quant aux finissants, le programme 
leur offre de l’aide pour se trouver un emploi. Jusqu'à ce jour, 
15 stagiaires, 20 étudiants travaillant durant l'été et 5 finissants 
ont bénéficié du programme. Au moins 12 finissants recevront 
de l’aide au cours des prochains mois. À partir du mois pro- 
chains, les étudiants du niveau secondaire souhaitant poursui- 
vre leur carrière dans le domaine de la santé pourront participer 
au programme pourune durée de cinq semaines pourenappren- 
dre davantage sur le milieu. 


Mine de diamants 


L'Agence canadienne d'évaluation environnementale a in- 
vité le public à venir commenter les conclusions et les recom- 
mandations du rapport d'étude concernant le projet de diamants 
Diavik les 21 et 22 jui dernier. L'exploitation des quatre 
gisements de diamants aura lieu sous les eaux du lac de Gras, au 
large: d’une île de 20 kilomètres carrés. Le projet prévoit 
également la construction de digues afin de permettre l'exploi- 
tation minière souterraine et l'extraction à ciel ouvert. La phase 
d'exploitation créera environ 400 emplois et débutera en l'an 
2000 si le projet est approuvé. 


* _ Fierté gaie 


Le Conseil municipal de Yellowknife a approuvé par une 
majorité de6 voix contre 2 la motion faisant du 25 juin la journée 
de la fierté gaie à Yellowknife. Des célébrations auront lieu au 

Yellowknife Ski Club le 26 juin pour commémorer l'événe- 
ment. Parailleurs, la ville a approuvé une autre motion faisant 
de la semaine du 21 au 27 juin la Semaine des personnes âgées. 


Autobus scolaires 


Le Conseil municipal de Yellowknife a octroyé le contrat des 
autobus municipaux à la firme albertaine Cardinal Coach lines, 
mettant fin au monopole dela compagnie locale Arctic Frontier 
Carriers, qui détenait le contrat depuis 10 ans. De plus, un 
nouveau contrat régissant les autobus scolaires devrait être 
conelu le 25 juin. Arctic Frontiers Carriers détient présentement 
ce contrat. La ville ne veut pas fournir de détails concernant le 
contrat, invoquant des raisons d'ordre légal. Par contre, il était 
possible de lire la phrase suivante dans l'agenda du conseil: 
«L'offre de Cardinal Coach Lines est acceptable seulement si 
elle obtient également le contrat des autobus scolaires». Seuls 
Arctic Frontier Carriers et Cardinal ont soumis des offres pour 
ce contrat, 


Nouveau président à la Société 
d'énergie des T.N.-O. 


L'homme d’affaires Simon Merkosak a été nommé à la 
présidence de la Société d'énergie des T.N.-O., a annoncé mardi 
dernier le ministre responsable de la société, Charles Dent. 
Ayant occupé la vice-présidence de la société depuis décembre 
1997, M Merkosak occupe maintenant les fonctions de son 
prédécesseur, Pierre Alvarez. 











Suite de la page 1 


que les invités ne négligent le 
thème de la soirée et qu’on se 
retrouve à entendre de nouveau 


les doléances du gouvernement 
territorial face au fédéral. Heu- 
reusement, l’ex-député de Yel- 
lowknife Nord, Michael 
Ballantyne, a ramené la conver- 
sation sur le thème de l'unité 
canadienne. 

« Les résultats du dernier ré- 
férendum ont été très serrés. 
Qu'est-ce que vous comptez faire 
maintenant ? », a demandé M. 
Ballantyne. «On va être prêt ! », 
a répondu le Stéphane Dion. [la 
aussi mentionné que le niveau 
de support réel au sein de la 
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Suite de la page 1 


ont admis que des mesures 
concretes seront prises d’ici les 
quatre prochaines années et que 
lenettoyage du site pourrait pren- 
dre une cinquantaine d'années, 
ce qui n’a pas tardé à susciter des 
ripostes de la part de critiques. 
«C'est facile de proposer un ho- 
raire de 50 ans. Nous ne serons 
plus ici dans 50 ans», a souligné 
John Dutrizac de CANMET. Se- 
lon lui, il serait préférable d’éla- 
borer une stratégie basée sur un 
calendrier plus précis. 

Les déboires de la Royal Oak 
Mines, ancien propriétaire de la 
mine, ont également attiré des 
commentaires. La mine est ac- 
tuellement sous le contrôle de 
Price Waterhouse Coopers, dési- 
gnée titulaire lors d’un jugement 
le printemps dernier. 

«On ne pense pas vendre les 
biens de la Royal Oak en bloc 
mais bel et bien par fragments. 
Autrement, on ne serait pas très 
réalistes», a expliqué Richard 
Edwards, représentant de la Price 
Waterhouse Coopers. Cependant, 
il a admis que des acheteurs se 
sont montrés intéressés par le 


Unité 


populationquébécoise pour l’op- 
tion indépendantiste n'est que 
de 35 pour cent et qu'une ques- 





Alain Bessette/L'Aquilon 


tion claire sur le sujet lors du 
dernierréférendum aurait mieux 
reflété cela. 

« Mais nous, qu'est-ce qu’on 
peut faire ? On est tellement 
loin » a demandé un partici- 
pant, Robert MacCleod. 

« Faites-vous connaître ! », a 
indiqué Stéphane Dion. « Assu- 
rez-vous qu'ils connaissent le 
Nord ». Il a de plus indiqué qu’il 
était important que les droits de 
la communauté francophone lo- 
cale soient respectés. « Dans 
leursituation, c'est une commu- 


Arsenic 


projet de la mine. 

Ce n’est que le 24 juin que le 
public pourra connaître toutes 
les propositions soumises lors 
des ateliers consultatifs. En at- 
tendant, des documents sont ac- 
cessibles au sein d’un kiosque 
d’information fourni par les or- 
ganisateurs des ateliers. 

Jusqu'à ce jour, le gouverne- 
ment fédéral a déboursé plus 
d’un million de dollars pours'in- 
formersurles moyens à prendre 
pour manipuler letrioxyde d’ar- 
senic, selon Dave Nutter, con- 


nauté fragile ». 

Les autochtones ont aussi un 
rôle à jouer dans le débat sur 
l’unité canadienne. Non seule- 
ment font-ils partie de cette 
mosaïque culturelle canadienne 
mais les autochtones du Québec 
sont au premier rang de la dé- 
fense de l'option fédéraliste. Le 
ministre Dion a rappelé un fait 
peu connu soitiles trois référen- 
dums tenus par des nations 
autochtones du Québec. À 95 
pour cent, ils avaient rejeté la 
division deleurterritoiredureste 
du Canada. 

Le ministre était de passage à 
Yellowkife pour quelques heu- 
res seulement. Il en était à la 
dernière portion d’un voyage 
dans le Nordencompagnie d'un 
groupe d’ambassadeurs œuvrant 
à Ottawa. « Je vais certainement 
revenir, plusieurs me disent que 
je rate une chance de pêcher une 
grosse truite», a-t-ilindiqué à la 
blague. 

Le Conseil pour l’unité cana- 
dienne est une organisation qui 
a vu le jour, il y a plus de 35 ans 
à Montréal. Il s’agit d’un orga- 
nisme non-partisan voué à la 
promotion de l’unitécanadienne 
via une meilleure compréhen- 
sionentreles différentes régions 
du pays! rat 

La directrice régionale, la 
Franco-manitobaine Michèle 
Stanners, a expliqué que le Con- 
seil avait décidé de parcourir le 
pays à la suite du dernier réfé- 
rendum québécois. Ils ont main- 
tenant un bureau à Québec, à 
Montréal, à Toronto et à Cal- 
gary. Pas moins de 27 tables 
rondes ont permis de rejoindre 
plus de 9000 Québécois afin de 
mieux faire connaîtrele Canada. 


seïller exécutif au ministère des 
Affaires indiennes et du Nord 
canadien. Les coûts augmente- | 
ront lorsque des mesures con- 
crètes seront prises. 

L’arsénopyrite, le rocher à 
l'intérieur duquel se trouve l'or 
convoité par les compagnies 
minières, recèle de l’arsenic qui 
n’est pas nuisible pour la santé. 
C’est en séparant l’or de | 
l’arsénopyrite à l’intérieur d’un 
four de grillage que l’onretrouve 
le résidu toxique de trioxyde 
d’arsenic. 


DU LECTEUR 


Courriel : 


aquilon@internorth.com 


C.P. 1325, Yellowknife, 
NT, X1A 2N9 
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En effet, pour obtenir un feu 
de forêt, il faut toujours réunir 
trois ingrédients : un combusti- 
ble, de la chaleur et de l’oxy- 


(D:H:) Cette partie de golf 
spéciale consiste en onze tour- 
nois individuels parmi lesquels 
un gagnant est désigné. Cepen- 
dant, c’est le tournoi ayant lieu 
une fois par année à minuit, qui 
a renduyla partie intéressante. 

Russell Anderson, un rési- 

dent de Yellowknife, a été le 
vainqueur de tous les tournois 
avec une ronde de 34 coups. 
Arnold Enge, également de Yel- 
lowknife, a remporté la ronde 
de minuit en 38 coups. 
Parmiles joueurs qui onttenté 
la fameuse ronde nocturne, on 
dénombre des matelots du 
HMCS Yellowknife. Patrick 
Samson et Geneviève Simard, 
tous deux membres de l’équi- 
page, ontsu profiter de la soirée. 
Après avoir terminé leur ronde, 
ils sont allés se nettoyer. «Je 
sentais le spray à mouche» ex- 
plique-t-il. 

Cependant, iln’a pas été déçu 
par sa performance. «C’est la 
première fois qu’il joue au golf 
etilnous atousbattus.» aremar- 
qué Mme Simard. «J'ai frappé 
un bogey sur le premier trou» se 
contente-t-ilde dire ensouriant. 
Le lieutenant Simard admet 
qu’elle a trouvé le terrain assez 
impressionnant. «Cheznous, on 
a du gazon sur les terrains. Ici il 
’y a que du sable». Quant à 
avoir si l'équipage a attrapé la 
fièvre du golf, le lieutenant 
imarda admis que ses camara- 
es ont acheté une vingtaine de 
alles de golf et qu'ils espé- 
aïentpouvoirpratiquerleurloi- 
ir sur le navire en temps de 
Avec la permission du 
pitaine bien entendu. 
L’animateur John Gallagher, 
uréseau TSN, a également joué 
ne ronde au tournoi. Cepen- 
ant, sa partenaire l’a battu, 
ême après avoir terminé un 
ou en 13 coups selon des per- 
ee branchées au terrain de 
OIF, 

Selon Claude Asselin, le vice- 
résident du terrain, plus de 382 






























gène. S’ilssont tout présents, un 
incendie peut Survenirn'importe 
quand. L'absence d’un seul de 
ces éléments empêche les feux 
de forêts de s’allumer. 


Une classique de Yellowknife 
Le tournoi de golf 


de minuit 


Pour la xième (sic) année de suite, le Canadian North 
Yellowknife Golf Club Midnight Classic 
a eu lieu à Yellowknife. 


personnes provenant des quatre 
coins du globe sont venus parti- 
ciper au tournoi. Onze foursomes 
ont participé au tournoi de mi- 
nuit. «On a des visiteurs de l'On- 
tario et de l’Australie cette an- 
née», affirme-t-il. «On a pres- 
que autant de visiteurs de l’exté- 
rieur que de Yellowknife. C’est 
ce qu’on voulait accomplir». 

Cette série de tournois a éga- 
lement procuré au club son plus 
haut taux de rendement de l'an- 
née, que ce soit dans le club 
house ou dans le pro shop pour 
une fin de semaine. Habituelle- 
ment, le club reçoit en moyenne 
120 visiteurs par jour; le tournoi 
en attire 176. 

La date d’origine du premier 
tournoi demeure toujours un 
mystère. Onlasitue à environ 35 
ans. Dans le passé, le tournoi 
consistait à jouer le plus de trous 
possible pendant un nombre li- 
mité d'heures. À ce jour, le re- 
cord appartient à Sandy 
Hutchinson qui a complété 171 
trous en 35,5 heures. Depuis 
quelques années, chaque joueur 
fait un parcours normal de neuf 
trous. 


31 mars 2001. 


Vous n'ave 
communiquer avec nous le pl 
protection de soins de santé. 


Voici notre adresse : 
Ministère de la Santé 


Numéros de téléphone : (867 
Ligne sans 


[æ 


Êtes-vous résidant des 
Territoires du Nord-Ouest? 


Avez-vous reçu votre nouvelle 
carte d’assurance-maladie? 


2 s ; ss recu (ee 
Les résidants des T.N.-O. seraient tous censés avoir reçu, 
printemps, leur nouvelle carte d'assurance-maladie valide jusqu'au 


z encore rien reçu? Vous devez absolument 
us tôt possible pour renouveler votre 


Inscriptions 
Administration des services de santé 
et des Services sociaux 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


stal 9, Inuvik NT XOE OTO 
Te ) 777-7408 ou (867) 777-7411 


frais : 1-800-661-0830 


Sentices socioux 
No des Santé et 


Feux de forêt 


«II faut qu'une ignition sur- 
vienne pour qu'un incendie se 
déclare si les trois éléments sont 
réunis», soutient Lou Comin. 
gérant des ressources patrimo- 
niales au parc Wood Buffalo. 
«Lorsqu'onessaied/éteindre un 
feu de forêt, on s'attaque à lun 
des trois éléments». 

Selon lui, la plupart des in- 
cendies débutent lorsque la fou- 
dre frappe le combustible sur le 
solssec. [liest très rare qu'un être 
humain allume un feu. 

«Tousles feux dans notre pare 
cette année sont naturels», af- 
firme-t-il, en mentionnant que 
les habitants des Territoires du 
Nord-Ouest étaient très sensibi- 
lisés et habituellement respon- 
sables en matière d'incendie. 

Un sol mouillé 
peutprévenirun feu. 
En hiver, lorsque le 
sol est recouvert de 
neige, les probabili- 
tés sont presque nul- 
les de voirun brasier 
survenir en forêt. 
Toutefois, les feux 
peuvent brûler sous 
lesols’ilesttrèssec. 

Il existe trois sor- 
tes de feux : les feux 
en profondeur, les feux de sur- 
face et les feux de cimes. Les 
feux en profondeur se consu- 
ment dans l’humus brut et sous 
le parterre forestier. Ce sonteux 
qui peuvent parfois survivre un 
hiver et qui sont les plus diffici- 
les à éteindre. 

Les feux de surface brülent 
ce qu'il y a sur le solcomme les 
aiguilles, la broussaille et les 
jeunes arbres. Ils sont les plus 
répandus parmi les feux. Finale- 
ment, les feux decimesont lieux 
lorsque les feux desurface pren- 
nent de l'intensité et montent 
vers le haut des arbres. Les vents 


ministre 
me us me mn 


«Tous les feux dans notre parc 
cette année sont naturels» 


Lou Comin, Pare Wood Buffalo 
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Qu'est-ce qu'un feu de forêt? 


Pour la deuxième semaine de suite, L’'A 


uilon vous présente ave éclairs : 
Cette semaine, q us prèsente un reportage éclair sur les feux de forêt. 


nous vous expli i avoi i 
pliquerons ce qu’il faut avoir pour faire d’un lieu naturel un véritable brasier. 


forts et les pen- 
tes abruptes peu- 
vent les alimen- 
ter 

Cependant, il 
fautêtre prudent 
lorsqu'on distin- 
gue les trois pen- 
res de feux. «Un 
feu estun feu. On 
peut retrouver 
les trois feux réu- 
nis ensemble», 
remarque M 
Comin. 

«Les feux ont 
moins d’inten 
sité durant la 
nuib», affirme Mike Keizer de 
Parcs Canada. «C'est lorsqu'il 
fait chaud qu'ils sont le plus 





trême qu'un feu se déclare lors- 
que le sol est sec, La pluie va 
réduire cette possibilité», 

En effet, les pré- 
cipitations éteignent 
les feux si les com- 
bustibles sur le sol 
absorbent assez 
d'humidité. Alors 
une journée froideet 
pluvieuse comme 
celle de mardi der- 
nier, où il faisait S C 
dehors, peut effecti- 
vement contribuer à 
éliminer les feux de 
forêt. 

Lundi dernier, 41 feux de fo- 
rêt brülaient toujours aux Terri- 
toires du Nord-Ouest, portant le 
total des incendies à 54, 


intense». 

Il soutient que la pluieetl'hu- 
midité jouent un rôle important 
dans le développement des feux 
de forêt, «On a un risque ex- 


Bourses d’études du ministère 
de la Santé et des Services 
sociaux 


Vous êtes résidant des N.-0. et étudiez présentement dans un 
domaine de la santé ou des services sociaux? Voici de bonnes 
nouvelles. Vous pourriez avoir droit à une bourse d'études du 
ministère de la Santé et des Services sociaux. 


Les critères d'admissiblité sont simples, vous devez être Inscrit à 
un programme d'études menant à un grade universitaire, à un 
diplôme ou à un certificat dans un des domaines des sciences de 
la santé ou des services sociaux où il y a actuellement pénurie de 
personnel aux T.N.-O. Il peut s'agir d'études en hygiène du milieu, 
travail social, thérapie dentaire, traitements en matière d'alcoolisme 
et de toxicomanie, soins infirmiers et une foule d'autres domaines 
touchant à la santé ou aux services sociaux. 


Quoique restreint, le budget réservé aux bourses d'études servira 
à défrayer une partie des frais d'inscription, du coût des livres, du 








déplacement, de l'hébergement et d'autres dépenses reliées à vos 
études. 


Vous avez jusqu’au 30 juin 1999 
pour faire votre demande. 


Pour obtenir les formulaires de demande de bourses 
d'études, ou pour de plus amples renseignements, voici où 
vous adresser : 


Ressources humaines 
Ministère de la Santé et des Services sociaux 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
C.P. 1320, 8° étage, Centre Square Tower 
Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873-0281 


Le) 
Santé et Serces sociaux 


L'hon. Floyd Roland, ministre 
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L'unité dans la 
diversité 


C'était en gros le message que nous livrait le 
ministre des Affaires intergouvernementales cana- 
diennes, Stéphane Dion, lors de son allocution dans 
le cadre de la table ronde organisée par le Conseil 
pour l'unité nationale, 

La diversité, on connait ça aux T.N.-O.! Neuf 
langues officielles, de nombreuses ethnies présen- 
tes et environ un député par 2000 habitants : voilà 
bien une recette unique pour épicer notre diversité. 

Il fautremarquer le courage du ministre Dion qui 
a oser parler du sort de la communauté franco- 
phone locale devant un auditoire qui, générale- 
ment, s'en soucie très peu. 

Les T.N.-O. ont encore beaucoup de chemin à 
parcourir avant d'atteindre cette unité dont nous 
parlait le ministre. 

À eux seuls, les membres de la Nation dénée, bien 
que d'une origine ethnique commune, ont entamé 
l'actuelle décennie par une division intense qui les 
marquera pour plusieurs années encore. 

Que dire maintenant de la communauté franco- 
phone, constituée d'individus souvent isolés entre 
eux au sein d’une même ville. Lorsque la commu- 
nauté sert d'élément d'unification, c'est souvent en 
raison d’une opposition généralisée à l'encontre de 
ses gains et de sa résistance. 

C'est sans compter que la communauté franco- 
phone sert parfois d'otage à la majorité linguistique 
des T.N.-O. lorsque cette dernière recherche des 
concessions de la part du gouvernement fédéral, le 
principal défenseur du droit des minorités au pays. 








En effet, il y a vraiment beaucoup de chemin à 
parcourir partout au Canada et dans les T.N.-O. 
avantqu'onatteigne cette vision d'un pays uni dans 
la diversité. 





Alain Besrette Virginie. Auger/L Aquilon 
Après lui avoir rendu hommage, Annette Desmarcke a serré Gisèle 
Soucy bien fort dans ses bras. Mme Soucy et son mari, Alban, quittent 


Fort Smith après y avoir habité pendant 21 ans. 
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Lucie Bérubé (à droite) était en bonne compagnie 
en cas d'accident : France et Nadia sont toutes 
deux infirmières à l'hôpital d'Inuvik. 








Avec le soleil de minuit, cette soirée n’était pas 
propice pour un gros feu de la Saint-Jean. 


Un groupe de bons vivants aux festivités de la Saint-Jean Baptiste : 
(en avant) Alexander Savoie, Beau Savoie, Natacha Savoie et Pierre 
Marcouiller; (au milieu) Sylvie Basque, Lucie Bérubé, Denis Savoie, 
Albert Basque et Nadia Couture; (en arrière) Augusto Carriedo, 
Paulette Caissie, Isabelle Picard, France Deschênes et Rosemarie 
Rogers-Stinson. 























Le samedi 19 juin, une 
vente aux enchères 
s'est déroulée près de 
l'église d'Inuvik. Cette 
activité servait à 
amasser des fonds 
pour la construction 
d'une serre 
communautaire. 


Toute une gamme 
d'activités pour 
les enfants avait 
été organisée le 
vendredi 18 juin 
dans le cadre du 

Midnight 
madness. 









Des participants de tous âges, en 
commencant par les plus jeunes, ont 
icipé à des compétitions de Kick-jump, 
vendredi le 18 juin, dans le cadre du 
Midnight Madness d'Inuvik 


-- 
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La fête de la Saint Jean-Baptiste 


D'un océan à l’autre... et à l’autre 





FF AUE 


> 


TRE PU À 
Le, < , 
DER ER 


CHE 


Alain Bessette 

À celte période-ci 
de l’année, nombreux 
sont les Canadiens 
français qui se rassem- 
blent aux quatre coins 
du pays afin célébrer 
la Saint Jean-Baptiste. 
En fait, même si la fête 
des Canadiens français 
n'a généralement 
aucune reconnaissance 
légale en tant que 
congé férié, il n’en de- 
meure pas moins que 
celte fête est célébrée 
d’un océan à l'autre et 
à l’autre, de l'Atlanti- 
que au Pacifique, en 





Allyson 
Blackduck, 
étudiante en 
journalisme à 
l'université 
Concordia de 
Montréal, a 
écrit un article 
pour le journal 
The Gazette. 


passant par l'océan Arctique. 

Vous avez bien lu ! En effet, 
le samedi 19 juin, une vingtaine 
de francophones de la petite com- 
munauté d’Inuvik (T.N.-0.) se 
sont rassemblés pour célébrerde 
façon anticipée la Saint Jean- 
Baptiste à quelques dizaines de 
kilomètres seulement de l’océan 
Arctique, 

I s’agit sans nul doute de la 
latitude la plus septentrionale 
sous laquelle cette fête aura été 
célébrée cette année. Inuvik est 
une petite communauté sise dans 
le delta du fleuve Mackenzie, à 
moins de 100 kilomètres de 
l’océan. Une jeune étudiante en 
journalisme travaillant à Radio- 
Canada pour l’été a même jugé 
l'événement si inusité qu'elle a 
écrit un petit article qui a paru 
dans le journal The Gazette de 
Montréal. 

Cette fête se conjuguait à une 
autre célébration largement cé- 
lébrée dans le Grand Nord cana- 
dien, celle du solstice d'été alors 
que le soleil luit 24 heures sur 24 
sur les grandes étendues septen- 
trionales canadiennes. 

« Le 24 juin tombe un jeudi 
celte année el comme on n'a pas 
congé ce jour-là, on a décidé de 
fêter la fin de semaine précé- 


dente alors qu’on était le plus 
proche du solstice d'été », a in- 
diqué l’organisatrice de la fête, 
Isabelle Picard, de la Fédération 
Franco-TéNOise. 

Acadiens, Québécois, 
Franco-ontariens .. ils prove- 
naïent d’un peu partout au pays 
ces irréductibles francophones 
déterminés à célébrer la fête des 
Canadiens français. 

Pour France Deschênes, ori- 
ginaire de Saint-Jérôme (Qué.). 
travaillant à Inuvik comme in- 
firmière depuis 8 mois, ils’agis- 
sait d’un bon moyen de sortir de 
l'isolement pendant quelques 
heures. «Il y a du monde ici que 
je ne savais même pas qu'ils 
parlaient français », a souligné 
cette chefde famille qui vit seule 
avec son fils de 12 ans. 

Peu nombreux, baïgnant quo- 
tidiennement dans une mer an- 
glophone, les francophones 
d’Inuvik illustrent bien la vo- 
lonté des Canadiens français de 
célébrer fièrement leurs racines 
et leur langue. 


Photos : 
Alain Bessette 
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uelqu'un dont 


Gâlas. — Bleu clair. 


actif de Sicile. des champs. 
0 F 3 |. = Raisonnables. 10- Arbuste originaire des mon- 
RE auditive est dimi: 12- Crochet. — Raison sr 
tion. 
VERTICALEMENT 11- Sans aucune valeur. - Dans 
Venus au monde. - Se dit 4. £coje de chant pour y former les Côtes-du-Nord. - Néga- 
les enfants de choeur. tion. 


d'une route qui relie des 
villages entre eux. 


Infiniti. = Lieu où se 

réunissent les sénateurs. SAR rent: 
Gagna par ruse. — Soule- 
vées. Æ 

tas de salive. — Son- 4. infinitif. - Jeune actrice. 
Précipitai. — Auisselet. Personnel. 


isit d'un lieu à un au- 








£ RAS 
Jean-François Pitre 


Le caporal Len Delpino de la Gendarmerie 
royale du Canada vient de remettre les 
remiers certificats décernés aux élèves de la 
classe de septième, huitième et neuvième 
année de l’école Allain St-Cyr dans le cadre 
du programme DARE, de sensibilisation 
ontre l'usage des drogues. Il s'agissait d’une 
première expérience du genre à l’école. 
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41- Agent de police, = Volcan ceinture noire. = Liserons 









2- Te révélas (t).- Fond d'un  12- Tressallleras vivement. 







3- Qui éprouve une grande fati- RÉPONSE DU NO 549 
que physique. — Pratiquer la 
pipée. — Problème. 





5- Elle fleurit en plein hiver. - 
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loin de mes amis. Une an- 





jours les nôtres. 
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Qui a dit que la vie était un 
long fleuve tranquille ? 


Parfois je ferme les yeux, Pour re 


Une année. Une année voit et on y entend des sique, le chant, le 
passée loin de ma famille, choses e hoquantes quine l'amitié, la passion, la dé- 
! correspondentpasàl'idée couverte, la poésie des 
née à vivre dans un uni qu'on s'était faite de la mots, la ve rité, | 


Vers ROUVEAU, différent, vie, qui ne correspondent  rilé. Heureusement, il y a 
Uniquequim aconfrontée pas à la façon dont on ces choses qui nous ratta- 
au meilleur ami que l'on aïimeraitvivre. Dommage,  chent à la vie et nous rap- 
PUISSE avoir, mais qui la vie est si courte. Si pellent qu'elle est là, 
S avére êlre aussi parfois courte, qu'il faillelarete- qu'elle existe. 


snofre pire ennemi:soi- nir pour ne pas qu'elle Je ne peux quitter Ye]- 
même. S il Yaunechose nous échappe, pournepas lowknife sans remercier 
que je retiens de mon an- qu'elle nous glisse entre les gens qui ont partagé 


née passée ici, c'est que les doigts. Pourquoi ne  avecmoïquelques-unesde 
nous ne devrions jamais  pourrions-nous pas béné- ces choses-là. 
trahircetamisicher.Ilest ficier plus souvent de ces Merci aussi à Alain et à 
notre guide, notre voix, instants de bonheuréphé- l'Aquilon pour m'avoir 
nofre personneloutentière. mèreoùnotréespritseli- donné la chance de vivre 
J ai appris qu'il faillait bère de toutes pensées une expérience que je 
se fier à ses intuitions, son maudites ?Suis-jeuneñme n’oublierai jamais. Une 
flair, son imagination et enpeine?Non.Muisjeme expérience qui me servira 
Surtout, écouter son cœur. pose la question. Je me  toutau long dema vie, tout 
Mais, ce n'est pas facileà demande pourquoitantde  aulong d’une carrière que 
faire puisqu'àtousles jours guerres, tant de vices, tant je compte bien poursuivre 
nous devons affronter le detrahisonsettantdemal. dans le domaine des com- 
monde extérieur. Un Pourquoi? Pourquoi ya-t=+ munications. 
monde qui n’est pas tou= il une personne sur terre Bref, Yellowknife res- 
jours douillet, calme et quinousempèchedevoya- teratoujours pourmoiune 
paisible. Un monde qui gerlibrement? Belle âme aventure mystérieuse, une 
nous confronté à des Va- et belesprit celui qui peut chance de voir le monde 
leurs quine sont pas tou- répondre à ces questions!  avecd/autres yeux, unsou- 
Heureusement, ilyale venir marquant. Merci! 








Dans ce monde, on y vent, l'eau, le ciel, la mu- Tirginte 
[12 | Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Agente ou agent des 
services administratifs 


Ministère des ressources naturelles 


IQALUIT (INUNAVUT( 


Ce poste est offert aux personnes travaillant ou résidant à lqaluit, 
Nunavut et dans les collectivités périphériques 


Nous acceptons les curriculum vitæ pour un poste d'agente ou d'agent au sein du 
ministère des Ressources naturelles, Secteur des sciences de la vie à Iqaluit, au 
Nunavut. |! s'agit d'un poste temporaire jusqu'en juillet 2000, avec possibilité de 
prolongation. Vous toucherez un salaire variant entre 41 349 $ et 44 419 $, plus 
une indemnité d'isolement. 

Pour accéder à ce poste, vous devez détenir un diplôme d'études postsecondaires 
avecune spécialisation entechnologie environnementale ou avoinacquis une autre 
formation approuvée par la Commission Fonction Publique (CFP), comme un 
agencement acceptable d'études, de formation et d'expérience La préférence 
pourrait étre accordée aux candidates et aux candidats qui ont suimi avec succès un 
programme universitaire en technologie environnementale. 1l vous faut posséder 
des antécédents professionnels dans tous les domaines suivants : travail dans un 
petit milieu de bureau; travail sur le terrain; présentation de données d'information 
à des pairs ou à des clients dans un format visuel, oral ou écrit; exploitation des 
progiciels de traitement de texte; utilisation d'une base de données. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ce poste. Il serait souhaitable de parler, 
de lire et d'écrire en inuktitut. 
Si cette offre d'emploi temporaire vous intéresse, vous pouvez, d'idi le 16 juillet 
1999, poser votre candidature en direct ou acheminer votre curriculum vitæ, en 
exposant dairement la façon dont vous répondez aux critères de scolarité et 
d'expérience, et en indiquant votre dtoyenneté ainsi que le numéro de 
référence RSNO338CNB8-N, à la Commission de la fonction publique du 
Canada, Place du Canada, bureau 830, 9700, avenue Jasper, Edmonton 
(Alberta) T5) 463. Télécopieur : (780) 495-2098. 
Nous remerdons tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La 
préférence sera accordée aux citoyennes et aux Gitoyens canadiens. 
Nous souscrivons au principe de l'équité en 

matière d'emploi. 

This information is available in English. 


d 


: voir le temps passé, pour revoir le lemps qui passe, 
À HE ANSE ur RER IR 
ut juste arrivée à Yellowknife il a un an, me voilà déjà qui repars. 





8  L'AQUILON, 25 JUIN 1999 





Tirsinte Auger 

Bien qu’ils aient dû combat- 
tre les moustiques, les quelques 
francophones d'Hay River et de 
Fort Smith, qui se sont réunis au 
camping de Sandy Lake dans le 
parenational Wood Buffalo, ont 
pu profiter du beau temps, se 
rafraîchir dans le lac et humer 
l’odeur d’un bon feu de camp. 

Les gens présents le vendredi 
soir ont pu profiter de la bonne 
humeur et de l’entrain des cinq 
membres de l'équipe de tour- 
nage venus saisir quelques ima- 
ges de Francophones habitant le 
Nord afin d’en faire un court 
métrage de 58 minutes dans le 
cadre du projet «Francophonie 
d'Amérique ». 

Après avoir rencontré quel- 
ques francophones de Yellowk- 
nife et de Hay River, les cinq 
partenaires : Roy Hubler, Ri- 
chard Jutras, Gaël Breton, Mar- 
cel Chouinard et James Gray, se 


Communautés francophones 


Soleil de plomb et 
moustiques qui piquent 


Peu nombreux mais venus de bon cœur, les francophones d’Hay River et de Fort Smith se sont réunis 
au camping de Sandy Lake, les 18 et 19 juin derniers. 


sont dirigés vers Whitehorse 
pour ensuite filer vers Dawson 
City. Roulant toujours dans leur 
fourgonnette, les cinq amis es- 
péraient bien que la présence 
des moustiques se ferait moins 
sentir durant la deuxième moitié 
de leur périple. 

Dans la journée du samedi, ce 
sont les efforts et le bon travail 
de Nathalie Lachance, agente de 
développement, et de Gisèle 
Soucy, bénévole pour l’Asso- 
ciation francophone de Fort 
Smith, qui ont été soulignés. 

Depuis janvier, Nathalies’oc- 
cupait du développement cultu- 
rel des deux communautés fran- 
cophones, Hay River et Fort 
Smith. Quant à Mme Soucy, elle 
s’est toujours dévouée pour as- 
surer la survie du français à Fort 
Smith. Tantôt occupée à organi- 
serune épluchette de blé d’Inde, 
tantôt en charge de la cabane à 
sucre, sa plus grande contribu- 


Annette Demarcke, À 





boissons rafraîchissantes. 


tion aura toutefois été d’animer 
les Samedi jeunesse. 

Après lui avoir lu un texte 
émouvant, Annette Desmarcke 
lui a remis, au nom des franco- 
phones de Fort Smith, deux toi- 
les réalisées par des artistes des 
Territoires du Nord-Ouest. Les 
larmes aux yeux, Gisèle a re- 
mercié tous les gens présents 
sans oublier de mentionner 


Iban et Gisèle Soucy, Hector Demarcke et Daniel 
Lamoureux profitaient de leur après-midi à Sandy Lake tout en sirotant quelques 





qu’elle s’ennuiera certainement! 
de sa petite communauté. Après 
avoir vécu 21 ans à Fort Smith, 
elle et Alban, son mari, ont fail 
le choix d’aller s’installer un 
peu plus au sud. 

C’est donc sur un ton convi- 
vial et sans extravagance que li 
fin de semaine s’est déroulée. À 
l’an prochain, peut-être! 


Photos : Virginie Auger 


James Gray, Richard Jutras, Gaël Breton, Roy 
Hubler et Daniel Lamoureux discutaient autour 
d’un bon repas lors de la fin de semaine de 
camping, à Sandy Lake. 








Un lancement TÉUSSI roro nr 


snar T Ra Sur à prie du rends 





La directrice de l'école Allain St-Cyr, Julie Bouchard, a reçu avec joie la 
centaine de personnes qui se sont présentées le soir du lancement. 


HT ERSRERS = FE FES 





Chaque groupe d'élèves a eu la chance de venir chanter une des 
chansons comprises dans leur album lors du lancement le 11 juin. 






Ottawa (APF): Deplus 
lus de femmes com- 
ncent à fonder une fa- 
fille à partir de 30 ans. 

Selon Statistique Ca- 
(da, pas moins de 31 pour 
ini des premières nais- 
hcesprovenaient de fem- 
ks de plus de 30 ans en 
)07, comparativement à 
D pour cent dix ans plus 




















C’est en Ontario où la 
ndance des femmes de 
lus de 30 ans à fonder, où 
iccroître leur famille est 
plusmarquée. Dans cette 
bovince, 35 pour cent des 
femières naissances pro- 
naient de femmes âgées 
plus de 30/ans en 1997. 
Les femmes dans la 


























°s documents. 


Tous les 
dimanches 


Au 101,9 FM 
de18hà21h 


ae. D'OFFRES 


Temilories Ministère des Transports 
L'hon: Vince Steen, ministre 


Approvisionnement de gravier 


Fournir, transporter et entasser 12 000 
tonnes de gravier 
- Km. 11,3, 28,4, 39,2, 49,5 et 55,4, 
Ingraham Trail, (route territoriale n° 4), 
T.N.-O. 


es soumissions cachetées doivent parvenir au commis au 
Contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
ouvemement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2* 
‘age de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 7 JUILLET 1999 


Sentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 21 juin 1999. 


n d'être prises en considération, les soumissions doivent 
e présentées sur les formules prévues à cet effet et 
Ccompagnées de la garantie de soumission indiquée dans 
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La famille à 30 ans 


vingtaine mettaient tou- 
Jours au monde la majorité 
des premiers-nés, mais 
leur contribution est pas- 
séede70 pour centen 1987 
à 58 pour cent en 1997. 

Onnote aussi une forte 
contribution des adoles- 
centes, puisqu'elles ont 
mis aumonde 11 pour cent 
de tous les premiers bébés 
au cours de cette décen- 
nie. 

Dans les Territoires du 
Nord-Ouest, 37 pour cent 
des premières naissances 
provenaient d’adolescen- 
tes, un record au pays. En 
Saskatchewan ce pourcen- 
tage était de 23,1, le plus 
élevé parmi les provinces. 

Au Québec et en Onta- 







€ Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 

















rio, seulement 9 pour cent 
des adolescentes étaient 
responsables de Ja nais- 
Sance d’un premier enfant 
en 1997. 

La culture familiale a 
Pris un virage marqué au 
cours de la dernière dé- 
cennie. Les femmes de 30 
ans et plus étaient en effet 
responsables de 44 pour 
cent de toutes les naissan- 
cesen1997, comparative- 
ment à 31 pour cent dix 
ans plus tôt, 

En Ontario, la moitié 
de toutes les naissances 
provenaient de mères de 
plus de 30 ans. 

La proportion de nais- 
sanceschez les femmes de 
plus de 30 ans a d’ailleurs 
augmenté dans toutes les 
provinces et territoires au 
cours des dix dernières 
années, 


[æ) 
Northwe: 


La fécondité en baisse 


Le taux de fécondité est 
cependant à la baisse. I] a 
même atteint son plus bas 
laux depuis 1987, avec 
1 552 naissances vivantes 
pour 1 000 femmes. C’est 
moins que la moitié du re- 
cord de 1959, année où on 
avaitenrepistré 3035 nais- 
Sances pour 1 000 fem- 
mes. 

C’est dans les Territoi- 
res du Nord-Ouest où on a 
enregistré le taux de fé- 
condité le plus élevé en 
1997, et à Terre-Neuve le 
plus bas. 

Pour ce qui est de la 
mortalité infantile, elle 
n'élait plus au pays que de 
5,5 décès pour 1 000 en- 
fants vivants en 1997, 
comparativement à 7,3 
pour 1 000 en 1987. 


Territories Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Administration des bureaux - 
Norman Wells 
N° de référence : administration des 
bureaux 


Le ministère des Affaires municipales'et communautaires du 


gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs à soumettre des propositions pour l'administration 
des bureaux de la région de Norman Wells. 


Vous pouvez vous procurer les documents de propositions à 
partir du 14 juin 1999, auprès de Sheila White, Affaires 
municipales et communautaires, 43, rue Distributor, Sac 
postal 1, Inuvik NT X0E OTO; téléphone : (867) 777-7125; 


télécopieur : (867) 777-7352. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 


au plus tard à : 


16 h, heure d'inuvik, le mardi 6 Juillet 1999. 


La proposition la plus basse ou toute proposition 
reçue n'est pas nécessairement acceptée. 


[ae] 





Territories Affaires municipales et communautaires 
L'hon! Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Plan de communications avec nos 
collectivités 
Référence : 998001 


taires du 
ministère des Affaires municipales et communau! 
aan des Territoires du Nord-Ouest invite ereEtES 
privée à lui présenter des propositions sur la FONCTION . 
l'élaboration d'un plan de communications avec le: 


administrations municipales. 


Pour aider les entrepreneurs intéressés à bien comprendre 


( une 
emande de propositions, le Ministère organise 
ns d'information qui débutera à 8 h, le 22 juin se ts 
la salle 400, au 4° étage de l'édifice Northwest Tower 
5201 de la 50° Avenue à Yellowknife. 


procurer les documents relatifs 


basse ou toute offre reçue. 











Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 874-5010 


Gilles Roy 

Technicien de l'entretien des routes 
Gouvemement des T.N.-O. 

Tél. : (867) 874-5019 


sont priés de noter qu'il y aura rencontre 
o ns le 28 juin 1999, à 13 h 30, à Yellowknife. 










Les entrepreneurs peuventse 


à cette demande à compterdu lundi 21 juin 1999 auprès de M°* 


llona Leglier, Services lala reg Sep Ares 
[ et communal 3 , North Ô 
re 600, ED, 50° Ave., Yellowknife, T.N.-O. Téléphone : 


(867) 873-7302; télécopieur : (867) 873-0372, x 
propositions devront parvenir à l'adresse mentionnée ci- 
Fa au plus tard à : 
heure locale de Yellowknife 
18 lundi 28 juin 1999. 


Ministère n'est tenu d'accepter l'offre la plus 
Le Passe ou toute offre reçue. 









Jerez 


MINOU Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514:521-8745 





SEMAINE OU 27 JUIN AU 
3 JUILLET 1999 








ANNIVERSAIRES 
27 juin ISABELLE ADJANI 
(CANCER-CHÈVRE) 

2 juillet  HERMAN HESSE 
(CANCER-BŒUF) 


É BÉLIER 
Présentement, vous avez boaucoup de 
rayonnement. Plusieurs choses qui 


“ étaient difficiles dans le passé partent do 
Bélier voire vie. Vous avez des Idées mer: 
vollleuses et il vous sera facile de les met- 
tra en application. 


TAUREAU 
Vous allez vers des chosos qui vous 
apportéront une grande paix. Plusieurs 


dimensions de votre vie changeront ot 
Taureau {out deviendra plus facile et heureux pour 
vous. Vous serez en mesure de tout com- 
prendre avec un grand discernement. 


GÉMEAUX 
La planète Jupiter vous apporte da ln sat: 
lsfaction et de grandes possibilités de 


bonheur. Vous êtes da \e période de 
votre vie où les cho: vont pour le 
mieux. Vous vous en sentez très satisfait, 
L > le goût de vivre plus que 
jamais. 








































CANCER 
Vous vous acheminez vers des choses 
nouvelles. Le Nœud Ascendant de la 
Lune vous apporte de la facilité on tout ce 
Cancer qui concerne l'argent Vous ressontez 
plus que jamais ie besoin de mieux vivra 
sur tous les plans. Vous avez la capacité 
d'améliorer votre existence. 










LION 
Vous allez vera des amitiés qui peuvent 

vous apporter beaucoup. de Priblèmen. 

Évitez tout ce qui peut vous faire vivre dos 
Lion  chosss qui ne seraient pas en accord 
avec votre conscience. Soyez très 
sérieux dans vos engagements envers les 
autres. 


VIERGE 
La planète Saturne vous fait voir les 
choses d'une manière très détache 


Vierge Vous êtes capable de très bien poser 
Pour et le contre dans tout Vous allez 

vers des situations qui vous ouvriront les 

yeux sur tout. 


BALANCE 
Votre vie affective est dans un tournant 
primordial. Vous savez comment agir 


Pour que tout sait majestueux, Vous pou- 
Balance 9 très bien vous faire comprendre des 
autres. Vous allez vers des choses qui 
sont bouleversantes mais qui vous don. 


neront un grand apprentissage de la vie. 


SCORPION 
La planète Vénus fait que vous voulez à 
tout prix comprendre ce qui se passe 
dans les sentiments. Vous avez besoin de 
Scorpion clarté et vous voulez que l'on soit très 
honnête envers vous. Vous ne savez plus 


quoi penser sur plusieurs sujets. Pronez 
votre temps. 


SAGITTAIRE 
Vous ævez beaucoup de choses à faire en 
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OFFRED'EMPLOI 


ÉVALUATEUR 
YELLOWKNIFE NT 
TEMPORAIRE JUSQU'EN JANVIER 2001 
Offre #SR99/12 


Vous rapportant au directeur adjoint du revenu, Vous serez res- 
ponsable d'enregistrer, classifier, évaluer et facturer les clients 
corporatifs selon le système de dlassificationb et les tarifs en 
vigueur 


Vos antécédants comprennent de l'expérience en système de 
paye ou en assurances et une connaissance du fonctionnement 
de l'industrie et du commerce ainsi que leurs cycles saisonniers, 
Vous devez possédeztrois années d'expérience comprenantune 
connaissance des systèmes de paye, des systèmes de tenue de 
livre ou une expérience en administration des assurances. Une 
des années d'expérience doit être à titre d'agent administratif. Le 
candidat doit posséder de bonnes compétences en recherche, en 
analyse, en communications verbales, en prise de décision ainsi 
que l'habileté d'interpréter etd'appliquer les politiques et procédu- 
res internes, La connaissance des logiciels detraitementde texte 
et de chiffrier électronique sont requis. Les équivalences seront 
prises en considération. Des connaissances et/ou de l'expérience 
en collection sera un atout, 


Le salaire annuel de départ est de 49 893,30 $, plus bénéfices. 


Nous ne contacterons que les candidats choisis pour une 
entrevue, 


Vous devez identifier clairement votre éligibitité sous le 
Programme d'action positive. 


Date limite : 9 juillet 1999 


Veuillez envoyer Votre curriculum vitae en indiquantianumérode 
compétition #SR99/12, à : 

Section des Ressources humaines 

Commission des accidents du travail 

C.P. 8888, CST-3 

Yelowknife, NT, X1A 2R3 

Tél. : (867) 920-3859 

Téléc. : (867) 873-4596 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL, 





Le journal L'Aquilon est à la recherche d’un(e) 
Responsable de la publicité 


Poste temporaire de trois mois 


Tâches : Sous la supervision de l'éditeur, 

la personne choisie aura à: 

+ Établir une liste des personnes 
responsables de la publicité au sein 
d'organismes gouvernementaux et de 
certaines entreprises du secteur privé. 
Monter une trousse d'information sur 
les obligations en matière de langues 
officielles. 

Faire de la représentation publicitaire 
dans le cadre de certaines campagnes 
précises. 

Traiter la publicité régulière. 
Concevoir la publicité pour les clients. 
Facturerp les clients. 


Effectuer toutes autres tâches connexes. 


Dates : Du 13 septembre au 17 décembre 1999 


Compétences requises : 
Maitrise du fonctionnement d’un 
ordinateur 
Excellente connaissance du français 
parlé et écrit 
Très bonne capacité à communiquer en 
anglais 
Initiative, sens de l’organisation, 
débrouillardise et entregent 
Salaire : 675 $ / semaine 
Si vous êtes intéressé(e), faites parvenir 
votre curriculum vitæ avant le 30 juillet à : 
Alain Bessette, éditeur 
L'Aquilon 
C.P. 1325 NT XIA 2N9 
5016, 48° Rue 
Télécopieur : (867) 873-2158 





Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 





Spécialiste de l'information sur la 


protection de l'enfance 
Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N:0, 
Le traitement initial est de 37 644 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 4 750$. 

Rét,: 011:0201-0003 Date limite : le 2 juillet 1999 


Conseiller stagiaire 

en matière d'adoptions 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0, 
Le traitement Initialest de 51 928 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750$ 

Rôf.: 011:0200-0003 Date limite : le 2 juillet 1999 


Chef des services à l'enfance 
et à la famille 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux Yellowknife, T. N:0. 
Le traitement initial est de 65 643 $ par année, auquel s'ajoute 


une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $ 
Rèf,: 011-0042.0003 Date limite : le 2 juillet 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère de la Santé et des 
Services sociaux, Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, 8* 
£tage, Centre Square Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 
219. Téléphone : (867) 9208637; télécopieur : (867) 873-0281 


Technicien de la faune, niveau Ill 

Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
Letraitementestprésentement l'étude. En sus dutraitement., l'employeur 
versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 

Rôf.: 011-0197:0003 Date limite : le 2 juillet 1999 


Spécialiste de la sensibilisation du public 
Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T. N.0. 
{lt s'agit d'un partage de poste à raison de 18,75 heures par 
semaine) 

Le traitement initial est de 28 086,99 $ par annèe, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 875 $. 

Réf.: 01101980003 Date limite : le 2 julliet 1999 


Faire parveniries demandes d'emploi à l'adresse sulvante : Ressources 
humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
économique, Gouvemement des Territoires du Non$Ouest, S° étage, 
Scotia Center, C.P. 1320, YELLOWKNIFE NT XLA 219. Téléphone : (867) 
920-8699; télécopieur : (867) 8730445, 






























Conseillers en technologie de 
l'information (2) 

Division dela gestion de l'information 
Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 58 424,08 $ (à l'étude) par année, 


auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1750 $. Mens 
Réf.: 011-0193-0003 Date limite : le 2 juillet 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère de IExécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5° étage, Édifice 
Laing, 5003, 49° Rue, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0110; adresse électronique : 
gaill koswan@gov.nt.ca. 


Commis aux contrats 
Ministère des Travaux publics 

et des Services 

(Poste à durée déterminée pour un an) 
Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 


l'employeurversera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1750 $. 


Réf.: 011-0194-0003 


Yellowknife, T. N.-0. 


Date limite : le 2 juillet 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : Agent 
des finances et de l'administration, Ministère des Travaux publics 
etdes Services, Bureaurégional pour le North Slave, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C, P, 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 
219, Téléphone : (867) 873-7520; télécopieur : (867) 873-0257. 


EE 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 
8 Le foire de fumer au travail. 
. dication contraire, l' est la 
rÆ à ‘anglais langue de travail 
+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les 
candidat(e}s doivent clairement en établir 
leur admissibiité. 














OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 





La demande de licence suivante a été enregistrée auprès de 
l'Office conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 
Territoires du Nord-Ouest. 


Demanderesse: Hameau de Paulatuk 


Site: Latitude: 69° 20'°N; Longitude: 124° 5'O 


Objet: Utilisation municipale 


Pourplus de renseignements, contactez Vicki Losierau 669-2772 
avant le 18 juillet 1999. 


(es) 


Northwest 

Territories Ministère des Ressources, della Faune 
et du Développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Rédaction d'un document de consultation 
pour une nouvelle loi territoriale sur la 
faune 
RFP n° 291585 


Le ministère des Ressouces, dela Fauneetdu Développement 
économique, Divisionlafaune etdes pêches, faitune demande 
depropositions d'entrepreneurs qualifiés pourfournirles services 
précisés dans la demande de propositions® 





Le GTNO prépare une nouvelle loïterritoriale surla faune. Le 
contrat comprend.le développement d'options ayantitrait à 
l'intégration des revendications territoriales; la. gestion de la 
faune: leslicences, permis etexigencesenmatièrederésidence; 
lachasseetactivités connexes;lapossessiontetilutilisation du 
gibier, les'infractions et les punitions; lacompatibilitélavec la 
Constitution etautres lois” 


Les parties intéressées peuvent se procurerles documents de 
demande de propositions à l'adresse suivante: Le directeur, 
Faune el pêches Ressources .Fauneet Développement 
économique, 5% étage du Centre Scotia, 5102, 50 Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S8; Téléphone : (867) 920-8064; 
télécopieur : (867) 873-2093. 


Les demandes de propositions doivent nous parvenir avant 
15h, heure locale, le 30 juin 1999) 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou toute offre reçue, 


. D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon: Vince Steen, ministre 


Amélioration de la ventilation = 
Garage d'entretien du ministère des 
Transports 


Les travaux comprennent la fourniture et 
l'installation d’un appareil d’air de 
compensation à feu direct au propane, 
avec des ventilateurs d'extraction, et la 
modification de la tuyauterie actuelle 
- Fort Providence, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis au 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) ou au 
surintendant, Région du North et du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 
(ou livrées en main propre au 2* étage du Centre B&R Rowe) 
avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 JUIN 1999 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 21 
juin 1999, 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : Shelly Hodges, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 


Tél. : (867) 920-8978 


Renseignements 
techniques : 


Ranljit Tharmalingam, chef 
Section des structures 
Voirie et ingénierie 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 873-7564 

ou 

James McCormick 

A.D. Williams Engineering 
Tél. : (867) 873-2395 
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Lors du Forum ministériel, le public fait des recommandations pour l'avenir 


Le Forum ministériel sur l'éduca- 
tion a reçu un message clair de 
la population des Territoires du 
Nord-Ouest : l'éducation de nos 
jeunes doit être la principale prior- 
ité pour l'avenir. Ce message à 
été entendu dans toutes les 
communautés visitées au cours les 
troismois qu'a duré la tournée des 
Forums. Le but du Forum était de 
recueillir les suggestions de la pop- 
ulation sur la façon dont elle veut 
que se développe le système d'éd- 
ucation aux TNO au cours des 
prochaines années. La vaste con- 
sultation traitait de questions con- 


changement. 


Le ministre de l'Éducation, 
de la Culture et de la Forma- 
tionincite toutes les personnes 
qui œuvrent dans l'éducation à 
examiner de près le système 


«J'ai été très content du rap- 
port du Forum» de dire 
l'honorable Michael Mit 
tenberger. «Les recommanda- 
tions m'ont donné des orienta- 
tions vraiment spécifiques en 
tant que nouveau ministre, et 
fai l'intention de faire ce qu'il 


En réponse au rapport du 
Forum, le ministre favorise le 





cernant les programmes présco- 
laires de même que l'éducation de 
la maternelle à la dou-zième année 
Le rapport résumant le Forum 
illustre bien l'intérêt majeur du 
public pour les questions touchant 
à l'éducation. 


«Nous avons été impressionnés 
par le succès des nombreux pro- 
grammes scolaires, un peu partout 
aux TNO, mais n'avons pas man- 
qué de ressentir l'urgence de faire 
des changements et d'améliorer le 
Système», a indiqué le président du 
Forum, monsieur Robert Tordiff, 





dans sa lettre de présentation au 
ministre de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation En 
Voici quelques points saillants: 


- l'importance récemment mise sur 
la création et le financement de 
Programmes préscolaires; 


- l'importance accrue mise sur l'éd- 
ucation fondée sur la culture: 


- l'accès au secondaire Acilité pour 
les élèves de toutes les commu 
nautés grâce au prolongement de 
l'enseignement jusqu'au secon- 
daire dans les communautés et à la 
technologie à distance: 





l'accroissement du nombre d'en 
selgnants septentrionaux el 
autochtones qui jouent un rôle 
crucial dans le système 


Le rapport du Forum résume l'ap- 
port du public en huit grandes 
catégories : l'éducation inclusive: le 
développement des programmes 
préscolaires, le prolongement des 
années d'enseignement jusqu'au 
secondaire dans les communautés, 
lalphabétisation et le développe 
ment des langues, la langue, la cul- 


Voir Forum ministériel, page 4 





Reanna Erasmus, directrice du programme préscolaire Bon départ à N'dilo, jouit d'un moment de tranquillité 
avec quelques enfants de la communauté, Le programme est conçu pour que les enfants apprennent les 


faut pour remédier aux inquié- 
tudes soulevées» 

Même si certaines recom- 
mandations nécessitent du 


L'honorable Michael | 


Miltenberger, député du 
Thebacha, ministre de 
l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation 


financement supplémentaire, 

le ministre croit que plusieurs peuvent être mises en œuvre À 
même les fonds actuels. «Le rapport parle du rôle important de 
la famille et de la communauté, de la nécessité de collaborer à 
tous les niveaux et de la priorité qu'il faut accorder à l'interven- 
tion précoce», de dire le ministre. «Nous pouvons traiter de 
toutes ces questions tant Au niveau communautaire que Lerri 
torial et trouver de nouvelles façons de travailler ensemble, en 
tant que partenaires en éducation» 

M. Miltenberger travaille avec le ministère de l'Éducation, de 
la Culture et de la Formation et les commissions scolaires de 
division pour trouver des solutions immédiates et court terme 
afin demettre en application les recommandations du Forum. 
«Dans la mesure du possible, nous désirons effectuer des 
changements pour régler les problèmes que les résidants du 
Nord ont soulevés J'espère que nous pouvons nous attaquer À 
la question en nous fondant sur les nombreux programmes 
innovateurs et réussis que nous avons présentement dans nos 
écoles), ajoute le ministre. «Nous devons reconnaître ces SUCCES 


etles partager» 

«Le rapport du Forum résume clairement les questions et les 
préoccupations que les résidants du Nord soulèvent depuis 
environ deux ans», dit M. Milrenberger. «J'espère que chaque 
personne engagée dans le système d'éducation pourra uciliser 
æœ pportetses recommandations comme catalyseur afin d'ef- 

ctuer des changements fondamentaux sur la façon dont les 
< parents, les étudiants et la communauté dans 
Pa Elan de DS 3 























chiffres, les lettres et d'autres connaissances de base avant d'entrer dans le système scolaire, 


Les organismes autochtones prennent 


une part active en éducation 


Lune des innovations les 
plus importantes du sys- 
tème d'éducation territor- 
ial est la part de plus en 
plus active que prennent 
les organismes autoch- 
tones pour Sassu-rer que 
l'éducation est pertinente 
et adaptée à la popula- 
tion des TNO. 


Ces groupes participent 
de plusieurs façons créa- 
tives en faisant valoir 
d'importantes habiletés 
culturelles, en fournissant 
du tutorat aux élèves 
ou tout simplement en 
travaillant de plus près 
avec les pa-rents et les 
enseignants pour s'assur- 
er que les élèves retirent 
le maximum de leur 
éducation. 


Dans la région des 
Dogribs, tous les ans, les 
élèves font un voyage en 
canot, un voyage inspiré 
du temps où leurs 
ancêtres chassaient, 
pêchaient et trappaient 
sur les lacs et les rivières 
au nord-ouest de Rae. Au 
cours de leur expédition, 
les élèves apprennent 
différentes choses sur le 
mode de vie tradition- 
nelle, visitent des sites 
culturels et spiri-tuels 
importants et profitent 
d'une expérience sur le 
terrain mémorable avec 
des aînés et des leaders 
de la communauté. 


Le vi (appelé Sur les 
traces 4 nos ancêtres) 


sion du désir des Dogribs 
de devenir «forts comme 
deux», en d'autres mots, 
de conserver leurs croy- 
ances traditionnelles tout 
en se préparant à réussir 
dans un monde moderne 
en plein changement. À 
cette fin, l'histoire du 
voyage est publiée sous 
forme de livre pour que 
les élèves puissent lire au 
sujet du voyage tradition- 
nel tout en étudiant à l'é- 
cole. 


Les Inuvialuit de l'ouest 
de l'Arctique ont égale- 
ment fait de grands pro- 
er leur 
culture. 


Eure 
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SRC La vraie vie 
TVA Aïmer 
9h30 
TVALes fruits ae la passion 
9h45 
JEendirect 
10h 
LeMidi 
Le TVA 
10h30 


» Lingo 
JE en direct 


11h 
> Aunorddu 60e 
11h30 
Boutique TVA 
12h30 
Les feux de l'amour 


Lundi 28 juin 





15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
VA Les mordus 
15h30 
SRC 
TVS 


Lingo 
Pyramide 

16h 
SRo 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16 h 30 
SRC 
TVS 
TVA 


Caviar 
La Se ave. 
Pimentfort 
À 17h 
Lanètedeltemploi 
Journal français 
Symphorien 
17 h 30 
SRC Ungars, unefille 
TS La vie à l'endroit 
ÆVA Les ailes de la mode 
18h 
SRO. Comédie, comédie 
Dracula : mortettrès 
heureux 
(EU, 1995, comérlie) Satire des 
films de Dracnla, 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


Place Melrose 
19h 
TVS Les pieds surl'herbe 
TVA Salle d'urgence 
19 h 30 
TVS Strip-tease 
20h 
SRC Lertéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le PoingJ 
21h 
SRC Sport 
TVS Ecran témoin 
21h27 
Politique féd./prov, 
21h30 
TVA TVA Sports 
21 h40 


SRC 


SRC Cinéma 
Toutes peines confondues 
(Fr, 1992, drame policier) 
Un piège est tendu à un 
trafiquant de drogue dont 
les parentssontassassinés, 

21 h 50 
TVA Loto-Québec 

2h 

TVA Infopublieité 

2h15 
TVS Soir3 

2h45 
TVS Les Alsaciens 


SR@La maison de Ouimzie 

13h30 
SRC(lun-mar) Rouli-roulotte 
(mer-vend)La boîte à lunch 
TVA Top modèles 

14h 

SRC (lun) Woof! (mar) Un 
cas très spatial (mer) Océane 
(jeu) Super Mécanix (ven) 
La Série des aventures 
TVA Claire Lamarche 

14h30 
SRC (un) Bètes pas bêtes. 
(mar) À larpoursuite de Car- 
men Santiago (mer) Sur la 
piste (jeu)/Les maitres 
dusortilège (ven) Robinson 
suisse 





Mardi 29 juin 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journalsuisse 
Les mordus 

15 h 30 
Lingo 


SRC 
L Pyramide 


TV5 

16h 
SRC 
TV5 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Bons baisers 
d'Amérique 
Pimentfort 


TVS 


TVA 
17h 
Latétedelemplot 
Journal français 
EntlCadieux 
17 h 30 
SRC Jardins d'aujourd'hui 
TVS Des racines et des ailes 
18h 
Orgucil et préjugés 
Histoires de filles 
18 h 30 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVA 
TVA KMH 

19h 
SRC 
TVS 
TVA 


Coup d'oeil 
Musiquemusiques: 
Les machos 
19h30 
TVS Temps présent 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
TVS Jouralbelge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21 h 30 
SRC Cinéma 
Gas Food Lodging 
ŒU, 1991, comédie) Une 
mère etses deux filles, ser- 
veuses dans un restaurant 
pour routiers, connaissent 
diverses aventures amou- 
reuses. 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 


2h 
TVA Infopublieité 
2h15 
TVS Soir 
22h45 


TVS La vie à l'endroit 


oraire télé 


(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 


Mercredi 30 juin 


15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15 h 30 
SRC Lingo 
TVS: Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16h30 
TVS Panorama 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Baseball 
TVS Journal francais 
TVA La poule aux oeufs d'or 
17 h 30 
TVS Envoyé spécial 
TVA. Fricassée sportive 
18h 
TVA Le retour 
19h 
TVA Sauve qui peut 
19 h 30 
TVS Magazine santé 
TVA Le TVA 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Le Cercle 
21h30 
SRC Vues d'ici 
Abegweit 
(Can, 1998, documentaire) 
Journaldeborddelacons- 
truction du pontdela Con» 


fédération reliantl'Île-du 
Prince-Édouard au Nou- 
veau-Brunswick. 
TVA TVA Sports 

21h50 
TVA Loto-Québec 

22h 

TVA" Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Des racines el des ailes 


Jeudi juillet 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journal suisse 
Les mordus 

15h30 
SRC 
TVS 


Lingo 
Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16 h 30 
Voeux fédéraux 
Cap aventure 
Piment fort 


SRC 
TVS 
TVA 

17h 
La tête de l'emploi 
Journal français 
Fais:moi rire 

17h30 

SRC Attention, c’est chaud 
TVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 


SRC 
TVS 
TVA 


18h 
SRC 
TVA 


Culiure-choc 
Diva 

18 h 30 
TVS  Télécinéma 

19h 

Fête du Canada 
Orage d'été 
Simon Durivage 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20 h 30 

SRC Sports 
VS. Journal belge 
TVA Le Poing J 

21h 
SRC Cinéma 


Vie de femmes 
(Can, 1994, comédie) Vers 
la fin des années 40, une 
adolescente partage la cu- 
riosité intellectuelle de sa 
mère. 
TVS Le Cercle 

21 h28 
TVA TVA Sports 

21 h 50 
TVA Loto-Québec 

22h 

TVA" Infopublicité 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 


TVS Envoyé spécial 


Vendredi 2 juillet 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journal suisse 
Les mordus 

15h30 
SRC 
TVS 


Lingo 
Pyramide 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30. 
Les arts et les autres 
Piment fort 


TVS 

TVA 
17h 

Latéte de l'emploi 

Journal français 

LE. 


SRC 
VS 
TVA 

17 h 30 
Partis pourlagloire 
Thalassa 


SRC 
TVS 
18h 
Passeport musique 
Drôle de cinéma 
18 h 30 
Faut pas rêver 


SRC 
TVA 


TVS 
19h 
SRC Zone libre 
19 h 30 

Les grands fleuves 

20h 
SRC LeMéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing] 
21h 
SRC Sports 
TVS Au-delà des apparences 
21h28 
SRC 2000 ans de cinéma 
Gandhi 
(GB, Inde, 1982, dramebio- 
graphique) Évocation dela 
vie de l'apôtre Mohandas 
K. Gandhi, 
TVA TVA Sports 
21h45 
TVS Revue de presse 
canadienne 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
TVS Journal des spectacles 


TVA Infopublicité 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 


TVS Ça se discute 


Samedi 3 juillet 


8h 
Princesse Sissi 
Funambule 
Boutique TVA 
8h30 
Monami Willy 
Sport Africa 
9h 
Franc:croisé 
Ylapas match 
Fleursebjardins 
9h30 
SR@Les aventures dellintin 
TVS Horizons francophones 
HVA: Vins et fromages 
10h 
SRC Lemidi 
TVS Le journal TVS 
Voix d'instrument (ons) 
ŒVA. Tournoi de quilles 
10h30 
SRC Cinéma 
A l'écoute des étoiles 
(Austr, 1990,aventures)Un. 
garçon de 12 ans vit des 
aventures dangereuses, 
TVS Les Belges du ../ 
Temps d'affaires 
11h 
Les arts et les autres 
Infopublicité 
11h30 


TVS 
TVA 
VS" Magellan 
12h 
Génies en herbe 
12h30 
Direction : Sud 
Passi bête que ça 
Les ailes de la mode 
13h 
Lejournal français 
Cyberclub 
13h30 
Les contes d'Avonlea 
Outremers 


TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
14h 
TVA Ciné-pop 

14h30 
Parents d'aujourdihui 

Fleurs etjardins 
15h 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 


Branché 
Journal suisse 
15 h 30 
Doubleétoile 
Vins et fromages 
16h 


SRC 
TVS 


SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 
SRC Vélo Mag 
TVA Dessine-moiun manoir 
17h 
SRC Baseball 
TVS Journal français 
17 h 30 
TVSTapis rouge/Surprisepar- 
ty/Samedi soir chezEstelle 
19 h 30 
Paris chic-choc 
20h 
Le Téléjournal 
Clip postal 
20 h 30 


TYS 


SRC 
TVS 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journal belge 
Le TVA 

20h55 
SRC Télé-Nuit 
L'Amour tabou 
(GB,191,drame)Unjeune 
anglais s'éprend de sa 
soeur, récemment mariée à 
ua riche excentrique. 

21h 
TVS Tout le monde en 
parle/Union libre 

TVA TVA/Sports 


21h15 
Loto-Québec 
21 h30 


TVA 
TVA Ciné-lune 
22h15 
Boucheäroreille 
22h30 


TVS 
TVS Soir3 
22h45 
Vivement dimanche 
0h30 


TVS 


TVA Infopublicité 


Dimanche 4 juillet 





8h 
Le jour du Seigneur 
Musiques au coeur 
Salut Bonjour 


SRC 
TVS 
TVA 

9h 
SRC 
TVA 


Entouteliberté 
Evangélisation 2000 
9h30 
SRC Entrée des artistes 
AVS. Mouvements 
VA Complètementmarteau 
10h 
SRC 
TVS 


Lemidi 
Le journal! TVS 
Gourmandises (oh is) 
Fais-entonaffaire 
10h30 
La semaine verte 
Vinsetfromages 
Infopublicité 


TVA 


SRC 
TVS 
TVA 
11h 
Vivement dimanche 
11h30 
Second repard 
12h 


TVS 
SRC 


SRC 
TVA 


Gros plan 
Visionmondiale 
12 h 30 
Jeux d'Acadie 
13h 
Le journälfrançais 
13 h 30 
Horizons 
Commentaire 2 
Le Cinéma en famille 
14h 
Commentaire plus” 
14h30 
L’arche de Noë 
15h 
Chez nous 99 
Jourmalsuisse 
Décibel 


SRC 


SRC 
TVS 
TVA 
15 h 30 
Vie de chalet 
Grands gourmands 


SRC 
TVS 


Cette grille-horaire de la 
télévision de langue française est 
mise à jour grâce aux sites web Ù 
de ces réseaux. Les différences 
E dans la précision de l'information 
dépendent des renseignements | 
disponibles. 

Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous savoir 
en téléphonant au (867) 873- 

6603 ou par courriel à 

aquilon@internorth.com. 


SRC 


VS Documentaire européeg 


TVA 
SRC 
TVA 
TVS 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


SRC 


TVS 
TVS 
TVS 
TVS 


TVS 
TVA 


TVA 


TVS 


SRC 
TVA 


SRC 
TVA 


TVA 
SRC 


Laprisonnièreduldésert 
(EU/1956/drame)Unjeune 
homme fait face à la vio- 
lencerquimsévitapres la 
guerre de Sécession. 


TVS 
TVA 


[VS Tapis rouge/Surprst 


TVA 


s 16h 
Ce soir 


Le TVA 
16 h 30 
Découverte 
Lawieestun sport 
dangereux 
16 h 45 
Boucheä oreille 
17h 
Journal français 
Planèteren folie 
17h30 
Les couche-tôt en 
Vacances 
Vivementdimanche 
prochain 
18h 
Les Beaux Dimanche: 
Cinéma Dimanche 
18 h 15. 
Journal des speclacles 
18h30) 
Bouillon de culture 
19 h 45 
Viva 
20h 
Clip postal 
20 h 30 
Journal belpe 
Sports 
20h45 
Loto-Québec 
21h 
Fiction 
Le TVA 
21h15 
Lertéléjournal 
21 h 30 
Le sport 
21h45 
Sports 
Loto-Québec 
2h 
Minsetfromages 
22 h 10 
Ciné-club. 


22 h 30 

Soir 3 
Evangélisation 2000 
22h45 


parly/Samedi soir... 
2h 
Infopublicité 





Des programmes qui donnent un bon départ aux élèves 


Les petits visages des enfants du 
programme préscolaire de Nidilo 
sont éclairés par l'enthousiasme et 
le plaisir d'apprendre. 


Pendant le préscolaire, les enfants 
de quatre et cinq ans apprennent 
les lettres, les chiffres, les couleurs 
et les rudiments de l'ordinateur 
grâce au programme autochtone 
Bon départ et à quelques chefs de 
file innovateurs de la communauté. 


«Nous offrons un environnement 
d'apprentissage structuré à 17 
enfants de quatre ans et à 16 enfants 
de cinq ans», dit Reanna Erasmus, 
responsable du programme Bon 
départ et  travailleuse au 
programme d'aide aux familles de 
Ndilo. Grâce à ses efforts et à 
l'appui de la communauté, le 
programme jouit d'un réel succès. 


Même si le programme préscolaire 
n'est en place que depuis 1997, il est 
déjà bien ancré dans la 
communauté. Les élèves de la 
première année de l'école 
communautaire de N'dilo étaient 
inscrits au programme l'an dernier. 
Plusieurs de ces enfants ont une 
capacité de lecture supérieure à la 
moyenne de leur groupe d'âge. 


Le but du programme Bon"départ, 
une initiative du gouvernement 
fédéral, est de montrer les 
rudiments de la lecture aux enfants 
autochtones ainsi qu'à compter et à 
utiliser les ordinateurs avant le 
primaire, d'expliquer madame 
Erasmus. Ces connaissances ont des 
retombées positives lorsque les 
enfants débutent en première 
année, car ils sont déjà familiers 
avec les connaissances scolaires de 


base et Un environnement 
structuré. 

De plus, le programme Bo» départ 
n'est 


x PaS uniquement une 
Préparation des élèves pour l'école 
Il est également conçu pour que les 
Parents viennent à l'école pour 
travailler avec leurs enfants 
Madame Erasmus à indiqué que le 
Programme de N'ädilo na pas 
encore atteint le stade où tous les 
parents ÿ participent, mais que ça 
s'améliore, grâce à des programmes 
uniques qu'elle gère et qui 
Sadressent aux parents 


Dans le programme Personne n'est 
barfait les parents d'enfants au 
préscolaire viennent discuter de 
questions touchant le rôle parental 
et partager leurs idées sur la facon 
d'agir avec leurs enfants Le 
programme est très populaire 
auprès des parents de Ndilo, dit- 
elle, car ils commencent à réaliser à 
quel point les problèmes touchant 
aux rapports parents-enfants sont 
communs. 


«Beaucoup de gens pensent qu'ils 
sont les seuls à avoir des problèmes 
avec leurs enfants, explique-t-elle. 
«Le programme Personne n'est 
parfait leur permet de réaliser à 
quel point les problèmes qu'ils ont 
sont souvent assez répandus» 


Non seulement le programme Bon 
départ permet aux enfants d'avoir 
accès aux livres, aux chiffres et aux 
ordinateurs, mais il permet 
également de les immerger dans 
leur propre culture, car on utilise le 
programme Dene Kede et on leur 
enseigne le weledeh, un dialecte 
dogrib: 





Les enfants du programme autochtone Bon départ de N'dilo apprennent les lettres, les 
chiffres et l'histoire de leur communauté. Ils se familiarisent également avec les technologies 
modernes en jouant des jeux éducatifs sur ordinateurs. 


«Les aînés participent également au 
programme», de dire madame 
Erasmus. «Chaque année, ils 
organisent un camp traditionnel 
déné et les enfants posent des 
collets, attrapent des lièvres, etc. 
Cela leur permet d'être fiers d'eux- 
mêmes et leur montre notre apport 
à la communauté de Yellowknife 
en tant que Dénés». 


En bout de ligne, le programme 
permet de donner aux enfants des 


Le rôle des organismes autochtones, 


En leur qualité de gardiens de l'une 
des plus anciennes revendications 
territoriales du Nord, leur organ- 
isme de revendications a pris un 
certain nombre de mesures pour 
préserver et promouvoir le mode 
de vie inuvialuit. 


Les Inuvialuit ont publié un livre 
de leur histoire et de leur culture 
intitulé Aruvialuit Pitqusiit : la cul- 
ture des Inuvialuit Dans ce livre 
on y identifie les terres et les 
camps de chasse des Inuvialuit, on 
y décrit leurs croyances, leurs 
mythes, leurs légendes, leur spiritu- 
alité, de même que l'histoire anci- 
enne et contemporaine de leur 
peuple. Ce livre est également 
accompagné de matériel d'appui 
pour les enseignants. Des aînés 
vont aussi dans les écoles de la 
communauté pour parler aux 
enfants du contenu de ce livre. 


«De crainte de les oublier, sou- 
venez-vous des contes et chantez 
les chansons, souvenez-vous des 
festivités, de la vigueur de vos 
ancêtres et de la vôtre», dit un aîné 
inuvialuit à la fin du livre. «Ce sont 
des gens de prestance, de force et 
de courage et surtout, ce sont des 
gens qui vivent sur le territoire, 
leur territoire, notre territoire main- 
tenant». 


L'approche des Dogribs et celle des 
Inuvialuit ont en commun l'effort 
d'associer l'éducation à un sens pro- 


ms 


Le 4 2 


fond de fierté, d'appartenance et de 
respect de soi pour non seulement 
montrer aux élèves comment réus- 
sir dans le monde d'aujourd'hui 
mais aussi comment leurs ancêtres 
ont su réussir à vivrependant des 
milliers d'années dans un environ- 
nement hostile. 


Les organismes autochtones ont 
également aidé à créer des pro- 
grammes basés sur la culture, 
comme linuugatigiit et le Dene 
Kede. Ces programmes ont élé 
élaborés à partir des modes de vie 
traditionnelle du Nord et intégrés à 
des modules d'enseignement mod: 
erne, fondant ainsi l'éducation sur 
la culture des enfants à qui l'on 
enseigne. De plus, il existe des pro- 
grammes de tutorat conçus pour 
aider les élèves à relever des défis 
scolaires. 


Tous développements font partie 
d'un mouvement qui Va Croissant 
chez les groupes autochtones pour 
faire progresser leur rôle dans l'éd- 
ucation des jeunes SeplentriOnaUX; 
le ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation 
accueille favorablement ce genre 
de développement 

«De nos jours, les groupes 
autochtones sont reconnus Comme 
étant d'importants participants au 
processus éducatif» indique 
Pauline Gordon, sous-MInIstre 
adjointe au développement scolaire 


du ministère de l'Education de la 
Culture et de la Formation. En tant 
qu'inuvialuit, elle incite les organ- 
ismes autochtones à accroitre leur 
rôle en aidant les élève afin 
d'améliorer leurs performance sco- 
laire dans le cadre d'une éducation 
fondée sur la culture. 


Madame Gordon énumère les pro 
grammes de tutorat offerts par la 
nation métisse, les Gwich'in et les 
Inuvialuit comme exemples de par 
ticipation positive de groupes 
autochtones. Ces projets sont d'ime 
portants éléments de partenariat 
dans le système d'éducation public 
et permettent aux groupes 
autochtones de contribuer de 
façon positive aux succes des 
élèves du Nord. 

Le programme de tutorat des Métis 
aide les jeunes à relever certains 
défis scolaires en offrant toute une 
gamme de tutorats, 4 mentionné 
Beatrice Daniel, la coordinatrice du 
programme offert dans des com- 
munautés de l'ouest des Territoires. 


Le personnel du programme de 
tutorat travaille avec les parents de 
la communauté et les écoles pour 
déterminer quelle est la meilleure 
façon d'aider les élèves. Le pro- 
gramme offre toute une gamme de 
services, dont le tutorat personal. 
isé, l'aide en classe et le tutorat 
après les heures de classe. 


outils dont ils ont besoin pour 
réussir,  explique-t-elle. «C'est 
vraiment appréciable pour moi de 
travailler avec les enfants On dit 
toujours que les enfants, c'est 
l'avenir, c'est fascinant de travailler 
avec eux ici, au tout début de leur 
processus d'apprentissage. Celà me 
permet de réaliser pourquoi nous 
avons ce programme : c'est pour les 
enfants» 


Madame Daniel a mentionné aussi 
que les programmes ont du succès, 
particulièrement le programme en 
lasse, où les tuteurs font fonction 
d'assistants pour travailler directe 
ment avec les élèves «Quand on 
travaille directement avec les 
élèves en classe, ils réussissent», dit 
elle. Létroite collaboration entre le 
programme de tutorat et les écoles 
semble être la clé du succès. 
Madame Daniel a indiqué que les 
groupes communautaires jouent 
un rôle plus actif dans l'éducation 
parce qu'ils constatent les effets 
positifs du fait de leur participation. 
La nation métisse est vraiment 
intéressée à ce que les élèves réus- 
sissent dans leurs études. Cest une 
facon de jouer un rôle de toute 
première importance en amélio- 
rant le succès dans ce domaine. 





«Cela nous démontre bien que les 
groupes communautaires qui tra- 
vaillent avec les écoles peuvent 
avoir une influence sur le succès 
qu'atteignent les enfants à l'école», 
a expliqué madame Daniel. «Le fait 
de travailler main dans la main 
constitue une grosse différence» 


«Nous aimerions bâtir sur ces suc- 
cès et trouver des façons pour que 
tous les groupes autochtones des 
nouveaux ‘Territoires du Nord- 
Ouest aident et appuient nos 
écoles», de dire madame Gordon. 
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La formation pro 


fessionelle: 


en hausse dans le Nord 


Nous savons depuis longtemps que 
le Nord a besoin d'une main-d'œuvre 
professionnelle et stable pour réussir 
dans l'économie de notre monde 
moderne basée sur l'information. 

Un tel défi a d'abord été relevé en 
formant des enseignants, avec la 
mise sur pied du programme de for- 
mation des enseignants, en 1968-1969. 
Les septentrionaux ont réalisé que la 
meilleure façon de s'assurer de la 
réussite de leurs enfants à l'école 
était d'avoir des enseignants du Nord 
dévoués, qui restent et qui peuvent 
rendre l'éducation plus pertinente 
pour nos jeunes, 

Au cours des 30 dernières années, 
d'importantes percées ont été faites 
pour former des enseignants du 
Nord, Le nombre d'enseignants 
autochtones augmente dans toutes 
les régions. À ce jour, C'est la région 
des Dogribs qui atteint les meilleurs 
résultats, soit 39 % d'enseignants de 
descendance autochtone. D'autres 
régions ont encore du travail à faire, 
mais à ce jour, les progrès sont con- 
sidérables. 

En plus de former des profession: 
nels en enseignement, dans les 
années 70, le Collège Aurora a 
instauré un programme d'études en 

gestion, pour former des profession- 
nels dans le secteur des affaires et du 
gouvernement public, autres 
secteurs clés du développement du 
Nord. Depuis le début du pro- 
gramme, de plus en plus d'au- 
tochtones du Nord participent aux 
prises de décision et au développe- 
ment d'entreprises. Les gradués de ce 
programme peuvent voir leurs cours 
entièrement crédités par l'université 
d'Athabasca, dans le cadre du pro- 
gramme de gestion des affaires. 

La formation dans l'enseignement, 
les affaires et le gouvernement ne 
sont cependant qu'un début. Depuis 
quelques années, les résidants du 
Nord accordent davantage d'impor- 
tance aux professions touchant à la 
santé et au mieux-être, comme la 
profession infirmière et le travail 
social Ces professions offrent des 
services de toute première impor- 
tance dans des secteurs publics 
essentiels et il n'est plus question de 
se fier uniquement à l'expertise du 
sud, Au fil des ans, le manque de per- 
sonnes oeuvrant dans ces domaines 
a démontré le danger de dépendre 
de l'expertise du sud pour fournir 
une main d'oeuvre locale. 

«Dans le Nord, il y a le sentiment 
que nous ne pouvons plus compter 
sur l'importation de cette expertise» 
dit Lesley Allen, sous-ministre 
adjointe à la Culture et aux Carrières 
du ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation (ECF). 

Pour préparer les gens du Nord à 
une formation de niveau profession- 
nel, le ministre de l'ECF a fait appel 
au Collège Aurora. Ce dernier donne 
des programmes de formation des 
enseignants depuis 30 ans et cher- 
chait à offrir des cours dans d'autres 
domaines professionnels. 


Les raisons sont multiples: depuis 
des années, la population du Nord se 
rend compte qu'il est de plus en plus 
difficile d'attirer des professionnels 
du sud dans les domaines de l'en- 
seignement, des soins infirmiers et 
du travail social 





Pour répondre au besoin croissant 
de professionnels formés locale- 
ment, le ministère de l'ECF a établi 
une stratégie à long terme afin de 
former des enseignants pour le terri- 
toire de l'ouest. Le Ministère, avec 
l'aide du ministère de la Santé et des 
Services sociaux, a augmenté sub- 
stantiellement le financement pour 
le programme de profession infir- 
mière du Nord et le programme de 
travail social De plus, le Collège 
Aurora offre une formation avancée 
tant en techniques infirmières qu'en 
travail social. 

Il s'agit là d'excellentes possibilités 
de carrière qui permettent aux 
septentrionaux de contrôler des 
domaines importants de leur propre 
développement: l'éducation et la 
guérison. 

Un autre secteur clé de formation 
est celui des hautes technologies. Les 
TNO ont un grand nombre de postes 
qui exigent des techniciens formés 
pouvant travailler avec de 
l'équipement électronique et infor- 
matique moderne. Pour répondre à 
ce besoin, le Collège Aurora a conclu 
une entente avec le Northern 
Alberta Institute of Technology d'Ed- 
monton pour donner la formation 
dans différents domaines : génie 
informatique, génie électronique, 
réseau informatique et avionique, 
entre autres. Ce genre d'emplois est 
en pleine croissance en cette période 
d'économie basée sur l'information. 
Le Collège Aurora s'assure que la 








Les élèves du programme de génie électronique du Collège Aurora, Campus de Yellowknife, 
reçolvent une formation pour des emplois de haute technologie grâce à de la technologie et 
de l'équipement d'avant-garde. 


population du Nord possèdent les 
compétences nécessaires pour tra- 
vailler dans ces domaines. 


De tels programmes marquent une 
étape importante dans le développe- 
ment du Nord. Le jour n'est pas loin 
où nous ne seront plus obligés 
d'avoir constamment recours à l'ex- 
pertise de personnes provenant hors 
des Territoires dans des domaines de 
pointe comme la haute technologie, 
l'éducation, la santé et le bien-être 
social. 


Ces programmes marquent égale- 
ment une nouvelle étape importante 
dans le développement du système 
d'éducation postsecondaire des nou- 
veaux Territoires du Nord-Ouest. La 
progression du Collège Aurora vers 
un système de collège universitaire, 
avec le pouvoir de remettre des 
diplômes universitaires, se poursuit 
grâce à l'élaboration de programmes 
comme la formation des enseignants, 
les soins infirmiers dans le Nord, le 
travail social et les études en gestion. 


Dans un proche avenir, les septen- 
trionaux pourront obtenir un 
diplôme universitaire de leur propre 
université et un emploi valorisant en 
éducation, dans le domaine des 
affaires, au sein du gouvernement, 
dans les technologies, dans le 
domaine de la santé et du bien-être 
social. 














































































7 %0 

ol 
xo Aueufodue ny ysoure 
de Aolue sajenpeuf Aysanun asayu quyod au y 
= LOMEONpe j0 FaAaI EU QU AJEOEURp Sas 
| OM BUIUEIGO jo SSOUEUA SOS e “Sayen 
(3 SM Lu SU] Sy 2028 ULLAOLLE eu 
os EE AV AU sp eu opap 
K VOREONpe allo E jab y SULIAUUON 

0 
; 2} Safjunuoddo ay paaciduut Apueoyqulis 
BREL SAAEIUI ESAUL “Uogeonpe ArRpUOISS 
#06 “1S0d pue JNPE Li LaUNSSAUI pure siooues 
oo! UBU Alunuwuo jo uogaua eu - Sbunepepun 
Dofeui OM pepuny pue paonpanul seu Lysfs 
VOJEONPA AU} SEA Lay jSed au AND 
- UOREGIIUES JOUEW inoqe7 

86/1661 16/2661 96/5661 S6/r661 LIT C6/766 1 26/1661 
l TE nr T Tr T T 37 : 
we 2 
w À 
£ 
mr 
5 
» |0ù © 
> 5 
_ 000! 5 
= 
a ., wi à 
DS a 
m— doi © 
= 2 
00 
on 






















100UoS HÔLANOU ONE Suaprys BUrUrEyE Uo 
up 8Q Oy JJOM LHONUL 11 SI JEU OS SARA LONy 
“Pdogued L] Su au PaLYELI jou SEU SAVE UON 










“ENPEMG LI SU au EL pAIOU EQ pOUS 1 SE 
Uonenpeld asea.our y SUOJA UALNO ae 

























sauauedoq 241 Jo luaurdoppa2p 
au} ur UONPPUNO} 24} 24 [JIAS LUTLOM 
ayi WOI} paARoai Indut 241 





auatudopA3p 21nn/J 10} 
UoRnp 129/ Sn U2AIS 2AEY LAN 
jdosd au wo1y paarsses 





“apeus ae SuaaAOdUUT MOU 
ur ojo1 49% e Aejd JIM LAN 20 
J0 ajdood aua pue ‘pappr 24 21mun 
au ur pouayluans 24 O1 peau 
ITA S98PUN 2S2U4L TOHIEU MOdE] 
2U1 pue UONENpa Asepuosss-1sod 


6661 S661 661 9661 G661 b66L E66L Z661 1661 0661 





“INpoquI auf pur ‘din AUOB se sSEALaU) JO ayei 

%09 ain'066L SUIS "epe2ep 15e au} 10] LMN AU 
Uy Apeays Bursu ueaq aaey saje vogenpeug 
Ajoluipa Âg saey uopenpesn 





uMI2Q pue ‘uonwnpe Azepuo 
es 
SOBEHUI PASEA DUT 

‘papuny Auraq o1e poou 
-PIUP A9 HOW LAN 2UI UI La] 
SÂs uonranp ai JO pe 4 
au} uL 8E1S IXAU 21} 10] 

an posedoid sey S:e2Â juaos 
UI PEU U924 SE JEU) ; 
ai 1e) PAlOU PUPPA) TM 











404 JaISUN Andoc purpeAa]D 
MIUN SÂES JSIBUUNON 10] 
sur1801d 2AND9JJà SaprAOïd 
EU WasÂs uonronps Aipenb 
ë Sunioddns jo sured A9Y je ce 
luauaAoIdUur 107 suonepuou 
AUOT PUE USDNND 2ANDNNS 
UOD SS222n$s JO SUONEIOI), 
SIDIAXA 10NB)NSUO2 SI 
JO ed e se poarooo som eu] 
SUONEpUAUHONN: pnydjoy Aueu 


2) SeWOJJpA juou4oduy 
pue 21) ‘uonronpz 
Jo uauuiedaq auL 


«NIOM O1 SU1O8 st 
(LBISAS UONEINPS AI) Jr ainqEn 
-UO) O] poau JE 2n, oxeIg 
SIN PIES onu os op Aquo 
UV) JUAuAOd pue mio 
‘UONENNPA JO juoumedo 
QUL JEU) 2ZHb9I O] Suruui#oq 
21e a[d094, ‘UoOnENp» ur 1oÂerd 
AJUO au] 2q lOUUE> juouuue 
-AOË JEU] Santo» ut uorn 
-BZIBI BUIMOIS AU} SEM ‘Pappe 
aus ‘Ssa2oid oui Jo spadse 
SUIPIEMAI ISOUI AU1 JO ouO 


«UONNOS au) JO ed  2q 01 
pue Apande aedonred o1 ‘uaisi] 
O1 219) JU9M AOUJ, ‘UOISSNOSIp 
91 Ut 2ANB12d0-09 a10M 9[d024, 
SUONNIOS SUIPUIJ UI PaISaaqU 
2I9M LNIOY 2U) O1 AUD OUM 
ejdood au pres oxeig ‘sn 


2YEIA [OUI Joqueur 
WNIOJ Pies ‘sWaIqoid , ssou 
AUIAIOS 10} SEapt JO] ares 
o1 ajdood pamoye osje pur 
‘Te 0} UOWWOP,surarqord 908 
O1 ajdoad pamoye LuniOY ay, 


‘Pepper 
oyS ‘UONENIS sy) 2AOïduuI 
PINO> suonezrmueio jeuuoqe 
pue sdnoï# uonenps Auniw 
“02 AuauEeda( au) UM 
UONPBOIUNIUOD  paAordiu] 


‘paou 
ous ,2jS8nnS E UAJO SI NI 1nq 
‘opeur Suq ssaisoid pooë Jo 
JO] E SOUL, PAIEUrPI0-09 Suraq 
UEU) JOUE] PAIPIOST UA1JO o1E 
sures8oud asau 1nq ‘LAN oui ui 
DR ur Suruoddey séuryr 
2ansod a1e au) 1e) paMoys 
ss0201d UONENsUO> ol PIrs 
2ÂPSIG 10UES QUEUE LUNIOY 


Appmb uoye1 2q 
UONDE SAISD9P 1EU) IUPLOdUI st 
1 HU) [, AISNOUDS U9NE] 924 
sey SS2201d uonrpnsuo> al 
ei 2yqnd oui MOUS 0j woqi 
luowadiur Oo] Appomb oaow 
O1 LAN 24] JO lUaU2AO!) aq 
2#in PINOM 24 PIPS JJPIOL ‘IN 
PURE ‘SUONPPUAUUODOI [EJ249S 
suemuor uodor WnIOj oUL 


PIES JJIPIOL “IN SON 
-UO) AUEUT NOUNOU] 1U91 
SISUOD ÂJ9A 2J9M SUIHIUOD AU, 
1500 Auiseaour im 00ed dooy 
O} AWIpUNn; UONEHNp? paMOE 
1OU AE IUIBNISO1 [PDSIJ JO S1P94 
102991 1nQ ‘S101E2NP2 [P20] 121 
pasre:d ojdood Auen ‘was 
UOHEINPA 24} UT S22/N0$01 2JOUI 
10} paou 21 sem ojqnd oui 


LOI} AD) AUUIND21 ÂDA Y 
-U29$ 

1219 SE UUON 9] 52559001 

uone] aryqnd oasuaixa 


10W 241 JO 2uo ur ed 001 











, 


Le Forum ministériel, 4 «sex: 


ture et le patrimoine; les commu- 
nautés saines et solidaires, l'étab- 
lissement d'une communication et 
d'un partena-riat; le financement. 


Le rapport fait état des opinions et 
des recommandations de cen- 
taines de septentrionaux ayant 
participé à l'un des processus de à 
consultation les plus consi- 
dérables que le Nord ait tenus. Le 
public a beaucoup insisté sur la 
nécessité d'avoir plus de 


rer la situation, voilà des com- 
posantes importantes pour appuy- 
er un système d'éducation de qual- 
ité qui puisse offrir des pro- 
grammes efficaces à la population 
du Nord» a dit monsieur 
Cleveland, sous-ministre de l'ECE 


Monsieur Cleveland constate que 
les progrès accomplis au cours des 
dernières années a préparé le 
Ministère pour la prochaine étape 
de développement du système 
d'éducation aux TNO. Plus de pro- 


grammes préscolaires sont sub- 
ventionnés; il y a davantage de 
liens entre le secondaire et le post- 
secondaire, entre le postse- 
condaire et le marché du travail 
Ces liens devront être renforcés 
dans l'avenir, a-til ajouté, et les 
septentrionaux joueront un rôle 
primordial quant aux améliora- 
tions à apporter. 

Lapport reçu dans le cadre du 


Forum ministériel servira de base 
à la mise à jour du plan stratégique 


du Ministère. «Les visions du plan 
stratégique sont à long terme et 
définissent des stratégies spéci- 
fiques pour améliorer toutes les 
composantes de notre système 
d'éducation», a dit monsieur 
Cleveland. «Les commentaires et 
opinions exprimés par la popula- 
tion des TNO nous ont donné une 
orientation claire pour planifier 
d'autres projets» 


ressources pour le système d'édu- 
cation. Bien des participants ont 
fait des éloges aux enseignants 
locaux; cependant, les restrictions 
financières des dernières années 
ont fait en sorte que le finance- 
ment de l'éducation ne suffit plus 
à couvrir l'augmentation des coûts. 
«les inquiétudes étaient Îles 
mêmes dans de nombreuses com- 
munautés» de dire monsieur 
Tordiff. 


Le rapport du Forum contient 
plusieurs recommandations et 
monsieur Tordiff a indiqué qu'il 
conseillerait au gouvernement des 
TNO de les mettre rapidement en 
application pour bien montrer au 
public que le processus de consul: 
tation publique a été pris au 
sérieux. «Je crois qu'il est impor- 
tant de prendre rapidement des 
mesures fermes». 


Sabet Biscaye, membre du Forum, 
a mentionné que le processus de 
consultation a démontré qu'il y a du 
positif dans le domaine de l'édu- 
cation aux TNO, mais que par con- 
tre, les programmes sont souvent 


. isolés au lieu d'être coordonnés. 


«Beaucoup de progrès a été 
accompli, mais avec peine et mis- 
ère», dit-elle. 


Elle ajoute qu'en améliorant la 
communication entre le Ministère, 
les groupes communautaires 
d'éducation et les organismes auto- 
chtones on pourrait aussi améliorer 
la situation. 


Le Forum a permis aux gens de 
‘constater les problèmes communs 
-à (ous et de partager leurs idées 
pour régler ces problèmes, de dire 
Ethel Blake, membre du Forum. 


Madame Blake dit que les gens qui 
ont participé au Forum étaient 
intéressés à trouver des solutions. 
«Les gens étaient coopératifs dans 
les discussions. Ils étaient là pour 
écouter, participer activement et 
pour trouver des solutions» 


Elle ajoute que l'un des aspects les 
plus valorisants du processus fut 
que les communautés avaient 
davantage réalisé que le gouverne- 
ment n'est pas le seul joueur dans 
l'éducation. «Les gens commen- 
cent à réaliser que le ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation (ECF) ne peut pas tout 
faire», a dit madame Blake. «Nous 
devons tous faire notre part dans 
le système d'éducation si nous 
voulons que ça fonctionne» 


Le ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation 
accueille bien les recommanda- 
tions, nombreuses et utiles, reçues 
dans le cadre de ce processus de 
consultation. «Éloges des réussites, 
critiques constructives et recom- 
mandations dans le but d'amélio- 
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L'éducation en chiffres 


Participation par ethnicité 
L'incroyable réussite en éducation aux TNO est 
sans'aucun doute l'augmentation importante 
d'élèves qui vont à l'école, Non seulement plus 
d'élèves vont à l'école, mais ils y restent plus: 
longtemps. Cette importante augmentation va 
de pair avec l'augmentation régulière des taux 
de graduation parmi les élèves desTNO, même: 
si ces deux taux n'ont pas augmenté au même 
rythme. Bien que cela indique que nous avons 
encore beaucoup de travail à faire pour garder 
les élèves jusqu'à la graduation au secondaire, 
cela indique également que des progrès impor- 
fants ont été accomplis grâce aux efforts des: 
chefs de file des communautès, des 
enseignants et des personnes qui décident des 
politiques. je 








Taux de graduation par 
origine ethnique 


Depuis 1990, le taux de graduation a aug- 
menté règulièrenlent grâce entre autre à 
l'ajout de niveaux secondaires dans les 
communautés, Même si les:taux varient 
considérablement d'une année à l'autre, la 
tendance générale à la hausse semble 
appuyer les efforts actuels pour augmenter 
lestaux de graduation-llfautnoternque 
l'augmentation des taux de graduation ne 
vont pas de pair avec l'augmentation des 
taux de participation; Il reste donc beau- 
coup de travail à faire pour que élèves 
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Inscriptions au Collège Aurora 


Les inscriptions au niveau postsecondaire aux 
NO ont augmenté au cours des années 90. 
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Participation de la 

population active 

Au cours des quinze demières années, le 
système d'éducation a mis sur pled et 
financé deux projets importants : la création 
d'écoles secondaires dans les commu 
nautés et l'investissement dans l'éducation 
des adultes et l'enseignement postsec- 
ondaire. Ces projets ont considérablement 
amélioré les possibilités pour les septentri- 
onaux de terminer leurs études et de per- 
fectionner leurs connaissances afin de 
mieux s'intégrer au secteur de l'emploi. 
Comme l'iustre le tableau, les chances 


augmentent considérablement avec son 
niveau d'éducation, à un point tel que les 
diplümés universitaires travaillent pratique- 
ment tous. 





















Le creux démontré sure graphique en 1996- 
1997s'est produitimmédiatement après la 
division du Collège de l'Arctique en deux cot- 
Ièges : le Collège Aurora et le Collège de 
l'Arctique du Nunavut: | corespond'égale- 
ment au début de restrictions budgétaires du 
GTNO qui ont entraîné une baisse dramatique 
de la formation des employés du GTNO etdes 
cours d'intérêt général. Il faut noterque les 
inscriptions aux programmes de certificat et 
de diplôme ont poursuivi leurtendance à la 
hausse pendant cette période et qu'en 
général, les inscriptions sont de nouveau à la 
hausse. 
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Alaïn Bessette/L'Aquilon 


[Pascale-Laure Savage est en train de redéfinir l’image 
du Canada lors de la fête de la Saint-Jean-Baptiste à 


Yellowknife. 
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RDI à Yellowknife 


= : 
à, Une première 


rencontre 


Le Réseau de l'Information (RD) a approché la com- 
pagnie Cable TV Northwestel afin de discuter In possi- 
bilité d’être diffusé à Yellowknife. 


Dantel Auot 

Gilles Desjardins, directeur 
du développement des affaires 
pour RDI, est venu passer quel- 
ques jours à Yellowknife dans le 
cadre d’une tournée où ilespère 
accroître la distribution de son 
réseau par câble. RDI est une 
filiale de la Société Radio-Ca- 
nada. 

À l'instar de Radio-Canada, 
RDIest diffusé 24 heures sur 24 
dans 11 des 13 capitales territo- 
riales et provinciales du pays, 
selon Gilles Desjardins. Seuls 
Iqaluitet Yellowknife n’ont pas 
encore accès au réseau de nou- 
velles. 

« J'aiessayé d'obtenir la dis- 


Groupe de travail sur les questions urbaines 


Beaucoup de problèmes 
chez les jeunes 


Les jeunes Autochtones provenant d’autres régions font face à plusieurs obstacles dans leur intégration en mi- 
lieu urbain, selon les membres du public ayant participé aux audiences les 23 et 24 juin derniers. 


Dantel Auot 

Parmi les problèmes soule- 
Vés devant le Groupe de travail 
Sur les questions urbaines, les 
membres du publie ont discuté 
Les problèmes des étudiants 
ulochtones vivant à l’extérieur 
le leurs communautés à avoir 











des bourses d'étude, de l’inac- 
cessibilité à certains emplois et 
finalement, des problèmes d’al- 
cool affligeant les jeunes 
Autochtones résidant en ville. 
La source de la plupart des pro- 
blèmes semblerait provenir d'un 
manque de coordination entre 


Bessette/L'Aquilon 





les régions rurales et urbaines 
des Territoires du Nord-Ouest. 

« I] fallait que je vive au sein 
de ma communauté pour au 
moins deux à trois ans avant de 
pouvoir recevoir de l’aide f- 
nancière afin de poursuivre mes 
études », a expliqué Melissa 





Hardisty, une étudiante en soins 
infirmiers de Wrigleyquine peut 
plus continuer ses études, Elle a 
entamé les démarches pouravoir 


Jeunes 
Suite en page 2 


Un dur labeur! 


Rencontré samedi le 19 juin, 
Grant Karchich, directeur de la 
bibliothèque Inuvik Centennial, 

travaillait fort à codifier les 
livres, les cassettes vidéos et les 
disques de langue française qui 

sont actuellement à la 
disposition du public d'Inuvik. 


tribution de RDI en rencontrant 
les gens de la compagnie de cf- 
ble », a affirmé Gilles Desjar- 
dins. Il a également dit qu'il 
souhaiterait engager un pigiste 
dans le Nord pour rendre sa dé- 
marche plus crédible. « On es- 
père que ça va convaincre le 
cablo-distributeur ». 
Cependant, la compagnie 
Cable TV Northwestel n'a pas 
encore d'espace pour RDI. Se- 
lon le vice-président de la com- 
pagmie, il faudrait qu'il yaitplus 
de postes afin d’accommoderle 


RDI 


Suite en page 2 
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Dantel Auot 

Malgré l’accès accordé au 
public, àpeine quelques person- 
nes, pour la plupart des journa- 
listes, ont assisté aux consulta- 
tions publiques qui se sont dé- 
roulées à l'Assemblée législa- 
tive des Territoires du Nord- 
Ouest: Le Comité a pris en note 
les opinions des citoyens des 
T.N.-O. afin de modifier la loi 
régissantles circonscriptions. Si 
les modifications entrent en vi- 
gueur, le nombre de circonscrip- 
tions passera de 14 à 19 et la 
mention des circonscriptions du 
Nunavut disparaîtra. 

«Il est possible que nous 
ayons choisi un mauvais endroit 
pour tenir ces audiences, mais 
cette décision a été prise afin 


d'économiser de l'argent », a 
soutenu Roy Erasmus, le prési- 
dent du Comité. La première 
journée de consultation a été 
marquée parl’absence des grou- 
pes autochtones. Selon Roy 
rasmus, ils soumettront bien- 
10t une proposition écrite au 
Comité à une date demeurant 
oujours inconnue. 

Mais cela n'a pas empêché 
Bill Erasmus, le chef de la na- 
lion dénée, de se présenter de- 
ant le Comité pour formuler 
ne opinion au nom de Son peu- 
ple au cours de la deuxième jour- 
née des audiences. «Le juge- 
ment préserve le système ac- 
luel », a-t-il soutenu en faisant 
éférence au jugement du juge 
de Weerdt. «il rend nos démar- 
hes pour obtenir un nouveau 
Système plus difficile ». 
Toujours selon Bill Erasmus, 
a Loi entre en conflit avec les 
aités en vigueur. «Ce que nous 
oulons c’est la reconnaissance 
es communautés et des chefs 
%e conseil. Ils ont de l'autorité. 
ele autorité est confirmée par 
traités existants», a-t-il sou- 
Eu. I] a également ajouté que 
Assemblée législative etlepre- 
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Nouvelles circonscriptions électorales 


Peu de monde, 


Le Comité permanent des opérations gouvernement 
fiant la loi sur l'Assemblée législativ 


précédence. 

De plus, elle est imposée par 
des gens de l'extérieur. « Moi je 
ne Vais pas imposer mes déci- 
sions en Ontario ou en Angle- 
terre », a-t-il expliqué. 

Ce n’est qu'après un juge- 
mentrenduparlejuge de Weerdt 
au mois de mars dernier et la 
Séparation du Nunavut que le 
gouvernement des T.N.-O, a été 
obligé de modifier la loi, Selon 
le jugement, ilest anti-constitu- 
tionne] d’avoir des circonscrip- 
tions excédant la moyenne de Ia 
population par plus de 25 pour 
cent. La formule est simple : la 
population sera divisée par 19, 
créant ainsi la moyenne à sui- 
vre. Présentement, la disparité 
entre le nombre d'électeurs par 


Daniel Huot/L'Aquilon 




























Envraison de la faible participation du public, le député 
Don Morin a adopté une position confortable, 


circonscription est grande. La 
circonscription de Thebacha re- 
groupe actuellement 842 élec- 
teurs alors que la circonscrip- 
tion de Yellowknife Sud en re- 
groupe 7105. Le nombre d’élec- 
teurs de la première circonscrip- 
tion est inférieur par plus de 70 
pour cent à la moyenne territo- 
riale, tandis que celle de Yel- 
lowknife la dépasse par plus de 
152 pour cent. 















ales a tenu d 


Avis aux organismes et 
entreprises des T.N.-O. 


Il est maintenant temps de vous inscrire 
(gratuitement) dans l'édition 1999-2000 
du Guide des services en français. 


La date limite d'inscription est le 30 juillet. 


Distribué en plusieurs milliers d'exemplaires, 
ce Guide est un outil idéal pour faire connaître 
vos services. 


Pour plus de renseignements, contactez : 
Christine Boudreau, 
C.P. 1325 Yellowknife NT X1A 2N9 
Tél. : (867) 920-2919 Téléc. : (867) 873-2158 
fft@franco-nord.com 


e et le Conseil exécutif 


Parmiles autreschangements 
Significatifs, la nouvelle loi 


Centre 


reSCItoyens venu manifester son 


avid Wind, un des ra- 


3 





peu d'accord 


Es aude 3 _. ; 
audiences publiques concernant le projet de loi numéro 15, la Loi modi- 


» mercredi et jeudi derniers à Yellow Knife. 


\utochtones. Ensuite, unebonne 
art d entre eux retourneront 





dm 


Daniel Huot/L'Aquilon 


Doug Schauerte et Roy Erasmus lors des audiences publiques. 


créera trois nouvelles circons- 
criptions à Yellowknife, une à 
Hay River et une autre à Inuvik. 
Cependant, le pourcentage de 
circonscriptions appartenant à 
Yellowknife passera seulement 
de 35 à 36 pour cent. Hay River 
et Inuvik verront leur part de 
sièges à l’Assemblée législative 
s’accroître de 7 à 10 pourcent du 
total. 

Plusieurs personnes ont ma- 
nifesté leur accord avecles prin- 
cipes de la nouvelle loi. «Qua- 
torze députés gèrent actuelle- 
ment les Territoires. Ce n'est 
pas un nombre suffisant pour un 
vaste territoire », soutient Jake 
Ootes, député de Yellowknife 












approbation, a dit qu'il était 
temps que les circonscriptions 
reflètent les réalités démogra- 
phiques des Territoires, Il a dit 
souhaiter que le nombre d'élec- 
teurs soit égal dans chaque cir- 
conscription. 

Toutefois, quelques person- 
nes ont également exprimé leur 
opposition face aux nouvelles 
propositions. John Tees, un ré- 
sident métis de Yellowknife, « 
ditcraïndre que laconcentration 
de gens originaires du Sud, ha- 
bitant à Yellowknife, ne mette 
en danger les droits des Autoch- 
tones.. «Les gens du Sud éliront 
un gouvernement qui Satisfera 
leurs besoins plus que ceux des 


Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


= -66 11m 


NU +1 


dansieSudune fois qu'ils auront 
cessé de travailler ici ». 

Le Comité est prudent quant 
à exprimer de telles opinions. 
«le ne crois pas que les mem- 
bres élus à l'Assemblée législa- 
tive penseront seulement à ser- 
vir leurs circonscriptions » sou- 
tient M Roy Erasmus, « Cepen- 
dant, nous saurons s'ils ont rai- 
sonune fois qu'un nouveau gou- 
vernement sera élu et qu'un cu- 
binet sera formé ». 

Le Comitésoumettra ses con- 
clusions le 22 juillet prochain. 
D'autres consultations publiques 
auront lieu à Fort Smith le 5 
juillet et à Hay River les 6 et 7 
juillet prochains. 
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Aide juridique 


Plus de 35 délégués des territoires et des provinces ayant des 
programmes d'aide juridique se réuniront les 29 et 30 juin 
prochains à l’occasion de la réunion annuelle du Association of 
Legal Aid/Plans of Canada, Les délépués reconnaîtront le rôle 
qu'ont joué les T.N.-O. en matière d'aide juridique et parleront 
de sujets nationaux et d’ordre public. Les réunions auront lieu 
au Smoke House Café à Ndilo. 


Appel d'offres de Diavik 


Diavik Diamond Mines Inc. esten période d'appels d'offres 
pour la construction de la nouvelle mine dans le cercle arctique. 
Plusieurs compagnies pourraient se voir attribuer des contrats. 
La compagnie encourage les entreprises nordiques à soumettre 
leurs propositions afin de recevoir les contrats. Les travaux de 
construction débuteront en l’an 2000. Pour plus d’information, 
veuillez contacter Tom Hoefer, relations publiques, au (867) 
669-6500: 


Conférence des chefs de 
gouvernements communautaires 


Les maires et les chefs de chaque gouvernement communau- 
taire se sont réunis à Hay River du 25 au 27 juin afin de soulever 
des questions concernant les initiatives dlautonomie gouverne- 
mentale. Le ministère des Affaires municipales et communau- 
taires et l'Association des municipalités des T.N.-O; ont par- 
rainé la conférence. Parmi les questions soulevées, on dénom- 
bre les implications de l'autonomie gouvernementale et les 
accords poténtiels menant à la création de gouvernements 
autonomes: Les participants ont considéré les options propo- 
sées durant la dernière journée de la conférence. 


Les meilleurs secouristes 
‘à la mine Ekati 


L'équipe de secouristes de la BHP Ekati Mine a remporté la 
33° compétition annuelle de sauvetage dans les mines. La 
compétition a été parrainée par le Commission des accidents du 
travail, Les secouristes de la BHP ont livré la meilleure perfor- 
mance dans la lutte contre le feu et les obstacles. Par contre, 
l’équipe de la mine Giant a triomphé dans le sauvetage par câble 
et Nanisivik, en premierssoins. La victoire de la BHP lui donne 
le droit de participer au Western Regional Mine Rescue 
Competition à Fernie, en Colombie-Britannique au mois de 
septembre. Des équipes de secouristes des états du Washington, 
de l’Idaho, du Wyoming et du Nevada participeront également 
à la compétition. 





Forum sur la santé 
et les services sociaux 


Le ministre de la Santé et des Services sociaux, Floyd Roland, 
a nommé 9 membres au conseil du Forum sur la santé et les 
services sociaux. Rita Cli, Don Blaquiere, Duncan MeNeil, 
Gina Dolphus, Hazel Nerysoo, Glenna Hansen, Ross Wheeler, 
Dee MeCallum et Blair Dunbarsiégeront au Forum. Les consul- 
tations auront lieu à partir du mois de septembre. Les membres 
du Forum seront divisés en deux équipes afin de permettre des 
audiences simultanées dans le nord et le sud. Le but du Forum 
est de consulter les conseils de la santé et des services sociaux 
ainsi que de permettre au public d'apprendre comment mainte- 
nir et améliorer les services, 














Suite de la page 1 


Réseau de l’information. Toute- 
fois, il ne rejette pas l'option 
d’ajouter ce poste à la program- 
mation. « Nous allons bientôt 
passer à la technologie digitale, 
ce quinous permettra de diffuser 
plustde postes », a-t-il soutenu. 

Si la démarche réussit, les in- 
formations obtenues à Yellow- 
knife pourraient être diffusé sur 
l’émissionL'Ouestendirectlors- 
qu’elles ne passent pas simple- 
ment sur la programmation ré- 
gulière. RDI ne fonctionne pas 
selon les fuseaux horaires, mais 
tente d’accommoder ses audi- 
teurs. « C’est certain qu’on ne 
passera pas L'Ouest en direct à 
une heure peu convenable pour 
les auditeurs », aexpliqué Gilles 
Desjardins. 

Mais il a bien ri lorsqu'on lui 
a demandé si RDI allait diffuser 
une émission intitulée Le Nord 
en direct. « C’est difficile à ré- 
pondre, mais on ne sait jamais », 
s’est-il contenté de dire. 


Suite de la page 1 


de l’aide après être déménagée à 
Fort Simpson. Les réponses ont 
toujours été négatives. 

-Selon Tom Eagle, du centre 
communautaire Tree of Peace de 
Yellowknife, il 
est très difficile 
pour les 
Autochtones 
s’établissant en 
milieu urbain 
de trouver 
l’aide néces- 
saire afin de 
poursuivre 
leurs études. 
Souvent, les 
jeunes arrivant 
en ville n’ap- 
partiennent pas 
à la bande lo- 
cale etnereçoi- 
vent pas d’as- 
sistance de 
groupes qui ne 
sont pas titulai- 
res des mêmes 
traités. De plus, 
lebudgetalloué 
aux bourses 
d'études du 
gouvernement des T.N.-O. est 
souvent dépensé avant que les 
jeunes puissent appliquer pour y 
avoir accès. Il a également évo- 
qué un manque de renseigne- 
ments concernant les bourses. « 
La plupart du temps les jeunes ne 
Savent pas où aller chercher ces 
fonds ». 

Mêmechercherunemploi peut 
s'avérer difficile pour un étu- 
diant autochtone, selon Cynthia 
Welna, une citoyenne venue 
montrer le fruit de ses recherches 
sur le sujet. Elle soutient que les 
gouvernements ne créent pas as- 
sez d'emplois pour les jeunes 
Autochtones, à l'exception dumi- 
nistère des Affaires indiennes 
et du Nord canadien. Elle a fait 


RDI 


Il affirme que le monde de la 
câblo-distributionestentrain de 
subir une transformation radi- 
cale. Le nombre de postes ac- 
cessibles en langue anglaise ne 
cesse de croître, alors que le 
nombre de postes accessibles en 
langue française, malgré le fait 
qu'il y ait aujourd’hui plus de 
postes qu'auparavant, ne cesse 
de diminuer face à ceux de la 
langue anglaise. De même, le 
nombre de postes offerts dans 
d’autres langues que l'anglais et 
le français estégalemententrain 
d'augmenter. 

« Le nombre de postes fran- 
çais par rapport aux câblo-dis- 
tributions anglaises diminue 
constamment », a-t-il expliqué. 

Pourquoi RDI? Gilles Des- 
jardins soutient que le poste.est 
le service francophone le plus 
distribué au Canadaet qu’ilrem- 
plitplus qu’un rôle informatif, il 
remplit également un rôle édu- 
catif. « Nous avons plus de 500 


Jeunes 


savoir à la commission que la 
ville de Yellowknife n’avait 
aucune politique encourageant 
la chance égale à l’emploi pour 
les jeunes Autochtones, chose 





À droite, Tom Eagle du centre Tree of Peace. 


quiaété confirmée par plusieurs 
sources à l'hôtel de ville. Elle a 
également déploré le faiblenom- 
bre d'étudiants autochtones en- 
gagés cet été par la ville. Cepen- 
dant, la municipalité n’a pas pu 
fournir de chiffres exacts sur le 
nombre d'étudiants autochtones 
engagés cet été. La question sur 
l'origine ethnique n'apparaît pas 
sur le formulaire de demande 
d'emploi. 

Greg Krivda travaille avec 
des jeunes Autochtones souf- 
frant de problèmes de drogue et 
d’alcool. Selon lui, les jeunes 
Autochtones sont souvent pau- 
vres el ils n’ont aucune place où 
aller lorsqu'ils arrivent en ville. 
Il affirme qu’il accueille entre 


000 auditeurs anglophones cha- 
que semaine. Au moins 66 pour 
cent d’entre eux vivent à l’exté- 
rieur du Québec », a-t-ilaffirmé, 
Toujours selon lui, RDIserait en 
meilleure posture pour diffuser 
les nouvelles des T.N.-O. à 
l’échelle nationale si la câblo- 
diffusion se faisait à partir de 
Yellowknife et siun pigiste était 
engagé. 

De plus, RDI pourrait avan- 
tager les T.N.-O. sur les plans 
économique et touristique, 
« Lorsqu’onvoitune image d’un 
lieu, on est plus porté à la visi- 
ter ». 

Pour l'instant, il est impossi- 
ble de savoir si RDI sera distri 
bué à Yellowknife. Il faudra at- 
tendre, du moins au moins jus- 
qu’à l'automne poursavoir com- 
ment évolue le dossier. C’est à 
ce moment que de nouveaux 
postes pourraient devenir acces- 
sibles chez la compagnie de cä- 
ble locale. 


60 et 80 jeunes Autochtones 
chaque mois dans son bureau. « 
Les jeunes n'ont aucune place 
où aller. 1 fautun centre pour les 
jeunes», at-il soutenu: Ila éga- 


Daniel Huot quilon 


lement dit qu’il faudrait quintu- 
pler le nombre de travailleurs 
sociaux travaillant avec les jeu- 
nes Autochtones à Yellowknife. 
Il est présentement le seul à 
oeuvrer dans ce domaine à Yel- 
lowknife. 

Le Groupe de travail sur les 
questions urbaines a un mandat 
de l’Assemblée des Premières 
Nations d'examiner les problè- 
mes individuels que doivent af- 
fronter les Autochtones vivan! 
en milieu urbain. : s 

Le rapport final sera soumis 
lors de la prochaine réunion des 
Premières Nations à Vancou- 
ver, le 22 juillet prochain. 







































































Dantel Auot 

Plus de 70 personnes se sont 
réunies pour souligner la fierté 
gaie le 26 juin dernier, soit une 
joumée après la date officielle 
décrétée par la municipalité de 
Yellowknife. La bière, les dra- 
peaux, la musique et les ham- 
burgers cuits sur le charbon ont 
contribué à créer une ambiance 
d'été. 

Jason Perrino, un gai cana- 
dien-français, s'implique depuis 
deux mois aux activités d’Out 
North. Aujourd’hui âgé de 25 
ans, il s'affiche ouvertement. Il 
adécouvertson orientation lors- 
qu’il avait 16 ans. Cela n’a ja- 
mais été difficile pour Jason : il 
est comme les autres, il s’ac- 
cepte, fin de l’histoire. Cepen- 
dant, ilavoue que la fête au club 
de ski lui a permis de faire de 
nouvelles connaissances gaies. 
« Il n°y a pas de services affi- 
chés pourles gais dans le bottin 
téléphonique », at-il déploré. 

Le manque de services est 
une chose qu'Out North tente 
de résoudre. L'organisation a 
tenuuneventeaux enchères « si- 
lencieuse» lors de la soirée. 
Divers articles, dont des paniers 
de fruits, des affiches, des bons 


Dantel Auot 

Plus de cent cinquante per- 
sonnes se sont réunies afin d’as- 
Sister à la remise annuelle des 
Prix des ingénieurs du Canada, 
considéréscomme les plus pres- 
ligieux au pays. C’est le Projet 
Ekati Diimond Mine, conçu par 
la Simons International Corpo- 
rationpour BHPDiamondsInce., 
qui a remporté le prix national 
pourRéalisation exceptionnelle 
en génie. La mine de diamants 
st située à plus de 200 kilomè- 
les au sud du cercle polaire 


nord de la ville la plus proche. 
Certains admettent qu’il y avait 
beaucoup d'épreuves àsurmon- 
ler étant donné que les tempéra- 
lures peuvent plonger jusqu’à 
-54 °C et les vents atteindre 
72 kilomètres à l’heure. 

« Le défi a d’abord été de 
maîtriser le climat » explique 
Bill MeKenzie, vice-président 
des projets et de la construction 
chez Simons International. « Il 
fallait développer une stratégie 
où l’on pouvait parvenir à tra- 
iller dans des conditions cli- 
Matiques normales. C’est ce 





arctique et à 300 kilomètres au 


pouriles restaurants étaient pré- 
sentés aux fêtards « On a récolté 
plus de 2500$ » a confirmé Zoe 
Raemer, la présidente d'Out 
North. «On espère créer un site 
Web avec l'argent qu'on a 


Fierté gaie 


: organisation représentant les gaies et lesbiennes de Yellowknife 
u 24 au 26 juin afin de souligner l'appartenance des gais et lesbiennes 


à la soirée. Jason est venu avec 
Son copain TJ. Chacun est allé 
dans une autre partie du chalet 
rencontrerdes amis. Cependant, 
ils se aquinäient lorsqu'ils se 
croisaient. « On a une dispute. 





DanielHuot/L'Aquilon 


Distribution gratuite de gâteaux par Out North, devant le 
bureau de poste de Yellowknife 


amassé ». Elle a égalementavoué 
qu’elle aimerait trouver quel- 
qu'un pouvant entretenir un site 
bilingue. 

Plusieurs couples ont assisté 


Moi je dis que ça fait 7 mois 
qu’on sort ensemble. Lui il dit 
que ca fait juste 6 mois », a ex- 
pliqué Jason. 

Malgré la participation des 
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gens, les organisateurs ont pré- 
féré tenir les activités à l'inté- 
eur et sur le balcon arrière du 





chalet: «est plus discret pour 
leSgenssouhaitantpréserverleur 


intimité», a soutienu Heather, 
une membre d'Out North. « 
C’est un endroit où l'on peut 
èlre soi-même », a confié Zoe 
Raemer. 

Les festivités ont débuté 1e 24 
Jjuinlorsque Out Northalouéle 
Ruth Inch Memorial Pool et a 
rendu la piscine accessible au 
public gratuitement. Toutefois, 
c’est en distribuant du gâteau à 
la vanille devant le bureau de 
postesurlarueFranklinà l'heure 
du midi que le publie à réelle- 
mentpuremarquerses activités. 

«C'estmieux qu'une parade. 
Les gens sont obligés de nous 
serrerlamainetdenous rencon- 
trer pour avoir du gâteau », a 
affirmé Zoe Raemer. Toujours 
selon elle, les organisateurs ont 
distribué plus de 180 morceaux 
de gâteau. 

OutNortha lutté pourobtenir 
la reconnai ce du 25 juin 
comme journée officielle de la 
fierté gaie à l'hôtel deville. Cette 
année, la journée a été reconnue 
parune marge de 6 voix contre 





Ekati remporte un prix 


dent de BHP Diamonds Inc, le 
travail n’aurait pas pu s’accom- 
plirsans l’aide des Autochtones. 
« Plus de 70 pour cent de notre 
main-d'oeuvre sur ce projet est 
autochtone. » Il a expliqué à la 
foule que le projet contribuerait 
au développement durable du 
Nord. 

Bill McKenzie s’est dit fier 
du travail accompli avant la date 
d'échéance et dans l’espace bud- 
gétaire qui lui était accordé. « Il 
fallait coordonner nos activités 
entre les groupes autochtones, 
les contracteurs, le gouverne- 
ment et parvenir à compléter le 
tout avant l’échéance fixée. » 

Outre le projet de la mine, 
Carl Breau, P.-D.G pourla firme 
québécoise Mecker Technolo- 
giesinc. a reçu le prix pour Réa- 
lisation exceptionnelle d'un 
jeune ingénieur.Ce prix a déjà 
été décerné à l’astronaule cana- 
dienne-française Julie Payette en 
1994. Le jeuneentrepreneur, agé 
de seulement 33 ans, a déve- 
loppé un procédé de durcisse- 
ment des bois mous par l'impré- 
gnation de plastiques et de mi- 
néraux. Au cours des dernières 
années il a vu les recettes de son 
entreprise tripler. 

« De plus en plus, on axe nos 


efforts sur le collage de bois », 
explique-t-il. « Le prix va certai- 
nement venir donner un coup de 
main à l’entreprise. » 

Parmi les autres gagnants on 
dénombre: William (Bill)Gates, 


S 
SF 


T 
— 


prix pour Service Profession- 
nel, Michael Burke, prix pour 
Service communautaire et Fred 
Vermulen, Médaille de distine- 
tion pour la formation en génie. 
La Médaille d'or a été décernée 





Tous les dimanches 


Au 101,9 FM 
ei8hà21h 


3 


5 


Journées de célébration 


Out North, l’ 
a tenu plusieurs activités 
à la communauté. 


2. En 1998, la marge a été plus 
minceavec seulement 4 députés 








MALTETPETENN TERRE 


ALL 





votant pour et 3 contre. C'est la 
deuxième année de suite que la 
Journée de la fierté gaie est re- 
connueà Yellowknife, toutesles 
tentatives antérieures ayant 
échoué, «On voit un réel chan- 
sement de la perception du pu- 
blic à notre égard », a affirmé 
Zoe Raemer 

Selon Jason, la journée offi- 
cielle de la fierté gaie est une 
contradiction. « Je n'ai pas be- 
soin d'un papier officiel pour 
Être gai», at-il soutenu, 





L'inovation à l'honneur 


L'innovation a été honorée au gala lorsque le Conseil canadien des ingénieurs a remis ses prix 
de distinction au Northern Arts and Cultural Centre de Yellowknife dimanche dernier. 


à Robert Gillepsie, président du 
conseil et chef de la direction de 
GE Canada. Ceux qui ont assisté 
à la remise des prix ont offert 
une ovalion aux gagnants de 
cette année. 


| 
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Au public d'agir 
En discutant dernièrement avec Gilles Desjar- 
dins du réseau RDI,ilestviteapparu quela meilleure 
façon de pouvoir obtenir un service télévisé supplé- 
mentaire en français sur le câbleest de s'assurer que 
le public lui-même fasse pression auprès de la com- 
pagnie. F 

Peu importe le nombre de démarches entamées 
par RDI, pour le câblodistributeur, il ne s'agit que 
d'une autre compagnie désirant maximiser ses re- 
venus de diffusion. En faisant des demandes répé- 
tées au câblodistributeur, le public peut peut-être 
convaincre cette entreprise qu'il serait rentable 
d'ajouter ce poste supplémentaire en français. 

Le raisonnement est le même tant pour obtenir 
que RDIsoitajouté à la liste des réseaux disponibles 
que pour obtenir que TVA soit diffusé sur les ca- 
naux de base du câblodistributeur. Comme on le 
sait maintenant, le câblodistributeur local n'a pas 
suffisamment d'abonnés; il échappe donc à l'obli- 
gation imposée par le CRTC au printemps dernier 
concernant TVA. 

Une autre chose intéressante qui se dégage de 
notre entrevue avec le représentant de RDI, c'est la 
possibilité qui existe à court terme de voir des 
nouvelles télévisées portantsurl'actualité duNord. 
Non seulement cela accroîtra la visibilité du Nord 
auprès de la population canadienne mais cela pour- 
rait aussi avoir un impact positif sur notre dévelop- 
pement économique, notammentau niveau de l'at- 
trait touristique de notre région. 

Commel'expliquait M. Desjardins, rien de mieux 
qu'un bon reportage sur des éléments caractéristi- 
ques du Nord pour susciter la curiosité des audi- 
teurs et de les inciter à envisager sérieusement un 
séjour dans notre région. 

La diffusion de RDI et son ouverture éditoriale 
face au Nord représentent deux élémentsnouveaux 
qui pourraient contribuer au développement du 
fait français dans les T.N.-O. À nous d'entamer les 
démarches qui s'imposent. 





Alain Bessette/L'Aquilon 
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La St-Jean à Yellowknife 
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erehe Je. 
Pas facile de faire tourner les cerceaux! 


Un jeu simple et amusant! 


Hélène a passé de longs moments à maquiller les enfants. 
Austin Tanner fut le premier à tenter l'expérience. 


Daniel et Bernard installés 
confortablement sur l’une 
des tables à pique-nique. 


Une petite commande 
spéciale de Lise : une 
bannière pleine 
d'unifoliés. 
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La St-Jean à Yellowknife 





Là ue 2 





Pique-nique et feu de joie. 


Feu, feu, joli feu. 


Un traditionnel feu de joie. 





Alain Bessette 

Une soixantaine de personnes ont répondu cette année à l’invi. 
tation lancée parl’ Associations franco-culturelle de Yellowknife e{ 
l'Association des parents francophones de Yellowknife afin de 
célébrer la Saint-Jean-Baptiste. 

Jeux et hot-dogs attendaient les jeunes francophones qui, ac- 
compagnés de leurs parents, se sont rendusau site de Folk on the 
Rocks samedi le 26 juin dernier. Au grand désespoir d’Élise Venne 
qui était chargée d'organiser des activités pour les jeunes, ces 
derniers ont passé une bonne heure à s'amuser avec de vieux pneus 
aux abords du lac Long et à patauger dans l’eau sous l’étroite 
supervision de Martine Chauvin: Finalement, bientrempés, ils ont 
remonté la pente et se sont bien amusés avec Elise. 

Un jeu de fer et un court de ballon volant ont aussi permis à 
certains de tester réflexes, coordination et dextérité. 

Richard Baïllargeon s’est imposé comme «maître incendiaire » 
de la soirée, enflammant les briquettes de charbon de bois et, 
surtout, allumant le traditionnel] feu de joie de la St-Jean. 

De son côté, Jason Tremblay a passé près de 6 heures aux 
commandes de la console afin d'agrémenter la soirée de musique 
d’artistes francophones. 

Les deux dernières années, les festivités se sont déroulées à 
l'intérieur, à l’occasion d’un souper au homard. Plusieurs person- 
nes avaient cependant exprimé le désir de renouer avec la tradition 
des célébrations en plein air. 


Pour Richard, une petite joute de 
fer entre deux feux 





Jason, aux 
commandes de la 
console. 









Dirsenie Auger 

Idée farfelue que de se 
procurer un cochon 
bmme animal domesti- 
Que. C'est pourtant ce 


les en- 

nts », explique 
M. Debogorski. 
Les deux pe- 
bêtes, 

et 


vers le Nord. Mal- 
feureusement, après quel- 
Ques mois, Douinck a 





lien vivante. En cinq ans, 
petit cochon est devenu 

and, très grand…il pèse 

nviron 400 livres! 

«Les cochons mangent 
hormément.Tantet aussi 
Ongtemps qu’on leur 
bnne de la nourriture, ils 
iangent et, évidemment, 
Îs grossissent », s'amuse 

raconter 
ebogorski, « nous, on 
li donne les restants de 
ble, c’est bien, comme 
à on n’a jamais de re- 
iords ! Leproblème, c’est 
Le lorsque Ouinck va se 
ïomener dans le voisi- 
ge, les gens aimentbien 
nourrir, donc. » 

Ouinckestun véritable 

ntre d’attraction. Les 
duristes japonais, lors- 
L'ils vont faire du traî- 


en photo. Les écoles 
i viennent faire régu- 
rement leur petit tour. 
lême au Centre correc- 


“C'est particulier 
avoir un animal de 
me ici. Certaines per- 
pnnes n’ont jamais eu la 


* cochon, ils sont donc 
: fascinés par Ouinck », 
j Mme 


Mme. 


Tous les jours, Ouinck 
fait sa petite tournée quo- 
tidiennedanslevoisinage. 
Jusqu'à récemment, cela 
n'avait jamais réellement 
causé de problèmes. Mais, 


dernièrement, une voisine 
a déposé une plainte au 
Conseil municipal afin de 
passer uneloi qui interdi- 
rait aux propriétaires de 
cochon de laisser leur ani- 
mal se promener libre- 
ment. 

«La dame s'inquiète 


pourla sécurité de ses jeu- 
nes enfants qui s'amusent 
àgrimpersurQuinck. Elle 
craint qu'un d’entre eux 
netombeetneseblesse », 
soutient M. Debogorski, 





«mais il n’y a pas de dan- 
ger. Nous avons deux pe- 
tits garçonsetilneleurest 
jamais rien arrivé. » 
«Nous avons déjà es- 
sayé de construire un en- 
clos pour Ouinck, mais 
elle passait son temps à 
grimper et à chiâler pour 


Portrait d’un animal bien spécial 


Tête de cochon 


Un animal domestique pas comme les autres habite dans le secteur i 


: pos ndustriel de Kam Lake. 
Unique en son genre, il fait tourner bien des têtes et sème auss 


i la controverse. 


ensorür. Elle est une âme 
libre, elle a besoin de sa 
liberté. » 

Advenant une loi qui 
interdirait de laisser leur 
bête se promener libre- 
ment, Louise et 
Alex pensent bien 
qu'ils mettraient 
un terme à la vie 
de Ouinck. 

«C'est un ani- 
mal domestique, 
done jamais nous 
ne pourrons 
l'amener chez le 
boucher. Non, je 
rois que nous al- 
lons lui faire de 
GAL I DINCC 
funérailles... Le 
seul moment où 
j'aimerais la voir 
réduite en saucis- 
ses, c’est lors- 
qu'elle mel mon 
sous-sol sens des- 
sus dessous », ter- 
mine en riant Mme 
Debogorski. 

Pour l'instant, Ouinck 
continue àdéambulerdans 
le quartier et semble da- 
vantage préoccupée parle 
prochaine gâterie qu'on 
lui offrira que parsonave- 
nir incertain! 


Les mots CroIse. (12 ALL LE 


PROBLÈME NO 551 


HORIZONTALEMENT 

4- Action d'attaquer un objec- 
tif avec des bombes. 

2- Arbre comme le jasmin. — 
Grand oiseau ralite. 
Conifère. - De façon juste 
suffisante. - Possessil. 
Être lent à faire quelque 
chose. - Morceau de mou- 
ton. 

Usine. — Durée comprise 
entre le coucher et le lever 
du soleil. 

Foyer. — Pourvu de ce qui 
est utile. - Gamme. 
Rejetle comme faux. — 
ILES payée à la pige. 

8- Sud-ouest. — Disposer en 
boucles. 


te de Iris. 
s eu en - LE 
expression gaie 


10- Netioyai à fond. — Unité de 








11-Insulaire. — Traîneau. 


12- Descendant. — Divinités 1é- 
minines. 


VERTICALEMENT 

1- Personne qui boit de l'al- 
cool avec excès. 

2- Odorst. — Mesure Ilinéraire 
chinoise. 

3 Personnel. - Hilarité. — 
Judas optique. 

d'une armure. — 

4 Pa pus dans une par- 
lie du corps. 
Alliage de fer el de carbone. 
- Une Letre les su en 
sens inverse. — Indétini. 





8- Se suivent. - Fleuve d'Afri- 
que. Colère. 


9- Rendre automatique. - 
Care à jouer. 


10-Éminence. - Auisselet. - 
Sélectionnais. 


11- Public, célèbre. - Fleuve 
d'iiande. 

12- Pénible. - Éculées. 

RÉPONSE OÙ NO 550 
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Temitores Ministère des Travaux publics et des Services 
Uhon. Vince Steen. ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Vente et livraison de combustible en vrac 
Wrigiey, T.N.-O. 
La Division des produits pétroliers fait une demande de 


Propositions auprès des personnes où des entreprises 
intéressées pour faire la vente, la distribution et la livraison de 


combustible en vrac dans la communauté da Wrigley: 

Toute personne désirant obtenir de l'information doit 
communiqu avec Gloria Schraeder, Commis aux contrats: 
Ministère des Travaux publics etdes Services, Région de Fort 
Smith, C.P. 390, Fort Smith NT X0E 0P0 Téléphone : (867) 





872-7273 ou télécopieur : (867) 872:2171 


Toutes les propositions doivent tre reçues au plus tard'à 


16 h, heure locale, le jeudi 29 juillet 1999 
{Fort Smith} 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter [a proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 
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Northwest 
Tenltories Ministère des Travaux publics et des Serices 


Uhon Vince Steen. ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Vente et livraison de combustible en vrac 
Jean Marie River, T.N.-O. 


La Division des produits pétroliers fait une demande de 
propositions auprès des personnes ou des entreprises 
intéressées pour faire la vente, la distribution et la livraison de 
combustible en vrac dans la communauté de Jean Mara River. 


Toute personne désirant obtenir de l'information doit 
communiquer avec Gloria Schraeder, Commis aux contrats, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Région de Fort 
Smith, C.P. 390, Fort Smith NT XOE 0PO. Téléphone : (867) 
872-7273 où télécopieur : (867) 872-2171 


Toutes las propositions doivent être reçues au plus tard à 


16 h, heure locale, le jeudi 29 juillet 1999 
{Fort Smith) 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 


Un... D'OFFRES 


Norifories Ministère des Transports 


L'hon, Vince Steen, ministre 


Fabrication, livraison et montage 
d'éléments en acier 









Terminer quatre (4) poutres en acier de 
118 mètres de long et douze (12) appareils 
d'appui 
- Pont du chenal ouest, kilomètre 39,7, 
Hay River (n° 2), T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 lou être livrées en main propro au 2* 
étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin); ou au 
surintendant régional du Slave Nord at du Slavo Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
{ou être livrées en main propre au 2° étage du centre B&R 
Rowe), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 JUILLET 1999. 


Les entrepreneurs pauvent se procurer les documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 28 juin 




















Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


sur 
Commis aux contrats 

Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-8978 


Renseignements 
l'appel d'oftres : 











Chef de la Section des structures 
Gouvernement des T.N.-O. 
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Daniel Huot 

Will, Melissa, Jean-Frédéric, 
Roxanne, Maxime et Heather 
ont profité de l’occasion pour 
montrer à leurs professeurs 
qu’ils savent frapper ies balles 
enpeudecoups.lIsontd’ailleurs 
reçu des éloges pour leur per- 
formance. 

« Mélissa avait une belle ap- 
proche et Will un beau coup de 
départ », a admis Brigitte Ber- 
geron, une enseignante, Son 
équipe a été la première à termi- 
ner la partie. 


Maxime Auger mène Marcel Blanchette et Heather 
MacKenzie vers le 8° trou. 


Fin de l’année scolaire 


Un beau cadeau pour les élèves 


Les élèves de la huitième année de l’école Allain St-Cyr ont reçu un très beau cadeau de la part de 
leurs enseignants : ils ont pu sortir de leur classe pour aller jouer une ronde de golf et participer à d’autres activités. 


Même lesecrétaire de lacom- 
mission scolaire, Marcel 
Blanchet, un homme connu pour 
son dévouement au sport écos- 
sais, concède que les élèves lui 
en ont fait voir de toutes les 
œuleurs. « Heather frappe très 
fortet Maxime a des coups d’ap- 
proche parfaits. Il envoyait la 
balle sur le tapis à une distance 
de 50 verges ». Son équipe a 
remporté la ronde en 36 coups 
lors de la partie improvisée. Les 
élèves frappaient toujours les 
meilleures balles. 





De gauche à droite : Maxime, Jean- 
Frédéric, Will, Roxanne et Mélissa. 


lis ont d’ailleurs apprécié 
l'expérience. « Je vais proba- 
blementsuivre des cours de golf 
cet été », avoue Jean-Frédéric. 

Outre la partie, les élèves ont 
dégusté un bon repas au restau- 
rant Our Place après la partie. 
Ce n’était certainement pas com- 
parable à une cafétéria d'école. 
« Je vais commander deux por- 
tions de poulet », a affirmé Will. 

Par contre, quelques élèves 
ont été frustrés à leur arrivé au 
club de billard The Side Pocket 
vers 13 heures. Lesiten’ouvrait 
malheureusement pas 
avant 17 heures. Leur en- 
seignant, Pierre Ouellet, a 
fais son mea culpa face à 
l'incident. « J'aurais dû 
appeler avant de venir. 
C’est un petit peu de ma 
faute ». 

Menacés d’un retour à 
l’école, les élèves ont vi- 
vement protesté et ont ra- 
pidement proposé une al- 
ternative. Pêle-mêle, les 
élèves sont partis en com- 
pagnie de leur professeur 
vers le gymnase Body 


Works, sur la 54° avenue. 

Une fois arrivés à l’impro- 
viste, les élèves ont dû de nou- 
veau franchir un obstacle. La 
préposée du gymnase a un rè- 
glement sévère : pas d’élèves 
dans le gymnase. « Quoi de plus 
normal, a-t-elle expliqué, les 
adolescents courent, ne suivent 
pas un régime régulier, et dé- 
rangent les habitués de la 
place ». 

Toutefois, voyant la disci- 
pline des élèves et l'autorité ef- 
ficace du professeur Ouellet, la 
préposée s’est ravisée et a mon- 
tré qu’elle avait un bon cœur. 
Mais le professeur Ouellet était 
désigné titulaire responsable. 
« Je suis capable de laisser les 
étudiants s’amuser, mais quand 
vient le temps d’être sérieux, je 
sais comment réagir », a précisé 
Pierre Ouellet. Par chance, il 
n’a pas eu à hausser le ton. 

Durant leur passage au gym- 
nase, les élèves ont levé des 
haltères et ont couru sur des 
tapis roulants. Will n’est pas un 
haltérophile en herbe. Il s’en- 
traîne au moins quatre fois par 


semaine au gymnase. « C’es 
mieux que le billard », dit-il en 
transportantun poids pesant plus 
de 50 livres avec son bras pau. 
che. 

Par contre, d’autres se son] 
montrés plus réservés face à leur 
choix d’activités. « Le billard 
est aussi amusant que le gym», 
a soutenu Roxanne. 

Quant à savoir s’ils auraien 
mieux aimé passer leur journée 
à l’école, les élèves n’ont pasey 
de difficulté à expliquer leur 
choix. « Le golf est plus fun que 
l’école », a affirmé Jean-Frédé- 
Tic. 

Dès que les classes seront 
terminées, la plupart des élèves 
ont d’autres projets en tête que 
de lire Molière. Jean-Frédéric 
compte garder des enfants, aller 
à la pêche et jouer avec des 
amis. Will, par contre, tient à 
travailler. « Écris dans le jour- 
nal que je me cherche un em- 
ploi», a t-il dit en blaguant. 

L'année scolaire a terminé le 
25 juin dernier. Les cours re 
commenceront au mois de sep- 
tembre. 

si 


VS 
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No es Ministère de l'Éducation, 


de la Cuïture et de la Formation 
L'hon. Michael Mitenberger. ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Café du patrimoine 
Centre du patrimoine septentrional Prince 
de Galles, Yellowknife, T.N.-O. 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture etde la Formation fait 
une demande de propositions pourle fonctionnement du Café 
dupatrimoine, du Centre du patrimoine septentrional Prince de 
Galles, pour une durée de trois ans. 


Toute personne désirant obtenir.de l'information ou faire une 
soumission doit communiquer avec le chef des finances et du 
fonctionnement.des installations, Centre du patrimoine 
septentrional Prince de Galles, ministère de l'Éducation, de la 
Cuiture et de la Formation, gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 873-7686, télécopieur : (867) 873-0205. 


Toutesles propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
mentionnée ci-dessus au plus tard à : 


16h; heurellocale, le 19 juillet 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 


[ee] 


Te les, Ministère des Travaux publics et des Services 
L'hon:Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Venteetlivraison de combustible en vrac 
Fort Good Hope, T.N.-O. 


La Division des produits pétroliers fait une demande de 
propositions auprès des personnes ou des entreprises 
intéressées pounfairelavente, ladistribution etla livraison de 
combustiblelen Vrac dans lacommunauté de Fort Good Hope. 












Toute personne désirant obtenir de l'information doit 
communiquer aVec Coral Andrew, Commis aux contrats, 
MiistèredesMravauxpublicsetdes Services, Région d'inuvik, 
Service de sac 1, Inuvik NT X0E OTO: Téléphone : (867) 777- 
7146 ou télécopieur : (867) 777-3463. 


Toutesles propositions doivent être reçues au plus tard à : 


16h; heure locale, le jeudi 29 juillet 1999 
{Inuvik), 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
laplus basse ou toutetoffre reçue. 


[ee] 


Northwest 
Terifories Santé et Services sociaux 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Forum ministériel surla santé et les 
services sociaux 
N° de réf.: HSO049 


Leministèredela Santé etdes Services sociauxlanceun appel 
auprès d'entrepreneurs intéressés à lui fournir divers services 
de consultation dans le cadre du Forum qu'il est en train 
d'organiser. Plusieurs contrats seront attribués pour assurer 
des services bien précis, dont l'animation de groupes, 
l'organisationdesréunions, l'analyse desrésultats des réunions, 
larédaction de rapports et finalement la conception, la mise en 
Page, l'impression et la production de documents. 





















Les entrepreneurs quiserontretenus possèdentune expérience 
reconnue dans un des domaines mentionnés ci-dessus. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à M. Rick Upton, 
Chef du fonctionnement des conseils de santé, Division des 
‘essources humaines et du fonctionnement des conseils de 
Santé, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 8° étage, 
Centre Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-3074; télécopieur : (867) 873-0461 au 
Plus tard à : 


15 h, heure normale des Rocheuses, 
le 12 juillet 1999. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 

ments relatifs à cette demande auprès de M” Carol 
Walsh, à l'adresse indiquée ci-dessus ou par téléphone au 
(867) 873-7048. 


Pour tout renseignement techniques, ils devront s'adresser à 
M. RickUpton, Chef du fonctionnement des conseils de santé. 
Son adresse et ses numéros de téléphone et de télécopieur 
figurent dans l'adresse indiquée ci-dessus. 


La Pol d'encouragement aux entreprises du Nord du 
PL te ri pr 













( . D'OFFRES 


Rte Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 







Approvisionnement de gravier 






Fournir, transporter et entasser 12 000 
tonnes de gravier 
— Km. 11,3, 28,4, 39,2, 49,5 et 55,4, 
Ingraham Trail, (route territoriale n° 4), 
T.N.-0. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au c j 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère de nee 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au > 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) avant: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 7 JUILLET 1999 























Les entrepreneurs peuvent se procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 21 juin 1999. 






Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et 
accompagnées de la garantie de soumission indiquée dans 
les documents. 



















Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 










Renseignements 











généraux : Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 874-5010 
Renseignements 
techniques : Gilles Roy 






Technicien de l'entretien des routes 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 874-5019 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il ÿ aura rencontre 
avant soumissions le 28 juin 1999, à 13 h 30, à Yellowknife. 


Le D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 
















































Apporter des modifications au bâtiment 
M.V. Johnny Berens 





Enlever le poste de barre existant; 
construire les éléments préfabriqués et 
installer un nouveau poste de barre en 
aluminium et la structure adjacente; 
enlever le recouvrement actuel et installer 
le nouveau bordé de pont; installer les 
nouvelles cloisons étanches longitudinales 
dans les compartiments de l'appareil à 
gouverner de l'avant et de l'arrière; 
transporter la structure de soutien pour la 
rénovation. 

- Débarcadère du traversier de la Liard, 
Fort Simpson, T.N.-O. - 


Lessoumisisonscachetées doivent parvenirau surintendant 
régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou être livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Nahendeh); ou au surintendant régional du Slave Nordet du 
Slave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay 
River NT X0E 1G2(ou être livrées en main propre au 2'étage 
du centre B&R Rowe); ou au commis aux contrats, a/s du 
sous-ministre, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, Yellowknife NT X1A 2N2 
(ou être livrées en main propre au 2' étage de l'édifice 
Highways, 4510 avenue Franklin) au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 JUILLET 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à Fort Simpson et à Hay Riverauxadressesindiquées 
ci-dessus à partir du 28 juin 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Une montant de 100 $ non remboursable est exigé pour 
obtenir les documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


























































































Renseignements sur 
l'appel d'offres : Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 695-3022 


Gérald Perron s 
Chef des projets et de l'ingénierie 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (887) 695-2552 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
rencontre avant soumissions à 13 h, le 8 juillet 1999, au 
ministère des Transports, au 2" étage de l'édifice Nahendeh, 


à Fort Simpson. 



















Renseignements 
techniques : 
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Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 


SEMAINE OÙ 4 AU 10 JUILLET 
1999 


ANNIVERSAIRES : 

S juillet JEAN COCTEAU 
(CANCER-BŒUF) 

7 Juillet PIERRE CARDIN 
(CANCER-CHIEN) 


BELIER 

Vous avez le goût de faire des choses 
exceptionnelles. Cala vous donne de 
l'audace et une très grande fermoté. 
Vous allez vers des situations qui chang- 
eront tout dans votre vie. Ayez confiance 
en vous. 


TAUREAU 

La planète Neptune vous offre des 
choses devant lesquelles vous no savez 
pas quoi penser. Cela vous oblige à vous 
éloigner de tout ca qui n'est pas clair 
dans votre vie. Soyez conscient de 
votre identité. 


GEMEAUX 

La Lune Noire vous fait vivre des situs- 
tions qui sont liées à vos sentiments. 
Ceis vous apprend beaucoup de choses 
sur vous-même et vous aide à mieux 
vous faire comprendre, Vous savez où 
vous en êtes dans tout Allez vors ce 
qu'ily a de meilleur. 


CANCER 

La planète Mars vous oblige à prendre 
position sur plusieurs choses. Cela vous 
donne beaucoup de courage et de volon- 
té, Vous pouvez faire des choses 
qui sont vraiment puissant umaine 
ment. Vous allez vers de l'épanoulsso- 
ment car votre volonté d'action est très 
présente. 





LION 

La planète Uranus fait que vous repenser 
profondément tout ce qui concerne votre 
vie extérieure. Vous avez besoin que l'on 
soit très correct envors vous Vous 
Savez ce qui vous convient et ce que 
vous pouvez faire avec votre débrouille 
lardise. 


VIERGE 

La pianète Jupiter vous apporte des 
choses qui sont magnifiques, Vous avez 
ln possibilité de tout vivre avec une 
grande subtilité. Vous allez vers ca qui 
peut être bon pour vous, Vous pouvez 
agir pour que votre via devienne axtraor- 
dinaire. 


BALANCE 

Vous allez vers des choses qui sont 
étonnantes surtout en ce qui concerne 
votre vie à doux. Cela vous donne du 
bonheur et de la paix. Vous pouvez 
présentement être au maximum dans 
tout. Soyez-en conscient et vivez les 
choses avec bonheur, 


SCORPION 

Vous êtes capable de très bilan faire de 
l'ordre dans votre vie matéri Cola 
vous évite beaucoup de problèmes dans 
le futur. Vous êtes apte à vous sentir 
capable de tout réaliser correctement. 
Vous vivrez d'une manière très originale, 





SAGITTAIRE 

La Lune vous apporte présentement 
plusieurs choses surprenantes au plan 
de la créativité. Cela vous met en évi- 


Sagittaire dence et cola vous donne une grande 


énergie morale. Vous pouvez très bien 
vous sortir de toutes vos complications. 


CAPRICORNE 

Vous vous apercevez très vite de ce que 
les autres attendent de vous. Vous pou- 
vez aller chercher ce qu'il y a de mellleur 
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Offres 
‘emplois 






















Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Conseiller en ressources humaines 
Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et dela Formation Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2001) 

Le traitement varie entre 56 173 $ à 63765 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nordide 1750 $, 
Réf.: 011-0199-0003 Datelimite le 5juillet 1999 





Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation, Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, 
Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9, 
Téléphone : (867) 920-6203; télécopieur : (867) 873-0115. 





Spécialiste de l'information sur la 


protection de l'enfance 
Ministère dela Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N:-0. 
Modification: Poste à durée déterminée jusqu'au 30 septembre 
2000 

Le traitement initial est de 37 644,98 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $ 
Réf.: 011-0201-0003 Date limite : le 2 juillet 1999 

















Conseiller stagiaire 


en matière d'adoptions 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Modification -Poste à durée déterminée jusqu'au31mars 2001 
Letraitementinitial s'élève à 80% de 51 928,16 $ parannée, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750$. 

Réf.; 011:0200-0003 Date limite : le 2 juillet 1999 


Chef des services à l'enfance 


et à la famille 
Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 
Modification 

Le traitement initial est de.65 643,93 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 4750 $, 
Réf: 011-0042.0003 Date limite : le 2 juillet 1999 


Yellowknife, T. N.-0. 
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Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Section des ressources humaines, Ministère de la Santé et des 
Services sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
8" étage, Centre Square Tower, C, P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 
219, Téléphone : (867) 9208637; télécopieur:(867)873-0281, 





Préposé à la cantine des détenus 
Centre correctionnel de Yellowknife 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitementinitial est de 37 645 $ parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. La 
vérification du casier Judiciaire est une condition d'emploi, 
Réf.: 011:0202ALS-0003 Date IImite : le 9 juillet 1999 


Agent des loisirs 

Centre correctionnel de Yellowknite 

Ministère de la Justice Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 48 095,36 $ et 53 454,31 $ par 
année, auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 


Nord de 1 750 $, La vérification du casier judiciaire est une 
condition d'emploi. 


Réf.: 011-0095KHL.0003 
















Date limite : le 9 juillet 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Services du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Termitoires du Nord-Ouest, C. P, 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 
2L9. Téléphone : (867)920-8948; télécopieur: (867) 873-0436. 










+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* ll est interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive — 


Afin de se prévaloir des avantages 

accordés en vertu du Programme 

d'action positive les candidat(e)s a 
doivent clairement en établir leur 

admissibilité. Notes 








Laaq“iLon 


Le journal L'Aquilon est à la recherche d'un(e) 


Responsable de la publicité 


Poste temporaire de trois mois 





Tâches : Sous la supervision de l’éditeur, 

la personne choisie aura à : 

+ Établir une liste des personnes 
responsables de la publicité au sein 
d'organismes gouvernementaux et de 
certaines entreprises du secteur privé. 

+ Monter une trousse d’information sur 
les obligations en matière de langues 
officielles. 

+ Faire de la représentation publicitaire 

dans le cadre de certaines campagnes 

précises. 

Traiter la publicité régulière. 

Concevoir la publicité pour les clients. 

Facturerp les clients. 

Effectuer toutes autres tâches connexes. 


es 


Dates : Du 13 septembre au 17 décembre 1999 

Compétences requises : 

+ Maitrise du fonctionnement d’un 
ordinateur 

+ Excellente connaissance du français 
parlé et écrit 

+ Très bonne capacité à communiquer en 
anglais 

+ Initiative, sens de l’organisation, 

débrouillardise et entregent 





Salaire : 675 $ / semaine 





Si vous êtes intéressé(e), faites parvenir 
votre curriculum vitæ avant le 30 juillet à : 
Alain Bessette, éditeur 
L'Aquilon 

C.P. 1325 NT XI1A2N9 
5016, 48° Rue 

Télécopieur : (867) 873-2158 














École Allain St-Cyr 


Yellowknife Education District no 1 
Conseil scolaire francophone de 
Yellowknife 
5622 51A avenue 


Yellowknife NT X1A 1G4 
Téléphone : (867) 873-3223 
télécopieur : (867) 920-4647 

Ensemble, bâtissons notre fierté! 














Offre d'emploi 


Fonctions: 

Assistant(e) à l'éducation 
Caractère : 
Demi-temps, contrat d'un an avec possibi- 
lité de renouvellement. 
Mandats : 
Travail dans les classes avec de petits 
groupes d'élèves sous la supervision d'un 
enseignant. 
Exigences : 

- expérience dans le milieu scolaire 

avec les enfants; 
- maîtrise du français parlé et écrit; 
- bonne connaissance de l'anglais; 






















Conditions de travail : 
- entrée en fonction le 26 août 1999 
- Salaire et bénéfices selon l'expé- 

rience (grille salariale de YK1) 

Dépôt des offres de services : 

Les offres de service doivent parvenir à: 

Madame Julie Bouchard, directrice, École 

Allain St-Cyr, à l'adresse ci-dessus avant 

le vendredi 9 juillet 1999. 








































































- sens de l'organisation et autonomie. 








: Offre 
SE ; * 
d'emploi 


Fonctions  Agent(e) de développement et formateur où 
formatrice en francisation. 

Caractère Permanent à temps plein : contrat d'un an. 
Lieux Hay River, Territoires du Nord-Ouest. 
Mandats * organisation d'activités communautaires ; 
francisation au niveau préscolaire ; 

tenue de livres et secrétariat. 

maîtriser le français et l'anglais ; 

être familier ou familière avecles logiciels 
de traitement de texte ; 

être familier ou familière avecles principes 
et les pratiques de francisation ; 

consentir à une période de probation de 
trois mois et, le cas échéant, à un contrat 
d'au moins un an: 

entrée en fonction : 30 août 1999 ; 

lieux de travail : Hay River, Territoires du 
Nord-Ouest ; 

salaire annuel: 32000$ ; 

avantages sociaux selon la Politique de 
gestion du personnel de la Fédération 
Franco-TéNOise. 

pour le vendredi 30 juillet 1999; 

aux soins de Daniel Lamoureux, directeur 
général ; 
par courrier : 


Exigences 


Conditions 
de travail 


Dépôt des 

offres de 

services 

Fédération Franco- 

TéNOise 

Casier postal 1325, 

Yellowknife NT X1A 2N9 ; 

partélécopieur: 867-873-2158; 

par courriel : fft@franco-nord.com 

en personne : 5016 48ième rue, 
Yellowknife. 


Ecole Allain St-Cyr 
Yellowknife Education District no i 
Conseil scolaire francophone de 
Yellowknife 
5622 51A avenue 


Yellowknife NT X1A 1G4 
Téléphone: (867) 873-3223 
télécopieur : (867) 920-4647 

Ensemble, bâtissons notre fierté! 


Offre d'emploi 


Fonctions: 

Secrétaire 
Caractère : 
Demi-temps, contrat d'un an avec possibilité de 
renouvellement 
Mandats : 

- travail général de bureau 

- tenue de livre 
Exigences : 

- cours de secrétariat ou équivalence 

- bonne connaissance de 

WordPerfect 8.0 

- connaissance du programmeAccpac 

- maîtrise du français écrit et parlé 

- bonne connaissance de l'anglais 

- dynamisme 

- capacité de travailler en équipe 

- sens de l'organisation. 
Conditions de travail : 

- entrée en fonction le 15 août 1999 

- salaire et bénéfices selon l'expé- 

rience (grille salariale de YKi) 

Dépôt des offres de services : 
Les offres de service doivent parvenir à: 
Madame Julie Bouchard, directrice, École Allain St- 
Cyr, à l'adresse ci-dessus avant le vendredi 9 juillet 
1999. 

















Service publicitaire 
de L’Aquilon 


(867) 873-6603 
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Des participants traditionnels au défilé de 
la Fête du Canada : le NWT Pipe Band 


Parade de la Fête du Canada 
Photos en page 8 


Éditorial : Prestige et 
« Une question richesse de 
l'ancien français 


Un couple plein 
: de projet à 
\ Inuvik de santé » 


Page 4 Page 5 


Page 3 
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Histoire d’un 
déménagement 


Photos : Alain Bessette 


| 


Le professeur Pierre Ouellet travaille tant bien que mal, sans 
ameublement, avec ses élèves : Willie Gaudet, Jean-Frédéric 
Savage, Roxanne Gravel et Heather McKenzie. 


Direction prise par toutes les boîtes et les meubles : la nouvelle école 


Li € 


Guilliana Taddei, Alvina Galloway et Anita Drolet 


s'affairent autour des bureaux presque vides de la 
vieille école. 











Des boîtes pleines de papier, ça pèse lourd! 


H 
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Chaque boîte trouve une place appropriée sous 
l'oeil vigilant de la directrice, Julie Bouchard 


Une toilette minuscule pour les 
enfants de la pré-maternelle. 















































Alain Bessette 

Au cours des six dernières 
années, Albert et Sylvie Basque 
ont beaucoup voyagé, s’offrant 
au moins deux fois le trajet 
Tracadie (N.-B.) - Inuvik dont 
un aller-retour en voiture. 

C’est en 1993 que le jeune 
couple arrive pour la première 
fois dans la petite communauté 
d’Inuvik. Denis Savoie, le pro- 
priétaire du restaurant To-Go’s 
à Inuvik, est un ami d’enfance 
d'Albert Basque. Il avait alors 
contacté Albert à Tracadie, dans 
la péninsule acadienne au Nou- 
veau-Brunswick, pour l’inciter 
à venir travailler avec lui dans 
son restaurant. Le jeune couple 
se consulte puis prend finale- 
ment la décision de tenterl’aven- 
ture. Ils font alors des milliers 
de kilomètres et se rendent en 
voiture jusqu’à Inuvik via la fa- 
meuse route Dempster. 

« Ça nous a pris cinq jours. 
Faut pas dire ça à la police », 
s’exclame Albert. 

La première expérience à 
Inuvik ne fut pas facile. D’une 
part, Sylvie ne parle pas un mot 
d'anglais et il lui est difficile de 
se trouverun emploi. Durant les 
huit mois de leur premier sé- 
jour, elle se contentera de gar- 
der des enfants. D’autre part, ils 
sontvenus durantl’hiver. «L’hi- 
ver est raide en tabarnouche » 
s’estexclamé Albert Basque en 
seremémorant cet épisode de sa 
vie, « c'est ça qui nous a tué ». 


Alain Bessette 

Cette année, grâce à une sub- 
Vention du ministère du Patri- 
moine canadien, l'Association 
franco-culturelle de Yellowknife 









Mance au festival musical Folk 
n the Rocks les 16, 17 et 18 


Lillet prochains. Cette invita- 
lon s'inscrit dans le cadre de 


‘ la francophonie ca- 
ef = 





RE Ù _— — 


Albert et Sylvie Basque d’Inuvik 


Un petit couple 


À leur deuxième séjour à Inuvik, le couple Basque est mieux paré q 


Au printemps de 1994, ils re- 
tournent donc à Tracadie. 

En septembre 1997, le jeune 
couple se marie puis c’est un 





ue jamais 


achètent deux billets d'avion. 
C’est au To-Go’s qu'Albert 

feralaconnaissance dudirecteur 

du magasin Northern qui étaitun 





Alain Bessette/L'Aquilon 


Deux fiers francophones de l'Acadie, Albert et Sylvie Basque. 


nouveau retour au To-Go’s en 
mars 1998. La décision de reve- 
nir à Inuvik n’est pas difficile. 
Albert travaille au Tim Horton 
local alors que Sylvie est sans 
emploi. « Le salaire minimum 


deux au restaurant, l’offre est 
alléchante. 

Cette fois-ci, pas question de 
faire ce long trajet en voiture. Ils 
vendent alors tout ce qu’ils pos- 
sèdent, incluant la voiture, et 


habitué de la place. 

Ce dernier propose alors au 
jeune couple de prendre en 
charge le petit comptoir Quick 
Stop qui offre le menu du Poulet 
frit à la Kentucky et du Pizza 


Festival Folk on the Rocks 


Njacko Backo vous fera vibrer au son de la musique africaine, 


nadienne 

Njacko Backo est un artiste 
originaire du Cameroun. Il ha- 
bite à l'étranger depuis près de 
15 ans, soit 4 ans à Amsterdam, 
puis il déménage à Montréal en 
1989, endroit où il habitera jus- 
qu’à l’an dernier alors qu’il dé- 
ménage à Toronto. 

Njacko Backo est un chan- 
teur percussionniste dont la 
musique s'inspire des instru- 
ments traditionnels de son vil- 
lage natal, Bazou, au Cameroun. 
Il est un des rares musiciens 
utilisant le kalimba, une boîteen 
bois sur lequel sont fixées des 
languettes de métal. Le son pro- 
duit se situe entre le piano et la 
guitare. ( 

L'artiste camerounais à qua- 
tre albums à son actif. Le pre- 
mier a été produit alors qu'il 
habitait la Hollande. En 1992, il 
enregistre un disque intitulé 
Aventure du Désert avec son 
groupe Kalimba-Kalimba. Deux 
autres albums seront produits en 
1996 puis 1998. 

Njacko Backo est un poète, 


un écrivain, un compositeur, un 
interprète et un chorégraphe ac- 
compli. Il fabrique lui-même ses 
propres instruments dont le 
kalimba, le zaakoua (genre de 
harpe africaine) et ses instru- 
ments de percussion. 

Il s'est produit en spectacle 
avec plusieurs artistes dont Ri- 
chard 
Séguinet # 
Michel 
Donato 
ainsi que 
de nom- 
breux ar- 
tistes 
africains. 
Lors de 
sa Car- 
rière au 
Canada, 
il a parti- 
cipé à de 
nombreux festivals de musique. 

Le spectacle de Njacko Backo 
est assuré d’être l’un des mo- 
ments forts du festival Folk on 
the Rocks, plein de fougue et de 
poésie. 
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plein de projets 


pour réaliser leur rêve d'établir un petit café à Tracadie, 


est à cinq dollars de l'heure là- 
bas. Tu ne fais pas une vie avec 
Ça à souligné Sylvie. Avec une 
possibilité d'emploi pour les 


HutAlberten devient le gérant 
et Sylvie est en charge de la 
Supervision. Le couple se joint à 
l’équipe du Northern en juillet 
1998. 

Le magasin Northern est un 
bon employeur. Il verse de bons 
Salaires aux employés tout en 
leur fournissant un logement, 
900$ d'épicerie parmoisettoute 
une panoplie d'avantages so- 
ciaux. 

Dans de telles conditions, le 
couple Basque se permet main 
tenant de rêver. Ils envisagent 
de continuer au moins cinq ans 
avec le même employeur, his- 
toire de se mettre de l'argent de 
côté. Après ça, ils pourraient 
vraisemblablementdemanderun 
transfert dans un autre magasin 
de la compagnie dans le nord du 
Québec où au Labrador, ce qui 
les rapprocherait considérable- 
ment de leur famille. 

Commeles deuxnaimentpas 
le froid, la perspective de s’éter- 
niser à Inuvik ne fait pas partie 
de leur projet. Plage et fruits de 
mer Sont deux choses qui leur 
manquent beaucoup. 

A long terme, leur rêve con 
siste à ouvrir un petit café à 
Tracadie. Avec leur expérie 






€ 
acquiseau fildes ans, leurdéter- 
mination à travailler fort et l'ar- 
gent qu'ils pourraient amasser 
durant leur séjour dans le Nord, 
les possibilités de réaliser leur 
rêve deviennent de plus en plus 
grandes. 





Njacko Backo en concert 


C’est un rendez-vous à ne pas manquer cette année à Folk on the Rocks alors que le musicien camerounais 


Vous désirez brûler des 
ordures, de l'herbe ou des 


broussailles? 
Du 1° mai du 30 septembre 


Pendant cette période, il est obligatoire d'avoir un 
permis pour faire un feu hors des limites 
municipales. Cette mesure ne s'applique pas si 
vous faites un feu pour vous réchauffer ou pour 


cuisiner. 


Vous pouvez obtenir Le permis nécessaire auprès 
d'un bureau du ministère des Ressources, de La 
Faune et du Développement économique. 


Afin d'obtenir un permis pour faire un feu dans 
les limites municipales, veuillez communiquer 
avec le bureau de votre municipalité ou de votre 


conseil de bande. 


Les permis pour faire des 


feux sont gratuits! 
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Dantel Auot 


100 ans déjà 


Le centenaire de la conclusion du Traité 8 sera célébré à 
Smiths Landing le 17 juillet, a annoncé le chef Jerry Paulette. 
Entre 200 et 300 personnes sont attendues lors des cérémonies. 
Le premierministre des T.N.-O. Jim Antoine, est attendu aux 
festivités. Par contre, la ministre des Affaires indiennes et du 
Nord canadien, Jane Stewart, a indiqué qu’elle ne participerait 
pas à l'événement, selon Jerry Paulette: « Le fait que nous 
n'avons pas résolu nos revendications n’est pas une excuse pour 
justifier son absence », a-t-il déclaré. 

Le chef de la nation dénée, Bill Erasmus, affirme quele Traité 
8estune pièce marquante de l'histoire duNord: « Le Traité 8 est 
très important pournous. C'est dommage que çane veuille rien 
dire pour Je reste du Canada», a-t-il affirmé, - 

Plusieurs groupes autochtones ont signé (avec des croix) le 
Traité 8 entre 1899 et 1900. Il est toujours matière à controverse. 


Exploitation maraîchère _ 


Le ministre des Ressources, de la Faune et du Développe- 
ment des T.N.-O., Stephen Kakfwi, a dévoilé les grands points 
d'un nouveau projet d'exploitation maraîchère. Le Community 
Market Development Program apporteraun soutien additionnel 
aux personnes souhaitant cultiver à petiteéchelle. Unmaximum 
de 5 000 $ est disponible pour couvrir les coûts d'investisse- 
ment. Les maraîchers doivent produire et vendre leur produc- 
tion agricole afin de recevoir les subventions. 


Journée du Nunavut 


Le 9 juillet est la journée du Nunavut. C’est le 9 juillet 1993 
que la Loi sur la revendication territoriale du Nunavut, officia= 
lisant la création du territoire, est entré envigueur. La députée 
Nancy Karetak-Lindell a tenu à souligner cette journée. De plus, 
le site Web, www.nunavut.com, expliquant l'histoire de la 
création du territoire, a été mis en opération. 


: , Hausse pour Northwestel 


ms 


Le CRTC a autorisé Northwestel à diminuer les tarifs pourles 
appels interurbains pour ses abonnés. Les changements entre- 
ront en vigeur le 1% août. Par contre, les frais de service 
augmenteront de plus de 6 $ par ligne. Cette augmentation de 
frais a été approuvée par la CRTC en 1998. 

! * Les T.N.-O: pourraient bientôt voir une guerre de tarifs sur 
leur sol. À partir du 1% juillet de l’an 2000, les compagnies 


offrant des rabais pour les appels interurbains pourront opérer 
aux T.N.-O. 


Pipeline et environnement 


Le Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board 
examinera le projet conjoint de pipeline de Ranger Oil Ltd. et 
Canadian Forest Oil Lid. Ce projet a pour but de construire un 
pipeline à partir de Fort Liard. Il serait relié avec le pipeline 
Pointed Mountain, 


Ambassadeurs 


Des ambassadeurs de la jeunesse arriveront dans les T.N.-O. 
le 12 juillet afin d'en apprendre davantage sur l’environnement 
et les forêts du Nord. Ces ambassadeurs, provenant d'écoles 
secondaires de toutes les provinces et territoires du pays, plan- 
teront chacun des épinettes blanches à Inuvik. 

«Cette visite permettra à la jeunesse canadienne de découvrir 
le Nord et l'importance de l’environnement dans la vie, la 
culture et les traditions des gens vivant içi », a souligné le 


ministre des Ressources, de la Faune et du Développement des 
TN.-O,, Stephen Kakfwi. 











Assemblée générale annuelle de l'APF 


Destination Yellowknife 
an prochain 


Yves Lusigan 
Alain Bessette 

Le journal L’Aquilon a réussi 
encore cette année à recevoir une 
distinction lors du gala des Prix 
d'excellence de l’Association de 
la presse francophone (APF) en 
recevant le Prix d'excellence pour 
la meilleure annonce dans la ca- 


’ tégorie des journaux publiant 


moins de 3800 exemplaires. 
D'autre part, 
l’Assemblée gé- 
nérale annuelle 
de l’APF est 
venu confirmer 
que Yellow- 
knife sera l'hôte 
en juillet pro- 
chain de cette 
réunion an- 
nuelle qui as- 
sembleune tren- 
taine de diri- 
geants de jour- 
naux franco- 
phones hors- 
Québec. La réu- 
nion aura lieu à 
quelques mois 
de la célébration 
du 15° anniver- 
saire du journal. 
Lejournal La 
Liberté de 
Saint-Boniface 
au Manitoba est 
sorti grand ga- 
gnant de la tra- 
ditionnelle re- 
mise des Prix d'excellence de 
l'Association de la presse fran- 
cophone (APF), qui s’est dérou- 
lée à l'Université Sainte-Anne, 
en Nouvelle-Écosse, dans le ca- 
dre de la 24° assemblée générale 
annuelle de l'organisme. 
L'hebdomadaire franco- 
manitobain a raflé sept des neuf 
prix dans la catégorie Roland 
Pinsonneault, qui regroupe les 
journaux ayant un tirage de plus 
de 3 800 exemplaires. 
Le journal de Saint-Boniface 
aremporté les prix décernés pour 
la qualité de la photographie, la 


CRTC 


qualité de la mise en page, la 
photographie de l'année, l’édi- 
torial de l’année, le meilleur re- 
portage, la meilleure promotion 
et la “une” de l’année. 

Le journal Agricom a obtenu 
un prix pour le meilleur article 
sur un sujet d’actualité. 

Dans la catégorie André 
Paquette, qui regroupe des jour- 
naux ayant un tirage de moins 





L'éditeur du journal L’Aquilon, Alain Bessette, à 
droite, reçoit du recteur de l’université Sainte-Anne, 
Harley D'Entremont, le prix d'excellence pour la 
meilleure publicité. Le prix était accompagné d’un 
chèque de 100 $. Ce dernier a été remis à la Fondation 
Donatien-Frémont qui verse des bourses d'études 
aux jeunes francophones hors-Québec. Ce geste a fait 
boule de neige puisque le journal La Liberté a 
également remis deux chèques à la Fondation. 


de 3 800 exemplaires, le journal 
Le Franco de l'Alberta a rem- 
porté un prix pour le meilleur 
reportage ainsi que pour la 
meilleure promotion. 

La Voix acadienne de V’Île- 
du-Prince-Édouard a fait main 
basse sur les prix décernés pour 
la meilleure qualité de la photo- 
graphie et le meilleur article sur 
un sujet d'actualité. 

L'Express du Pacifique en 
Colombie-Britanniqueareçuun 
prix d’excellence pour la 
meilleure qualité de la mise en 
page. 


K AUDIENCE DU CRTC Canadä 


Le Conseil vous invite à participer à une audience publique débutant le 16 août 
1999, à 9H00, à l'Administration centrale du CRTC, 1, prom. du Portage, Hull 
(Qc), afin d'étudier ce qui suit: 34. et 35. COLOMBIE-BRITANNIQUE, ALBERTA 
ET TERRITOIRES DU NORD-OUEST.OKANAGAN SKEENA GROUP LIMITED 
demande l'autorisation d'effectuer une réorganisation intrasociété. OKS effec- 
tuerait le transfert des actifs de ses entreprises de câble à 3537340 Canada Ltd. 
une deses filiales à part entière. Aussi, OKS effectuerait le transfert des actifs de 
ses entreprises de télévision et de radio à 3537412 Canada Lid,, une de ses 
filiales à part entière, OKS exploite des entreprises de distribution par câble et de 
programmation de radio etde télévision en Colombie-Britannique, en Alberta et 
dans les Territoires du Nord-Ouest. EXAMEN DES DEMANDES: Bureaux de 
Owen, Bird Avocats & Procureurs, Three Bentall Centre, 2900 - 595, rue Burrard, 
Vancouver (C.-B.). Si vous voulez appuyer ou vous oppaser à une demande, 
vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) KI1AON2 auplus 
tardle 27 juillet 1999 et joindre à votrelettre une preuve que vous en avez envoyé 
une copie au requérant. Vous pouvez également soumettre vos observations par 
courrier électronique au: procédure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877- 
249-CRTC (sans frais) ou Internet: http//www.crtc.gc.ca. Document de réfé- 
rence: Avis d'audience publique CRTC 1999-6 et 1999-6-1 

[LE 1 Corset de ls MSIE et es Canadian Rado-Mievaon as 


Le journal L'Aviron de 
Campbellton au Nouveau- 
Brunswick a remporté le prix 
d’excellence pour la photogra- 
phie de l’année. 

Le Courrier de la Nouvelle- 
Écosse a, pour une troisième 
année consécutive, remporté le 
Prix d'excellence pour le 
meilleur éditorial de l’année. 

Enfin, le journalL’Eau vive à 
remportéun Prix 
d'excellence 
pour la “une” de 
l’année. 

Le jury de 
cette année était 
composé de 
MM. Marc 
Bastarache et 
Carol Doucet, 
professeurs au 
département 
d’information et 
de communica- 
tion de lUniver- 
sitéde Moncton, 
Jacques 
Beaumier, jour- 
naliste à Radio- 
Canada Monc- 
ton ainsi que de 
M. Philippe 
Ricard, étudiant 
en quatrième 
année en com- 
munication à 
l’Université de 
Moncton. 

En raison 
d'unmanque decommunication, 
trois prix n’ont pu être décernés 
cette année. De plus, aucune 
nomination n'a été fait pour les 
mentions spéciales qui étaient 
auparavant remises aux journaux 
s'étant classés deuxième dans 
chacune des catégories. 

Depuis 1983, l'Association 
de la presse francophone orga- 
nise annuellement son concours 
des Prix d’excellence afin de 
reconnaître la qualité du travail 
accompli par les artisans de la 
presse écrite en milieu minori- 
taire au pays. 


Courrier 
électronique : 














de La 





langue; 


DATE Pre 
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Prestige et richesse de 
l’ancien français 


Annie Bourret 
L Lorsque Hugues Capet 
(«vêtu d’une cape»), roi 
de France, installe sa cour 
à Paris vers 967, il adopte 
lle dialecte de la région : le 
francien, où ancien fran- 
Kais. À cause de son grand 
prestige jade (il a le 
soutien de l’Église, une 
institution fort importante 
à l'époque), ce dialecte 
rayonne en France et en 
Europe. Une nouvelle lit- 
lérature se forme : roman 
courtois, poésie et chan- 
sons de geste, dont la plus 
connue est La Chanson de 
Roland. Des auteurs d’AI- 
emagneetd’Italie, notam- 
nent Marco Polo, écriront 
n «langue françoise». 

De plus, à la suite de 
l'expédition de Guillaume 
de Normandie (bataille de 
Hastings en 1066), le 
françois s'implante en 
Angleterre et donne nais- 
Sance à une littérature im- 
portante, dite anglo-nor- 
mande. Pendant 300 ans, 

e françois règne comme 
langue officielle de l'élite 
à la cour, notamment), 
ors que l'anglais est la 
lngue du peuple. C’est 
l'ailleurs de là que vien- 


nent des doublets comme 
deceased et dead (deces 
en ancien français et dead 
en ancien anglais) ou en- 
core fo desire et (o want 
(desireren ancien français 
et Wante en ancien an- 
glais). La nécessité d’ap- 
prendre le français était 
telle qu’on doit aux An- 
glais les premières études 
de notre grammaire, au 
XIVE siècle, deux siècles 
avant qu’on ne le fasse en 
France. 

La langue d’alors jouit 
d’une très grande liberté. 
On crée presque toutes les 
conjonctions qui existent 
aujourd’hui, comme de 
sorte que, puisque, car, 
pourvu que. On les pro- 
duit en grand nombre, en 
les variant sans cesse. La 
conjonction dès que (en 
ancien français des que) a 
déjà sa fonction 
d’aujourd’hui, mais signi- 
fie également aussitôt que, 
puisque, quant au fait que, 
lorsque, selonle contexte. 
L'usage des prépositions 
n’est pas fixé. Un complé- 
ment de nom comme le 
fils d'Hagues se serait in- 
différemment écrit Le fils 
Hugon, le fils à Hugon et 
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Le Canada et la paix dans le monde 

En abdiquant son rôle de garant de la paix dans le 
monde, le Canada a perdu l’un de ses biens les plus 
précieux - le respect du reste du monde. Nous avons 
perdu notre position unique et enviable de créateurset 
d’exportateurs de paixeten lieu etplacenous sommes 
devenus exportateurs de guerre. En effet, près de 1800 
ntreprises fabriquent ou fournissent des armes pour 
h défense : nous exportons approximativement un 
hilliard de dollars paran en technologie militaire vers 
S États-Unis. En 1996 nous avons exporté des armes 
ers 73 pays y compris les nations africaines. Selon 
index Comtrade des Nations Unies, le Canada est 
assé 9 exportateur d’armes mondial. Et pour cou- 
Pnner le tout nous avons accepté de participer à 
action de l'OTAN dans le conflit du Kosovo ! 

Si nous voulons regagner ce statut admirable de 
arant de Ja paix il va nous falloirprendre des mesures 
ïen précises. Nous ne pouvons pas nous prétendre 
le des garants de la paix si nous exportons des 
rmes, Nous ne pouvons pas nous proclamer cham- 
ons de la paix en bombardant les populations. Nous 

Pouvons pas prétendre être des leaders dans ce 

aine en suivant les initiatives inefficaces et dan- 





le fils de Hugon. 

Cette même richesse se 
reflète dans le vocabulaire 
et la prononciation. Il 
existe alors 27 verbes pour 
exprimer la joie de vivre, 
37 façons d'exprimer la 
notion de combat, 18 sy- 
nonymes d'aftaguer et 15 
adverbes signifiant «beau- 
coup»-(mout, plenté, une 
grant masse, fortment). 
L'ancien français compte 


utilisons que 33 
aujourd'hui. 

Vers le XI° et le XIII 
siècles les trois principaux 
éléments dela phrase exis- 
tent : le sujet, le verbe et le 
complément, encore que 
leurcombinaison varie car 
l’ancien françaisavaitcon- 
servé deux des six décli- 
naïisons du latin. Les phra- 
ses Pierres frappe Paul et 
Paul frappe Pierres 


final de Pierre indiquant 
qu'il est le sujet du verbe 
Dans ne pot garder ses 
paroles la duchoise, la 
phrase commence par le 
verbe ne peut garder, suivi 
du complément ses paro- 
leset du sujet /a duchesse. 
Et dans Amistie grande 
Guillaume vous mande, 
c'est le complément 
grande amitié qui débute 
la phrase. Ilexiste tout de 


rale à meltre le verbe en 
seconde position dans la 
phrase, ce qui en fait la 
charnière du sens. La no- 


tion verbale, caractéristi- 
que de notre syntaxe, do- 
mine déjà la phrase fran- 
çaise, 


Envoyez vos 
commentaires à 
abourret@bc.sympatico.ca 
ou à la rédaction du 


prèsdeS0sons-nousn'en avaient le même sens, le s 


même une tendance géné- journal, 













Public Service Commission 
of Canada 


Spécialiste en gestion 
environnementale 


Ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien 


[02 Commission de la fonction publique 
du Canada 





YELLOWICNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 





Ce poste temporaire à temps plein, qui setermine le 31 mars 2000, est offert aux personnes résidant ou travaillant 
à Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest, ainsi que dans les secteurs périphériques. Pour relever ce défi, vous devez 
détenir un diplôme universitaire avec une spécialisation en sciences de l'environnement, en génie écologique ou dans 
un domaine connexe des sciences physiques. ILvous faut également des antécédents professionnels dans TOUS les 
domaines suivants : planificationiet mise en pratique de programmes environnementaux, y compris la poursuite de 
consultations auprès des organisations autochtones et d'autres intervenants; gestion des ressources humaines et 
financières dans le contexte de la prestation des programmes; évaluation environnementale à divers niveaux 
(à savoir, des études d'analyses détaillées), ce qui implique la connaissance de la Loi canadienne sur l'évaluation 
environnementale et de l'expérience dans son application, de même que la connaissance des dossiers actuels en 
matière environnementale, sociale et de développement dans les TN.-0. Vous toucherez un salaire variant entre 
46 012 $ et 55 493 $ (plus une allocation d'isolement et de logement). Numéro de référence : IANO430NJ31-N. 


Coordonnatrice administrative 
ou coordonnateur administratif 


Ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien 


YELLOWKNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) 


Ce poste temporaire à temps plein, qui se termine le 5 mars 2000, est offert aux personnes résidant ou travaillant à 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest, ainsi que dans les secteurs périphériques, Pour que votre candidature soit prise 
en considération, vous devez détenir un diplôme d'études secondaires (secondaire Vou 12e année) ou posséder une 
combinaison acceptable d'études, de formation et d'expérience Il vous fautégalement des antécédents professionnels 
dans TOUS les domaines suivants : coordination des services administratifs; coordination des systèmes de contrôle 
finanier et budgétaire; exploitation des ordinateurs et de divers logiciels tels que Corel WordPerfect, Quatro Pro et 
GroupWise; navigation sur Internet, supervision. Il est indispensable de détenir un permis de conduire valide ou de 
pouvoir vous déplacer dans un degré normalement associé à la possession d'un tel permis. Vous toucherez un salaire 
variant entre 35 185 $ et 39 150 $ (plus une allocation d'isolement et de logement). Numéro de référence : 
1ANO431NJ31-N. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ces deux postes. 

il l'autre de ces débouchés temporaires à temps plein vous intéresse, vous pouvez, d'ici le 16 juillet 1999, 
Ses votre candidature en dire ou acheminer votre curiulum vit, en précisant vos ires de compétence et en 
indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction 
publique du Canada, Place du Canada, 9700 avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) 
T5, 463. Télécopieur : (780) 495-2098. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature;nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour La prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux dtoyens canadiens. 

Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 
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Une question 
de santé 


Le projet de modification aux règlements munici- 
paux de Yellowknife surl'usage dela cigarette dans 
les lieux publics (voir en page 7) a généré un grand 
débat au sein de la population. Comme dans plu- 
sieurs dossiers municipaux, ce sont encore les 
commercants qui se retrouvent au centre du débat. 

Pour les restaurateurs, la question est cruciale. Il 
reste encore une bonne partie de leur clientèle qui 
est composée de fumeurs et un tel règlement aurait 
des effets négatifs sur leurs revenus. À un certain 
moment, des restaurateurs évoquaient même la 
possibilité de commencer à offrir des boissons al- 
cooliques afin d'exclure la clientèle familiale puis- 
que c'était la santé des enfants qui était au coeur de 
l'argumentation des partisans de cette interdiction 
de fumer. 

Cequiétonne denosjours, c'estque le groupe des 
non-fumeurs ne soit pas mieux organisé afin de 
faire jouer son propre poids économique. En effet, 
s'il y a encore beaucoup de fumeurs, le nombre de 
non-fumeurs estbeaucoup plusélevé. Plutôtque de 
recourir à des mesures législatives, ils devraient 
faire porter leurs actions là où ça heurterait le plus 
les propriétaires de restaurants, leur porte-feuille. 
Rien de mieux qu'une petite campagne de boycot- 
tage des restaurants où il est permis de fumer. Il 
suffirait deconvaincreau moinsunrestaurantd'être 
complètement non-fumeur. 

En ce qui concerne l'argument voulant qu'il yait 
un lien de cause à effet entre l'usage de la cigarette 
etla consommation de drogues dures, cela faitbien 
rigoler. En partant de ce principe statistique sus- 
pect, il est aussi possible de constater que 100 % des 
usagers de drogues dures ont déjà consommé des 
carottes. En interdisant la consommation de carot- 
tes on s'attaquerait probablement à la source du 
mal. 


BAND 


NWTAE 





Alain Bessette/L'Aquilon 
Alain Besserte || Le petit garçon à la droite marche au pas en accompagnant le batteur 
du NWT Pipe Band dans son costume traditionnel écossais. 
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L'Aquilon est un journal hebdomadaire publié le vendredi à 1000 exemplaires. L'Aguilon est la propriété de la 
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Règlement municipal sur le tabac 


Dantel Auot 

Ce projet est en révi- 
bn constante depuis le 
hois de février. Au début, 
comité en charge du 
ossier a considéré d’in- 
rdire en totalité le taba- 


cigarettes. [la soutenu que 
réduire le nombre d'’en- 
droits accessibles aux fu- 
meurs contribue à dimi- 
nuer le nombre de con- 
sommateurs de drogues 
fortes. 





de modification ferait en 
sorte que les restaurants 
réservent trente pour cent 
de l'espace pour les non- 
fumeurs. 

Néanmoins, les centres 
culturels et sportifs sont 


encore visés par le projet 
de modification. Tous les 
Services d'autobus, detaxi 
et de limousine devront 
également interdire l’uti- 
lisation du tabac à l’inté- 
nieurde leurs véhicules. 


(8e D'OFFRES 


Northwest 
Territories Ministère des Transports 
L'hon: Vince Steen, ministre 


La bataille de la cigarette 




























Location d'équipement 


Restauration d'un site au kilomètre 294, 

route territoriale n° 1; études du gravier, 

au kilomètre 414 et 436, route territoriale 

n° 1\et kilomètre 220, route 
territoriale n° 7 

Lessoumissionscachetées doivent parvenirau surintendant, 
Région du North et du South Slave, Ministère des Transports, 
, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital 
Drive, Bureau 201, HAY RIVER NT X0E 1G2 (ou livrées en 
main propre au 2* étage de l'édifice B & R Rowe) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 JUILLET 1999. 























Lesentrepreneurs peuventse procurerles. documents d'appel 
d'offres à l'adresse susmentionnée à partir du 5 juillet 1999. 





Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet. 










—:° Pendant que tu étais à lx pêche, j'ai * 
entraîné le chien! 



















LeMinistère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Finalement, le comité 
sur la sécurité et les tra- 
vaux publics a décidé de 
revenir Sur SES pas en ce 
qui concerne les restau- 
rants. Le nouveau projet 


isme à l’intérieur des édi- 
ices publics dans lesquels 
burraientse retrouver des 
nes de moins de 19 ans. 
es restaurants, les salles 
manger, les clubs, les 
ntres culturels et spor- 
(, ainsi que les biblio- 
ièques, les salles de bin- 
os, les commerces et les 
is étaient la cible de 
bite réforme. 

Cependant, la munici- 
lité a reçu de nombreu- 
plaintes concernant les 
bdifications possibles, 
iriout de la part des res- 
rateurs. Mike Byrne, 
présentant le restaurant 
he Diner, a présenté une 





Renseignements 
généraux : 


Diana Field, agente des finances 
Gouvernement des T. N.-O. 

Tél. : (867) 874-5010 

Sandy Murray, 

Technicien de projets 
Gouvemement des T. N.-O; 

Tél. : (867) 874-5027 







Renseignements 
techniques : 






























Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 552 


HANDEO £trucicitTIUUE * 


























2-3 45-678 9101112 


















sant à la section concer- 
ntles restaurants dans le 
jet de modification. 
Les membres de la Lé- 
On canadienne se sont 
Bilementopposés au pro- 
Lome Power, le direc- 



























8- Épaule de mouton. 












































éné é ‘ 42- IL unit les roues. — Éculées. 
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rieur par rapport à l'axe 
# ne Tellement. 


très violentes. — 
4 OT. économique 


7- Originaire des pays de LL 
Méditerranée orien = 
Liquide organique. 


mineuses. — Ville de 
“ URSS. — Per- 


ilisation du tabac dans 
endroits publics. Le 
Poral Len DelPino, 






























gé du dossier des dro- européenne. 
es indi cs isolant. — Inter- 
pourla GRC, a indie | suan desicte.- col. © join 


que l’utilisation de 
es fortes augmente 
ionnellement avec 
re de fumeurs de 


10- Aber. — Inventera. 
11- Qui ont la couleur de l'arc- 
en-ciel. — Vagabonde. 


. Voilier marchand. — Qui 
4 Rontlennent de liode. 


Adieu cigarette ! 


Le conseil de ville de Yellowknife apportera des changements à son règlement sur le tabac lors de | 


ere 


M [| M O U Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 


SEMAINE OÙ 11 AU 17 JUILLET 
1999 


ANNIVERSAIRES 

12 juillet MODIGLIANI 
(CANCER-SINGE) 

13juillet HARRISON FORD 
(CANCER-CHEVAL) 


BÉLIER 
La planète Jupiter vous apporte 
beaucoup de chance matérielle. Vous 


êtes dans une période de grand 
Béller épanouissement. Vous savez très 

bien agir pour que tout soit à votre 

avantage. C'est magnifique. 


TAUREAU 

Vous pouvez très bien savoir ce qu'il 

vous fait pour que tout soit har: 

monieux. Vous avez une grande 
Taureau capacité d'action sur votre propre 

vie. Cola vous apporte une grande 

conflance en tout ce que vous faites. 


GÉMEAUX 

La planète Saturne vous oblige à vrai- 
ment mieux vous faire comprendre 
Vous allez vers des choses qui 
demandent une grande force de car- 
actère. Cela vous apporte un grand 
respect de vous-même. 


CANCER 
Vous pouvez être très utile à vos amis 
pr lement. Vous allez vers ce qui 


voi imble primordial. Vous avez 
Cancer une grande capacité de mieux coor 
donner les choses même si on 
apparence tout semble désordonné. 
Tout ira très bien. 


Gémeaux 






LION 
La planète Vénus vous apporte beau- 
coup d'émotions. Vous pol 
faire comprendre même dai 
Lion  uations les plus difficiles. 
qui vous entourent vous aiment 
beaucoup. Ne doutez pas de leur 
affection. 







VIERGE 

La planète Mars vous apporte le 
besoin d'être très ferme dans vos 
paroles. Cela vous donne aussi le 
besoin de vous sentir très solide face 
à des réalités professionnelles. Vous 
avez un sens de l'humour qui vous 
fait mieux vivre. 


Vierge 


BALANCE 
Votre capacité d'adaptation est 
présentement très importante dans 
Ball votre vie. Vous aliez vers ce qui vous 
semble capital car vous savez ce qui 
peut vous rendre heureux, Vous pou- 
vez transformer les choses avec una 
grande intelligence. 


SCORPION 

Votre silence veut dire beaucoup de 
choses. Vous êtes obligé cependant 
d'être très concret face à votre vie 
professionnelle. Il tpas que li 
gens aient l'improi n qu'il 
comprennent pas ce que vous voulez 
dire. Bientôt, tout rentrera dans l'or- 
dre. 


SAGITTAIRE 

La planète Mercure vous apporte 

beaucoup de discussions et vous 

vous sentez vainqueur dans toutes 
Sagittaire ies situations de votre vie. Vous pou- 
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L'AQUILON, 9 JUILLET 1999 


a réunion du 4 août prochain. 





QUILON, 9 JUILLET 1999 








se Offre 





QG) E 
Ÿ d'emploi 


te 7 = 
si «à PS AS 2 A a Tâches : Sous la supervision de l’éditeur, Améloton des panneaux de cameaton 
Caractère Permanent à temps plein: contrat d'un an. la personne choisie aura à : al intersection de la route accès à 
Lieux Hay River, Territoires du Nord-Ouest. + Établir une liste des personnes Yellowknife et Old Airport Road 
Mandats + organisation d'activités communautaires ; responsables de la publicité au sein Intersection des routes n° 3 et n° 4, T.N.-O. 
* francisation au niveau préscolaire; d'organismes gouvernementaux et de ce , ; J 
+ tenue de livres et secrétariat. certaines entreprises du secteur privé. Ron Caro Sauee Pannes Is eux 
Mr re ea les obligations en matière de langues YELLOWKNIFE NT X1A 2? (ou livrées en main propre au 2: 
ge FO É Le ; inci officielles. étage de l'édifice Highways, 4510, avenue Franklin) avant : 
+ être familier ou familière avec les principes .« Faire de la représentation publicitaire 
Etes pratiques ue ARARONreS dans le cadre de certaines campagnes 15 H, HEURE LOCALE, LE 14 JUILLET 1999. 
: res RE EE a précises. ap 1e Lesentrepreneurspeuventse procurerles documents d'appel 
d'au moins un an. + Traiter la publicité régulière. 754 d'offres à l'adresse susmentionnée à partindu 2 juillet 1999 
Conditions + entrée en fonction : 30 août 1999: 2 COnCAVODAAIEUDAEMECONT ESCUEUTE Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
detravail + lieux de travail: Hay River, Territoires du «+  Facturer les clients. ÿ tre présentées sur les formules prévues à cet effet. 
Nord-Ouest; Effectuer toutes autres tâches connexes. 
s salaire annuel : 32 000$ ; Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
* avantages sociauxselon la Politique de Dates : Du 13 septembre au 17 décembre 1999 basse ou toute offre reçue. 
gestion du personnel de là EETPTANEN Renseignements Diana Field, agente des finances 
Franco-TéNOise. Compétences requises : généraux : Gouvernement des T. N.-O. 
Dépôtdes » pourle vendredi 30 juillet 1999; « Maitrise du fonctionnement d’un Tél. : (867) 874-5010 
offresde » auxsoins de Daniel Lamoureux, directeur ordinateur Renseignements Rafael Albino, 
services général; + Excellente connaissance du français techniques : Ingénieur de l'entretien des routes 


Fédération Franco- 
TéNOise 
Casier postal 1325, 


* par courrier : 


Yellowknife NT X1A 2N9; 


« partélécopieur: 867-873-2158; , : . 
A sa; Eee fft@franco-nord.com débrouillardise et entregent 
* en personne 5016 4Bième rue, e , 
Yellowknife. Salaire : 675 $ / semaine as APPEL D’OFFRES 





Gouvernement des 





Territoires du Nord-Ouest 


Conseiller en matière de politiques 
Ministère de la Justice 







































LaqgæLon 


Le journal L'Aquilon est à la recherche d'un(e) 
Responsable de la publicité 


Poste temporaire de trois mois 




























parlé et écrit 

+ Très bonne capacité à communiquer en 
anglais 

+ Initiative, sens de l’organisation, 
























Si vous êtes intéressé(e), faites parvenir 
votre curriculum vitæ avant le 30 juillet à : 
Alain Bessette, éditeur 
L'Aquilon 

C.P. 1325 NT XIA 2N9 
5016, 48° Rue 

Télécopieur : (867) 873-2158 



























on. D'’OFFRES 


Terriories Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Amélioration des panneaux de signalisation 
Intersection des routes n° 3 et n° 4 


Gouvernement des T. N.-O. 
Tél. : (867) 874-5023 


Territories Ministère des Transports 
L'hon, Vince Steen, ministre 


Apporter des modifications au bâtiment 
M.V. Johnny Berens 


Enlever le poste de barre existant; 
construire les éléments préfabriqués et 









Yellowknife, T. N-0. 





















installer un nouveau poste de barre en 
aluminium et la structure adjacente; 
enlever le recouvrement actuel et installer 
le nouveau bordé de pont; installer les 
nouvelles cloisons étanches longitudinales 
dans les compartiments de l'appareil à 
gouverner de l'avant et de l'arrière; 
transporter la structure de soutien pour la 









(Poste à durée déterminée pour un an) 
Le traitement initiaLest de 56 174 $ parannée, auquels'ajoute 
une allocation annuélle de vie dans le Nord de 1 750 $, La 
vérification du casier judiciaire est une condition d'emploi: 

Réf.: 011:0126ALS-0003 Date limite ; le 23 juillet 1999 









Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Services dupersonnel, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C. P. 4320, YELLOWKNIFE NT 
X1A 219, Téléphone : (867) 873-7616; télécopieur: (867) 873 
0436. 


L qe re D’OFFRES 


































orne rénovation. 
lerilories Ministère des Transports - Débarcadère du traversier de la Liard, 
) é L'hon. Vince Steen, ministre Fort Simpson T.N.-O. 

y NU, — 





Agent de planification financière 
. Ministère)de l'Éducation, 
tecla Culture et de la Formation Yellowknife, T: N-0, 
(Posté à durée déterminée jusqu'au 30 juillet 2001) 
Le traitement varie entre 49 893 $ et 56 624 $ par année, 
auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
17508 
Réf.: 011:02050003 


Fabrication, livraison et montage 


Lessoumisisonscachetées doivent parenirausurintendant 
d'éléments en acier Fe 


régional, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort Simpson NT X0E 
ONO (ou être livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Nahendeh); ou au surintendant régional du Slave Nord et du 
Slave Sud, Ministère des Transports, Gouvernement des 
Territoires duNord-Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay 
River NT X0E 1G2 (ou êtrelivrées en main propre au 2*étage 
du centre B&R Rowe); ou au commis aux contrats, a/s du 
sous-ministre, Ministère des Transports, Gouvernementdes 
Territoires du Nord-Ouest, C.P.158, Yellowknife NT X1A2N2 
(ou être livrées en main propre au 2° étage de l'édifice 
Highways, 4510 avenue Franklin) au plustard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 14 JUILLET 1999. 






Terminer quatre (4) poutres en acier de 
118 mètres de long et douze (12) appareils 
d'appui 
- Pont du chenal ouest, kilomètre 39,7, 
Hay River (n° 2), T.N.-O. — 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2* 
étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin); ou au 
surintendant régional du Slave Nord et du Slave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 


Date limite :le 42 juillet 1999 






Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Ressources humaines, Ministère de l'Éducation, dela Culture 
et de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord 
Ouest” Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 
219. Téléphone : (867) 9203127: télécopieur : (867) 873- 
0115. 





Ingénieur en planification et en 
développement 













Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou être livrées en main propre au 2° étage du centre B&R 


Les entrepreneurs peuventse procurer! les documents d'appel 
d'offres àFortSimpsonetà HayRiverauxadressesindiquées 
ci-dessus à partir du 28 juin 1999. 


































Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 56 173,99 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1 750 $, Il s'agit d'un poste non traditionnel. 

Rôf.: 011-0203NS0003 Date limite : le 16 juillet 1999 


Rowe), au plus tard à : 
15 H, HEURE LOCALE, LE 15 JUILLET 1999. 
Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 


d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 28 juin 
1999. 





Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Une montant de 100 $ non remboursable est exigé pour 
obtenir les documents. 




















Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Ministère des Transports, Gouvemement des Temitoires du 
Nord-Ouest, 2° étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, 
YELLOWKNIFE NT X1A 2L9, Télécopieur : (867) 873-0283; 
adresse électronique : shupen@intemonth.com 














Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 







Renseignements sur 
Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus l'appel d'offres : Commis aux contrats 
basse ou toute offre reçue. Gouvemement des T.N.-O. 
+ Nous prendrons en considération des expériences Renseignements sur Téléphone : (867) 695-3022 
équivalentes. l'appel d'oftres : Shelly H Renseignements 
+ Il est Interdit de fumer au travail. ppel ë Rae techniques : Gérald Perron 
. Sn En poele l'anglais est la langue de travail Dem ee Se o Chef des projets et de l'ingénierie 
; résent e sims ES Gouvemement des T.N.-0. 
+ L'employeur préconise un programme d'action positive - Téléphone : (867) 920-8978 ‘éléphone : (867) 695-2552 
Afin de se prévaloir des avantages L dl 
accordés en vertu du Programme Ranjit Tharmalingam Les entrepreneurs sont priés de noter qu'il y aura une 
d'action positive les candidat(e)s [ æe) Chef de la Section des structures rencontre avant soumissions à 13 h, le 8 juillet 1999, au 
doivent clairement en établir leur 


Gouvernement des T.N.-O. 


ministè: T L hs 
T = ET) B7S-7584 re des Transports, au 2° étage de l'édifice Nahendeh 


à Fort Simpson. 


edmissibilité. 

























Dantel Auot 

La manifestation a débuté un 
eu avant 18 h 30 devant l'hôtel 
k ville. La foule a hué le maire 
Ês son entrée dans l'édifice 
Qunicipal, pour ensuite le sui- 
re dans la salle où s’est dérou- 
Ja réunion du conseil. Au 
Joins une vingtaine de mécon- 
Enis ont dû attendre à l’exté- 
eur de Ja pièce car cette der- 
ère était trop petite pour ac- 
leillir tout le monde. Seule- 
lent 40 sièges étaient disponi- 


























Entente pour 
l'autonomie 
gouvernementale 
des Dogribs 
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- Hôtel de ville de Yellowknife 


évolte: populaire 


face à l'augmentation des taxes foncières par la ville de Yellowknife. 


se tenir debout le long du mur. 

Plusieurs manifestanis ont 
exigé la démission du maire et la 
tenue de nouvelles élections face 
à la décision d'augmenter les 
taxes foncières de 6 pour cent. 
Par contre, certains conseillers 
ont soutenu que la hausse était 
nécessaire. 

«La municipalité n’apasaug- 
menté les taxes foncières au 
cours des six dernières années. 
Une augmentation de6 pourcent 
ne couvre même pas l'inflation 
qui a eu lieu durant cette pé- 









riode », a déclaré le conseiller 
Bob Brooks. 
L'augmentation survient 
alors que la ville a subi une perte 
de revenus de 1,5 millions de 
dollars au cours des deux der- 
nièresannées à cause de la faillite 
de la Royal Oak, ancien proprié- 
taire de la mine Giant. Cette 
année, les pertes ont été de 
728 000 de dollars, soit 4 pour 
cent des revenus de lamunicipa- 
lité. De plus, la ville a également 
dû réévaluer son assiette fiscale. 
Yellowknife compte 500 habi- 


Éditorial : 

« Une tempête 
dans un verre 
d'eau » 


Page 4 


tants de moins cette année, ce 
qui affecte également les reve- 
nus de la municipalité. 

Cependant, les manifestants 
n'ont pas accepté ces explica- 
tions. « La ville savait d'avance 
ce qui allait se produire », a dé- 
claré John Dalton, unancien con- 
seiller municipal. « Les contri- 
buables ne peuvent plus payer 
d'impôts. » 

Toutefois, le maire s’est dé- 
fendu. « Ça fait cinq ans que 
nous avons un plan de contin- 
gence advenant la fermeture de 


Sur le bout de 
la langue, sous 
le soleil 


Page 5 





Daniel Huot/L'Aquilon 


Une centaine de manifestants, pour la plupart des gens d’affaires, sont venus exprimer leur mécontentement 


la mine Giant. Nous ne nous 
attendions pas à ce que la Royal 
Oak fasse faillite », a affirmé le 
maire de Yellowknife, David 
Lovell. Ilatoutefois indiqué que 
lestaxes foncières n’augmente- 
raient pas l’année prochaine. 
Les manifestants ont égale- 
ment profité de la soirée pour 
exprimer leur mécontentement 


Révolte 
Suite en page 2 
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La Fête du Canada à Yel 





low 


Cas qu 
H 

pe) 
psp 









De nombreuses organisations de la communauté de Yellowknife ont participé à la parade du 1“ juillet à l’occasion de 
la Fête du Canada : la Gendarmerie royale du Canada, la Légion canadienne, le Tree of Peace Friendship Centre, le 
Chruch of Christ Youth Group, la communauté philippine de Yellowknife, etc. 





REE-OF PEACE SAP” CENT LD 
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Daniel Auot 

L'accord de principe donne- 
sit aux Dogribs le contrôle de 
0000 kilomètres carrés deterre 
fans la région du North Slave. 
e gouvernement fédéral ver- 
ra plus de 90 millions de dol- 
hrs (en valeur de 1997) aux 
Dogribs au cours des 15 pro- 
haines années. De plus, les 
Dogribs auraient pour la pre- 
mière fois un gouvernement 
utonome à l’intérieur de leur 
Eritoire. 

«L'autonomie gouvernemen- 
hle aura certainement un im- 
pact social à l’intérieur des 
.N.-O. C'est un nouveau con- 
ept », a soutenu James 
awrance, négociateur en chef 
jour le gouvernement. 
Unerationalisation des servi- 
es gouvernementaux sur le ter- 


Dantel Auot 

Aux T.N.-O., aucune loi in- 
rdit aux mineurs de louer ou 
acheterdes films réservés pour 
Multes. Puisque le gouverne- 
Ment territorial n’a aucune juri- 
ction dans la matière, la ville 
de Yellowknife prépare actuel... 
ment des propositions pour 
porter des modifications au 
Réglement municipal concer- 
ant l'exploitation des commer- 
s.Sielles sont approuvées, les 
unes de moins de 18 ans ne 
ourront plus avoir accès au 
hatérie] réservé aux adultes. 
La question a été soulevée 
Our la première fois à l’ Assem- 
le législative des T.N.-O. par 
amus Henry, député de Yel- 
owknife Sud. C’est lui qui a 
emandé aux municipalités des 
ritoires de contrôler la distri- 
Lion dumatérielpornographi- 




















Lorsqu'on lui a demandé 
‘urquoi les T.N.-O. n’exercent 
Ucune juridiction sur la vente et 
location de films pour adultes 


 Accessi 










Entente de principe 


L'AQUILON, 16 JU 


Les Dogribs près de 


nitoire dogrib aurait également 
lieu: Les conseils municipaux 
serontremplacés par un conseil 
autonome dogrib. 

« Pour l'instant il y a deux 
entités municipales différentes. 
Il y a le conseil de bande et le 
conseil municipal » a expliqué 
Jean-Yves Assiniwe, négocia- 
teur en chef pour le gouverne- 
ment fédéral. « On voit une du- 
plication des services. (...) À 
Rae-Edzo, il y a deux concier- 
ges qui font le même travail, ce 
qui est un peu ridicule. » 

Autre facelte intéressante de 
l’accord, ce serait la première 
fois qu'un groupe autochtone 
des D.N:-O: obtiendrait le con- 
trôle de ses ressources souter- 
raines et en surface. Toutefois, 
les compagnies ou les person- 
nes exploitant déjà des terres sur 


le pays, le député a affirmé que 
la responsabilité devait revenir 
aux communautés. « Chaque 
communauté a un choix à pren- 
dre dans ce dossier », a-t-il indi- 
qué. 

« L'autorité pour régler ce 
genre de dossiers a été reléguée 
aux municipalités », a expliqué 
le conseiller municipal Robert 
Slaven. « Seules les villes 
comme nous peuvent régir le 
matériel réservé aux adultes. » 

La Loi sur le classement des 
films des T.N.-O. ne prend pas 
en considération les films vi- 
déos. Le classement des films 
est fait en Alberta, mais il ne 
peut pas être appliqué sans l’ac- 
cord des propriétaires des clubs 
vidéos. Le Code criminel, lui, 
interdit la distribution de maté- 
riel obscène, mais ne fait aucune 
mention sur la distribution aux 
mineurs. 

« Pourl’instant, le seul règle- 


Fa 
SE 


L'Institut de recherche Aurora est à la 
comme membre du conseil consultati 
intérêt pour la recherche scientifique, 
et la technologie dans les T-N. 





sciences naturelles. Quelques déplacements pour 
consultatif sont de rigueur. Des rensei£neme 
responsabilités desmembres du conseil peuven 
et un curriculum vitae sur votre expérience €! VOIrE 1 


doivent être envoyé à : ; : 
Valoree Walker, Directrice 
Institut de recherche Aurora 
Boîte 1450 Inuvik NT XOE OTU 


Tél : (867) 777-3298 Téléc. : (867) 777-4264 


Courriel : 


| Date limite : 30 juillet 1999. 


Membre du conseil consultatif de la recherche 
Institut de recherche Aurora, Collège Aurora 


recherche d'une personne enthousiaste pour servir 
if de la recherche. Les candidats doivent avoir un 
Je savoir traditionnel, les sciences de l'éducation 
-O. Le membre recherché doit avoir des antécédents en 


nts supplémentaires SUT les exigences el les 


le territoire dogrib continueront 
à opérer comme si aucun chan- 
gement n'avait eu lieu. 

Les compagnies opérant sur 
les terres dela couronne conti- 
nuerontà payerleurs factures au 
gouvernement. Cependant, le 
gouvernement remettra ces re- 
venus au gouvernement dogrib. 

Selon John B. Zoe, le négo- 
ciateurenchefpourles Dogribs, 
debonnes relations doivent être 
maintenues avec le monde des 
affaires à l’intérieur des L.N.-O. 
«Nous n'avons pas de banques 
pour gérer les 90 millions de 
dollars. Il va falloir qu'on se 
tourne Vers eux pour recevoir 
des avis financiers », a-t-il ex- 
pliqué. 

Il a également soutenu que le 
manque d’infrastructures à l’in- 
térieur des communautés dogribs 


ment que nous avons oblige les 
clubs vidéos à créer une section 
séparée pour les films adultes », 
a indiqué Robert Slaven. 

Seamus Henry asoulignéque 
certains clubs vidéos appliquent 
une réserve volontaire et que 
d’autres louent leurs films sans 
distinction d'âge. Le député af- 
firme avoir pris connaissance 
du dossier après avoir reçu une 
plainte d’un parent ayant trouvé 
son enfant en train de visionner 
des films pour adultes. 

« Les psychologues nous di- 
sent sans cesse que nous pou- 
vons occuper nos esprits d’une 
meilleure manière que de vi- 
sionner des films pornographi- 
ques », a expliqué le député. De 
plus, il a indiqué que son rôle de 
père l'encourageait à prendre 
part au débat. 

Le gérant d’un club vidéo, 
dont l'identité n’est pas révélée 
afin de protéger son commerce, 


assister à des réunions du conseil 


étre obtenus à l'adresse ci bas. Une lettre 
intérêt à devenir membre du conseil 























rendait cette alliance indispen- 
Sable, « Nous ne voulons pas 
commencer avec rien. Nous 
avons des contacts et nous sou- 
haïtons faire du bon travail. » 
Certains membres de la 
Chambre de commerce des 
L'N.-O. ayant assisté à la confé- 
rence des négociateurs en chef, 
le 13 juin dernier, ont approuvé 
les démarches faites pour parve- 
nir à l'entente. « John Zoe a 
indiqué qu'il voulait entretenir 
de bonnes relations avec le mi- 
lieu des affaires. Ça prend du 
temps et il le comprend. Néan- 
moins, nous avons tous des inté- 
rêts en commun », 4 souligné 
Bill Braden, directeur de la So- 
ciété d'énergie. Sa compagnie a 
quatre barrages dans les territoi- 
res dogribs et elle a travaillé 
conjointement avec eux pour 


Films et revues pornos 


bles aux mineurs 


Aux T.N.-O., un enfant de 12 ans peut légalement acheter ou louer des films à caractère pornographique. 


a montré comment les enfants 
peuvent sortir avec des films 
pornographiques même s'il ap- 
plique des restrictions. L’éti- 
quette désignant l’âge recom- 
mandé sur une des cassettes wi- 
déos mesurait moins d’un milli- 
mètre et était à peine lisible. 

« Ce n’est pas surprenant qué 
les jeunes sortent ce genre de 
vidéos dans ces conditions. Le 
tout pourrait être réglé avec une 
plus grosse étiquette », a expli- 
qué le gérant. De plus, les em- 
ployés neconnaissent paslecon- 
tenu des films qu'ils louent, ce 
qui vient compliquer le travail, 
Le gérant admet que les parents 





EL. 


Avez-vous vérifié les cendres? 
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4 e 
l'autonomie gouvernmentale 


Les quelque 3 000 Dogribs vivant dans la région North 


Slave sont à la veille de concl inci 
Es a ure une entente de pri > avec les 
gouvernements fédéral et territorial, ce qui pourrait ouvrir la Fes dec 


Yoie vers l'autonomie gouvernementale d'ici les deux prochaines années. 


créer une centrale électrique. 

Les limites des terres dogribs 
Se situent à une quarantaine de 
Yellowknite. Selon l'accord, 
toutes les terres achetées par les 
Dogribs à l'intérieur du périmè- 
tre dela municipaliténesontpas 
transférables. Cette distance a 
été fixée afin d'éviter les ac- 
crocs avec la municipalité, 

De plus, les citoyens des 
L.N.-0: pourront toujours accé- 
der au territoire dogrib et navi- 
guer sur les plans d'eau. La 
chasse sera également permise, 
mais le trappagé demeure sous 
juridiction autochtone. 

L'ententede principe doit être 
officialisée par les trois gouver- 
nements, Les Dogribs examine- 
ront les modalités de l'entente 
lors de leur assemblée annuelle 
au mois d'août. 


se plaignent parfois que leurs 
enfants sont parvenus à louer 
des films pour adultes. 

Cependant, la part qu'occu- 
pentles vidéos pour adultes dans 
ses ventes totales est minime. 
« Je dirais qu'entre 5 et 10 pour 
cent des films que je loue sont 
faitspourlesadultes », a-t-ilsou- 
ligné. 

Si de nouveaux règlements 
entrent en vigueur, les entrepri- 
sesayantcommis des délits pour- 
raient, au pire, voir leur permis 
commercial retiré. Néanmoins, 
la question concernant les péna- 
litésapplicables demeureencore 
vague. 
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des T.N.-o©. 


Daniel Huot 


Un autre soleil de minuit 


The Gallery ofthe Midnight Sun (à ne pas confondre avec le 
festival du même nom) a officiellement ouvert ses portes à 
Yellowknife cette semaine en organisant plusieurs activités. Un 
barbecue a été organisé pour subventionner la société des 
personnes d'âge d’or de la municipalité, Quelques artistes ont 
eu la chance de présenter leur art. 

Karen Wright-Fraser, une artiste renommée, a montré aux 
touristes et clients de la broderie perlée et la fabrication de 
dreamcatchers. De plus, quelques écrivains locaux ont fait des 
lectures tirées de leurs divers ouvrages. 

« Je vais certainement magasinerici plus qu'auparavant », a 
blagué l’écrivaine Diane Brookes. La nouvelle galerie apparte- 
naïitauparavantäla Northwest Trading Company. LisaSeagrave, 
une des co-propriétaires, a indiqué que l'édifice est ouvert 


gnie attendait l’afflux de touristes avant de rendre l'ouverture 
officielle. 

La galerie est spécialisée dans la vente d'art provenant des 
T.N.-O. Les prix des articles varient approximativement entre 
10 dollars pour un chandaïl et 60 000 dollars pourune sculpture 
autochtone, 


Contrats à la mine Diavik 


Diavik Diamond Mines Inc, a tenu une rencontre avec les 
membres du public intéressé à soumettre leurs propositions 
pour recevoir des contrats mercredi dernier. « Nous souhaitons 
encouraper l’économie locale », a affirmé Bob Sinclair, direc- 
teur de projet pour la compagnie. 

Le producteur de diamants veut acheter 23 réservoirs pou- 
vantaccommoderau moins 12 millions delitres de gaz. Deplus, 
la compagnie veut acquérir du bois, du ciment, des services 
d’hélicoptère et des soins d'urgence. 

Quelques contrats ne seront pas soumis aux habitants des 
T.N.-O, Bob Sinclair a également souligné que Diavik doutait 
que les compagnies du Nordpuissent le fournir en équipement 
spécialisé et en produit pétrolier. 

Ilaégalement indiqué que les appels d'offres à l'intérieurdes 
T.N.-O, ne veut pas nécessairement dire qu'ils seront octroyés 
aux habitants de la région. De plus, il a déclaré que lestcontrats 
accordés aux groupes autochtones ne seront pas soumis en 
appels d'offres, mais bel et bien négociés. 


Budget 1999-2000 


: 

Les revenus du gouvernement des T.N.-O. pour l'exercice 
financier 1999-2000 atteindront 708 millions de dollars. Par 
contre, les dépenses devraient totaliser 742 millions de dollars, 
ce qui représente un déficit de 34 millions pour l’année. La 
méthode de financement préétabli avec le gouvernement fédé- 
ral représente 74 pour cent des revenus totaux des territoires. 
Environ 60 pour cent des dépenses gouvernementales vont aux 
services sociaux, l'éducation, la santé, la culture, la justice et 
l'emploi. 


Une force en marketing et 
+ communications 


Lescompagniesdemarketing etdecommunications, Outerop 
et Duct Tape Omnimedia, ont annoncé qu'elles fusionnent et 
unirontdésormais leurs forces. La nouvelle compagnie emploie 
une vingtaine de personnes et aura des bureaux au Yukon, aux 
T.N,-0, etau Nunavut. Outerop a 25 ans d'expérience alors que 
Duct Tape ajoute des connaissances dans le développement de 
sites Web et les services par Internet. 


Dispute pour une centrale 

La Société d'énergies des T.N.-O. a indiqué qu'elle souhai- 
tait que la ville de Yellowknife établisse un processus d'appel 
d'offres pour l'octroi d’une franchise pour la distribution de 
l'électricité. Northland Utilities détient ce contrat depuis 1991. 

« Habituellement, une municipalité exproprie les services 
publics lorsqu'elle estinsatisfaite des services offerts », aexpli- 
qué John Carroll, le directeur général de Northland Utilities. Le 
président de la Société d'énergie, Leon Cournoyer, s’est quand 
même dit intéressé à soumettre une proposition. 





depuis de nombreuses semaines, mais que sa nouvelle compas é 





Révolte populaire 


Suite de la page 1 


face aux dépenses sur le réamé- 
nagement de l’avenue Franklin. 
« Ça sert à quoi d’importer des 
arbres du sud pour les installer 
sur l'avenue alors que la plupart 
du temps c’est l'hiver ici ? » a 





L'ex-conseiller John Dalton 


demandé Bruce Elliott, un 
homme d’affaires. Les dépenses 
sur la rue Franklin totalisent 1,25 
millions de dollars, selon la mu- 


nicipalité. 

« Je suis vraiment frustré », a 
affirmé David Lovell. « Je suis 
un contribuable 
et je m'attendais 
à passer à travers | 
cette crise sans 
augmenter les 
taxes foncières ». 

Toutefois, il a 
soutenu qu'il [S 
n'allait pas re- 
mettre sa démis- 
sion. « Si chaque 
maire démission- 
nait lorsqu'il y a 
un citoyen mé- 
content, les gou- 
vernements mu- 
nicipaux ne fonc- 
tionneraient pas. 
» 

Quelques conseillers ont 
quand même exprimé leur dé- 
saccord face à l'augmentation. 
« Les électeurs auraient moins 
de difficulté à accepter une di- 





minution des services offerts 
qu'une augmentation de 6 pour 
cent des taxes foncières », a sou. 





Rarement a-t-on vu autant de monde pour 
assister à une réunion du conseil de ville. 


tenu le conseiller Dave Ramsay, 

La réunion du conseil de ville 
s’est terminée à minuit. Aucune 
résolution n’a été prise pour an- 
nuler l'augmentation. 


Radio-Canada et les 
francophones réclament 
le Réseau des arts 


Ottawa (APF): Au nom de 
son mandat et de la vitalité cultu- 
relle francophone d’un bout à 
l’autre du pays, Radio-Canada 
demande au gouvernement de 
l'aider à obtenir une licence pour 
son projet de Réseau des arts. 

La société d’État a déposé au 
Cabinet fédéral une pétition, qui 
réclame le réexamen par le Con- 
seil de la radiodiffusion et des 
télécommunication canadiennes 
(CRTC) deses récentes décisions 
accordant quatre licences pour 
des chaînes spécialisées franco- 
phones. 

Cette procédure exception- 
nelle, que Radio-Canada n'avait 
pas utilisée depuis 1974, faitsuite 
au refus du CRTC d'accorder 
une licence pour une chaîne spé- 
cialisée francophone dans le do- 
maine des arts. 

Sur les 17 projets soumis de- 
vantle CRTC lors des audiences 
publiques tenues en décembre, 
seulement quatre ont obtenu le 
feu vert le 21 mai. Il s’agit du 
Canal Évasion, un projet par- 
rainé par Bell, du Canal Histoire 
et du Canal Fiction, des projets 
du groupe Astral et Alliance 
Atlantis, et du Canal Z, un projet 
du groupe Radiomutuel qui a été 
acquis par la suite par Astral. 

La demande déposée devant 
le Cabinet est appuyée par des 
organismes nationaux comme 
l’Association canadienne d’édu- 
cation de langue française 


(ACELF), l'Alliance des radios 


communautaires du Canada, la 
Fédération de la jeunesse cana- 
dienne-française, le Regroupe- 
ment des arts médiatiques et la 
Fédération des communautés 
francophones et acadiennes. 


Radio-Canada a aussi obtenu 


l'appui de nombreux organis- 
mes politiques et culturels pro- 
vinciaux, de municipalités, 
d’établissements d’enseigne- 
ment et même du ministre des 
affaires acadiennes de la Nou- 
velle-Écosse. Tous, du Centre 
culturel francophone de Van- 
couver, en passant par l’Univer- 
sité de l'Alberta, le Conseil de 
la coopération de la Saskat- 
chewan, le Centre culturel 
franco-manitobain, le Festival 
franco-ontarien, le Festival aca- 
dien de Caraquet au Nouveau- 
Brunswick, la Société Saint- 
Thomas d’Aquin de l’Île-du- 
Prince-Édouardet la Fédération 
des francophones de Terre- 
Neuve et du Labrador, pourn’en 
nommer que quelques-uns, de- 
mandent à Ottawa d'agir promp- 
tement dans ce dossier. 

Radio-Canada reproche au 
CRTC de ne pas avoir respecté 
la Loi sur la radiodiffusion, no- 
tamment en privant les franco- 
phones d’un accès à une chaîne 
spécialisée en arts et culture, 
alors que les anglophones du 
pays ont un tel service avec le 
canal Bravo! 

«Pourquoi les francophones 
n'auraient pas la même chose?» 


se demande la présidente du 
Conseil d'administration de Ra- 
dio-Canada, Guylaine Saucier. 

On estime que la décision a 
d’abordété fondée sur des con- 
sidérations de marché et que le 
CRTC $’ést d’abord préoccupé 
de renforcer certains joueurs de 
l’industrie, comme Astral. 

On fait aussi remarquer que 
le Réseau des arts était la seule 
demande de ce type jamais pré- 
sentée devant le CRTC. Or, la 
politique canadienne de radio 
diffusion dit bien qu’il faut ac- 
croître l’offre de programmi- 
tion, particulièrement dans le 
domaine des arts et de la culture. 

Le président de la SRC, Per- 
rin Beatty, trouve «révélateur 
que la proposition du Réseau 
des arts soit refusée pendant 
l'Année de la francophonie. Se- 
lon lui, «la décision du CRTC 
prive les francophones d’une 
importante source d'émissions 
sur les arts et la culture dans leur 
langue». 

Pour la vice-présidente de la 
Télévision française, Michèle 
Fortin, il est clair que les franco- 
phones «vont chercher en an- 
glais ce qu’ils ne trouvent pas 
dans leur langue». 

La présidente Guylaine Sau- 
cier croit que la ministre du Pa- 
trimoine «va sûrement trouver 
des éléments favorables pouf 
appuyer notre démarche et (.) 
défendre l'identité culturelle 
canadienne». 




















nnle Bouvrret 

Pourlaplupart des gens, 
e soleil symbolise l’été, 
es vacances, des frotte- 
nents d’orteil dans l’es- 
poir de se débarrasser du 
sablequis yestincrustéet 
des coups de soleil. Du 
point de vue de la langue, 
l'astre lumineux possède 


Daniel Auot 

La nation dénée a pré- 
Senté récemment les con- 
lusions de sa 29° assem- 
blée générale. Le chef de 
a nation dénée, Bill 
rasmus, a indiqué que les 
Dénés sou- 
laitentmain- 
enir 
























he politique de négocier 
de nation à nation ». De 
lus, elles exigent le trans- 
rt du contrôle des res- 
burces et des responsabi- 
liés financières qui en dé- 
bulent. La date limite 
L'elles se donnent pour 
omplir ce transfert est 
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Sous le soleil 


une feuille de route inté- 
ressante, notamment à 
cause de ses nombreux 
emplois métaphoriques. 
Le premier digne de men- 
tion serait peut-être le coup 
desoleilquiaévoqué, dans 
avoir son coup de soleil, 
l'ivresse et dans recevoir 
son coup de soleil, le fait 


le 31 mars 2000. 

« Si ces exigences ne 
sont pas rencontrées, nous 
devrons recourir aux tri- 
bunaux », a déclaré Bill 
Erasmus. 

« Le processus inter- 


gouvernemental a pourbut 
d’obtenir plus de contrôle 
sur les ressources minéra- 
les », a soutenu Jerry 
Paulette, chef de Smiths 
Landing. « Collective- 
ment, les régions souhai- 
tent le transfert vers le 
Nord des ressources pé- 


Daniel Huot/L'Aquilon 
Jerry Paulette et Bill Erasmus 


de tomber amoureux. 

On peut mention- 
ner également l’expres- 
Sion Mon pelit rayon de 
soleil, très flatteuse pour 
la personneainsiqualifiée. 
Cependant, dans leursens 
concret, les rayons de so- 
leil peuvent causer une 
brülure légère appelée 


Assemblée de la Nation dénée 


De nation à nation 


trolières et minérales. » 
Outre l’exigence de dis- 
cuter d’égal à égal avec 
les gouvernements, la na- 
tion dénée a adopté une 
résolutionvisantätenindé- 
sormaisses assemblées gé- 
nérales dans 
les langues 
autochto- 
nes. Pour 
l'instant, 
toutse faiten 
anglais. 
Cette si- 
tuation à 
| suscité un 
peu d’em- 
barras pour 
Bill Eras- 
mus, puis- 
qu'il maîi- 
trise mal la 
langue de sa 
nation. « Je 
vais devoir 
me pratiquer 
avec les an- 
ciens », a-{- 
ilblagué. La prochaine as- 
semblée générale auralieu 
à Deninuk’ueenl’an 2000. 
Par ailleurs, une céré- 
monie commémorant la 
signature du Traité 8 aura 
lieu le 17 juillet à Smiths 
Landing. Environ 300 per- 
sonnes sont attendues. 









coup de soleil - ce qui 
constitue par ailleurs un 
emploiimapé, loutcomme 
le bain desoleil. Les gens 
souhaitant se protéger du 
soleil peuvent le faireavec 
une lofion écran solaire, 
des lunettes de soleil 
(qu'on appelle des anti- 
soleil ou des anti-solaire 
au Congo, en passant) et 
un parasol, mot dans le- 
quel le soleil est repré- 
sentéparl'élément de for- 
mation de mot sol, plutôt 
rare car On ne le retrouve 
guère que dans tournesol 
et solstice, comparative- 
ment au sens de so] dans 
aérosol ou pergélisol 
Soleilleux et 
soleilleuse ont déjà eu le 
sens de solaire en fran- 
çais. Si ces adjectifs 
avaientsurvécu, nous par- 
lerions aujourd’hui de 
chauffage soleilleuxoude 
pile soleilleuse. Autre 
anecdote digne de men- 
tion : le pluriel de soleil a 
bien failli être solaux, 
commeentémoigneentre 


D, < 


deux solaux, expression 
qui a voulu dire «entre le 
lever et le coucher du so- 
leil» au XIV® siècle 

Aujourd’hui, le pluriel est 
régulier, en ce sens qu'il 
est marqué d'un s, mais 
rare. On le retrouve dans 
une lournure comme j'ai 
cinquante soleils (encore 
qu'on lui préfère j'ai cin- 
quante printemps) et, bien 
entendu, dans tout réeit de 
science-fiction qui se res- 
pecte lorsque l’action se 
déroule sur une autre pla- 
nète. En fait, sur les 27 
mots se terminant en -eil 
dans la langue française, il 
fauts’estimer heureux que 
le pluriel de soleil se soit 
aligné sur celui d'appa- 
reil, conseil, orteil et ré- 
veil. De toute façon, cette 
finale peu fréquente cons- 
titue une série fort peu ré- 
gulière, avec vieil et vieux, 
oeil et yeux, et même des 
mots dont on préfère n'uti- 
liser que le singulier, 
comme orgueil. Les 
expressions lever de soleil 
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et coucher de soleil méri- 
lent un commentaire, tout 
comme soleil levant, qui 
lésigne métaphorique- 
ment le Japon, et soleil 
couchant. Ces tournures 
illustrent ce qu'on appelle 
Panthropomorphisme, un 
mot savant voulant dire 
«tendance à décrire un 
phénomène comme s'il 
était humain, à attribuer 
auxétresetaux choses des 
réactions humaines». En 
d’autres termes, quand on 
dit que le soleil se lève ou 
se couche, on lui accorde 
desatributs humains. Mon 
commentaire ne signifie 
pasque cette façon des'ex- 
primerest fautive, au con: 
traire. La seule erreur, ici, 
relève de la logique, Ce 
qui, pour la langue fran- 
çaise, ne constitue rien de 
nouveau sous le soleil. 


Envoyez vos commen: 
taires à 
abourret@bc.sympatico.ca 
ou à la rédaction du jour- 
nal 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 553 


HORIZONTALEMENT 


- Plante aux fleurs à nom- 
breuses étamines. 


Marqua le début. - Indé- 
find. 


composition.  — Attirer 


11-Couvrir d'iode. 
d'Isaac. 


12: Dupée.- Amène de lorce. 


9- Ver marin. - Se déplace- 
ra. 


10- Doublée. - Ensemble des 
LT ei des cérémonies. 
- Me comporterai. 


Tt-Inaplitude à jouir d'un 









Souvenirs de vacances 
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VERTICALEMENT 


1- Disposition d'esprit 
pousss à fuir la société. 


Qui n'est 
Peu ou 


Qui se trouve sur le côté. 
Poème. 


Personnel. - Originale. 


Rivalisät avec. - Fleuve 
de Francs. 


Putain. - Repas léger. 


Élèves. - Possessil. - Se 
suivent. 


- Satisfaction complète 
d'un besoin. - Conseiller 
de la Reine. 

Prière à Marie. - Donne- 2 
rai par testament. 

Machine hydraulique. - 3- 
Blesse sauvagement. 

Pénibles. - Lettre de l'al- 

phabel grec. 


lle de loin. - Dans 
1e parenté 


drol ou à l'exercer. 


Qui {2- Classification. - Provoque 
. de l'irritation. 
pas avoué. — 


RÉPONSE DU NO 552 
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ET Es 


Une tempête dans 
un verre d'eau 


La décision du conseil de ville de Yellowknife de 
hausser le niveau des taxes foncières municipales 
de six pour cent a soulevé un tollé de protestation 
cette semaine. Ma première réaction a été une indi- 
gnation devant une telle hausse. Par contre, en 
prenantconnaissance de l'historique du dossier, j'ai 
vite changé de cap. 

En effet, il s’agit de la première hausse en six ans. 
Si mon calcul est bon, cela équivaudrait à des haus- 
ses successives de moins de un pour cent par année 
depuis la dernière hausse. De plus, lorsqu'on sait 
que le taux d'inflation s'est situé autour de trois 
pour cent chaque année, on ne peut continuer à 
prétendre que la hausse est déraisonnable. 

La faillite de la compagnie Royal Oak estaussiun 
événement qui a perturbé la planification finacière 
de la ville. On se doutait que la compagnie éprou- 
vait des problèmes financiers et, aussi, que la con- 
centration de minerai etle prix international de l'or 
pesaient lourdement sur Ja viabilité de la mine. Ce 
que personne ne savait, c'est que la compagnie 
entière allait se retrouver en faillite aussi rapide- 
ment et que la ville devrait faire passer ce compte à 
recevoir dans la colonne des mauvaises créances. 

Pour ces deuxraisons,la ville de Yellowknife était 
justifiée de procéder à la hausse de taxe. 

Par contre, on peut un peu comprendre les pro- 
testataires quand on songe au coût des présentes 
rénovations sur l'avenue Franklin. La somme de 
1,25 millions de dollars dans un tel contexte reflète 
bien un problème de planification. Aucun des arpu- 
ments expliquant la nécessité de ces travaux n'en 
faisait quelque chose de prioritaire. 

Les réactions du public auraient peut-être été 
moins houleuses si en plus de décréter une hausse 
de taxe, le conseil avait aussi opté pour l'abandon 
de certains projets d'embellissement de la ville. 


Alain Bessette || Julia Burrill et Valerie Aucoin donnent une méchante 
langue à leur monstre du millénaire. 


SR ee nn en mn de 








LUDNER END. Lave 
Daniel Huot/LAquilon 
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2e Re D'OFFRES 


Le Flories Ministère des Trovaux publics et des Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Rénover le Centre communautaire 
d'apprentissage 


Rénovations générales d'éléments 
architecturaux, mécaniques et électriques 
d’un'édifice de 200 m2 
— Fort Resolution, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets, Ministère des 
Travaux publics ét des Services, Gouvernement des 
Territoires duNord-Ouest, 76, Capital Drive, bureau 301, Hay 
RiverNTX0E1G2 (ouétrelivrées en main propre au 3° étage 
du centre B&R Rowe), téléphone : (867) 874-7003; où au 
commis aux contrats, Ministère des Travaux publics et des 
Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
5013, 44% Rue, Yellowknife NT X1A 2P5 (ou être livrées en 
main propre au Bureau régional de Yellowknife, téléphone : 
(867) 873-7662, ou au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 29 JUILLET 1999, 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 12 
juillet 1999: 


Unmontantde 50 $nonremboursable estexigé pourobtenir 
les documents. 


Afind'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur. 
l'appel d'offres : Audrey Mabbitt 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N:-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 
Renseignements 
techniques : Ted McGuire, ingénieur de projets 
Chef des projets et de l'ingénierie p.i. 
Gouvernement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 874-7005 

ou 

Darrell Vikse 

Park Sanders Adam Vikse Architects 
Téléphone : (867) 920-2609 


. D'OFFRES 
Nornest 


erritories Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Approvisionnement et livraison de 
géotextile et d'une buse en tôle forte 
ondulée 


Buse en tôle forte ondulée, ronde, de 
4610 mm de diamètre x 4,0 mm 
d'épaisseur, longueur totale au radier de 
45,50 m, extrémités avec bouts biseautés 
en escalier, 2 : 1, avec écrous, boulons et 
accessoires; deux rouleaux de Armtec 250 
ou d'un géotextile non tissé équivalent, 
homologué, 4,57 m x 73,1 m. 

- Kilomètre 128,4, route de Liard (n° 7), 
T.N.-0. - 

Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports; 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C:P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au -d 
étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin) ou au 
surintendent régional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort 
Simpson NT X0E ONO (ou être livrées en main propre au 2° 

étage de l'édifice Nahendeh), au plus tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 23 JUILLET 1999. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 15 
uillet 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 

l'appeld'offres:  Shelly Hodges 
Commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-0. 
Téléphone : (867) 920-8978 


Boris Mihov 











La bataille de la cigarette 







- Onessaie la thérapie de l'hypnotisme. 
Chaque fois qu'il a envie de fumer, il passe 
l'aspirateur. 

- Chanceuse, mon mari ne fume pas! 





Teritories, Ministère de la Santé et des Services soclaux 
L'hon: Floyd Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Conception d'annonces sur les produits 
du tabac qui seront publiées dans les 
journaux 
REP n° HSO050 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvermementdes Territoires du Nord-Ouest faitune demande 
de propositions pour la conception de douze annonces qui 
seront publiées dans les journaux et qui porteront sur l'usage 
des produits du tabac et les dangers de la fumée de tabac 
ambiante (ou la fûmée des autres) parmi la populationtdes 
T.N-O,,particulièrementchezlesjeunes| las femmesenceintes 
et les nouveau-nés. 























Conception de communiqués d'intérêt 

public surles produits du tabac qui seront 

diffusés sur les ondes de la télévision 
RFP n° HS0051 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvemementdes Territoires du Nord-Ouestfaituna demande 
de propositions pour la conception d'une série de communiqués 
d'intérêt public, d'une minute ou de 30 secondes, tirés d'un 
vidéo intitulé Up in Smoke et qui traite des problèmes reliés à 
l'usage des produits du tabac et les dangers de la fumée de 
tabac ambiante (ou la fumée des autres) parmi la population 
des T.N.-O,, particulièrement chez les jeunes. 


















Conception de communiqués d'intérêt 
public sur les produits du tabac qui seront 
diffusés sur les ondes de la télévision 
RFP n° HS0052 
Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvernementdes Territoires du Nord-Ouestfaitune demande: 
de propositions pour laconception de sixcommuniqués d'intérêt 
public d'une minute et de six communiqués de 30 secondes sur 
l'usage des produits du tabac et les dangers de la fumée de 
tabac ambiante (ou la fumée des autres) parmi la population 
des T.N.-O, particulièrement chez les jeunes, les femmes 
enceintes et les nouveau-nés. 


Conception de communiqués d'intérêt 
public sur les produits du tabac, qui 
seront diffusés sur les ondes de la radio 

RFP n° HS0053 

Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 

gouvemementdes Territoires du Nord-Ouestfaitune demande 

de propositions pour la conception de 12communiqués d'intérêt 
public d'une durée de 30 secondes sur l'usage des produits du 
tabac et les dangers de la fumée de tabac ambiante (ou la 

fumée des autres) parmi la population des T.N:0O,, 

particulièrement chez les jeunes, les femmes enceintes et les 

nouveau-nés. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à Rick Tremblay, 
Conseiller, Promotion de la santé, Division de la santé de La 
population, Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, 6* étage, Centre 
Square Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Téléphone : 
(887) 920-8826, télécopieur : (867) 873-7706, au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 30 juillet 1899 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
encommuniquantavec Susan MacDonald à l'adresse indiquée 
ci-dessus, par téléphone au 873-7715, ou par télécopieur au 
873-7706. 

Pour tout renseignement technique, communiquer avec Rick 
Tremblay à l'adresse et aux numéros de téléphone et do 
télécopieur indiqués ci-dessus. 
La politique d'encouragementaux entreprises du gouvamement 
des Territoires du Nord-Ouest s'applique. 

Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 
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Appels d'offres 
(867) 873-6603 


Par 


Horoscope 


Madame 


MINOU 


Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 


© 


Bélier 


® 


Taureau 


4 


Lion 


Vierge 


Balance 


SEMAINE DU 18 AU 24 JUILLET 1999 


ANNIVERSAIRES 

20 juillet NATHALIE WOOD 
(CANCER.TIGRE) 

24 juillet ERNEST BLOCH 
(CANCER-DRAGON) 


BÉLIER 

La planète Vénus vous apporte un 
grand besoin de relations heureuses 
avec les autres. Vous pouvez ressentir 
profandément les choses avec beau- 
coup de discernement. Vous avez 
présentement ia capacité de mettre de 
l'harmonie partout où vous passez. 


TAUREAU 

Vous allez vers des choses qui vont 
vous demander de grandes réflexions. 
Vous pouvez faire en sorte que tout 
soit correct. Vous vous apercovez de 
plusieurs choses on même temps. On 
vous aime plus que jamais. ù 


GÉMEAUX 
La planète Mercure vous apprend à dis- 
et ce qui ne 
ll, Vous avez 
grande capacité de voir los 
choses avec Intelligence. Vous sentez 
que vous vous éloignez de plusieurs 
situations du passé. 


CANCER 

La Planète Pluton fait que 

être très prudent pour ni 

chargé de travail. Vous 

choses qui sont très pul 

pouvez ainsi mieux vous accomplir et 
vous épanoulr. C'est très bien. 


LION 

Vous avez beaucoup de dignité et 
présentement vous né voulez pâs être 
diminué, Vous vous sentez en pleine 
forme et vous pouvez mieux vous faire 
comprendre, Vous êtes très ferme ot 
cela occasionne beaucoup de change- |” 
ments dans vos relations avec votre 
entourage. 


VIERGE 

Votre sens du détail vous sauve de 
beaucoup de problèmes. Vous vous 
npercevez très vite de ce qui va ot de ca 
qui ne va pas. Vous avez la capacité de 
très bien gérer vos affaires. Vous 
vers du SUCCÈS, , er 


BALANCE 

Vous savez d'une façon certaine ce que 
vous désirez au plan professionnel, 
Ceis vous évite de vous tromper et 
vous sentez plus que jamais ce que 
l'on attend de vous, Vous pouvez faire 
en sorte que tout s'équilibre correcte. 
ment 








SCORPION 

La planète Uranus vous apporte de 
grands bouleversements et une facilité 
d'adaptation extraordinaire. Cela vous 


Scorpion donne le besoin d'évoluer rapidement 


dans ce que vous faites. Vous allez 
vers dos situations qui vous 
spporteront du bonheur. 


SAGITTAIRE 
Le planète Jupiter fait que vous com- 
mencez une période dans laquelle 
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Les parlementaires francophones défendent les enfants 


EX 1! 


Canadian Broadcasting 
Corporation 


La Société Radio-Canada est à la recherche d'un 
Adjoint de secteur Télévision 


GBC North est à la recherche d'un adjoint de 
secteur pour ses opérations régionales de 
télévision. 

















Il s'agit d'un poste clé qui offre aide et 
assistance dans le domaine des finances et des 
ressources humaines pour les employés de la 
télévision. L'analyse et les prévisions financières 
du budget de télévision constituent la principale 
responsabilité de ce poste mais Vous Serez aussi 
appelé à vous impliquer dans la planification et 
l'évaluation des coûts de production 
d'événements spéciaux, 






























































Vous devez posséder de fortes habiletés 
analytiques pour fournir aux responsables de la 
programmation une vérification continue des 
budgets de dépense. Vous serez un membre 
important de l'équipe de production et vous 
devrez recommander les, moyens les plus 
efficaces pour maximiser les ressources. Vous 
agirez également à ütre d'adjoint administratif 
sur place lors de la production d'événements 
spéciaux. 





















































Si vous êtes une personne énergique et aimez 
travailler avec des gens dans un environnement 
actif et plein de défis, ce poste pourrait être le 
vôtre. 





























Le salaire se situe entre 33 420 $ et 41 616$, 
plus un intéressant ensemble d'avantages 
sociaux dont une prime de vie nordique. 

















Pour plus de renseignements, communiquez 
avec Jim MacVicar, chef des opérations de 
télévision, au (867) 920-5462. 

















Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à : 





Michèle Martel, Ressources humaines, CBC 
North, C.P. 160, Yellowknife, NT, XI1A 2N2. Tél: 
(867) 669-3554. Téléc.: (867) 669-3559. 




















La date limite pour soumettre votre candidature 
est le 23 juillet 1999, 













Radio-Canada 
matière d 


engage à respec 
nplot et de représ 


res principes ‘équité en 
ation à l'antenne. 


Gouvernement des Territo 


. Analyste principal de recherche 


Sur la main-d'oeuvre 
Division des relations du travail 
et des services de rémunération 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T. N.0. 
{Poste à durée déterminée pour deux ans) 
Letraitementinitialestde 58227 $ parannée, auquels'ajouteune 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 4 750 $. 
Réf:"011-0192-0003 Date IImite : le 30 juillet 1999 


Fairo parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5* étage, Édifice 
Laing, 5003, 49* Rue, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT XIA 219. 
Télécopieur : (867) 8730110. 


Secrétaire de direction 

Division de la politique et de la planification 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Letraitementinitialest de 38 897 $ par année, auquels'ajouteune 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 

Rôf.: 011-0207NEP-0003 Date limite : le 23 juiliet 1999 


Analyste des systèmes 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste à durèe déterminée jusqu'au 31 mars 2000) 
Letraitementinitialestde 58 734 $ par année, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 

Réf: 011010900083 Date llmite : le 26 juillet 1999 





Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Services des ressources humaines, Division des ressources 
humaines et du soutien aux conseils de santé, Ministère de la Santè 
et des Services sociaux, Gouvemement des Territoires du Nord- 
Ouest, 8' étage, Centre Square Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT 
X1A 2L9. Téléphone : (867) 920-8637: télécopieur : (867) 873 
o281 




















Ottawa (APF): Les 
parlementaires francopho- 
nes défendront les droits 
des enfants lors du 8°Som- 
metdelaFrancophoniequi 
aura lieu à Moncton en 
septembre. 


a 
Re 


L'Assemblée parle- 
mentaire de la Francopho- 
nie (APF), qui regroupe 
desparlementaires franco- 
phones en provenance de 
34 pays et provinces, le- 
nait une réunion dans la 


Offre 


d'emploi 


Fonctions 


Agente) de développement et formateur ou 


formatrice en francisation: 


Caractère 
Lieux 


Permanent à temps plein: contrat d'un an. 
Hay River, Territoires du Nord-Ouest. 


capitale fédérale à quel- 
ques semaines de la tenue 
du Sommet, qui sera placé 
sous le thème de la jeu- 
nesse. 

Les parlementaires vont 
recommanderaux 52 chefs 
d’Étatet de gouvernement 
l'accès effectif de tous les 
enfants à l'éducation de 
base, un renforcement des 
programmes d'éducation 
à la santé, une modifica- 
tion des codes criminels 
de tous les pays de la Fran- 
cophonie afin de condam- 
ner la pédophilie et de 
poursuivre tous ceux qui 
s’y adonnent en dehors de 


ces territoires, ainsi que 
l’adoption par chaque état 
membre de la Francopho- 
nie d’une législation per- 
mettant une lutte efficace 
contre l'exploitation et les 
mutilations sexuelles. 

L’APF a aussi adopté 
une résolution qui recom- 
mande la démobilisation 
immédiate de tous les en- 
fants-soldats, «une horreur 
absolue» selon le secré- 
taire généralparlementaire 
de l’APF et sénateur fran- 
çais Jacques Legendre, qui 
parle d’enfants «transfor- 
mésen machines à tuer et 
en chair à canon». 


Mandats * organisation d'activités communautaires ; 
francisation au niveau préscolaire’; 

tenue de livres et secrétariat. 

maîtriser le français et l'anglais ; 

être familier ou familière avec les logiciels 
de traitement de texte ; 

être familier ou familière avec les principes 
et les pratiques de francisation ; 

consentir à une période de probation de 
trois mois et, le cas échéant, à un contrat 
d'au moins un an. 

entrée en fonction : 30 août 1999; 

lieux de travails Hay/River, Territoires du 
Nord-Ouest ; 

salaire annuel : 32 000$ ; 

avantages sociaux selon la Politique de 
gestion du personnel\de la Fédération 
Franco-TéNOise. 

pour le vendredi 30 juillet 1999 ; 

aux soins de Daniellamoureux, directeur 
général ; 
par courrier : 


Exigences 


Conditions 
de travail 


Dépôt des 
offres de 
services 
Fédération Franco- 
TéNOise 

Casier postal 1325, 
Yellowknife NT X1A 2N9; 
867-873-2158 ; 
fft@franco-nord.com 

5016 48ième rue, 
Yellowknife. 


par télécopieur : 
par courriel » 
en personne : 





res du Nord-Ouest 


Préposé à la saisie des données 

Division des services de gestion 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

et de la Formation Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement varie entre 33 145 $ et 37 606 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750$. 
Réf.: 011-0209-0003 Date limite : le 21 juillet 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation, Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, 
Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-3127; télécopieur : (867) 873-0115. 


Spécialiste de la politique 


en matière de minéraux 

Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 60 547,50 $ parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750$. 

Rét.: 011-0211-0003 Date limite : le 23 juillet 1999 


Conseiller en ressources minérales 
Ministère des Ressources, de la Faune 

et du Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
Letraitementinitiatest de 60547,50 $ parannée, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 

Réf.: 011-0210-0003 Date limite : le 23 juillet 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et 
du Développement économique, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, C, P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9, Téléphone : 
(867) 920-8699; télécopieur : (867) 873-0445. 





+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 
+ Il est interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
des présents postes. 
+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les 
candidat{e}s doivent ciairement en étabüir Co 
leur admissibilté. 





Detites Annonces 
(service gratuit : 873-6603) 


Transport recherché 
Chantal, anciennement de Katimavik et travaillant 
maintenantpourL'Aquilon,recherche,débutaoût,;un 
transport vers le sud (et l’est du pays, si possible). 
Elle offre de partager les coûts de l'essence et le 
temps de conduite. De jour : 873-6603 ou 920-2919. 





Corporation 


La Société Radio-Canada eat à La recherche d'un 


Chef technicien - TV 


Oeuvrant à Yellowknife, ce poste est 
responsable de diriger, coordonner et 
effectuer les affectations de travail au 
personnel régional de production 
télévisuelle ou au personnel technique 
spécialisé, 


Set offre une aide experte et des conseils 
pour la technique, la production et la 
programmation. Cela comprend d'évaluer 
les exigences opérationnelles, de préparer 
les rapports et de fournir des 
recommandations pour de nouvelles 
techniques de production novatrices. En 
tant que membre de l'équipe de production 
et travaillant en étroite collaboration avec 
les réalisateurs TV de Radio-Canada, ce 
poste coordonne et participe activement aux 
productions en studio et sur le terrain. 


Le candidat retenu aura un diplôme post- 
secondaire dans un programme reconnu en 
technique, en électroniques et/ou en Arts 
médiatiques. Une compétence démontrée à 
titre de technicien dans un environnement 
de couverture quotidienne de l'actualité, 
ainsi qu'une grande expérience en 
production télévisuelle sont essentielles. 
Une connaissance des pratiques 
administratives, des conventions collectives 
et des valeurs et normes de production de 
Radio-Canada est un atout. 


Le salaire se situe entre 41 955 8 et 51 603 $, 
plus un ensemble complet d'avantages pour les 
régions éloignées. 


Pour de plus amples détails veuillez contacter 


Jim MacVicar, Chef regional des opérations TV 
(867) 920-5462. 


Les candidats intéressés doivent faire 

leur curriculum vitae au plus tard 
le 23 juillet 1999 à : Ressources humaines, 
Radio-Canada Nord, C.P. 160, Yellowknife, 
NT, X1A 2N2. TÉL : (867) 669-3554 Téléc. : 
(867) 669-3559. 


Nous remercions tous les candidats mais 


seuls les 
contactés. 


candidats retenus seront 








Faculté Saint-Jean Bibliothèque 


8406 RUE MARIE-ANNE G ABOUR- 
1G9 


EDMONTON AB Tec 











Daniel Huot/L'Aquilon 





Une foule nombreuse et un soleil resplendissant étaient au rendez-vous lors du festival Folk on the Rocks. 


Festival Folk on the Rocks 


Reportage en page 8 


Entente Canada-communauté 


Un pacte fragile 


Reportage en page 2 


Fernand Éditorial : L'AFFS et le 1" 
Denault « Une question juillet à Fort 
; Smith 


chevalier 


délicate » 
Page 3 Page 4 Page 5 
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Promouvoir l’art et l'artisanat 


Plusieurs centaines de personnes ont pu s’adonner à leur art favori lors du fameux festival. 


Daniel Auot 

Kora Smith n’est pas la per- 
sonne typique pour coordonner 
un festival. Agée seulement de 
22 ans, elle attend une réponse 
de l'Université de Dalhousie 
afin d'étudier en sciences. De 
plus, elle a travaillé comme es- 
théticienne. 

Toutefois, elle affirme ap- 





Quoi de mieux qu'un 
couvre-chef par une 
journée ensoleillée. 


Festival of the Midnight Sun 


précier l’art et c’est pourquoi 
elle est devenue coordonnatrice 
pourla huitième édition du Fes- 
tival of the Midnight Sun à Yel- 
lowknife. « L'année dernière 
j'étais volontaire », a déclaré la 
jeune demoiselle lorsqu'on lui 
a demandé le secret de son as- 
cension. 

Le mandat du festival con- 


La An 


Pis ÉTER 


Tracy Mactavish 
- met un peu de = 
soleil dans sa vie.» = 


Les élèves se préparent pour un cours de 
matelassage. 









siste à promouvoir les arts vi- 
suels et d’interprétation de tou- 
tes les cultures. De plus, des 
ateliers et des événements sont 
organisés pour éduquer les per- 
sonnes ayant un intérêt pour les 
arts. 

Cette année, plus de 60 vo- 
lontaires ont travaillé au festi- 
val. Entre 25 et 30 artistes ont 


? également donné des ateliers. 


Le festival attire également 
des personnes provenant de l’ex- 
térieur de la ville. Maurine No- 
ble, une résidente de Seattle, est 
venue à Yellowknife donner un 
atelier de matelassage. Après 
avoir visité la ville pour la pre- 
mière fois, elle a remarqué 
qu’elle a une vocation artisti- 
que. 

« J'ai été impressionnée par 
l'artisanatetlapoterie dans cette 
région », a-t-elle affirmée. 
Maurine Noble a publié trois 
livres sur le matelassage. 

L'événement le plus popu- 


Photos: 
Daniel Huot 


laire cette année aété la journée 
d’art dans le parc. Environ 300 
personnes ont participé aux ate- 
liers de peinture et de bricolage 
sur le bord du lac Frame. Une 
artiste volontaire, a montré aux 
enfants comment fabriquer des 
chapeaux avec du papier. 

«Le secret d’un bon chapeau 
est une combinaison de colle et 
d’éponge », a-t-elle expliqué. « 
Ça paraît plus réel: » Des mor- 
ceaux d'éponge mauve ornaient 
son couvre-chef. 

Deux secondes après l’entre- 
vue, un bambin est venu lui de- 
mander comment décorer 
l’autre côté de son chapeau. Elle 
n’avait pas terminé sa tâche. 

Une autre activité qui a cap- 
tivé l’imagination de plusieurs 
citoyens a été la construction de 
châteaux de sable. Cependant, 
une équipe a préféré montrer 
sonoriginalité etcréerunmons- 
tre. Le thème de l’activité était 
le millénaire. 





Darcy Milkowski et Fia Russo ont peint un 
vêtement pour leur bébé, Sarah Noël Milkowski. 
































« Il est censé représenter |: 
peur du nouveau millénaire », à 
déclaré Krista Wueri, une des 
artistes. Elle a regardé le prof 
de la créature sur le sol et son 
sourire fabriqué avec des ro. 
ches trouvées sur le rivage du 
lac Frame. « C’est dommage 
qu'il ne puisse pas rester des 
bout. » 

De nouvelles activités, pour 
la plupart originales, ont égale. 
ment fait surface cette année, 
La peinture avec les pattes de 
chien a certainement fait figure 
de proue. 

« Pour deux dollars, les gens 
mettent de la peinture sur les 
pattes de leur chien et ils mar- 
chent ensuite sur des feuilles de 
papier. Nous fournissons le sa- 
von pournettoyerles chiens »,, a 
expliqué Kora Smith. 

Les activités du festival se 
termineront le 16 juillet. Plus 
d’une vingtaine d’activités el 
ateliers ont eu lieu. 


Adultes et enfants 
peignent pour se 
divertir dans le parc 

Petitot. 













Dantel Auot 

Fernand Denault à été fait 
Chevalier de l’Ordre de la 
pléiade en présence de Boutros 
Boutros-Ghali, le secrétaire gé- 
néral de la Francophonie, et du 
premier ministre Jean Chrétien 
à la Chambre des communes à 
Ottawale6 juillet dernier lors de 
a cérémonie d'ouverture offi- 
ielle de la 25° session ordinaire 
de l’Assemblée parlementaire de 
la Francophonie (APF). L’Or- 
re dela Pléiade sert à reconnaî- 
e les mérites de personnages 
éminents qui se sont distingués 
en servant les idéaux de l’APF. 
Ses qualités de leader dans le 
dossier des langues officielles 
aux T.N:-O. ont été reconnues. 
Fernand Denault a été président 
de l'Association franco-ténoise 
orsque le français est devenu 
une des neuf langues officielles 
en 1984. En 1988, l’Association 
devient la Fédération Franco- 
éNOïise. Il quitte la Fédération 
en 1990, après plusieurs années 
d'engagement bénévole. 


























Daniel Auot 

Jean-Yves Assiniwi, lenégo- 
iateur en chef pour le gouver- 
nement fédéral en matière de 
evendications territoriales, a été 
urpris un jour d'apprendre que 
es Dogribs avaient demandé au 
gouvernement de le désigner à 
& poste. Il n’est certainement 








ës l’homme le plus typique du 
ord, Décrit par un membre du 
blic venu le questionner 
mme étant « slick », il a rapi- 
ment accepté cette épithète 
Pmme étant un compliment. 
relation avec les 





Daniel Huot/L'Aquilon 


Fernand Denault 
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Le chevalier des T.N.-O. 


Fernand Denault, un mineur pour la mine Miramar, a été décoré de l'Ordre de la Pléiade, 


une des plus hautes distinctions de la Francophonie. 


Le président de la 
section canadienne 
de l’APF, le Dr Ber- 
nard Patry, a dé- 
claré : « Mineur, ila 
au fil des ans, et ce 
bénévolement, tra- 
vaillé à l’avance- 
ment et au respect 
des droits des fran- 
cophones de cette 
belle région de notre 
pays. » 

Monmiteftous, 
Fernand Denault a 
dit qu’il a été surpris 
d'apprendre qu'il al- 
lait devenir cheva- 
lier. « Je leur ai dit 
que mon lot était trop 
petitpouraccommo- 
der un cheval », a-t- 
il affirmé. Il n'avait 
jamais entendu par- 
ler de l'Ordre avant 
d’avoir été informé 
qu’il en était le réci- 
piendaire. 

Il estime qu’il n’est pas la 





personne à qui lon 
aurait dû remettre le 
prix. « J'ai rarement 
travaillé seul. Il est 
faux de prendre le 
crédit pour le travail 


expressif comme celui d’un ac- 
leurs, a-t-il affirmé. «Il avait 
l’ainde trouver ça bizarre qu'on 
décorait des gens ordinaires, » 

Le mineur a toutefois exprimé 
de la sympathie envers le séna- 





accompli par teur Jean-Robert Gauthier, qui 
plusieurs autres per- lutteavecune maladie depuis de 
Sonnes », at-il ex- nombreux mois. « Ça me faisait 
pliqué. de la peine de le voir dans cet 

Il a affirmé qu'il état. Il était très sympathique 
n'a pas été impres- lorsque j'ai eu affaire avec lui 
sionné par la Cham- sur le dossier des langues offi- 
bre des communes  cielles. » é 


puisqu'il a grandi 
dans l'Outaouais et 
qu'il a souvent 
voyagé pour faire du 
lobbying dans l’édi- 
fice parlementaire. 
Lors de la remise de 
l'Ordre, un délégué 
africain a même été 
surpris d'apprendre 
qu'il était un simple 
mineur. 

« Quand je lui ai 
dit que je coupais de 
la roche, son visage est devenu 


Fernand Denault estime que 
le dossier sur les langues offi- 
cielles et sur la francophonie à 
l'intérieurdes  T.N.-O. n’est 
pas encore clos. « Le défi est de 
survivre, Il y a plein de gens qui 
sont prêts à vendre notre peau 
avant le temps ». 

Outre la remise de l'Ordre, 
Fernand Denault a profité de 
son voyage à Ottawa pour aller 
visiter sa famille en Outaouais 
et faire le tour du Québec. 
« C'était la meilleure partie de 
mon voyage », a-t-il soutenu. 





Jean-Yves Assiniwi, négociateur en chef 


Un long parcours 


fédéral, lors denégociationsavec 
les Dénés et les Métis. Les pour- 
parlers ont pris presque une an- 
née entière. Il affirme 
aujourd’hui qu’il aurait de la 
difficulté à vivre dans le Nord. 

« C’est un environnement 
dans lequel je pourrais difficile- 
ment vivre parce qu’il n’y a pas 
de chevaux », 
a-t-il souligné 
en blagant. Il 
possède au 
moins de sept 
de ces fameu- 
ses bêtes à sa 
résidence en 
Outaouais. 

Né à Lon- 
gueuil, sur la 
Rive-Sud de 
Montréal en 
1956, d’un ma- 
riage mixte, il 
a rapidement 
assumé son 
identité 
algonquaine. 
Son père, Ber- 
nard Assiniwi, 
a publié 37 li- 
vres sur les 
peuples autochtones. 

Durant sonadolescence, Jean- 
Mves Assiniwi quitte « en bons 
termes » la résidence familiale 
de Maniwaki pour chercher du 
boulot. 11 devient journaliste et 

igiste pour divers journaux et 

DS de radio, dont /ndian 
News et Radio-Canada. 

Toutefois, il ne se consacre 


it ue 







pas sérieusement aux études, 
changeant régulièrement de do- 
maine. Il a finalement obtenu 
son baccalauréatenjournalisme 
en 1982 de l’Université Wes- 
tern en Ontario. « Je me suis fait 
dire par le recteur que je n'avais 
même pas une chance sur 1 000 
de terminer mes études », a-1-il 
souligné. Bernard Assiniwi est 
fier d’avoir accompli la tâche, 
surtout parce qu'il est franco- 
phone. 

C'est à partir de ce moment 
que sa carrière a pris une nou- 
velle tournure. Il a appris «surle 
tas » la Constitution canadienne 
et il est depuis devenu spécia- 
liste dans la matière. Il a tra- 
vaillé sur l'accord constitution- 
nel en 1982, a participé aux né- 
gociations du Lac Meech et de 
Charlottetown. « J'en connais 
probablement plus sur la Cons- 
titution que la majorité des avo- 
cats », se plaît-il à déclarer. 

Aujourd’hui, il négocie avec 
les Algonquins de l’est de l'On- 
tario et il travaille également 
prabono pour la Fédération des 
communautés francophones et 
acadiennes du Canada. Toute- 
fois, il ne fait pas partie d’orga- 
nisationsautochtones afin d'évi- 
ter de paraître en conflit d'inté- 
rêt avec son travail. 

Safemmetravaille à la Cham- 
bre des communes à Ottawa et 
ils ont une résidence dans 
l'Outaouais. Ils ont une fille. 

Quant à l'entente de principe 
qu'il a négociée avec les 





Jean-Yves Assiniwi a beaucoup discuté de questions constitutionnelles durant sa vie, mais son bagage relève beaucoup plus de l'expérience, 


Dogribs, elle sera soumise à leur 
approbation lors de leur assem- 
blée générale au mois de juillet. 


CRTC 


K 


1. L'ENSEMBLE OU CANADA STAR CHOICE TELEVISION NETWORK INCORPORATED 
demande l'autorisation de modifier la licence de l'entreprise nationale de distibution par relais 
satellite (EDRS) en ajoutant les signaux indiqués dans l'avis public à la liste de signaux qu'elle est 
autorisée à distribuer, et en ajoutant les signaux de CKAL-TV (IND) Calgary, CJCB:TV (CTV) 
Sydney, et CKLT-TV (CTV) Saint Jan à la liste de services par satellite admissibles en vertu do 
la partie 3.. EXAMEN DE LA DEMANDE : 429, me University, Pièce 1600, Toronto (Ont.),Sivous 
voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1A ONZ au plus tard le 1220011999, et joindre à votre lettre une preuve que vous 
avez envoyé une copie au requérant. Vous pouvez également soumettre vos interventions par 
courrier électronique au: procedure@enc.gc.c2 Pour plus d'inlormation: 1-877-249-CATC (sans 
frais) ou interet: http/ww.oric.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 1999-107. 


Conseil radiod#tusion el des Canadian Aadio-talevision and 
lé Eh caradiennon isecommunicatons Comrussion 


Les gouvernements fédéral et 
territorial doivent également 
soumettre leur accord final, 


AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 








AIDEZ VOS FORËTS! 
Si les cendres sont trop chaudes au 
toucher, elles le sont d'autant plus 
pour être laissées derrière! 


Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


e_1-400-661-0800 
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Ententes Canada-communautés 


Un pacte fragile 


Le président de la Fédération franco-ténoise, André Légaré, a déclaré être déçu par 
les dernières offres du ministère du Patrimoine canadien. 





ÉécHOS 


est. NE 


Daniel Auot 


Nouveau poste 


Digaa Enterprises Lid. s’est vu octroyé un contrat en vue de 


Ja construction d’un nouveau bâtiment destiné au détachement | 


de la GRC à Fort Providence. Au moins 10 emplois seront créés 
lors des travaux. Le poste aura une superficie de 476 mètres 
carrés. Le coût total de l’opération : environ un million de 
dollars. 


Yellowknife sur la carte 
des zones les plus pollués 


L'Institut canadien du droit et de la politique de l’environne- 
ment vient de publierune nouvellecarte indiquant les zones les 
plus polluées au Canada. Yellowknife figure maintenant sur la 
charte à cause de l'entreposage souterrain de trioxyde d’arsenic 
à la mine Giant. Edmonton’ et Fort Saskatchewan sont égale- 
ment indiqués comme étant des endroits où l’entreposage sou- 
terrain de contaminants se fait. La région à l'ouest du lac 
Ontario, Sudbury et Medecine Hat souffrent également de 
pollution atmosphérique. 


Contrat de nettoyage 


Au moins six contrats seront octroyés à des spécialistes 
pouvant améliorer les recherches sur un moyen pouvant mener 
à l'élimination des quelque 200 000 tonnes de trioxyde d’arses 
nie enfouies.sous le sol de la mine Giant: Plusieurs questions 
demeurent cependantsans réponsesuiteaux ateliers techniques 
ayant eu lieu à Yellowknife du 22 au 24 juin dernier. Les 
conclusions des ateliers devraient être disponibles vers lemilieu 
du mois d'août, 


Autochtones en veilleuse 


Le Programme d'enrôlement des autochtones du Nord 
(PEAN) a été mis en veilleuse cette année. Ce programme vise 
à accroître le nombre d’autochtones au sein des Forces cana- 
diennes. Toutéfois, il ne s’est pas avéré des plus efficaces. 











260) 


CTLETTETSTL 


Daniel Auot 

Le montant proposé pour le 
renouvellement de l'entente Ca- 
nada-communautés ne plait pas à 
André Légaré, le président de la 
Fédération franco-ténoise. Selon 
lui, Ié montant offert par le mi- 
nistère du Patrimoine canadien 
serait nettement inférieur aux at- 
tentes qu’ilavait. De plus, ilpour- 
rait empêcher le développement 
de la communauté francophone 
d’Inuvik. 

Les ententes Canada-commu- 
nautés qui serventau développe- 
ment des minorités linguistiques 
sont arrivées à échéance le 31 
mars dernier. Avec la séparation 
du Nunavut, les subventions pour 
les T.N.-O. ont passé de 490 000 
à 377 000 dollars par année. 

Cependant, lebudget de Patri- 
moine pourles ententes atteindra 
30 millions de dollars cette an- 
née pour l’ensemble des commu 
nautés à travers le pays, selon 
André Légaré. Il estime égale- 
ment que le budget possiblement 
alloué selon la nouvelle entente, 


d’une durée de cinq ans, se si- 
tuerait aux alentours de 433 000 
dollars par année. Le ministère 
n’a pas voulu confirmerleschif- 
fres niémettre decommentaires 
tant que l’accord n'aura pas été 
signé. 

Toutefois, selon Anne-sophie 
Lawless, relationniste avec les 
médias pour le ministère, au 
moins 50 pour cent delasomme 
de l’ancien contrat a été allouée 
aux organismes francophones 
afin qu’ils puissent continuer 
d'organiser des activités. 

« On espérait recevoir au mi- 
nimum entre 500 000 et 600 000 
dollars », a souligné André 
Léparé. Il a également affirmé 
que l'augmentation du budget 
alloué aux ententes aurait dû 
augmenter de 30 pour cent et 
non de {5 pour cent. 

« Au début on a demandé 
900.000 dollars, mais on se re- 
trouve avec 433 000 dollars », 
a-t-il déclaré. « Dans l’Ouest et 
dans le Nord, on considère une 
augmentation de 30 pour cent 





ù à #2 


Tous les dimanches 


Au 101,9 FM 
de18hà21h 


comme étant le minimum ac- 
ceptable. » 

Le manque de revenus pour- 
rait nuire au développement de 
la communauté francophone 
d’Inuvik, selon lui. Il ne consi- 
dère pas le cas d’Inuvik comme 
étant une excuse pour récupérer 
les pertes de revenus subies lors 
de la création du Nunavut. 

« La population francophone 
d’Inuvik a doublé au cours des 
cinq dernières années», a-t-il 
souligné. « L'avantage d’avoir 
une communauté francophone à 
Inuvik se fait plus intéressante 
qu’il y a quatre ou cinq ans. 
Donc les demandes n’ont pas 
rapport avec le Nunavut. » 

L’entente Canada-commu- 
nautés représente la plus grosse 
subvention pourles organismes 
francophones à l’intérieur des 
T-N.-O. Avant d’accepter ou de 
refuser les propositions soumi- 
ses, le présidentdela Fédération 
franco-ténoise doit les soumei- 
tre à l'approbation de l'exécutif 
de la Fédération. 





Concours pour le nouveau drapeau et 

les nouvelles armoiries des T.N.0. 
Date limite : 30 juillet 
Appelez le 669-2343 pour plus d'information 
ou consultez notre site web www.nwt9{9.com 








La Circonscription de 


Akulliq 


Pourles Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999. 
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La Circonscription de 


Amittuq 


Pourles Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999 






















































La Circonscription de 


Arviat 


Pourles Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999 










Candidat  Ovide Alakannuark Steve Mapsalak CE RL a 
= — Evaloarjuk Cain laqaqsa Enoki lraï ni 
Agent officiel Charlie Niptayok Navarana Beveriage Agent officiel dudehAkoeok Joe york — Lie ne OMR OUINegIe 
Contbutions 0.00 8693.06 Contributions 0.00 = a DCR MINNT 
Dépenses d élection : 50.30 5,016.19 Dépenses d'élection 108.96 31828 _ ne CARRE ee __-0:00 
Granges InpEyées non contestées 0.00 0.00 Créancesimpayées non contestées 0.00 Se se — 58 on _— 
Créancesimpayées E Créancesimpayées "— 0.00 COR ou 000 
contestées - Montant payé 0.00 000  contestées - Montant payé 0.00 0.00 0 
Total des dépenses d'élection $50.30 $5,016.19 Total des dépenses d'élection $108.96 $218.28 RE : Si 5 D So 
Limite permise pour les Limite permise pourles . Le RQ 6.00 
dépenses. d'élection Ss0S9000 $30,000.00 dépenses d'élection $30,000.00 $30,000.00 $30,000.00 $30.000.00 $30,000.00 


La Circonsenption de 


Nanulik 


Pourles Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999, 






























































Candidat Kevin Kono Candidat = “JamesArvaluk AnymeKadNk  Noelkaudek Amants on Nres ess yme Kadjuk Noel Kaludjak Amauyak Netser Johnny Ningeongan 
O'Brien Tattuinee Agent officiel David Sar. = E 
_ = ah Elizabeth Epiksout Paul N 
Agent officiel Sheila : FÈËR Matoo Kadjuk Misheraiak Dion Pudiat 
; Napayok Kritagliluk Contributions 6,140.95 Prorogation Prorogation 7 149788 797.16 
Contributions 10,600.00 1,600.00 accordée accordée 
Dépenses d'élection 10,805.46 1,459.36 Dépenses d'élection 7,103.34 1,437.33 797.16 
Créances impayées non contestées 0.00 0.00  Créances impayéesnoncontestées 0,00 000 0,00 
Créances impayées Créances impayées 3 
contestées = Montant payé 0.00 0.00 contestées -Montant payé 0.00 0.00 0.00 
Tolal des dépenses d'élection $10,805.46 $1,459.36  Totaldes dépenses d'élection  $7,103.24 81.437.393 $797.16 
Limite permise pour les Limite permise pourles Le 
dépenses d'élection $30,000.00 $30,000.00 dépenses d'élection $30,000.00 $30,000.00 $30,000.00 $30,000.00 $30,000.00 








La Circonscription de 


Baker Lake 


Pouries Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999. 






























La Circonscription de 


Cambridge Bay 


Pour les Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999 














































Candidat *GlennMcLean Patrick Tagoona David ToolooktookSr Candidat  BeaïñiceBermhadt  “KeWinNg MkeOGoman  Willed Wicox 
Agent officiel Robert Seeteenak Susan Toolooktook Carmen lkuutaq Agent officiel Sherry Emingak William Lyall John Kaiyogana Susy Koaha 
Contributions 8,715.43 1,097.38 571.48 Contributions 2,385.29 12,338.58 4,644 70 8,400,00 
Dépenses d'élection 8,515.43 1,097.38 571.48 Dépenses d'élection 2,429.25 12,348.75 4,644.70 7,816.08 
Créancesimpayées non contestées 0.00 0:00 000  Créances impayées non contestées 0.00 000 0% 0.00 
Creances impayées Créances impayées 

contestées = Montant payé 0.00 0.00 0.00 contestées - Montant payé 0,00 0.00 __0:00 425900 
Total des dépenses d'élection $8,515.43 $1,097.38 $571.48 Total des dépenses d'élection $2,429.25 $12,348,75 _$4,644.70 $7,816.08 
Limite permise pourles Limite permise pour les: 

depenses d'élection $30,000.00 $30,000.00 $30,000.00 dépenses d'élection $30,000.00 $30,000.00 $30,000.00 $30,000,00 














La Circonscription de 


lqaluit West 


Pour les Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999 





















La Circonscription de 


Iqaluit Centre 


Pour les Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999. 






























































La Circonscription de 


Kugluktuk 


Pourles Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999. 
* Donald Kevin Bryce 





Candidat Ida Ayalik- 


Stanley K. 





> Anablak MeWilliam Havio: Niptanatiak 
Agent officiel Allan Angela Joanne Daniel & 
Phillips Kuliktana Kiengenberg Harvey 









1,370.00 Rapport non 
transmis 





Contributions 2188.04 Prorogation accordée 


Dépenses d'élection 

Créances impayées non contestées 
Créances impayées 

Contestées - Montant payé 






1,343.42 


2,188.04 
0.00 


0.00 













0.00 


0.00 
$1.343,42 


$20,00000  $30.000.00 30.000,00 


Candidat Ben S. Ell * Paul Okalik Matthew Spence Candidat Lynn Gunn Johnny Nowdiak Bill Strickland * Hunter Akat 
Toonoo 

Agent officiel Monica Ell Meeka Mike Peter Keenainak Agent officiel Hughie MacLellan  Jacopoosie Peter Naomi Grandahi Philip Clark 

Contributions 2,661.69 5,571.60 7,046.50 Contributions 9,185.05 1,510.00 730,00 9,535.10 

Dépenses d'élection 2,659.28 6499.68 6,091.29 Dépenses d'élection 9,180.03 1483.13 1,587.30 9,535.10 

Créances impayées non contestées 0.00 0.00 0.00  Créances impayées non contestées 0.00 ___0.00 0,00 0.00 

Créa ë Créances impayées 

one a payé 0.00 0.00 0.00  contestées - Montant payé 0.00 000 0.00 0.00 

Total des dépenses d'élection $2,659.28 $6,499.68 56,091.29  Totaldes dépenses d'élection $9,180.03 $1,483.13 $1.587.30  $9,525.10 

ï ï æ : ini ï les 
Limite Limite permise pour 
dépens se $30,000.00 $30.000.00 $30,000.00 dépenses d'élection $30,000.00 $30,000.00 _ $30,000.00  $30,000.00 
La Circonscription de 


Rankin Inlet South/Whale Cove 


Pour les Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999. 


Candidat Levinia Brown __* Manitok C. Tho ni Harry Towtongie 
Agent officiel May Cameron Metro Solomon Louis Taparti 
Contributions 4,408.42 2,768.14 Prorogation accordée 
Dépenses d'élection 4,408.42 2,768.14 

Créances impayées non contestées 0.00 0.00 

Créances impayées 

contestées - Montant payé 0.00 0.00 

Total des dépenses d'élection _$4,408.42 52,768 14 

Limite permise pour les R 
dépenses d'élection $30,000.00 $30,000.00 $30,000.00 
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Une question 
délicate 


La question de location à de jeunes adolescents 
de vidéocassettes à fort contenu sexuel a suscité 
plusieurs interrogations au cours de la dernière 
semaine. 

Parmi les suggestions entendues, celle de la limi- 
tation du droit de location de ces films mérite un 
examen attentif. À partir de quel âge est-il accepta- 
ble de permettre aux jeunes de louer des films 
pornographiques? 

Ilest difficile de répondre à cette question sans se 
demander à quel âge ces mêmes jeunes deviennent 
sexuellement actifs. 

Selon différentes enquêtes, entre 50 et 60 pour 
cent des jeunes âgés de 17 ans étaient déjà sexuelle- 
ment actifs. 

Il serait donc totalement ridicule de fixer l’âge 
limite pour louer de tels vidéos à 18 ou 19 ans alors 
que la majorité de ces jeunes sont actifs sexuelle- 
ment. 

L'âge idéal se situerait probablement autour de 
14 ans alors que les jeunes commencent à s'éveiller 
plus sérieusement à la sexualité, parfois même pas- 
sant de la pensée à l'acte. 

Encore faut-il faire une distinction entre les films 
contenant, au passage, de simples scènes de nudité 
ou de relations sexuelles et les films dédiés totale- 
ment à la pornographie. Il est à parier que ces 
derniers films ne présentent pas une image très 
favorable des relations sexuelles. Certainement pas 
uneimage que les parents désirentvéhiculerauprès 
de leurs enfants. 

Quand on pense aux interdictions de jeunes de 
louer dés films pornographiques, ce sont surtout 
ces derniers films qui viennent le plus facilement à 
l'esprit, etpourcause. L'image que l'on y projette de 
la femme ou de l'homme n'est probablement pas 
flatteuse et probablement loin de la réalité. 

Alain Bessette 








LA ORNE DES ZD PERVANES 
LES PLUS RICHES DD MONTE, 

EXCEDE LES REVENDS GMBINES 
DÉAPE DE LA POPULATION MONDIALE 


















DamelHuot/LtAquilon 


La foule a pu danser allègrement au son de la musique de Njacko 
Backo lors du festival Folk on the Rocks. 
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Votre abonnement sera enregistré 


à la réception du paiement. Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 


C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 


} = C.P.1325, Yellowknife, T.N.-O., X1A 2N9 
LOQG NP Tél. : (867) 873-6603, Télécopieur : (867) 873-2158 
- Courrier électronique : aquilon@internorth.com 
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Journaliste : Daniel Huot Geneviève Harvey 
Correspondant (Ottawa) : Yves Lusignan 


L'Aguilon est un journal hebdomadaire publié le vendredi à 1000 exemplaires. L'Aquilon est la propriété de Ia 
Fédération Franco-TéNOïise par le biais de la société les Éditions franco-ténoises/L'Aquilon etes! subventionné par 
Patrimoine canadien. 
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La Circonscription de 


Rankin Inlet North 


Pour les Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999, 


Pour les Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999. 


La Circonscription de 


South Baffin 























Candidat * Jack Anawak Lorne Quasa Kusugak Louis Pilakapsi Candidat »Olayuk Akesuk Goo Mosa Arlooktoo  Mathew Saveakju | 
Agentofficiel Gloria Anawak Laura Kowmuk Thomas Tiktak Agent officiel Uutai Toonoo Chuck Gihuly PitseolakPadiun 
Contributions 6,850.00 630.02 Rapport non transmis Contributions 2,347.52 Prorogation accordée 603.49 
Dépenses d'élection 5,488.94 630.02 6,091.29 Dépenses d'élection L 1,825.03 2,768.14 603.49 
Créances impayées non contestées 0.00 0.00 Créances impayées non contestées 0.00 0:00 
Créances impayées Créances impayées Ë 

contestées - Montant payé 0.00 0.00 contestées - Montant payé 0.00 0.00 
Total des dépenses d'élection  $5,488,94 $630.02 Total des dépenses détecter $1,825.03 $603249 

[ Limite permise pour les 
Eee ASE ii $30,000,00 $30,000.00 $30,000.00 ABenEes d'élection $30,000.00 $30,000.00 $30/000.09 





La Circonscription de 


Tunnuniq 


Pour les Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999. 


La Circonscription de 


Uaqqummiut 


Pour les Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999 

























































































Candidat 





Quttiktuq 


Pour les Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999. 



































Daniel Larry * Levi Leah Liza Elizabeth A. 
Aola Audialuk Barnabas Kalluk Ningiuk Roberts 
Agent officiel Joeli Amon Mishak Levi Jeffrey Paul 
Qamanirq Akeeagok Allurut Killiklee Qaunaq Amagoalik 
Contributions 0.00 977.16 625.95 0.00 0.00 0.00 
Dépenses d'élection 0.00 1,204.32 625.95 9.99 0.00 98.67 
Créances impayées non contestées 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 
Créances impayées 
contestées - Montant payé 0.00 0.00 000 0.00 0.00 0.00 
Total des dépenses d'élection $0.00 $1,204.32 $625.95 $9.99 $0.00 $98.67 
Limite permise pour les 
dépenses d'élection $30.000.00  $30,000.00 $30.000.00  $30.000.00 $30.000.00  $30,000.00 
* Candidat élu 





RE 


Candidat Elijah Erkloo Leo Mucktar ? Jobie Nutarak Sam Omik  Caleb Sangoya Candidat Tommy. : David Pauloosie 
Agent officiel Lizzie Letia Geesoonie Elijah Joseph - Enuaraq fgegrielu Paniloo 
Simonie Quaraq Killikttee Nashook Krimmerdjuar Agent officiel James Arreak Levi Palitug, Joanna Qillag 
Contributions 0.00 0.00 751.83 0:00 Rapport non transmis Contributions 2,199.62 201.76 0:00 
Dépenses d'élection 000 75.00 751.83 0,00 Dépenses d'élection - = 2198:62 201.76 11:62 
Créances impayées non contestées 0.00 0.00 0.00 0.00 gene IMPEYÈES nonicontestées 0.00 0.00 0:00 
Créances impayées ÉUGESITPATERS, : 
contestées - Montant payé 0.00 0.00 0.00 0.00 HOHIÉSIÉSSS HoutantPave) 0.00 0.00 00 
Total des dépenses d'élection $0,00 875.00 5751.83 $0:00 Total des dépenses d'élection $2,199.62 $201.76 S911.62 
Limite permise pour les Limite pes pourles. = 
dépenses d'élection $30,000,00  $30,000.00 $30,000.00 $30,000.00 $30,000.00 dépensesidielection $30,000.00  $30,000.00 $30,000.00 
La Circonscription de La Circonscriptionide 
Pour les Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999. Pour les Élections Générales du Nunavut Tenues leM5 Février 1999 
Candidat Joseph W. Steve Anthony Charlie Wally. * Uriash Candidat Moses dPeter 
Aglukkaq Alookee  Anguttitauruq Cahill  Mimurana Porter Pugignak Appaqaquyr. Kattuk 
Agentofticiel Simon: John Lena Helen Tommy Sarah Agentofficiel Moses Mar 
Takkiruq Ukugtunnuaq Arqviq] Tungilik Anguttitauruq  Kaminmmalik Novalinga Sr. Inuktaluk 
Contributions 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 r 0.00 Contributions : 0:00 300.00 
Dépenses d'élection 754.89 0.00 805.71 0.00 0.00 0:00 Dépenses d'élection 0.00 800.00 
Créances impayées non contestées 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 Créances impayées non contestées. 0:00 0.00 
'Créances impayées Créances impayées 
contestées - Montant payé 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0:00 contestées - Montant payé 0:00 0.00! 
Total des dépenses d'élection $754.89 $0.00 $805.71 $0.00 $0.00 $0.00 Total des dépenses d'élection. $0:00 $300.00! 
Limite permise pour les e Limite permise pourles 
dépenses d'élection $30,000,00  $30,000.00 $30,000.00 $30,000.00 $30,000.00 $30,000.00 dépenses d'élection $30,000.00 $30,000:00 
La Circonscription de La Circonscription de 
Pour les Élections Générales du Nunavut Tenues le 15 Février 1999: Pourles Élections Générales du Nunavut Tenuesile 15 Février 1999 
Candidat Thomasie Seemionie Meeka * Peter Jaypetee Sakiasie Candidat Natsiq 2 Edward 
Alikatuktuk Keenainak Kilabuk Kilabuk Qappik Sowdlooapik Kango Picco 
Ageñt officiel Billy Joavee Eva Amie Peepee Naimee Agent officiel Andrew. Ben 
Etooangat Alivaktuk Keenainak Nashalik Etuangat Kilabuk-Bourassa Waywell Kovio 
Contributions 0.00 829.25 753.00 332,00 0.00 250.00 Contributions 11,407.48 17,830.05 
Dépenses d'élection 0.00 829.25 1,622.62 380.00 0.00 352.17 Dépenses d'élection 11,407.48 17,520.67 
Créances impayées non contestées 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 Créances impayées non contestées 0.00 0.00 
Créances impayées Créances impayées 
contestées - Montant payé 0.00 0.00 0.00 0.00 0:00 0.00 contestées - Montant payé 0.00 0.00 
Total des dépenses d'élection $0.00 $829.25 $1,622.62 $380.00 $0.00 $352.17 Total des dépenses d'élection $11,407.48 $17,520.67 
Limite permise pour les Limite permise pour les 
dépenses d'élection $30,000.00 $30,000.00 $39,000.00 $30,000.00 $30,000.00 $30,000.00 dépenses d'élection $30,000.00 $30,000.00 
La Circonscription de 


Tout électeur peut exam- 
iner les rapports 


Elections complets concernant les 
Nunavut dépenses d'élection 
transmis par les candidats et leur agent 


officiel au bureau du greffier de 
l’Assemblée législative. 


Publié par le directeur général des élections, 
conformément au paragraphe 181(1) de la Loi su' 


les premières élections du Nunavut. 








Souvenirs de 
Vacances 





L'AQUILON, 23 JUILLET 1999 o 


Les célébrations de la fête du Canada à Fort 


Smith 


L'an 2000 et 
toujours 
francophone! 


Monique Bird 
Nadta Laquerre 
«L'an 2000 et toujours 
francophone» futlethème 
choisi par l'Association 
des francophones de Fort 
Smith (AFFS) pour cette 


de Tae Kwan Do et d’hal- 
térophilie, des jeux divers 
pourlesenfantsainsiqu'un 
atelier de maquillage pour 
enfants. 
Unrepastraditionnel de 
poisson servi par le maire 


et ses associés a été offert 
gratuitement à la popula- 
tion de Fort Smith. Par la 
suite, un spectacle d'hyp- 
nose et une 
lialeontelôturé 
tés de la journée, 


se fami- 






:s festivi- 


année. Ce thème, qui s’in- 
sérait à celui de la ville 
(Fier d’être Canadien), «a 
su être le meilleur puisque 
le char allégorique conçu F 
par l'AFFS a remporté, 
pour une deuxième année 
consécutive, le premier 
prix dans la catégorie «or- 





[ae] 


les Ministère des Travoux publics et des Senices 
Uhon, Vince Steen ministre 





Fm = 


ÎL'Aquilon aimerait publier À 
vos meilleurs souvenirs de 
vacances. Envoyez-nous 
votre meilleure photo de 





DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Vente et livraison de combustible en vrac 












anismes», , 
ét en donnant SES : Wekweti, T.N.-O. 
Fe A | | C'est avec fierté que 
quelques détails (Où a été RO NE ad La Division des produits pétroliers fait une demande de 
Les x x 2 | 1S00RRNLCYL EL JeRLTe propositions auprès des personnes où des entreprises 
D, prise la photo, qui y figure, q | Ieguërrier ont accepté le | intéressées à faira la vente, la distibution ot la Ivralson da 
pau a photographié, etc.?) l ruban rouge au nom de combustible en vrac dans la communauté de Wekweti 


l'AFFS. 

La pluie se faisant me- 
naçante, les activités de la 
journée ont dû être transfé- 
rées au nouveau Centre 
communautaire el récréa- 
tif de Fort Smith. Malgré 
tout, la foule a apprécié 
l'après-midi et une soirée 
animée par des musiciens 
locaux, des démonstrations 


Les personnes ou les entreprises intéressées pauvent se 
procurer les documents de demande de propositions en 
communiquant avec le commis aux contrats, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Région du North Slave, C.P 
1320, Yellowknife NT X1A2L9. Téléphone : (867) 873-7662 ou 
télécopieur : (867) 873-0218. 


Les propositions doivent être reçues au plus tard à : 
16 h, heure locale, le 19 août 1999 (Yellowknife) 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 


1€ 1325 Yellowknife NT n 
pX1A 2N9. L'auteur de la} 
S gmeilleure photo recevra un 4 
petit prix. I 


Lou me me ee ee mu me ms mn où 





































Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la fonction publique 


Be Go 
Adjointe administrative 
ou adjoint administratif 


Postes offerts aux personnes travaillant ou résidant à Yellowknife (IN.-0) et dans 
les collectivités environnantes. 


Nous offrons deux possibilités (un poste permanent et un poste temporaire, 
jusqu'au 31 mars 2000) de vous joindre à l'équipe du ministère des Affaires 
indiennes et du Nord canadien à Yellowknife (LN-O)). Vous toucherez un salaire 
annuel variant entre 30 283 $ et 32 892 & auquel s'ajoutera un rajustement 
paritaire de 994 $, en plus de vos indemnités d'isolement et de logement. 


La candidate où le candidat idéal(e) doit avoir réussi deux années d'études 
secondaires, conformément aux normes provinciales et territoriales, ou aux équiv- 
alents établis, et détenir une expérience de Win95, de WordPerfect et des systèmes 
de dassification numériques et alphabétiques, ainsi qu'une connaissance des 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 554 









4 5 6 7 8 9 1011 12 


17 


















At-Aber. - Quitte adroite- - Sauts pé- 


9- Solipède. 
ment. — Connul. Il 


HORIZONTALEMENT rilleux. 








1- ol participe à une guer- 12-Crochet. = Sutures par fil 10-Unté Pmanaire de l'Iran. tâches générales à effectuer dans un bureau 
2- HAITI quelqu'un. — In- pniqus. 11- Carnages. - Remue La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ces postes 
ni. À ; : ) 
3- É NT 12-Action de mettre en las Si ces perspectives d'emploi vous intéressent, vous pouvez, F Æ 7e La 
- Épingle courte et très  VERTICALEME (pl) poser votre candidature en direct ou acheminer votre curriculum vitæ, en exp 
Gi TE Epannge ET OO, EEE 
2 = les à la lèvre supérieure. numéro de référence ni 
4- Se suivent. — Tronc non à $ publique du Canada, Place du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 
ramifié.— Convlendra, 2° merloquer— NUanÇals.  AébONSE DU NO 553 830, Edmonton (Alberta), T5) 43. Télécopieur : (780) 495-2098 









3- Peintre cubain (1902- 


1982). — Poliras. Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne 


5- Adverbe. — Fixais sa de- 









meure habituelle. : communiquerons qu'avec les personnes choisies pour là prochaine étape. La 
5° Instrument chirurgical. — ES Dies Ali préférence sera accordée aux dtoyennes et citoyens canadiens. 
7 Re ce pare nr eue "| ipe de l'équité en 
+ Rela tum. — u à tière d'emploi 

Personnel. st 6- Aptitude naturelle à créer ol yploi 













choses d'une qualité This information is available in English. 


des 
exceptionnelle. - Passées 






8- Se dit d'un prêtre réfrac- 
taire. 







Se vins jobsgcca ? Canadä 


LAS À 





eyepipue p8198/3 . 
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APPEL D'OFFRE 


projetderemplacement pour une alimentation 
électrique sans interruption 
WCB\CS\TEN99A-022 


Les soumissions cachetées pour Projet de remplacement pour 
inealimentation électrique sans interruption doivent parvenir au 
plus tard à 14h; HEURE LOCALE, le 11 août 1999. 

Prière de mentionner le numéro de référence dans les docu- 
ments de soumissions. 


Les parties intéressées peuvent obtenir les documents de réfé- 
rencedela Commission des accidents du travail, 3% étage du 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT dès le vendredi 23 juillet 
1999 à 10h. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou sans frais au 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 
Prière d'adresserles soumissions et les demandes de 
renseignements à: 

Commis àlladministration 

Commission des'accidents dutravail 

Casier postal 8888 

VELLOWKNIFE NT X1A 2R3 
oU:les soumissions peuvent être livrées aux bureaux de la 
Commission des accidents du travail, au 3° étage du Centre 

| Square Mall, à Yellowknife, NT: 


Lacommission n'est pas tenue d'accepter 
l'offre la plus basse ou toute autre offre reçue. 
[ee 
Notes Affaires municipales et communautaires 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Mesures de surveillance financière 
Référence n° 994001 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite les 
entrepreneurs à soumettre des propositions pour le 
développementde mesures de surveillance financière dans le 
but d'améliorer lesystème-d'information comptable des 
municipalités “et. des bandes, système qui fournit des 
renselgnementsutiles à la population, auxmembres des conseils 
etau ministère des Affaires municipales et communautaires. 


Les documents de demande de propositions peuvent être 
obtenus [8119 juillet 1999 en communiquant avec llona Legler, 
Corporations, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, 6° étage, Northwest Tower, bureau 600, 
5201-50th Avenue, Yellowknife NT. Téléphone (867) 873- 
7302, télécopieur (867) 873-0373. 


Les propositions doivent parvenir l'adresse ci-dessus au plus 
tarda 


15 h, heure locale, le vendredi 13 août 1999 
Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


basse ou toute offre reçue. 


Notes Ministère de l'Éducation, de la Culture 
etde la Fomation 
L'hon. Michael Mitenberger, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Stratégie de promotion pour le Programme 
de formation des enseignants 


La Direction du perfectionnement professionnel et des études 
collégiales du ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation fait une demande de propositions pour l'élaboration 
d'une stratégie de promotion pour le Programme de formation 
des enseignants. 


La stratégie doit inclure documents imprimés et vidéos ayant 
pour but de promouvoir la valeur du Programme de formation 
des enseignants du Collège Aurora, et de promouvoir 
l'enseignement dans le Nord comme une carrière de choix. 


Lshm Ridge Tower, C.P. 1220, Yellowknile NT XTA 2LS. 
Téléphone : (867) 920-8827, télécopieur : (867) 873-0237. 


Les propositions doivent parvenir dans une enveloppe cachetée 
à l'adresse ci-dessus, au plus tard à : 
16 h, heure locale, le 9 août 1999. 
Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
J 1 PS aitolte offre reçue. 

















(.. ES D'OFFRES 


Northwest 
Temiories Ministère des Transports 


L'hon. Vince Stsen ministre 





Amélioration du tracé de la route 
« Ingraham Trail » 





Construction du nouveau tracé. 
- du kilomètre 6,0 au kilomètre 7,3 de la 
route Ingraham Trail (no 4), T.N.-O. - 






Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
Contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT.X1A 2N2 {ou êtrelivrées en main propre au > 
étage de l'édifice Highways, 4510, avenue Franklin), ou au 
surintendant régional du Slave Nord et du Slave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvenement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 


(ou être livrées en main propre au 2* étage du centre B&R 
Rowe), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 5 AOÛT 1999. 
Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 


d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 20 
juillet 1999, 








Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiqueé dans les documents. 






Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre Ia plus 
basse ou toute offre reçue. 





Renseignements sur 







l'appel d'offres : Shelly Hodges 
Commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-0. 
Téléphone : (867) 920-8978 

Renseignements 

techniques : Ralf Lehniger 





Technicien au service de la voirie 
Gouvernement des T.N.-0: 
Téléphone : (867) 873-7802 









Avis aux entrepreneurs : Une rencontre avant soumissions 
aura lieu à 13 h 30, le 27 juillet 1999, au ministère des 
Transports, 1"“étage, édifice Highways, 4510 avenue Franklin, 
à Yellowknife: 


[e M D'OFFRES 


Terriorles Ministère des Travaux publics et des Services 
L'hon, Vince Steen ministre 












Remplacement de la conduite d'égout 
séparatif et de la conduite principale 
d'amenée d'eau à Rae Edzo 





Remplacement de la conduite d'égout 
séparatif et de la conduite principale 
d'amenée d'eau; raccordement pour 

l'évacuation des eaux usées et travaux 

connexes, conformément aux 
spécifications et aux plans pour Rae Edzo, 
T.N.-0. 
- Yellowknife, T.N.-O. - 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 


NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au Bureau 
régional de Yellowknife, 501 3, 44° Rue), ou au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 JUILLET 1999. 
Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus à partir du 19 juillet 
1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet ot tre 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : 























Renseignements 





entrepreneurs : Une rencontre avant soumissions 
AV eu à 10 h, le 22 juilet 1999, à Rae, T.N.-0. on face de 
l'infimerie. 






ebirers 


L'AQUILON, 23 JUILLET 1999 


Appels d'offres 
(867) 873-6603 
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Jet 


M | NOU Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 


SEMAINE DU 25 AU 31 JUILLET 1999 


ANNIVERSAIRES : 
25 juillet LINDA LEMAY 
(LION-CHEVAL) 

27 juillet BOURVIL 
(LION-CHEVAL) 


BÉLIER 
La planète Mars vous apporte présente- 
ment des projets complètement différents. 


Vous avez des possibiiilés extraordinaires 
Bélier da vous épanouir et vous n'avez peur de 
rien, Vous allez vers des situations qui 
vont vous demander d'être très sérieux, 
Vous gagnez dans tout 


7 TAUREAU 
Le Nœud Descendant de la Lune vous 
apporte beaucoup de choses sérieuses 


dans votre vie professionnelle. Vous êtes 
Taureau obligé de tenir compte de certaines choses 
qui sont capiisies pour vous présente- 
ment Vous ne devez pas vous laisser 
impressionner par des situations qui sont 
sans importance. 


GÉMEAUX 
Vous allez avec une grande facilité vers ce 
qui vous semble extraordinaire. Vous 


savez plusieurs choses sur les gens qui 
Gémeaux YU entourent, surtout dans leur façon de 
travailler. La planète Saturne fait que vous 
êtes très sévère onvers vous-même et 
envers les autres. 


CANCER 
Vous pouvez présentement vous apporter 
beaucoup de bonheur par la créativité. 


Cela vous aide à mieux vivre ot à sentir que 
Cancer Vous faites des choses utiles aux autres 
Vous pouvez aussi vous apporter à vous- 
même une grande sécurité intérieure. 


LION 

Ls planète Pluton lait que vous avez 
besoin de sentir que vous manvz votrervie 
comme vous le désirez Vous ne voulez 


Lion pas que les choses solent vécues à moitié. 
Vous avez besoin que l'on vous donne ce 
qu'il y # de meilleur. Vous savez, d'une 
façon certaine, améliorer les conditions de 

vie des gons qui vous entourent. 



































































VIERGE 
Vous pouvez présentement changer 
plusieurs choses dans voire façon de 
Vierge Vivre. Toul ce que vous faites ot perçu 
d'une manière magnifique, Vous allez vers 
des choses qui vous apporteront de 
grandes dimensions. Vous savez ce qui 
est capital pour vous. 


BALANCE 

Vous pouvez présentement faire la paix 

avoc plusieurs personnes #i vous avez au 
Balance des conflits avec elles dans le passé. Cala 
améllorera votre vie et vous apportera une 
manière nouvelle d'entrevoir les choses. 
Vous allez vers ce qui paut être formidable 
pour vous. 


SCORPION 

La planète Jupiter vous aide à comprendre 

ce que les autres désirent. Vous êtes dans 

une période où vous commancez à mieux 
vous comprendre vous-même et à saisir 
vraiment ce que les autres sont pour VOUS. 
Vous ailez vers une vie meilleurs. 


SAGITTAIRE 
La planète Neptune vous oblige à tenir 
compile de plusieurs choses. Vous êtes 
dans une période où vous vous sentez très 
différent de ce que vous avez loujours été. 
Vous évaluez vos chances de succès d'une 
manière très grande et vous avez raison. 


CAPRICORNE 
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La bataille de la cigarette 


(æe] 


Territories Ministère des Travaux publics et des Services 
L'on. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Vente et livraison de combustible en vrac 
Tulita, T.N.-O. 


La Division des produits pétroliers fait une demande de 
propositions auprès des personnes ou des entreprises 
intéressées à faire la vente, la distribution et la livraison de 
combustible en vrac dnas la communauté de Tulita: 


Les personnes ou les entreprises intéressées peuvent se 
procurer les documents de demande de propositions en 
communiquant avec le commis aux contrats, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Région d'Inuvik, Service de 
gac n° 1, Inuvik NT XOE OTO. Téléphone : (867) 777-7146 ou 
télécopieur : (867) 777-3463. 











- J'ai mis 279 patchs de nicotine pis j'ai pus 
l'goût de fumer. Les propositions doivent être reçues au plus tard à : 
16 h, heure locale, le 19 août 1999 {Inuvik} 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute offre reçue. 


Gouvernement des 
itoires du Nord-Ouest 











Analystes de la gestion des finances (2) 
Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T.N:-0. 
Le traitement initial est de 65 422,50 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 
Réf.: 011-0212-0003 Date limite : le 30 juillet 1999 


Agent de consignation etde perception 
Division de la comptabilité publique 

Secrétariat du Conseil 

de gestion financière Yellowknife, T.N.-0. 
(Poste à durée déterminée Jusqu'au 11 février 2000) 

Le traitement initial est de 41 262 $ parannée, auquel s'ajoute 


OFFRE D'EMPLOI 
zolic 


Le 
Bistro-bar 


Ouverture prochaine 





























Postes disponibles : 


une allocation annuelle de vie dans le Nord de 4 750 $: - Serveurs 
Réf.: 011-0213-0003 Date limite : le 30 juillet 1999 - Barmans 
- Cuisiniers 









Faire parvenir les demandes d'emplol à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5étage, Édifice 
Laing, 5003, 49° Rue, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. 
Télécopieur : (867) 873-0110, 






- Aides-cuisiniers 













Les candidats recherchés doivent être soucieux du 
service à la clientèle, fiables, enthousiastes, et doivent 
aimer travailler dans l'industrie de la restauration. 


















+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

# Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de 
travall des présent A 

+ L'émployeur préconise un programme d'action positive = 


Afin de se prévaloir des avantages 
[ee 


accordés en vertu du Programme 
eritories 

















L'expérience dans l'industrie est essentielle. Les candi- 
dats doivent être d'âge légal. Laconnaissance des deux 
langues officielles sera définitivement un atout: 



































Soumettez votre candidature en personne le 26 juillet 
entre 18 h et 21 h au 5019, 49e rue, Yellowknife. 
Ou par télécopieur au (867) 873-6080. 


Société Radio-Canada 


d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement en établinleur 
edmissibilité. 





} € 
ilLOn LL mm 
mn : M corporation 
Le journal L'Aquilon est à la recherche d'un(e) “ La Société Radio-Canada est à la recherche d'un 


















Opérateur de caméra et 
d'équipement vidéo 
-léger / Rédacteur 

(2 postes) 


Respohsable de la publicité 


Poste lemporaire de trois mois 


Tâches : Sous la supervision de l'éditeur, la 

personne choisie aura à 
Etabliwune liste des personnes responsables de 
Ta publicité au sein d'organismes 
gouvernementaux et de certaines entreprises 
du secteur privé 
Monter une trousse d'information sur les 
obligations en matière de langues officielles. 
Faire de la représentation publicitaire dans le 
cadre de certaines campagnes précises. 
Traiter la publicité régulière. 
Concevoir la publicité pour les clients. 
Facturer les clients 

Effectuer toutes autres tâches connexes. 


Situés à Whitehorse et Iqaluit, ces deux postes 
font partie de l'équipe de production télévisuelle 
qui produit les bulletins de nouvelles quotidiens 
et les émissions d'actualité. 


Les candidats auront un niveau d'éducation 
post-secondaire en technique et/ou en 
production ainsi que de 3 à 5 années 
d'expérience en production TV. Un approche 
novatrice dans le traitement visuel des nouvelles 
avec les journalistes et les réalisateurs est 
requise. 





Le salaire se situe entre 38 660 $S et 48 295$, 
plus un intéressant ensemble d'avantages 
sociaux. 
Dates : Du 13 septembre au 17 décembre 1999 





Les candidats doivent fournir leurs références 
ainsi qu'une bande de démonstration de 15 
minutes illustrant vos habiletés pour le 
traitement de l'actualité et des nouvelles. Les 
détails sont disponibles au 
www.cbenorth.cbc.ca/jobs.htm ou en 
contactant Jim MacVicar. Directeur régional des 
opérations TV au (867) 920-5462 






Compétences requises : 

- Maitrise du fonctionnement d'un ordinateur. 
Excellente connaissance du français parlé et 
écrit. 













- Très bonne capacité à communiquer en 
anglais. 

- Initiative, sens de l'organisation, 

débrouillardise et entregent 







Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae au 
plus tard le 30 juillet 1999 à : Ressources 
bumaines, CBC North. C.P. 160, Yellowknife, 
NT, XIA 2N2. Tél.: (867) 669-3554. Téléc.: (867) 
669-3559. 


Salaire : 675$ / semaine 


Si vous êtes intéressé(e), faites parvenir votre 
curriculum vitæ avant le 30 juillet à 
L'Aquilon 
C.P.1325 NT X1A 2N9 
5016, 48° Rue 
Télécopieur : (867) 873-2158 


Nous remercions tous les candidats mais seuls 
les candidats retenus seront contactés. 


Radio-Canada s'engage à respecter les prinelpes l'équité en 
matière d'emploi et de représentation à l'antenne, 











re Je D'OFFRES 
Norroe 


s Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Remplacement d’une buse de la route 
principale en 1999 


Remplacement de la buse en tôle forte 
ondulée actuelle de 4550 mm de diamètre, 
par une nouvelle buse en tôle forte 
ondulée de 4600 mm de diamètre. 

- Kilomètre 128,4, route de Liard (n°7), 
T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin) ou au 
surintendantrégional du Slave Nordetdu Slave Sud; Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires. du Nord- 
Ouest, 76, CapitalDrive, bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 
(outre livrées en main propre au 2*étage du\centre B&R 
Rowe),ouausurintendantrégional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P.,240, Fort 
Simpson NT XOE ONO (ouêtre livrées en main propre au 2 
étage de l'édifice Nahendeh), au plus tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 AOÛT 1999. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 19 
juillet 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
étre présentées surles formules prévues à ceteffetiet être 
accompagnées de lacaution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepterl'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres: Shelly Hodges 

Commis aux contrats: 
Gouvemement des T.N.-0: 


Téléphone: (867) 920-8978 


Renseignements 
techniques: 


Boris Mihov 

Ingénieur de projets 
Section des structures 
Gouvemement des T.N.-0. 
Téléphone : (867) 873-7344 


(ce D'’OFFRES 


Northwest ÿ 
Territories Ministéreides Travaux publiesetides Services, 
L'hon Vince Steen, ministre 


Rénover le Centre communautaire 
d'apprentissage 


Rénovations générales d'éléments 
architecturaux, mécaniques et électriques 
d’un édifice de 200 m° 
- Fort Resolution, T.N.-O. - 


Lessoumissions cachetéesdoiventparveniraucommis aux 
contrats, Division de la gestion des projets, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, CapitalDrive, bureau 301, Hay 
RiverNT XOE 1G2(ouêtrelivrées en main propre au S*étage 
du centre B&R Rowe), téléphone : (867) 874-7003; ou au 
commis aux contrats, Ministère des Travaux publics et des 
Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
5013, 44° Rue, Yellowknife NT X1A 2P5 (ou être livrées en 
main propre au Bureau régional de Yellowknife, téléphone : 
(867) 873-7662, ou au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 29 JUILLET 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 12 
juillet 1999. 


Un montant de 50 Snonremboursableestexigé pourobtenir 
les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Audrey Mabbitt 

Commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 874-7003 





Renseignements 
techniques : Ted McGuire, ingénieur de projets 
Chef des projets et de l'ingénierie p.i. 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7005 

ou 

Darrell Vikse 

Park Sanders Adam Vikse Architects 
Téléphone : (867) 920-2609 
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Dantel Auot 

Le Comité permanent des 
opérations gouvernementales a 
recommandé la création d’une 
commission constitutionnelle et 
de réforme électorale indépen- 
dante lorsque son rapport sur le 
projet de loi numéro 15 a été 
présenté à l’Assemblée législa- 
tive. La nouvelle commission 
aurait comme mandat d'assurer 
que la représentation des 
Autochtones au sein de l'As- 
semblée soitreprésentative ainsi 

que de créer un poste d'ombuds- 
man qui serait occupé par un 
Autochtone. 

Lors de sa présentation, le 
Comité a faitsavoir que le projet 
de loi est impopulaire, surtout 
dans les régions à l’extérieur de 


C'est sans enthousiasme 
que le premier ministre 
Jim Antoine et plusieurs 
des membres de 
l'Assemblée législative 
s'apprêtent à adopter le 
projet de loi 15. 





ES TERRITOIRES 






On part en vacances ! 


L'équipe du journal L’Aquilon profitera des prochaines semaines afin de se refaire des 
forces. Le journal sera donc fermé pour tout le mois d'août. Seul notre journaliste 
trépidant, Daniel Huot, restera en poste jusqu’au 14 août. N'hésitez pas à 
communiquer avec lui. Nous serons de retour en poste pour l'édition du 3 septembre. 


Bonnes vacances à tous ! 


Nouvelles circonscriptions électorales 


Une voie impopulaire 


Le Comité permanent des opérations gouvernementales a présenté son rapport concernant le projet de loi numéro 15, 
la Loi modifiant la Loi sur l’Assemblée législative et le Conseil exécutif, le 27 juillet dernier à l'Assemblée législative. 


Yellowknife. Les gens habitant 
les régions ont clairement indi- 
qué au Comité qu'ils ne souhai- 
tent.pas voir le nombre de cir- 
conscriptions électorales passer 
de 14 à 19. La majorité des gens 
ontexprimé leur inquiétude face 
à une concentration du pouvoir 
entre les mains de la région de 
Yellowknife. 

Présentement, la capitale dé- 
tient cinq des 14 circonscrip- 
tions. Toutefois, ce nombre pas- 
serait à sept sur un total de 19 si 
la loi entre en vigueur. Ce sont 
cependant les deux nouvelles 
circonscriptions de Hay River et 
d’Inuvik qui donneront aux cen- 
tres urbains un plus grand pou- 
voir sur les opérations gouver- 
nementales. Présentement, 50 
pour cent des sièges appartien- 
nent à ces trois municipalités et 
ce chiffre pourrait bientôt at- 
teindre 57 pour cent. 

« Il y a vraiment de la mé- 
fiance et souvent de la haine 
envers Yellowknifeainsiqu'en- 
vers les autres centres urbains », 
a expliqué Roy Erasmus, le pré- 
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sident de la commission. « Une 
personneamêmeditquel’Apar- 
theïd débute par Yellowknife, 
Ce ne sont pas des propos lé- 
gers. » Il a également indiqué 
qu'une solution était nécessaire 
pour éviter une déchirure entre 
les petites et les grandes locali- 
tés. 

Le comité recommande aussi 
que les futurs cabinets soient 
composés des six sièges actuels, 
distribuées selon une formule 2- 
2-2. Deux membres provien- 
draient de chacune de trois ré- 
gions pour former le nouveau 
Cabinet: Yellowknife, la région 
du Nord du MacKenzie et la 
région du Sud du MacKenzie. 

Plusieurs membres du comité 
ont indiqué qu'ils souhaitent 
officialiser cette clause. Cepen- 
dant, le Premier ministre, des 
T.N.-O., Jim Antoine a indiqué 
que le Cabinet actuel aimerait 
mieux voir cette clause appli- 

——— 
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Dantel Auot 

Wild Strawberries, Njacko 
Backo, Fred Penner, Jet 30, In- 
connu, Tyler Yarema & His 
Rhythm, Captain Tractor, Ri- 
chard Wood, Tania Elizabeth et 
plusieurs autres artistes : tous 
ont pu partager leurs pièces 
musicales avec un publie en 
délire lors du festival Folk on 
the Rocks à Yellowknife. Des 
admirateurs des quatre coins de 
la planète ont assisté à l’événe- 
ment samedi et dimanche der- 
niers. 

Une centaine de spectateurs 
ont fait vibrer la nouvelle scène 
lorsqu'ilssontmontés pourdan- 
ser aux rythmes de leurs artistes 
préférés. La scène contient dé- 
sormais une piste de danse per- 
mettant au publie de bouger à 
une dizaine de mètres des musi- 
ciens. 

« J'ai appris un peucomment 
danser le swing lorS d’un con- 
cert de Tyler Yarema », a af- 
firmé Margot Endley, une ad- 
miratrice. Tyler Yarema est en 
train de devenir l’un des com- 
positeurs deswingleplusconnu 
au pays. 








« J'aime l'originalité des 


artistes ; surtout ceux de l’Est 
parce que je viens de là », a 
expliqué Harvey Bourgeois, un 
Acadienrésidant à Yellowknife. 
« Depuis 1981, je n’ai jamais 
manqué de Folk onthe Rocks. » 

Quelques musiciens ont pré- 
paré des ateliers pour les en- 
fants. L'artiste le plus attendu 
était sans contrefaçon Fred 
Penner, Je populaire chanteur 
pour enfants qui a une émission 
à CBC. H est pour les enfants 
anglophones ce que Carmen 
Campagne est pour les enfants 
francophones. Cet artiste au 
cœur jeune a chanté une pièce 
en français pour plaire au pu- 
blic. 

« Cette chanson rit des gens 
qui n'apprennent pas le fran- 
çais », a-t-il soutenu dans la lan- 
gue de Molière. Les seuls mots 
sont: « ouvre la fenêtre » et 
« ferme la porte. » C’est un ami 
du musicien, Bob King, qui a 
écrit la chanson, il y a plus de 20 
ans, 

Quelques artistes ont 

souligné 


Folk on the Rocks 


Un délire 
musical 


Quelques centaines personnes se sont réunies afin d’écouter divers artistes venus 
des quatre coins de l’Amérique lors de la 19° édition du fameux festival. 





qu'ils trouvent leur métier gra- 
tifiant et qu'ils apprécient parti- 
ciper au festival. Un des 
meilleurs exemples est Tania 
Elizabeth. La jeune violoniste 
de Victoria, qui a 15 ans, asigné 
des autographes pour ses admi- 
rateurs; elle aégalementétéova- 
tionnée par la foule. 

« C’est tellement amusant, 
surtout lorsque les gens applau- 
dissent », concède-t-elle. 

« C’est meilleur que le cho- 

colat. » 


Les Kugluktuk Drummers 
ont également déclaré qu'ils 
n’ont jamais eu un public aussi 
vaste. C’est la première fois que 
ce groupe du Nunavut descend 
à Yellowknife. 

Plusieurs personnes ont éga- 
lement acheté des disques com- 
pacts composés par les artistes 
sur scène. « J'ai acheté une cas- 
sette de chansons traditionnel- 
les de pubs irlandais », a af- 
firmé Sédrick Rousseau, un 
spectateur. Il a obtenu une jour- 
née de congé pour assister à 
Folk on the Rocks. 

Les organisateurs ont anti- 

cipé la venue d’une 
foule massive 


Photos : 
Daniel 





lors de la tenue des spectacles. 
Toutefois, ils se sont attendus 
au pire scénario - la pluie. 

« S’il pleut, tout le festival 
est pâché », a expliqué Shauna 
Yeomans, la présidente de Folk 
on the Rocks, avant la tenue de 
l'événement. Son équipe a pré- 
paré un plan de contingence, 
mais il n’a pas été mis en appli- 
cation puisque le soleil et le 
beautempssont venus accueillir 
la foule. 































Daniel Auot 

La municipalité de Yellow- 
knife a finalement donné son 
accord à la Fédération Franco- 
TéNOise (FFT) pour poursuivre 
son fameux projet de sculpture 
surle MacAvoy Rock . Si tout va 
bien, les travaux débuteront le 9 
aoûtetse poursuivront jusqu’au 
mois de septembre. Toutefois, 
la FED doit encore obtenir le 
permis de développement né- 
cessaire. 

Depuis 1996 la Fédération 
tente d'obtenir du financement 
etle droit d’installer la pièce sur 
un terrain: Or le terrain en ques- 
tionn’estpasexclusivement sous 
la juridiction de Yellowknife. 
Le bail octroyé à la FFT occu- 
pera seulement l’espace de la 
sculpture. 

« Le terrain appartient à la 


Dantel Huot 

La pétition est d’autant plus 
originale puisque ce sont des 
parents, pour la majorité des 
anglophones, quil’ont appuyée. 
C’est le professeur de français 
de l’école Sir Alexander 
MacKenzie, Steve MacFadyen, 













Elle indique clairement que 
les parents souhaitent pouvoir 
apter les ondes d’un poste de 
élévision en français à l’école. 
outefois, aucun poste spécifi- 
que n’a été mentionné. 

Malheureusement, l’ensei- 
Bnant n’a pu être rejoint puis- 
qu’il est actuellement en vacan- 
ces aux Maritimes. « Je lui ai dit 















La télé 


Fm, 


Couronne. La ville devait de- 
mander au ministère des Affai- 
res indiennes et du Nord cana- 
dien ainsi qu'aux Autochtones 
de Yellowknife l’autorisation 
d'utiliser le terrain », a expliqué 
Régina Pfeifer, chargée du pro- 
Jet. 

De plus, leblocde marbre qui 
deviendrasous peu l’œuvre d'art 
est arrivé à Yellowknife le 14 
Juillet dernier. Pour l'instant, il 
estsitué surnun terrain privédans 
Old Town. 

Le bloc de marbre qui avait 
d’abord été sélectionné pour ce 
projet n’appartenait pas à la Fé- 
dération, aindiqué Daniel Auger, 
l’ancien président de Ia FFT. En 
raison des délais causés par le 
manque de financement, cebloc 
aétéutilisé pourun autre projet 
de sculpture. Cette dernière se 


Vue d'ensemble du projet dont la gravure 
sur le roc McAvoy. 


Pétition à Inuvik 


municipalité. « Au lieu d'ache- 
ter 15 000 dollars de livres, ce 
serait plus utile de dépenser 
2 500 dollars pour pouvoir cap- 
ter un poste à Inuvik », a-t-il 
souligné. : 
La pétition indique le souhait 
des parents de capterunpostede 
télévision en français pour pou- 
voir mieux élever leurs enfants 
dans cette langue. « Nous 
croyons fermement que nos En- 
fants apprendront mieux le fran» 
çais s’ils sont exposés à la lan- 
gueet à la culture.» 
Deborah Prince, la directrice 
adjointe pour l'administration 
scolaire de district d’Inuvik, a 
rédigé la pétition à la demande 
de Steve MacFadyen. Ses pa- 
rents sont d’origine québécoise 
etelleest bilingue. Ellesouhaite 
que sa fille puisse un jour parler 
le français. Son seul recours à la 
langue pour l'instant est de le 
parler à la ms n, ce qui insuf- 
fisant, selon elle. 
« J'aimerais que ma fille ap- 








| dans cette école. Le dossiel 
rEnn le français comme il le “äsuivre 





Projet de sculpture 


Grosse pièce de m 


Le projet de sculpture devrait définitivement démarrer au cours des trois prochaines semaines 


retrouveaucentre tou- 
ristique d’Inuvik. 
Quatre artistes 
taïllerontlasculpture 
Sony MacDonald, un 
Métis de Fort Smith, 
John Sabourin, un 
DénédeFort Simpson, 
Eli Nasogaluak, un 
Inuvialuit de 
Tuktoyaktuk et Ar- 
mand Vaillancourt,un 
francophone du Qué- 
bec. Elle est censée re- 


présenter la rencontre À gauche, l'esquisse de la 
sculpture et à droite, le 
bloc de marbre qui sera 


des quatre cultures 
ainsi que l'entrée dans 
le nouveau millénaire. 
Le projet a suscité de 
la controverse lorsque le nom 
d’Armand Vaillancourt a été re- 
tenu. Aucune consultation n’a 
été entreprise pour trouver un 
sculpteur francophone vivant 
aux T.N.-O. 

« Jesuis probablementleseul 
Canadien-français à avoir tra- 
vaillé avec les Inuit », s’estindi- 
gné François Thibault, unseulp- 
teur franco-ténois qui a déjà reçu 
unecommande de la reine d'An- 
gleterre. Il affirme n’avoir reçu 
aucune documentationpour par= 
ticiper au projet de sculpture. 

Une conférence de presse 
devrait avoir lieu le 16 août pro- 
chain pour annoncerles progrès 
en cours. Des plans de la sculp- 
ture ont été présenté au public. 


vision française 
dans une école. anglaise 


Environ 90 personnes ont inscrit leur nom sur une pétition pour obtenir la télévi- 
sion en français à l’école Sir Alexander MacKenzie d'Inuvik. 


faut. Cela l’aidera au cours de sa 
vie », a-t-elle indiqué. 

Toutefois, ellene s'étonne pas 
quedes parents, pourla majorité 
anglophone, aient pu pousser le 
français au sein de leur école. 
«C'est une des deux langues 
officielles du pays. Les jeunes 
aujourd’hui en ont besoin », asts 
elle expliqué. 

Quant à Denis Savoie, il en- 
verra son fils à l’école française 
à Calgary l'année prochaine. En 
plus d'y apprendre le français, il 
y rejoindra sa mère. . 

« À l’école il parle un petit 
peu en français, mais c'est en 
anglais à plein temps », at-il 
souligné. Il a égalementindiqué 
qu’il regarderait bien la télévi- 
sion si elle lui était accessible 
dans la langue de Molière. 

La pétition a été remise au 
bureau de la Fédération Franco- 
TéNOise à Yellowknife. I reste 
à savoir quel impact aura la pé- 
tition sur avenir dur i 


Sn 





3 


L'AQUILON, 30 JUILLET 1999 







utilisé. 


CRTC 
LE CRTC VEUT VOS 
K COMMENTAIRES  Canadä 


Le CRTC sollicite des observations du publicrelativement à un projet d'ordonnance quiexempterait 
de la réglementation, sans modalités ni conditions, toutes les entreprises de radiodiffusion de 
nouveaux médias qui offrent des services de radiodiffusion, en tout ou en parie, au Canada. Les 
entreprises de nouveaux médias sont des entreprises qui offrent des services de radiodiffusion sur 
Intemet, Ainsi, les entreprises de radiodiffusion de nouveaux médias ne seraient pas tonues 
d'obtenir une licence du CRTC, Pour de plus amples renseignements veuillez consulter l'avis: 
public. Toute personne intéressée à transmettre ses observations écrites doit les faire parvenir au 
bureau du Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) K1A ON2, au plus tard le 31 août 1999. Vous 
pouvezégalement soumettre vosobservations parcourrier électroniqueauprocédura@erto.gc:ca. 

Pour plus d'information: 1:877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http:/\mww.cric.gc.ca. Docu 
ment de référence: Avis public CRTC 1999-118 


Lvi Conseil de la radiodittusion et des Canadian Radio-telavision and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 


OU NE PAS COUPER? 


Vous devrez avoir un permis avant de pouvoir 
couper du bois - que ce soit pour votre 
approvisionnement en bois ou pour une 

entreprise commerciale. Communiquez avec 

un membre du personnel du ministère des 
Ressources, de la Faune et du 
Développement économique pour plus de 
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Daniel Auot 


Great Northern Arts Festival 


Plusieurs centaines de personnes ontparticipé au festival, qui 
s’est déroulé du 16 au 25 juillet à Inuvik. En raison des 
conditions météorologiques, les concerts ont dû se dérouler au 
Midnight Sun Complex. Les deux concerts mettaienten vedette 
des artistes du Nunavut et des T.N.-O. La foule a pu vibrer aux 
battements de tambours des batteurs inuit et glisser sous le 
charme du Lucie Idlout Band d’Iqaluit. Le jour suivant, des 
batteurs inuvialuitont répété l'exploit et des artistes tels que Lee 
Mandeville et Custer’s Last Stand ont pu jouer leurs meilleurs 
pièces. 


Nouvelle compagnie 


La Tulita Land Corporation et la Great Slave Helicopters de 
Yellowknife ont annoncé le 26 juillet dermier la formation de 
Sahtu Helicopters. Le but delanouvelleentreprisecommuneest 
de maximiser les bénifices pour les Dénés de ulita et les Métis 
du Sahtu. Great Slave Helicopters détient plus de 37 aéronefs et 
opère à quatre bases aériennes à Yellowknife, Norman Wells, 
Fort Simpson et Edmonton. 


10° anniversaire 


Le ministère des Transports à célébré son 10°anniversairele 
28 juillet. Vince Steen, ministre des Dransports et Peter Vician, 
sous-ministre, ont présenté des épinglettes commémoratives 
aux employés. Le Prix d'excellence du ministère atété remis à 
Marcia White, la gagnante pour la région de Yellowknife: 


Déversements 


Les statistiques du gouvernementterritorialle disent :plusde 
186 déversements accidentels onteulieu en 1998, par rapport à 
268 en 1997, ce qui représente une baisse de plus de 30 pour 
cent. Près de 42 pour cent des déversements onteu lieu dans la 
région du North Slave. Les autres régions aux T:N.-0: sont le 
Sahtu (12 pour cent), Inuvik (7 pourcent)et DehChoetle South 
Slave (4 pour centrespectivement). Les déversementsd'huileet 
de gaz comptent pour environ 42 pour cent: Le secteur minier 
détient le premier rang des pollueurs avec 28 pour cent des 
déversemènts malgré une baisse de 4 pour cent en un an: Les 
gouvernements fédéral et territorialviennenten deuxième place 
avec 26 pour cent des déversements, ce qui représente une 
hausse de 4 pour cent par rapport à l'année précédente. 


-Rapport de la Commissaire 


La Commissaire aux langues des T.N.-O,, Judy Tutcho, a 
présenté son rapport annnue] 1997-1998 le 28 juillet à l’Assem- 
blée législative. Selon le rapport, la Commissaire a consacré 40 
pour centide son temps aux plaintes et aux demandes d’informa- 
tion, 25 pour cent à la surveillance auprès des institutions 
gouvernementiles territoriales, 25 pour cent à la consultation et 
à la promotion’et 10 pour cent à l'administration. Au total, 18 
plaintes ont été traitées durant cette années ainsi que 107 
demandes d'information. Trois plaintes et quatre demandes de 
renseignements concernaient les services en français. Il y a eu 
un total de 15 plaintes et 71 demandes d'information sur les 
langues autochtones. 
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Impopulaire 


Suite de la page 1 


quée par le biais d’une conven- 
tion plutôt que parla loi. «Mettre 
cette clause dans une législation 
pourrait restreindre la marge de 
manœuvre de la prochaine As- 
semblée pour augmenter la com- 
position du Cabinet. » 

«La convention est basée sur 
les précédents», a souligné Don 
Morin, le député du Tu Nedhe. 
«ll faut que le débat soit public.» 


Finalement, le Comité a cri- 
tiqué le gouvernement pour 
avoir refusé de porter en appel 
la décision du juge de Weerdt 
obligeant l’Assemblée législa- 
tive à réexaminer les circons- 
criptions actuelles. Plusieurs des 
14 circonscriptions contiennent 
25 pour cent d’électeurs de plus 
ou de moins que la moyenne 
territoriale. La moyenne est ob- 


Mine Diavik 


tenue en divisant le nombre de 
circonscriptions par la popula- 
tion: 

Ainsi la circonscription du 
Thebachacontient842 électeurs, 
soit 70 pour cent de moins que la 
moyenne territoriale, tandis que 
celle de Yellowknife Sud con- 
tient 7 105 électeurs, ce qui re- 
présenteunexcédentde 152 pour 
cent. 


Commentaires froids 


Plusieurs regroupements d’Autochtones et d’écologistes ont sévèrement 
critiqué le Rapport d’étude approfondie concernant l'impact 
environnemental qu’aurait la mine de diamants. 


Daniel Auot 

Tous les groupes autochtones 
et métis ayant soumis leurs com- 
mentaires ont trouvé des failles 
sérieuses dans le Rapportd’étude 
approfondie, plus particulière- 
menten ce qui concerne l'impact 
sur l’eau et les caribous. 

Dans un commentaire intitulé 
Can't Live Without Work, V’AI- 
liance des Métis du North Slave 
(AMNS) a proposé 80 sugges- 
tions à la mine Diavik. Parmi 
elles, on dénombre la formation 
des Autochtones et la protection 
de l'habitat. 

«In’yapas de plan de contin- 
gence advenant des effets néga- 
tifs sur les caribous », a indiqué 
Clem Paul, président del AMNS. 
Il estime que le rapport est in- 
complet et qu’il doit être réexa- 
miné. Selon lui l'ouverture de la 
nine affectera le mode de vie des 
Métis vivant dans la région près 
du lac de Gras. 

Le commentaire des Dogribs 
indique qu'ils sont également 
insatisfaits avec les études tech- 
niques faits par Diavik et le gou- 
vernement fédéral. Ils soutien- 
nent que les équipements utilisés 
pour prévenir les désastres éco- 
logiques n’ont pas encore suffi- 
samment fait leurs preuves. 

« Plusieurs questions demeu- 
rent sans réponses », a affirmé 
John B. Zoe, membre du Dogrib 
Treaty 11 Council. « Le proces- 
sus environnemental est mini- 
misé par cette étude. Il n'indique 
pas les effets cumulatifs du déve- 
loppement de la mine sur les ca- 
ribous et sur l’eau. » Il soutient 


K 


toutefois que les Dogribs ne 
s'opposent pas au développe- 
ment de Ja mine; ils souhaitent 
simplement minimiser les im- 
pacts négatifs sur l’environne- 
ment. 

Le commentaire des Dogribs 
indique qu’ils sontméfiants face 





nementaux sont Venus-appuyer 
les regroupements autochtones 
et métis. Mines Alerte, un orga- 
nisme situé à Ottawa, a indiqué 
dans son commentaire que le 
rapportestbiaiséetqu'ilnerem- 
plit pas ses responsabilités en- 
vers les Premières Nations. 


Daniel Huot/L'Aquilon 


Pour Paul Clem, le rapport est incomplet 
et il doit être réexaminé. 


à l’ouverture d’une nouvelle 
mine à cause des problèmes éco- 
logiques qu’ont entraînés les 
fermetures des mines Giant et 
Colomac. La mine Giant con- 
tient plus de 200 000 tonnes de 
trioxyde d’arsenic, un élément 
toxique. 

« Nous ne pouvons pas per- 
mettre à une compagnie mi- 
nière de dire qu'il n’y aura sim- 
plement aucun effet. Nous ne 
pouvons plus nous fier à la pa- 
role et à la bonne volonté des 
gens. Le tout doit être écrit », a 
déclaré Clem Paul. 

Plusieurs groupes environ- 


AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


« Comment peut-on vérifier 
l'impact réel que cela aura sur 
l’eauetles caribous si l'étendue 
de la rivière n’a pas été considé- 
rée dans le rapport ? » a de- 
mandé Joan Kuyak, la coordon- 
natrice nationale pour Mines 
Alerte. 

Les groupes environnemen- 
taux et autochtones ont deman- 
dé la tenue d’une commission 
indépendante pouranalyserl’im- 
pact qu’aurait la mine sur la vie 
des gens et l’environnement. Le 
ministère des Affaires indien- 
nes et du Nord canadien a souli- 
gné que la tenue d’une commis- 
sion est encore possible. 

La période de commentaires 
a pris fin le 22 juillet dernier, 
soit 30 jours après le lancement 


du rapport. Les commentaires 
seront consultés par le ministre 
responsable du dossierdelamine 
avant qu’il ne formule son opi- 
nion, selon Gordon Harris, le 
conseiller principal en commu- 
nications pour l'Agence cana- 
dienne d'évaluation environne- 
mentale. 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA CTY SPORTS NET INC. demande l'autorisation de modifier la 
licence pour son entreprise nationale de programmation spécialisée de langue anglaise connue 
sous le nom de Sports Net L'approbation de cette demande permettrait à Sports Net de distribuer 
des signaux multiples à une seule entreprise de distribution de radiodiffusion en mode numérique 
seulement. EXAMEN DE LA DEMANDE : 9, Channel Court, Toronto (Ont). 2. L'ENSEMBLE DU 
CANADA. THE PARTNERS OF PRIME TV propose de modifier la licence pour son entreprise de 


programmation spécialisée de manière à remplacer la condition de licence concemant les 
émissions de télévision de la catégorie 7 (Emissions dramatiques) avec la condition de licence 
indiquée dans l'avis public. Pour de plus amples renseignements veuillez consulter l'avis public. 
EXAMEN DE LA DEMANDE : 81, ch. Barber Greene, Toronto (Ont). Sivous voulez vous opposer 








La personne responsable pour 

La garderie Plein Soleil vous rappèle qu'elle déménagera le 20 ee les communications pour 
août prochain. Elle sera dans ses nouveaux locaux à l'école RANCE DRSAOOLE EE PA PA ER CE ARS, Diavik, Tom Hoeft, n’était pas 
Allain St-Cyr dès le 23 août. en en se ns disponible pour fournir plus de 


détails. 


+7 ve ne sn net mob 






Daniel Huot 
L'annonce de la cons- 
tructiond'unnouveaucen- 
e correctionnel à Yel- 
owknife a causé un brou- 
haha les 26 et 27 juillet 
derniers à l’Assemblée lé- 
vislative. Un centre pour 
eunes contrevenants sera 
Construit sur le même ter- 
ain que le Centre correc- 
ionnel. L'opération de- 
rait coûter environ 30 
ilions de dollars, selon 
blusieurs députés. De plus 
in centre pour jeunes con- 
revenantes sera construit 
Inuvik. 
À l'origine, le Centre 
correctionnel de Yellow- 
[nife devait être rénové. 
Toutefois, le commissaire 
x incendies a jugé que le 
entrenerépondait pas aux 
iormes de sécurité. Il a 
onné au gouvernement 
Erritorial un délai de deux 
s pour fournir un site 
déquat, a expliqué 
ephen Kakfwi, le minis- 
e de la Justice. 
Selon Bob Cook des 
ervicescorrectionnels, les 
ravaux de rénovation 
raient coûté trop cher au 
ouvernementetrien n’est 
ncore décidé quant au sort 
centre actuel. 
«L'Assemblée législa- 
live a voté pour rénover le 
entre actuel, pas pour 
onstruire un nouvel édi- 
lice», a protesté Don Mo- 
; le député de Tu Nedhe. 
elonlui, d’autres régions 
évraient être prises en 
onsidération. «Ce gou- 
nement a la responsa- 
ilité de diversifier l’éco- 









du secteur privé. 


Monter une trousse d'information sur les obligations en matière 


delangues officielles, 


Faire de la représentation publicitaire dans le cadre de certaines 


campagnes précises. 
Traiter la publicité régulière. 


L'aasion 


Le journal L'Aquilon est à la recherche d'un(e) 


Responsable de la publicité 


Poste temporaire de trois mois 
‘avec possibilité de prolongation 


âches : Sous la supervision de l'éditeur, la personne choisie aura à: 
Établirune liste des personnes responsables de la publicité au 
seind'organismes gouvemementaux etde certaines entreprises 


nomie des T.N.-O. Nous 
devons regarder d’autres 
régions qui font face à plus 
de problèmes que Yel- 
lowknife.» 

«Trente millions de dol- 
lars estbeaucoup selon les 
normes des autres commu- 
nautés. Un des ministères 
opère avec un budget de 
16 millions de dollars. 
Dans ma communauté, un 
projet de deux millions de 
dollars est matière à célé- 
bration», a expliqué Jane 
Groenewegen, députée de 
Hay River. 

DonMorin affirme qu'il 
a appris l'existence de la 
construction du nouveau 
centre en lisant une an- 
nonce publiée dans le 
Globe andMail le 21 juillet 
dernier. Il estime que le 
projet a trop changé de 
vocation. «La dernière fois 
que j’ai regardé, les réno- 
vations étaient différentes 
que les nouveaux édifi- 
ces.» 

Cependant, Stephen 
Kakfwi est demeuré ferme. 
Il compte poursuivre les 
travaux à Yellowknife. 

La décision de partager 
certaines parties du centre 
entre les jeunes contreve- 
nants et les adultes a été 
vivement contestée par 
David Krutko, le député 
de Mackenzie Delta. «Je 
crois que la décision de 
l’Assemblée d'appuyer le 
budget en sachant qu'un 
centre pour jeunes contre- 
venants partagera les ins- 
tallations avec les détenus 
du Centre correctionnel de 
Yellowknife, où desémeu- 


Concevoir la publicité pour les clients. 


Facturer les clients, 





ompétences requises : 
Maîtrise du fonctionnement 


Effectuer toutes autres tâches connexes. 
8 : Du 13 septembre au 17 décembre 1999 


d'un ordinateur. 


Excellente connaissance du français parlé et écrit. 


Très bonne capacité à communiquer en anglais. 
Initiative, sens de l'organisation, débrouillardise 


: 675$ / semaine 


et 












Nouveaux centre correctionnel 


Bisbille à l’Assemblée législative 


Plusieurs députés ont exprimé leu é ntement wknife 
eur méconte à cti y r. r i 
nt face à la construction d’un nouveau centre correctionnel à Yellowknife. 


tes et des évasions ont eu 
lieu, n’est pas la meilleure 
décision que nous ayons 
prise. Je crains pour les 
jeunes logés dans cet édi- 
fice.» 

Toutefois, Charles 
Dent, ministre des Finan- 
ces, a répondu que le gou- 
vermementfaisait tout pour 
mettre en œuvre les dispo- 
Sitions sur la Loi sur les 
jeunes contrevenants. De 
plus, il & indiqué que ces 
contrevenants ne seraient 
en aucun temps en contact 
avec les adultes. 


(à 


Territoires du 
Nord-Ouest Ministère des Ressources, de la Faune 
et du Développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


Le Centre correctionnel 
de Yellowknife a une ca- 
pacité pour loger 135 dé- 
tenus. Présentement, il en 
accueille 140. Dans le 
passé, jusqu’à 180 person- 
nes y ont été incarcérées, 
ce qui représente un'excé- 
dent de 33 pour cent. 

Il y a présentement 74 
jeunes contrevenants aux | 
Territoires du Nord-Ouest, 
Vingt-septd’entreeuxsont 
gardés en milieu fermé, 35 
en milieu ouvert et les 
autres ont été envoyés à 
d’autres endroits. 









DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Profil de l'industrie cinématographique et 
options pour un programme de 
développement 
RFP 487023 


Le ministère des Ressources, de la Faune etdu Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Division du commerceetde l'investissement, faitune demande 
de propositions auprès d'entrepreneurs qualifiés pour fournir 
des services précisés. dansila demande de propositions, 








Le GTNO a établi une Commission du film pour attirer les 
cinéastes aux Territoires du Nord-Ouest et pour promouvoir 
l'utilisation de nos ressources locales de production de films et 
de vidéos. L'entrepreneurretenufourniraun profildel'industre 
cinématographique auxTeritoires du Nord-Ouestetdes options 
pour développer cette industrie aux T.N.-O 





Les parties intéressées peuvent se procurer las trousses da 
demande de propositions en communiquant à l'adresse, 
suivante : Garry Singer, chef, développementde l'investissement, 
Division ducommerce etde l'investissement, Ressources, Faune 
et Développement économique, 4° étage, 5102, 50* Avenue, 
Édifice Scotia, Yellowknife NT X1A 358 Téléphone: (867) 920- 
8969; télécopieur : (867) 873-0101 


Les demandes de propositions doivent nous parvenir avant : 











12 h, heure locale, le 13 août 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 



























as 
Tone Guest Ministère des Ressources, de la Faune 
et du développement économique 
L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services d'experts-conseils pour aider à 
l'élaboration d'une stratégie pour 
contrêler les émissions de gaz à effet de 
serre aux Territoires du Nord-Ouest 
RFP 842821 


e ministère des Ressources, de la Faune et du Développement 
Ar du gouvemment des Territoires du Nord-Ouest 
travaille avec différents organismes gouvemementaux el non 
gouvemementaux pour. élaborer une stratégie afin de contrôler 
les émissions de gaz à effet de sarre aux T.N.-O. Des services 
d'experts-conseils sont requis, SUr demande, pour aider à faire 
l'analyse de différents choix et mesures à prendre en ce qui 


concerne cette stratégie. 

il téressées ent se procurer les trousses de 
Le en conter s À FaGréeE suivante, à partir du 27 
juillet 1999 : Rick Maddeaux, agent des contrats et des achats, 
Services ministériels, Ressources, Faune et Développement 
économique, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 7" 
étage, 5102, 50° Avenue, Édifice Scotia, Yellowknife NT X1A 
3S8 Téléphone: (867) 873-7582; télécopieur : (867) 920-2756, 


Les demandes de propositions doivent nous parvenir avant : 
15 h, heure locale, le 13 août 1999 


Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
ce basse ou toute offre reçue. 






















































de service avec le gouver- 
nement du Nunavut, d'une 
valeur de 5 millions de 
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En vertu d’uneentente dollars, les T.N.-O. s'en- 
gagent à recevoir 70 pri- 
sonniers adultes et 10 jeu- 
nes contrevenants. 








Læe) 


Terifoires du 
Nord-Ouest Ministère des Resources de la Faune 


et du Développement économique 
L'hon:. Stephen Kokfwi, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Facilitateur attaché au groupe de travail 
sur une stratégie économique pour les 
T.N.-O. 


Leministèrades Ressources, dela Faune etdu Développement 
économique du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
lance un appel de propositions auprès d'entrepreneurs 
compétents qui voudraient offrir les services décrits dans la 
demande de propositions 





Le Ministre a créé un groupe de travail dont le mandateonsiste 
laborer.une stratégie économique pour las Territoires du 
Nord-Ouest. Le groupadetravailatoutafois besoin des services 
d'un facilitateur pour l'aider à s'acquitter de ses tâches. La 
personne retenue foumira des conseils au président etaux co: 
présidents, animera des ateliers pendant les réunions du 
comité et compilera les r ats de ces ateliers 














Les personnes intéressées peuventse procurer|es documents 
relatifs à cette demande auprès de Garry Singer, Chef da 
l'investissement, Division du commerce etdel'investissement, 
Ministère des Ressources, da la Fauna et du Développement 
économique, 4* étage, Scotia Centre, 5102-50* Avenue, 


Yellowknife NT X1A 3S8. Téléphone : (867) 920-8969; 
télécopieur : (867) 873-0101 
Les propositions dolvent parvenir à l'adresse indiquée ci- 


dessus au plus tard'à 


12 h, heure locale, le 6 août 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ni toute proposition reçue. 








[ee DEMANDE DE 


Notes PROPOSITIONS 


Ministère des Transports 
L'hon. Vince Stsen., ministre 


Préparation de demandes de financement 
dans le cadre du Programme d'aide aux 
immobilisations aéroportuaires 


Demande de propositions auprès de 
firmes d'ingénieurs ou de consultants 
pour préparer deux demandes de 
financement auprès de Transports Canada 
qui administre le Programme d'aide aux 
immobilisations aéroportuaires. Les 
demandes doivent être conformes au 
TP-12313-Manuel d’information pour les 
personnes qui font une demande dans le 
cadre du programme (juin 1996) 

- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'agent des 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510, avenue Franklin) avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 9 AOÛT 1999. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents à 
l'adresse susmentionnée à partir du 22 juillet 1999. 


Afin d'être prise en considération, las soumissions doivent 
être présentées sur les formulaires prévus à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


























Directeur, Aéroports de l'Arctique 
Gouvernement des T.N.-O. 
Tél. : (867) 873-7725 


Gouvernement des T.N.-O. 
Téi. : (867) 873-7725 
ou 


Jim Winsor 
Tél. : (867) 873-7695 
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L] 
Yellowknife 
est choyé 


On ne peut s'étonner de la réaction de plusieurs 
députés des régions lorsque le gouvernement a 
annoncé son intention de construire un nouveau 
centre correctionnel d’une valeur de 30 millions de 
dollars dans la capitale territoriale. 

Un tel investissement dans une petite localité 
comme Fort Resolution ou Dèliné aurait eut des 
répercussions monstres sur l'économie locale alors 
qu'ici c'est tout juste une goutte d’eau dans un vase 
déjà bien rempli. 

En effet, la ville de Yellowknife jouit déjà de 
plusieurs avantages comparativement aux autres 
municipalités et villages des T.N.-O. 

En raison de la présence des administrations 
centrales des ministères du gouvernement territo- 
rial ainsi que de plusieurs bureaux régionaux de 
ministères fédéraux, la vie économique dela région 
est assurée d’une base stable. De plus, l'activité 
minière (or et diamants) vient ajouter à la grande 
valeur de nos assises économiques. 

Il est certain qu'il faut tenir compte des infras- 
tructures nécessaires au soutien d'un tel centre 
comme les hôpitaux et les services sociaux. Mais il 
n'y a pas que Yellowknife qui possède de telles 
infrastructures. On aurait aussi pu prendre en con- 
sidération les localités avoisinantes de Hay River, 
de Fort Smith ou d'Inuvik. 

Le gouvernement vient donc de rater une bonne 
occasion de partager le gâteau entre les régions. De 
simples rénovations au centre correctionnel actuel 
aurait pu se conjuguer avee la construction de nou- 
velles installations dans une autre région. 

Le plus inquiétant dans ce dossier, c'est la façon 
dont le prôjet initial a été modifié sans la participa- 
tion des députés. Il semble que ces modifications 
majeures aient été décidées par un cercle restreint 
de ministres et de hauts fonctionnaires. 

Alain Bessette 













































Souvenirs de 
vacances 


L'Aquilonaimerait publier vos meilleurs souvenirs de vacances. 
Envoyez-nous votre meilleure photo de vacances en donnant 
quelques détails (Où a été prise la photo, qui y figure, qui a 
photographié, etc.?). Envoyez votre photo à : L’Aquilon, C.P. 
1325 Yellowknife NT X1A 2N0. L'auteur de la meilleure 








fe/EAquilon à 
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LE CRTC VEUT VOS 

"COMMENTAIRES Canadä æ 
Le CRTC sollicite la participation du publicconcemanties révisions proposées aux définitions des lan Zans Nom : 
catégories de teneur de télévision, Ces révisions sont nécessaires pour mettre en oeuvre la NES 

politique concernant les émissions prioritaires que le GATC a énoncée dans l'avis publie CRTC Individus : 20$ [ 30$ [] Adresse : 





1899.97 ainsi que pour clarifier les définitions actuelles. Le CRTC sollicite également des 
observations sur les critères qu'il faudrait utiliser pour déterminer si les dramatiques canadiennes 


Institutions : 30$ [ll 50$ © 
Hors Canada:  40$ Cl 80$ [ 


serontadmissibles aux crédits de temps dontilestquestion dans l'avis public CRTC 1999-97. Pour & 
TPS incluse 


de plus amples renseignements veuillez consulter l'avis public, Toute personne intéressée à 
transmettre ses observations écrites doit les faire parvenir au bureau du Secrétaire général, CRTC, 
Ottawa (Ont) KIA ON2, au plus tard le 31 août 1999. Vous pouvez également soumettre vos 
observations par courrier électronique au: procédure@eortc.ge.ca. Pour plus d'information: 1:877- 
249-CRTC (sans frais) où Internet htip/www.crte.gc.ca. Document de référence: Avis public 
CRTC 1999-120. 


Evil Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 








Votre abonnement sera enregistré 


à la réception du paiement. Adressez votre paiement au nom de L'Aquilon : 


C.P. 1325, Yellowknife, NT, X1A 2N9 


Le mn mn en mn eue ee en us un © un 



















» ei C.P.1325, Yellowknife, T.N.-O., X1A 2N9 
Ï ) Tél. : (867) 873-6603, Télécopieur : (867) 873-2158 
FA Membre du conseil consultatif de la recherche L Courrier électronique : aquilon@internorth.com 
Institut de recherche Aurora, Collège Aurora Htc en chefs AIRE Collaborateurs et collabaratrice : 
Journaliste : Daniel Huot Geneviève Harvey 


L'Institut de recherche Aurora est à la recherche d'une personne enthousiaste pour servir 
comme membre du conseil consultatif de la recherche. Les candidats doivent avoir un 
intérêt pour la recherche scientifique, le savoir traditionnel, les sciences de l'éducation 
et la technologie dans les T-N.-O. Le membre recherché doit avoir des antécédents en 
sciences naturelles. Quelques déplacements pour assister à des réunions du conseil 
consultatif sont de rigueur. Des renseignements supplémentaires sur les exigences elles 
responsabilités des membres du conseil peuvent étre obtenus à l'adresse ci bas. Une lettre 
et un curriculum vitae sur votre expérience el voire intérêt à devenir membre du conseil 
doivent être envoyé à : 

Valoree Walker, Directrice 

Institut de recherche Aurora 

Boñte 1450 Inuvik NT X0E O0 

TL. : (867) 777-3298 Téléc. : (867) 777-4264 

Courriel : valw@inuvik,nel 
Date limite : 6 août 1999. 


Correspondant (Ottawa) : Yves Lusignan 


L'Aquilon est un journal hebdomadaire publié le vendredi à 1000 exemplaires. L'Aquilon est la propriété de la 
Fédération Franco-TéNOïse par le biais de la société les Éditions franco-ténoises/L'Aquilon et est subventionné par 
Patrimoine canadien. 

Saufpourl’éditorial, les textes n’engagentque la responsabilité de leurauteur(e)etne constituent pas nécessairement 
l'opinion de L'Aquilon. Toute correspondance adressée au journal doît être signée et accompagnée de l'adresse et du 
numéro de téléphone de l’auteur(e). La rédaction se réserve le droit de corriger ou d’abréger tout texte. Dans certains 
cas où les circonstances le justifient, L'Aquilon accèdera à une requête d’anonymat. Toute reproduction partielle est 
fortement recommandée à condition de citer la source. L'Aquilon est membre associé de l'Association de la presse 


francophone (A.P.F.). N° ISSN 0834-1443. 
OPSCOM 
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Ausocaten de la presse francophone 






































Ottawa (APF): Les 
andesbanquescanadien- 
ès ne pourront plus refu- 
à un pauvre citoyen 
buverture d’un compte 
caire, s’il dispose de 
ces d'identité de base. 
Le gouvemement fédé- 
[| a l'intention d’adopter 
je loi qui va garantir à 
us les Canadiens et Ca- 
diennes un accès à des 
ices bancaires de base, 
fmme l'ouverture d’un 
impte type, à un coût 
bdique. 
Cettevolontéestconte- 
le dans le projet de ré- 
mme du secteur financier 
hadien que le ministre 
5 Finances, Paul Martin, 
itend présenter à la 
ambre des communes 
plus tôt possible. 

Pas moins de 650 000 
nadiens ne possèdent 
5 de compte bancaire 
ns une institution finan- 
re et les banques refu- 
ht souvent l’ouverture 
n compte à des clients, 
plupart du temps à fai- 
E revenu, qui ne satis- 
nt pas à certaines exi- 
nces, comme détenir un 
iploi ou effectuer un 
pôt minimum. 

Le gouvernement cana- 
En va obliger les ban- 
les à offrir un compte 
à permettra au consom- 
iteur d'effectuer un cer- 
n nombre d'opérations 
n électroniques, comme 


CRTC 





K AVIS PUBLIC DU CRTC 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA: CHUM LIMITED demande l'autorisation de modifier la licence pour 
le service national de programmation de télévision spécialisée MuchMusic en établissant jusqu'à 
Cinq canaux de reprise d'émissions disponibles en mode analogique où numérique, Pour de plus 
amples renseignements veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE : 299, rue 
Queeno., Toronto (Ont.).Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez 
écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 au plus tard le 17 août 1999, etjoindre 
à votre lettre Une preuve que vous avez envoyé une copie au requérant. Vous pouvez également 
soumettre Vos interventions par courrier électronique au: procedure@ertc.gc.ca. Pour plus d'infor- 
malion:1-877:249-CRTC (sans frais) ou Intemet: http:/www.cric.gc.ca. Document de référence 
Avis public CRTC 1999-113. 


BE Gens" Pnsmmncatons Comnsea 











Les banques devront 
offrir un compte type 


les chèques et les opéra- 
tions en succursale. Ce 
compte type autorisera 
douze opérations parmois 
pour des frais minimes 


Variantentre 3$ et4$ par 
mois. Îl sera accessible au 
grand public et pas seule- 
ment aux personnes à fai- 
ble revenu. 





NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


Affirmative Action Employer » Smoke-Free Work Environ: 








men 





Directeur, Politique et évaluation 
Division dela politique 
et de l'évaluation 


Yellowknife, T. N.-O. 
Letraitement varie entre 60 547,50 $ et 68 718,008 parannée 
(31,05, $ à 35,24 $ l'heure), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $ 


Réf.: 1999-11-0216 Date limite : le 6 août 1999 


Faire parvenir votre demande d'emploi à l'adresse suivante 
Division des ressources humaines, Société d'habitation des 
TN-O, 11° étage, Scotia Centre, C. P. 2100, YELLOWKNIFE 
NT, XTA 2P6. Téléphone : (867) 920-6531; télécopieur : (867) 
669-7115. 









OFFRE D'EMPLOI 


LE FROLIC 
BISTRO BAR NN 
Ouverture prochaine 









Postes disponibles : 
- Serveurs 
-Barmans 
- Cuisiniers 

- Aides-cuisiniers 












Les candidats recherchés doivent être soucieux du serviceà la 
clientèle, fiables, enthousiastes, et doivent aimer travailler dans 
l'industrie de la restauration 






L'expérience dans l'industrie est essentielle, Les candidats doi: 
vent être d'âge légal. La connaissance des deux langues officiel 
les sera définitivement un atout. 






Soumettez votre candidature par télécopieur au (867) 873-6080 





Canadä 


Telecommunicatons 


Si vous apercevez un incendie de forêt, 
composez sans frais le: 


1-800-661-0800 
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MOTS CROISÉS 





Les mots croisés de chez noùs 


PROBLÈME NO 555 
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HORIZONTALEMENT 
1- Qui marque du respect. 


2- Sorir du sommeil, — Gam- 
me 


3- Costume féminin. — Tapa 
sur quelque chose avec les 
doigts. 


4- Ce qui délorme la réalité. — 
Petit mur. 


5- Quiestenteu.- Rapportde 
la lorce d'un papier à son 
épaisseur (pl.). 


6- Gamme. - Commune de 
Suisse. 


7- Éllte, classe des nobles. 


8- Tomberas en ruine. - Se 
suivent. 


9- Le jars l'a à l'oeil. - Exer- 
£ais une action en justice 


10: Mourut. - Ensemble des rè- 
aies, des coutumes: 


11- Poulie. - Omée de canelu 
res 


12- Du verbe avoir. — Elles sont 
toujours sur la table lors d'un 
diner. 


VERTICALEMENT 
1- Qui sert à respirer. 


2 Recevoir le traitement affoc- 
té à un emploi. — Possédé 


3 Étourdi. = Racine d'un ar- 
brisseau du Brésil (p1.) 


-Parsomtequi prise du tabac 


5- Une lettre les sépare. - Ca- 
dre des sous-officiers de car- 
rière de la Marine nationale 


6- Bolet d'une variété comesti- 
ble. - Personnel. - Interjec- 
tion. 


7- Classement. — Intidèle 


8- Attachas avec des cordes 
Interjection. 


= 


S Problème, souci 
célestes naturels 


Corps 


10- Pardt. — Plantes potagères. 


11- Eûtes dans la mémoire de 
manière à pouvoir répéter. - 
Copiée 


12: Profession, condition socia 
le. = Plantes omementales 
aux fleurs voloutées roses, 
jaunes ou violettes 


RÉPONSE DU NO 554 








L+ 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


Public Service Commission 
of Canada 


Agente principale 
ou agent principal 





de communications 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


IQGALUIT (NUNAVUT} 


Les 


La création du territoire du Nunavut, le ter avril 1999, donne lieu à de très intéres 
santes possibilités de carrière dans le Nord canadien. Le poste d'agente prindpale 
ou d'agent principal de communications auprès du ministère des Affaires indiennes 
et du Nord canadien est offert aux personnes qui résident ou qui travaillent au nord 
du 60° parallèle ainsi qu'à Halifax, Sydney, Moncton, Charlottetown, St. John's et 
les régions environnantes. Selon vos titres et compétences, vous toucherez un 
salaire annuel se situant entre 52 560 $ et 56 654 $, auquel s'ajoute une prime 
d'affectation en région éloïgnée 


Pour relever ces défis avec succès, vous devez posséder un diplôme d'une université 
reconnue en communications, en journalisme ou dans une autre disdipline reliée au 
poste, ou pouvoir faire état d'une combinaison de scolarité, de formation et/ou 
d'expérience équivalente. De plus, vous possédez une expérience de chacun des 
domaines suivants : fourniture de conseils et de services de communications à un 
groupe d'importance; relations de presse; élaboration de stratégies et de plans 
de communication ainsi que d'une gamme de documents de communication, 
notamment des notes d'allocution, des documents préparatoires, des documents 
d'information, des communiqués de presse et des listes de questions et réponses; 
élaboration de documents destinés à l'impression ou produits par l'intermédiaire 
d'un ou de plusieurs outils de communication de masse à l'intention de divers 
publics dbles; utilisation d'un ordinateur personnel et du traitement de textes. 
La maîtrise de l'anglais est essentielle, 
Si ce poste permanent vous intéresse, vous pouvez, d'ici le 6 août 1999, 
poser votre candidature en ligne ou acheminer votre curriculum vitæ accompagné 
d'une lettre de présentation démontrant dairement que vous répondez aux 
exigences susmentionnées en matière de scolarité, d'expérience et de connaissances 
linguistiques, et en précisant votre citoyenneté et le numéro de concours 
1ANOS25NJ31-N, à la : Commission de la fonction publique du Canada, 
9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5) 463. 
Télécopieur : (780) 495-2098. 
Nous remercions tous cœux et celles qui poseront leur candidature; nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La 
préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens, 

Nous souscrivons au principe de l'équité en 
matière d'emploi. 


This information is available in English. 
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Dantel Auot 

Lucie Desaulniers-An- 
drieuestune femmeparti- 
culièrement occupée par 
les temps qui courent. 
Enseignante à Whitehorse 
en hiver, elle est repartie 
en tournée musicale avec 
son groupe à travers le 
pays pourla durée de l'été. 

Lipstick Lucie, comme 
ses proches la surnom- 
ment à cause de son ap- 
partenance auterritoire du 
Klondike, adore faire en- 
tendre sa voix française. 
Née en 1964 à Saint-Eli- 
zabeth au Manitoba, la 
chanteuse prépare actuel- 
lement avec son groupe 
son premier album entiè- 
rement en français. Les 
deuxautresalbumsqu’elle 
et son groupe ont cCoMpo- 
sés sont bilingues. 

Elleécritlestextes pour 
Inconnu. « Mon groupe 
chante en français, mais 
ne le parle pas », at-elle 
indiqué. Cependant, elle 
affirme que certains de ses 
camarades suivent des 
cours de français. 

La carrière de Lipstick 
Lucie a débuté lorsqu'elle 
a participé à une émission 
de radio à l’âge de six ans. 
Vers l'âge de 15 ans, elle 
jouait déjà dans les clubs 
et à 19 ans, elle est partie 





Core D'OFFRES 
Noos 


‘Ministère des Transports 
L'hon, Vince Steen, ministre 


en tournée. 

Cependant, elle a dû 
prendre un congé de ma- 
ternitédeplusieursannées 
vers le milieu de sa car- 
rière. Elle soutientqu’elle 
a voulu élever ses deux 
enfants dansun milieu sta- 
ble avant de reprendre la 
route. 

« Je ne pouvais pas 
écouter la radio et mes 
disques compacts parce 
que je ne chantais pas », 
clleaaffirmé. Néanmoins, 
elle maintient qu’elle est 
fière du résultat que sa 
décision a eu pourses deux 
garçons maintenant âgés 
de 12 et 14 ans. 

Aujourd’hui, elle a re- 
trouvé sa vitalité. Elle a 
fait une tournée dans les 
Maritimes cet été et elle 
récupérait toujours du dé- 
calage horaire lors du fes- 
tival Folk on the Rocks, 
qui s’est déroulé à Yel- 
lowknife samedi etdiman- 
che derniers. 

L'interprète adore ra- 
conter des anecdotes sur 
ses voyages avec son 
groupe. Une fois, le gé- 
rant d’un terrain de cam- 
ping dans les Maritimes 
leur a demandé s’ils pou- 
vaient livrer une perfor- 
mance sur le terrain. En 
retour, il les a invités sur 


Une voix franco-manitobaine 


une île où un festin de 
homards les attendait. 
Lipstick Lucie affirme 
que la distance la séparant 
des gros centres franco- 
phones l’a aidée à déve- 
lopper son propre style 


musical. «Mon groupen’a 
pas l’influence de la mu- 
sique québécoise. Moi, je 
n’écoute rien avant 
d'écrire mes paroles », a- 
t-elle affirmé. 
Entretemps, la chan- 


La chanteuse inconnue 


teuse fait la promotion 
d’artistes francophones 
vivant dans l'Ouest cana- 
dien et les aide à préparer 
des albums. Elle adore 
chanterdujazz, Selonelle, 
cette musique accompa- 


gne bien sa voix. 

Lorsqu'elle retourner: 
donner ses Cours cet 
automne, elle continuer 
à participer à la chorale de 
Whitehorse avec ses éli. 
ves. 
















Amélioration du tracé de la route 
« Ingraham Trail » 





Construction du nouveau tracé. 
- du kilomètre 6,0 au kilomètre 7,3 de la 
route Ingraham Trail (no 4), T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
. Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2* 
étage de l'édifice Highways, 4510, avenue Franklin), ou au 
sufintendant régional du Slave Nord et du Slave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River NT X0E 1G2 
(ou être livrées en main propre au 2* étage du centre B&R 
Rowe), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 5 AOÛT 1999. 


Los entrepréneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 20 
juillet 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiqueé dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'oftres : 






Renseignements 
techniques : 






Avis aux entrepreneurs : Une rencontre avant soumissions 
aura lieu à 13 h 30, le 27 juillet 1999, au ministère des 
Transports, 1" étage, édifice Highways, 4510 avenue Franklin, 
à Yellowknife. 
































ffores Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation 
L'hon. Michael Mittenberger, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Élaboration d'un examen pour l'obtention 
du certificat de lapidaire polisseur de 
diamants 


La Section générale d'accréditation professionnelle du ministère 
de l'Éducation, de la Culture et de la Formation fait une 
demande de propositions pour l'élaboration d'un examen 
d'accréditation professionnelle basé sur les normes 
professionnelles établies pour les lapidaires polisseurs de 


diamants. 


Toute personne qui désire obtenir de l'information ou faire une 
soumission doit communiquer avec Darlene Fowler, Adjointe 
administrative, Apprentissage, Section générale d'accréditation 
professionnelle, Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la 
Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 1" 
étage, édifice Lahm Ridge Tower, C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9. Téléphone : (867) 873-7357, télécopieur : (867) 873- 
0200. 


Toutes les propositions doivent être reçues au plus tard à : 
16 h, heure locale, le 20 août 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
GTNO s'applique. 


ec D'OFFRES 


NE es Ministère des Transports 


L'hon. Vince Steen, ministre 





Remplacement d'une buse de la route 
principale en 1999 


Remplacement de la buse en tôle forte 
ondulée actuelle de 4550 mm de diamètre, 
par une nouvelle buse en tôle forte 
ondulée de 4600 mm de diamètre. 

- Kilomètre 128,4, route de Liard (n°7), 
T.N.-0.- 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2* 
étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin) ou au 
surintendant régional du Slave Nordet du Slave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 
(ou être livrées en main propre au 2 étage du centre B&R 
Rowe),ou au surintendant régional, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 240, Fort 
Simpson NT XOE ONO (ou être livrées en main propre au 2* 
étage de l'édifice Nahendeh), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 AOÛT 1999. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 19 
juillet 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : Shelly Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 920-8978 
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Territories Santé et Services sociaux 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Évaluation du Programe de formation sur 
la prévention du suicide des Territoires du 
Nord-Ouest 
N° HS0054 


Le ministère de la Santé et des Services, sociaux du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest cherche des 
personnes intéressées à élaborer un modèle pourl'évaluation 
du Programme deformation en prévention du.suicide, de 
concert avec les finissants des phases d'et2 du Programme 
Lespersonnesretenuesorganiserontetanimerontdeuxateliers 
auxquels participeront des intensenants communautaires en 
prévention” du suicide. Outre l'évaluation deleffcacité du 
Programme de formation en soi,.elles devront également 
s'assurer de mettre en place un réseau d'entraide pour les 
intervenants en prévention du suicide. Le projetcomprend une 
première séance sure modèle d'évaluation en soi, suivie par 
Un atelier d'évaluation à Hay River, du 2 au 4 novembre 1999, 
et un à Inuvik, du 16 au 18 novembre 1999. Les personnes 
intéressées peuventprésenterune proposition pourl'atelier de 
Hay River ou pour celui d'Inuvik, ou une pourles deuxateliers. 


Les propositions cachetées doivent panenirà M2 Mary-Jane 
Stewart, chef du mieux-être communautaire, Ministère de la 
Santé etdes Services sociaux, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9, téléphone: (867) 873-7403, au plus 
tardà: 


15 h, heure locale, le 1° septembre 1999. 


Pour de plus amples renseignements surcette.demande, 
communiqueravec MneJudyDesjarlais au (867) 873-7900 où 
parcourrierélectronique àjudydesjarlais@ece leamnetint.ca 


La Politique territoriale d'encouragement aux entreprises 
s'applique à la présente. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ni toute propositionreçue. 





a Ÿ PROPOSITION 


Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


L'hon. Vince Steen, ministre 
Déclarations d'intérêt 


Sélection préalable de personnes 
intéressées à tenir une boutique de 
cadeaux 
- Aéroport de Yellowknife, T.N.-O.- 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à la préposée 
auxcontrats, a/s dusous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou êtrelivrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice de la voirie, au 4510 de l'avenue Franklin) 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 AOÛT 1999. 


Le entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents de soumission à l'adresse indiquée ci-dessus à 
partir du 26 juillet 1999. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être insérées dans une enveloppe sur laquelle figure le nom 
de la personne ou de l'entreprise qui présente la soumission 
ainsi que la mention « Boutique de cadeaux ». 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ni toute proposition reçue. 


Renseignements sur 
la proposition : Susan Bowie 
Agente de développement commercial 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7162 
Renseignements 
techniques : Tom Cook 
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Rentrée 
scolaire 1999 
à l’école 
Allain St-Cyr 


Le professeur Terry 
Gallant explique aux 
jeunes élèves de 


































Alain Bessette 

Alors que les provinces à 
rande concentration franco- 
one se sont accaparées de la 
ajoritédes médailles (voirtexte 
ke l’APF en page 3), les T.N.-O. 
sont contentés d’essayer de 
aire bonne figure lors des 1* 
Eux de la francophonie cana- 
ienne qui avaient lieu à 
lemramcook au Nouveau- 
runswick du 18 au 21 août. 
Selon Isabelle Picard, chefde 
bission pour l'équipe des 
MLN.-O. cette première expé- 
Mence a été très positive. «On 
IMivait qu'on n'avait pas une 












Premiers Jeux 
de la 
francophonie 
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Alain Bessette/L'Aquilon 


Les 1° Jeux de la francophonie canadienne 


pour les T.N.-O. 


Malgré une dernière place au classement général, l’équipe des Territoires du Nord-Ouest 


aux 1°" Jeux de la francophonie canadienne semble satisfaite de son expérience. 


équipe forte mais les jeunes ont 
néanmoins fait preuve d’un bon 
enthousiasme », a déclaré Mme 
Picard. 

Pour Léa Smith, entraîneure 
au badminton, les représentants 
etreprésentantesdes T.N.-O:ont 
bien joué. Ce n’est que le man- 
que d'expérience qui a rendu la 
vie plus difficile aux athlètes 
des Territoires. En effet, la ma- 
jorité des délégations des autres 
provinces ont la chance de parti- 
ciper régulièrement à des com- 
pétitions provinciales où même 
inter-provinciales, ce qui n'est 
pas le cas dans le Nord. 


.« I faut poursuivre le travail 
enincitant ces jeunes à serendre 
aux Jeux de l'Ouest ou même 
aux Jeux de l'Arctique », a pré- 
cisé Léa Smith. 

Cet esprit positif s'illustre 
dans la réaction des jeunes 
joueurs masculins devolley-ball 
alors qu'ils devaient affronterla 
puissanteéquipe du Québeelors 
de leur tout premier match en 
compétition. Le résultat durpre- 
mier set a été de 15-2 en faveur 
du Québec. L'un des joueurs, 
Yannick Larocque, a alors lancé 
un défi à ses coéquipiers : dou- 
bler leur pointage. Mission ac- 


Éditorial : 
« Une bonne 
expérience » 


Page 4 










complie puisque le deuxième set 
s’est terminé par un compte de 
15-4 en faveur du Québec. 

Malgré le désavantage évi- 
dent de l’équipe des T.N.-O, 
certains athlètes individuels et 
certaines équipes ont fait bonne 
figure. 

En athlétisme, la jeune Ella 
Stinson s’est distinguée dans 
deux épreuves. Elle a obtenu 
une huitième position dans la 
course de 800 m féminin qu'elle 
a effectué en 2’45"45. De plus, 
elle a obtenu une sixième place 
dans le triple saut grâce à un saut 
de 8,82 m. 


Au sommaire de ce journal 


Pages 
5et7 


Le train de la 
francophonie 


quatrième et cinquième 
année les procédures à 
suivre dans le nouveau 
bâtiment de l'école 
Allain St-Cyr. 


Une première expérience réussie 


Finalement, Shannon Gzaf et 
Dawn Tremblay ont terminé au 
cinquième rang dans le saut en 
hauteur grâce à un saut de 
1,30 m. 

Quelques athlètes se sont 
aussi illustrés en badminton. 
Derek Smith et Claire Louise 
Singer ont terminé au septième 
rang dans la compétition double 
mixte alors que Stewart Mac- 





Les jeux 
Suite en page 2 
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Alain Bessette 


Un été frais 

Onle sait tous maintenant, l’été n’a pas été très beau en 1999. 
Environnement Canada vient confirmer cela en rendant public 
les données météorologiques poule mois de juillet à Yellow- 
knife. Latempérature moyenne mensuelle pour ce mois a été de 
15,1 degrés Celcius. Juillet 1999 se classe doncauhuitièmerang 
des mois de juillet les plus froids en 58 ans. Le mois de juilleta 
été également très nuageux: On à enregistré seulement 338 
heures d’ensoleillement en juillet comparé à la normale qui se 
situe à 372 heures. Encore là, juillet se classe au huitième rang 
des mois de juillet les plus nuageux en58 ans. 

Malgré ce temps nuageux, le mois de juillet a été un mois sec 
alors que seulement 18,3 mm de pluie sont tombés comparati- 
vement à une normale mensuelle de 35,2 mm: 


Effet de serre ” 


Le ministère des Ressources, de la Faune et du Développe- 
ment vient de lancer un nouveau site web afin d’épauler le 
développement d'une stratégie territoriale sur le contrôle des 
émissions de gaz contribuant au réchauffement de la planète. 

«Le réchauffement global de la planète n’est plusune simple 
théorie scientifique, mais constitue bien une menace à l’envi- 
ronnement du Nord », a expliqué le ministre Stephen Kakfwr: 

Ce nouveau site web vise à informer la population sur cette 
menace écologique tout en incitant le public à exprimer son 
opinion face au développement d'une stratégie nordique de 
contrôle de ces gaz. 


Membre de la FCFA du Canada 


L'Association des francophones du Nunavut est devenue 
officiellement membre le 21 août dernier de la Fédération des 
communautés francophones etacadienne du Canada. Sonadhés 
sion a été appuyée unanimement par les quinze autres associa> 
tions membres de la FCFA lors de l’Assemblée générale an- 
nuelle de cet organisme, tenue à Moncton. 


Le projet Diavik avance 
* La compagnie minière Diavik Diamond Mines Inc: a ans 
noncé le 20 août dernier que son étude de faisabilité pour la 
réalisation de son projet d'exploitation d'une mine de diamants 
dans la région du lac de Gras était très avancée. 

Selon le plan de mise en chantier, la construction des digues 
de rétention d’eau pourrait s’effectuer en 2001 et 2002, l’assè- 
chement du site se ferait dans le deuxième semestre de 2002.et 
la production de diamants pourrait commencer dès 2003, Le 
coût approximatif de ce projet est de 1,28 milliard de dollars. 


Le Nunavik aux Jeux 

C'est officiel maintenant, le Nunavik (la région la plus 
septentrionale du Québec) participera aux Jeux de l'Arctique 
quise dérouleront en mars prochain à Whitehorse. 

Pour le Nunavik, ils’agit d’un retour après une absence de 14 
ans. Cette fois-ci, un maximum de 25 participants représente- 
ront cette région canadienne et ce, uniquement dans les compé- 
titions de sports typiquement nordiques. 


Prix de l'alcool 


Suite de la page 1 


kenzie et Chad Romanko ontter- 
miné en huitième position dans 
le double masculin. 

Rappelons que seules les huit 
premières positions valaient des 
points pour le classement géné- 
ral des différentes équipes. 

En volley-ball, les choses 
avaientbien débuté pourl’équipe 
des filles alors qu’elles rempor- 
taient leur premier set contre 
l'équipe des francophiles. Mais 
ces dernières se sont ressaisies 
pourremporter la victoire. Il faut 
dire qu’un malaise à l’une de 
leurs joueuses ainsi qu’une bles- 
sure au poignet à la passeuse 
Meagan Crawley ont joué contre 
l’équipe des D.N:-O:toutaulong 


Les Jeux 


du tournoi malgré certains 
matchs chaudement disputés. 
Du côté des garçons, les ré- 
sultats ont été plus encoura- 
geants en raison notamment 
d’une victoire difficile contre la 
Colombie-Britannique. Cette 
équipe avait remporté le pre- 
mier set 15-10. L'équipe des 
T.N.-O. a d’abord accusé un re- 
tard dans le deuxième set pour 
finalement revenir de l’arrière 
et remporté de justesse le 
deuxième set 16-14. Finalement 
en pleine possession de leurs 
moyens, l’équipe masculine 
ténoise n’a pas fait de quartieret 
a gagné le troisième set par le 
compte de 15-4. Grâce à cette 


victoire, l’équipe a pu terminer 
au neuvième rang devançant là 
Nouvelle-Écosse et la Colom- 
bie-Britannique. 

Les Territoires du Nord. 
Ouest sont maintenant forts de 
cette première expérience. Se. 
lonIsabelle Picard, il faudra tra. 
vailler à être plus compétitif lon 
des prochains jeux. «C’est pos- 
sible en se préparant plus long- 
temps à l’avance », a explique 
Isabelle Picard. 

Selon toute vraisemblance, 
les prochains jeux se déroule. 
ront dans deux ansetseront des 
jeux d'hiver. Les prochains jeux 
d’été seraient donc présentés 
dans quatre ans: 


Conseil tribal des Dogribs 
Signature d'une entente 


Alain Bessette 

Une première entente de prin- 
cipe portant à la fois sur une 
revendication territoirale et sur 
l'autonomie gouvernementale 
dans les T.N.-O. a été entérinée 
le 9 août dernier lors de l’Assem- 
blée annuelle des Dogribs à 
Gameti (Rae Lakes). Cette en- 
tente a été conclue entre la Pre- 
mière nation des Dogribs, le gou- 
vernement du Canada et le gou- 
vernement des Territoires du 
Nord-Ouest. 

Si cette entente de principe 
reçoit aussil'approbation des ins- 














tances supérieures, des négo- 
ciations seront engagées afin de 
conclure une entente définitive. 

«L’entente de principe cons- 
titue un événement marquant; 
elle représente la réalisation 
d’une résolution votée par l’as- 
semblée générale des Dogribs 
en 1992 », a indiqué John Zoe, 
négociateur en chef du Conseil 
tribal des Dogribs du Traité n° 
11. 

Aux termes de l'entente, le 
gouvernement de la Première 
nation des Dogribs serait pro- 
priétaire d’un terrain d’une su- 


Élections T-N.-O. 


perficie de 39000 km? y com- 
prises ressources souterraines, 
L’entente couvre environ 3000 
Dogribs Il recevrait la somme 
de 90 millions de dollars versée 
sur une période de 15 ans, en 
plus d’une part des redevances 
annuelles perçues parle Canada 
pour l'exploitation des ressour- 
ces de la vallée du Mackenzie. 

De plus, le gouvernement 
dogrib aurait un Vaste éventail 
de pouvoirs législatifs sur les 
terres et collaborerait avec le 
gouvernement territorial dans 
certains domaines. 










Recensement de 1999 
Il y aur des élections générales aux Territoires du Nord-Ouest le lundi 
6 décembre 1999. 


Le recensement pouriles élections aura lieu du jeudi 9septembre au 
vendredi 17 septembre 1999. Les recenseurs passeront chez vous pour 


recueillir le nom de toute personne qui a qualité d'électeur. 



















Le 1* septembre a marqué une hausse du prix des boissons 
alcoolisées à la Société des alcools des T.N.-O. Ces hausses, 
variant de trois à sept pour cent, généreront près de 1,3 million 
de dollars de revenus supplémentaires pour le gouvernement. Il 
s’agit de la première hausse depuis 1995, 


Vous avez le droit de voter si : 

+ vous êtes citoyen canadien 

* Vous avez 18 ans avant ou le jour même du scrutin; et 
«Vous résidez aux T.N=O: depuis le 6 décembre 1998. 











CRTC 
K AVIS PUBLIC DU CRTC Canadäà 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA ALLIANCE ATLANTIS COMMUNICATIONS INC. demande 
l'autorisation d'acquérir 47,85 % des actions avec droit de vote dans Sportscope Television Network 
Ld, titulaire d'un service de télévision spécialisé de langue anglaise qui, à l'échelle nationale, offre 
une programmation exclusivement consacrée aux sports. Pour de plus amples renseignements 
veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE : 370 0. rue King, pièce 304 Toronto 
(Ont. .Si vous voutez appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire au Secrétaire 








Pourplus de renseignements sur le recensement, les 
élections ou tout autre aspect des élections générales aux 
TN.-O. veuillez appeler le : 

Bureau du directeur général des élections 

4915, 48: Rue, boîte n° 7 

Centre Panda Il, 3° étage 

Yellowknife NT X1A 354 

Téléphone : (867) 920-6999 ou 1-800-661-0796 
Télécopieur : (867) 873-0366 ou 1-800-661-0872 
Adresse électronique : electionsnwt@gov.nt.ca 

Site Web : www.electionsnwt.com 


général, CRTC, Ottawa (Ont.} K1 A ON2 au plus tard le 27 septembre 1999, et joindre à votre lettre 
une preuve que Vous avez envoyé une cople au requérant. Vous pouvez également soumettre vos: 
d'a courier électronique au: procedure@ertc.gcca. Pour plus d'information: 

(sans frais) où Intènet http/www.crtc.gc: ê rence: 
FRE CR ENS tp: gc.ca Document de réfét £ 
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Memramcook (APF): Le 
ouveau-Brunswick est reparti 
ivec le drapeau officiel des pre- 
miers Jeux de la francophonie 
canadienne. 

La province hôte de cette 
brande première sportive et cul- 
(urelle chez les jeunes franco- 
5honesde15à 18 ans a remporté 
k Prix du Flambeau, décerné à 
a délégation qui a accumulé le 
plus de points au classement 
vénéral. Le Manitoba et le Qué- 
ec ont terminé respectivement 
euxième et troisième au clas- 
ement: 

Malgré une performance ex- 
raordinaire de ses athlètes, le 
Québec savait qu’il n’avait 












Ottawa (APF): Le Président 
de la République française, Jac- 
ques Chirac, inaugurera un mu- 
ée virtuelld?art inuit lors d’une 
Visite qu’il rendra le lundi 6 sep- 
embre à l'Association des fran- 
ophones du Nunavut, à Igaluit. 
Premier site web dédié à l’art 
huit, ce musée virtuel sera pré- 
enté en trois langues soit 
inuktitut, le français et l’an- 
Elais. Il proposera des sculptu- 
les en trois dimensions ainsique 
les légendes inuit dans des ver- 
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Premiers Jeux de la francophonie 


Le Nouveau-Brunswick 
remporte le drapeau 


aucune chance de sesauveravec 
le drapeau des jeux, puisqu'il ne 
comptait aucun représentant en 
badminton. 

L’Ontario amis la main surle 
Prix de la Francophonie, décerné 
àla délégation qui s’est distin- 
guéeparsesliens d'amitié, son 
esprit d'entraide et sa coopéra- 
tion. 

C'est le Québec qui a rem- 
porté le plus grand nombre de 
médailles individuelles soit 55. 
Les athlètes québécois ont no- 
tamment survolé les compéti- 
tions d'athlétisme, ne laissant 
que des miettes à leurs adversai- 
res. Le Nouveau-Brunswick ar- 
rive deuxième à ce chapitre avec 


sions écrites et sonores. 

Le site est une réalisation de 
l’Ambassade de France au Ca- 
nada, en partenariat avec |’As- 
sociation des francophones du 
Nunavut (AFN) et le Nunatta 
Sunakkutaangit Museum. 

M. Chirac, qui se rend au 
Nunavut à l'invitation du pre- 
mier ministre Jean Chrétien, se 
passionne pour l’art autochtone 
et primitif au point où il a lancé 
en France la construction d’un 
Musée des arts et civilisations 


31 médailles. Les compétiteurs 
du Manitoba (16 médailles), 
l'Ontario (9 médailles), la Co- 
lombie-Britanniqueetl?Alberta 
(6 médailles), la Nouvelle- 
Ecosse (4), la Saskatchewan (5) 
et le Yukon (f) ne sont pas re- 
partis les mains vides. 

Les Jeux ont regroupé un to- 
tal de 921 participants detoutes 
les provinces et les ferritoires, 
soit 763 compétiteurs et 158 
chefs etde mission etaceompa- 
gnateurs. On comptait aussi une 
délégation de jeunes anglopho- 
nes bilingues, les francophiles, 
regroupés sous la houlette du 
mouvement Canadian Parents 
for French. 


Jacques Chirac à Iqaluit 


quiprésentera des objets d'Afri- 
que, des deux Amériques, de 
l'Asie tribale et d'Océanie. Il 
sera situé à un jet de pierre de la 
Tour Eiffel. 

M. Chirac sera accueilli par 
le président de l'AFN, Jacques 
Fortier, et son directeur, Daniel 
Cuerrier. Le chefd'Etatfrançais 
adresseraensuile un message aux 
francophones du Nunavut, à par- 
tir du site internet de l’Associa- 
tion des francophones du 
Nunavut. 





Les bourses d'études 
canadiennes du millénaire 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest a signé dernièrement avec la Fondation 
canadienne des bourses d'études du millénaire une entente grâce à laquelle 4,3 millions 
de dollars seront disponibles en bourses d'études pour les étudiants des TN.-O. au cours 
des dix prochaines années. FA . 

Entout, 133 bourses seront accordées en fonction des besoins financiers et du mérite 
des étudiants. Ce mérite est défini comme suit : avoir terminé avec succès 60 % d'une 
année d'études postsecondaires en étant ur ; 2 PASEIE reconnu comme étu- 
diant à temps plein. Chaque bourse a une valeur de : . 

Le Fe emne d'aide order aux étudiants des TN.-O. et GHMÉDAQE doit Al 
les demandes par télécopieur, par poste ou livrée en main propre, d'ici le 1“ octobre 1 Ê 
Les étudiants qui planifient poursuivre leurs études à partir del hiver 2000 plutôt que ce 
automne doivent néanmoins être officiellement acceptés à Un programme d'enseigne- 
ment postsecondaire avant le 1* octobre, date limite pour une demande de nes 
lignes directrices de la Fondation ne permettent pas aux étudiants pres ni Le 
diants qui ne sont pas inscrits dans un établissement d'enseignement canadien de Ta 


une demande de bourse. , 
Pour de plus amples renseignements ou pour obtenir ui 
communiquer avec : 
John Tees, coordinateur l 
Les bourses d'études canadienne du millénaire 
Programme d'aide financière aux étudiants ; 
ëre de l'Éducation, da la Culture et de la Formation 
" CPM220 
: Yellowknife NT X1A 2L9 
Téléphone : 1-800-661-0793 où 
ere c 867) 873-0336 [æ) 
1-800-661-0893 ou ( D 








n formulaire de demande, veuillez 








Éducation, Culture #1 Formation 









Le 





CRIC 





canadienne actuellementen vigueur. Ces révisions résultant d'une instanos publique que le CRTC 
a tenue en juin 1998 et qui portait sur l'« accrèditation des émissions canadiennes », Les 
modifications entreront enviqueurle ter septembre 2000: Pour de plus amples renseignements 
veuillez consulterravis publié Toute personne intéressée à transmettre ses observations écrites 
doitles faire parvenirau bureau du Secrétaire général, GATC, Ottawa (Ont) K1A ON2, au plus tard 
le 20 septembre 1999. Vous pouvezéqalament soumettre vos observations par courrier électro 
nique au: procédure@cncgecn. Pour plus d'information: 1:377-249-CRTC (sans frais) où 
Intemet: htip//www.ortc.gc.ca. Document derétèrance: Avis public CRTC 1999-1965. 


[La 





















LE CRTC VEUT VOS 
KR COMMENTAIRES Canada 


CRTC sollicite des observations du publie sur un projet de révision à la définition d'émission 






anactan Rado-ievision and 
leeconmunicatons Commission 


Conseil de la radixtiusion ei des 
téécommunications canadiennes 








Avis public 
Ouverture de la Huitième session 


Les travaux de Ja Huitième session de la 
Treizième Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
débuteront à 13 h 30, le mardi 7 septembre 1999 
dans la Chambre de l'Assemblée législative à Yellowknife. 


Si vous désirez rejoindre votre député pendant les séances, 
composez le (867) 669-2200 ou le 1-800-661-0784 ou envoyez 
un message par télécopieur au (867) 873-0276 ou au 
1-800-661-0879 


Si vous avez besoin de renseignements ou désirez obtenir 
certains documents à l'étude pendant lu session, communiquez 
avee M® Ronna Bremer, agente de relations publiques, 
par téléphone au (867) 669-2230 ou au 1-800-661-0784; 
par télécopieur au (867) 920-4735; ou par courrier électronique 
à l'adresse suivante : ronnab@assembly:gov.nt.ca 








Le Comité de la radio francophone de Yellowknife 
tiendra une réunion 
le mercredi 8 septembre 1999 à 
17h15 
à Javaroma (Northwest Tower) 


Toute la population francophone et 
francophile 
est invitée à y participer 
On y discutera notamment des heures de 
production des émissions 
et de l’horaire d'automne et d’hiver 


Venez en grand nombre! 
Aucune expérience nécessaire, nous 
offrons de la formation. 


Si vous ne pouvez être présent(e) ce soir-là, 
vous pouvez communiquer avec l'AFCY 
pour faire connaître les dates auxquelles 


vous seriez intéressé(e) à faire votre émission. 
COLLLLLLLLLL LL LL LL LL 
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— 
Une bonne 


expérience 


Pour la première fois de son histoire les jeunes 
francophones et francophiles des Territoires du 
Nord-Ouest ont participé à des compétitions spor- 
tives et culturelles au niveau national. 

À titre d'entraîneur au volley-ball j'aiété à même 
de constater les multiples aspects bénéfiques d'une 
telle activité. 

Un commentaire d'une professeure de français 
est éloquent : « Les jeunes ont beaucoup amélioré 
leur français en quelques jours seulement ». En 
effet, même s’il fallait parfois leur rappeler de s'ex- 
primer en français, plusieurs des jeunes se sont 
retrouvés à parler en français du lever au coucher, 
et cela, dans un contexte autre que celui de l'école. 
Ils ont été à même de constater que plusieurs jeunes 
francophones d'un bout à l'autre du pays partagent 
les mêmes intérêts et les mêmes espoirs. 

On se demandait un peu comment l'esprit de 
corps pourrait se développer avec une équipe com- 
posée majoritairement de jeunes anglophones issus 
des programmes d'immersion en français. 

Il y a eu certes un certain manque au niveau de 
l'esprit d'équipe mais j'ai pu constater aussi que 
l'enthousiasme des jeunes s'éveillait souvent lors- 
qu'ils pratiquaient leur sport ou leur art favori. 

Les T.N.-O. ont terminé dernier au classement 
général. Est-ce que cela importe vraiment? 

Ce n’est pas si important car il s'agissait d'une 
première expérience du genre et il était plus impor- 
tant de participer que de gagner. On ne peut que 
faire mieux aux prochains jeux. 

D'un autre côté, c'est important car, malgré les 
idéaux de participation, on éprouve toujours beau- 
coup de plaisir à remporter ne serait-ce qu'une 
victoire ou une médaille. 

Dand deux ans, aux Jeux d'hiver, les T.N.-O. 
seront de la partie et arriveront mieux préparés. 

Alatn Bessette 
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AVIS PUBLIC DU CRTC Canadà 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA LES COMMUNICATIONS PAR SATELLITE CANADIEN INC. 
(CANCOM) demande l'autorisation de modifier la licence de radiodiffusion de son entreprise 
nationale de distribution par relais: satellite afin de refléter ce qui su. À la suite de la réorganisation, 
deux stations américaines que la CANCOM est autorisée à distribuer ontchangé d'affiliation. KIRO- 
TV Seattle (Washington) est devenue une affiliée de CBS et KSTW Tacoma/Seatile est une station 
indépendante. EXAMEN DE LA DEMANDE : 50, ch. Burnhamthorpe o., 10e étage, Mississauga 
{OnL.). Sivous voulez vous opposer dune défnande ou l'appuyer, vous pouvez écrire au Secrétaire 
génêral, CRTC, Ottawa (Of) K1A ON2au plus tard le 10 septembre 1999, et joindre à votre lettre 
Une preuve que VOUS en avez envoyé une copie au requérant Vous pouvezégalement soumettre 
vos interventions par Courrier étectronique au: publique-radiodiffusion@entc.gc.ca. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) où Intemet: http/wwwcrtc.gc.ca Document de 
référence: Avis public CATC 1999-128. 
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C.P. 1061 
Yellowknife, NT X1A 2N8 
Tél. : (867) 873-9570 


La Garderie Plein Soleil est un lieu francophone 

au service de l'enfant. 
Tél. : (867) 873-9570 Télécopieur : (867) 873-2158 

* Porgramme pour les enfants de 3 mois à 4 ans. 

* Programme avant école de 7 h 30 à 8 h 30. 

* Programme après école de 3 h 30 à 17 h 30. 

* Camps de printemps et d'été 

* Pré-maternelle : programme de francisation par du personnel 

qualifié. 

Venez nous rencontrer dans nos nouveaux locaux 

au 48 Taylor Road. 

















Souvenirs de 
vacances 


L'Aquilonaimerait publier vos meilleurs souvenirs de vacances. 
Envoyez-nous votre meilleure photo de vacances en donnant 
quelques détails (Où a été prise la photo, qui y figure, qui à 
photographié, etc.?). Envoyez votre photo à : L'Aquilon, C.P. 
1325 Yellowknife NT X1A 2N9. L'auteur de la meilleure 
photo recevra un prix de 100 $ en argent comptant. 
Date limite : 


S 
| 17 septembre 1999 Le 
=. CO 
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L 


Rédacteur en chef : Alain Bessette 
Journaliste : Daniel Huot 
Correspondant (Ottawa) : Yves Lusignan 


Collaborateurs et collaboratrice : 
Geneviève Harvey 


L'Aquilon est un journal hebdomadaire publié le vendredi à 1000 exemplaires. L'Aquilon est la propriété de la 
Fédération Franco-TÉNOïse par le biais de la société les Éditions franco-ténoises/L'Aquilon el est subventionné par 
Patrimoine canadien. 

Sauf pourl'éditorial, les textes n'engagent que la responsabilité deleurauteur(e)etneconstituent pas nécessairement 
l'opinion de L'Aquilon. Toute correspondance adressée au journal doit être signée et accompagnée de l'adresse et du 
numéro de téléphone de l'auteur(e). La rédaction se réserve le droit de corriger ou d'abréger tout texte. Dans certains 
cas où les circonstances le justifient, L'Aquilon accèdera à une requête d’anonymat. Toute reproduction partielle est 
fortement recommandée à condition de citer la source. L'Aquilon est membre associé de l'Association de la presse 
francophone (A.P.F.). N° ISSN 0834-1443. 
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Année de la Francophonie canadienne 


À la déco 


Agnës Billa 

Collabotation spéciale 

Le 22 août dernier, dans la 
pare de Winnipeg — un bel édi- 
fice historique coiffé d’un dôme 
imposant - des officiels réunis 


















art de bien accueillir 
e Grand train de la 


tourent ne savent pas 
Iropquoipenserde cet 
attroupement. 

Le groupe com- 
prend des représen- 
tants des commandi- 
taires (VIA Raïl, la 
Société Radio-Canada 
et le Club Richelieu), 
des communautés 
francophones du Ma- 
nitoba et des Territoi- 

es du Nord-Ouest et 
du gouvernement fé- 
déral. Le train qui ar- 
rive de Régina est en 
bare et d’une minute à 
l'autre ses passagers 
vont en descendre 
pour entreprendre 

ettenouvelleétape de 
leur 
pancanadien. 

Le Grand train de 
afrancophoniequiest 
partide Vancouverdix 








périple 


pour l'ouverture du 

huitième Sommet de 

a Francophonie. Le sommet, le 
lrain : autant d'événements qui 
inscrivent dans le cadre de 
l'Année de la francophonie ca- 
ladienne. Les passagers à bord 
du train sont pour la plupart des 
eunes et des journalistes en 
herbe, 

Pas étonnant donc que, sitôt 
es discours de bienvenue termi- 


74 


21 septembre 
22 septembre 
23 septembre 


Centre communautaire 
participants doivent s 


cipants recevront un certifi 

us inscrire, téléphonez Si _ 

41. Ou à lqaluit au 1 1 

de9hà 16 h sauf pour le cours de gestion des demandes qui 
Dh 





CRTC 


K 





(sans frais) où Intemet htipy/mwwicric.gc.ca 
138. 


AVIS PUBLIC DU CRTC Canadä 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA Requête présentée par BELL SERVICES SATELLITE INC. faisant 
affaires sous le nom de Bell ExpressVu, en vue d'ajouter Radio France outre-mer (RFO1) de Saint 
Pierre et Miquelon à la liste de services par ne per EXAMEN DELA 
REQUÊTE : 1601 Telesat Court, Pièce 3C, Gloucester (Ont ). Si vous voulez vous oppose 
demande ou l'appuyer, vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 
au plus tard le 13 septembre 1999. et joindre à votre lettre une preuve que Fe avez nos 
une cople au requérant. Vous pouvez également soumettre vos intervel par 
a au: publique.radiodif{usion@entc.gc.ca Pour plus d'information: 1:877:249-CRTC 
Document de rélérence: Avis pubtic CRTC 1999- 
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ont à alimenter aussi souvent 
que possible, l’équipe de repor- 
ters ne chôme pas. 

Du côté des Territoires du 
Nord-Ouest, ladélégationàren- 
contrercomprend{'artiste-pein- 





L'un des tableaux d'Hélène Croft exposés au kiosque à Winnipeg. 


















FORMATION EN SÉCURITÉ 
Cape Dorset 


Sensibilisation à la sécurité 


Gestion de la sécurité 


Gestion des demandes 


‘inscrire avant 17 h le 10 septembre 1999 


Les cours seront annulés s'il y a moins de 10 participants. 
Ces cours sont offerts gratuitement par la Commission des accidents du 


cat pour chacun des cours suivis. 
Ilowknife au 1-800-661-0792 ou au 
404-8878 ou au (867) 645-5600. 
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tre Hélène Croft (qui réside à 
Fort Smith), Lise Picard de Pa- 
trimoine canadien ainsi que vo- 
tre humble scribe qui compte 
dixansdevieet de francophonie 
dans le Nord. 

Aukiosquedelacommunauté 
franco-ténoise, les tableaux 
qu'expose Hélène Croft prou- 
vent encore une fois qu'une 
image vaut mille mots. Ses pay- 
sages, ses scènes de la vie d'ici 
communiquent avec éloquence 
une partie importante de notre 
réalité: l'environnement, lessai- 
sons, la faune toute proche, la 
nature envoütante qui peut sou- 
dain devenir menaçante. 

Pour le reste - notamment la 
particularité de vivre en français 
dans le Nord canadien-lesques- 
tions, lapochette d’information 
préparée par la Fédération 
Franco-TéNOïse, des exemplai- 
res de L’Aquilon et les diseus- 
sions permettent d'éclairer la 
lanterne de nos interlocuteurs 
qui viennent de Québec, de Chi- 
coutimi, d'Ottawa, de Moncton, 
de Roumanie et du Mali. 

Dansles Territoires du Nord- 
Ouest, la relative jeunesse du 
mouvement associatif franco- 
phone et les acquis des commu 
nautés (dont l'école Allain St- 
Cyr à Yellowknife) suscitent la 
surprise et des commentaires 
positifs. L'avenir de la franco- 





uverte perpétuelle du pays 


nés, ils et elles se dirigent stylo, 
amet ou mini-mapnétophone 
enmain vers les gens qui incar- 
nent autant de pistes de reporta- 
ges. Entre Radio-Jeunesse et le 
site Internet de la tournée qu'ils 


phonie ténoise intrigue beau- 
coup. Pourla plupart de ces jeu 
nesquiviennentdecommunau- 
tés plus peuplées, mieux équi- 
péesetmoinsnettement minori- 
taires, le dynamisme et la vo- 
lonté des Francophones du Nord 
étonnent. Ondevine leurrespect 
pour celte détermination même 
si (ous ne partagent pas forcé- 
ment nos espoirs. 

En complément de visite, le 
séjourà Winnipeg aura permis à 
notre délégation d'admirer les 
acquis d’une autre communauté 
franco-canadienne, Dès que 
nous traversons la rivière pour 
nous rendre à Saint-Boniface, 
les enseignes sur les commer- 
ces, les noms de rues et d’édifi- 
cæs, tout nous parle des franco- 
phones d'ici. La soirée que nous 
passons au Centre culturel 
franco-manitobain nous fait ré- 
verä une salle de spectacles, une 
galerie d’art,uncafébienàänous.. 
Dequoi alimenter les futurs pro- 
jets et de quoi occuper les pro- 
chaines générations … 


k 


Le train de la 


francophonie. 
Autre texte 
en page 7. 


CARRIÈRE EN GESTION AUTOCHTONE 











Anokiiwin 


KR 


Courriel : 





Directrice générale ou directeur général, Relations avec les Autochtones, 
Développement des ressources humaines Canada 


Anokiwin Employment Solutions Inc. invite les Autochtones à soumettre leur 
candidature au poste de directrice ou directeur générale), Relations avec les 
Autochtones, Développement des ressources humaines Canada (DRHC) 


Vous devez détenir un diplôme universitaire ou posséder un agencement de 
formation et d'expérience relatives aux fonctions de ce poste. Votre feuille de 
route doit également faire état d'antécédents professionnels dans les rela- 
tions de travail avec les ministères et organismes fédéraux où provinciaux/ 
territoriaux qui avaient pour objet l'élaboration de stratégies, de programmes 
et de politiques axés sur la stimulation de l'emploi at sur le développement 
économique et social au sein des populations autochtones. De plus, il est 
indispensable d'avoir des acquis dans l'établissement de rapports, la consulta- 
tion et les négociations avec les peuples autochtones et dans la gestion des 
ressources humaines et financières. Enfin, vous devrez posséder le niveau 
de bilinguisme requis dans les 24 mois suivant votre normnation, La personne 
choisie devra satisfaire aux engonces de sécurité au niveau secret. 


Veuillez acherniner d'ici le 17 septembre 1999 votre curriculum vite à 


260, av. St. Mary, bur. 106, Winnipeg, MB R3C 0M6 
Tél : (204) 925-2760. Téléc. : (204) 943-1352. 
work@escape ca 


CE ES onu 





Vos tâches consisteront à élaborer la réponse de DAHC au plan d'action du 
gouvernement qui vise à favoriser l'autonomie gouvernementale, et le bien- 
être socio-économique du peuple et des collectivités autochtones. Dans un 

tel contexte, il vous faudra créer des partenariats avec les provinces, avec les 
groupes autochtones, et avec le grand public, avec le secteur privé et avec 
les organismes bénévoles, et indiquer la voie à suivre et établir des partena- 

rats avec les régions pour assurer l'exécution à l'échelle nationale des 
programmes des affaires autochtones de DRHC. Vous toucherez un 
salaire annuel variant entre 83 200 $ et 97 900 $. 














Solutions Ine., 
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Detites Annonces 
ECTILITTOE 867-873-6603) 





Les Petites Annonces de 
L'Aquilon est un service 


gratuit 
mis à la disposition de la 
communauté francophone des 
T.N.-O. 

N'hésitez pas à communiquer avec 
nous par téléphone (873-6603) ou 
par télécopieur (873-2158) ou 
même par courriel 
(aquilon@internorth.com) 






















Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Coordonnateurs des enquêtes en 
régions 


Bureau de la statistique 
Ministère des Finances Yellowknife, T. N.-0. 
Le Ministère a présentement besoin d'employés occasionnels 
pour une durée d'environ 12 semaines. Pour de plus amples 
renseignements, communiqueravec le Bureau de la statistique 
au (867) 920-8695. 

Réf.: 011:-1502:0003 









Date limite : le 3 septembre 1999 











Secrétaire de directeur 
Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 19,88 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $, 

Réf: 011-0225BC-0003 Date limite : le 10 septembre 1999 









Conseiller en hygiène du milieu 

Ministère de la Santé 

ot des Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 29,86 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $, 

Réf: 011:0224BC-0003 Data limite : le 10 septembre 1999 


Chef du traitement et de la gestion des 


comptes financiers 

Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Yellowknife, T. N:-0, 
Le traitement initial est de 31,05 $ l'heure, soit environ 60 547 $ 
par année, auquel s'ajoute ung allocation annuelle de vie dans le: 
Nord de 1 750 $. À 

Réf: 011:0205NP-0003 Date limite : le 10 septembre 1999 









Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère de la Santé etdes 
Services sociaux, Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, 
8! étage, Centre Square Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT 
X1A 219, Téléphone :1867)920-8637; télécopieur : (867) 873: 
0281. . = 













Analyste du milieu forestier: 
Ministère des Ressources, de la Faune et du 

Développement économique Fort Smith, T. N.-0. 
Le traitementest présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3277 $. - 
Réf: 021-0033-0003 









Date limite : le 17 septembre 1999 





Technicien de l'inventaire forestier 
Ministère des Ressources, de Ia Faune et du 
Développement économique Hay River, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 58 227 $ par année, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 530 $. 

Réf: 021000340003 Date limite : le 17 septembre 1999 










Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
M. Tony Schofield, Division de l'amènagement des forêts, Ministère 
des Ressources, de la Faune et du Développement économique, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C. P. 7, FORT SMITH 
NT XOE OPO, Téléphone : (867) 872-7702; télécopieur : (867) 
872-2077; adresse électronique : tony_schofield@gov.nt.ca 












+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 


+ ILest Interdit de fumer au travail. 

+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

+ L'employeur préconise un programme d'action positive - 


Afin de se prévaloir des avantages 
[ æe 


accordés en vertu du Programme 









d'action positive les candidat(e}s 
doivent clairement en établir leur 
admissibilité. 














































































































[æe) APPEL D'OFFRES 


Territories Ministère des Trovaux publics et des Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Rénover l'aéroport de Yellowknife 


Les travaux comprennent : 
- l'installation d’un maximum de places 
dans la zone d'attente; 

- le déplacement des bureaux situés du 
côté nord-est de l'édifice, de la salle des 
fumeurs et du kiosque adjacent; 

- la construction d'un abri extérieur pour 
les fumeurs, adjacent à l'édifice; et 
- la construction d'un nouveau bureau. 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2P5 (ou être livrées en main propre au Bureau 
régional de Yellowknife, 5013, 44° Rue), au plus tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 20 SEPTEMBRE 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus à partir du 30 août 
1999. 


Une montant de 50 $ non remboursable est exigé pour 
obtenirles documents. 


Afin d'être prises en considération, lessoumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet etêtre 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue: 


Renseignements sur 


l'appel d'offres : Ronalda Wilcox 
Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N:-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 

Renseignements 

techniques : Kayhan Nadji, agent de projets 


Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6331 
où 

Wayne Guy 

Guy Architects 

Téléphone : (867) 873-3266 
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OFFRE D'EMPLOI 


PROGRAMMEUR/ANALYSTE 
YELLOWKNIFE 
Offre #SR99/18 


La division des Services financiers de la Commission des acci- 
dents du travail est à la recherçhe d'un programmeur/analyste. 
L'heureux candidat sera principalementresponsable de l'analyse, 
la conception, la programmation et la documentation des systè- 
mes, fera le diagnostique et identifiera les solutions aux problè- 
mes de l'équipement informatique et des logiciels et aussi de 
fournir une aide technique afin de développer des solutions 
alternatives au niveau de la technologie de l'information. 


Un diplôme universitaire en sciences informatiques est requis 
Une bonne connaissance pratique du développement, de l'ana- 
lyse, de la programmation et de la documentation des normes el 
processus d'un environnement de tehcnologie serveur clientetde 
base de données SQL est requis. Le candidat doit avoir une 
connaissance pratique de programmation par objets utilisant des 
outils de développement windows. L'heureux candidat devra 
aussi être en mesure de travailler efficacement au sein d'une 
équipe de professionnels et doit posséder d'excellentes aptitudes 
en analyse, en recherche, en communication et en organisation. 
Les équivalences seront considérées. Un certificat professionnel 
à titre d'ingénieur de système Microsoft sera un atout. 


Les candidats doivent fournir un relevé détaillé de leur habiletés et 
responsabilités pour chacune de leurs expériences actuelles et 
passées qui sont pertinentes pour ce poste. 


Le salaire annuel de départ est de 56 173,99 $, plus une prime de 
vie dans le Nord de 1750 $ par année. 


Date limite : 10 septembre 1999 


Programme d'action positive. 


concours SR99/18 à 
Service des ressources humaines 
Commission des accidents du travail, 
C.P. 8888, CST-3 
Yellowknife, NT, X1A 2R3 
Téléphone : (867) 920-3859 

Télécopieur : (867) 873-4596. 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 










































Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae en citant le numéro de 


Appels d'offres 






Offres d'emploi 





Les) 


Territoires du 
Nord-Ouest Éducotion, Cuiture et Formation 
L'hon. Michael Mitenberger ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Atteindre l'excellence : un rapport sur 
l'éducation aux T.N.-O. 


Le ministère del'Education, de la Culture etdela Formation fait 
Une demande de propositions pourla mise à jourdu document 
Atteindre l'excellence : un rapport sur l'éducation aux T.N.-O. 
Lebutde ce rapport estde founirau personnel del'éducation 
etaupublicuninstrumentclairetbienstructuréleurpermettant 
d'éValterles progrésréalisésetlefficacitédusystèmescolaire. 
L'information sera comparée avec celle contenue dans les 
deuxrapports précédents. Ilfaudrafournirdes renseignements 
surdes indicateurs spécifiques, y compris une description des 
données disponibles, une analyse desorientations actuelles et 
une projection des changements à venir. La personne qui 
obtiendra le contrat doit démontrer qu'elle possède: 


- un excellent esprit d'analyse et unegrande facilité de 
rédaction; 

Une connaissance du butet duformatdurapport; 

» une compréhension des principaux projets du ministère et 
des-orientations adoptées. jusqu'ici afin de pouvoir 
interpréteret analysercorrectementles données; 

Une connaissance dela gestion de l'éducation auxT.N.-O. 
Toute personne qui désire obtenirde l'information ou faire une 
soumission doit communiqueravec Derek Green, Division des 
politiques et dela planification! Ministère de, l'Éducation, de la 
Culture etdela Formation, 3°étage, édifice LahmRidgeMower, 
4501, 50° Avenue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 
Téléphone : (867) 920-3128. 


Toutes les propositions doivent être reçues au plus tard a: 
16 h, heure locale, le 27 septembre 1999. 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
GTNO s'applique. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Le D'OFFRES 


Territories Ministère des Travaux publics et des Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 








Terrain de camping du parc territorial de 
Hay River, Boucle C 


Construction de 200 m de route, 
déplacement du poste de vidange actuel. 
- Hay River, T.N.-0. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, Division de la gestion des projets, Ministère des 
Travaux publics et des Services, Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, 76, Capital Drive, bureau 301, Hay 
River NT XOE 1G2 (ou être livrées en main propre auS*étage 
du centre B&R Rowe), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 13 SEPTEMBRE 1999. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus à partir du 30 août 
1999, 








Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





Renseignements sur 














l'appel d'offres : Audrey Mabbitt, commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7003 

Renseignements 

techniques : Dale Enzenauer, agent de projets 








Gouvernement des T-N.-O. 
Téléphone : (867) 874-7004 
ou 











Maskwa Engineering Ltd. 
Téléphone : (867) 874-2207 
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Radio-Canada en ligne 


À l'écoute des jeunes 





Ajnès Billa 
« 75-ALLÔ» et «275- 
ADOS», dans la grille- 
oraire dela radio de Ra- 
dio-Canada, c'est L’EMIS- 
JON jeunesse. La for- 
mule est simple. Tous les 
jours, l'animatrice pose 
une question sur laquelle 
jes jeunes se prononcent 
en appelant - vous l'avez 
déjà deviné - 275 etc, etc, 
etc. 
Si les lignes ouvertes 
ne vous inspirent pas règle 
bénérale, considérez tout 
de même deux excellentes 
raisons de syntoniser 
l'émission. 
D'abord\ les deux ver- 
sions de «275» (ALLO 
pour les plus jeunes, 
ADOS pour les ..., sans 
ommentaire) donnent la 
parole aux jeunes. Mine 
de rien, ce n'est pas sou- 
ent dans notre société 
pressée et obnubilée par 
l'efficacité que l'on laisse 
les jeunes vraiment s'ex- 
primer. Même ceux parmi 
fous qui souhaitent sin- 
crement les comprendre 
he sont pas toujours prêts 
i les entendre. 
Autre atout de taille 
our «275» : son anima- 
ce. Dominique Payette 
t une journaliste qui a 
beaucoup de métier. Il y a 
plus de quinze ans, elle 
lravaillait à l’émission 
résent» et se faisait re- 
marquer alors pour son 
hiégrité. Du monde des 
(faires publiques, elle est 
ée à la ligne ouverte — 
que certains de ses col- 





































En quittant Son studio  munautés francophones. 
montréalais pour se join- 


francophonie, «275» ef- 
fectuaitsa première grande 
sortie. Enregistréeen gare, 
dans un des wagons, 
l'émission recevait tout le 
long du parcours des jeu- 
nes de la «place». 

AWinnipeg, je mejoins 
dans une salle de la gare à 
des parents qui suivent 
l'enregistrement en circuit 
fermé. Une jeune fille vi- 
vant au Manitoba mais 
originaire du Québec con- 
fie àl’animatnice que, dans 
son école, beaucoup de 
jeunes parlentanglaisdans 
les couloirs, à la récréa- 
tion, cequilachoque. Dans 
la salle, bien des adultes 
sont mécontents de ces 
propos et le manifestent à 
haute voix. Décidément, 
ce n’est pas toujours facile 
d’écouter et de laisser jeu- 
nesse s'exprimer. 

Pour Dominique Pa- 
yette, la traversée du pays 
et les jeunes rencontrés à 
chaque étape lui auront 
permis de mieux connai- 
tre la francophonie cana- 
dienne «hors Québec». La 
journaliste sans artifice 
qu’elle est l'empêche tou- 
tefois de cacher qu’elle 
conserve des doutes quant 
au sort qui attend les com- 


>, < 



































APPEL D'OFFRES 


Manitok Thompson, ministre 




















d'offres. 

















ou 


















PROBLÈME NO 557 


: En attendant, avec 
dre au Grand train de la beaucoup de chaleur et de 


Simplicité, elle poursuit 


voyage de «275» à bord Horoscope 

du Grand train et cède la 

parole aux jeunes. Madame 

MI NOU Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 





Travaux publics, Télécommunications et Services techniques 


Améliorations locatives à l'immeuble 
abritant actuellement le palais de justice 


- Iqaluit, Nunavut — 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de 
l'ententedéfinitive concemant le Nunavut s'appliquent. 





Les offres de service scellées, adressées à l'administrateur 
des contrats, aux soins du bureau du directeur général, 
Ministère des Travaux publics, des Télécommunications et 
des Services techniques, Bureau régional, Gouvernement 
du Nunavut, CP 1000, Iqaluit, NT, XOA OHO (livrées au 4° 
étage de l'édifice Brown) seront acceptées jusqu'au 


7 SEPTEMBRE 1999, À 16 H, HEURE LOCALE D'IQALUIT 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents se 
rapportant à l'appel d'offres mentionné en rubrique, à 
l'adresse ci-dessus, depuis le 7 septembre 1999 


Exceptionnellement pour ce projet, les entrepreneurs n'ont 
pas à verser le dépôt de 50 $ non remboursable habituelle= 
ment exigé pour les documents se rapportant à un appel 











Pour être prise en considération, une offre de service doit 
être soumise sur les formulaires fournis à cette fin et être 
accompagnée des garanties de sécurité exigées dans les 
documents se rapportant à l'appel d'offres. 


Toutes les offres de service doivent être approuvées par le 
gouvernement du Nunavut. De plus, l'offre la plus basse 
n'est pas nécessairement celle qui sera retenue. 


Prière d'adresser toute demande de renseignements à : 
Bonnie Osborne, Administratrice des marchés 
Gouvernement du Nunavut 
Téléphone : (867) 979-5150 

Prière d'adresser toute demande de précisions techniques à : 
Beverly Cousins, Agente responsable du projet 
Gouvernement du Nunavut 
Téléphone : (867) 979-5150 








Ross Sheppard, Agence d'architectes Livingstone 
Téléphone : (867) 979-4180 










MOTS CROISES, 












SEMAINE DU 5 AU 
11 SEPTEMBRE 1999 


ANNIVERSAIRES 
8 septembre PETER SELLERS 
(MIERGE-BŒUF) 

10 septembre YMA SUMMAC 
(VIERGE-CHAT) 










BÉLIER 
Vous ne voulez pas recommencer les 
mêmes choses que celles qui ont été 
vécues dans le passé. Vous voulez à tout 
prix que l'on soit très correct envers vous. 
La planète Neptune vous apporte beau 
coup de choses incompréhensibles mais 
vous pouvez les vivre avec une grande 
clarté morale. C'est très bien. 













TAUREAU 
Vous avez la capacité de mieux vivre ot 
vous pouvez faire en sorte que votre axis- 
tence soit beaucoup plus heureuse. Vous 
savez ce qui vous convient et vous allez 
vers l'essentiel. vous êtes dans une péri- 
ode de grande organisation de votre vie. 











GÉMEAUX 
Vous voulez exprimer plusieurs choses 
qui feraient que les gens comprendralent 
ce que vous ressentez Cependant, ne 
perdez pas votre temps si vous voyez que 
cela n'est pas bien compris. Ne vous 
placez pas en situation de confit avec les 
personnes avec qui vous travaillez. 












CANCER 
Vous avez des choses étonnantes à vivro. 
La planète Pluton fait que vous voulez 
aller à l'essentiel. vous no ovulez pas 
avoir la sensation que l'on peut tout avoir 
de vous. Vous désirez que los gens vous 
respectent plus que Jamais. Vous pouvez 
y parvenir 












LION 
Vous sentez qu'il se passe plusieurs 
chosos qui apportent des énergies nou- 
velles dans votre vie protessionnelle, Ceis 
peut être merveilleux mais cela vous 
oblige à tenir compte de plusieurs choses. 
Vous avez un grand sens de la justice 
morale et, présentement il est capital dans 
votre vie. 












VIERGE 
Vous pouvez très bien vous faire com- 
prendre par coux qui sont près de vous au 
sujet de choses qui sont reliées aux senti- 
ments. Vous avez l'impression que rien 
n'avance comme vous le voulez. Cela ne 
durers pas, Faites on sorte que tout dovi- 















anne hauroux. 


BALANCE 

Vous voulez partir pour un voyage dont 

vous rèvez depuis longtemps. Vous pou- 

vez le faire et ainsi vous réaliserez un de 
Balance 95 plus grands souhaits. Cependant, il 
ne faut pas que vous vous andetiiez au- 
delà de vos capacités. 1! vous faut étre 
très prudent face aux choses matérielles. 

















êgues n’ont pas compris - 
ans renoncer aux princi- 
pes qui lui importent : 
honnêteté etlerespect de 
interlocuteur. 

«Les thèmes d’émis- 
ion qui ont le moins bien 
Marché pournous, ce sont 
thèmes légers, un peu 
êtes. Lesjeunes n’onttout 
implement pas appelé» 
connaît-elle au cours 
unentretien à Winnipeg, 
0rs du passage du Grand 
ain de la francophonie 
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SCORPION 
La planète Saturne fait que vous vous san- 
tez très réservé. Vous voulez que tout soit 
véeu d'une manière très sérieuse. Vous 
avez besoin que l'on vous donne raison 
envers co que vous pensez Mais no 
provoquez pas de dispute inutile, 


SAGITTAIRE 
La planète Uranus fait que vous rossentez 
plus que jamais uné grande capacité de 
faire des choses pou communes. Vous 
pouvez Y parvonir en ne vous 
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ÉPLUCHETTE 

L'Association franco-cultu- 
relle de Yellowknife tiendrason 
épluchette de blé d'Inde an- 
nuelle le dimanche 19 septem- 
bre à la cabane chauffée près de 
la descente de bateaux au Fred 
Henne Territorial Park. L'évé- 
nement se tiendra entre 12h et 
14 h, beau temps, mauvais 
temps. Prix d'admission: mem- 
bres : 3$ par personne (5$ par 
famille); autres : 5$ par per- 
sonne (8$ par famille). Billets 
en vente à la porte. Nous aime- 
rions avoir quelques bénévoles 
pour aider à éplucher les blé 
d'Inde et à les faire cuire sur 
place. Veuillez communiquer 
avec Francine au 873-3292. 





COMr DE LA RADIO 

Le Comité de la radio com- 
munautaire de Yellowknife tien- 
dra une réunion le mercredi 8 
septembre 1999 au Javaroma 
(Northwest Tower) à compter 
de 17 h 15. Nous invitons tous 
les gens qui sont intéressés à 
faire de la radio, seul ou avec 
d’autres, à se présenter afin que 
nous puissions établir l'horaire 
d'automne. Nous offrons de la 
formation à ceux qui n’ont ja- 
mais fait de radio, Ne soyez pas 





Quoi de neuf? 
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ATELIER SUR LE VITRAIL 

L'AFCY planifie un atelier 
sur le vitrail cet automne. Un 
expert dans le domaine, M. Mi- 
chel Martel, prévoit offrir 5 ses- 
sions de 3 heures chacune, 
possiblement le mercredi de 19 
h à 22 h. Les participants pour- 
ront au cours de cette période 
réaliser une œuvre sur surface 
plate d’environ 1 pied carré et 
bien sûr garder le fruit de leur 
travail. Si vous êtes intéressé, 
nous vous prions de communi- 
quer le plus tôt possible avec 
Francine au 873-3292 pour don- 
ner votre nom. 


CRTC 


LE CRTC VEUT VOS 


CINÉ-FRANCE 

L'AFCY reprendra sa diffu- 
sion mensuelle de vidéos en 
français les 3° jeudis du mois au 
Javaroma (Northwest Tower). 
Le prochain film « Marius et 
Jeannette »seraprésentélejeudi 
16 septembre à 20 h. Il s’agit 
d’un drame sentimental qui dé- 
crit la relation entre une mère de 
deux enfants et un gardien de 
cimenterie qui ont été tous deux 
blessés par la vie Si vous êtes 
intéressé à faire partie d’un co- 
mité de sélection de films, 
veuillez communiquer avec 
Francine au 873-3292. 


Canadà 





K COMMENTAIRES 


Le CRTC sollicite la participation du public concernant un projet de révisions à certaines 
ordonnances d'exemption exposées dans l'annexe dell'avis public. Ces révisions fontssuite &iun 
examen de 15 ordonnances d'exemption qui avait été annoncé dans l'avis public CRTC 1998-40 


Pourde plus amples renseignements veuillez consulter l'avis public Toute personne intéressée à 
transmettre ses observations écrites doit les faire parvenir au bureau du Secrétaire général, CRTC, 
Ofiawa (Ont) KIAON2, ‘au plus tarde 27: septembre 1999, Vous pouvez également soumettre 
vos observations par courrier électronique au: procédure@ortc.gc.caPourplus d'information: 1: 
877-249-CATC (sansfrals)ouIntemethttp/wmwwicrtc.gc.ca: DocumentderéférencezAvis public 
CATC 1999-1393 

Conseil de la radioditiusion et des Canadian Radic-television and 


| LA télécommunications canadiennes  Telocommunicalions Commission 


Fisheries and Oceans 
Canada 


Pêches et Océans 
Canada 


E* 


Garde-Côtière Canada Canada Coast Guard 


re one des 10 qu 
ertésgrement "de ré 


russe Bus jeu 


Le à 
fret ke 1-888-LF21MARS es vêster a sie Web wrwrur.le? Tmars-2000.c0e. 





SOCIÉTÉ CANADIENNE DHYPOTHÈQUES ET DE LOGEMENT 


POSSIBILITÉ D'INVESTISSEMENT 


EN ALBERTA 


Lo 21 mers 2000 Journés internstiencle pour l'élissisution de la discrimination raciale, 


Cana 















timide, c’est facile et agréable! Les personnes intéressées sont priées de présenter une proposition 
en vue de l'achat d'une ou de plusieurs maisons individuelles situées 


aux adresses suivantes : 






Avis public : Installation au quai de Yellowknife 
HORAIRE DE LA RADIO 


Veuillez noter que nous re- 
venons à l'horaire d'automne à 
compter du 5 septembre 1999. 
Nous allons tenter de mettre 


Le bureau de la Région de l'Arctique de la Garde côtière canadienne procède 
actuellement à la mise en oeuvre des procédures d'hiver et à l'application des 
frais d'entreposage pour tous les navires au quai publie de Yellowknife : 


= 104, chemin Navy, Inuvik (T.N.-O.) 
{Lot 3, flot 66, plan 754) 


= 4, prom.Tuma, Inuvik (T.N.-O.} 






















l’émission de 11 h à 14h le 
dimanche. I pourrait cependant | l: 
y avoir des changements suite à 
la rencontre du Comité de la 
radio du 8 Septembre. Restez à 
l'écoute sur les ondes de CKLB 
101,9MF! 


(Lot 19, flot 79, plan 1096} 
Le quai et les terrains adjacents servent à l'embarquementet au 
débarquement des personnes et des marchandises dans un contexte 
d'efficacité et de sécurité. Cependant, une certaine partie de la zone du 
quai est réservée à l’entreposage des navires durant l'hiver. La priorité 
sera accordée aux bâtiments de grandes dimensions qui ne peuvent être 
entreposés ailleurs. Pour inciterles propriétaires de bâtiments à 
entreposer et faire entretenir leur#embarcations dans lun des nombreux 
sites commerciaux se trouvant'à Yellowknife, les tarifs d'entreposage 


= 41, cr. Ruyant, Inuvik {T.N.-O.) 
{Lot 13, ilot 70, plan 929} 





= Maison 308, ruisseau Rankin, Inuvik (T.N.-O.} 
{Lot 109, plan 603) 


=“ Taloyoak (T.N.-O.) 
{Lot 107, plan 2254} 





___ AGENT(E) DE seront plus élevés au quai de la Garde côtière par rapport au {arif moyen. 
DÉVELOPPEMENT POUR Tous les travaux de réparation ou d'entretien nécessaires avant la Les propriétés sont vendues «telles quelles ». 
LA RADIO prochaine saison ne pourront être exécutés qu'avec l'autorisation écrite 
COMMUNAUTAIRE expresse du gestionnaire de quai. Aucun autre matériel, équipement ou Pour organiser des visites de ces propriétés, veuillez communiquer 


L'AFCYIes ta recherche véhicule ne peut être entreposé sur le quailet ce en louttemps. avec Carley Cheng au (403) 515-2989. 
d’un(e) agent(e) de développe- 
ment pour l'implantation de la 
2° phase de laradio communau- 
taire de Yellqwknife, Pour ob- 
tenir la description de tâches, 
communiquez avec Francine au 
873-3292, 


Les frais d'entreposage durant l'hiver sont de 200 dollars par mois où 
durant une partie du mois, et un supplément de 10 dollars le piedipar 
mois doit être payé pour tous les bateaux à moteur de plus de 30 pieds de 
longueur. Le paiement devra être fait d'avance, au plus tard le 15 de 
chaque mois. 


Échéance : Les propositions doivent être reçues à l'adresse suivante 
au plus tard à 14 h, heure locale de Calgary le 15 septembre 1999. Les 
propositions reçues après cette date ne seront pas considérées. 


Société canadienne d’hypothèques et de logement 
B.P. 2560 

708, 11‘ Avenue S.-O. porte 500 
Calgary {Alberta} T2P 2N9 

À l’attention de Carley Cheng 
Téléphone : (403) 515-2989 
Télécopieur : (403) 515-2932 
Courriel : ccheng@cmhc-schl.gc.ca 


La période d'entreposage d'hiver débutera le 15.,octobre 1999 et se 
terminera le 15 juin 2000, erelle s'appliquera à tous les bâtiments 
occupant de l'espace au quai ousurles terrains adjacents. 


ATELIERS D'ART ET 
D'ARTISANAT 
L'Association franco-cultu- 
relle de Yellowknife désire or- 
ganiser des ateliers d’artet d'ar- 
tisanat pour les sessions 
d'automne et d'hiver, Jusqu'à | … 
présent, il y a de l'intérêt pour Si Vous avez des questions ou des préoccupations relativement au quai publie 
un atelier sut le vitrail. Nous de Yellowknife, veuillez vous adresser à : 
sommes prêts à organiser de 3 à prie Lg | 
5 sessions de plus selon les ré- À ca: Tea € Gti ï 
> AE Là Bureau de l'Arctique de la Garde côtière canadienne 
ponses du public. Si vous êtes Téléphone : (519) 383-1816 
intéressé à participer à un ate- Télécopieur : (519) 383-1998 
lier, soitentant qu'élève,soiten Courrier électronique : vaillantj@dfo.mpo.gc.ca 
tantque professeur, ouencoresi 
vous connaissez des formateurs | Les représentants du Bureau de l'Arctique de la Garde côtière canadienne 
qui pourraient offrir des ses- tiennent à remercier les utilisateurs du quai de Yellowknife pour leur 
sions dans le domaine des arts collaboration durant la saison estivale et pour leur appui constant à la gestion 


S.à de l'installation. 
ou de l'artisanat, nous vous k C à 


L'exploitation de machinerie lourde près de l'installation du quai est 
interdite sans le consentement du gestionnaire de quai. Si vous voulez 
prendre des arrangements en vue de l'entreposage d'hiver ou en vue de 
coordonner le halage à terre d'un navire, veuillez communiquer avec le 
gestionnaire de quai au (867) 920-6782. 


























NOTA : Le vendeur négociera seulement avec le proposant qui, 
de l'avis du vendeur fera la meilleure proposition. Si la vente n'est 
pas conclue avec ce proposant, le vendeur négociera avec le 
proposant qui aura fait la meilleure offre parmi les autres 
propositions. La proposition la plus élevée, ou de fait toute 
autre proposition, ne sera pas nécessairement acceptée. 





À notre connaissance, l'information fournie est juste et courante. La 
Société canadienne d'hypothèques et de logement ne pourra être 
tenue responsable des erreurs ou des omissions. 


SCHL: * CMHC 





AU COFUR DE L'HARITATION 
invitons à communiquer avec Canadä 
Francine au 873-3292. 
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50€ 


































Alain Bessette 
Dans un rapport déposé à 
l'Assemblée législative le 7sep- 
lembre dernier, le commissaire 
par intérim aux conflits d’inté- 
êts, Robert Clark, indique que 
la plainte de Don Morin n’est 
pas suffisamment justifiée pour 
Earantir la tenue d’une enquête. 
. Le député de Tu Nedhe es- 
me avoir suivi la procédure 
idéquate pour obtenir la divul- 
Bation des différentes informa- 
ons afférentes au fonds d’aide 
ridique de Jane Groenewegen. 

Le 16 août dernier, le député 
Don Morin avait déposé une 
Plainte pour conflit d'intérêts à 
encontre de la députée Jane 
roenewegen pour la gestion de 
on Fonds d’aide juridique éta- 
)li l’année précédente alors 
qu'elle intentait une plainte si- 
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C.P. 1325 Yellowknife, T.N.-O., X1A 2N9 


Alain Bessette/L'Aquilon 


| La garderie Plein Soleil opère maintenant dans le nouveau bâtiment 
de l’école Allain St-Cyr. N'oubliez pas l'opération portes-ouvertes 
de l’école le 14 septembre prochain de 18 h 30 à 20h. 


Conflit d'intérêts 


du député Don Morin contre Jane Groenewegen 


Groenewegen avait résulté dans 
une série de blâmes exprimés 
par la commissaire aux conflits 
d'intérêts, Anne Crawford et la 
démission de Don Morin de son 
poste de premier ministre. 

Les allégations contenues 
dans la plainte de Don Morin 
concernent spécifiquement le 
fonds d'aide juridique qui de- 
vait servir à payer les frais juri- 
diques encourus par la députée 
de Hay River dans ses démar- 
ches contre le député Morin, 
notamment pour se préparer en 
vue de l'enquête publique dé- 
crétée par la commissaire Anne 
Crawford. Rappelons que tout 
au long de ces procédures, le 
Secrétariat du conseil de gestion 
financière refusait de supporter 
financièrement les démarches de 
la députée de Hay River. Ce 
n’est que le 7 décembre, à Ja 
suite du dépôt du rapport d'en- 
quête de la commissaire 


Crawford, que l’Assemblée lé- 
gislative a adopté une résolution 
recommandant que ces frais ju- 
ridiques soient finalement assu- 
més par le gouvernement. 

Les allégations de M. Morin 
soutenaient que le montant re- 
cueilli par ce fonds n'avait ja- 
mais été rendu public, que la 
source de ce fonds (les gens et 
organismes y ayant contribué) 
n’était pas connue et que la dé- 
putée n'avait fait aucun comple- 
rendu de l’utilisation du fonds. 

La commissaire aux conflits 
d'intérêt de l’époque, Anne 
Crawford, avait acquiescé à 
l'établissement de ce fonds en 
imposant cependant certaines 
conditions, notamment les rè- 
gles régissant les contributions 
électorales. 

Parmi les conditions, la dé- 
putée de Hay River devait iden- 
tifier auprès du greffier de l’As- 
semblée législative tous les 
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Dernière session de l’Assemblée 


Dernier sprint 


C'est en qualifiant cette occasion de « moment histori- 
que » que le Commissaire des Territoires du Nord- 
Ouest a prononcé le discours d'ouverture de la hui- 


tième et dernière session de Ia 13° Assemblée 
législative des T.N.-0. 


Alain Bessette 

Dans son discours d'ouver- 
ture de la huitième session, le 7 
septembre dernier, le Commis- 
Saire Daniel Marion a retracé le 
chemin parcouru par le gouver- 
nement depuis son élection en 
1995. Le gouvernement s'était 
alors donné comme priorités 
d’améliorerles conditionssocio- 
économiques des citoyens du 
Nordetde travailler à lacréation 
de deux nouveaux territoires. 

M. Marion s’est dit conscient 
qu'il reste encore beaucoup à 
faire mais a tenu à souligner les 
progrès réalisés. « Le travail est 
loin d’être terminé, et l’on ne 
devrait pas s'attendre à ce qu’il 
le soit pendant le mandat d’un 
gouvernement, mais d'impor- 
tants progrès ont été faits », a 
déclaré le Commissaire Daniel 


La députée de Hay River 
s’en tire indemne 


Le commissaire par intérim aux conflits d'intérêts a rejeté la plainte 


contributeurs de ce fonds. De 
plus, le nom de ceux qui ont 
contribué pour 100 $ ou plus 
devait être rendu public, Lacom- 
missaire acceptaitégalementque 
la limite maximale permise pour 
contribuer à ce fonds passe de 
1500 $ à 5000 $. Finalement, la 
députée devait déposer un rap- 
port au plus tard le 12 février 
1999. 

Le commissaire constate dans 
son rapport que la députée de 
Hay River s'est acquitiée de ses 
obligations en regard du dévoi- 
lement des contributeurs au 
fonds. La seule ombre au ta- 
bleau demeure un compte rendu 
final des activités de ce fonds. 
Le commissaire Clark constate 
cependant que les activités du 
fonds ne sont pas encore termi- 


Conflit 
Suite en page 2 








Marion. 

Evidemment, la création des 
deuxterritoires s'estréalisée plus 
tôt en 1999 à la grande satisfac- 
tionde la population. 

Deuxpolitiques majeures ont 
été élaborées et mises en place 
afin d'aider à l'amélioration des 
conditions socio-économiques : 
la politique de transfert de pou: 
voir vers les communautés et la 
signature d'ententes socio-éco- 
nomiques dans le cadre des pro- 
jets de nouveaux développe- 
ments dans le secteur des res- 
sources, 

Le commissaire a aussi rap- 
pelé la signature de la nouvelle 


Dernier sprint 
Suite en page 2 
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Alain Bessette 


Diamants du Nord 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et la compa- 
gnie minière Diavik Diamond Mines ont conclu un mémoire 
d'entente le 3 septembredernierau sujet de la vente de diamants 
bruts à des entreprises du Nord. 

La compagnie a l'intention d'établir un centre de triage dans 
les T-N.-O et elle consent à entamer des discussions avec des 
entreprises du Nord pour leur fournir des diamants bruts. 

Pour sa part, le gouvernement territorial consent à préparer 
unrapportannuelsurle développementetles changementsdans 
l’industrie nordique de transformation du diamant. Le gouver- 
nement agira aussi à titre de centre d’information pour les 
demandes de renseignements concernant l’approvisionnement 
en diamants bruts. 

Cette entente constitue un premier jalon dans les négocia- 
tions entre le GTNO et Diavik pour laconelusion d’une entente 
sur les retombées socio-économiques. 


Un été relativement normal 


Malgré le mois de juillet, les températures d'été auront été 
normales cette année dans les Territoires du Nord-Ouest. La 
température moyenne a été de 14,6° Celsius, ce qui est la 
normale. En ce qui concerne les averses, l’été 1999 aura été le 
quinzième plus sec en 57 ans : il n’est tombé que 67,7 mm de 
pluie dont 11,1 mm le 26 août. Le mois de juin aura été plus 
chaud et plus sec que la normale. Ilen est de même pour le mois 
d'août. 

Environnement Canada s'attend à un automne plus frais et 
plus pluvieux que d'habitude aux T.N.-O,, principalement dans 
la vallée du Mackenzie. 





A 
Nouveau sénateur 

L’ex-leader du gouvernement des T.N.-O,, Nick Sibbeston, 

a été nommé sénateur le 2 septembre dernier. Originaire de Fort 
Simpson, cet avocat a représenté Fort Simpson à l’Assemblée 
législative de 1970 à 1974 puis de 1979 à 1991, dont six années 
Comme ministre et deux ans comme chef du gouvernement. 
Depuis 1991, il a œuvré comme consultant en droit pour le 
GTNOainsiquecommeadministrateur pourle Conseil régional 
de la Santé et des Services sociaux du Deh Cho. M. Sibbeston 
est âgé de 55 ans. 

Pour Jean-François Deslauriers, vice-président régional de 
l'Alliance de la fonction publique, cette nomination ainsi que 
celle d’un nouveau sénateur pour le Yukon vient à pointpourle 
gouvernement libéral qui tient à faire adopter son projet de loi 
C:78 parle Sénat. Ce projet de loi permettra au gouvernement 
un accèsaux fonds durégime de retraite de milliers d'employés 
dgouvernement fédéral et des gouvernements territoriaux. 


Nouvelle présidente 
Georgina Rolt-Kaiser, de Hay River, a été élue présidente du 
Syndicat des travailleurset travailleuses du Nordle 6 septembre 
dernier lors de assemblée générale de cet organisme. De plus, 
Daniel Michaud, d’Inuvik, et Maureen Johnston, de Fort Smith, 
ont respectivement été élus à titre de premier et second vice- 
président. 


Dernier sprint 


Suite de la page 1 


formule de financement conclue 
avec le gouvernement fédéral. 


Nouvelle loi électorale 


Une réforme de la Loi sur l’As- 
semblée législative et le Conseil 
exécutif, notamment au regard 
des dispositions de la loi électo- 
rale, ne verra pas le jour durant la 
présente session du gouverne- 
ment, a indiqué le premier minis- 
tre Jim Antoine à l’occasion de 
l’ouverture de la huitième ses- 
sion. 

Lors du passage du projet de 


Suite de la page 1 


nées puisqu'un montant de 
25 000 $ reste encore à payer à la 
firme conseil retenue par Mme 
Groenewegen sur la facture fi- 
nale de 125 000 $ soumise. Il y a 
donc un débat juridique entou- 


URRIER 


DU LECTEUR 


CP: 1875; 





Re 


loi 15 portant sur la réforme des 
limites électorales en juillet der- 
nier, plusieurs recommanda- 
tions avaient été émises par le 
comité permanent sur les opéra- 
tions gouvernementales notam- 
ment sur lanécessité de revoir la 
loi électorale et sur une formule 
dereprésentation régionale éga- 
litaire au cabinet. 

Le premier ministre a indi- 
qué que les consultations à ce 
sujet menées au mois d’août 
forcent le gouvernement à ne 
pas adopter lors de la présente 
session une loi mettant sur pied 


Conflit 


rant cette somme d’argent entre 
le Secrétariat de gestion finan- 
cière et la firme d’avocats-con- 
seils. Devant ce fait, le commis- 
saire constate qu'il est impossi- 
ble pour la députée de Hay Ri- 


Télécopieur : 


Élections T.N.-O. 


Courrier électronique : 
Yellowknife, NT X1A 2N9 (403) 873-2158 aquilon@internorth.com 


unecommission de réforme élec- 
torale. Selon le premier minis. 
tre, il semble évident que cette 
réforme doit s’insérer dans Je 
processus plus global de réforme 
constitutionnelle et que ladite 
réforme exige des consultations 
élargies auprès de tous les ni 
veaux de gouvernement, fédé- 
ral, territorial, municipal et 
autochtone. 

Le présent gouvernement se 
contentera donc de fournir des 
recommandations quiseront pri- 
ses en considération par le pro- 
chain gouvernement. 


ver de fournir un compte-rendu 
final de ce fonds tant que ce 
litige ne sera pas résolu. 

Notons que ce fonds d’aide 
juridique a recueilli plus de 
31 372$. 





scensement de 1999 


IDaurades élections générales aux Territoires du Nord-Ouest le lundi 


Le: 


6 décembre 1999. 


e Sementpounles élections auralieu du jeudi 9 septembre au 
vendredi 17 septembre 1999. Les recenseurs passeront chez vous pour 





De plus, certaines modifications ont été apportées aux struc- 


tures de l'organisme. Il a été décidé d'abandonner le système de 
vice-présidents Salariés pour un système de vice-présidents 
bénévoles encadrés parune équipe d'agents syndicaux salariés. 


Gaz naturel à Inuvik 


Le gouvernement des T.N.-O. et la Inuvik Gas Ltd. ont joint 
leurs effortsafin d’offrirun programme de financement pourles 
résidents d’Inuvik qui veulent faire la conversion vers le chauf- 
fage au gaz naturel, a annoncé en chambre le ministre des 
Ressources, de la Faune et du Développement, Stephen Kakfwi 
le 7 septembre dernier. 

Inuvik Gas distribue du gaz naturel à partir des deux puits de 
Ikhil dans la mer de Beaufort. Ces puits ainsi que le système de 
pipelines ont été développés conjointement par la Inuvialuit 
Petroleum Corporation, AltaGasLid. et Enbridge Lid. 

Plus d’un demi million de dollars sera investi par le GINO 
dans ce programme au cours des deux prochaines années. La 
subvention peut couvrir jusqu'au tiers du coût de la conversion 


avec un maximum de 1350 $. De son côté, Inuvik Gas fournira 
également une subvention équivalente à celle du gouverne- 











recueillinle nomde toute personne qui a qualité d'électeur. 


Vous avez le droit de voter si : 

* vous êtes citoyen canadien 

# Vous avez 18 ans avant oule jour même du scrutin; et 
+ vous résidez aux T.N.-O, depuis le 6 décembre 1998. 


Pourplus de renseignements sur le recensement, les 
élections ou tout autre aspect des élections générales aux 


TN.-O, veuillez appeler le ; 

Bureau du directeur général des élections 

4915, 48° Rue, boîte n° 7 

Centre Panda Il, 3° étage 

Yellowknife NT X1A 354 

Téléphone : (867) 920-6999 ou 1-800-661-0796 
Télécopieur : (867) 873-0366 ou 1-800-661-0872 
Adresse électronique : electionsnwt@govint.ca 
Site Web : www.electionsnwt.com 
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Fête des Acadiens 


De la bonne broue des Maritimes 


uel est l’ i i i 
Q endroit le plus unique pour avoir un rassemblement d'Acadiens ? Aux T.N.-O. 
antel Auot des Maritimes ». etentis È : 
D d , | > retenti sous les lueurs des auro- sont des maudits bons gars. » Brunswick. On en retrouve éga- 
Plus une quarantaine Certains ont exprimé leurre- res boréal j mè e 
S boréales. «Quand je me promène en lementen Nouvelle-Écosse et à 


, bien entendu. 














































d M A ci <a pas avoir trouvé de la Bienentendu, lafameusecui- voiture, je rencontre plusieurs Jle-du-Prince-Edouard. C'est 
so ! E 1 »Seloncertainsunedes sine acadienne a garni bien des personnes que je ne connais pas le 1Saoût 1755 queles Britanni- 
fête nationale por la DETÈre meilleures bières du pays de la estomacs. Ronald R( bichaud,un mais qui reconnaissent ma pla- quesont etant le processus de 
fois à Yellowknife le 14 Qi: Sagouine. Toutefois, ils n’ont  franco-saskois marié à une Aca- que acadienne », a indiqué Ri- déportationdeplusieursmilliers 
dernier L'ironie est que la fête pas laissé les cannettes pleines  dienne, asoïgneusement préparé chard Robichaud. Selonlui, une d'Acadiens vers la Louisiane. 
des saucisses et des « fish ca- bonne centaine d'Acadiens ont Leurs descendants sont 
kes », des pâtés de morue qui fait de Yellowknife leur nou- aujourd’hui les Cajuns qui peu- 
ressemblent àdesomeleitesmi- velle résidence. plent cet état du sud des Etats- 
natures, pour les invités. Les Acadiens vivent pénci Uni 
De plus, ducheddar, del’ori- palement au Nouveau 


gnal et des cretons ont orné la 
table. Aucun détailn/a été oublié 
durant cette soirée certainement 
mémorable. 

« Moi quand j'ai fait mon 
party de la Saint-Jean Baptiste, 
tous les Acadiens étaient Ià », a 
expliqué Jacques Parisella, un 
originaire de Joliette qui a an- 
nulé son voyage de pêche afin 





Épluchette 
de blé d'Inde! 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
vous invite à son épluchette de blé d'Inde annuelle, 
Dimanche le 19 septembr  e 1999, 
de midi à 14 h, 
Beau temps, mauvais temps, 
à la cabane près de la descente de 
bateaux au lac Long 
(Par c territorial Fr ed Henne)! 


3 $ pour les membres ( 5 $ par famille) 
5 $ pour les non-membres (8 $ famille) 


e déroule habituellement le 15 pour autant. 
août et non la journée précé- Lorsque 
nous avons 
« Ce nest pas grave. C’est demandéaux | 
minuit quicompte », aexpliqué  fêtards com- 
inette Breau, uneoriginairedu bien de 
Nouveau-Brunswick. temps les 
Une bonne dizaine de ses festivités al- 
compagnons proviennent de la laient durer, 
illedeNaguacetdesalenfours, plusieursont 
equidonnait aux festivitésune répondu que 
ambiance familiale. Tous les cela dépen- 
fétardsontarboréleurscouleurs  dait de la vi- 
n portant des bandeaux à l’effi- tesse à la- 
pie du drapeau acadien. quelle la 
Toutefois, c’estsans doutela bière allait 
bière importée des Maritimes  étreconsom- 
qui a donné la plus grande sa- mée. Ils ont À 
euràlasoirée.«Surlacannette certainement 
d'Alpineilyauneannoncepour mis les 
à fête des Acadiens », asouli-  poinissurles 
gné Richard Robidoux, le pro- «i». 
priétaire de la maison où se sont Le perron 
déroulées les célébrations. a servi de 
Son réfrigérateur rempli à piste de 
leine capacité contenait sans danseimpro- 
doute les meïlleures cervoises visée lorsque 
de l'Est. « On a commandé la la musique a 
bière. Un gars m'a demandé si fait vibrer la # CE 
’élaitbon,jeluiairépondu que  fouleendélire.Deplus,leschan- de célébrer. « On a fait cuire du 
était évident puisqueca venait sons de ce pays magnifique ont caribou et joué de la guitare. Ce 














de 
ss2 . 2 : 
aise  Ciné-France 
de 4 
L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
vous invite à voir 


Marius et Jeannette 








VYLAS FORMATION EN SÉCURITÉ 


A <21 Yellowknife 


4 octobre Sensibilisation à la sécurité 
5 octobre Ergonomie 
6 octobre Gestion des demandes 


7 octobre Enquête sur les accidents 
8 octobre Comité de santé et sécurité au travail 














France 1996. Drame sentimental de Robert Guédiguian avec Ariane 
Ascaride, Gérard Meylan et Pascale Roberts. - Jeannette est caissière. 
Marius vit d'un maigre revenu, dans les chantiers. Et tous deux habitent 
l'Estaque, un quartier très populaire et vivant de Marseille, Poutant, ils 
vont se rencontrer et tenter de fonder unfoyer. Robert Guédiguian nous 
peint leur vie, faites dedésillusions mais aussi d'espoirs, de coups durs et 
d'amis. Milieu populaire pittoresque dépeint avec émotion. Souci du 
contexte social. Humour chantant. 






Lieu: Centre Square Mall, 3e étage 
Les participants doivent s'inscrire avant 17 h le 24 septembre 1999 
Les cours seront annulés s'il y a moins de 10 participants. RER 
Ces cours sont offerts gratuitement par la Commission des accide 
travail, | , 

Les participants recevront un certificat pour chacun de: 
Les heures sont de 9h à 16h ho 
Pour vous inscrire, téléphonez au (867) 920-3841. Télécopieur : (867) 
873-0262 Aux soins de Formation en sécurité. 








s cours suivis. 






Le mercredi 15 septembre à 20 h 
au Javaroma 
Admission gratuite 
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où doit 


payer? 


Les ententes conclues dernièrement par le gou- 
vernement fédéral au sujet de la décontamination 
de mines abandonnées laissent perplexes plusieurs 
observateurs. Qui devrait payer la note? 

Comme le fait remarquer un représentant de la 
Société de conservation du Yukon, les compagnies 
minières et leurs actionnaires s'enrichissent pen- 
dant des années puis elles laissent de véritables 
désastres écologiques en héritage aux populations 
locales. Ce sont ces mêmes groupes d'exploitants 
de ressources qui devraient donc payer pour net- 
toyer les sites contaminés. 

Le problème est que souvent ces compagnies, 
mises sur pied dans le but unique d'exploiter de 
bons filons, se retrouvent souvent à déclarer faillite 
lorsquelaminen'est plusrentable. IIn’ya donc plus 
personne en mesure d'assumer les coûts de net- 
toyage. 

Deux mesures permettraient de contourner ce 
problème. Une première mesure préventive consis- 
terait à s'assurer qu'à chaque année les compagnies 
minières soient obligées d'investir dans un fonds, 
particulier ou collectif, de réclamation des sites 
miniers abandonnés. Ces contributions devraient 
normallement tenir compte de l’état de préserva- 
tion des différents mines. Toutes ne sont pas dans 
un état aussi déplorable que la mine Giant. 

L'autre mesure serait plus punitive. Il s'agirait de 
prélever une cotisation obligatoire de toutes les 
compagnies minières actuelles pour payer le net- 
toyage de ces mines abandonnées. Après tout, le 
secteur minier fait souvent front commun dans ses 
représentations auprès des gouvernements, notam- 
ment pour éviter les excès de réglementation, il 
pourrait aussi faire front commun pour payer la 
note résultant de cette absence de réglementation 
notamment en matière environnementale. 

Allain Bessette 




















LE PRÉSIDENT DONEX AFFICHE 
RSA 








Souvenirs de 
vacances 


L'Aquilon aimerait publier vos meilleurs souvenirs de vacances. 
Envoyez-nous votre meilleure photo de vacances en donnant 
quelques détails (Où a été prise la photo, qui y figure, qui à 
photographié, etc.?). Envoyez votre photo à : L'Aquilon, C.P. 
1325 Yellowknife NT X1A 2N9. L'auteur de la meilleure 
photo recevra un prix de 100 $ en argent comptant. 


Date limite : 


_17 septembre 
SE 
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Collaborateurs et collaboratrice : 
Geneviève Harvey 









Annie Bourtet 
C'est le géographe Onésime 
Reclus qui a utilisé le mot fran- 
ophonie pour la première fois 
n 1871, pour désigner l’ensem- 
ble des personnes parlant fran- 
ais dans le monde. Cependant, 
histoire de la diffusion du fran- 
tais à l'extérieur de son pays 
d'origine, la France, commence 
u XI° siècle avec les Croisades 
Quicréentune lingua franca dans 
«états du Levant» et qu’évo- 
que encore Molière au XVII: 
iècle dans Le Bourgeois gentil- 
lomme 
Au XVI siècle, le fran- 
ais essaime en Amérique, no- 
imment au Canada et en Loui- 
jane, alors immense territoire 
omprenant la vallée du 
Mississipi, de même que dans 
Ine partie des Antilles, en 
Guyane, à Saint-Domingue 
aujourd’hui Haïti) et dans des 
omptoirsisolés en Afrique (Sé- 
égal), L'Océan Indien connaît 
galement une occupation fran- 
aise modeste dès le XVII siè- 
le, qui a laissé des traces à 
Maurice, Madagascar, la Réu- 
lion et aux îles Comores et Sey- 






































Le français s'implante 


724 


27 septembre 
28 septembre 
29 septembre 
30 septembre 












travail. 


té. 


Lieu: Khon Go Cho SportSplex 
Les participants doivent s'inscrire avant 17 h le 17 se 
Les cours seront annulés s'il y a moins de 10 participants. 

Ces cours sont offerts gratuitement par la Commission des accidents du 


Les participants recevront un certificat 
Pour vous inscrire, téléphonez sans ff 
920-3841. Télécopieur : (867) 873-0262 


véritablement au Liban et en 
Syrie au cours du XIX: siècle, 
bien qu’ily soit arrivé deux sie- 
cles plus tôt. Après 1815, la 
France et la Belgique colonisent 
certains pays d'Afrique noire. 
La colonisation de l’Alpérie 
commence, de même que celle 
du Soudan, du Niger et du Da- 
homey. De nombreux États de- 
viennent des protectorats (Ma- 
dagascar, Tunisie, Maroc). En- 
fin, après la guerre de 1914- 
1918, l'emploi du français dans 
lemonde connaîtencore de l’ex- 
pansion (Togo, Cameroun, 
Rwanda, Burundi). Après leur 
indépendance, certains des pays 
anciennementcolonisés ont opté 
pour l'emploi de leur langue 
maternelle (la Syrie, par exem- 
ple). La Francophonie du XX® 
siècleest une «institution » re- 
groupant 52 pays et gouverne- 
ments ayantencommun]'usage 
du français comme langue offi- 
cielle, administrative, d’ensei- 
gnement ou d'usage. Voilà qui 
pourrait s'appeler une 
« francofaune », car avant les 
institutions politiques comme le 
Sommet de la Francophonie qui 
s’estdéroulé à Moncton en sep- 
tembre 1999, la francophonie 


Horaire: 
télé 


De retour la semaine prochaine 


FORMATION EN SÉCURITÉ 
Rae Edzo 


Enquête sur les accidents 

Comité de santé et sécurité au travail 
Gestion de la sécurité 

Gestion des demandes 


pour chacun des cours suivis. 
ais au 1-800-661-0792 ou au (867) 
Aux soins de Formation en sécu- 








est d’abord un ensemble comp- 
tant 160 millions de locuteurs, 
dont 73,2 millions en Europe, 
70,6 millions en Afrique, 10,5 
millions en Amérique du Nord, 
1,7 millions en Amérique cen- 
trale, 2,4 millions en Asie et 0,4 
million en Océanie. 

Pareillediversitéentraîne 
nécessairement des différences. 
On connaît les quiproquos en 
traînés par l'emploi du mot di- 
ner selon la région où on l'uti- 
lise. Certaines réalités uniques 
se reflètent dans des régionalis- 
mes comme la crue balayeuse 
vietnamienne, évoquantlèimpré- 
visibilité des cours d’eau de ce 
pays, la cacaoyère, qui désigne 
une plantation de cacaotier en 
Guinée Bissau ou les tontons- 
macoutes haïtiens d’un passé 
encore récent. 

Parfois, la même réalité 
prend des noms différents. Ainsi 
ôte-t-on la capsule d’une bou- 
teille avec un ouvre-bouteilles 
au Canada, par un décapsuleur 
en France, alors qu'au Congo et 
au Zaïre on utilise un ouvre- 
bières etun ziboulateur, respec- 
tivement. Des mots semblables 
s'investissent d’un sens diffé- 
rent selon la région. C’est le cas 
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ptembre 1999 





















de se blâmer qui, au Luxem- 
bourg, signifie gaffer ou com- 
mettre un impair, et de l’arai 
gnée, un personnage masculin 
évoquant la fourberie dans les 
contes de la forêt au Bénin, en 
Côte-d'Ivoire et au Togo. 

Tous ces régionalismes et 
ces usages différents illustrent 
la très grande richesse du fran- 
çais, langue dans laquelleun mot 
comme bureaucrate peut tout 
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Le français dans tous ces États 


aussi être positif (emploi envia- 
ble dans plusieurs pays d'Afri- 
que) que négatif (employé de 
bureau en Franche) et qui nous 
permet de dire Pourquoi tu fais 
l'avion par terre? Pour en sa- 
voir plus, ne manquez pas les 
prochaines chroniques. 


Envoyez vos commentaires à 
abourret@bc.sympatico.ca ou à 
la rédaction du journal. 





ecole\ 





invitation! 


sur notre nouvelle 


Venez nous rencontrer le mardi, 14 
septembre 1999 de 18:30 à 20:00 


(Les enseignante qui désirent venir avec laure classes durant la journée 


Une 





peuvent le faire en prenant randez-vous au 875-3223) 


École Allain St-Cyr 
48 Taylor Rd 
Yellowknife, NT, X1A 3X2 





Ensemble, bâtissons notre fierté! 


Ben eme 
Géologue 
en études 
régionales 


Ressources naturelles Canada 


ME ZA] 


Ce poste d'une durée déterminée de 3 ans avec la Commission 
géologique du Canada (CGC) est lié à un projet de géologie des 
Appalaches de l'Est du Canada. Selon vos compétences, vous tou- 
cherez un salaire annuel £e situant entre 38 721$ et 79 947 $ 


Pour de plus amples renseignements sur ce poste et la façon de 
poser votre candidature, visitez notre site Internet ou 
composez notre ligne Infotel au (418) 648-3230 ou sans 
frais au 1-888-536-7564. La date limite pour poser votre 
candidature est le 24 septembre 1999. 


Nous remerdons tous ceux et celles qui soumettent leur candi- 

dature: nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies 

pour là prochaine étape La préférence sera accordée aux 

citoyennes et aux citoyens canadiens. 

Nous souscrivonsau principe de l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in 
lish, 
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Nettoyage des sites miniers 
contaminés 


Le fédéral 
doit agir 


Mines Alerte Canada et des organisations ré. 

gionales exigent que le gouvernement fédéral] 

adoptent des mesures préventives afin que les 

coûts de nettoyage des sites miniers contami. 

nés ne fassent pas partie du fardeau des con. 
tribuables canadiens. 










+ 1 D'OFFRES 


Terrorles Ministère des Travaux publics et des Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Detites Annonces 
(service gratuit DETENTE) 


Rénover l'aéroport de Yellowknife 











Mobilier à vendre 
Vente demobilier (àl'étatneuf) du Conseïlscolaire 
francophone de Yellowknife. Un grand pupitre 
avec pupitre de coin pour ordinateur ainsi qu'un 
grand et moyen classeur (finition bois). Prix 
demandé 1000 8. 

Pour plus d'information ou pour inspection des 
meubles, contactez Marcel au 873-6555. 


Les travaux comprennent : 
- l'installation d’un maximum de places 
dans la zone d'attente; 

- le déplacement des bureaux situés du 
côté nord-est de l'édifice, de la salle des 
fumeurs et du kiosque adjacent; 

- la construction d'un abri extérieur pour 
les fumeurs, adjacent à l'édifice; et 
- la construction d'un nouveau bureau. 
- Yellowknife, T.N.-0O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2P5 (ou être livrées en main propre au Bureau 
régional de Yellowknife, 5013, 44° Rue), au plus tard à : 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Planificateur 


Ministère des Affaires 

municipales et communautaires Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste de durée déterminée pourhuit mois) 

Le traitement est présentement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 1 750 $. 11 s'agit d'un poste non traditionnel. 

Réf: 011-02390003 Date limite : le 13 septembre 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Section des ressources hemaines, Ministère des Affaires 
municipales et communautaires, Gouvernement des Territoires 


du Nord Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201-50" Avenue, 
C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 359, Téléphone : (867) 920- 


6284; télécopieur : (867) 873-0555; adresse électronique : 
gasaaasi@maca.gov.nt.ca 


« Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

» Hest interdit de fumer au travail. 

+ Sauf Indication contraire, l'anglals est la langue de 
travail des présent postes. 

»* L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s as 
doivent clairement en établir leur TT di 
admissibilité, Nord-Ouest 














15 H, HEURE LOCALE, LE 20 SEPTEMBRE 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus à partir du 30 août 
1999. 


Une montant de 50 $ non remboursable est exigé pour 
obtenir les documents. 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées surles formules prévues à cet effetet être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : 


Ronalda Wilcox 

Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7662 
Renseignements 
techniques : 


Kayhan Nadji, agent de projets 
Gouvermement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 920-6331 
où 

Wayne Guy 

Guy Architects 

Téléphone : (867) 873-3266 


Alain Bessette 
Malgré les belles inten- 
tions contenues dans le li- 
vre vert de 1993 du gou- 
vernement fédéral concer- 
nant la responsabilité ul- 
time des compagnies mi- 
nières par rapport au net- 
toyage et à la réclamation 
des sites miniers contami- 
nés, une coalition de grou- 
pes voués à la conserva- 
tion et aux ressources es- 
time que le fédéral a 
échoué lamentablement. 
Selon le communiqué 
conjoint émis par Mines 
Alerte Canada d'Ottawa, 
le Comité canadien pour 
les ressources de l’Arcti- 
que de Yellowknife et le 


Comité sur les mines de la 
Société de conservation du 
Yukon, les contribuables 
canadiens ne devraient pas 
être obligés de payer la 
note pour les opérations 
massives de nettoyage de 
mines abandonnées. Ces 
organisations demandent 
l'adoption, par le gouver- 
nement fédéral, de mesu- 
reslégales préventives fai-. 
sant en sorte qu’il n'y ait 
aucune responsabilité pu- 
blique pour les opérations 
minières dans le Nord ca- 
nadien. 

Cette prise de position 
survient à la lueur d’arran- 
gements pris par le gou-\ 
vernement fédéral dans le 
cas de la fermeture de la 











Publie Service Commission 
of Canada 


Commissiorr de la fonction publique 


k ti du Canada 


Coordonnatrice 
—. administrative ou 
coordonnateur 
administratif 


+ Affaires indiennes et du Nord Canada 


LT UE LOBLLU ES "4 


Poste offert aux personnes résidant où travaillant à lqaluit Coppermine, 
Cambridge Bay, Resolute, Pond Inlet, Repulse Bay et Rankin Inlet ainsi 
que dans les secteurs périphériques. 


Nous accæptons actuellement des candidatures pour le poste permanent 
susmentionné au sein duministère des Affaires indiennes et du Nord canadien à 
lqaluit, dans le Territoire du Nunavut. Vous toucherez un salaire variant entre 
35 188 $ et 38 156 $, plus une allocation d'isolement. 


Pour accéder à ce poste, vous devez avoir réussi deux années d'études secondaires 
(10e année) ou posséder un agencement acceptable d'études, de formation et 
d'expérience, Votre feuille de route doit également indiquer des antécédents 
professionnels dans la prestation de services de soutien administratif pour des 
fonctions telles que la gestion du personnel, des finances et du matériel. 


La mañrise de l'anglais est essentielle pour ce poste. 


Si cette perspective d'emploi permanent vous intéresse, vous pouvez, d'id le 
24 septembre 1999, poser votre candidature en direct ou acheminer votre 
curriculum vitæ, en décrivant dairement la façon dont vous répondez aux critères 
susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro de référence 
1ANO722NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5] 463. 
Télécopieur : (780) 495-2098. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: nous ne 
<ommuniquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La 
préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière 
d'emploi. 





This information is available in English. 


Canadà 











mine Faro au Yukon el 
alors qu’on s’attend à une 
procédure similaire dans 
le cas de la mine Giant de 
Yellowknife. « Nous crai- 
gnons que cela crée un 
dangereux précédent où le 
gouvernement assume 
tous les risques, y inclus 
les risques futurs, alors que 
la compagnie obtient tous 
les bénéfices sans rien de- 
voir en retour », a déclaré 
Bob Van Dijken de la So- 
ciété de conservation du 
Yukon. 

Pour la mine Giant, le 
ministère des Affaires in- 
diennes et du Nord cana- 
dien détient environ 
400 000 $ en bonds de sé- 
curité pour le nettoyage 
alors que certaines estima- 
tions situent les coûts du 
nettoyage de l’arsenic à un 
peu moins de 1 milliard de 
dollars. 

« Le gouvernement fé- 
déral a permis à la compa- 
gnie Giant Mine d’opérel 
pendant plus de 50 ans 
produisant quelque 
270 000tonnes de déchets 
toxiques et un des pire 
sites contaminés en Am 
rique du Nord. Or, il n'y# 
rien dans la loi pour préve" 
nir que ce genre de désas 
tre ne se reproduise », À 
déclaré Kevin O’Reïlly du 
Comité canadien pour lé 
ressources de l’Arctiqué 
« Le gouvernement fédé 
ral a laissé au public 
soin de payer la note pouf, 
la négligence des comp 


gnies ». 
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OFFRED'EMPLOI 


PROGRAMMEUR/ANALYSTE 
YELLOWKNIFE 
Offre #SR99/18 


La division des Services financiers de la Commission des acci- 
dents duitravail est à la recherche d'un programmeur/analÿste. 
L'heureux candidat sera principalementresponsable de l'analyse, 
la conception, la programmation et la documentation des systè- 
mes, fera le diagnostique et identifiera les solutions aux problè- 
mes de l'équipement informatique et des logiciels et aussi de 
fournir une aide technique afin de développer des solutions 
alternatives au niveau'de la technologie de l'information. 




































Un diplôme universitaire en sciences informatiques est requis, 
Une bonne connaissance pratique du développement, de l'ana- 
lyse, de la programmation et de la documentation des normes et 
processus d'un environnement detehcnologie serveur client et de 
base de données SQL est requis. Le candidat doit avoir une 
connaissance pratique de programmation par objets utilisant des 
outils de développement windows. L'heureux candidat devra 
aussi être en mesure de travailler efficacement au sein d'une 
équipe deprofessionnels et doït posséder d'excellentes aptitudes 
en analyse, en recherche, en communication et en organisation. 
Les équivalences seront considérées. Un certificat professionnel 
à titre d'ingénieur de système Microsoft sera un atout. 





Les candidats doivent fournirun relevé détaillé deleurhabiletés et 
responsabilités pour chacune de leurs expériences actuelles et 
passées qui sont pertinentes pour ce poste, 


Le salaire annuel de départ est de 56 173,99 $, plus une prime de 
vie dans le Nord de 1750 S par année. 







Date limite : 10 septembre 1999 


Vous devez identifier clairement votre éligibilité sous le 
Programme d'action positive. 











Veuillez envoyer votre curriculum vitae en citant le numéro de 
concours SR99/18 à : 

Service des ressources humaines 

Commission des accidents du travail, 

C.P. 8888, CST-3 

Yellowknife, NT, X1A 2R3 

Téléphone : (867) 920-3859 

Télécopieur : (867) 873-4596. 


L'EMPLOYEUR PRÉCONISE UN PROGRAMME D'ACTION 
POSITIVE. IL EST INTERDIT DE FUMER AU TRAVAIL. 















Daniel Auot 
En anglais, un seul 
Frme est employé pour 
fésigner les mouettes et 
goélands: gulls. Néan- 
Moins, il existe une dis- 
ction entre les deux es- 
pèces, malgré leur appar- 
Enance àlamême famille. 
«Les mouettes ont ten- 
ce à être plus petites 
eles goélands et à avoir 
itéte noire», a expliqué 
icques Sirois, un ornitho- 
bgue qui a écrit un rap- 
ort sur les oiseaux colo- 
faux vivantaux alentours 
lu Grand Lac des Escla- 
es pour le compte d’En- 
ironnement Canada. 
Les goélands, par con- 
, sont plus gros et ont, 
ne tête blanche. Cepen- 
ant, plusieurs sous-caté- 
jories de mouettes et de 
belands existent. Aux 
N.-O., le goéland de Ca- 
fornie et la mouette de 
onaparte sont les espè- 
les plus communes. 
La mouette de Bona- 
irleaunetêtenoireet des 
ittes blanches, tandis que 
goéland de Californie 
trelativement gros, aune 
e blanche et des pattes 
unes. C’est le goéland 
Li ressemble le plus à un 
gle américain, 
Les sternes, les labbes, 
s coélands et les mouet- 
5 appartiennent à la fa- 
bille des laridés. Environ 
000 de ces oiseaux ni- 
ient aux alentours du 
land Lacdes Esclaves et 
fès de 40 pour cent d’en- 
eux vivent dans la ré- 
on de Yellowknife, se- 
n Jacques Sirois. 
«Cen’estpas beaucoup 
l'on considère qu’il y a 
ne colonie de 250 000 
lands suruneîle à l’ex- 
ïeur de Toronto », at-il 
Dncédé. 
Pourquoi ce nombre 
lime ? La réponse : le 
mat. La glace sur le 
ind Lac des Esclaves 
lver et Ja forêt boréale 
! productive n’est pas 
nvironnement propice 
lüirer ces oiseaux charo- 
d 
Les déchets sont parmi 
TS mets préférés et ils 






























































































été consommés 
parles mouettes et 
les goélands, à 
plus d’une cin- 
quantaine de kilo- 
mètres de la capi- 
tale. » 

Les mouettes et 
les goélands arri- 
vent par milliers du sud au 
mois de mai. Durant les 
mois d'été, les mouettes et 
les goélands ont tendance 
à disparaître des gros cen- 
tres urbains, chose qui ne 
doit pas déplaire aux com- 
merçants et aux cibles as- 
sises sur les terrasses. La 
raison, c’est la période de 
nidification. 

« La majorité de ces 
oiseaux nichent sur des 
îles. Vers la fin du mois de 
juillet, les poussins pren- 
nent leur envol. On de- 
vrait recommencer à les 
voir au début du mois de 
septembre. » 

Près de la moitié deces 
poussins ne voleront ja- 
mais'et seront condamnés 
à une mort certaine. « Les 
poussins ne sont pas très 
gros à cause du printemps 
tardif. » 

Une période d'attente 
allant de quatre àsix se- 


>, < 







HORIZONTALEMENT 
1- Mouvement vif et court. 


2- Chose rare. — Diriger vers 
le haut. 

3- Arrache les poils de. — 
Agar-agar. 

4- Prend le repas du soir. — 
Songée. 

5- Poème. - Enrober un ali- 
ment de chapelure. - Dé- 
monsiralil. 

- Négation. - D'un rouge 

L Hi {pl.). - Venue au 
monde. 



















7- Relléter. - Arbre au bois 
précieux. 

8- Élèves. - Ce qui donne de 
Ia vigueur (pl.). 

g- Lejarset le dindon. - Gâte 
Fhamonie. 





10- Prince. — Arbuste aromali- 


Mouettes ou goélands? 


mainesestnécessaire pour 
qu'un oiseau puisse pren- 
dre son premierenvol. Ha- 


Ceci n’est pas le début 
de résoudre. 


bituellement, un oiseau 
atteint sa taille maximale 
dans un délai d’un mois. 


Northwest 
Territories Travaux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


(ec 7 D'OFFRES 


Mise à jour du système de gestion des 
renseignements consignés et formation du 
personnel 


- Yellowknife, T.N.-0. — 


Les propositions cachetées doivent. parvenir au commis aux 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvemement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou être livrées en main propre au Bureau 
oonel du North Slave, au 5013 de la 44* Rue) au plus tard 


15 H, HEURE LOCALE, LE 23 SEPTEMBRE 1999. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d'appel d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus 
à partir du 6 septembre 1999, 


Afin d'être prises en considération, les propositions doivent 
être présentées surles formulaires prévues à cet effet. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la pius 
basse ou toute proposition reçue. 


Renseignements sur 


l'appel d'offres : 


Ronalda Wilcox 


Commis aux contrats 
Gouvernement des T.N.-O, 
Téléphone : (867) 873-7662 


Renseignements 


techniques : 


Heïdi Formanski 


Analyste des documents 
Gouvernement des T.N.-O. 
Téléphone : (867) 873-7627 





Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 558 
1223 4506 7829012 
























prudente et présomptueuse. 


12-Machinée secrètement. — 


moulon. 
1- Vi monde. - Rapidi- 
M: 2 à misvoix. k 14 dans 08 action. 
M sntts AE 12- Mangeoire pour la volaille, 
2- Qui s'accomplit très vite. - br Le 
Avoir beaucoup de peine à 
faire quelque chose. 
3- Instrument chirurgical. - RÉPONSE DU NO 557 
Participa d'une manière ac- # 
tive à la vie d'un parti polti- MÉDREAIRL IIS 
ES elelnlolutelR le lolu) 
4 Télévision. — Saisir. ce Intel ms 2 
S- Après la communion. - Qui “©! »)| 
, = Per- HNelcie er Merle 
Er sr: 2 DER In Far 
1. — Ensembles B 
É Eos ascendants d'une fa- 
mille. - Raït. 
1- Entraver. — Titre donné aux 
nobles, au Portugal. 


Courroie tixée au mors du 
cheval (pl.). 



























8- Construis. - Quitier adroi- 
tement 


9- Embrouiller — Distinet. 
10- Marque la joie. - Ragoët de 













































Par 


L'AQUILON, 10 SEPTEMBRE 1999 


Une différence physique 


Connaissez-vous la différence entre les mouettes et les goélands ? 
d’une farce, mais une énigme que L’Aquilon a essayé 


RE 


MINOU 


Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 


© 


Bélier 


@ 


Taureau 


Gémeaux 


SEMAINE OÙ 12 AU 
18 SEPTEMBRE 1999 


ANNIVERSAIRES ; 

12 septembre MAURICE CHEVALIER 
(MERGE-RAT) 

14 septembre JACQUES GODIN 
(VIERGE-CHEVAL) 


BÉLIER 

La planète Saturne vous apporte cer- 
taines réflexions. Vous êtes obligé de 
faire attention à vos finances. Vous 
dovez être prudent dans tout. Vous 
comprenez des choses d'une façon 
très mérieuse. Vous voulez trouver 
un sens nouveau à votre vie. 


TAUREAU 

Vous commencez à voir les choses 
d'une manière très réaliste. Vous 
avez besoin que l'on vous accorde 








beaucoup Vous voulez 
être sûr des 8 gens qui 
vous entourent. Vous z vers des 


changements professionnels. 


GÉMEAUX 

Ne vous approchez pas de ce qui 
vous semble trop dangereux dans 
votre travail. Essayez de faire la part 
des choses pour que tout soit vécu 
correctement. Ne vous placez pas 
en situation de problèmes. Évitez 
les chicanes. 


CANCER 

Vous pouvez être très correct avec 

les gens qui vous entourent, Vous 
{l 









Vierge 


Balance 


Scorpion 


Sagittaire 


@ 18 © 


LION 


ns votre vie 
obligé de 


vigilant. 


VIERGE 

La planète Uranus vous apporte 
beaucoup de bouleversements et 
vous oblige à être très sûr de vous, 
Vous devez aller vers les choses les 
plus honnêtes. Il ne faut pas que 
vous perdiez du temps dans n'im- 
porte quoi. 





vivre. Vous savez ce qui vous con- 
vient. Vous allez vers des situations 
où tout sers à votre avantage. Vous 
n'aurez pas à vous imposer. 


SCORPION 

Le Nœud Ascendant de la Lune vous 
apporte de grandes réflexions, Vous 
svez le goût d'ôtre très bion dans 
votre vie familiale, Vous désirez que 
tout se vive en harmonie et vous y 
parviendrez. Ne craignez rien. 


Plusieurs 
choses vont comme vous le désirez, 
De grandes difficultés partent de 
votre vie. C'est très bien ainsi. 


Vous avez plusieurs choses à com- 
21 même temps. Vous pou- 


protession- 
nelle. Vous savez comment agir pour 
tout soit correct Ne cralgnez 


LE 
fn 
dE 
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; 
! 


Ua 
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Les T.N.-O. aux Jeux de la francophonie 
amcook 









Photos : 
Isabelle Picard, Line 
Gagnon et André Légaré 






50€ 


mens 


C.P. 1325 Yellowknife, T.N.-O., X{A 2N9 


RE 


Alain Bessette/L'Aquilon 


Quelques francophones d'Inuvik se sont rassemblés à l’occasion 
d'une épluchette de blés d'inde le 11 septembre dernier. 
Reportage photo en page 7. 


Faeulte Saint-Jeun 


8406 RUE M \RIE-ANNE ( AE 
EDMONTON AB 1 


Bibliothèque 


BOUR'F 


T6C 4G9 





Volume 14 numéro 32 


17 septembre 1999 





Les routes du Nord 


| Une situation 


e 4 4 ] e. 
Le ministre du Transport, Vince Steen, a présenté 
l'état de la situation dans les différents projets rou- 


tiers du gouvernement territorial, 


Alain Bessette 

Le 9 septembre dernier, le 
ministre du Transport, Vince 
Steen faisait le point devant l’As- 
semblée législative sur l’état du 
réseau routier des T.N.-O. ainsi 
que les projets d'amélioration 
en cours. 

La stratégie routière du gou- 
vernement territorial porte sur 
quatre grands projets de déve- 
loppement : le corridor routier 
de la province géologique du 
Slave, l'extension de la route de 
la vallée du Mackenzie, la route 
reliant Inuvik à Tuktoyaktuk et 
la reconstruction de la route 3 
reliant Yellowknife à Rae-Edzo. 

Le financement initial aura 
servi à réaliser des études d’im- 


pact économique et 
environnemental ainsi que des 
travaux préparatoires en génie 
routier. Ces études devraient 
êtres complétés sous peu et le 
ministre Sieen a indiqué que 
deuxrapports serontbientôtren- 
dus publics, l’un portant sur le 
résultat de ces études préalables 
et l’autre portant sur la stratégie 
de développements futurs du 
ministère, 

En attendant, le ministère 
dépensera plus de 17 millionsde 
dollars durant l'exercice finan- 
cieren cours afin d'améliorer le 





Routes 


Suite en page 2 
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Ottawa (APF): «La Franco- 
phonie évolue, c’est plus jeune, 
Ça prend du temps pour que ces 
questions soient acceptées 
comme une culture de l’institu- 
lion de la Francophonie, expli- 
que un haut fonctionnaire. 
Comme le Commonwealth, la 
Francophonie agit par consen- 
sus». 

Certains pays commencent 
Fependant à sesentir mal à l’aise 
d'être membres d’un club où 
Miégent des états criminels diri- 
ESS par des militaires : «Je sens 
Que les pressions augmentent» 
Indique un autre serviteur de 
l'État. Est-ce que le Canada est 
Fmbarrassé d'accueillir ces 
Pays? «Nous aimerions profiter 
de l’occasion de leur passage au 

da pour les convaincre de 
Modifier leur attitude et leurs 
Politiques. Je ne pense pas que 
Sserions prêts à quitter l’Or- 
Bänisation des Nations Unies 


parce que certains membres font 
des choses avec lesquelles nous 
sommes en désaccord» répond 
prudemment un autre. 

Le Canada mise beaucoupsur 
la persuasion et l’aide bilatérale 
pour faire évoluer le dossier des 
droits de la personne dans cer- 
tains pays membres de Franco- 
phonie. 

«Si un président ou un pre- 
mier ministre semble tarder à 
organiser des élections démo- 
cratiques, nous pouvons offrir 
notre coopération. Si c’est une 
question de coûts, nous pouvons 
aider à financerla tenue des élec- 
tions. Il faut, de façon construc- 
tive, faire tomber lesexcuses. Si 
on dit que les juges n’ont pas de 
formation, on peut aider à for- 
mer des juges. Si on dit que la 
population ne revendique pas ce 
genre de droits, que c'est une 
autre culture, on peut encoura- 
ger la formation des ligues des 


Sommet de la francophonie mondiale 


| Le Canada et la question 


droits de la personne. On peut 
encourager la formation d'orga- 
nisations féminines. Il s'agit 
d’enleverlesexcuses. Noussom- 
mes ce que l’on qualifie de 
bailleur de fonds. «You have to 
put yourmoney were your mouth 
is» a expliqué un haut fonction- 
naire du gouvernement lors 
d’une séance d’information des- 
tinée aux journalistes. 


La parole aux jeunes 


Le Sommet de Moncton a 
marqué une première, alors que 
des jeunes se sont adressés di- 
rectement aux chefs d’État lors 
de la séance d'ouverture de 
même que lesamedi matin, alors 
que les travaux étaient suspen- 
dus pendant environ 1 h 30 pour 
permettre un dialogue entre les 
jeunes et les chefs d” 

C'était la première fois que 
des gens qui ne sont pas MEmM- 


des droits de la personne 


La question des droits de la personne a été abordée par le Canada lors du 8° Sommet 
de la Francophonie, qui a eu lieu à Moncton du 3 au 5 septembre. 


bres du Sommet ont pris la pa- 
role lors de cette réunion inter- 
nationale, dont la première re- 
monte à 1986. 

Il faut se rappelerque lethème 
du Sommet est la jeunesse et le 
Canada à ainsi voulu répondre 
aux jeunes qui souhaitaient com- 
muniquer de vive voix leurs pré- 
occupations aux dirigeants poli- 
tiques. 

Outre le dossier jeunesse, les 
volets politique et économique 
et celui de la coopération ont été 
abordés lors du Sommet. 

On songe à publier deux tex- 
tes lors de la conclusion du Som- 
met. D'abord une sorte de Dé- 
Claration de Moncton, qui tien- 
dra sur quelques pages. Ensuite 
un plan d'action d'unevingtaine 
de pages, plus technique, qui 
permeltra aux opérateurs el aux 
pays membres de savoir ce qui 
se passerà au cours des deux 


prochaines années. 
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l’école Allain 
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des T.N.-@©. 


Alain Bessette 


Contrat pour la NTCL 


La compagnie Diavik Diamond Mines Inc. a annoncé le 10 
septembre dernier l'octroi d’un contrat d'une valeur de 1,9 
million de dollars à la Northern Transportation Company Lid: 
(NTCL) de Hay River pour la construction de 23 réservoirs de 
carburant d’une capacité de 480 000 litres chacun. Ces réser- 
voirs seront nécessaires pour la phase de construction de leur 
mine au lac de Gras. Ces réservoirs seront construits à Hay 
River. 

Ce contrat s’insère dans une série de contrats qui seront 
accordés au cours des trois prochains mois afin de préparer le 
terrain pour la construction de la future mine de diamants si la 
compagnie obtient toutes les autorisations gouvernementales 
nécessaires. 


Mine Giant : la Nation dénée 
veut savoir... 


La Nation dénée a officiellement exprimé ses inquiétudes le 
9 septembre dernier au sujet de la vente possible de la mine 
Giant de Yellowknife. Elle s'inquiète du fait que les offres 
d'achat ne soient pas rendues publiques. Le chef de la Nation 
dénée, Bill Erasmus, s'interroge notamment sur le fait que le 
ministère des Affaires indiennes et du Nordcanadien participe 
auxnégociations avec la Pricewaterhouse Coopers, sans engas 
ger la Nation dénée dans le processus alors quelesitede lamine 
se situe en terre dénée. Son organisation a déjà clairement 
indiqué le besoin de cesser immédiatement toute production de 
trioxyde d’arsenie et de tout autre contaminant. 


Presque prêt ! 


Leministre des Finances, Charles Dent, a annoncé en cham- 
bre le 10 septembre dernier que le gouvernement territorial est 
presque prêt pour faire face aux éventuels problèmes informa- 
tiques résultant du passage à l'an 2000. Selon le ministre, 63 % 
des systèmes majeurs du gouvernement sont en ordre pour faire 
face au bogue de l’an 2000, Des tests définitifs seront réalisés 
sur 11 % des systèmes d’ici la fin du mois de septembre. Deplus, 
87 % des ordinateurs personnels et 91 % des réseaux locaux qui 
les relient sont assurés de passer sans problèmes à l'an 2000. 


Ça gaze à Inuvik ! 


Une cérémonie commémorative a eu lieu à Inuvik le 10 
septembre dernier afin de souligner une étape importante dans 
l'accroissement de l’utilisation domestique des produits pétro- 
liers du Nord. En effet, cette date marque l’arrivée de la 
première livraison de gaz naturel en provenance du champ 
pétrolier de Ikhil et la mise.en service par la Société d'Énergie 
des T.N.-O. de deux génératrices d'électricité fonctionnant au 
gaz. 

Ce projet est d’une durée minimum de 15 ans et durant cette 
période cela permettra de remplacer 70 barges de carburant 
importé du Sud et permettra d'économiser entre 20 et 25 
millions de dollars. De plus, les émanations de gaz à effet de 


serre, responsables du réchauffement de la planète, seront 
réduites de 32 %. 


Préparation pour le pipeline de 
la vallée du Liard 


Le Bureau d'évaluation d'impact environnemental de la 
vallée du Mackenzie a annoncé au début du mois de septembre 
qu'elle attendait désormais les commentaires du public afin 
d'établir les paramètres -pour la future étude d'évaluation 
environnementale dans le projet de construétion d’un pipeline 
de gaz naturel dans la vallée de la rivière Liard. Ces paramètres 
indiqueront leS sujets dont devra traîter l'étude d'évaluation 
environnementale. Les compagnies Ranger Oil Lid., Chevron 
ressources Canada et Canadian Forest Oil proposent la cons- 
Le eert d’un pipeline afinderejoindte le réseau de pipeline plus 
au sud. 
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système routier. 
La construction du nouveau 
»pont sur le West Channel à Hay 
River débutera à l’automneet se 
terminera en l’an 2000. 

Dans la région de la capitale, 
des travaux sont en Cours aux 
deux bouts de la route de gravelle 
reliant Rae-Edzo à Yellowknife. 
Près de Rae-Edzo, des équipes 
travaillent sans arrêt afin d’amé- 
liorer un tronçon de 12,5 km. Le 
nombre de courbes sur ce tron- 
çon passera de 24 à 6 et le tout 





Routes 


sera bientôt terminé. L’été pro- 
chain, la route sera revêtue d’un 
revêtement superficiel. 

Un tronçon de 4,5 km a par 
ailleurs été retravaillé près de 
l'aéroport de Yellowknife afin 
de réduire Ja courbe et de paver 
le tout. Cela aussi sera achevé 
au cours des prochaines semai- 
nes. 

Dans le Sahtu, c’est la route 
d’hiver qui est l’objet d’une at- 
tention toute particulière du 
ministère du Transport. Trois 


ponts permanents seront ajoutés 
sur le parcours. 

La route Dempster a été con- 
sidérablementaméliorée cetété. 
Trente-quatre kilomètres de 
route ont reçu du nouveau gra- 
vier entre la frontière du Yukon 
et la rivière Peel. Trente-cinq 
kilomètres de route ont été amé- 
liorés et élargis entre Fort 
MacPherson et Tsiigehtchic. 
Finalement, le nombre de kilo- 
mètres sans poussière est passé 
de 30 à 106. 


Alain Bessette/L'Aquilon 


Une route qui s'améliore de saison en saison, la route Dempster. 
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Alain Bessette 
De nombreuses personnes se 
sont présentées à l’école Allain 
si-Cyr le 14 septembre dernier 
xlorsquelesélèves se sonttrans- 
formésen guide afin d’accueillir 
tous les curieux. Durant toute la 
journée, plus de 200 personnes 
ont venus visiter l’école. 
Durant la journée, des classes 
omplètes en provenance de di- 
verses écoles de Yellowknife, 
du personnel d’autres écoles 
ainsi que des responsables du 


Ministère de l'Éducation, de la 
lture et de la Formation sont 
enus visiter les nouvelles ins- 
hllations. 

Ainsi, mardi matin, le minis- 
Michael Miltenberger, ac- 
ompagné de son assistante ad- 
nistrative, Lynn Elkin, et le 
Esponsable des services d’édu- 
ation en français, Jean-Marie 
fariez, ont assisté à la visite 
idée offerte par Marc Antoine 
Duger, élève de quatrième an- 









. «Il s’agit d’une belle école. 
ile servira de nombreuses an- 
ES », a indiqué le ministre 
liltenberger. « Je félicite les 

ns pour leur très bon travail 
leur persévérance », a ajouté 
ministre de l'Éducation, de la 
Ulture et de la Formation. 

En soirée, ce sont les parents 


ul géné- 





velle école. Les commentaires 
flatteurs venaient aisément aux 
lèvres des parents et visiteurs. 

Pour certains parents, le 
meilleur éloge à faire pour cette 
écoleétait de mentionnerlaréac- 
tion de leurs enfants depuis le 
début de l’année scolaire. 

« Ma fille se lève le matin et 
nepensequ'às’envenirici, c'est 
incroyable », a expliqué Michel 
Martel, père de Chantal qui est 
en quatrième année. 

Pour Linda MacDonald, c'est 


Arlette Fonteneau, Jean-Marie Mariez, le ministre Michael Miltenberger et leur guide, Marc 
Antoine Auger, lors de la journée Portes ouvertes. 


l'aboutissement d’un très long 
cheminquiasembléencore plus 
long après tant d'années dans 
les portatives qui abritaient 
l’école auparavant. « Les en- 
fants ont enfin de la place pour 
bouger. Et il ne faut pas oublier 
qu’ils ont enfin une classe qu'il 
leur est possible de décorer à 
leur goût », a souligné Linda 
MacDonald, dont le fils Marc 
Antoine fréquente toujours 
l’école. 

Nikole Loubertauneenfant à 
l'école et elle a elle-même déjà 
enseigné dans les portatives. « 
C’est super! », at-elle exprimé. 
« L'ancienne école, c'était bien 
aussi parce que c’est les gens qui 
font l’école, qui font qu’il y a 
une bonne atmosphère ». Pour 
elle, c'était le manque d'espace 
adéquat qui causait des problè- 
més. « On passait beaucoup de 


| temps à réorganiser nos classes 





Opération «Portes ouvertes» 


Un nouveau 
building qui 
impressionne 


L'école Allain St-Cyr tenait une opération «Portes ouvertes» le 14 septembre 
dernier et les commentaires élogieux n'étaient pas rares. 


pour les activités », a expliqué 
Nikole Loubert. 

Un aspect important de la 
nouvelle école semble doncêtre 
lanotion d'espace. Etcetespace 
supplémentaire sert aussi à of- 
frir plus de services à la commu- 
nauté notamment en offrant un 
emplacement idéal pour la gar- 
derie Plein soleil. 

Le fait d’héberger la garderie 
Plein soleil, « c’est la meilleure 
idée que la population franco- 
phone de Yellowknife ait eue » 


Alain Bessette/L'Aquilon 


a expliqué François Cyr, un bé- 
névole qui s’est dévoué pendant 
plusieurs années au sein de la 
garderie Plein soleil. 
« D'ailleurs, maintenant, c'est 
plein à craquer », a souligné 
François Cyr. « Tout ce qui nous 
manque maintenant, C’est un 
centre communautaire. » 

Pour Michelle Roussy- 
Savage, la présence de la garde- 
rie a plein d'effet bénéfique : 
« Ça donne unaspect plus fami- 
lial à l'école. » 

Lacapacitéestimée del’école 
est de 132 élèves. Il y aactuelle- 
ment 69 élèves inscrits, soit une 
hausse de 12 élèves depuis l’an 
dernier. François Cyr est bien 
optimiste que ce nombre pas- 
sera à 100 élèves d’ici un an ou 
deux. 

Autres photos 


en page 6 
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AVIS PUBLIC DU CRTC Canadà 


K 


Dans l'avis publ CRTC 1999-97 intitulé La politique télévisuelle au Canada : Misons sur nos 
succès, le CRTC a souligné qu'il était prêt à étendre l'autorisation de diffuser des infopublicités aux 
services spécialisés. Suite à l'autorisation du CRTC, un total de 42 demandes d'autorisation de 
diffuser des infopublicités ont été reçues. Pour de plus amples renseignements et la liste des 
services de télévision spécialisés veuillez consulter l'avis public. Si vous voulez appuyer ou vous 
opposer à une demande, vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 
auplustardie 04 octobre 1999, et joindre à votre lettra une preuve que vous avez envoyé une cople 
au requérant Vous pouvez également soumettre vos interventions par courrier électronique au: 
procedure@ortc.qc.ca, Pour plus d'information: 1:877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
http//www.ortc.gc.ca.Document de référence: Avis public CRTC 1999- 149. 


si Corsell de la radiodihion ot des Canadian Aadic-t#levision and 
tébécommuncations canadiennes 


Talecommunications Commission 
























Cours sur le vitrail 


Les francophones et francophiles de Yellowknife 
sont invités à s'inscrire à un cours sur le vitrail. Les 
participants créeront une œuvre sur une surface 
planed'unepiedcarréetpourrontbiensûürconserver 
leur œuvre. Celles-ci pourraient également faire 
l'objet d'une exposition à l'école Allain St-Cyr. 
Dates: Les mercredis soirs de 19h00 à 22h00 
du 6 octobre au 3 novembre 
Endroit: L'école Allain St-Cyr 
Personne ressource : Michel Martel 
Coût du matériel: 100$ 
Date limite pour les inscriptions : 
le vendredi 24 septembre 


Pour plus de renseignements : 
Francine Labrie, coordonnatrice 
Association franco-culturelle de Yellowknife 
(867) 873-3292 











Ligue 
d'improvisation 


On cherche des participants pour 
une ligue d'improvisation. 
Si ça vous intéresse, contactez 


Francine à l'AFCY(4A) au 873- 
3292 ou Élise Venne le soir 
au 669-7856. Première rencontre : 
jeudi le 7 octobre dès 19h 
à l'école Allain St-Cyr. 
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Une initiative 
prometteuse 


Le développement récent dans le secteur de la 
distribution du gaz naturel à Inuvik est un exemple 
éloquent pour le reste des Territoires du Nord- 
Ouest des impacts positifs que le développement 
des ressources peut avoir sur la population: 

En général, les ressources du sous-sol (minerai et 
produits pétroliers) sont exploitées par des entre- 
prises ayant pignon sur rue dans le sud et, parfois 
même, hors du Canada. Les ressources sont extrai- 
tes puis expédiées sans transformation à l'extérieur 
des Territoires du Nord-Ouest L'impact est donc 
minime : quelques travailleurs vivent ici et paient 
leurs impôts dans les Territoires mais il n'est pas 
rare de voir des travailleurs conserver leur demeure 
principale dans une des provinces canadiennes du 
sud. 

On assiste parfois à des exemples ridicules de 
négligence desintérêts du Nord. Ainsi, des commu 
nautés vivent à proximité de vastes champs pétro- 
liers. Ce pétrole estacheminé vers le sud pour y être 
raffiné. On doit alors payer un prix exorbitant dans 
le Nordafindes’approvisionnerencarburantauprès 
de ces raffineries du sud. - 

L'exemple d'Inuvikillustre ce que devrait être la 
norme aux Territoires. Les entreprises exploitant 
les ressources doivent non seulement tenter de 
maximiser le nombre de travailleurs locaux embau- 
chés dans toutes les phases de leur projet mais elle 
doivént aussi chercher à s'assurer que les ressour- 
ces extraites demeurent dans le Nord pour y être 
transformées et distribuées prioritairement en ré- 
-ponse aux besoins des résidents du Nord: 

Tant les gouvernements que les organisations 
autochtones disposent des outils nécessaires pour 
qu'une telle dynamique devienne la norme et non 
l'exception : les lois et les ententes de revendication 
territoriale. 





Alain Bessette 











L'ARMÉE CANADENNE SONGE À SE 


DÉPARTIR DE SEL CELEBRES AIONS 
ENOBIRR > 
ALÔ? 


EAT-CE QUE JE FOURRAIS 
PARLER AU PRÉSIDENT 
DONEX, SUP ? 








Souvenirs de 
vacances 


L'Aquilon publiera la semaine prochaine toutes les photos 

reçues dans le cadre deson concours «Souvenirs de vacances ». 

M Nous en profiterons pour annoncer le gagnant ou la gagnante 
de la meilleure photo. 
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| Annte Bourret 

Avec ses quelque 70 mil- 
lions delocuteurs francophones 
répartis dans une vingtaine de 
paysdifférents, l'Afrique occupe 
le deuxième rang dans la franco- 
phonie, après l'Europe. Pour la 
plupart des Africains, le fran- 
çais estune langue d’enseigne- 
ment ou administrative, ce qui 
signifie qu’elle n’est pas leur 
langue mâternelle. Cela n’em- 
pêche pas que l'usage du fran- 
çais soit bien vivant et ferme- 
ment ancré dans des cultures 
diverses. 

Parlerdesvariétés de fran- 
çais de tout le continent africain 
constitue une entreprise ambi- 
tieuse dépassant nettement les 
limites de cette petite chroni- 
que. Aussi ma recherche s’est- 
elle limitée (!) à l’Afrique noire. 
J'ai eu la grande surprise d’y 
découvrirdes tournures sembla- 
bles à celles usitées au Canada : 


























-pareilcomme (Ton livre 
est pareil comme le mien), qui 
s'emploie en République cen- 
trafricaine, en Côte-d'Ivoire, au 
Mali, au Tchad et au Togo; 

- aider à quelqu'un (N 
faut aider à ses parents), au Bé- 
nin, au Burkina Faso, en Côte- 
d'Ivoire et au Togo. (En pas- 
sant, ilne s'agit pas d’une faute 
mais d’un emploi régional.); 

- accommoder (au sens 
de rendre service à quelqu'un, 
de lui faciliter les choses), im- 
porté du Canada parle Rwanda. 

Le français d'Afrique re- 
gorge aussi d'expressions ima- 
géesdanslesquellesnous aurions 
du mal à nous retrouver sans 
explication. Pour des douleurs 
aux côtes, les Burkinabés disent 
J'aimalaux abeilles. Aux Ivoi- 
riens qui se dépêchent, on peut 
demander Pourquoi tu fais 
l'avion par terre? Pour parler 
du cadeau qu'on leur donne en 


de La lan 


—@ 


revenant de voyage, les Sénéga- 
lais réclament leur part de 
voyage. Pour les Zaïrois, le 
SIDA estégalementle syndrome 
inventé pour décourager les 
amoureux. Faire le paon (se 
pavaner) s'appelle faire le vou 
en français camerounais. 

Enfin, les verbes sont un 
élémentincontournabledu fran: 
çais parlé dans tous les pays 
d'Afrique, D’enceinter à siester, 
enpassantparcamembérer(puer 
des pieds), cadeauter, droiteret 
gaucher, leur multiplicité n’a 
d'égale que leur sens imagé ou 
leur raccourci sémantique, que 
vous pouvez apprécier dans le 
tableau ci-après. 


Verbes du français de 
l'Afrique 
Liste des abréviations 
Bénin (BE), Burkina Faso 
(B.F.), Cameroun (CA), Centra- 
frique (C.A.), Congo (CO), 
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Côte-d'Ivoire (C.I.), Mali (MA), 
Niger (NI), Sénégal (SÉEN), 
Tchad (TCH), Rwanda (RW), 
Zaïre (ZA) 


absenter - I, Causer l’ab- 
sence de quelqu'un. La pluie l'a 
absenté. (Bénin, Côte-d'Ivoire, 
Togo) Il. Manquer quelqu'un, 
arriver en son absence. Chaque 
fois que je vais chez lui, je l'ab- 
sente. (BÉ, B.F., CA, CO, C.I, 
MA, SÉN, TCH). 

aligner (s’) - Faire la 
queue, prendre son tour dans la 
queue, (CO, TCH) 

amender - Infliger une 
amender. Les policiers amen- 
dent les taxis-brousse trop char- 
gés. (BÉ, BF, CO, CI, MA, 
NI, SÉN) 

chicoter, chicotter 
Battre, frapper. Nous chicottons 
les élèves trop turbulents. (CO, 
NI, SÉN, ZA) 

clienter - Faire de quel- 






_ Pourquoi tu fais l'avion par terre? 


qu'un un client fidèle. Tu m'a 


fait une gentillesse, tu m'as 


clienté. (SEN) 

dalasser - Rouler des 
épaules, montrer qu'on est fort 
(du feuilleton télévisé Dallas). 
(SEN) 

dormir - I. Habiter. Je 
dors à Limete.(C.I., ZA)IT. S'ar- 
rêter de fonctionner (sujet non 
humain), Ma montre a dormi. 


(ZA) 





indexer = Pointer quel: 
qu'un du doigt. Le policier lui 
ditde fairetrèsattention, touten 
l'indexant. (B.F., CO, C.I,, MA, 
NI, SEN)peigner (se) - Se coif- 
fer sans faire de tresses, 11 fau- 
dra que tu te peignes les cheveux 
sans les tresser. (MA) 
virguler - Pour un pié- 
ton, changer de direction, Syn. : 
virer et courber. (TCH) 
Envoyez vos commentaires à 
abourret@bc.sympatico.caouà 
la rédaction du journal. 





Annie Bourret : 
le livre 


Ottawa (APE) : Vous l’attendez impatiemment, vous la 
lisez, la découpez et la conservez précieusement dans un grand 
cartable noir (ou jaune) pour référence ultérieure, Vous êtes 
enseignante, fonctionnaire au ministère du Patrimoine cana- 
dien, employé d'une association ou tout simplement amoureux 
de la langue française et cette petite chronique vous arrache à 
tout coup un sourire, Réjouissez-vous, car la petite chroniqueen 
question est maintenant devenue livre. 

Intitulé Pour l'amour du français, cet essai signé Annie 
Bourret s'inspire librement de chroniques publiées de 1990 à 
1997, d'abord dans le journal L'Express de Toronto, puis depuis 
1994 dans les journaux membres de l'Association de la presse 
francophone sous le titre : Sur le bout de la langue. 

D'une présentation sobre, le livre de 199 pages publié chez 
Leméac contient 76 courts textes en enfilade dont les titres, tout 
aussi drôles que saugrenus, rappelleront des souvenirs aux 
lecteursassidus. Qu'on pense à La quadrature du sexe, Séntence 
relaxe pour le fax, Néfaste food, À la Saint-Glinglin ou encore 
Le j@rgonde la Cybérie et Jungleries en cri majeur. De petits 
tableaux, encore là aux titres acerocheurs et amusants (Les 
binettes d'Internet, Les tiques dans les puces, Les leurres de 
leur) agrémentent la lecture. 

Manifestement, Annie Bourret prend plaisir à jongler avec 
les mots. Chose certaine, cette linguiste qui habite Vancouver 
depuis quelques années vit une relation amoureuse passionnée 
et torride avec la langue française, 

«Ni re, ni dictionnaire, ni guide, mais un peu tout 
cela à Ja fois, voici un livre pourles passionnés d’une langueaux 
multiples surprises» lit-on dans le texte de présentation du livre. 
Ajoutons que l'humour de l'auteur permet au lecteur d’appri- 
voiser, sans complexe, les travers et méandres d'une langue qui 
n'est pas toujours facile à parfaire lorsqu'on vit en milieu 
minoritaire, 

Pour l'amour du français est ce genre de livre qui se déguste 
lentement, qu'on peut lire sans suivre l'ordre des pages, selon 
notre humeur, ce qui ajoute au plaisir. Pour reprendre umdes | 
titres de cet essai, le lecteur n'a ici que L'embarras du chat. 

AR QUES" du français, fausse 1999, 
23, CE, << © 


D. AN le « | 





Copps ne s'oppose pas 
au Réseau des arts 


Moncton (APE): La ministre du Patrimoine canadien, Sheila Copps, ne s'oppose aucunement 
au projetide Radio-Canada visant à créer une chaîne spécialisée dans le domaine des arts. 

Mme Copps a indiqué lors d’un point de presse à l’Université de Moncton, qu'elle a accueilli 
favorablement l’appel déposé au mois de juillet devant le Cabinet fédéral par la Société Radio- 
Canada, justement parce qu’elle estime qu'il doit y avoir un réseau des arts en français au pays. 

«Le fait que j’ai personnellement demandé au Cabinet de revoir la décision prise par le CRTC, 
c’est parce que je crois qu’on doit avoir un réseau des arts en français». Elle ne veut toutefois pas 
direouvertementsielle soutient le projet de Radio-Canada, qui estprésentement le seul sur la table. 
«le trouve que c’est un projet important et j'espère qu’ils vont le redéposen». rh 

Depuis que le Conseil de la radiodiffusion et des télécommunications canadiennes (CRTC) a 
rejeté au mois de juin tous les projets de canaux spécialisés proposés par la Société Radio-Canada, 
la ministre Copps a été pointé du doigt par la presse québécoise. On accuse la ministre d avoir 
influencé la décision du CRTC en déclarant publiquement son opposition à ce que Radio-Canada 
éparpille ses ressources dans des projets de canaux spécialisés. , . 

«La seule personne qui s’est prononcée contre (le Réseau des arts) c’est la ministre de la Culture 
du Québec. Le gouvernement du Québec s’est prononcé contre, mais MOI JE NE ME SUIS JATAIS 
prononcé sur le Réseau des arts tel que présenté par Radio-Canada. Ce que j'ai dit et ce sur quoi je 
continue d’insister, c’est que dans le contexte budgétaire de Radio-Canada, de faire cinq ou six 
autres chaînes spécialisées, c’est au-delà des possibilités financières». , be : 

Le CRTC aurait-il mal interprété les propos de la ministre du Patrimoine? «Le Sd Ds un 
jugement sur ce qui est proposé. Moi, je ne peux pas prédire ce que fait le CRTC. Mes paroles ne 
pèsent pas si lourds que ça» de dire candidement la ministre. 
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Journée Portes 
ouvertes à l’école 







Élections T-N.-O. - 
Recensement de 1999 


il ura des élections générales aux Territoires du Nord-Ouest le lundi 
6 décembre 1999. 














Lérecensement pourles élections aura lieu du jeudi 9 septembre au 
Vendredi 17 septembre 1999. Les recenseurs passeront chez vous pour 
recueillir le nom de toute personne qui a qualité d'électeur. 


Vous avez le droit de voter si : 
+ vous êtes citoyen canadien 

- Vous avez 18 ans avant ou le jour même du scrutin; et 
2 VOUS résidlez aux T.N/-O. depuis le 6 décembre 1998. 





Pourplus de renseignements sur le recensement, les 
élections ou tout autre aspect des élections générales aux 
T.N.-O, veuillez appeler le : 

Bureau du directeur général des élections 

4915, 48: Rue, boîte n° 7 

Centre Panda Il, 3 étage 

Yellowknife NT XTA 354 

Téléphone : (867) 920-6999 où 1-800-661-0796 
Télécopieur :(867) 873-0366 ou 1-800-661-0872 
Adresse électronique : electionsnwt@gov.nt-ca 

Site Web : www.electionsnwt.com 




































Des photos 
inusitées 
dans la salle 
de Terry 
Gallant : le 
monde des 
Légos. 










À la recherche d'une carrière 
exaltante et pleine de défis? 


Joignez-vous au service 
extérieur du Canada! 


Le service extérieur a pour mandat derservir les intérêts des Canadiennes et des Canadiens et du 
Canada au pays et à l'étranger Les personnes qui y fontcarrière sont dynamiques et aiment le change- 
ment. Vous avez un excellent jugement et possédez des compétences analytiques? Aimeriez-vous être 
affecté à l'étranger? Serez-vous diplômé universitaire au, 30 juin 20007 







Deux ministères fédéraux, Affaires étrangères et Commerce international, ainsi que Citoyenneté 
et Immigration, cherchent des personnes qualifiées capables de réussinune carrière à long terme au 
sein.du service extérieur du Canada, Pour que votre candidature soit étudiée dans un an, vous devez 
présenter votre demande au Recrutement postsecondaire de la Commission de la fonction publique (CFP) 
du Canada avant le 4 octobre 1999: 


Le ministère des Affaires étrangères et du Commerce intemational recherche des candidates et des candidats 
pour combler des postes au niveau d'entrée: Les candidates et les candidats choisi(e)s deviendront : 
»* Déléguées et délégués commerciaux (promotion des intérêts du Canada dans les domaines 
du commerce, de l'économie et de l'investissement}; 
* Agentes et agents politiques/économiques (promotion des intérêts politiques et économiques 
du Canada à l'étranger); 
» Agentes et agents de gestion et des affaires consulaires (administration, gestion du personnel, 
des finances, des biens immobiliers et du matériel, et programmes consulaires, dont l'aide aux 
Canadiennes et aux Canadiens à l'étranger), 


Le ministère de la Citoyenneté et de l'immigration recherche des candidates et des candidats pour 
combler des postes au niveau d'entrée, Les candidates et les candidats choisi(e}s deviendront : 
*Agentes et agents d'immigration (exéeution du programme d'immigration du Canada à l'étranger). 


Les exigences pour que les postes de Déléquée ou délégué commercial, Agente ou agent politique! 
économique ou Agente ou agent d'immigration incluent larcitoyenneté canadienne et un baccalauréat 
dans n'importe quelle discipline. 


Pour que votre candidature comme Agente ou agent de gestion et des affaires consulaires soit 

prise en considération, vous devez être citayenne ou citoyen canadien et détenir, à la fin juin 2000, 
un baccalauréat en administration, gestion, comptabilité, relations industrielles/de travail, psychologie 
où sociologie. 


Les candidates et les candidats doivent subir les examens concemés le 23 octobre 1999. Les renseigne- 
ments concernant l'endroit le plus près de chez vous où se donnent les examens sont disponibles sur le 
site Web de la CFP ou vous pouvez communiquer avec votre centre d'emploi étudiant ou avec le bureau 
de la CFP le plus proche. 












Nous respectons l'équité en matière d'emploi. Les femmes, les Autochtones, les personnes 
handicapées et les membres des minorités visibles sont encouragés à poser leur candidature. 


Pour obtenir de plus amples renseignements et un formulaire de demande, adressez-vous au centre 
professionnel de vatre campus ou au bureau le plus près de la Commission de la fonction publique 
du Canada. Vous pouvez aussi présenter votre demande en direct sur le site Web de la Commission, 
à httpYjobs.gc.ca. L'adresse du site Web du ministère des Affaires étrangères et du Commerce 

international est www.dfait-maeci.gc ca, et celle de Citoyenneté et Immigration, cicnet.cigc ca. 









Une classe de cinquième année de J.H. 
Sissons a fait la visite guidée en 
compagnie de l'élève de quatrième année, 
Christian Dallaire. 








stuy, 
osture, 
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Alain Bessette 
‘est un nombre malheureusement restreint 
e personnes qui se sont présentées samedi le 
11 septembre dernier au Riverside Park 
d'Inuvik à l’occasion de l'épluchette de blé 
d'inde organisée par la Fédération Franco- 
NOise: Cette organisation tente depuis déjà 
n an de susciter un intérêt de la population 
francophone locale pour la création d’une 
association franco-culturelle. 
faut dire que la promotion de cet événement 
s'est faitep à la toute dernière minute. 
Malgré le petit nombre, tous se sont bien 
amusés et ont profité du beau temps. 





Ça bouillait fort samedi dernier. 









Un beau petit parc situé au 
bord du East Channel, dans 
le Delta du Mackenzie 


Karine Cyr, Albert Basque 
et Denis Savoie : l'art de 
déguster un épi. 








DRETA 
s ÉMCLÉS À PA 
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SPECIAL JEUNES 
Haïti : des enfants pauvres esclaves des pauvres 


Avec la crise économique, les enfants domestiques connaissent des conditions de vie 
de plus en plus dramatiques en Haïti. L’aide ménagère s’est transformée en esclavage. 


Valérie Michaux 
(collaboration spéciale 
3Y79A) 

HAÏTI - Roseline a six ans 
quand ses parents, originaires 
d’un village retiré du 
nord-ouest d'Haïti, la 
«confient» en toute 
bonne foi à une famille 
d’un quartier populaire 
de la capitale, Port-au- 
Prince. Ils espèrent 
ainsi, qu’en échange 
d’une aide ménagère, 
Roseline pourra béné- 
ficier de la «civilisa- 
tion urbaine» : avoir 
une vie décente et sur- 
tout aller à l’école. 
Aujourd’hui, cinq ans plus tard, 
Roseline ne sait ni lire niécrire. 
Pire encore, elle souffre de mal- 
nutrition. 

Pendant ces interminables 
années, Roseline s’est totale- 
ment dévouée à chacun des cinq 
membres de sa famille dite d’ac- 
cueil. Véritable petite esclave 
delamaison, elleaexécutéseule 
toutes les tâches ménagères : 
cuisine, lessive, nettoyage de la 
maison. Elle s'est aussi occu- 
pée des trois jeunes enfants du 
couple, 

L'histoire de Roseline n’est 
malheureusement pas un cas 
isolé dans ce pays de 7,4 mil- 
lions d'habitants. D'après 
l'Unicef, ces «enfants domesti- 
ques», âgés entre 6 et 15 ans, 
seraient entre 250 000 et 500 
000. Près des trois quarts sont 
des filles. On les appelle les 
restaveks (contraction créole de 
«rester avec») ou les sentanizes 
du nom de la première petite 
fille dont le sort a été dénoncé 
publiquement. 





Du parrainage à l'escla- 
vage. Depuistoujours, l'embau- 
che d'enfants comme domesti- 
ques est ici une pratique cou- 
rante. Traditionnellement, des 
familles aisées aceueillaient les 
filles des campagnes pour aider 

* labonne de la maison, Ces peti- 
tes bénéficiaient alors de tous 
les avantages de la vie urbaine 
au sein d’une famille issue de la 
classe moyenne : habillement, 
nourriture, scolarité... La do- 
mesticité juvénile représentait 
une forme de «parrainage» qui 
soulageait également les nom- 
breuses familles pauvres des 
zones rurales, avec lesquelles 
l'enfant restait bien souvent en 
contact. 

Aujourd’hui, avec la dé- 
gradation de toutes les structu- 
res économiques et sociales du 
pays, celle «assistance ména- 
gère» s’est vue insidieusement 
remplacée par un travail haras- 
sant, proche de l'esclavage. Les 
familles rurales ont encore l'il- 
lusion qu’en plaçant leurs filles 
dans une famille en ville, elles 
échapperont à la misère et à 
l'isolement des campagnes. El- 


les ignorentsouvent que lescon- 
ditions se sont détériorées. 
L'espoir d'un mieux-être 
se transforme rapidement en 
leurre : la promesse tacite d’un 


dissant. «L'État ne s’en occupe 
pas. Ilferme les yeuxparce qu'il 
ne veut pas en prendre cons- 
cience”, poursuit-il. Et pour- 
tant, Haïti a besoin selon lui de 


Population : 
7,4 millions d’habitants 


Langues : 
français (langue officielle), 


Dans la foulée du Sommet de la francophonie qui avait lieu 
à Moncton au début de septembre, l'Association de la presse 


francophone (APE) présentera au cours des prochaines 
semaines une série de textes et de caricatures 
portant sur la francophonie mondiale. 


accès à la scolarisation n’est pas 
tenue. L'enfant devient le véri- 
table serviteur d’une famille 
urbaine souvent aussi pauvre 
que sa propre famille. 


Victime de mauvais trai- 
tements. Cité Soleil, le plus 
grand bidonville du pays, est 
devenu une véritable pépinière 
de petits restaveks. «On y voit 
partoutdesenfants en guenilles, 
la plupart pieds nus, assis sur le 
macadam sous un soleil brû- 
lant, les mains plongées dans 
des baquets remplis de linge 
sale», raconte un habitué des 
lieux. Ils sont les petits «escla- 
ves à tout faire» de ces hommes 
et femmes trop pauvres pour 
rémunérer une bonne mais trop 
occupés pour faire le travail à la 
maison. Absents toute la jour- 
née, ils recherchent des petits 
boulots, payés à la journée ou 
au forfait. 

S'ils n’ont pas les moyens 
de subvenir à leurs propres be- 
soins, inutile de préciser que le 
petit restavek ne recevra aucune 
attention. En plus d’être le «pre- 
mier levé» et le «dernier cou- 
ché», il sera le «derniernourri», 
le «dernier soigné»; il devien- 
dra l'enfant martyr, victime des 
mauvais traitements de son 
employeur qui passe sur lui ses 
propres frustrations. 

Sans aucun recours, les 
petits domestiques subissent 
jour après jour cet enfer. Cer- 
tains pourtant s'enfuient, préfé- 
rant la rue à l'esclavage. 
D'autres, plus chanceux, se re- 
trouvent dans des centres d’ac- 
cueil. Ils sont alors nourris, soi- 
gnés, dorlotés. Et surtout, on 
leur redonne l'espoir de retrou- 
ver leurs parents dont ils ont 
perdu la trace. «Outre les for- 
mations qui y sont organisées, 
notre foyer veut redonner une 
identité à ces enfants qui ont 
grandi sans amour ni respect, 
qui ont vécu sans exister», Ex- 
pliquele père Miguel Jean-Bap- 
tiste qui s'occupe de ces petits 
rescapés depuis dix ans. 

Actuellement, les autorités 
haïtiennes ne semblent pas por- 
ter une attention particulière à 
ce phénomène pourtant gran- 


tous ses enfants pour amorcer 
son développement. 


Haïti en bref... 


Capitale : 
Port-au-Prince 


Max MéDiA 


{ QUELLE MALCHANCE 


SE SUIS MAUDIT DES 
=... DIEUX. 


IL VA FALLOIR 
FAIRE AVEC. 
IN CHA'ALLAH, 
COM 


DS 





créole 


Situation géographique : 
Haïti est un pays montagneux 
qui occupe la partie ouest de 
l’Ile Saint-Domingue, dans les 
Antilles. (La République domi- 


nicaine est à l'Est.) L’agricu, 

ture et la pêche sont déficit} 

res; les Haïtiens doivent don 

compter sur les exportations à 

l’aidealimentaireinternation:} 
pour se nourrir. 


Coopération : 

Uneinitiative acal 
dienne vise actuels 
ment à accroître la pro! 
duction alimentaire ey 
Haïti. L'objectif : amé, 
liorerlespratiques agn! 
coles, renforcer l’indus! 
trie de la pêche, rendre 
accessible la transfor. 
mation des denrées. [4 
projet est mené paf 
l’Université de Moncton en co}! 
laborationavec.le Mouveme 
coopératifacadienet l’École def 
pêches du Nouveau-Brunswicki 


ATTEÏNT DES SOMMETS! 


SCÉNARIO ET DESSINS : PAUL ROUX 


VINGT-QUATRE JOURNAUX 
À TRAVERS LE CANADA, 
ET PAS UN SEUL AUTRE 





AMÉRIQUE, AFRIQUE, 


ASIE, OCEAN 


IE, PACIFIQUE, 


IL N'YA PAS DE LIMITES. 
BA 


5 ENDEHORS 

DE CE GAFFEUR 

INTÉGRAL DE 
MAX MÉDIA! 


TRES CHER MAX, JE SUIS 
OBLI.. EUX. JE DOIS TE CONFIER 
UN REPORTAGE IMPORTANT. 

QUI VA T'AMENER AUX QUATRE 

COINS DE LA PLANÈTE. < 



















































\emetestdeplus en plus 
Spulaire au pays, mais 
çart qui existe entre 
x qui sont branchés et 
x qui ne le sont pas 
hndi en fonction de 





eau de scolarité des 


féte de Statistique Ca- 
da, la proportion des 
Énages qui utilisaient 
fernet à la maison est 
lssée de 16 en 1997 à 
6 en 1998: 

Cette hausse fait en 
te que l'écart entre 
itilisation d'Internet à la 
faison et au travail (23,3 
jur cent) est maintenant 
fasi inexistant. 
L'enquête révèle que 
lilisation de l’ordina- 
lr augmente avec le ni- 
hu de scolarité. 

]l existe aussi un lien 
iportant entre les reve- 


















à: 


Ptembre 1999. 





pe, des revenus et du … 


Selon une récente en- 











lories Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Entreprise chargée de la délivrance 
Méhicules automobiles 


Délivrer permis etimmatriculations pour 
véhicules automobiles 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


es soumissions cachetées doiventparvenirau commis aux 
ontrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Souvemement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
{ellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2 
tage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin), au plus 


15 H, HEURE LOCALE, LE 29 SEPTEMBRE 1999. 


les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
offres à l'adresse indiquée ci-dessus à partir du 13 


Min ‘dêtre prises en considération, les soumissions doivent 
te présentées sur les formules prévues à cet effet. 


Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 





[E2 | Sorel de La fonction publique Public Service Commission 


Ingénieure ou ingénieur 
de sécurité incendie 


Développement des ressources humaines Canada 


CALGARY OU EDMONTON (ALBERTA) 


ce poste est offert aux personnes qui habitent ou qui travaillent dans 
l'Ouest ou dans le Nord du Canada, dans les régions dont le code postal 
commence par T, V!, X où par Y À 


À c poste permanent à temps plein, vous devrez offnirdes services d'ingénieneet 
d'inspection entsécurité incendie. Il\vous faudra entre autres veiller à l'administration 
et à application des politiques et des normes du Conseil'du Trésor sur la sécurité 
incendie dans les ministères fédéraux, offrir des services d'ingénierie en sécurité 
incendie à l'intention des sociétés d'État ainsi que des services d'ingénierie et 
d'inspection en sécurité Incendie a l'intention des Premières nations Vous devrez 
également fournir aux agentes etagents des affaires dürtravail'ainsi qu'au personnel 
d'autres ministères des conseils et des directives en sécurité incendie sur des 
questions touchantiles industries sous réglementation fédérale: Dans lecadre devos 
fonctions, Vous effectuerez des déplacements en Alberta, dans les Territoires du 
Nord-Ouestiet, à l'occasion, en Colombie-Britannique et au. Yukon. Ainsi, iMfaudra 
parfois Vous rendre dans des collectivités éloignées. Vous toucherez un salaire variant 
entre 46 806 $ et 58 899$, 


Pourrelevences défis, vous devez déteninun diplôme d'une université reconnue avec 
une spécialisationsen génie mécanique, chimique électrique, civilou"dans un autre 
domaine connexe à la sécuritéincendie, Votre feuillederouterdoitfaireétatdiune 
expérience opérationnelle fructueuse dans les techniques de protection contre 
l'incendie quisse rapportent à la conception etalalconstruction. De plus, vous devez 
être admissible à une accréditation à titre d'ingénieurau Canada, Une vérification 
approfondie dela fiabilité sera effectuée avantlannomination: 





La maîtrise de l'anglais test essentielle pour ce poste. 


Si ce débouché permanent vous intéresse, vous pouvez, d'ici le 27 septembre 
1999, poser Votre candidature en direct ou acheminer Votre curriculum vitæwetile 
formulaire de demande d'emploi CFP. 3391) (que vous pouvez obtenir à la CFPouau 
centre deressources humaines de Votre localité) en démontrant dairementianfaçon 
dont Vous répondez aux critères susmentionnés et en. indiquant.otre 
citoyenneté ainsi que le numéro de référence REH8084/S47, à la Commission de 
la fonction publique du Canada, 757, rue Hastings Ouest, bureau 210, 
Vancouver (Colombie-Britannique) V6C 3M2:Télécopieur:(604) 666-6124. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape: La 
préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens: 


Nous sousarivons au prindpeide l'équité en 
matière d'emploi. 


This information is available in English. 


Canadà 















GOUVERNEMENT DU NUNAVUT APPEL D'OFFRES 
Administration gouvernementale descetectivités et Transports 

Jack Anawak, ministre 

Travaux publics, Télécommunications et Services techniques 


Manitok Thompson, ministre 
Travaux de génie civil relatifs à la 
construction d'un aéroport 
Construction de la route d'accès, de l'aire 
de trafic, de la voie de circulation et du 
parc de stationnement côté aérogare 


- Clyde River, Nunavut — 


Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de 
l'entente définitive concernant le Nunavut s'appliquent. 
Les offres de service scellées, adressées à l'administrateur 
des contrats, aux soins du bureau du directeur général, 
Ministère des Travaux publics, des Télécommunications et 
des Services techniques, Bureau régional, Gouvernement du 
Nunavut, CP 1000, lqaluit, NT, X0A OHO (livrées au 4e étage 
del'édifice Brown) seront acceptées jusqu'au : 
30 SEPTEMBRE 1999, À 16 H, HEURE LOCALE D'IQALUIT. 

entrepreneurs pourront se procurer les documents se 
nt à l'appel d'offres mentionné en rubrique, à 
l'adresse ci-dessus, à compter du 17 septembre 1999. 

les 

Un dépôt de 50 $ non remboursable est exigé pour 
dents se rapportant à cet appel d'offres. 


ise en considération, une offre de service doit être 
pr r les formulaires fournis à cette fin et étre 
ties de sécurité exigées dans les 


documents se rapportant À l'appel d'offres. 
Toutes offres de service doivent être approuvées par le 
. du Nunavut. De plus, l'offre la plus basse 
n'est pas celle qui sera retenue. 
à: 
prière d'adresser toute demande de renseignements 
Griffiths, t de projet 
John eh 


Téléphone : (867) 979-5150 
prière d'adresser toute demande de précisions techniques à : 
TD D direction du Nunavut 
Téléphone : (867) 979-0555 
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APPEL D'OFFRE 


Projet de remplacement des unités 
de conditionnement d'air 
WCB\CS\TEN99A-030 


Les soumissions cachetées pour Projet de remplacement des 
unités de conditionnement d'air doivent parvenir au plus tard à 

16 h, HEURE LOCALE, le 30 septembre 1999. 

Prière de mentionner le numéro de référence dans les docu: 

ments de soumissions: 


Les parties intéressées peuvent obteniries documents de réfé 
rence de la Commission des accidents du travail, 3° étage du 
Centre Square Mall, fallawknite, NT dès le vendredi 10 3eptem 
bre 1999 à 10 h. 
Téléphone : (867) 920-3888 ou sans frais au 1-800-661-0792 
Télécopieur : (867) 873-4596 
Prière d'adresser les soumissions et les demandes de 
renseignements à: 

Commis à l'administration 

Commission des accidents du travail 

Casier postal B888 

YELLOWKNIFE NT X1A2R3 
OÙ les soumissions peuvent être livrées aux bureaux de là 
Commission des accidents du travail, au 4" étage du Centre 
Square Mall, à Yellowknife, NT 


La commission n'est pas tenue d'accepter 


l'offre la plus basse où toute autre offre reçue. 


Travaux publics et Publie Works and 
Services gouvemementaux Government Services 
Canada Canada 


APPEL DE DÉCLARATIONS D'INTÉRÊT 
1) Location de locaux d'entreprosage 
2) Location d'espace d'entreposage/de bureau/d'atelier 
HAY RIVER, T.N.-O, 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
(TPSGC) (l'État) sollicite des déclarations d'intérêt de la part 
de bailleurs intéressés à louer des locaux conformes aux 
dimensions et aux usages suivants 


1) 130 mètres carrés de locaux d'entreposage chauffés, projet 
n° 528652 

Période - 5 ans 

2) 70 mètres carrés d'espace chauffé pour bureaux/entrepo 
sage/atelier, projet n° 528655 

Période - 3 ans plus 2 options d'un an 


Pour obtenir les spécifications relatives à l'un ou l'autre ou aux 
deux projets, s'adresser à : 
Robert Barradell OU 
Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada 
1004, Édifice Precambrian 
Yellowknife (T.N.-O.) 

Fax (867) 873-5885, tél, (867) 
920-6793 


Dick Wright 

Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada 
104 Studney Dr 

Hay River (T.N.-0) 

Tél. (867) 874-6896 


Prière d'adresser toutes questions à Robert Barradell, CSC, 
TPSGC, C.P 518, Yellowknife, T.N.-O., X1A 2N4, 


Votre déclaration d'intérêt doit porter le numéro de projet 
pertinent. Veuillez répondre par écrit, en donnant tous, les 
détails utiles sur l'espace proposé et en joignant un plan 
simple, Les personnes agissant comme agents doivent four 
nir à TPSGC une lettre du propriétaire les autorisant à faire 
une déclaration d'intérêt. 

Nota - Ne soumettez aucun prix, ceci n'est pas un appel 
d'offres. 

Pour être considérées, les déclarations d'intérêt doivent être 
reçues à l'adresse ci-dessous au plus tard le 13 octobre 1999 
à 14 h; elles peuvent aussi être envoyées par télécopieur au 
(780) 497-3540 


Marchés immobiliers 

Région de l'Ouest 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
9700, avenue Jasper, bureau 1000 


Cet avis a pour seul but d'explorer les possibilités de location. 
TPSGC ne s'engage ni à lancer d'appel d'offres, ni à louer l'un 
quelconque des locaux proposés. TPSGC se réserve le droit 
de solliciter des otfres pour les projets en question ou d'autres 
projets similaires, auprès des ballleurs intéressés ou de tout 
autre baïleur, ou encore de procéder à un appel d'otfres 


publie 
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NORTHWEST TERRITORIES 


HOUSING CORPORATION 


L'hon. Floyd Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 
#99-105-02 
Unités de logement pour le programme 
supplément au loyer 
Yellowknife, T.N.-O. 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest (SHTNO) 
fait une demande de propositions afin de louer des unités de 
logement pour le programme supplément au loyer : 





4 unités de logement de 2 chambres à coucher 


Les parties intéressées peuvent remettre leur proposition pour 
une ou toutes les unités 


Vous pouvez vous procurer les documents de propositions à 
partir du 15 septembre 1999 auprès de la Société d'habitation, 
Bureau de district du North Slave, 9° étage de l'édifice Scotia, 
Yellowknife, T.N:-O, 


La politique d'encouragement aux entreprises du Nord du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la 
présente demande de propositions 


Les propositions doivent être remisessur les formulaires prévues 
à cet effet, 


Les propositions cachetées doivent parvenir au directeur, Bureau 
dedistrietdu Nonh Slave, 9'étage de l'édifice Scotia, Yellowknife 
NT XTA 2P6 avant 


15 h, heure de Yellowknife, le 29 septembre 1999 


La Société n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute autre proposition reçue, 


Pour toute information, veuillez communiquer avec Lynn 
Trudeau, gestionnaire immobilier adjointe; téléphone : 
(867) 920-6563; télécopieur : (867) 873-9426 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Technicien de la préservation des 


archives médiatiques 

(Modification) 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 

ét de la Formation Yellowknife, T. N:-0. 
{Poste à temps partiel de durée déterminée jusqu'au 31 mars 
2000) 

Le salaire Initial est de 20,51 $ l'heure (soit environ 39 994 $ 
par année). En sus du salaire, l'employeurverse une allocation: 
annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $ calculée au prorata des 
heures travaillées 
Réf,: 011-02400003 Date limite : le 21 septembre 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Ressources humaines, Ministère de l'Éducation, dela Culture 
et de la Formation, Gouvemement des Territoires du Nord- 
Quest, 3° étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE 
NT X1A 219. Téléphone : (867) 8738874; télécopieur : (867) 
8730115. 


EE EEE 


Coordonnateur régional de la justice 
Ministère de la Justice Région du Deh Cho, T. N.-0. 
Le salaire initial est de 26,54 $ l'heure. En sus du salaire, 
l'employeur verse une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
»1750$. 
, Réf: 19992104ALS0003 Date limite : le 24 septembre 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Services du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest, C. P, 1320, YELLOWKNIFE NT 
X1A 2L9, Téléphone : (867) 873-7616: télécopieur: (867) 873- 
0436, 


a 


Analystes de la gestion financière (2) 
Secrétariat du Conseli 

de gestion financière Yellowknife, T. N.-0. 
Le salaire initial est de 65 442 $ par année auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 1 750 $. 
Réf:01102120003 Date limite : le 24 septembre 1999 


Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 
Section des ressources humaines, Ministère de l'Exécutif, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5* étage, édifice 
Laing, 5003, 49* Rue, C. P, 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 219. 
Télécopieur : (887) 8730110. 


* Nous prendrons en considération des expériences 


équivalentes. 

+ Il est interdit de fumer au travail. 

+ Sauf Indication contraire, l'anglais est la langue de 
travail des présent postes. 

* L'employeur préconise un programme d'action positive — 
Afin de se prévaloir des avantages 
accordés en vertu du Programme 
d'action positive les candidat(e)s 
doivent clairement en établir leur 

admissbité. bee, —  * 























lertiodes Sonté et Services sociaux 
L'hon. Floyd Roland, ministre 


APPEL DE PROPOSITIONS 


Évaluation du Programme de formation 
sur la prévention du suicide des 
Territoires du Nord-Ouest 


Appel de propositions n° HS0057 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux du 
gouvermementdes Territoires du Nord-Ouestiance un appel de 
propositions auprès de personnes intéressées à élaborer un 
modèle d'évaluation du Programme de formation en prévention 
du suicide, de concert avec les finissants des phases 1 et2 du 
Programme. Les personnes retenues animeront également 
deux ateliers auxquels participeront des intervenants 
communautaires en prévention du suicide. Outre l'évaluation 
de l'efficacité du Programme de formation, elles devront 
également s'assurer de mettre en place un réseau d'entraide 
pour les intervenants en prévention du suicide. Le projet 
comprend une première séance de formation sur le modèle 
d'évaluation, suivie d'un atelier donné à Hay River, du 2 au 4 
novembre 1999, et un à Inuvik, du 16 au 18 novembre 1999, 
Les personnes intéressées peuvent présenter une proposition 
pour l'atelier de Hay River ou pour celui d'Inuvik, ou pour les 
deux ateliers 


Les propositions cachetées doiventparvenirä Mme SandyLittle, 
conseillère en mieux-être communautaire, Ministère de la 
Santé et des Services sociaux, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 6° étage, Centre Square Tower, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9, téléphone : (867) 873-7926, au plus 
tard à : 


15 h, heure locale, le 4 octobre 1999. 


Pour de plus amples renseignements sur cet appel, 
communiquez avec M® Sandy Little au numéro de téléphone 
indiqué ci-dessus ou par courrier électronique à l'adresse 
suivante : sandy.little@govint.ca 


La Politique territoriale d'encouragement aux entreprises 
s'applique au présent. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ni toute proposition reçue. 





ETES Société Radio-Canada | 


Cansdian Broadcasting 
Corporation 


La Société Radio-Canada est à la recherche d'un 
Producteur principal 
de télévision 


Afin de jouer un rôle déterminant au sein 
d'une équipe dynamique à notre centre de 
production de Yellowknife. 















Nous produisons deux programmes de 
trente minutes chaque jour, CBC Northbeat 
et CBC  Igalaag, Ces programmes 
comprennent des bulletins de nouvelles, des 
interviews et des documentaires en 
provenance des T.N.-O., du Yukon, du 
Nunavut et du nord du Québec. 












En plus d'un intérêt marqué pour la vie 
sociale, politique et économique du Nord, le 
candidat recherché démontrera de fortes 
aptitudes en reportages et production de 
nouvelles, la production de spectacles et-ou 
l'affectation de nouvelles ressources. De 
bonnes habiletés en journalisme incluant 
l'évaluation, l'écriture et la communication 
des nouvelles sont essentielles. 










En cette période de changements et de 
défis, tant dans le Nord que dans la 
télévision canadienne, nous sommes à la 
recherche d'une personne polyvalente et 
très motivée qui peut apporter de l'énergie, 
de la flexibilité et de la créativité dans la 
constitution d'une équipe au sein de notre 
unité. Le salaire varie selon l'expérience. 










Veuillez faire parvenir votre curriculum 
vitae, incluant des  vidéocassettes 
pertinentes, au plus tard le 30 septembre 
1999 à: Michèle Martel, Ressources 
humaines, CBC North, C.P. 160, 
Yellowknife, NT, XIA 2N2. Tél: (867) 669- 
3551. Téléc.: (867) 669-3559. 








Nous remercions tous les candidats, mais 
seuls les candidats retenus seront 
contactés. 





CBC North encourage les candidatures 
autochtones. 





Radio-Canada s'engage à appliquer les principes de r té 
matière d'emploi e1 de représentation à l'antenne. art 








Detites Annonces 
(service gratuit : 867-873-6603) 


Mobilier à vendre 

Vente de mobilier (à l'étatneuf) du Conseilscolaire 
francophone de Yellowknife. Un grand pupitre 
avec pupitre de coin pour ordinateur ainsi qu’un 
grand et moyen classeur (finition bois). Prix 
demandé 1000 $. 

Pour plus d'information ou pour inspection des 
meubles, contactez Marcel au 873-6555. 


[æs 
Northwest 


Terriorles Affaires municipales et communautaires. 
L'hon. Vince Steen, ministre 


APPEL DE PROPOSITIONS 


Comité de validation des normes 
professionnelles 
Référence n° 998003 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest lance un appel 
auprès d'entrepreneurs intéressés à diriger Un comité pour 
faciliterl'élaboration denormes professionnelles etdetableaux 
Dacum. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
de propositions à partirdu 15 septembre en s'adressant à |lona 
Legler, Corporations, Ministère des Affaires municipales et 
communautaires, bureau 600, 6° étage, Northwest Tower, 
5201, 50° Avenue, Yellowknife. Téléphone : (867) 873-7302: 
télécopieur : (867) 873-0373. 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse indiquée ci- 
dessus au plus tard à : 


15 h, heure locale, le 24 septembre 1999. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


is D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Construction et entretien de détours, 
pont du canal Ouest 


Construire, entretenir et enleverles 
matériaux de deux détours, dont les feux 
de signalisation, afin de permettre la 
circulation sur la route 2 pendant la 
construction d'un nouveau pont: 

1. en hiver, détour sur le canal Ouest, une 
route de glace à deux (2) voies avec voies 
d'accès, et 
2. au printemps et en été, un détour à une 
voie sur le pont ferroviaire adjacent 
- Kilomètre 39,7 rout 2, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2' 
étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin), ou au 
surintendant régional du Slave Nordetdu Slave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 
(ou être livrées en main propre au 2° étage du centre B&R 
Rowe), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 SEPTEMBRE 1999. 
Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 


d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 15 
septembre 1999. 





Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements sur 
l'appel d'offres : 


Renseignements 
techniques : 






















































Hôpital d'Inuvik 

Le ministre de la Santé et des Services 
jaux, Floyd Roland, ainsi que le mi- 
“re des Finances, Charles Dent, ont 
honcéleQ septembre qu’une demande 
propositions avait été lancée pour la 
istruction d’un nouveau centre régio- 
| de santé et de services sociaux à 
livik. Cette demande de propositions 
ivra la politique des 3P (partenariat 
lblic privé) énoncée en 1998. Selon 
le politique d'investissement en in- 
tructure gouvernementale, le gouver- 
ment établit un contrat de location 
ec le secteur privé qui conçoit, cons- 
lit, estpropriétaire, opère, entretient et 
lance le projet. L'appel de proposition 
lerminera le 7 janvier 2000. 

En novembre 1998; e gouvernement 
ait publié un avis de déclaration d'in- 
fét pour ce projet. Seuls trois groupes 
l répondu à l’appel : McNamara of 
nada, d’Edmonton en Alberta; un 
bupe local regroupant la société de 
Veloppement économique Gwich'in, 
société de développement économi- 
F Inuvialuit et Clark Builders de Yel- 
bknife ; et Ninety North Partners de 
Jlowknife. 


Un peu plus 
pour les infirmières 
Le ministre de la Santé et des Services 
taux a annoncé le 8 septembre dernier 
le gouvernement et le Syndicat des 
Vailleurs et travailleuses du Nord 
laient entendus pour offrir un supplé- 
nt salarial aux infirmières. Le gouver- 
ment avait mis de côté près de 3 mil- 
ns de dollars pour l'exercice financier 
el afin d'appuyer sa stratégie de re- 
ementetde rétention des infirmières. 
inistre a rappelé à quel point il est 
iicile de conserver le personnel en 
Le en raison de la pénurie nationale et 
ationale de personnel infirmier. Aux 
N.-O., 10 % des postes d’infirmières 
lt actuellement vacants. 


! 


Administrateurs et Internet 

n nouveau site Intranet mis sur pied 
l'Association des municipalités des 
\.-O. servira de tremplin pour l'École 
gouvernements communautaires du 
lisière des Affaires municipales et 
imunautaires afin d’offrir de la for- 
lion aux administrateurs et employés 
gouvernements communautaires. 

e ministre des Affaires municipales 
ommunautaires, Vince Steen, a indi- 
que cette initiative permettrait d’of- 
de la formation à distance tout en 
tontrant les besoins de formation Spé- 
ques aux gouvernements régionaux. 


| 
| 
| 


Nouveaux symboles 
Assemblée législative des T.N.-O. 
dopté le 9 septembre dernier trois 
eaux symboles pour les Territoires 
(B\ord-Ouest. I1 s’agit du diamant 
mme), l'ombre de l'Arctique (pois- 
) et le mélèze laricin (arbre). 
s’agit de la première fois qu'une 
me etun poissomsontretenus comme 
boles officiels aux T.N.-O. Le mé- 
laricin remplace le pin de puisque le 
ze est un arbre plus commun dans le 
5. La prochaine Assemblée législa- 
âura à identifier les armoiries et le 
peau officiel des TN-O. : 
symboles viennent donc s’ajouter 

mboles existants soit la dryade à 
pé ur), l'or (minerai), le fau- 


serfaut ( … 


| 
| 
| 
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Les mots croisés de chez nous 
PROBLÈME NO 559 
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HORIZONTALEMENT 


= Delfaçon à ce quise rappor- 
le exactement à ce dont il 
est question: 


= Inscription en tête d'un ou- 
vrage. — Ria. 


É el tomber les cheveux. — 
S. 


= Vagabondes. — Face anté- 
rieure de quelque chose 
pl): 

= Personne ennuyeuse. 
Personnes qui changent 
continuellement opinion. 


Possessif. — Ensemble des 
Mégétaux plantés dans un 
même terrain (pl). 


Doublée. — Expose dans sa 
plaidoirie.= Connu. 

= Terre grasse el compacle, — 
Sourit. 


Qui n'est pas facile. = Cir- 
conscriplion administrative 
de la Grèce. 


10- Coupe les branches inutiles. 





















HORIZONTALEMENT 

1- Relative à la grammaire. 

2- Remplacer quelqu'un 
dans son travail. — Li- 
quide blanc. 

3 Troubler,exciler. 


- Gamme. - Négalion. 
Rejelée comme fausse. 
- Mouiller, tremper. 
Faveur. — Titre donné aux 
savants, aux dignitaires. 







6- Étourderie. 

7- Passer sous silence. 
- Eaux salées. 

8- Transparaîl, se dégage. 
- Instrument de 
musique. 

g- Station thermale de 


Suisse. — Non occupé, 


libre. 
10- Sein. - Puni. — Infinitit. 
11- Personnel. - Relatit à 
l'utérus 





12- Portion du littoral com- 





1 


= Crier en parlant des bovi- 
S. 


11- Rivière des Pyrénées. — Plat 
espagnol. 


12: Sursaultais sous le coup de 
l'émotion. 


VERTICALEMENT 
1: Apied 


2- Mettre en usage, faire agir — 
Fiel du boeufs 


3 Personne qui a déjà subi une 
condamnation. pénale. = 
Commentaire, notes servant 
à l'intelligence d'un texte 


Sélectionnée. = Jeunes 
plantes que l'on doit repi- 
quer. 


= Station de sports dihiver 
d'Autriche. — Défends une 
parlie devant une juridiction, 


6 Dévêtue. = Suitapréable. 


- Doublée. = Figure, tête. — 
Lettre de l'alphabet grec 





2x1 ANS 6728 














prise entre les plus hau- 
les et les plus basses 


mers. - Décent, con- 
venable. 

VERTICALEMENT 

1- Qui va croissanie. 

2- Partie déterminée du 
corps. - Engrais. 

3- Perte d'un droit naturel. 

4- Thé. - Personne qui 
danse. 

5 Mollusque. - Para à quel- 
que chose de Auisibis. 
- Possessil. 

6- Qui conduit l'air. 

7 Se suivent en sens 
inverse. — Arbre dont les 
racines sont utilisées en 
médecine. - Chenille. 

8- Grande élévation nalu- 

. — Procédé qui tient 


9 10 11 12 


= Hirondelle. 
physique. 


= Manie, = Combat 
- Bois noirs. — Acquitin 


= Sans lache. = Toute matière 
qui esi une imitation d'une 
autre, 


= Soutiranen 


- Seras agité de socousses. 


RÉPONSE DU NO 558 





Les mots croi de chez nou. 


PROBLÈME N6'560 








8- Antibiotique. 
10- Doublée. - Prandra le re- 
pas du soir. - Possessit. 


11- Prénom féminin. + Mar 
que d'une entallle le tige 
d'une lettre. 


12- Allongées. — Allure du 
cheval. 


RÉPONSE DU NO 559 
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Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 








SEMAINE DU 19 AU 
25 SEPTEMBRE 1999 


ANNIVERSAIRES 
21 septembre 
LEONARD COHEN (VIERGE-CHIEN) 
22 septembre 

ANNA KARINA (VIERGE:TIGRE) 











Bélier 


BELIER 
La Lune Noire vous apporte beau- 
coup d'événements reliés à ce que 
vous attendez des autres. Cela mot 
en évidence votre vie émotive. Vous 
Savez très bien vous tirer de tous vos 
problèmes. 








TAUREAU 
Vous commencez un cycle dans 
lequel vous aurez à faire l'apprentis- 
sage de nouvelles choses dans votre 
travail. Cela vous réussira très bien. 
Vous aurez la possibilité de vivre ce 
Que vous avez toujours voulu vivre au 
plan professionnel, Vous ne serez 
pas déçu. 







Taureau 











GÉMEAUX 
Le Nœud Descendant de la Lune 

! Vous apporte de grandes émotions. 

Vous savez comment réagir pour que 

Gémeaux les chosos restent corroctes, Vous 
allez vers un grand épanouissement 
Intérieur, Tout sera merveilleux 










CANCER 
Vous vous devez d'être très prudent 
on ce qui concerne vos amitiés, Vous 
avez plusieurs choses à vivre ot cela 
bouseule votre tranquillité. Ne vous 
inquiétez pas outre mesure, car tout 
sera correct. Vous serez très éclairé 





Cancer 


to 


Lion 






LION 
Vous avez bosoin de sentir que los 
autres vous rospectent, Vous ne 
voulez pas perdre votre temps dans 
des situations qui ne Sont pas dignes 
de vous. Vous avez beaucoup de 
choses à comprondre on pou de 
temps. 








VIERGE 
La planète Mars vous oblige à une 
grande réllexion car présentement 
Tout ce qui vous arrive, arrive très vite 
et vous voulez an être très conscient. 
Celn demande de fortifier votre vie 
intérieure, 






Vierge 
















} BALANCE 

La planète Saturne vous apporte 
beaucoup au niveau humain, Vous 
savez faire ln part des choses entre 
vos réello: itiés ot ce qui ot futile, 
Vous voulez à tout prix que l'on vous 
apporte une grande part de franchise 
dans tout. 


















Balance 


a) 















SCORPION 
Vous  dovez vous reposer. 
Présantement, plusieurs chosen vous 
tatiguent Vous êtes obligé de faire 
face à plusieurs situations en même 
temps. Vous désirez une vie 
hourouse at vous pouvez l'obtenir. 











SAGITTAIRE 
La planète Noptune vous apporte 
beaucoup de choses incroyablement 
importantes. Vous avez le goût da 
commencer des choses qui pour. 
ralent vous plaire. Apprenez à mieux 
être ami avec vous-même. 


CAPAICORNE 
Vous rassentez profondément les dis- 
lances qui peuvent exister entre las 

. Cola vous apporte beaucoup 
































pliqué. 


Capricome 9°" 
de réflexions car vous désirez pro- 
fondément que les choses solent cor- 
sectes. Vous ne savez plus quoi 
penser et tout vous parait très com- 
VERASEAU 

La planète Vénus fait que vous com 

prenez de grandes choses dans les 

rapports humains. Cela vous donne 
Verseau ia possibilité d'être très lié intérieure 
ment avec les êtres que vous aimez. 
























POISSONS 
La planète Uranus peut vous apporter 
des choses complétement différentes 
de lout ce que vous toujours vécu. 
Cain vous donne un besoin de mieux 
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9h 
C La vraie vie 
Aimer 
9 h 30 
Coup de chapeau 
9h45 
TVA en direct 
10h 
> Le Midi 
Le TVA 
10 h 30 
> Les détecteurs de 
mensonges 
Ih 


Corky 


11h30 
Boutique TVA 
12h 
SRC (lun) Médias (mar) 
Expresso (mer) Trajectoires 


TVA 


Lundi 20 septembre 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journal suisse 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Cesoir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16 h 30 
TVS La 50e ave. 
TVA Piment fort 

17h 

SRC 
TVS 


TVA 


Virginie 
Journal français , 
Lampe magique n 
17 h 30 
La vie à l'endroit 
Les ailes de la mode 
18h 


TVS 
TVA 


SRC 
TVA 


4 et demi 

Salle d'urgence 
s 19h 

SRCS Les orphelins de 

Duplessis 

Les pieds sur l'herbe 

Ally McBeal « 


19 h 30 


TVS 
TVA 
TVS Strip-tease 
20h ; 
SRO Le téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journal belge 
Le Poing J 
21h 

> Sport 
Ecran témoin 

21h28 
De bouche à oreille 

21h30 

TVA Sports 

21 h50 
Loto-Québec 

2h15 
Soir 3 

2h25 
Politique féd. / pro. 

2h45 
Les Alsaciens 


Mardi 21 septembre 
————————— 


15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 


(jeu) Second regard (ven) 
Les idées lumière 
12 h 30 
SRC Le monde irrésistible. 
TVA Les feux de l'amour 
13h 
Les chatouilles 
13 h 30 
TVA Top modèles 


SRC 


14h 

SRC (lun) Art Attack (mar- 
mer) Tohu-Bohu (jeu) Super 
Mécanix (ven) Amandine: 
Malabul 
TVA Claire Lamarche 

14h30 
SRC (lun) Bêtes pas bêtes 
(mar)/A la poursuite de Car- 
men Santiago (mer) Les dé- 
brouillards (jeu) LeMagazine 
(ven) Shelby Woo enquête 





15 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16h30 
Bons baisers 
d'Amérique 
Piment fort 


TVS 


TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journal français 
Ent'Cadieux 
17 h 30 
SRC La Facture 
TVS Des racines et des ailes 
18h 
SRC Bouscotte 
TVA Histoires de filles 
18 h 30 
TVA Km/h 
19h 
SRC Enjeux 
VS. Musique, musiques 
TVA Les machos 
19h30 
IVS Temps présent 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
Journal belge 
Le Poing J 
21h 
Sports 
Le Cercle 
21h28 
SRC Découvertes 
TVA TVA Sports 
21h50 
Loto-Québec 
2h15 


TVA 
TVS Soir3 

2h45 
TVS La vie à l'endroit 


Mercredi 22 sept. 
——————————— 


15h 
SRC 
TVS 
TVA 


Watatawow 
Journal suisse 
Les mordus 

15 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 


SRC 


Ts 

16h 
SRC 
TYs 
TVA 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 


16 h 30 
TVS Panorama 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
TVS Journal français 
TVA La poule aux oeufs d’or 
17 h 30 
Caserne 24 
Envoyé spécial 
Records Guinness 
18h 
Balzac 
Le retour 
19h 
L'ombre de l'épervier 
Rue l’Espérance 
19 h 30 
Magazine santé 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h 30 
Journal belge 
Le Poing J 
21h 
> Sports 
Le Cercle 
21h28 
SRC Vues d'ici 
Le Spasme de vivre 
(Can, 1991, documentaire) 
Le phénomène du suicide 
chez les jeunes au Québec. 
TVA TVA Sports (21 h 30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
22h15 
TVS Soir3 
22h45 
TVS Des racines et des ailes 


Jeudi 23 septembre 
—_—___——__————— 
15h 
SRC Watatawow 
TVS Journal suisse 
TVA Les mordus 
15h30 
SRC Les détecteurs de 
mensonges 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Cesoir 
TVS Voilà Paris 
TVA Le TVA 
16 h 30 
TVS Capaventure 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
TVS Journal français 
TVA Le bonheur est dans la 
iélé 
17h30 


SRC Un gars, une fille 
TVS Documentaire canadien 
TVA Caméra choc 
18h 
SRC La part des anges 
TVA Diva 
18 h 30 

TVS  Télécinéma 

19h 
SRC 
TVS 
TVA 


L'Écuyer 
Orage d'été 
2 frères/Fortier 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
SRC Sports 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Cinéma 
Elles n'oublient jamais 
(Fr,19934, drame) Un père 
de famille a une aventure 
avec une jeune femme qui 
le relance ensuite. 
TVS Le Cercle 


SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


21 h 30 
TVA TVA Sports 

21h50 
TVA Loto-Québec 

22h15 
TVS Soir3 

22h45 
TVS Envoyé spécial 


Vendredi 24 sept. 





15h 
SRC 
TVS 
TVA 


L’Arche de Noé 
Journal suisse 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Voilà Paris 
Le TVA 

16 h 30 
Les arts et les autres 
Pimentfort 


TV5 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Les espiègles 
Journal français 
LE. 

17 h 30 
SRC 
TVS 


Catherine 
Thalassa 

18h 
SRC 
TVA 


La Fureur 
Histoire vraie 
18 h 30 
Faut pas rêver 
19h 


TVS 
SRC Zone libre 
19 h 30 
Les grands fleuves 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA LeTVA 


TVS 


20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J/Nikita 


21h 

SRC Spors 
TVS Au-delà des apparences 
21h28 


SRC 2000 ans de cinéma 
Exodus 
(ŒU, Inde, 1960, fimhisto- 
rique) En 1946, des réfu- 
giésjuifssontauprisenvec 
lesautorités britanniques. 
TVA TVA Sports (21 h 30) 
21h45 
TVS Revue de presse 
canadienne 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
TVS Journal des spectacles 
22h15 
TVS Soir3 
22h20 
TVA Ciné-Lune 
22h45 
TVS Çase discute 


Samedi 25 septembre 
——— 


8h 
Et voici la petite Lulu 
Funambule 
Cyberelub 
Sh30 
Titi et Grosminet 
Sport Africa 
Dodo déco 
9h 
Franc-croisé 
Y'a pas match 
Bec el museau 
9h30 
SRC Fais-moi peur 
TVS Horizons fi 
TVA Le goût de chez nous 


10h 
SRC Le midi 
TVS Le journal TVS 
Voix d'instrument (on 15) 
TVA Vinset fromages 
10 h 30 
SRC Cinéma 
Clarence 
(NZ-Can, 1990, drame de 
s-f) Un ange est mandaté 
pouraïderuneveuve, mère 
de deux enfants. 
TV5 Les Belges du ../ 
Temps d'affaires 
TVA Fleurs et jardins 
11h 
Les arts et les autres 
Les ailes de la mode 
11h30 


TVS 
TVA 


TVS 
TVA 


Magellan 
Boutique TVA 
12h 
TVS Génies en herbe 
12h30 
Lesiècle du peuple 
Pas si bête que ça 
Unmonde dechien 
13h 
Le journal français 
13 h 30 
Paccentfrancophone 
Outremers 


SRC 
TVS 
TVA 
TVS 


SRC 
TVS 

14h 
Parents d'aujourdhur 
Ciné-pop 


SRC 
TVA 
14h30 
Gueule de star 
Fleurset jardins 
15h 
Culture-Choc 
Journalsuisse 
15 h 30 
Branché 
Vinset fromages 
16h 
Téléjournal 
Thalassa 
Le TVA 
16h30 
SRC Cinéma spécial 
Phénomène 
(EU, 1996, drame fantasti- 
que)Un mécanicien, frappé 
paruneétrange lueur, dé- 
veloppe des talents extra- 
ordinaires. 
TVA Ciné-Extra 
17h 
TVS Journal français 
17 h 30 
TVSTapisrouge/Surprisepar- 
1y/Samedi soir chezEstelle 
18 h 30 
Ciné-Extrême 
19h 
Juste pourrire 
19 h 30 
Paris chic-choc 
20h 
Le Téléjournal 
Clip postal 


TVA 
SRC 
TVS 


SRC 
TVS 

20 h 30 
SRC 
TVS 
TVA 


Sports 
Journal belge 
Le TVA 
20h55 
SRC 2000 ans de cinéma 
Exodus (suite de vendredi) 
21h 
Tout le monde en 
parle/Union libre 
TVA TVA/Spors 
21 h30 
TVA Loto-Québec 
21h50 
TVA Ciné-Lune 
2h15 
TVS Bouche à oreille 
22h30 


TVS 


TVS Soir3 
22h45 


TVS Vivement dimanche 


Dimanche 26 sept. 





SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


TVS 
SRC 


8h 
Le jour du Seigneur 
Musiques au coeur 
Vision mondiale 
9h 
Point de presse 
Évangélisation 2000 
9h30 
Médias 
Mouvements 
Complètement marteau 
10h 
Le midi 
Le journal TVS 
Gourmandises tons) 
Via TVA 
10h30 
La semaine verte 
Vins et fromages 
Fais-enton affaire 
Lh 
Vivement dimanche 
Infopublicité 
11 h 30 
Second repard 
Boutique TVA 
2h 
Scullyrencontre 
12h30 
Entrée des artistes 
Infopublicité 
13h 
Jamais sans mon livre 
Le journal français 
Mournoi de quilles 
13 h 30 
Comment faire”? 
14h 
De bouche äroreille 
Commentaire plus. 
Le Cinéma en famille 
15h 
Les filles de Caleb 
Journal suisse 
15h30 
Grands gourmands 
16h 
Téléjournal 


MVS Documentaire européen 


TVA 


LaawLon 
Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de 
ces réseaux. Les 
différences dans la 
précision de 
l'information dépendent 
des renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous 
savoir en téléphonant au 
(867) 873-6603 ou par 
courriel à 
: aquilon@internorth.com. 


Le TVA 
























16h30 
Découverte 
Décibel 


SRC 


16 h 45 

Boucheä oreille 
17h 

Journallfrançais 
Fort Boyard / Les 
forges du désert 

17 h 30 
Les Beaux Dimanches 
Vivementdimanche 
prochain 


TVS 


TVS 
TVA 


SRC 


18h 
CinémaMTélémax 
Vidéotron 
18h15 
Journalides spectacles 
18h30) 
Bouillon deeulture 
19 h 45 
Viva 
20h 
Clip postal 
20h30 
Téléjournal 
Journal.belpe 
Le TVA / Sports 
21h 
Les idées lumière 
Fiction 
21h15 
Loto-Québec 
21 h 30 
Sports (21 h 35) 
Vinsetfromages 
22h 
Evangélisation 2000 
22 h 00 
SRC Ciné-club 
Le souper 
(Er, 1993, drame histori- 
que) Alors.que Napoléon 
est en fuite en 1815, 
Talleyrand et Foucher se 
rencontrent pour souper 
avec, au menu, l'avenir de 
la France 


TVA 


22 h 30 
TVS Soir3 
22h45 
VS. Tapis rouge/Surprise 
party/Samedi soir. 
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La sante : une 
responsabilité partagée 


Message du ministre de la 


Santé et des Services sociaux 


a santé est la responsabilité de 

tous. Les choix que nous 

faisons en tant que personne, 

famille et communauté ont une 

influence importante sur notre 

santé. Bon nombre d'études 
ont démontré que notre mode de vie 
affecte notre santé. Le tabagisme peut 
provoquer le cancer des poumons; les 
mauvaises habitudes alimentaires et le 
manque d'exercice augmentent les chances 
d'avoir le diabète ou une crise cardiaque; 
l'abus de médicaments, de drogues et 
d'alcool peuvent occasionner des blessures 
et des décès qu'il serait possible d'éviter. 

Nos choix sont donc importants. Nous 
pouvons être en bonne santé. Comme nous 
le savons, bien des choses ne sont pas 
bonnes pour nous, par conséquent, en les 
évitant nous nous portons mieux. Même 
les petits changements peuvent apporter 
une amélioration, p.ex. ne pas fumer en 
présence des enfants, boire moins où aller 
se promener une fois par semaine, etc. 

En tant que gouvernement nous avons 
aussi des choix à faire. Nous avons la 
responsabilité de fournir des programmes 
et des services visant à réduire les risques 
pour la santé publique et le mieux- 
être, ainsi que d'encourager les 
efforts de chacun pour être en 
santé. 





Le gouvernement a également la 
responsabilité de fournir au publie 
l'information dont il a besoin pour faire des 
choix éclairés dans le domaine. Savoir ce qui 
n'est pas bon pour la santé est une des 
premières étapes qu'il faut franchir pour 
apprendre à faire de meilleurs choix. 
L'information qui est présentée ici a pour 
but d'inciter les gens à parler des choses 
qui, dans leur vie ou leur communauté, 
peuvent menacer la santé et le mieux-être, 
et à parler des changements qui peuvent 
être apportés. Ainsi chaque personne pourra 
faire de meilleurs choix en matière de santé, 

En tant que ministre de la Santé et des 
Services sociaux, il est important pour moi 
que les septentrionaux soient en aussi 
bonne santé aussi que possible. Le ministère, 
en collaboration avec les Conseils des 
services de santé et des services sociaux, 
fournit une gamme complète de 
programmes et de services pour aider les 
septentrionaux à être en santé et bien dans 
leur peau. Cependant les programmes et les 
services n'ont qu'une portée limitée. Nous 
devons tous faire notre part et opter pour 
des choix plus indiqués, que ce soit pour 
nous-même et ou pour 
notre famille. 

Au cours de 














er 








Honorable Floyd Roland 
Ministre de la Santé et des Services sociauxs 


l'année, j'ai mis sur pied le groupe de 
consultation sur la santé et les services 
sociaux dans le but de discuter des moyens 
de préserver et d'améliorer la santé et les 
services sociaux aux T.N.-O. Ce groupe de 
consultation tient actuellement des 
audiences à travers le Nord, et j'encourage 
les septentrionaux à profiter de l'occasion 
pour nous faire part de leurs idées. Si une 
personne ne peut se rendre à l'audience 
tenue dans une communauté, elle peut 
consulter le site web du groupe 
(wwwihithss.govntca/forum) et y faire des 
commentaires par écrit, ou elle peut nous 
faire parvenir ses idées à l'adresse suivante: 


Ministère de la Santé et des Services sociaux 
Centre Square Tower, 8° étage 

C.P 1320 
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a) 


TN-0 


Larté at des Sericos vocaux 


hs mu 


Page 2 








ti, Dans li 


où il y 


santé, F 


ont moins 


Ces facteurs ont une Incidence. 
considérable aux TN.-O. on dé 
la A salariée ue 


Cependant la bonne no LE 
augmentation du statut poaase 
entraîner une amélioration de l'état de 
santé. À-mésure que le gouvernement 
favorise la création d'emploi grâce au 
développement économique, des revenus 
plus élevés permettront d'améliorer la 
santé, 


L'instruction 

L'instruction est aussi un facteur clé qui 
détermine le bien-être d'une personne. 
Plus le niveau d'instruction est élevé, plus 
une personne a des chances d'avoir un 
emploi mieux rémunéré. Les niveaux 
d'instruction et d'alphabétisation plus 
élevés permettent aussi d'avoir plus 
facilement accès à de l'information sur la 
santé et les moyens d'être en santé. 
Autant de facteurs qui ont une incidence 
sur la santé d'une personne. 


Les niveaux d'instruction dans le Nord se 
sont améliorés depuis quelques années. Si 
la tendance se maintient, nous pouvons 
nous attendre à ce que la santé de la 
population s'améliore également. 
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Préservons notre avenir 


Des choix éclairés 


e bien des façons, la population 
des T.N.-O. est plus en santé 
qu'elle ne l'était il y a plusieurs 
décennies. Le taux de mortalité 
infantile a baissé, l'espérance de vie 
a augmenté, de nombreuses 
maladies infectieuses ont presque disparu et notre 
mieux-être s'améliore. 

Toutefois, à mesure que la population s'accroît, 
que l'environnement socio-économique change, 
nous faisons face à de’nouveaux défis. Il y a encore 
trop de gens qui souffrent des conséquences 
relatives à l'abus de substances, trop de 
décès, d'accidents et de blessures 
pourraient être évités, et trop d'enfants 
maltraités et négligés. Davantage de 
personnes sont atteintes de maladies 
évitables, comme le diabète, les 
maladies cardiaques et le cancer des 
poumons. 

Ces nouveaux défis exercent une 
demande croissante sur le système de 
santé et des services sociaux. Les soins 
de santé et les services sociaux sont 
coûteux, surtout dans le Nord, et ils le 
sont davantage chaque année. 

Les coûts toujours plus 
dispendieux des services aux 
Territoires du Nord-Ouest menacent 
l'avenir de notre système de santé et 





de services sociaux. Si rien ne change, nous ne 
pourrons peut-être plus continuer à fournir le 
genre de services auxquels les septentrionaux sont 
habitués. 

Tous ensemble, nous pouvons faire la 
différence. Grâce à de meilleurs choix, nous nous 
aidons nous-même et nous protégeons l'avenir du 
système de santé et de services sociaux aux T.N.-O. 
À mesure que notre santé s'améliore, nos besoins 
dans le domaine diminuent. De plus, nous nous 
sentons mieux, car t nous sommes en meilleure 
forme. 


Espérance de vie 


1993 1994 1995 1996 1997 


Remarque: Ces nombres sont basés sur une périodé de trois ans. 
Source: Bureau de la statistique de GTNO et Statistique Canada. 





Les coûts toujours plus 
dispendieux de la 
prestation des services 


es soins de santé et les services 
sociaux sont dispendieux. || faut 
beaucoup d'argent pour construire 
des hôpitaux, des centres de santé et 
d'autres installations. Al faut 
embaucher et payer les infirmières, 
les médecins, les travailleurs sociaux et tout le 
personnel qui travaillent dans ces établissements. 
Pour pouvoir prendre soin des clients, les 
professionnels de la santé doivent avoir un 
équipement et du matériel adéquats. 

Cette année, le ministère de 
la Santé et des Services sociaux 
s'attend à dépenser plus de 166 
millions de dollars pour offrir ses 
services à la population des TN.- 
©. Par habitant, le gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest 
dépense presque le double de ce 
que les autres gouvernements du 
Canada paie pour les soins de 
santé. 

Plusieurs facteurs expliquent 
pourquoi il devient plus coûteux 
de fournir les services de santé 
et les services sociaux aux TN.- 
©. L'un d'entre eux est le taux de 
naissance plus élevé, le 
vieillissement de la population et 


une fréquence élevée des blessures et des 
maladies évitables. Nous dépensons trop d'argent 
à soigner ce genre de cas. 

Le système de santé et de services sociaux des 
TN.-O. ne peut continuer à maintenir ce rythme 
croissant de dépenses. Nous devons trouver un 
moyen de contrôler l'augmentation des coûts du 
système pour que tous les septentrionaux 
continuent d'avoir accès aux services dont ils ont 
besoin en matière de santé et de services sociaux. 


Dépenses de santé par habitant 





Préservons notre avenir 
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La pression se fait sentir 


n certain nombre de facteurs sont responsables de 

la demande toujours à la hausse de soins de santé 

et de services sociaux aux T. N.-O. Des facteurs 

comme la croissance démographique et le 

Vieillissement dela population peuvent en accroître 

le besoin. Nous devons aussi examiner le genre de 
services que la population désire et la façon dont ces services sont 
organisés et offerts. Est-ce que tous ces services sont nécessaires? 
Peut-on, apporter des changements qui aideraient à diminuer les 
demandes de services. 


La croissance démographique 

À mesure que la population augmente, les demandes de soins de 
santé augmentent également. En 15 ans, de 1981 à 1996, la 
population des TN.-O. s'est accrue de 33 %. La croissance 
démographique est due à la fois à un taux élevé des naissances et à 
umiplus grand nombre de personnes venant s'établir aux TN.-O Au 
cours des dernières années, cette croissance a ralenti, mais on 
s'attend'à ce qu'elle augmente à nouveau. 


Tableau l = Population : estimation et prévisions 


ta 
L'âge 

L'âge de la population est un autre facteur important en ce qui 
concerne les demandes de soins de santé et de services sociaux. 
Les nourrissons, les jeunes enfants, les adolescents, les jeunes 
adultes et les aînés ont tous besoin de differents types de services. 


La population des MN:-O. est jeune, mais le nombre de personnes 
âgées continue de s'élever. D'ici l'an 2018, on s'attend à ce que le 
nombre des 60 ans et plus augmente de 135 %. En règle générale, 
les personnes plus âgées demandent davantage de soins de santé et 
de services sociaux que les jeunes. 


Tableau 2-Prévision de la croissance démographique par groupes d'âges 


Une autre statistique importante en ce qui concerne l'âge, c'est l'âge 
où les mères donnent naissance à leurs enfants. En moyenne, le 
nombre d'adolescentes qui, aux T. N.-O, donnent naissance à un 
enfant est plus de deux fois plus élevé que dans le reste du Canada. 
Les parents plus jeunes ont de plus faibles revenus, et il y a de fortes 
chances qu'ils soient sans emploi. Plus une mère est jeune et plus il 
ÿ a de chances que son enfant grandisse dans la pauvreté. Étant 
donné que la santé est souvent reliée au revenu, la santé de l'enfant 
peut en être affectée à long terme. 


Tableau 3 - Taux de fertilité par groupes d'âges 


Maladies évitables 

Bon nombre de septentrionaux souffrent de maladies ou de 
conditions physiques pouvant être évitées. Les principales causes de 
décès aux TN-O. sont les cancers (25 %), les blessures et les 
empoisonnements (23 %) et les maladies du système circulatoire 
(23 %), soit près de 75 % de tous les décès aux T.N.-O. En agissant 
de façon à prévenir le développement de ces maladies, nous 
pourrions être en mesure de réduire considérablement les 
demandes de soins de santé et de services sociaux, 


Tableau 4 - Causes de décès 


En matière de prévention, nous avons tous un rôle important à 


jouer. Nous avons une grande connaissance des facteurs de risques 
associés à bien des maladies. Le tabagisme, par exemple, est 
fortement relié au cancer des poumons et autres cancers, AUX 
maladies pulmonaires, aux maladies cardiaques et aux accidents 
cérébro-vasculaires. En réduisant le tabagisme aux TN.-O. nous 
pouvons réduire la fréquence de ces maladies. Lorsqu'on décide 
d'arrêter de fumer ou de fumer moins, on réduit aussi ses risques 
d'attraper ces maladies. Îlen va de même pour bon nombre d'autres 
maladies. Le fait de réduire la fréquence des maladies en éliminant 
les facteurs de risques permettra d'avoir une meilleure santé et des 
l rs moins élevés pour le système. 
 : page suivante - Causes de décès par le cancer au Canada 
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révision de la croissance démographique 
par groupes d'âges, T.N.-O., 1998 à 2018 
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Preservons notre avenir 


Les accidents et les blessures 
Les accidents et les blessures sont d'autres points à prendre en considération, car ils 
sont presque toujours évitables. 


Causes de décès par le cancer au Canada 


Entre 1991 et 1996, approximativement un décès sur quatre aux T.N.-O. était dû à une 
blessure - deux fois plus que däns le reste du Canada. Bon nombre de ces déces aurait 
pu être évité, Les blessures et les accidents ne sont généralement pas dus à la 
malchance, maïs plutôt à de mauvais choix. Des choix personnels responsables, 
comme porter une ceinture de sécurité en conduisant ou un gilet de sauvetage et un 
équipement hypothermique en bateau - peuvent aider à réduire le nombre d'accidents 
et de blessures et les coûts qu'ils entraînent. 

















Risques attribuables à la popluation (%)"* 


Tableau 6 - Décès dus à des blessures - Causes extérieures 


Morts prématurées 
Nous payons un coût social élevé pour des maladies et des conditions physiques qui 




























mi 
é évité ï Û l des morts 5 
pourraient être évitées. Pour bien comprendre ce coût, prenons le cas à 3 
prématurées, Le nombre d'années potentielles de vie perdues est un moyen courant 7 Résques attbuables à La popialon = pourcentage de La popular qui ou vante de s 
s PTE risques d'avoir le cancer à cause da certains acteurs 
de mesurer, sur le plan social et personnel, l'impact de ces maladies évitables. Ki 
Pour faire le calcul, les chercheurs soustraient l'âge 
d'une personne à sa mort de l'âge normal (70 ans N “ 2 
Ë écè > ombre d'années 
aux TN.-O). Par exemple, si une personne meurt à Décès dus à des blessures elles Lei à 
l'âge de 25 ans, le nombre d'années potentielles de Causes extérieures potentie es ERMEREMQUES 
vie perdues est 45. Lorsque nous examinons T.N.-O. 1991 à 1996 (n=102) Avant l'âge de 70 ans 
différentes causes de décès aux Territoires du Nord- T-N.:-O., 1991 à 1996 (APVP=14,165) 
Ouest, nous découvrons que trop d'années sont chutes MOT autres mure, 
perdues suite à des événements qui auraient pu être 5x ti pérnatales (24 
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Même si la plupart des décès prématurés sont dus à 
des maladies, le fait que les victimes d'accidents et de 
blessures meurent plus jeunes (en moyenne 38,4 ans) 
signifie que près de la moitié des années potentielles 
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particulièrement chez les jeunes des TN.-O. 


Nous pouvons faire la différence! 


a santé est la responsabilité de 

tous. Nous avons tous un rôle à 

jouer dans la préservation de la 

santé et du mieux-être des 

septentrionaux. 

L'information sur les 
risques les plus courants pour la 
santé aux T.N.O, peut nous aider à 
faire de meilleurs choix en matière de 
santé et de mieux-être. 

Les gouvernements de tous les 
niveaux (territorial, régionaux, 
communautaires) peuvent contribuer 
à mettre en œuvre des programmes 
qui aideront à diminuer les facteurs 
de risque connus. À nous de 
préserver notre santé en évitant les 
activités dangereuses et en faisant des 
choix plus sains pour nous-même et 
nos familles. 

De petits changements peuvent faire toute la 
différence. C'est peut-être difficile d'arrêter de 
fumer complètement, mais en choisissant de ne 
pas fumer près des enfants, nous pouvons les 
protéger contre les effets nocifs de la fumée 
secondaire. Même s'il est probable que la plupart 


d'entre nous ne courrons jamais le marathon, le 
fait d'ajouter un peu d'activités à notre vie, 
comme se rendre à pied chez des amis ou visiter 
des membres de la familles à pied, peut 


contribuer à prévenir des maladies comme | 


® 


diabète, les 
cardiovasculaires. 


Le tabac 
Les TN.-O. ont un taux de tabagisme 50 % 


maladies cardiaques et 





plus élevé qu'ailleurs au Canada. Cela représente 
un facteur de risque énorme pour les TN.-O, car 
le tabac est associé à tout un éventail de maladies 
évitables, tant chez les adultes que chez les 
enfants : cancers du poumon, de la 
gorge, de l'estomac et de la vessie, 
maladies pulmonaires, maladies 
cardiaques et cardiovasculaires. 

On estime que le tabac est 
responsable de près de la moitié des 
décès attribuables au cancer, aux 
maladies du système circulatoire, aux 
maladies respiratoires et aux décès 
périnatals aux T.N.-O. Comme les 
fumeurs aux T.N.-O. commencent en 
général à fumer jeunes, les risques 
potentiels pour la santé et les coûts 
reliés risquent d'être plus élevés 
qu'ailleurs au Canada. 


Tableau 8 - Catégories de fumeurs 
Tableau 9 - Âge du on commence à fumer 


L'alcool et les drogues 
Il y a toutes sortes de coûts sociaux et des 
soins reliés à l'abus des drogues et de l'alcool. 


Tableau 8 


Tableau 9 


Tableau 10 


Préservons notre avenir 





L'abus des drogues et de l'alcool peut avoir des 
effets nocifs immédiats et constitue un facteur 
de risque connu dans de nombreux accidents et 
blessures qui auraient pu être évités : noyades, 
accidents de voiture et de bateau ne sont que 
quelques exemples. 

L'abus à long terme peut entraîner de graves 
problèmes de santé et une mort prématurée. 
Par exemple, plus la consommation d'alcool se 
prolonge au fil des ans, plus grandes sont les 
occasions de développer une cirrhose du foie. 
Ona également fait des liens entre l'abus 
d'alcool et les maladies de l'appareil circulatoire 
dermême qu'avec certaines sortes de cancers. 


Tableau 10 - 5 verres d'affilée ou plus 


La consommation de cinq verres d'alcool 
d'affilée ou plus est une indication assez fiable de 
consommation abusive d'alcool. Les résidents 
des EN-O, dans une proportion trois fois plus 
élevée. qu'ailleurs au Canada, ont dit avoir 
consommé cinq verres ou plus à une occasion 
ou une autre. 

lan consommation d'alcool pendant la 
grossesse est.un facteur de risque de syndrome 





d'alcoolisme fœtal et de l'effet de l'alcool sur le 
fœtus. Lors d'une enquête effectuée en 1993, 
pres de 25 % des femmes interrogées ont dit 








personnel qui améliore la santé et le mieux-être 
L'activité physique accrue réduit le risque de 
maladies comme 


le diabète, les maladies 


2voir consommé de l'alcool pendant leur cardiaques et cardiovasculaires 

ro 

ETOSSESSe Les gens qui pratiquent des activités 
Tableau | | - Usage de l'alcool avant bendant et physiques sont souvent divisées en trois 


après la grossesse 


L'abus des drogues est également un 
problème aux T.N.-O. Selon une enquête menée 
en 1996, 15,3 % des septentrionaux avaient fumé 
de la marijuana ou du hachisch au cours des 
douze mois précédant l'enquête, par 
Comparaison à 7,4 % dans le reste du Canada 
pour la même période. Quand on a demandé aux 
résidents du Nord s'ils avaient déjà inhalé des 
solvants ou des aérosols, 6,3 % ont répondu oui, 
alors que le pourcentage canadien pour les 
mêmes substances n'est que de 0,8 %. 


Activité physique 


Qu'il s'agisse de s'adonner au golf, au 


jardinage, à la cueillette des petits fruits ou au 
canotage, 


l'exercice régulier est un choix 


categories : actifs, modérés, inactifs. Par rapport 
au reste du Canada, l'activité physique des 
résidents des TN.-O. est en moyenne 50 % plus 
élevée. Un peu plus de 31 % des résidents des 
TN.-O. disent être actifs, par rapport à 19 % 
dans le reste du pays. Ce ne sont pas là de si 
bonnes 
population est inactive 


nouvelles, car plus de 50 % de la 

Dans le même ordre d'idée, il y a un peu plus 
de résidents des T.N.-O. qui ont un excédent de 
poids, par rapport à la moyenne nationale, sauf 
pour la tranche de 20 à 24 ans. Dans cette 
dernière tranche, seulement 11 % des résidents 
des TN::O. ont un problème de surpoids, par 
rapport à |4 % à l'échelle nationale 


Tableau 12 - Niveau d'activité physique 
Tableau 13 - Surpoids chez la population adulte 
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Moins de 15 ans De 15 à 19ans 


Source: Enquête de 1994-1995 sur la santé de La population. Bureau de La statistique du GTNO. 


5 verres d'affilée ou plus 


Catégories de fumeurs 
T.N.-O. et Canada 1994-1995 







Source: Enquête de 1994-1995 sur la santé de la populaion, Bureau de la statistique du GTNO. 
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Niveau d'activité physique 
T.N.-O. et Canada 1994-1995 
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Modérés Inactifs 


Source: Enquête de 1094-1005 sur La santé de ia poputation, Bureau de la statistique du GTNO 





Surpoids chez la population adulte 
TN.-O. et Canada 1994-1995 


Tableau 11 


Tableau 12 


B 


15h24ans 254%4ans 35844 ans 45 ans et pis 


(nationale de 1996 sx l'alcoo! et \es drogues et enquite de 1904-1905 eur le santé 


Total Hommes Femmes 20424ans 25ä44ans 45844 ans 
Source. Enquéte de 1904-1905 sur la santé de la popuéation, Burmau de la statistique du GTNO. 
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out comme bien 
des états de santé, 
la violence familiale, 
la violence faite aux 
enfants, le crime et 
la délinquance 
peuvent être évités. En faisant des 
choix qui favorisent le mieux-être, 
nous pourrons améliorer la 
situation dans l'ensemble des TN.- 
©. et réduire la demande auprès 
de notre système de santé et de 
services sociaux. 


Violence familiale 

La violence familiale met 
beaucoup de pression sur le 
système de santé et des services 
sociaux et ce, de bien des façons. 
Non seulement les victimes de 
violence familiale souffrent du mal 
évident causé par la violence 
physique, mais elles peuvent 
également souffrir 
émotionnellement et 
psychologiquement. Les enfants 
élevés dans la violence sont plus 
portés à devenir eux-mêmes des 
agresseurs, 

Aux T.N.-O, le taux 
d'admission dans des maisons 
d'hébergement pour personnes 
Victimes!de violence familiale est 
plus élevé qu'ailleurs au Canada, 
sauf au Yukon, Nous devons 
réduire notre taux actuel de 
violence familiale pour briser le 
cycle de l'agression. 


à 


Tableau 14 - Taux d'admission 


Il est difficile de briser le cycle 
de la violence et de l'agression. La 
violence peut avoir plusieurs 
origines sous-jacentes, dont l'abus 
d'alcool et de drogues, le stress 
face à la pauvreté et au chômage, 
une instabilité émotive ou 
psychologique, entre autres. En 
s'attaquant à ces problèmes, nous 
pouvons espérer une amélioration 
de l'état de la santé dans son 





AUTOMNE 1999 


Taux d'admission dans des maisons d'hébergement 
- Femmes et enfants 
Canada, provinces et territoires 1997-1998 





MB Femmes (Par 1,000; Âge : 15 ans et plus) 
M Enfants (Par 1,000; Âge : 17 ans et moins) 
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Source: Enquête sur les maisons de transition, Centre canadien de la statistique juridique, Statistique Canada 





Violence faite aux enfants 
Taux des incidents rapportés, T.N.-O., 1992-1997 
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Source: Ministère de la Santé et des Services sociaux, T.N.-O, Bureau de la statistique. 





Taux de criminalité (par 1000 résidents) 
. TN.-O. et Canada, 1993 à 1998 
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Source Enquêle sur les maisons de transition, Centre canadien de La statistique juridique et Bureau 
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Tableau |4 


Tableau 15 


Tableau 16 


ensemble et une diminution de la 
violence familiale. 


Violence faite aux 
enfants 

Les enfants constituent l'avenir 
des T.N.-O. C'est leur droit de ne 
subir aucune Violence, qu'elle soit 
physique ou sexuelle. Ils devraient 
avoir la liberté de développer tout 
leur potentiel dans un milieu 
familial aimant et stable. Pourtant, 
pourquoi y a-t-il de plus en plus 
d'incidents rapportés sur la 
violence faite aux enfants? 


Tableau 15 -Violence faite aux enfants 


La hausse des cas rapportés 
ne reflète pas nécessairement une 
hausse de l'occurrence de cas de 
violence faite aux enfants aux 
T.N.-O. En fait, cela est peut-être 
la preuve que tous les efforts faits 
pour réduire cette violence 
réussissent en partie. Les enfants 
sont de plus en plus conscients de 
ce qu'est la violence et de plus en 
plus encouragés à faire part aux 
adultes de la violence dont ils sont 
victimes. De même, les 
programmes scolaires de 
sensibilisation active à la violence 
et à la dénonciation de la violence 
peuvent également avoir joué sur 
la dénonciation de cette violence. 


Criminalité et 
délinquance 

Tout comme la violence familiale 
et la violence faite aux enfants, la 
criminalité peut également être 
évitée. Encore une fois, en traitant 
des facteurs sociaux, économiques 
et individuels sous-jacents qui 
mènent à la criminalité, nous 
pourrons progresser dans notre 
tentative de diminuer le taux de 
criminalité, s. 


Tableau 16 - Taux de criminalité 
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Ensemble travaillons à 
ameliorer notre santé 


Nous devons tous travailler ensemble 
particuliers, les communautés et le te 


Pour améliorer la santé et le mieux-être des résidents des T.N.-O. Les 
rritoire en entier peuvent prendre des mesures pour promouvoir et 


améliorer la santé de tous. 


Choix individuels 


Le fait de prendre de petites décisions 
pour soirpeut faire une grande différence : 


* En arrêtant de fumer ou en fumant 
moins; 


“En choisissant plus fréquemment des 
aliments sains; 


* En faisant plus souvent de l'exercice: 


* En buvant moins et en évitant 
les drogues; 


* En étant plus conscient de la sécurité: 
port de la ceinture de sécurité, port du 
gilet de sauvetage en embarcation, port 
du casque de sécurité en motoneige. 


Actions communautaires 


Les communautés ont également un rôle 
à jouer. Les conseils municipaux peuvent 
adopter des règlements municipaux 
pour aider à protéger la santé publique. 
Voici quelques exemples : 


* Règlements obligeant la vaccination 
et le contrôle des chiens pour 
protéger les gens contre la rage et 
les blessures; 


* Règlements concernant l'usage du 
tabac dans la communauté afin de 
protéger les gens contre les effets de 
la fumée secondaire; 


* Règlements contribuant à diminuer 
les dangers environnementaux. 


Projets territoriaux 


Le gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest a également un rôle à 
jouer pour améliorer la santé et le 
mieux-être: 


* En offrant des programmes scolaires 
pour aider les gens à se trouver de 
meilleurs emplois; 


* En recherchant des occasions de 
développement économique afin de 
créer de meilleurs emplois; 


Lh 


sur la santé et les services sociaux 


1) A In! ro | 
l | 
it UE | 


En juin cette année, l'hon. Floyd Roland a nommé neuf personnes des TN.-O. pour faire 
partie du Forum du ministre sur la santé et les services sociaux. Le Forum du ministre a 
été mis sur pied pour discuter de moyens afin de maintenir et d'améliorer les services de 
santé et des services sociaux aux T.N.-O. 


Au cours des semaines à venir, le Forum tiendra des consultations publiques partout aux 
TN.-O. et va consulter des organismes professionnels, autochtones et autres groupes 
intéressés. Une rencontre publique aura lieu dans chaque circonscription entre le 30 août 
et le 10 septembre 1999. Les députés ayant plus d'une communauté dans leur 
circonscription ont dû recommander une communauté hôte pour la tenue de la 
consultation. 


Les consultations dans les communautés permettront d'étudier le leadership (système de 
gouvernance), les gens (ressources humaines), les ressources financières (viabilité 
financière) et la prestation des programmes et des services. 


Les membres du Forum ont été divisés en deux équipes pour qu'il puisse y avoir des 
rencontres simultanées dans les communautés du Nord et du Sud des T.N.-O. Les équipes 


comprennent : 


Équipe du South Slave-Deh Cho 
Mme Glenna Hansen - Coprésidente 
Mme Gina Dolphus 

Mme Hazel Nerysoo 

M. Blair Dunbar 


Équipe du North Slave-Beaufort Delta 
M. Duncan MeNeill - Coprésident 

M. Don Blaquiere 

D' Ross Wheeler 

Mme Dee McCallum 


Toute personne ou groupe intéressé pourra remettre ses recommandations au Forum, 
L'adresse du site web du Forum est la suivante: http://www.hlthss.govnt.ca/forum. 
Des annonces à la radio et dans les journaux permettront au public de connaître les lieux 
et les dates des consultations dans les différentes localités. 


En décembre 1999, les membres du Forum présenteront au ministre un rapport définitif et des 
recommandations pour maintenir et améliorer le système de santé et de services sociaux. 
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Les défis constants 


Pour promouvoir la santé, les Territoires du Nord-Ouest 
doivent relever d'importants défis. 


Comparativement à la moyenne canadienne, 
les T.N.-O. ont : 


+ 2 fois plus de naissances 

+ 3 fois plus de mères adolescentes 
+ 3 fois plus d'accidents mortels 

+ 2 fois plus de buveurs excessifs 

+ 2 fois plus de fumeurs, et_ 


* un plus grand nombre de personnes par logement. 





une 


D'autres chiffres importants : 


25% de fumeurs commencent à fumer avant l'âge de 14 ans 


63% des filles dénées âgées de 15 à 19 ans fument 
régulièrement 


29% des filles non-autochtones âgées de 15 à 19 ans 
fument régulièrement 


44% de la population a moins de 25 ans 


16% des personnes âgées de plus de 15 ans ont moins 
de 9 ans de scolarité 


un taux de chômage de près de 12%. 


s carrières qui font 
différence 


L'embauche et le maintien en fonction des 
professionnels de la santé et des services sociaux 


‘embauche et le maintien en fonction des professionnels 

de la santé et des services sociaux est deVenu üh défi de 

taille pour les organismes de la santé et des services 

sociaux du Canada. Étant donné la demande accrue 

d'infirmières, de médecins et de travailleurs sociaux dans 

les autres provinces, il est plus difficile d'embaucher et de 
garder ce personnel spécialisé dans le Nord. 

En collaboration avec un certain nombre de partenaires, dont les 
Conseils des services de santé et des services sociaux, l'Association 
médicale des TN.-O, l'Association des infirmières des T.N.-O, 
l'Association des travailleurs sociaux des T.N.-O. et l'Association des 
soins de la santé des TN.-O, le ministère de la Santé et des Services 
sociaux établit en ce moment une stratégie générale pour assurer 
l'embauche et le maintien en fonction de ces professionnels afin qu'il y 
en ait suffisamment dans le Nord. 

La stratégie souligne les étapes qu'il faut suivre immédiatement et à 
long terme pour éliminer le manque de personnel de première ligne 
dans le domaine de la santé et des services sociaux dans le Nord. La 
stratégie mettra l'accent sur trois points importants : la stabilité du 
personnel, le développement des ressources du Nord et le 
perfectionnement des employés. 

Le gouvernement a mis de côté 1,9 millions de dollars pour la mise 
en application de la stratégie pendant l'exercice courant Urrautre 3 
millions de dollars ont été prévus comme mesures incitatives pour les 
infirmières pendant les deux prochaines années. Le ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation recevra 750 000 $ qui lui 
permettront de former davantage d'infirmières et d'intervenants dans les 
services sociaux, et 556 000 dollars seront affectés à l'aide financière aux 
étudiants pour aider ceux qui poursuivent des études dans le domaine 
de la santé ou des services sociaux. 

Une unité d'embauche et de maintien a êté créée au sein de la 


Division du conseil du soutien, de l'embauche et du maintien. Le 
personnel de cette unité fournira le soutien nécessaire aux conseils pour 
le l'embauche et le maintien du personnel et surveillera la mise en 
application de la stratégie. Le personnel affecté à l'embauche et au 
maintien a déjà effectué un certain nombre de déplacements pour tenir 
ateliers et conférences dans le but de faire connaître les possibilités de 
carrière qui existent aux Territoires du Nord-Ouest. 

Parmi les autres progrès réalisés, on compte les trousses 
d'information sur l'embauche et le matériel de publicité, le lancement de 
la campagne visant à promouvoir l'embauche dans les journaux nationaux 
et professionnels, la création d'un groupe prêt à fournir de l'aide 
ponctuelle à court terme si nécessaire, et ce à travers les T.N.-O, et 
l'affectation de fonds pour le perfectionnement professionnel accordés 
aux conseils des services de santé et des services sociaux à l'intention 
des infirmières, et des travailleurs sociaux. 
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Alain Bessette 
Lors d'une assemblée géné- 
raleextraordinaire qui avait lieu 
le 18 septembre à Yellowknife, 
les membres de la Fédération 
Franco-TÉNOise (FFT) ont 
adopté une résolution visant à 
«engager un recours judiciaire 
à l'encontre du gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest 
et du gouvernement du Canada 
aux fins de respect et d’actuali- 
sation des droits linguistiques 
des Franco-ténois et des Franco- 
ténoïses». De plus, lesmembres 
de la FFT ont mandaté leur con- 
seil d'administration de mener à 
ien cette démarche. 
Deux aspects majeurs seront 
isés par cette éventuelle pour- 
uite : le non-respect des droits 
inguistiques des francophones 
ans Papplication de la Loi ; et 
a responsabilité ultime du gou- 
ernementfédéral en matière de 















































lain Bessette 
L'autorité scolaire du district 
Hay River (DEA) a adopté le 
5 septembre dernier une réso- 
utions’objectant à la poursuite 
L programme de français lan- 
€ première à Hay River. 
Seuls trois membres de ce 
nseil scolaire étaient présents 
Soir-là en raison de deux pos- 
vacants et de l'incapacité d’un 
atrième membre d’être pré- 
nt à la date fixée pour cette 
union. Profitant de leur majo- 
écirconstancielle, deux mem- 
du conseil ont alors voté en 
Veur de cette résolution re- 



















Cl étaïent connues depuis déjà 
semaines, d’autant plus 
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Application de la Loi sur les langues officielles des T.N.-O. 


faire respecter les droits linguistiques de la communauté francophone des T.N.-O. 


droitslinguistiques aux. 
Territoires. 

La question délicate 
au cœur de cette pour- 
suite concerne la res- 
ponsabilité du gouver- 
nement fédéral parrap- 
port à l’application de 
laloïterritorialesurles 
langues officielles. 
Lors du Forum sur le 
français aux Territoi- 
res du Nord-Ouest qui 
a eu lieu en mars der- 
nier, Me Michel Fran- 
coeur, directeur des 
services juridiques du 
ministère du Patri- 
moine canadien, avait 
clairement indiquéque 
le gouvernement fédéral n'avait 
aucune responsabilité légale 
quantau respect dela loiterrito- 
riale en matière de langues offi- 
cielles. 


local (le Hub) dénonçant le pro- 
gramme de français. 

« On leur avait déjà fourni 
toutes les réponses à leurs inter- 
rogations, mais ils n’en ont pas 
tenu compte », a expliqué Lor- 
raine Taïllefer du comité de pa- 
rents francophones de Hay Ri- 
ver. 

«On ne peut pas travailler de 
bonne foi avec eux », a indiqué 
Mme Taillefer. « Ce n’est pas 
l’ensemble du DEA qui est 
comme ça », a-t-elle cependant 
précisé. 

Parmi les problèmes soule- 
vés par ces membres de l'auto- 
rité scolaire de district figure 
l'inclusion d’élèves qui ne sont 

des ayants droit en vertu de 
la Constitution canadienne. 
Cette inclusion s’était faite dans 
le cadre du projet pilote et sui- 
vait des critères précis qui satis- 
faisaient aux exigences du mi- 





Alain Bessette/L'Aquilon 
Me Roger Lepage, André Légaré et Daniel Lamoureux 


Par contre, « Le gouverne- 
ment des Territoires du Nord- 
Ouestestuneinstitutiondu gou- 
vernement fédéral », a expliqué 
pour sa part Me Roger Lepage, 


nistère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation. 

« Avant la réunion du DEA, 
on a contacté Jean-Marie Ma- 
riez qui nous à assuré que tout à 
été fait de façon claire, honnête 
et précise », a indiqué Lorraine 
Taillefer, 

Heureusement pour les pa- 
rents, des représentants du mi- 
nistère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation se- 
ront de passage à Hay River les 
20 et 21 octobre pour tenir des 
ateliers de travail et ils en profi- 
teront pour rencontrer les diffé- 
rents protagonistes de ce dossier 
afin d'effectuer une évaluation 
du programme. Le responsable 
des programmes de français, 
Jean-Marie Mariez, participera 
à ces rencontres. 

Michael St. John, du comité 
de parents, se dit confiant que 
cette intervention du ministère 


conseiller ju- 
ridique retenu 
par la FFT, « 
Les trois terri- 
toires existent 
en vertu d'une 
loi fédérale et 
non pas en Fai- 
son de la 
Constitution 
comme les 
provinces ». 
Ce recours 
judiciaire vise 
done à éclair- 
cir cette ques- 
tion du statut 
constitution- 
nel des terri- 
toires cana- 
diens quant aux droits linguisti- 
ques des francophones. 
L'argumentation retenue par 
la Fédération risque de soulever 
bien des débats. En effet, le gou- 


Programme d'enseignement en français à Hay River 


Il faut encore remettre la 
pendule à l'heure 


À la suite de la décision de l’autorité scolaire du district de Hay River de ne pas appuyer 
la poursuite du programme pilote d'enseignement en français langue première, les parents 
retournent devant la communauté de Hay River pour expliquer leur projet. 


devrait régler la situation. 

« Ceux qui sont contre, ce 
sera difficile de les faire chan- 
ger. Mais ceux qui hésitent vont 
en venir à nous appuyer » a 
déclaré M. St. John. 

Entre-temps, les effets néga- 
tifs sur le programme et les pa- 
rents ne sont pas trop sérieux. Il 
n'yaeuaucun retrait des enfants 
actuellement inscrits. On se 
doute cependant que d’autres 
parents attendent peut-être le 
dénouement de cette affaire 
avant d'inscrire leurs enfants. 

L'établissement probable 
d'une commissionscolaire fran- 
cophone à Yellowknife, et la 
prise en charge du programme 
de français d'Hay River parcette 
dernière, apparaît deplusen plus 
comme une possibilité intéres- 
sante, « Surtout dans les cir- 
constances », a mentionné Lor- 
raine Taillefer. 





La FFT ira en cour 


Les dre de la Fédération Franco-TéNOise ont décidé à l'unanimité d'engager un recours judiciaire 
u gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) et du gouvernement du Canada afin 


à l'encontre 
de 


vernementteritorialagitcomme 
S'il jouissait des mêmes droits 
constitutionnels qu'une pro- 
vince. 

« On peut s'attendre à des 
retombées politiques négatives 
à court terme », a indiqué un 
ancien président de la FFT, 
Fernand Denault, qui participait 
à cette assemblée à titre d'obser- 
valeur. 

En effet, la FFT risque de se 
retrouver seule face au gouver- 
nement territorial, au gouverne- 
ment fédéral et, possiblement, 
aux gouvernements territoriaux 
du Yukon et du Nunavut. 


Une bonne loi 
Selon Me Lepage, établir la 
faute du gouvernement territo- 


En cour 
Suite en page 2 
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Sauvons la mine 


Selon le député de Yellowknife Centre, Jake Ootes, Je 
gouvernement territorial devrait faire preuve de plus d’initia- 
tive pourtenterde sauvegarderles 300 emplois à lamine Giant. 

« Le gouvernement devrait rechercher le support incondi- 
tionnel du gouvernement fédéral afin de chercher ensemble 
une solution alternative » a déclaré le député. Selon lui, les 
pertes d'emplois probables affecteront des centaines de fa- 
milles et auront un effet dévastateurs qui se feront sentir dans 
tous les secteurs de l’économie du Nord: 

Selon Jake Ootes, la perte de ces emplois se traduira pandes, 
pertes derevenus évalués entre 6 et 16 millions de dollars alors 
qu'une opération de soutien de la mine coûterait environ 2 
millions de dollars annuellement: 


Une bonne note 


Le 1 octobre marquera la journée internationale de la 
musique. Le ministère du Patrimoine canadien invite tous les 
Canadiens et Canadiennes à commémorermusicalementcette 
journée spéciale. Cette journée a pour but de reconnaître 
l'importance de la musique dansla viequotidienne de tousles 
habitants, moyen de communication quitranscendelesbarriè= 
res linguistiques. 

Pour plus de renseignements, communiquez avec Susan 
Irving au 1-800-661-0585 ou au 669-2800. 


Des fonds supplémentaires 
pour la santé 


Les différents ministres dela Santé des Territoires (Nunavut, 
TN.-O. et Yukon), réunis à Charlottetown (Î.P.É) pourune 
conférence canadienne des ministres de la Santé, demandent 
au gouvernement fédéral deramenerleniveaudecontributions 
à ce qu’il était lors de l'exercice financier de 1994-1995, 

« On s'interroge présentement sur les possibilités de soute- 
nir unSystèmede santé viable aux T.N.-O, Ramener le finan- 
cement au niveäu de 1994-1995 aïderait beaucoup », a souli- 
gné le ministre de la Santé des T.N.-O., Floyd Roland. 


Trop de cochonneries 
Santé canada a récemment émis une mise en garde à l'égard 
de cerlaines gâteries" pour chiens faites d'oreilles de 
cochon, Celles-ci risquent d’être contaminées par des salmo- 
nelles. Cette bactérie peut être transmise aux humains parsuite 
de la manipulation directe du produit contaminé ou de la 
manipulation d'animaux infectés par ces produits. 


22 . 
Un succès économique 

En 1990 et 1991, la Société de développement économique 
des T.N.-O. a investi plus de 513 500 $ dans un groupe 
d'investisseurs œuvrant dans le secteur du tourisme dans la 
région du grand lac de l'Ours. Ce financement avait aidé à 
l'achat de quelques pourvoyeurs et de leurs installations. Les 
parties concernées ont annoncé, le 16 septembre dernier, que 
le 3 août de cette année, l’ensemble de cet investissement a été 
remboursé à la Société. 





K AUDIENCE DU CRTC Canadäà 


Le CRTC tiendra une audience publique mardi le 26 octobre 1999, au Centre des 
conférences, Phase IV, 140, prom. du Portage, Hull (Qc), afin d'entendre les 
demandes de WIC Western International Communications Lid qui souhaite 
obtenir l'autorisation d'effectuer des changements à sa structure de propriété et 
de contrôle. Les demandes portent sur la vente de 49 % des actions avec droit 
de vote et de 52% des actions sans droit de vote de WIC à Shaw Communications 
Inc. ou à une de ses affiliées. Pour de plus amples renseignements veuillez 
consulter l'avis d'audience publique. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à 
une demande, vous pouvez écrire au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) 
K1A ON2 au plus tarde Z octobre 1999 et joindre à votre lettre une preuve que 
vous en avez envoyé une copie au requérant. Vous pouvez également soumettre 
vos observations par courrier électronique au: procédure@erte.gc:ca. Pour plus 
d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou intemnet: htip-/www.ertc.gc ca 
Document de référence: Avis d'audience publique CRTC 1999-58. 
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Suite de la page 1 


rial dans son application de la 
Loisur les langues officielles des 
T.N.-O ne devrait pas causer de 
problème. « En fait, vous avez 
une bonne loi. La loi des T.N.-O. 
va même plus loin que la loi 
qu'ils ont au Nouveau- 
Brunswick », a souligné Me 
Lepage. 

Le problème, c’est que celane 
se traduit pas dans les faits, ont 
constaté plus tôt cette année plu- 
sieurs participants au Forum sur 
le français aux T.N.-O. Ainsi, la 
politique et les lignes directrices 
adoptées par le GINO seraient 
réductrices des droits prévus par 
la Loi. 

Cette politique et ces lignes 
directrices servent de base lors- 
que le gouvernement établit ses 
plans d’action annuels pour la 
prestation de services en fran- 
çais. Les plans d’action sont en- 
suite soumis au gouvernement 
fédéral qui conclut une entente 
finançant ces services. 

Pour l'instant, le gouverne- 
ment fédéral ne remet pas en 
cause lalégitimité des plans d’ac- 
tion proposés par le gouverne- 
ment territorial. Il considère que 
sa seule obligation consiste à dé- 
frayer la note. 

Cette situation pourrait chan- 
gersi un jugement favorable à la 
FFT venait confirmer que le gou- 
vernement territorial n’est pas 
plus qu’une institution relevant 
du gouvernement fédéral. En 
vertu des articles 16 et 20 de la 
Constitution canadienne, qui vont 
plus loin en matière de droits 
linguistiques, le gouvernement 
fédéral serait alors dans l’obliga- 
tion de faire respecter la loi terri- 
toriale surles languesofficielles. 
À long terme, cela signifierait 
aussi que le fédéral et le territo- 
rial ne pourraient pas modifier la 
Loi en réduisant les droits lin- 
guistiques des francophones. 


Un long processus 

On ne produit pas une pour- 
suite judiciaire du jour au lende- 
main. Le processus nécessiteune 
préparation méticuleuse. De plus, 
Me Lepage entrevoit que la ques- 
tion devra se rendre jusqu’à la 
Coursuprême du Canada, un pro- 
cessus qui pourrait prendre jus- 
qu'à cinq ans. En outre, Me 
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21 octobre 
22 octobre 
23 octobre 


En cour 


Deux observateurs attentifs, Yann Herry et 





rs 


Jeanne Beaudoin du Yukon. 


Lepage s’attend à ce que les 
cours de première instance re- 
jettent la cause de la FFT. 

« En lisant les arrêts des tri- 
bunaux des Territoires, il n’y a 
qu’un seul jugement où il sem- 
ble y avoir une ouverture par 
rapportànotre argumentation », 
a souligné Me Lepage. Dans les 
autres jugements, les territoires 
sont considérés « comme une 
province ». 

Cette phase préparatoire sera 
aussiimportante puisqu'elle de- 
vrait permettre d’aller chercher 
des appuis. La FFT se retrouve 
actuellement seule à faire face à 
la musique, mais on estime pos- 
sible que d’autres parties se joi- 
gnent à elle d’ici peu. 

Il faut mentionner que le 15 
juillet dernier, Claudette Toupin, 
directrice générale du Pro- 
gramme de contestation judi- 
ciaire du Canada, a informé la 
FFT que ce programme allait 
soutenir cette cause en lui ac- 
cordant la somme de 50 000 $. 
Dans la lettre de Mme Toupin, 
elle indique que leur comité des 
droits linguistiquesestimaitque 
la contestation soulève des ques- 
tions très importantes concer- 
nant les droits linguistiques. 

Parmi les conditions ratta- 
chées à cette aide financière, le 
comité demande que soient con- 
sultées les associations franco- 
phones du Yukonet du Nunavut, 
ainsi que le Commissariat aux 
langues officielles du Canada. 
Ces troisorganismes constituent 
donc des alliés potentiels de la 
FFT. 


D'ailleurs, des observateurs 
des deux territoires voisins 
étaient présents aux délibéra- 
tions du 18 septembre. 

Le président de Association 
franco-yukonnaise, Yann Herry, 
et la directrice générale de l’or- 
ganisme, Jeanne Beaudoin, as- 
sistaient à cette réunion afin de 
prendre connaissance du dos- 
sier. M. Herry se dit conscient 
que cette démarche aura des 
impacts sur le Yukon par rap- 
port aux obligations des deux 
ordres de gouvernement. Les 
francophones des T:N:-O. «ini- 
tient le processus, mais les ré- 
sultats auront un impact sur le 
Yukon et le Nunavut car on est 
aussi dés territoires comme les 
T.N.-O. » 

La FFT est en contact régu- 
lier avec le fédéral et le territo- 
rial dans plusieurs dossiers. On 
espère cependant, à la FFT, que 
les relations resteront cordiales 
avec les principales parties inté- 
ressées. « On a beaucoup de 
liens établis avec ces gouverne- 
ments mais à d’autres niveauxel 
dans d’autres dossiers », a ex- 
pliqué le directeur général de la 
FFT, Daniel Lamoureux. 

Il serait d’ailleurs douteux que 
l’un ou l’autre de ces gouverne: 
ments usent de représailles qui 
auraient surtout pour effet d’ali: 
menter la cause des francopho- 
nes devant les tribunaux. 

« Je crois que le GTNO va 
être plus réceptif par rapport À 
nous et qu’il va nous prendre 
plus au sérieux », a mentionné 
Daniel Auger. 





FORMATION EN SÉCURITÉ 
Pond Inlet 


Sensibilisation à la sécurité 
Gestion de la sécurité 
Gestion des demandes 


Lieu: Sauniq Hotel Meeting Room 
Les participants doivent s'inscrire avant 17 h le 8 octobre 1999 

Les cours seront annulés s'il y a moins de 10 participants. 

Ces cours sont offerts gratuitement par la Commission des accidents du travail. 

Les heures sont de 9 h à 16 h sauf pour Gestion des demandes qui sera de 9 h à 12h. 
Les participants recevront un certificat pour chacun des cours suivis. 

Pour vous inscrire, téléphonez (sans frais) au 1-800-661-0792 ou au (867) 920- 
3841 à Yellowknife. Ou au 1-877-404-4407 ou 1 (867) 979-8500 à lqaluit. 
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Les TN. 


































millions de dollars à Ja disposition de la communaut 


Alain Bessette 

Le président de la Fédération 
ranco-TÉNOise (FFT), André 
égaré arendu publie, le 18sep- 
mbre dernier, lesmontants qui 






Septembre est l'occasion 







comité organisateur de la 


André Légaré, président de la FFT 
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Entente Canada-communauté 


Seront mis à la 
disposition de 
la communauté 
franco-ténoise 
dans le cadre du 
renouvellement 
de l'entente Ca- 
nada-commu- 
nauté, 
Dansunelet- 
tre adressée au 
président de la 
FET, la minis- 
tre du Patri- 
moine cana- 
dien, Sheila 
Copps, indique 
qu'un montant 
annuel de 
519 000 $ sera 
mis à la dispo- 
Sition des orga- 
nismes de la 
communauté 
francophone 
pour en soute- 
nir le fonction- 
nementetledé- 
veloppement. 
Au total, l'entente Canada-com- 
munauté pour les D.N.-O. pré- 
voit des versements de 2,595 
millions de dollars sur cinq ans. 
« Dans l’ensemble, c’est sa- 





tisfaisant », a déclaré le prési- 
dent de la FFT, André L égaré. « 
Il S’agit d’une augmentation in- 
téressante par rapport à 1998- 
1999 », 

Le président de la FFT men- 
Honne qu'il faut regarder ce 
montant en considérant le fait 
que le Nunavut ne fait plus par- 
tie de cette entente. « C'était 
onéreux, avec les déplacements 
el tout », 

« Notre objectif était plutôt 
de600000dollarsannuellement, 
mais on va S'en contenter », a 
mentionné M. Légaré. 

Lorsque l’on répartit cette 
enveloppe totale au prorata de la 
population, on en arrive à un 
montant de 552 $ par habitant 
alors que la moyenne nationale 
jôue autour de 349 $. « Par tête 
de pipe, c'est la meilleure en- 
tente sauf pour le Nunavut », a 
expliqué André Légaré. 

L'assemblée générale a enté- 
riné cette entente par un vote 
unanime. 

Les négociations menant à la 
conclusion de cette entente ont 
cependant laissé un goût amer à 
plusieurs des participants qui ont 
travaillé au dossier. Eneffet, à la 
suite d’une demande du minis- 
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maine dernière que le ministère du P 


tère du Patrimoine canadien, les 
organisations franco-ténoises 
S’étaient lancées dans un longet 
fastidieux processus de planifi 
cation quinquennale. Après que 
de nombreuses heures de bénc 
volat et de ressources aient été 
consacrées à ce processus, la 
négociation a principalement 
porté surl'identification pure et 
simple d'un pourcentage d'aug 
mentation sans trop de référence 
aux besoins exprimés. 

Face à cette situation, l’as- 
semblée généraleextraordinaire 


— 





Heure : 
Date : 
Lieu : 


19 h 30 


disponible.» 


Information : 873-3223 





atrimoine canadien mettrait 2 
é franco-ténoise au cours des cinq prochaine 


29 septembre 1999 
Ecole Allain St-Cyr 


Extrait des Statuts & règlements 

«Un membre est un parent ou un tuteur ou une lutrice qui a inserit 
ou préinserit (un an ou moins avant que l'enfant commence le 
programme) son enfant ou ses enfants dans un programme de 
français langue première de la pré-maternelle à la douzième année, 
soit à Yellowknife, soit à l'extérieur lorsque le programme n'est pas 











La Commission des licences d'alcool des Territoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience à comparution justificative afin de 
prendre en considération l'annulation/suspensian de la license 
d'alcool de bar-salon #99-12 délivrées à 892642 NWT LTD, aussi 
connu sous le nom de Pinecrest Hotel 


Les audiences débuteront à 11 h, vendredi 15 octobre 1999 au : 


Toute personne intéressée par cette affaire est invitée à parti@lper. 





Comme à toutes les années, le troisième jeudi de 


de manifester contre la 


Violence faite aux femmes. Selon Line Gagnon, du 


marche « Take back the 


night», plus d'une soixantaine de personnes ont 
bravé la pluie parfois torrentielle. 


toutes ses actions émises et en circulation à TCI Acquisition 
: Se ti aie parTCI rare re 
S les marchés dans lesquels elle n'est pas active actuellement EXAMEN DEMAN 


qué dans l'avis public. Si vous voulez 


appuyer ou vous opposer à une demande, vous 


au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont ) K1.A ON2 au plus tarde 30 septembre 


fonde à vtr er une preuve que vus en az Ené ue cop au EU 
g tire vos interven! 


Pour plus dinéormation: 


Vous 


tions par courrier électronique au 
1:877-249-CRTC (sans frais) où 


ment de référence: Avs public CRTC 1868-151. 






We 


12 octobre 
13 octobre 
14 octobre 
15 octobre 


AVIS PUBLIC 


Commission des licences d'alcool des T.N.-O. 


Pelican Rapids Inn, Aurora Room 
Fort Smith, NT 


-0. recevront 2,6 millions 


Les membres de la Fédération Franco-TéNOise ont appris en fin de se 


59 


n 


s années 


a adopté une résolution afin que 
la FFT e 
auprès de 


tes 


rime sa déception 
autorités compéten- 

Par ailleurs, quelques ajuste- 
ments ontele apportés au prolo- 
cole de gestion liant les diffé- 
rentes organisations gérant et 
bénéficiant de cette entente Ca- 
nada-communauté. Ainsi, les 
associations locales ne pourront 
plus retenir un montant repre- 
sentant 10 pour cent de leurs 
projels pour assumer les frais de 
gestion. 


Convocation 
à l'assemblée générale annuelle des membres de l' 


Association des parents 
francophones de Yellowknife 


À: 








* 






























FORMATION EN SÉCURITÉ 
Fort Smith 


Gestion des demandes 

Gestion de la sécurité 

Enquête sur les accidents 

Comité de santé et sécurité au travail 


: Uncie Gabes Friendship Centre 
re doivent s'inscrire avant 17 h le 1er octobre 1999 
Les cours seront annulés s'il y a moins de 10 participants. , 
Ces cours sont offerts gratuitement par la Commission des accidents du travail. 
Les heures sont de 9 h à 16 h sauf pour ae Ace gb "dl dei1hà17h. 

icipants recevront un certificat pour chacun des cours suivis. 

on téléphonez (sans frais) au 1-800-661-0792 ou au (867) 920- 
3841. Télécopieur : (867) 873-0262 à l'attention de Formation en sécurité. 
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Enfin en cour! 


La décision des représentants de la francophonie 
ténoise de poursuivre le gouvernement du Canada 
et le gouvernement des T.N.-O: est le dernier jalon 
dans la lutte pour l'affirmation des droits linguisti- 
ques des francophones des T.N.-O. 

Cela fait plus de 15 ans que la Loi sur les langues 
officielles a été adoptée par l' Assemblée législative et 
pas une seule année ne s'est écoulée sans que les 
représentants de la francophonie ténoise ne consta- 
tent des carences au niveau de l'application delaloi. 

Durant ces 15 ans, lemanquede volonté politique 
a été la principale raison évoquée pour expliquer 
ces lacunes. 

Comme le faisait remarquer un observateur lors 
de l'assemblée générale de la FFT, le gouvernement 
ala mauvaise habitude de toujours vouloir remettre 
à plus tard ses obligations légales d'offrir des 
services en français. 

Parmi les pauvres excuses pour expliquer cette 
lenteur à appliquer la loi, celle voulant que le gou- 
vernement fédéral ne fournisse pas suffisamment 
d'argent, laisse songeur. En effet, le gouvernement 
fédéral soutient de son côté que sa seule obligation 
est de payer pour les services offerts etqu'il n'a pas 
d'obligation quant au respect de la loi territoriale. 
Qui dit vrai? 

La FFT a demandé à maintes reprises de partici- 
per à ces négociations mais elle s'est toujours vu 
refuser un statut d'observateur. Cette poursuite 
judiciaire permettra à la francophonie ténoise de 
finalement pouvoir jeter un coup d'oeil sur les 
négociations passées entre le fédéral et le territorial. 

La question du statut constitutionnel du gouver- 
nement des T.N.-O. sera au coeur du débat. Il est 
certain que cela déplaira à bien des gens, mais, 
ironie du sort, on se retrouvera du côté des groupes 

autachtones qui souhaitent la disparition de cette 
| instance pouvernementale et au côté de Don Morin 
qui constestait récemment le statut du GTNO dans 
une cause contre le commissaire aux conflits d'inté- 
rét. Sonny MacDonald et Eli Nasogaloak travaillent aux derniers 


Les Pin FRERE détails de la sculpture. Autres photos en page 7. 
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Souvenirs de vacances 


L'Aquilon publie cette semaine toutes les 
blanc de ces photos en couleur ne rend 


Henry's Photo d 








photos reçues dans le cadre de son concours « Souvenirs de acances 

Pas complètement la magie 
E € 

u Centre Square M 


». Les reproduction noir et 
de chacune d'elle. Un grand merci à Henry 


all qui a bien voulu sélectionner la meilleure photo 


Adams de la outique 





3 Ja 
Tofino sur l'île de Vancouver. 
Photo de Francine Labrie. 





ar 
Mathieu arrose les fleurs de grand-maman à Val-des- 
Monts (Qc). Photo de Nathalie Bradley-O'Brien. 


Ta LR 
Plage de galets en Nouvelle-Écosse, Photo d'Alain 
Bessette (hors concours) 


















Agnès et Boris près 
des îles Miragesurle 
Grand lac des 
Esclaves. Photo 

d'Agnès Billa. 


Virginie Auger en kayak sur le 
Saguenay. Photo de Caroline 
| lherrien 


Î Mathieu, Mylène et Élise 
jouent dans la piscine à Val- 
des-Monts (Qc). Photo de 
Nathalie Bradley-O'Brien 


Brigitte Bouchard, Meagan Unrau, 
Roxanne Unrau et Darren Unrau à 
Trout River. Photo de Steve Loutitt. 


















À gauche, la 
photo gagnante : 
Audrey et Alexe 

au lac Louise 
(Ab). Photo de 
Martine Boulet- 
Pelletier. Elle se 
mérite un prix 
de 1005. 


6  L'AQUILON, 24 SEPTEMBRE 1999 





NOTICE 


The Registrar of Societies for the Northwest Territories will be recommending to the Commissioner 
of the Northwest Territories that the societies listed below be dissolved pursuant to sections 26 and 
27 ofthe Soclelies Act for failure to file, for a period of two (2) consecutive years, financial statements 
anda list of directors pursuant to section 18 of the Act. 

Any person connected with any of the societies listed below who is aware that the societyWishes to 
continue its operations is requested to contact the Registrar in writing on or before October 5, 1999 


Le registraire des sociétés des Territoires du Nord-Ouest fera la recommandation au 
commissaire des Territoires du Nord-Ouest de dissoudre, en vertu des articles 26 et 27 de 
la Loi sur les soclétés, les sociétés énumérées ci-après en raison de leur défaut de 
déposer, pendant deux années consécutives, leurs états financiers et une liste de leurs 
administrateurs, en conformité avec l'article 18 de la Loi. 


Toute personne liée à l'une ou l'autre des sociétés énumérées ci-après et ayant 
connaissance de son intention de poursuivre ses activités est priée de communiquer par 
écrit avec le registraire, au plus tard le 5 octobre 1998, à l'adresse suivante : 


Registraire des sociétés, Ministère de la Justice 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
C.P. 1320, 3° étage, 4903 - 49° Rue 

Yellowknife, NT X1A 2L9 


Téléphone : (867) 873-7492 Télécopieur : (867) 873-0243 


Fort MePherson Community Club 
Northwest Territories Hotel Association 
Giant Benevolent Soclety of Yallowknite, NMLT. 
Holman Housing Association 
TheTuktoyakluk Broadcasting Association 
The North of 60 Club 
Northern Homecralters 
Fort Simpson Child Gare Association 
The Fort Resolution Hunters and Trappers Association 
Fort Smith Huñnters and Trappers Association 
Inuvik Area Hunters and Trappers Association 
Arctio Red River Huntersand Trappers Association 
Yellowknife Guild of Arts and Crafts 
The Army Cadet League of Canada (Northwest Territories) 
La Ligue des Cadets de l'armée du Canada 
(Territoires du Nord-Ouest) 
Parish Council of Saint Joseph Parish 
Northwest Territories Fisherman's Federation 
Holman Radio Society 
Charos Camsoll Geological Society 
Fort Providence Hunters and Trappers Association 
Tourism Industry Association of 1he Northwest Territories 
Kiwanis Club of Hay BAY s 
The Northwest Territories Fire Fighters Curling Association 
Inuvik Congragation ot Jehovah's Witnessos 
Northwest Teritorias Dental Association 
Norman Walls Fish, Game and Gun Association 
Yellowknife Volleyball Association 

. Fort Good Hope Broadcasting Association 
NW. KarateKung-Fu Association 
Holp Our Ghiidren Aséociation 
Arelle Rod MvérGommunity Association 
Fort Liard Communication Society 
Hay River Corling Club 
Melis Association Local #59 - Norman Wells 
Banovolant and Protactiva Order of the 
Elks of Canada (Hay River) 
Hay River Community Service Society 
Hay River Lions Club 
Hay River Hunters and Trappers Association 
Consumers’ Association o! Canada, Yeliowknite Branch 
Northern Heritage Society 
Big River Tourism Association 
Society for tho Devolopment of Young People 
{Kids Unlimited) 
Fort Good Hope Housing Society 
Fram Lake Babysitting Society 
Yellowknife Pro-Lite Group 
Canadian Parents for French, NWT Chapter 
The Family Babysitting Socioty 
Scottish Country Dancing» Yellowknite 
Yollowknite Sportsman's Dinner Association 
Wostern Constitutional Forum Management Soclety 


SOC 4 
SOC 38 
SOC 49 
SOC 73 

SOC 125 
SOC 160 
SOC 194 
SOC 197 
SOC 201 


. SOC 202 


SOC 233 
SOC 235 
SOC 239 


SOC 271 
SOC 278 
SOC 279 
SOC 283 
SOC 285 
SOC 311 
SOC 320 
SOC 323 
SOC 341 
SOC 353 
SOC 355 
SOC 366 
SOC 402 
SOC 409 
SOC 424 
SOC 457 
SOC 460 
SOC 467 
SOC 481 
SOC 492 


SOC 494 
SOC 498 
SOC 503 
SOC 514 
SOC 520 
SOC 525 
SOC 527 


SOC 552 
SOC 557 
Soc 560 
SOC 565 
SOC 569 
SOC 586 
SOC 597 
SOC 599 
SOC 607 


Beaulort-Mackenzie Delta Development Impact Zone Group SOC 612 


Arelie Rim Law Contre Society 
Multioultural Society of the NW.T. 
Inuvik Community Broadcasting Society 
Tuk-Tuk Communications Society 
IHMSA - NWT 
The Fort Smith Ballet Society 
Society Against Family Abuse 
The Mais Association Local #58 - Fort MePherson, NWT 
Thebacha Distance Education Society 
Fort Resolution Community Development Centre 
Miss Yollowknite Society 
Aklavik Alcohol Action Committee 
Fort Smith Conservation Association 
Te NAT, Wildtite Federation 
Hay River Housing Society 
Northwest Territories Friendship Centres Association 
Tho Hay River Fish and Game Association 
Boartown Racers Club 
BirthrightYellowknite 
South Shore Molorcyclo Assoelation 
Arctic Circle Riders 
The Hush Muskies Musio Society 
Znahiti Koe Housing Society 
Northwest Territories Floor Hockey Association 
Arclic Air Patrol Yellowknite… 
. Polican Rapkds Golt and Country Ctub 
Holman N\WT Kingallk Jamboree Society 
Inuvik Recreation Complex Society 


SOC 620 
SOC 623 
SOC 629 
SOC 645 
SOC 647 
SOC 654 
SOC 659 
SOC 677 
SOC 678 
SOC 883 
SOC 684 
SOC 721 


… SOC 722 


SOC 723 
SOC 746 
SOC 748 
SOC 765 
SOC 772 
SOC 775 
SOC 776 
SOC 777 
SOC 779 
SOC 782 
SOC 783 
SOC 784 
SOC 788 
SOC 790 
SOC 7% 





84. SombakKe Recreation Committee … és 

85. South Mackenzie Adult Educators! Association . 4 

86. Metis Association Local "63" - Arctic Red River 

87. Discovery Ford A's Hockey Team Da nn 

88. The NWT Masters Cross sens Ski Association 

90. Yellowknife Teen Aid . ; 

91. Tuktoyaktuk Tourism Society 

92. Fiyers Broomball Association A 

93. The Northwest Territories Metis Reelers … 

94, J.Julian Benet Research Foundation 

95, WestPoint Native Community Society .… 

96. Association Francophone de Fort Smith 

97. Inuvik Women's Group ? 

98. L'Association Franco-Culturelle de Hay River ne 

99, Family Mediation Association of the Northwest Territories 

100. Yellowknife Youth Justice Committee, N.MT. 

101. Friends of Block 78 

102. Snowbank Society 

108, Employment Training and Business 
Development Committee .… 

104; Northwest Territories Society for the ‘Prevention of 
Cruelty to Animals Fe 

105Prospects North Inc: 

106, Wrigley Housing Society . w 

107. Wade Hamer Hockey School Society 

108. Consiitutional Alllancé of the NorthwestTerritones 

109. Fort Smith Overture Goncerts Society 

110. Northwest Ternitories School Trustees” Association 

111. Thebacha Aboriginal Harvesters Association 

112. Fort Smith Arts and Crafts Council. 

118, Zhahti Koe Broadcasting Society ! 

114.Western Arctic Community Futures Society 

115, Northern Association for Multiculturalism 

116. Northwest Ternitories Centre for Conflict Studies 

117. Thebacha Personal Care Society 

118, Metis Association Local #56 - Aklavik 

119, The Yellowknite Bed and Breakfast Association 

120, Inuvik Visitors’ Association , 

121: The NWT Irish Canadian Cultural Society . ï 

122. Northerners for Choices in Child Care 

123. Family Advisory Council 

124. Dog River Radio Society … 

125. The Canadian Evaluation Society - N. W. T. Chapter . 

126, Yellowknile Home Buïlders Association “ 

127. YK Speed and Mudboggers Association 

128. Yellowknite Fire Services Association. 

129, Yellowknife Main StreeuSociety. 

130. Arctic Care Day Care . 

191. Union Daycare Association 

192. Interpreters/Translators Society of the Northwest Territories 

1933. Friends of Arctic Heritage 

134; Big Brothers/Sisters Association 

135. The Dene/Metis Goordinating Group 

136. Dee Jays Athletic Association 

137. South Slave Tribal Council 

138. N.W.T. Television Society 

139. Fédération des Parents Franco-Ténois … 

140 Northwest Territories Community Health 
Ropresentatives Association , : 

141: United Nations Association of Canada - 
Yellowknite Chapter 

142, Yellowknife Humane Society for the Prevention of 
Crualty ta Animals 

143. Drama'R Us 

144. Aklavik Daycare Society 

145. Fort Good Hope Recreation Committee 

146: Tne Hang Out Youth Club 

147. Junior Achievement of Yellowknite 

148. Sahlu Tourism Association 

149. Western Arctic Tourism Association 

150. Coaïition ot Small Fisherman and Concerned Crizens 

151. Dena/Matis Comprehensive Claim Ratification Committee 

152. Motis Housing Corporation 

153. Friends Against Family Violence 

154, The Arctic Jewish Community Association 

155. Astronomical Society of the N.W.T. 

156 Nahanni-Ram Tourism Association 

157. Agricultural Society of the Northwest Teritones 

158 Imaginations Daycare 

159. The Yellowknife Rebroadcasting Society 

160. Rae Edzo Sports Association 

161. North Slave Region Student Science Symposium 


at the following address: 


SOC 795 


. SOC 796 


SOC 803 
SOC 805 
SOC 807 


.. SOC 808 
. SOC 811 
…. SOC 812 

. SOC 814 


SOC 817 
SOC 818 


.. SOC 820 


SOC 821 
SOC 824 
SOC 827 
SOC 829 
SOC 834 


« SOC 836 


SOC 837 


… SOC 839 
- SOC 840 


SOC 844 


. SOC 845 
. SOC 846 


SOC 848 
SOC 850 
SOC 852 


… SOC 854 
…… SOC 855 
- SOC 857 
SOC 863 


SOC 865 


-… SOC 867 
- SOC 868 


Soc 872 
Soc 873 
SOC 874 


… SOC 878 
.. SOC 879 


SOC esi 


.… SOC 882 
.. SOC 884 


SOC 885 


… SOC 886 
.… SOC 892 
… SOC 893 

. SOC 894 


SOC 897 


.… SOC 899 
… SOC 902 
… SOC 905 
.… SOC 906 

. SOC 909 


SOC 913 
soc 916 


. SOC 919 


SOC 920 


Soc 921 
SOC 922 


… SOC 926 
.… SOC 927 


SOC 928 
SOC 832 
SOC 943 
SOC 947 
SOC 948 
SOC 953 
SOC 954 
SOC 955 
SOC 962 
SOC 963 
SOC 965 
SOC 971 


SOC 973 


SOC 977 
SOC 978 
SOC 982 


Registrar of Societies, Department of Justice 
Government of the Northwest Territories 

PO. Box 1320, 3rd Floor, 4903-49th Street 
Yellowknife NT X1A 2L9 
Phone: (867) 873-7492 Fax: (867) 873-0243 


162, Territorial Darts Association …. 

163, Northlands Mobile Home Association. 

164. Lutsel K'e Pre-School Society … 

165. Gentre Square Merchants Association .… 

166. Hay River Council for Persons with Disabilities 
167. Sahtu Music Society. 

168. Yellowknife Scuba, Club. 

169. Community and Cultural! Development Organization 
170-Yellowknife Winter Cities Society. 

171. Hay River Day Care Association . 

172. Yamoria Business Development Committee 
173. Arctic Institute of Community Studies: 

174. Hay River Celebrations Society. 

175. Bathurst Inlet Northern Studies Centre - 

176. Inuit Ratification Committee. 

177. Inuvik Music Society …. 

178, N:W.T Homes for the Homeles: 

179. Territorial Forestry Organization Society 

180 Territorial Prospecting Association 

181: Hay River and Area Inter Agency Society 

182. South Slave Christian Home Schooling Society 
183: Western Arclic Crafts Society. 

184. Boys and Girls Club of Haÿ River 


185, Chief SquirreNSunrise Wildlife Management Council 


186. The Hay River Jet Boat Society, 

187. The Inuvik Drama Society. 

188. James T. Rice Sr, Society 

189. United Way.ofYellowknite 

190: Northern Knights 

191. The Chiefs Hockey Club 

192. AFS Interculture Canada-NWT . 

193. The Cassidÿy Poln/Prosperous Lake Association 

194-Inuvik Regional Multicultural Society. 

195. The Mad Trappers' Visitors’ Association 

196. Kiddie Korner Day Kare 

197. Northwest Territories Judo Association 

198, Tsu Eh Tah Band Society 

199. Kakisa Lake Hunters and Trappers Committee 

200. Ques 

201. Giant Mines Employee's Association . 

202. 2961 "PPCLI" Royal Canadian Army Cadet Corps 
UnibtEund 

203, Deh Cho Foster Parents Association . 

204. Yellowknife R/C Flyers … … 

205. The Home Schooling Association ofYellowknite - 

206. The Midway Lake Music Festival Society 

207. NWT Aboriginal Golf Association 

208-NorthernYouthsport .… 

2089. Yellowknife Victims Services Society 

210. Teen Parent Access to Education Society. 

211. Gwich'in Interim Land Use Planning Board 

212. South Slave Foster Families Association 

213. Northwest Territories (N:W.T.) Guide Association 

214. Berahje Nene Development Corporation . 

215. The Sissons Court Tenants Association . 

216. South Slave Arts and Crafts Society 

217. Kids Camp Ministries 

218. Fort Smith Sled Dog Racing Association 

219. Hay River Library Committee … 

220. Hay River Infant Development Centre Society . 


221. CASAW Ladies Association Support System (CLASS). 


222, Northwest Territories Miners Association 
223. Hay River Speedway Association 

224. Tuktoyaktuk Daycare Association . 

225, Xaesade Theatre Company 

226. Princely Productions 

227- Edzo Community Association 

228. Yellowknife Inuit Association. 

229. NWT Association for Bright Children 
230. Fort Norman Drop-In Centre … 

231. The Yellowknife Outdoor Soccer League 
232. Mackenzie Delta Legal Services Committee . 
233 Ingraham Trail Aural Crime Watch 

234. Pride of Inuvik Society … 

235. Yellowknite Masters Swim Club 


SOC 1032 
SOC 1034 
SOC 1038 
SOC 1040 
SOC 1046 
SOC 1048 
SOC 1049 
SOC 1054 
SOC 1058 
SOC 1060 
SOC 1061 
SOC 1064 
SOC 1065 
SOC 1066 
SOC 1067 
SOC 1069 
SOC 1070 
SOC 1071 
SOC 1074 
SOC 1076 
SOC 1077 
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Sculpture du Nord 


Le projet avance rapidement 


lain Bessette 

Leprojetde sculpture du Nord 
de la Fédération Franco- 
HENOïsesse discute depuis près 
He deux ans. Ce n’est cependant 
que depuis quelques semaines 
que les artistes et leurs équipes 
(le travail sont sur place et tra- 
aillent de longues heures afin 
H'achever ce gigantesque con- 
Ccpt artistique. 
Le concept de la sculpture du 
Nord compte deux volets. D’un 
Loté, John Sabourin (Déné), Eli 
Nasogaloak (Inuvialuit) et 
Sonny MacDonald (Métis) ont 
ravaillé de concertà sculpterun 
mmense bloc de marbre. Le 
froduit final, une pièce magis- 
lrale qui est le résultat de la 
fusiondestrois cultures des créa- 
eurs. 






























Sur le faîte de la sculpture, un 
imbour, qui illustre un élément 
ommun à ces cultures autoch- 
nes, la musique. Viennent en- 
ile différents éléments de la 
une qui revêtent chacun une 
nificationparticulière. Letout 
nerge d’une base de marbre 
signifiant unité de la terre 
Li soutient et nourrit ces créa- 
Des », explique Eli Nasogaloak. 
La sculpture de marbre est 


Sonny MacDonald, 
Nasogaloak devant leur sculpture terminée. 


Rue déjà quelques semaines, une dizaine de personnes s’affairent d 
jectif : donner vie à un concept artistique qui puise son inspiration de 


me 





à 
John Sabourin et Eli 


maintenant terminée. 

L’autre volet du projet est 
une création d'Armand 
Vaillancourt basée surune tech- 
nique de sablage sous pression 
d’un versant de la colline 
MacAvoy, pour y graver les élé- 
ments visuels désirés. 

Contrairement au travail de 
sculpture du bloc de marbre (où 
troisartistestravaillaientsurune 
même œuvre), Armand 


La semaine dernière, les motifs continuaient à s'ajouter. 






















Vaillancourt est le maître 
d'œuvre qui dirige une équipe 
l’épaulant dans la production de 
son concept. 

« On est témoin d'un proces- 
sus très vaillancourien », expli- 
que Serge Gagné, un cinéaste 
qui suit la production de cette 
dernière œuvre de l'artiste qué- 
bécois. 

Il explique le processus de 
conception du projet. « C’estun 
magma d'idées, très aventureux, 
quise développe tranquillement, 
qui se combine et puis, pouf 
c'est là devant toi ». 

Ce volet du projet dirigé par 
Armand 


Vaillancourt 
avance à 
grands pas, 


mais il a pris de 
l'ampleur de- 
puis le début 
des travaux. 
Au début, il 
devait y avoir 
environ 64 
mains de Sa- 
blées dans le 
roc. Selon Serge Gagné, ce sera 
plutôt 500 empreintes de mains 
qui figureront sur le rocher. Au 
total, a indiqué Armand 


Photos: 
Alain 
Bessette 


Un travail de 
précision et de 
minutie, tailler 

dans le plastique 
pour dégager les 
formes à être 
sablée. 





ans la vieille ville 


différentes cultures. 


x: Vaillnoourt, 
entre 1000 
on Ci 1100 
éléments 
visuels y 
seront gra 
ves. 
Malgré 
con- 
traintes de 
temps im- 
» posces et 
aussi du 
climatpar- 


les 


Plusieurs écoliers ont visité le site et rencontré 





liculier de Ia région, ce volet du 
projet devrait bientôt se termi 
er. Heureusement, l’équipe tra- 
vailled'arrache-piedet l'on peut 
déjà entrevoir le dessin final 
Lorsque terminé, le bloc de 
marbre seulpté sera fixé à la 
paroi du rocher pour se combi- 
ner dans une production multi- 
média qui illustrera la rencontre 
des différentes cultures du Nord. 
« Le résultat va être très im- 
pressionnant », nous garantit 
Serge Gagné 






Armand Vaillancourt. 
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Épluchette de blé d'inde de l'AFCY 


Le soleil était au rendez-vous 


C’est par un magnifique dimanche après-midi que l'Association franco-culturelle de Yellowknife a tenu son_ 
épluchette de blé d'inde annuelle. Près d’une centaine de persor 
au lac Long le 19 septembre dernier. Les épis é 






— a 4 


Louise Desbiens veille au grain 
(rime et jeu de mot intentionnels) 


me à dE 10 


PORN RE D 


Toute la famille Montreuil- O’Reilly a bien 
apprécié ce dimanche après-midi. 








Ben cu, do, 
Directrice administrative 
ou directeur administratif 


Bureau des produits de santé naturels 
OTTAWA (ONTARIO) 


Le ministre de la Santé à annoncé la création d'un nouveau bureau des produits de santé naturels qui 
donnera aux consommateurs canadiens l'assurance de la sécurité tout en améliorant leur choix et leur 
accès à toute une gamme de produits de santé naturels Le milieu est dynamique et stimulant et 
nécessiter de la souplesse dans la mise en place d'un nouveau cadre de réglementation par le biais 
| de la consultation des intervenants et du Comité consultatif d'experts. 


Voici une possibilité d'échanges de cadres de direction pour une période de 2 ou 3 ans pour une 
directrice administrative ou un directeur administratif au sein du Bureau des produits de santé 
naturels de la Direction générale de la protection de la santé. Dans le cas d'affectation sous forme 
d'échange, l'organisme promoteur continue de payer le salaire et les avantages sociaux courants 


L de la participante ou du participant pour la durée de l'affectation. Ceux-ci seront remboursés par 
€ l'organisme d'accueil, c'est-a-dire la Direction générale de la protection de la santé. Vous toucherez 
‘ 4 un salaire se situant entre 83 200 $ et 109 600 $ par année. 


Vous devez accepter la diversité culturelle, philosophique et économique des produits de santé 
naturels ainsi qu'un grand nombre de paradigmes médicaux qui ne se fondent pas uniquement selon 
le point de vue pharmaceutique occidental, et avoir de l'expérience connexe. En plus, vous possédez 
d'excellentes aptitudes à la communication et au leadership. Vous avez une grande capacité à gérer 
des ressources humaines et financières et à traiter de questions complexes dans un milieu sensible à 


‘| la situation politique, et vous êtes capable de donner des conseils aux instances supérieures d'un 
TU organisme. Des études postsecondaires pertinentes de niveau universitaire ou une combinaison 
dt. acceptable d'éducation et{ou) d'expérience dans un domaine connexe sont essentielles. Vous devez 
# - 


être disposé(e) à voyager Le bilinguisme sera considéré comme un atout. 





Veuillez envoyer votre curriculum vitæ sous pli confidentiel accompagné d'une lettre de présentation 
d'ici le 8 octobre 1999, à l'Unité des services exécutifs, Ressources humaines, Santé < , 

Canada, 0906A, Immeuble Brooke Claxton, pré Tunney, Ottawa (Ontario) K1A OK9. Attention, c'est chaud ! 
Télécopieur : (613) 954-1025. Courriel : execservices-hr@hc-sc.gc.ca. Pour de plus amples 


renseignements, veuillez consulter le site Web de Santé Canada au wwwhc-sc.gc.ca, Section des 
produits de santé naturels. 


Comme employeur souscrivant au principe de l'égalité d'accès à l'emploi, Santé Canada est déterminé CRIC ÎE vos 
à avoir une main-d'œuvre compétente et diversifiée qui est représentative de la diversité de la LE CRTC VEU 
ps KR COMMENTAIRES Canadä 


Nous remercions à l'avance toutes les candidates et tous les candidats pour l'intérêt qu'ils ont Donnant suîte au décret du Gouverneur en Conseil, le CRTC encourage le public à lui soumetle 
manifesté pour ce poste Nous communiquerons seulement avec les personnes qui ont été ses commentaires el suggestions afin de l'aider à rédiger son rapport sur la créatiôn d'un service 
sélectionnées pour une entrevue. national de télévision de langue française axé sur les arts. Pour de plus amples renselgneme"s 
This information is available in English MOTO ee FO) KTAON eupas Url (ROLE 108 Vous per are 


soumettre vos observations par courier électronique au: procédure@crtc.gc.ca Pour pkS 
Lei d'information: 1-877:-249-CRTC (sans frais) ou Intemet: htipJ/www.cric.gc.ca Document & 
al d référence: Avis puble CRTC 1999-146. 


Ccrael de la raSccMusion et des  Canachan Racio-iievision and 





















Ouais, la haute 
gomme de l’'AFCY! 








Territories Travaux publics et Services 
: L'hon: Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Vente de carburant et services de livraison 
= - TroutLaäke 


La Division des produits pétroliers fait une demande de 
propositions auprès d'entrepreneursoud'entreprisesintéressés 
avendreducarburant en vrac etoffirdes services de livraison 
dans la communauté de Trout Lake. 























Ilestpossible de se procurer les documents de propositions à 
partindu/20 septembre 1999 auprès duicommis aux contrats, 
Ministère des Travaux publics etdes Services, Région du North 
Slave, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9; téléphone : (867) 
873-7662; télécopieur : (867) 873-0218. 


Les propositions doivent parvenir avant : 
16h, heurg locale, le jeudi 21 octobre 1999 


LeMinistère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 













V4 


APPEL DE PROPOSITIONS 






Enquêtes auprès des intervenants 
WCB\CS\RFP99A-031 






Les soumissions cachetées pour Enquêtes auprès des mterve- 
nants doivent parvenir au plustardà:16h30, HEURELOCALE, 
le 15 octobre 1999. 

Prière de mentionner le numéro de référence dans les docu- 
ments de soumissions. 















Les parties intéressées peuvent obtenir les documents de réfé- 
rence de là Commission des accidents du travail, 3° étage du 
Centre Square Mall, Yellowknife, NT. 

Téléphone : (867) 920-3888 ou sans frais au 1-800-661-0782 
Télécopieur : (867) 873-4596 

Prière d'adresser les soumissions et les demandes de 
renseignements à: 

‘ Commis à l'administration 
Commission des accidents du travail 
Casier postal 8888 
YELLOWKNIFE NT X1A 2R3 La 
soumissions peuvent être livrées aux bureaux 

des accidents du travail, au 3° étage du Centre 


















Texte et photos : 
Alain Bessette 


L'AQUILON, 24 SEPTEMBRE 1999 



















Commission de la fonction publique 


Public Service Commission 
du Canada 


[| +! of Canada 


Spécialistes en TI 


Anciens Combattants Canada 


CHARLOTTETOWN (ÎLE-DU-PRINCE-ÉDOUARD) 





Le ministère des Anciens Combattants chethe actuelèmer mbler pl 


permanent où de durée déterminée 


ANALYSTES-PROGRAMMEUSES OU 
ANALYSTES-PROGRAMMEURS 


Pour répondre aux exigences de ce poste, vous devez avoir beaucoup d'expérience dans l'analyse, la 
conception, le développement, la mise en œuvre et la maintenance d'applications informatisées. |! vous 
faut également des aptitudes manifestes en programmation dans un environnement client/serveur et 
dans l'exploitation d'un système de gestion d'une base de données clienvserveur Deux postes sont 
offerts : le premier poste fait appel à un(e) spécialiste capable de programmer en PowerBuilder, version 
5 ou supérieure, de même qu'en langage relationnel SQL. Numéro de référence : S99131031. Le 
second poste demande de l'expertise dans la programmation en C++ dans un environnement UNIX et 
dans la programmation de séquences de commandes en langage naturel UNIX. Numéro de 
référence : S99131032. Vous toucherez un salaire variant entre 45 092 $ et 54 490 $ 


PROGRAMMEUSE OÙ PROGRAMMEUR 


Vous excellerez dans ce rôle où vous pourrez mettre à profit votre expérience de la programmation dans 
un environnement dlient/serveur et dans l'exploitation d'un système de gestion d'une base de données 
dient/serveur. Deux postes sont offerts : le premier poste fait appel à des antécédents professionnels 
dans la programmation en PowerBuilder version 5 ou supérieure, de même qu'en langage relationnel 
SQL Numéro de référence : 599131034. Le second poste demande de l'expertise dans la program 

mation en C++ dans un environnement UNIX et dans la programmation de séquences de commandes 
en langage naturel UNIX Numéro de référence : $99131035. Vous toucherez un salaire variant 
entre 27 114 $ et 46 089$ 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ces postes 


BESOINS IMMÉDIATS ET FUTURS 


Nous recherchons également des candidates et des candidats pour combler nos besoins futurs dans les 
domaines suivants : analyste des risques pour la sécurité en TI ; analyste en accréditation et homologa 

tion en TI; architecte de réseaux de données; ingénieur(e) en ordinateurs de bureau; ingénieur(e) des 
systèmes UNIX, ingénieur(e) principal(e) des systèmes UNIX: ingénieur(e) principal(e) en ordinateurs de 
bureau et en environnement NT, spécialiste en réseaux. Numéro de référence : S991310367NT. 
Pour de plus amples renseignements sur ces postes, visitez notre site Web. 

Si l'un ou l'autre de ces postes vous intéresse, vous pouvez, d'ici le 8 octobre 1999, poser votre candi- 
dature en direct ou acheminer votre curriculum vitæ, en décrivant clairement la façon dontvotre expéri- 
ence et vos compétences correspondent aux critères susmentionnés, et en indiquant votre citoyenneté 
ainsi que le numéro de référence approprié, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
119, rue Kent, bureau 420, Charlettetown (Île-du-Prince-Édouard) C1A 1N3. Vous pouvez 
obtenir sur demande un énoncé de qualités. 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec 

les personnes choisies pour la prochaine étape La préférence sera accordée aux dtoyennes et aux 

dtoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 
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PTT LUTETAT 
(service gratuit : 867-873-6603) 


OFFRE D'EMPLOI 


Avons besoin de professeurs de français langue seconde 
pour la Commission de Ja fonction publique à Yellowknife. 
Il s'agit de postes temporaires à temps partiel, quelques 
heures par semaine; le soir, à l'heure du lunch ou le samedi. 
























[es] 


Territories Travoux publics et Services 
L'hon. Vince Steen, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Vente de carburant et services de livraison 
Holman 


La Division des produits pétrollers fait une demande de 
propositions auprès d'entrepreneursoud'entreprisesintéressés 
à vendre du carburant en vrac etoffrir des services de livraison 
dans la communauté de Holman, 






Les petitesannonces sont un service gratuit 
mis à la disposition de la communauté 
francophone des T.N.-O. Profitez-en ! 


ac PER D'’OFFRES 


L Ministère des Transports 
L'hon. Vince Steen, ministre 


Si cela vous intéresse, prière d'envoyer votre c.v. par 
télécopieur ou par courrier à : 


COMMISSION DE LA FONCTION PUBLIQUE 
830, 9700 Ave. Jasper 

Edmonton, AB T5G 4J3 k 

Télécopieur: (780) 495-4839 Lest possible de se procurer les documents de propositions à 

partir du 20 septernbre 1999 auprès du commis aux contrats, 

Ministère des Travaux publics etdes Services, Régiond'Inuvik, 

Sac postal 1, 3° étage, Édifice Parry, Inuvik NT X0E OTO, 
téléphone : (867) 777-7146; télécopieur : (867) 777-3463. 


Pour plus d'information, veuillez communiquer avec 
Huguette Labonté Mahendran au (780) 495-2170. 


Canadä 


Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Entreprise chargée de la délivrance 
Véhicules automobiles 
Les propositions doivent parvenir avant : 
16 h, heure locale, le jeudi 21 octobre 1999 


Le Ministère n'est pas tenu d'accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Délivrer permis et immatriculations pour 
véhicules automobiles 
- Yellowknife, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A2N2 {ou étrelivrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin), au plus 
tard à: 


15 H, HEURE LOCALE, LE 29 SEPTEMBRE 1999. 








Spécialiste des services assurés 
Ministère de la Santé 

et des Services sociaux Inuvik, T. N-0, 
Le salaire initial est de 20,51 $ l'heure, en sus duquell'employeur 
verse une allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 112 $ 
Réf: 11-0244BC-0003 Date limite : le 1" octobre 1999 


y 
= 
NORTHWEST TERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


L'hon, Floyd K. Roland, ministre 








Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'adresse indiquée ci-dessus à partir du 13 ||! 
septembre 1999. 





Spécialiste des prestations Afin ‘dêtre prises en considération, les soumissions doivent 


d'assurance-maladie DEMANDE DE PROPOSITIONS êtr présentées sur les formules prévuës à cet effet. 
Ministère de la Santé RFP n° 00$$S 09-201 Le Ministère n'est pas tenu d'accepter l'offrelaplus |! 
ot des Services sociaux Inuvik, T. N.-0. 


basse ou toute offre reçue. 


(Poste de durée déterminée jusqu'au 25 août 2000) Rapport annuel 








Le salaireinitialestde 20,51 $ l'heure, en sus duquel l'employeur Renselgnements sur 
verse une allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 112 $. La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest (SHTNO) l'appel d'offres : Shelly Hodges 
Réf.: 11-0243BC-0003 Date limite : le 1" octobre 1999 faitunedemandedepropositions pour larecherche, larédaction, Commis aux contrats 
la photographie, la conception etllimpression du rapport annuel Gouvemement des T.N.-O. 
Faire parvenir les demandes d'emplol à l'adresse sulvante : 1998-1999 de la Société d'habitation des Territoires du) Nord: Téléphone : (867) 920-8978 
Service des ressources humaines, Ministère de la Santé et des Ouest. Renseignements Ë | 
Services sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, TE ve PA LE de techniques : Gary Walsh, directeur-adjoint 
&: étage, Centre Square Tower, C. P. 1320, YELLOWHNIFE NT ous pouvez vous procurer les documel Propo: ENS éhi bil 
X1A 2L9, Téléphone : (867) 920-8637; télécopieur : (867) 873- bureau principal de la SHTNO, Édifice Scotia, 10° étage, Division des véhicules automobiles 
0281 Yellowknife NT X1A 2P6 après le 17 septembre 1999, Gouvernement des T.N.-0: 





à Téléphone : (867) 920-8633 
Lpolitique d'encouragement aux entreprises du, Nord du 


gouVemement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à la 
présente demande 


RS 















Agentes de correction au Centre 





correctionnel territorial pour femmes (2) Les propositions cachetées doivent parvenin au chef de 

Ministère de la Justice Fort Smith, T. N.-0. l'apprôvisionnement, 10% étage, Édifice Scotia, C.P: 2100, 
Lesalaireinitalestde21,83$ l'heure, ensus duquel l'employeur Yellowknife NT X1A 2P6 avant : e a APPEL D'OFFRES 
erse une annue 1 We: 

ve rse une allocation annuelle de vie tisns le Nord de 3 277 $, 15h, heure de Yellowknife, le 1° octobre 1999 Terrilorles Ministère des Transports 

1 s'agit d'un poste nomtraditionnel (seules les demandes L'hon. Vince Steen, ministre 
d'émploi présentées par des femmes seront retenues), La La Société n'est pas tenue d'accepter l'offre la plus basse ou 

vérification du casier judiciaire est une condition d'emploi, toute offre reçue. 


Construction et entretien de détours, 
pont du canal Ouest 


Réf: GRA0819990003 Date limite : le 1* octobre 1999 





Pourtoute information, veuillez communiquer avec 
M. Doug Johnson, coordonnateurdes relations publiques; 
téléphone : (867) 873-7854; télécopieur : (867) 669-7901 





Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Services du personnel, Ministère de la Justice, Gouvernement 
des Territoires du Nord Ouest, C.P.1820, YELLOWKNIFENT XLA 
219. Téléphone : (867) 8737616: télécopieur : (867) 873 
0436 


Construire, entretenir et enlever les 
matériaux de deux détours, dont les feux 
de signalisation, afin'dë permettre la 
circulation sur la route 2 pendant la 
construction d'un nouveau pont : 

1. en hiver, détour sur le canal Ouest, une 









































GOUVERNEMENT DU NUNAVUT APPEL D'OFFRES 
Administration gouvernementale des collectivités et Transports 

Jack Anawak, ministre. 

Travaux publics, Télécommunications et Services techniques 











Agent des contrats 


Ministère des Transports Yellowknife, T. N.-0. Manitok Thompson, ministre route de glace à deux (2) voies avec voies 
qe ES Travaux de génie eh refais A Ua d'acces 
le Nord de 1 750 $ 1 construction d'un aéroport 2. au printemps et en été, un détour à une 


Réf.: 11 0245NS-0003 





Date limite : le 1" octobre 1999 


Construction de la route d'accès, de l'aire 
de trafic, de la voie de circulation et du 


voie sur le pont ferroviaire adjacent 
- Kilomètre 39,7 rout 2, T.N.-O. - 

















Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : 


pose RONDE RER SATA des TEE RS parc de stationnement côté aérogare Les soumissions cachetées doivent parvenirau commis aux 
ond Ouest, 2* étage, Lahm Ridge Tower, ÿ l — Î _ ini: ini: 

Ouen ER An AM AAT RSS rERRS Clyde River, Nunavut pe as di ES Re. 
télécopieur : (867) 873-0283; adresse électronique : Aux fins du présent appel d'offres, les dispositions de ouvemement dAsemEtes CDN EURE RE NE 


Yellowknife NT-X1A 2N2 (ou être livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510 avenue Franklin), ou au 
surintendantrégionaldu Slave Nordetdu Slave Sud, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, bureau 201, Hay River NT XO0E 1G2 
(ou être livrées en main propre au 2° étage du centre B8&R 
Rowe), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 30 SEPTEMBRE 1999. 


Les entrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres aux adresses indiquées ci-dessus à partir du 15 
septembre 1999. 


neal_shupe@gov.nt.ca l'entente définitive concernant le Nunavut s'appliquent. 


Les offres de service scellées, adressées à l'administrateur 
des contrats, aux soins du bureau du directeur général, 
Ministère des Travaux publics, des Télécommunications et 
des Services techniques, Bureau régional, Gouvernement du 
Nunavut, CP 1000, Iqaluit, NT, XOA OHO (livrées au 4e étage 
de l'édifice Brown) seront acceptées jusqu'au : 


30 SEPTEMBRE 1999, À 16 H, HEURE LOCALE D'IGALUIT. 


Les entrepreneurs pourront se procurer les documents se 
rapportant à l'appel d'offres mentionné en rubrique, à 
l'adresse ci-dessus, à compter du 17 septembre 1999. 


Un dépôt de 50 $ non remboursable est exigé pour les 
documents se rapportant à cet appel d'offres. 


Pour être prise en considération, une offre de service doit être 
soumise sur les formulaires fourmis à cette fin et être 
accompagnée des garanties de sécurité exigées dans les 


Bibliothécaire territorial 
Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation Hay River, T. N.-0. 
Le traitement est présentement à l'étude en sus duquel 
l'employeur verse une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1750$ 

Réf: 011:0248-0003 








Date limite : le 1* octobre 1999 














Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Ressources humaines, Ministère de l'Éducation, de la Culture et 
de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
3" étage, Lahm Ridge Tower, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 
Fan ROIS : (867) 920-3127; télécopieur : (867) 873- 


Afin d'être prises en considération, les soumissions doivent 
être présentées sur les formules prévues à cet effet et être 
accompagnées de la caution indiquée dans les documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 


documents se rapportant à l'appel d'offres. basse ou toute offre reçue. 
+ Nous prendrons en considération des expériences Toutes les offres de service doivent être approuvées par le Renselgnements sur . 
équivalentes. à du Nunavut. De plus, l'offre la plus basse l'appel d'offres : 





n'est pas nécessairement celle qui sera retenue, 
Prière d'adresser toute demande de renseignements à : 


* llest interdit de fumer au travail. 
+ Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de 


travail des présent postes. John Griffiths, Agent de projet 
+ L'employeur préconise un programme d'action positive - Gouvernement DIN 
Afin de se prévaloir des avantages Téléphone : (867) 979-5150 
accordés en vertu du Programme 
d's poshIre les re) Prière d'adresser toute demande de précisions techniques à : 
doivent olairement en établir leur as 


edmissibiité. 





Montréal (APF): TV5 
Duébec-Canada- mettra 
favantage l'accent cette 
nnéesurle direct, sur l’in- 
fbrmation et sur le soccer. 

Au cours d’une confé- 

nce de presse visant à 
jévoiler la nouvelle pro- 


bre, le directeur de l’infor- 
mation Jacques Camerlain 
létait pas peu fier d’an- 
joncer que les grands bul- 
etins d'Europe allaient 
Maintenant être diffusés 
juasiment en direct. 

Au total, on parle de 13 
jeures par semaine d’in- 
brmation via satellite et 
luneaugmentation de 20 
jour cent de l'information 
des bulletins de nouvel- 
es sur la grille-horaire. 

Les téléspectateurs 
jourront se taper en rafale 

Journal français, le Jour- 
al belge et le Journal 
lisse avec un décalage 
raire qui sera respecti- 
ementd?une demi-heure, 
une heure trente et de 
eux heures. Cela permet- 
a, dit M. Camerlain 
d'avoir directement le 
jouls de ce qui se passe en 
urope»: Ces journaux té- 
visés seront aussi redif- 
bsés en soirée, en reprise. 
es férus d’information 
Lront aussi droit en pro- 
nance de l’Europe à un 
burnallVS de même qu'à 
h flash d’information 

otidien de 2 minutes 30 
ititulé TVS Info. 

Parlant de Bernard Pi- 
o!, l'émission Bouillon de 

lure est de retour le di- 





1 h 15 heure de l’Est, 
becrediffusionlelundiet 
vendredi. En vedette : le 
bre, bien sûr, mais aussi 
elques grands entretiens 
Vec des auteurs. 

Plus près de chez nous, 
S spectacles présentés 
ns le cadre du Festival 
änco-ontarien version 
)9S seront diffusés sur 


Les maniaques du bal- 
rond seront heureux 
ipprendre que TVS dif- 
Sera en direct d’ici au 31 
Ars, les samedi ou di- 
änche, 15 matchs de 
cerdu Championnat de 
ance, première division. 
Ceux qui aiment l’am- 
ice des chasses aux tré- 
Serontservis àsouhait 

ec une émission fort ori- 
intitulée La carte 
trésors. Particularité 
l'émission : elle se dé- 
n ment du haut 
hacun monté à 
d d’un hélicoptère, les 


lanche, mais cette fois-à 


Information et le 
direct sur TV5 






Jr 


MINOU Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514-521-8745 





SEMAINE DU 26 SEPTEMBRE 
AU 2 OCTOBRE 1999 


ANNIVERSAIRES : 

27 septembre ARTHUR PENN 
(BALANCE-CHIEN) 

28 septembre BRIGITTE BARDOT 
(BALANCE-CHIEN) 


BÉLIER 
Ne sous-estimez pas la valeur de vos 
amitiés. Elles sont importantes dans 


Bélier votre vie et elles peuvent vous 

apporter beaucoup de bonheur. Vous 
allez vers des choses qui seront 
déterminantes dans votre travail. 


TAUREAU 
La planète Jupiter vous apporte une 
grande prise de conscience face à 


l'argent. Cela vous donne la possibil 
ité de mieux organiser votre vie. Vous. 
commencez à mieux vivre sur tous 
les plans. C'est très Important. 


GÉMEAUX 
Vous voulez aller trop vite dans 
plusieurs choses. 1l faut que vous 


appreniez à penser vraiment aux con- 
séquences de vos actes. Cela pour- 
rait vous éviter de grandes complica- 
tions. Vous vous en rendrez compte 
bientôt. 


CANCER 
La planète Neptune vous apporte de 
grands bouleversements dans votre 


façon de vivre vos ambitions. Cela 
Cancer vous donne beaucoup de subtilité, 
Vous commencez à comprendre ce 
qui estvralment important pourvous. 










































SUP» LION 
9 N Ne prenez pas la vie d'une façon trop 

(! compliquée. Cela peut vous apporter 
une grande fatigue morale. Vous 
entrez dans une phase de votre vie 
où plusieurs choses peuvent être très 
correctes. Tout sera très bien. 


VIERGE 
La planète Pluton vous oblige à tenir 
compte de plusieurs choses concer- 


vi nant les gens que vous aimez Cela 
ge demande une grande attention mais 
vous pouvez triompher de plusieurs 
problèmes. Ne soyez pas trop cri- 
tique envers les autres 


BALANCE 
La planète Mars vous apporte une 
grande capacité d'action. Vous com- 


mencez un cycle de grandes réalisa- 
Balance tions. Vous allez vers des choses qui 
vont vous placer dans des situations 
où vous aurez à vivre de grandes 
décisions. 


SCORPION 
Vous sentez que vous pouvez arriver 
à vivre ce que vous voulez vivre dans 


votre travail. Vous serez respecté 
Scorplon plus que jamais. Plusieurs tensions 
nerveuses partiront de votre vie. No 
vous inquiétez pas car Vous serez 
très efficace et compétent. 


SAGITTAIRE 
Vous pouvez présentement penser LC] 
des projets à long terme. Cela vous 


apporte une ue nes La 
Saglitaire vous allez vers des choses » 
veilleuses. Vous pouvez très bien 
organiser votre vie et avoir confiance 
en vous. 
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Public Service Commission 
of Canada 


Adjointe administrative 
ou adjoint administratif 
bilingue 


Commission de la fonction publique du Canada 


YELLOW En | 


a présente offre d'emploi s'adresse aux personnes résidant ou 
travaillant à Yellowknife et dans les secteurs px 


[] À Cormréssion de La fonction publique 
Canada 





ériques 


Nous acceptons présentement des candidatures pour un poste permanent et 
bilingue d'adjointe administrative ou d'adjoint administratif au sein de la 
Commission de la fonction publique du Canada à Yellowknife, dans les Teritoires 
du Nord-Ouest. Vous toucherez un salaire variant entre 31 277 $ et 33 886 $, en 
plus d'une allocation d'isolement et de logement ainsi que d'une prime de 
bilinguisme de 800 $ par année. 


Pour être pris(e) en considération, vous devez avoir réussi deux années d'études 
secondaires conformément aux normes provinciales territoriales en vigueur où 
posséder un agencement acceptable d'études, de formation et d'expérience 
approuvé par la Commission de la fonction publique du Canada, Votre feuille de 
route doit également faire état d'antécédents professionnels dans la prestation de 
services de soutien administratif à un poste de responsabilité, ainsi que dans la 
communication de conseils et de renseignements au public 


La maîtrise de l'anglais et du français est essentielle pour ce poste. Vous devez être 
en mesure de lire, d'écrire et de parler dans les deux langues. Le processus de 
présélection comporte un:test d'évaluation de langue seconde, suite à quoi nous 
communiquerons directement avec les candidates et les candidats qui répondent 
aux critères susmentionnés en matière de scolarité, d'expérience et de langue. 


Si vous souhaitez relever les défis de ce poste permanent et bilingue, vous pouvez, 
d'ici le 30 septembre 1999, poser votre candidature en direct ou acheminer 
votre curriculum vitæ, en précisant clairement vos titres de compétences et en 
indiquant votre citoyenneté de même que lenuméro de référence PSCOSO1NJ31-N, 
à la Commission de la fonction publique du Canada, Place du Canada, 
9700, avenue Jasper, pièce 830, Edmonton (Alberta) T5) 463. 
Télécopieur : (780) 495-2098 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne: 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La 
préférence sera accordée aux dtayennes et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en 
matière d'emploi 


This information is available in English. 


Canadä 





Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 561 


HORIZONTALEMENT 
1- Être en communication. 
+ 


- Perdues, 


s- 
10-Entrelaça. — Qui n'est pas 
droit. 


1-28 4:66, 7-8%-010:11.12 








11-Mot signifiant «lui cher- 
bât sur un cheval. - Enleva 


9- Maladie de l'appareil di- 
cher querelle. - Met un gestift des abeilles. 





Glande génitale femelle. 
- Garde d'une serrure. 
Propre. - Épaisseur des 
traits d'une lettre, 

En désordre. - Prénom 
masculin. - Doublée. 
égarées. 
- Homme vigoureux. 
Minable, raté, - Évène- 
ments, énoncés. 

Exisies, - Fesses. 
- Gamme. 

Plante dont il existe de 


12-Possessil. - Serre 
quelqu'un dans ses bras. 





2- Dose excessive. — 1 aimait 
les animaux. 


3 Échouais. - Fret d'un 
baleau, 


4 Souri. - Couvriras de 
crème (se). 

5 Unité de mesure de tra- 
vail. - Famille de plantes. 


6- Collé au — Fruit aux 
aicaloides stimulants. 
7- Grande libellule. 


8- Filin de retenue d'une 
Interjection. 


10- Fus tenu de payer. = Carte 
ù - Personne qui n'a 
peur de rien (pl.). 

11- En vérité. 

12- Conjonction. Qui lésine. 





RÉPONSE DU NO 560 


Li ICT 4] cl ef 

[LL4) 11) 
Alch trie! Afin) Jr 1 
WU Tele: 0 |" pla À] 
Col 6 | je |) 0): Mer 
LilmAlolMelAlTI 41m cal 
SMrzlilAerenls) 
(SlulinirleL|YlAle) 
(418]0/514] 
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> La vraie vie 
Aimer 
9h30 
Coup de chapeau 
9h45 
TVA en direct 
10h 
> Le Midi 
Le TVA 
10 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Hh 
> Corky 
11h30 
Boutique TVA 
12h 
SRC (lun) Médias (mar) 
Expresso (mer) Trajectoires 


Lundi 27 septembre 


15h 

SRC Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 
SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TVS 


Ce soir 
Les carnets du ? 
bourlingueur 
TVA Le TVA 

16 h 30 
Toxi pour l'Amérique 
Piment fort 


TVS 
‘TVA 
- 17h 
Vigiites. 
Journal français 
Lampe magique 
17 h 30 
La petite vie 
La marche du siècle/ 
La vie à l'endroit 
Les ailes de la mode 
18h 


SRÈ 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


TVA 


SRC 
TVA 


4e demi 
Salle d'urgence 

19h 
Les orphelins de 
Duplessis 
À bonentendeur! 
Autant savoir 
Ally MeBeal 

19 h 30 
Magazines belges 
20h 

SRC Le téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 


20h30 
Journal belge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 
2h 
SRC 
TVS 


Sport 
Journal suisse 
21h28 
De bouche à oreille 
21 h 30 
Journal français 
TVA Sports 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
2h 


SRC 


TVS 
TVA 


TVS Journal TVS 
2h15 
TVS Fiction 
22h25 
SRC Politique féd. / prov. 


mé. 6 


Les matins de la semaine 
9h 


(jeu) Second regard (ven) 
Les idées lumière 
12 h 30 
SRC Le monde irrésistible. 
TVA Les feux de l'amour 
13h 
Les chatouilles 
13h 30 
TVA Top modèles 


SRC 


14h 

SRC (lun) Ant Attack (mare 
mer) Tohu-Bohu (jeu) Super 
Mécanix (ven) Amandine 
Malabul 
TVA Claire Lamarche 

14h30 
SRC (lun) Bêtes pas bêtes 
(mar) À la poursuite de Car- 
men Santiago (mer) Les dé- 
brouillards (jeu) LeMagazine 
(ven) Shelby Wooenquête 


Mardi28 septembre 


15h 
> Watalawow 
Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 
15 h 30 
: Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 
16h 
2 Cesoir 
Télétourisme 
Le TVA 
16h30 
Les idées lumière 
Piment fort 
17h 
> Virginie 
Journal français 
Ent'Cadieux 
17 h 30 
La Facture 
La carie aux trésors 
18h 
> Bouscotte 
Histoires de filles 
18 h 30 
Knvh 
19h 
> Enjeux 
Vanétés canadiennes 
Les machos 
19h30 
Temps présent 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


TVS 


20 h 30 
Journal belge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 
21h 
Sports 
Journal suisse 
21h28 
Découvertes 
TVA Sports 
21 h 30 
Soir3 
21h50 
Loto-Québec 
2h 
Journal TVS 


Mercredi 29 sept. 


15h 
SRC Watatawow 
TVS Des chiffres el des 
lettres 
TVA Les mordus 


Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 
des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


15 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Télécinéma 
Le TVA 
16 h 30 
Panorama 
Piment fort 
17h 
Virginie 
Journal français 
TVA La poule aux oeufs d'or 
17h30 
Caserne 24 
Envoyé spécial 
Records Guinness 
18h 
Balzac 
Le retour 
19h 
L'ombre de l'épervier 
Méditerranéo 
Rue l’Espérance 
19 h 30 
Documentaires 
canadiens 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
Journal belge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Journal suisse 
21h28 
SRC Vues d'ici 
Requiem pour un beau 
sans coeur 
(Can, 1992, drame policier) 
Un prisonnier évadé pro- 
fite de trois jours de li: 
berté pour rencontrer les 
personnes importantes de 
sa vie. 
TVS Journal français (21 h 30) 
TVA TVA Sporls (21 h30) 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
2h 
TVS Journal TVS 


Jeudi 30. septembre 





15h 

SRC Watatawow 
TVS Deschiffres et des 
lettres 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 
SRC 


TVS 
16h 

SRC Cesoir 
TVS Magellan 
TVA Le TVA 

16 h 30 
Les arts et les autres 
Piment fort 


TVS 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 


Virginie 
Journal français 
Le bonheur est dans la 
télé 

17 h 30 
Un gars, une fille 
Union libre 
Caméra choc 


SRC 
TYS 
TVA 
ISh 
La part des anges 
Diva 
Ÿ 18 h 30 
Ecran du monde 
19h 
SRC 
TYS 
TVA 


L'Ecuyer 
Fiction 
2 frères/Fortier 

20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


20 h 30 
SRC Sports 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 

21h 

SRC Cinéma 
Farinelli 
(Fr-Bel, 1994, biographie) 
Les succès et revers de Fa- 
rinelliau XVIII ‘siècle 
en compagnie de son frère 
compositeur. 
TVS Journal suisse 

21h30 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports 

21h50 
TVA Loto-Québec 

2h 

TVS Journal TV5 

22h15 
TVS Envoyé spécial 


Vendredi 1“oct. 





15h 
L’Arche de Noé 
Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 
15h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Courants d'art 
Le TVA 
16h30 
TVS D. 
Piment fort 
17h 
Les espiègles 
Journalfrançais 
JE. 
17 h 30 
Catherine 
Thalassa 
18h 
La Fureur 
Histoire vraie 
18 h 30 
Faut pas rêver 
19h 
SRC Zonelibre 
19 h 30 
TVS Fiction 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J/ Nikita 
21h 
SRC Sports 
TVS Journal suisse 
21h28 
SRC 2000 ans de cinéma 
L'étoffe des héros 
(ŒU, 19830, drame) Les 
exploits de pilotes d'essai 
et des premiers astronau- 
tes américains. 
TVS Soir3 
TVA TVA Sports (21 h 30) 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
TVS Joumal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
22 h 20 
TVA Ciné-Lune 


Samedi 2 octobre 





8h 
SRC El voici la petite Lulu 
TVS Journal TVS 
TVA Cyberclub 
8h15 
TVS TS questions 


8h30 
SRC Titi et Grosminet 
TVS Les inventions de la vie 
TVA Dodo déco 

9h 

SRC 
TVS 
TVA 


Franc-croisé 
Découverte 
Bec el museau 

9 h 30 
Fais-moi peur 
Rince ta baignoire 
Le goût de chez nous 

10h 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


Lemidi 

Journal TV5 

Vinset fromages 
10h15 

Génies en herbe 
10h30 


TVS 


SRC Cinéma 
Le jeune magicien 
(Can-Pol, 1986, comédie) 
Unjeunehommejouitd'un 
pouvoirdontilcontrôlemal 
les effets. 
TVA Fleurs et jardins 
Uh 
TVS Reflets sud 
TVA Les ailes de la mode 
11 h 30 
TVA Boutique TVA 
2h 
TVS Sport Africa 
12 h 30 
SRC Lesiècle du peuple 
TVS Journal français ou foot 
TVA: Unmonde de chien 
13h 
Le journal belge 
13h30 
L'accent francophone 
Le journal suisse 
14h 
Parents d'aujourd'hui 
Géopolis 
Ciné-pop 


TVS 


SRC 
TVS 


SRC 


14h30 
Gueule de star 
15h 
Culiure-Choc 
Vins et fromages 
15 h 30 
Branché 
Thalassa 
16h 
Téléjournal 
Le TVA 
16h30 
Franc Jeu 
Cap aventure 
Ciné-Exira 


SRC 
TVS 
TVA 
17h 
SRCHockey : Les Canadiens 
vs les Maple Leafs 
Journal français 
17 h 30 
Variétés européennes 
18 h 30 
Ciné-Extrème 
19h 


TVS 
TVS 
TVA 


TV5 D. 
19 h 30 
Union libre 
20h 
LeTéléjournal 
20 h 30 
Sports (20 h 25) 
Journal belge 
Le TVA 
20h35 
Juste pour rire 
21h 
Journal suisse 
TVA/Sports 
21 h30 
Loto-Québec 
Soir 3 
21h45 
TVS Questions 
21h50 
Ciné-Lune 
22 h 00 
Journal TVS 


22h15 
TV5* Vivement dimanche 
22 h 30 
SRC Télé nuit 
Swing Kids 
(ÉU, 19936, drame) En Al- 
Iemagne de 1939, des ado- 
lescents s'amusent alors 
que monte le nazisme. 


Dimanche 3 octobre 





8h 
Le jour du Seigneur 
Journal TV5 
Vision mondiale 
8h15 
TVS Questions 
8h30 
Jeunesse au sommet 
9h 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 
TVS 
SRC 


TVS 
TVA 


Point de presse 
Kiosque 
Évangélisation 2000 
9h30 
SRC Médias 
TVA Complètement marteau 
10h 
Le midi 
Le journal TVS 
Via TVA 
10h15 
Fiction 
10h30 
La semaine verte 
Fais-en ton affaire 
11h 
Infopublicité 
11h30 
Baseball 
Boutique TVA 
11h45 
Images de pub 
12h 
Va savoir 
12h30 
Journal français 
Infopublicité 
13h 
Le journal belge 
Tournoi de quilles 
13h30 


TVS Journal suisse 


14h 
TVS 
TVA 


Jour de foot 
Le Cinéma en famille 
15h 
Les filles de Caleb 
Fleurs et jardins 
15 h 30 


SRC 


Pyramide 
16h 
Téléjournal 
Variétés canadiennes 
Le TVA 
16h 30 
Découverte 
Grands gourmands 
Décibel 
16h45 
TVSinfo 
17h 
Journallfrançais 
Fort Boyard / Les 
forges durdésert 
17h 30 
Lawied'artiste 
Mivementdimanche 
18h 
LesBeaux Dimanches 
Cinéma Télémax 
Vidéotron 


SRC 
TVS 


SRC 
19h 15 


Bouillondeculture 
20h00 


TV5 
SRC Téléjournal 
20h 30 
Lesidéeslumière 
Journal belge 
Le TVA Sports 
21h 


SRC 
TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


Sports 

Journal suisse 
21h15 

Loto-Québec 
21h30 


TVA 


SRC Ciné-club 

Métisse 

(Fr-Bel, 1993, comédie de 

moeurs) "Les. trébulations 

d'une jeune métisse et de 

ses deux amants, 

TVS Soir3 

TVA Vins et fromages 
22h 

TVS Journal TVS 

TVA Évangélisation 2000 


: L'aquiLon 
Cette grille-horaire de la 
télévision de langue 
française est mise à jour 
grâce aux sites web de 
ces réseaux. Les 
différences dans la 
précision de 
l'information dépendent 
des renseignements 
disponibles. 

Si vous remarquez des 
erreurs, faites-le nous 
savoir en téléphonant au 
(867) 873-6603 ou par 
courriel à 
a aquilon@internorth.com. | 
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Canada en 
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Inuvik 
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rédacteur 
qui fustige 
la FFT 
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Devinez qui 
aide le 
sénateur 
Sibbeston ? 
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Sur le bout de la 

























Le conseil d'administration de la garderie Plein soleil n'avait que de bonnes nouve 


ONE DES TERRITOIRES DU Si RUE MARI 


FieultéSaintean Bibliothèque 
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Garderie Plein soleil 


tele 7 x Cp 








Alain Bessette/L'Aquilon 
Îles pour les parents 





Du vent dans les voiles 


Lors de leur assemblée générale annuelle, les parents d'enfants inscrits à la garderie Plein soleil 
ont pu constater que la situation de la garderie est extrêmement positive. 


Alain Bessette 

Une nouvelle équipe, un nouvel em- 
placementetunsurplusbudgétaire, voilà 
trois des aspects très positifs qui se sont 
dégagésdel’assembléegénéraleannuelle 
de la garderie Plein Soleil qui avait lieu le 
20 septembre dernier. 

Dans les différents rapports présentés 
aux parents, la question des nouveaux 
services offerts par la garderie est sou- 
vent revenue. Ainsi, depuis leur emmé- 
nagement dans lenouvelédifice de l'école 
Allain St-Cyr, la garderie offre un ser- 
vice derepaschaud aux élèves de l’école. 
Plus de 25 écoliers se prévalent de ce 
service. Comme l’expliquait la présidente 
de la garderie Plein soleil, Suzette Mon- 
treuil, le but de ce service n’est pas de 
faire des profits. La direction de la garde- 
rie tient simplement à s'assurer que les 
services offerts s’autofinancent et que la 
garderie ne perde pas d'argent. : 

Parmi les autres services offerts, il 
faut mentionner le service de garde avant 
et après école. Ainsi, la garderie reçoit 
huit enfants dans le programme « avant 
école » et 20 enfants « après école ». 
Comme le but n’est pas de faire un profit, 
ce service coûte 150 $ par mois alors 
qu'ailleurs à Yellowknife le prix se situe 
plutôt autour de 200 $. : 

Ce dernier serviceest d'autantintéres- 


santpourles parentsquelesenfantsn'ont 
plus à quitter l'école pour bénéficier de 
ce service. 

En raison de la toute nouvelle relation 
qui s'établit entre la garderie et l’école 
Allain St-Cyr, il deviendra nécessaire de 
bientôt établir un protocole de fonction- 
nement. Ce protocole touchera notam- 
ment la question du loyer. Le président 
du Conseil scolaire francophone de Yel- 


lowknife, Jean-François Pitre, a indiqué 
que le montant du loyer que la garderie 
aura à payer sera simplement basé sur les 
coûts d'entretien et de services publics 
de l'immeuble en fonction de la superfi- 


Garderie 
Suiteen page 2 


Mine Giant 


Licenciement collectif 


Malgré les interventions publiques de quelques députés, rien ne 
va plus à la mine Giant ! La mine ferme ses portes, 


Alain Bessette 

À la suite de la liquidation des actifs 
de la mine Giant et de son rachat par la 
compagnie Miramar Mining Corp, ilne 
fait plus de doute que la fermera 
ses portes. Selon toutes les estimations 
rendues publiques, il ne reste plus de 
minerai que pour une année d'opéra- 
tion. L'intention du nouveau proprié- 
taire est d’utiliser le minerai de la mine 


Giant pour rentabiliser à 100 % son 
propre processus de transformation du 
minerai et son raffinage en or. 

Cela veut dire que des 280 employés, 
une cinquanlaine d’entreeux pourraient 


Mine Giant 


Suite en page 2 





E-ANNE GABOUR"* 
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Allain Bessette 


Se présente, se présente pas 


Alors que les élections approchent à grands pas, l'identité 
des candidats commence à se faire connaître. Ainsi, le co- 
propriétaire des cafés Javaroma de Yellowknife, Brendan Bell 
a annoncé, le 23 septembre dernier, son intention de briguer les 
suffrages lors de l'élection territoriale dans la circonscription 
de Yellowknife Sud. 

Par ailleurs, quelques jours plus tard, le 28 septembre, 
l'actuel député de Yellowknife Sud, Seamus Henry, à annoncé 
son intention de ne pas se représenter. 


Les Dénés se réjouissent 


La Nation dénée a annoncé récemment qu'elle se réjouissait 
de la décision de la Cour suprême du Canada dans l'affaire 
Marshall. M. Marshall, un Micmacde la Nouvelle-Écosse était 
poursuivi par le gouvernement pour avoir contrevenu à la Lor 
sur les pêches. 

Dans sa décision, la Cour suprême du Canada reconnaît les 
droits de M. Marshall, droits issus des traités. De plus, la cour 
demande aux cours inférieures de toujours considérer les 
évidences extrinsèques surtout quant les droits sont ambigus. 
La Cour note que lorsqu'un traité a d'abord été conclu orale- 
ment puis mis par écrit par des représentants de la Couronne, 
toute interprétation devrait se baser tant surl'entente orale que 
sur le document écrit. 

Le Chef dela Nation dénée, Bill Erasmus, a indiqué que ce 
jugement dépasse la simple notion de chasse et de pêche de 
subsistance pour comprendre le droit de vendre les produits 
récoltés. Il se réjouit aussi du statut nouveau accordé à la 
version orale des traités. 


Pas de signal 


Aumois d'octobre, plusieurs communautés du Nord éprou- 
veront quelques difficultés à recevoir les différents signaux 
retransmis parsatellite, notamment les appels interurbains et 
les signaux de télévision. Ces difficultés surgissent à tous les 
printemps et les automnes alors que le satellite Anik E1 passe 
directement devant le soleil. Cet alignement précis permet aux 
signaux radios naturels du soleil de brouiller les signaux radios 
émis parles satellites. Les interruptions durent normalement 
une digaine de minutes, La période de difficulté technique va 
du 7au 19 octobre. 


CE. 
- Dictée P.G.L. 

La Dictée P.G.L. lance sa période d'inscription. Les ensei- 
gnants ont jusqu'äu 30 novembre pour inscrire leurs élèves à 
cette populaire aetivité éducatives organisée par la Fondation 
Paul Gérin-Lajoie. L'édition 1999-2000 de cette dictée invite 
les élèves à se plonger dans l'univers des sports. 

Tous les mordus de la langue française auront aussi la 
possibilité de mettre leurs connaissances à l'épreuve en faisant 
des dictées sur Internet au http://dictee.pgl.sympatico.ca. L'an 
dernier, 165 000 écoliers répartis dans 1450 écoles primaires 
au Canada et aux Etats-Unis ont participé. Pour plus d'infor- 
mation, composez le 1-800-enfants (363-2687). 


Contrats signés 


La compagnie Diavik Diamond Mines Inc. n’a pas encore 
reçu les permis nécessaires pour commencer la construction de 
son projet minier au Lac de Gras que déjà de nombreux contrats 
sont annoncés: 

Ainsi, le 22 septembre dernier, deux contrats d’une valeur 
totale de plus de 17 millions de dollars ont été rendus publics. 
La compagnie Tli Cho Logistics, une entreprise conjointe de 
Atco Frontec Services Lid. de Yellowknife et de la Bande 
dogrib de Rae, areçu un contrat de 12,6 millions de dollarsafin 
d'offrir différents services lors du programme de construction 
de la mine. Ces services couvrent la livraison de différents 
matériaux mais aussi la mise en place d’un bureau de place- 
ment à Fort Rae. 

D'autre part, la compagnie Ek’Ai Services Ltd, de N’Dilo 
a reçu un contrat de 4,6 millions de dollars afin d'installer et 
d approvisionner le camp, d’une capacité estimée à 400 tra- 
vailleurs, pour la phase de construction de la mine. La compa- 
gnie Ek’Ati est une entreprise conjointe de Deton’Cho 
Investisments North Ltd, représentantlescommunautés dénées 
de N'Dilo etde Dettah, ainsi que PTI Group Inc. d'Edmonton. 













Garderie Plein soleil 


Suite de la page 1 


cie occupée par la garderie. 

La garderie opère maintenant 
à pleine capacité, 30 enfants y 
étantinscrits. C’est la limite maxi- 
male fixée par leur permis en 
raison de la superficie totale des 
locaux occupés. Il y a même une 
liste d’attente de quatre enfants. 
La question a été soulevée par 
rapport aux ayants droit. Quel- 
ques parents voulaient s’assurer 
que la priorité soit donnée aux 


enfants éligibles à l'instruction 
en français en vertu de l’article 
23 de la Constitution. 

Les statuts et règlements de 
la garderie Plein soleil prévoient 
un conseil d'administration de 
sept personnes. Au cours des 
dernières années, il a été diffi- 
cile d’élire plus de cinq person- 
nes. Pas cette année. Six per- 
sonnes ont été élues au conseil 
d’administration de la garderie. 


Suzette Montreuil a été réé- 
lue à titre de présidente de |: 
garderie. Jocelyne LeBlanc- 
Boulet, Nathalie Bradley. 
O’Brien, Yvonne Careen, Lucy 
Austin et Carmen Moore ont été 
élues administratrices. Lors de 
leur première réunion, elles se 
partageront les différents dos- 
siers incluant la nomination 
d’une secrétaire et d’une tréso- 
rière du conseil. 


Mine Giant 


Suite de la page 1 


trouver un emploi avec la com- 
pagnie Miramar. 

On espère aussi qu’une ving- 
taine de travailleurs pourront être 
affectés au nettoyage de surface 
de la mine Giant... quant on saura 
qui doit payer la note. Le GTNO 
estime que le gouvernement fé- 
déral devrait être tenu responsa- 
ble du nettoyage de surface. Pour 
sa part, le gouvernement fédéral 
estime que sa juridiction, ainsi 
que sa sphère de responsabilité, 
se situent uniquement au niveau 
du sous-sol. Déjà assuré de de- 
voir débourser des centaines de 
millions de dollars pour nettoyer 
cette mine des tonnes d’arsenic 
qu'elle contient, le gouvernement 
fédéral voit d'un mauvais œil de 
devoir aussi payer pour le net- 
toyage de surface. 

Le député de Yellowknife 
Nord, Roy Erasmus soutient que 
ce sont les employés de la mine 
Giant qui devraient avoir priorité 
pour cesopérations de nettoyage. 
« Les connaissances et l’expé- 
rience de ces mineurs est un atout 


important dans cette opération 
de nettoyage », a expliqué le 
député Erasmus. 

Il est d’ores et déjà assuré 
que le licenciements’effectuera 
en fonction du critère d’ancien- 
neté tel que prévu à la conven- 
tion collective. En effet, en vertu 
d’un protocole de licenciement 
intervenu entre le local 2304 du 
Syndicat des travailleurs de 
l’automobile, représentant les 
employés de la mine Giant, et la 
firme Pricewaterhouse Coopers, 
en charge de la liquidation des 
actifs de la compagnie en faillite 
Royal Oak Mines, les licencie- 
ments se feront par ordre d’an- 
cienneté et les vacances accu- 
mulées des employés seront 
payées. Ces deux points sont 
donc conformes à la convention 
collective en place. 

Le syndicat rencontrera le 
nouvel acquéreur le 4 octobre 
prochain afin d'établir un pro- 
tocole pour le transfert éventuel 
d'employés. 

Le 20 septembre dernier, le 


GTNO s’est adressé à la Cour 
supérieure de l'Ontario afin de 
déterminer si les dispositions de 
la Loi sur les normes du travail 
concernant les licenciements 
collectifs s’appliquent à la pré- 
sente situation. En vertu de la 
loi, un préavis de 12 semaines 
doit être donné au gouverne- 
ment sinon une indemnité équi- 
valente à 12 semaines doit être 
versée aux employés licenciés. 

« Ces employés ont besoin de 
temps pour remettre leur vie en 
ordre avec la fermeture de la 
mine Giant », a indiqué le dé- 
puté de Yellowknife Nord. « Ces 
12 semaines supplémentaires 
aideront les employés à vendre 
leur maison ou de se trouver un 
emploi ailleurs. » La question 
de la faillite de Royal Oak vient 
cependant compliquer ce pro- 
cessus. 

Le syndicat est également 
devant la cour afin de s’assurer 
quelestravailleurs recevront leur 
indemnité de congédiement et 
leur pleine pension. 





Célébration 


de la semaine de l'alphabétisation 
des Territoires du Nord-Ouest 


Le 2 octobre 1999 
de13hà15h, 


Centre du patrimoine septentrional 


Prince de Galles 


Lecture et narration d'histoires 


avec les auteurs locaux Jamie Bastedo, Diane Brooks et Fran Hurcomb. 


Spectacle pour l'alphabétisation 


mettant en vedette Rooney et Punyi. Un programme amusant destiné aux-enfants. 


Des hot dogs et des breuvages seront servis après le spectacle. 


Beaucoup de plaisir pour toute là famillel 


Le jeudi 30 septem' 
19 h 30, Bi 


Entrevue avec Fhistoire 


5 octobre 
E jus ro h, Yellowknife Inn, 


Déjeunerbouquins organisé paf 


Barbara Green d 


Le mercredi 6 octobre 15 minutes » 


üre 
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Aureur Barbara 
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Maureen Rooney. 
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Ottawa (APF): Incapables de 
convaincre Ottawa qu'il a une 
responsabilité dans l’application 
delaLoisur les langues officiel- 
les des Territoires du Nord- 
Ouest, les Franco-ténois ont dé- 
cidé de poursuivre le gouverne- 
ment fédéral...en pleine Année 
de la francophonie canadienne. 

Plus qu'un lien contractuel, 
les Franco-ténois estiment que 
les gouvernements territoriaux 
sont carrément des créatures 
d'Ottawa, assujettis donc aux 
dispositions de la Charte cana- 
diennedes droits et libertés qui 







Alain Bessette 
Au printemps dernier, deux 
résidents d’Inuvik qui déplo- 
raient Pabsence de télévision 
française à Inuvik, avaient fait 
circulerauprès de la population 
d'Inuvikunepétitiondemandant 
àRadio Canada de faire en sorte 
que son signal soit rendu acces- 
sible pour cette localité située 
dans le Delta du fleuve Macken- 
je, 
Ces deux personnes, Steve 
acfadyen, professeur de fran- 
çais langue seconde, et Denis 
avoie, propriétaire du restau- 
nt To-Go’s, ainsi que tous les 
ignataires de la pétition seront 
eureux d'apprendre que leur 
ut est pratiquement atteint. 

Le 23 septembre dernier, le 
irecteur général de la Fédéra- 
ion Franco-TéNOise apprenait 
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Poursuite des Franco-ténois contre le fédéral 


Le fédéral attend 


reconnaissent l'égalité du fran- 
çais et de |’ anglais comme lan- 
gues officielles du & anada. 

«Selon la jurisprudence 
existante, les Territoires ne sont 
Pas Sujet aux dispositions lin- 
guistiques de la Loi (fédérale) 
sur les langues officielles. Ils 
sontsoumisàleurpropreLoisur 
les langues officielles» répond 
Me Marc Tremblay, quiestavo- 
cat-conseil pour le groupe des 
langues officielles au ministère 
fédéral de la Justice. 

Lors du Forumsur le français 
dans les Territoires du Nord- 


que CBC-North acceptait de 
fournir et d'installer gratuite- 
ment le receveur décodeur qui 
permettra de recevoir le signal 
de la chaîne française de Radio- 
Canada. 


Ouest tenu à Yellowknife les 4 
etS mars dernier, les francopho 
nes avait Carrément fait savoir 
auxreprésentants fédéraux qu’ils 
Songealent sérieusement à utili- 
ser les tribunaux pour obtenir 
justice. 

«Ça fait un bout de temps 
qu on nous annonce que ça va 
arriver» confirmeMe Tremblay. 
Le ministère n’a pas l'intention 
de commenter davantage tant 
que le mémoire de la Fédération 
ne Sera pas déposé devant la 
cour. Même chose du côté poli- 
tique, où le bureau de la ministre 


Signal de Radio Canada à Inuvik 


Une simple 
question de temps 


Bonne nouvelle pour les résidents d’Inuvik : le signal de la chaîne française de Ra- 


dio Canada devrait bientot être disponibie, 


De son côté, John Boudreau, 
directeur d’Inuvik TV, le 
câblodistributeur local, a indi- 
quéquesonentrepriseserait heu- 
reuse de retransmettre le signal 
dès qu’il sera disponible. 


AVIS PUBLIC 


Commission des licences d'alcool des T.N.-O. 


du Patrimoine Sheila Copps ren 


officielles songe à demander le 
voieles journalistesau conseiller statutd intervenant, mais attend 
juridique du ministère de la Jus ui aussi de Lire le mémoire de la 
tice. édération pour voir de quoi il 


LeCommissariatauxlangues en retourne 


AVIS PUBLIC 


Commission des licences d'alcool des T.N.-O. 













La Commission des d'alcool des Territoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience à comparution justificative afin de 
prendre en considération l'annulation suspension de la license 
d'alcool de bar-salon #99-12 délivrées à 892642 NWT LTD, aussi 


connu sous le nom de Pinecrest Hotel. 


licences 


Les audiences débuteront à 11 h, vendredi 15 octobre 1999 au : 



















La Commission des licences d'alcool des Territoires du Nord- 
Ouest tiendra une audience à comparution justificative afin de 
prendre en considération l'annulation/suspension de la license 
d'alcool de bar-salon #99-30 délivrées à 964031 NWT LTD, aussi 
connu sous le nom de Black Knight Pub. 


Les audiences débuteront à 19 h, jeudi 14 octobre 1999 au : 


The Yellowknife Inn, Silver Room 
Yellowknife, NT 





Toute personne intéressée par cette affaire est invitée à participer. 














Pelican Rapids Inn, Aurora Room 
Fort Smith, NT 







Toute personne intéressée par cette affaire est invitée à participer 











d'improvisation 
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On cherche des participants pour 
une ligue d'improvisation. 

Si ça vous intéresse, contactez 
Francine à l'AFCY{A#) au 873- 
3292 ou Elise Venne le soir 
au 669-7856. Première rencontre : 
jeudi le 7 octobre dès 19h 


à l'école Allain St-Cyr. 
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UOUS AIMEZ LES NOUUEAUTÉS ? 


BONHEUR 
EST DANS LA TÉLÉ a 


RUE L'ESPÉRANCE 
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PASS 
Il fallait s’y attendre 


Lorsque la décision de la Fédération Franco-TéNOïise de poursuivre le 
gouvernement a été rendue publique, il était certain qu'elle allait provoquer des 
réactions négatives parmi la population. Ce que j'avais oublié, c'est que les 
critiques les plus virulentes allaient probablement provenir de francophones. 

Il ya plus de neuf, alors que j'étais de passage en Saskatchewan en compagnie 
de responsables de journaux francophones, nous nous sommes retrouvés dans 
un petit village plongé dans une controverse reliée à leur école française. Ce qui 
m'avait étonné, c’est que les plus farouches adversaires dans cette polémique 
était d’origine francophone. On m'avait alors expliqué que cette situation est 
fréquente dans les principales luttes menées parles francophones à la grandeur 
du pays. 

Plusieurs facteurs peuvent expliquer ce fait surprenant. s 

Le plus important facteur concerne les francophones qui vivent et travaillent 
dans des milieux majoritairement anglophones où il est politiquement correct 
de taper sur les francophones. La seule façon d'éviter les éclaboussures est de 
s'indigner haut et fort de façon à prendre ses distances face aux groupes 
francophones. Pour ces gens, iln'y a pas grand chose à faire; leur milieu et leur 
attitude ne pourront pas changer du jour au lendemain. 

L'autre facteur est souvent relié à une ignorance des questions en litige.Ilne 
faut pas oublier que la question du statut du français est un dossier qui a une 
histoire de plus de 15 ans, soit depuis l'adoption de la Loi sur les langues officielles 
par le GTNO. Lorsqu'on illustre les carences du gouvernement en matière de 
prestation de services, on prend souvent un exemple concret. Les gens ontalors 
tendance à croire que la plainte ne repose que sur cet exemple et on se retrouve 
accusé de « faire une tempête dans un verre d'eau ». Seule une information plus 
étoffée peut permettre de contourner ce problème... si les gens sont réceptifs à 
nous écouter. 

Finalement, il peut arriver que des personnes ne reconnaissent Simplement 
pasle principe de la dualité linguistique au Canada. Ces personnes trouventleur 
place au sein de formations politiques comme le Reform Party et le Bloc 
québécois. Les personnes qui rejettent la notion de dualité linguistique le font 
parfois directementmais très souventaussiens'appuyantsurd'autresarguments 
sans dévoiler le fond de leur pensée. On perd souvent beaucoup de temps avec 
ces gens, en essayant de leur expliquer nos revendications, alors que dans le 
fond, elles ne veulent rien savoir. 

Personnellement, je crois à ce principetelqu'établiavecl'adoption dela Loisur 
les langues officielles du Canada et aussi tel qu'inscrit dans la Constitution de 
notre pays. Je crois qu'il est normal de s'attendre à des services en français dans 
les T.N.-O. Et je crois que le gouvernement fédéral a une responsabilité morale 
et juridique de s'assurer que la loi territoriale soit respectée. 


Alain Bessette 




















CŒURRIER 


DU LECTEUR 


Une lettre ouverte 
à l'Association 
franco-ténoise* 


Ou devrais-je dire franco-nazi ? En tant que franco- 
phone et citoyen canadien, je crois que le coup d'éclat que 
vous avez fait l’autre jour - en annonçant que vous allez 
poursuivre les gouvernements, territorial et fédéral, en 
cour parce que Vous n'avez pas reçu certains documents en 
français - confirme encore pourquoi plusieurs francopho- 
nes comine moi ne se joignent pas ef ne participent pas à 
des organisations comme la vôtre. Sé rassembler afin de 
parler français ou pour célébrer notre patrimoine est plai- 
sant. Se retrouver dans une bonne lufte afin d'obtenir une 
belle école pour nos enfants mérite des éloges. Mais de se 
promeneren appelant différents ministères gouvernemen- 
taux enespérantetens’aftendant que tous n’auront pas des 
copies françaises de certains documents frise la mesquine- 
rie pure. Franchement, c'est pathétique, Que faites-vous 
les gars ? Restez-vous assis à votre bureau toute la journée 
en rêvant à des moyens de surprendre le gouvernement en 
position de ne pas suivre «tout à fait» la lettre de la loi ? 
Vous êtes le genre de personne qui se promèneraif au 
Québec avec une règle à la main afin de mesurer la 
grosseur des lettres des enseignes pour s’assurer que les 
lettres en français sont plus grosses que les autres, n'est-ce 
päs? H manque ü argent POUF ES SOINS de sante, L'EGUCA- 
tion, les services sociaux, le logement et vous vous prome- 
nez en gaspillant du temps et de l'argent pourquoi ? 
Préserver la culture française ? Réveïllez-vous ! Vous 
donnez une mauvaise réputation au francophone moyen 
juste pour vous sentirimportant. Eh bien, je n'ai pas besoin 
de vous pour protéger mes droits et ma langue ! Je fais ça 
juste en étant raisonnable. Je vis à Yellowknife aux Terni- 
toires du Nord-Ouest, pas à Paris en France. Je ne m’at- 
tends pas à un service en français absolument partout. Je 
n’en cherche pas et je n’en demande pas, Pourquoi ? Parce 
que j'ai une vie ! S'il vous plaît, ayez une vie avant que 
vous ne gâchiez les choses pour les autres. 


Pierre LeBel 
* NDLR : Traduction libre 
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Sans sandale, tu vas te faire peinturer 


Annie Boutret 

L'exemple de français mau- 
ricien que vous avez lu dans le 
titre mérite une petite explica- 
tion, carse faire peinturer signi- 
fie « se faire dévorer par les 
moustiques ». Et la sandale, 
alors, qu'est-ce qu’elle vient 
faire là-dedans? Eh bien, c’est la 
spirale anti-moustiques du Ca- 
nada... 

Maintenant, transportons- 
nousdansunrestauranten Suisse 
romande, où un client informe 
le garçon que l'addition ne joue 
pas, mais qu'il préfère baster. 
Après avoir réglé, il sort tout en 
montrant du doigtlabonne main 
laissée sur la table. Voici la « 
traduction » canadienne : Le 
client informe le serveur que la 
facture n’est pas exacte, mais 
qu'il préfère céder (donc ne pas 
contester). Après avoir payé, il 
sort en indiquant le pourboire 
laissé sur la table. 

Notre langue, parlée dans 
52 pays, s'enracine dans tout 
autant de cultures. Les mots se 
colorentd’acceptionsparticuliè- 
res à une région où un groupe 
linguistique. Nos frais de scola- 
rité deviennent un minerval en 
Belgiqueet un écolage en Suisse 
(tandis qu’un écolage, en Belgi- 














que, est une formation techni- 
que). Chaque culture a ses pro- 
pres images : goriller quelqu'un, 
c'est le ridiculiser en Suisse 
(faut-il yvoirun rapprochement 
avec des grimaces de singe?); 
être comme lait et citron est un 
haïtisme tout aussi valable que 
être comme chien et chat: etune 
araignée, en Belgique, est éga- 
lement une pieuvre! (En réalité, 
il s’agit d’une sorte de câble 
fixant des bagages sur le toit 
d’une voiture.) 

Le français dans lemonde 
empruntesouventaux autres lan- 
gues avec lesquelles il se trouve 
en contact. À l'Île Maurice, le 
marchand de moutaye (du ta- 
moul) vend des beignets sucrés 
en forme de spirale. L'helvé- 
tisme comme quelcomme Vient 
d’un calque sémantique de l’al- 
lemandsowieso, une expression 
signifiant « quoi qu’il arrive ». 
Enfin, l’estaminet, un équiva- 
lenttypiquementbelgepourpar- 
ler d’un café, vient du wallon 
stamine. 

Un grandnombrede fran- 
cophones utilisent ce que nous 
considérons comme canadianis- 
mes. Ainsi, la musique à bouche 
(harmonica) se joue tout autant 
au Canada qu'en Suisse et en 














Proclamation 


Semaine de l'alphabétisation aux 
Territoires du Nord-Ouest 
du 2 au 9 octobre 1999 


L'un des présents les plus précieux que nous 
pouvons offrir à nos enfants est la capacité de 


lire. 


Savoir lire ouvre bien des portes : école, travail, 


etc. : 
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Mord-Oussl Éducation, Cuiurs st Fonncion 


| Au nom des enseignants, des bibliothécaires, 
destuteursen alphabétisation et autres, je vous 
invite à célébrer la Semaine de l'alphabétisation 
aux T.N.-O. enparticipant aux activités planifiées 
pour votre communauté. 


Le ministre, 


J. Michael Miltenberger 


Éducation, Culture et 
Formation 








Belgique, les femmes belges et que, ausens de «ainsi donc», ne Envoyez vos commentaires à 
canadiennes se servent desaco- fera sursauter personne en Bel- abourret@be.sympatico.ca ou à 
ches (sacs à main) et dire ca fait gique. la rédaction du journal. 


Liberté d'expression(s) 


* Autour (Belgique). Quandonest 














passe principale (les obstacles les plus impor- 


autour de quelque chose, €'est sérieux, tants), 

car cela veut dire qu'on s’en occupe! *  Murcher à reculette (Suisse). Signi- 
* Chemin de rat (Maurice). Partie fie qu'on marche à reculons. 

du cuir chevelu dénudée par la mala- * Monter dans la lune (Val d'Aoste). 


dresse d’un coiffeur. {! a rellement de Façon poétique de rappeler que, lorsqu'on est 
chemins de rat qu'il va être obligé de “Îvre, on n'a pas vraiment les deux pieds sur 
porter un chapeau. terre. 

* Cour d’amour (Laos), Chants *  Neïger de rage (Suisse). Seul équiva- 
inspirés de littérature classique laotienne lentque je connaisse, à l'extérieur du Canada, 
joués par des jeunes gens sur leur #hêne de notre poudrerie 
(orgue à bouche) durant la saison sèche. * Sortir de l'humanité (Belgique), 

* Habitercontigu (à) (Martinique). Quand quelqu'un a terminé ses études secon- 
Pour dire qu’on est voisin de quelqu'un. daires, on dit : {1 est sorti de l'humanité, 
J'habite contigu à ma mère. *  Tirersur la ficelle (Belgique). Allons, 

+  Maman-saut(Guyane). Désigne, allons, tu tires sur la ficelle! En d'autres 
dans une série de rapides dangereux, la termes, tu exagères. 






Un p'tit 15 minutes, 
c'est tout ce qu'on 
vous demande! 


Au cours des prochaines semaines, des enquêteurs du Bureau de la 
statistique des T. N,-O. frapperont à votre porte pour mener, au nom de 
la Société d'habitation des T. N.-O., le Sondage de l'an 2000 sur les 
besoins en matière de logement, 


La Société se basera sur les renseignements recueillis pour planifier la 
répartition du budget qu'elle versera aux divers programmes de 
logement dans les collectivités ténoises au cours des quelques prochaines 
années, Un p'tit 15 minutes, c'est tout ce qu'on vous demande! 


Le Sondage vise principalement à déterminer les besoins en matière de 
logement dans votre collectivité, Même si personnellement vous n'en 
avez aucun, vos réponses sont importantes, car elles peuvent nous 
fournir de précieux renseignements. 


Soyez sans crainte, vos réponses sont confidentielles et ne constituent en 
rien une demande d'aide financière. Elles peuvent toutefois servir à 
planifier l'aide que recevra votre collectivité paur ses programmes de 
logement. 


Vos quinze minutes contribueront grandement à l'amélioration des 
conditions de logement d'un bout à l'autre des Territoires. 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec M. Revi 
Lau-a, agent de recherche, Société d'habitation des T. N.-O. au (867) 


920-6561. 
x 


A» 


Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
L'hon. Floyd K. Roland, ministre 
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SPECIAL JEUNES 


En France, Stop la violence”, stop les clichés 


Denise Villiams 
(collaboration spéciale 
SYF2A) 
FRANCE 

En France, les jeunes des ban- 
lieues défavorisées se sentent 
enfermés dans une image, en- 
fermés dans leur quartier. Ren- 
contre à Montpellier, dans le sud 
de la France, avec des garçons 
qui veulent s'en sortir. Avec et 
comme les autres ! 

Le quartier de la Paillade à 
Montpellier n'aura peut-être ja- 
mais les tristes honneurs dujour- 
nal télévisé : voitures en feu sur 
fond de tours, jeunes fous de 
rage parce qu'un des leurs a été 
abattu par un policier ou, en lar- 
mes, derrière un cercueil. «Nous, 
on n'a pas encore eu Ça, lâche, 
très calme, Taibi, Il faut pas at- 
tendre qué ça arrive.» Jamel et 
Bekkay, 18 ans eux aussi, ap- 
prouvent. Tous trois font partie 
de l'association «Montpellier 
contre la violence», un des tout 
premiers collectifs «Stop la vio- 
lence» créés en France depuis le 
début de l’année. 

«On sait que pour une petite 
histoire entre des personnes, ça 
peut partir à coups de couteau, 
dit Jamel. Mais faut pas généra- 
liser, C'estune minorité qui fout 
la merde, Nous, on les connaît. 
On en a moins peur que les 
autres.» Mais cette «minorité» 
est {rès voyante, aussi voyante 
que les grandes tours de la 
Paillade sur les hauteurs de 
Montpellier. À la suite de la 
guerre d'Algérie, les premiers 
immeubles ont été construits 
dans les années soixante pour 
loger les rapatriés de l’ex-colo- 
nie française. Sont arrivées 
quinze ans plus tard les familles 
immigrées du Maghreb puis 
d'Afrique de l'Ouest. 

Les étages se sont empilés et 
avec eux les problèmes. 
Ingérables, cinq des plus hautes 
tours sont d’ailleurs vouées à la 
démolition d'iei 2003. Mais dans 
ce quartier de plus de 30 000 
habitants, où vivent denombreu- 
ses familles d'immigrés, on 
trouve aussi des pavillons neufs 
aux couleurs pastels, des im- 
meubles fraîchement repeintsen 
rose el vert tendres, un lac avec 
un sentier et le fameux stade de 
la Mosson qui, en 1998, a ac- 
cueilli plusieurs matches de la 
Coupe du monde de soccer. 

En cet après-midi d'été, la 
Paillade est tranquille, écrasée 
de chaleur, juste un peu plus 
déserte que d'habitude. Beau- 
coup de familles sont parties au 





Dans la foulée du Sommet de la francophonie qui 
avait lieu à Moncton au début de septembre, 
l'Association de la presse francophone (APF) 

présentera au cours des prochaines semaines une 

série de textes et de caricatures 
portant sur la francophonie mondiale. 






«bled», au Maroc, comme cha- 
que été pour celles qui le peu- 
vent. 

«On n’est pas tous pareil» 
«On n’est pas là pour dire que 
dans les quartiers il n’y a pas de 
vol, de violence ou de drogue, 
reconnaît Rachid, le président 
de l'association. On est cons- 
cient qu’il y a ces problèmes. 
Mais pour eux (ndir : la télévi- 
sion) c'esttoutle monde, etnous, 
on veut montrer que c'est pas 
vrai. La plupart des gens, ici, ils 
essaient de s’en sortir. On n’est 
pas tous pareil.» Son entrée en 
uniforme de policier dans la 
grande salle vide de la «Waison 
Pour tous» ne passe pas inaper- 
que. Rachid tourne dans un film 
de fiction amateur. Dans la vie, 
il n’est pas flic mais éducateur 
dans une école. 

L'objectif de ce film, tourné 
avec les moyens du bord, est de 
montrer autre chose que ces 
«images qui font mal» : des pe- 
tits trafiquants de drogues, des 
filles apeurées.. C’est une his- 
toire d'amour entre un garçon 
blanc et une jeune arabe journa- 
liste qui décide de faire un re- 
portage sur la cité. Rebondisse- 
ments à la clef. «Faut que j'y 
retourne pour l'arrestation.» Le 
tournage n'attend pas. «Pou- 
let !», rigolent les copains de 
Rachid, 

«Dans le quartier, la plupart 
sont tranquilles, enchaîne 
Bekkay. Is vont au collège, au 
lycée oubienilstravaillent mais, 
c'est vrai, il y en a qui tiennent 
lesmurs (ndir: quine font rien).» 
Jamel, chanteur à ses heures, 
cherche un travail en alternance 
avec ses études. Il parle avec 
aisance. Pour lui, l'important 
c'est que les autres se disent : 
«Tiens ! Il n'y a pas que des 
sauvages à la Paillade». «En 
ville, quand je rentre dans un 
magasin, les gens me regardent 
comme si j'allais voler. Même 
sion n'en a pas l'intention, on se 
sent mal.» 

Bekkay poursuit : «Dans les 
boites de nuit, c’est pareil. Per- 
sonne ne nous laisse rentrer». 
«Moi j'essaie même pas, pour- 
suit Jamel. Beaucoup de mes 
copains l'ont fait. Is sont pas 
rentrés». Bekkay insiste : «Et 
pour chercher un boulot. On te 
demande ‘- Tu viens d’où ?’, :- 
De la Paillade.” ‘- Bon, on n'a 
pas de place». Jamel, qui tient 
aussi à éviter les généralisations 
dans l’autre sens, corrige : «C’est 
pas général mais c'est majori- 
taire». Réservé et attentif, Taibi 









résume : «Faut enlever les cli- 
chés». A la rentrée, il ira étudier 
l'informatique dans un institut 
universitaire de technologie. 
Bekkay comprend ceux du 
quartier «qui n’ont plus rien à 
perdre», mais sans les excuser 
pour autant. «Ce ne sont pas 
forcément ceux qui viennent des 
familles les plusen difficulté. Is 
n’ont pas de raison de faire ça. 
Ils ont tout chez eux. Mais 
l’image du méchant, c’est bien. 
Ils veulent des sous, une belle 
voiture». Question : «- Et vous, 
ça ne vous fait pas envie ?». 
« - On y a pensé mais on l’a pas 
fait. On a choisi notre route. On 
s’estditqu’entravaillant on pou- 
vait y arriver.» Bekkay nuance : 
«Sionn’avait pas la religion, on 
serait peut-être pire qu'eux». 
Unereligion, l'islam, héritée des 
parents ou des plus grands, forte 
en valeurs mais “modérée”, pré- 


MAX MÉDIA ATTEINT D 


cise Jamel. 

«Déjà, discuter, c’est bien !» 
Pour ceux qui sont pris dans le 
«business», c'est-à-dire les tra- 
fics, il est sans doute trop tard. 
Quant aux plus jeunes qui com- 
mencent à dévier, la dizaine de 
garçons et de filles de l’associa- 
tion espère bien réussir à en «ra- 
mener sur la bonne route». Ils 
l’ont déjà fait pour certains. 
«Déjà, discuter, c’est bien !», 
répètent-ils. 

Enfermés dans une image, les 
jeunes de la Paillade le sont tout 
autant dans ce quartier où ils 
sont nés. L’ennui leur pèse mais 
aussi le manque de contacts avec 
l'extérieur. Comme un mur in- 
visible. La venue des Parisiens 
de l'association «Sfop la vio- 
lence» a été pour eux un grand 
bol d’air. De même que leur 
expédition à Paris pour la grande 
manifestation des jeunes des 


ES SOMMETSS 


SÉÉNARIS ET FESSINSS PAUL KGX 


banlieues, en mai dernier. 
«Même aller à Jacou ou à Lune], 
onestdéjà contents.» Le groupe 
de Jamel, Bekkay et Taibi est 
intervenu dans ces villages tout 
proches de Montpellier comme 
elle le fera dès la rentrée dans les 
écoles, les collèges, les centres 
sociaux... 

Les trois amis insistent beau- 
coup sur le besoin de «bouger, 
de rencontrer d’autres person- 
nes, d'oublier un peu le quar- 
tier». Jamel pense que, pour que 
le mouvement réussisse, il faut 
vendre l’idée aux jeunes : «Leur 
faire envie, leur montrer qu'ils 
vont pouvoir sortir, VOyager un 
peu. A force, à force, ils vont se | 
sentir concernés. Comme nous 
au début: C’estobligé, s'ilstrou- 
vent leur intérêt ça marchera. 
Sinon, ils viendront pas.» 


















QUELQUES HEURES PLUS TARD.. 











QUEL EST L'OLIBRIUS QUI J'ENREGISTRAIS 

À BOUCHE LATTOILETTE AVEC DES IDÉES EN. 
UN MAGNÉTOPHONE!7/ ET L'APPAREIL M'A 
GLISSÉ DES DOIGTS 







C'EST MOI. JE 
SUIS DESOLE.. 
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J'AI OUBLIÉ DE VOUS DIRE: LES 
CAMIONNEURS SONT AUSSI EN 

GRÈVE. AINSI 
ÉBOUEURS, LES ÉTUDIANTS, LES JOUR- 
NAUISTES ET LES TAXIDERMISTES! 


TIENS, MÊME LES 
AVIONS, MAINTENANT 


MAIS POUR 
UN PRIX 
MODIQUE 
(B00F), JE 
PEUX VOUS 
DÉPOSER 
QUELQUE PART 
EN VILLE. 


VOUS AVEZ RAISON : 
EN CE MOMENT, L'EST LE 
MOYEN IDÉAL POUR 







ESS 
LE) 










LEON 





DEPUIS QUINZE 
JOURS, IL N'YA 
> PLUS NI TAXIS 


TRAINS. ILS 
SONT TOUS 




























































a division des territoires, 


Alain Bessette 

Une entente Canada - Terri- 
bires du Nord-Ouest sur le lo- 
kment a été signée le 27 sep- 
imbredernier. Cette entente ne 
hange rien à l’entente de 1997 
lais vient simplement refléter 
division des territoires. 
«Iln’yapas de nouvel argent 
ans cette entente », a précisé 
oug Johnson de la Société 
(habitation des Territoires du 
Yord-Ouest. Elle vient simple- 
ientcompléterla séparation des 
ources entre les deux terri- 


L'entente de 1997 prévoyait 
transfert de l'administration 
ressources destinées au lo- 
mentsocial, du gouvernement 
1 Canada à celui des Territoi- 
du Nord-Ouest. 

Les Territoires du Nord- 
est comptent environ 2 700 
yements sociaux bénéficiant 
une aïde financière du fédéral 
levant à près de 33 millions 
dollars annuellement. À ce 
ontant, le gouvernement terri- 
al ajoute 41 millions chaque 
iéeafind’aïder les citoyens à 
imblerleurs besoins de loge- 
ent: 

La notion de logement social 
concerne pas seulement que 
5 logements subventionnés 
linés aux personnes et aux 
milles à faible revenu. Cela 
incerne aussi tous les program- 
d’accès au logement et les 
bgrammes de supplément au 
Ver. 

Chacun des deux territoires 
issède son parc de logements 
iaux. Le Nunavut a un parc 
ogements sociaux de plus de 
27 logements dont près du 
Ux tiers sont des logements 
dlics subventionnés. En rai- 
d’un système routier mieux 
eloppé et d’une économie 
florissante, les Territoires 





Logement social 


La division est 


Afin de refléter le changement administratif cau 

le gouvernement du Canada 

a signé une nouvelle entente avec le GTNO pour la 
question du logement social. 


du Nord-Ouest ont un parc total 
de 2687 unités dont 1261 seule- 
mentsontdes logements publics 
subventionnés. 


Alain Ressette 

Le nouveau sénateur fédé- 
ral pourles Territoires du Nord- 
Ouest, Nick Sibbeston, est en 
train de S'installer sur la Col- 
line parlementaire. Pour l'aider 
dans cette tâche, Claire Bar- 
nabé, une ancienne résidente 
des T.N.-O., a quitté sa petite 
retraite  douillette de 
l'Outaouais. 

Elle se garde néanmoins en- 
core un peu de temps pour jouir 
de la belle température de 





sé par 










National Energy 
Board 
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l'Outaouais puisqu'elle ne s/oc- 
cupe de cette tâche qu’à raison 
de trois jours par semaine. 
Claire Barnabé et Nick 
Sibbeston se connaissent et se 
respectent depuis de nombreu- 
ses années. Elle se souvient en- 
core du momentoù elletravaillait 
Sur le comité organisateur de la 
visite du pape à Fort Simpson en 
1986. À ce moment-là, Nick 
Sibbeston était non seulement 
député pour Fort Simpson, mais 
il était aussi le chef du gouver- 





Aménagement du bureau du sénateur Sibbeston | 


Claire Barnabé reprend 
du service 


nement. Siégeaitégalementsur 
ce comité, le chef de bande de 
l'époque pour Fort Simpson, 
Jim Antoine, l'actuel premier 
ministre des T,.N.-O,. 

De ces nombreux contacts, 
un grand respect s’est déve- 
loppé entre les deux person- 
nes. [ln’estpassurprenantalors 
que Claire Barnabé se retrouve 
reprendre le collier pour aider 
un ami de longue date à établir 
les bases de son bureau à Ot- 
tawa. 











Office national 
de l'énergie 


OFFICE NATIONAL DE L'ÉNERGIE 
ORDONNANCE MH-4-99 
AVIS PUBLIC 


Shiha Energy Transmission Ltd. 
Demande visant des installations pipelinières pour le transport de gaz naturel 


QUESTION PRÉLIMINAIRE DE COMPÉTENCE 


L'Office national de l'énergie (l'Office) tiendra une 
instance orale le jeudi 7 octobre 1999, dans sa salle 
d’audience à Calgary (Alberta), pour entendre les exposés 
des personnes intéressées sur une question préliminaire 
de compétence soulevée relativement à une demande 
déposée par Shiha Energy Transmission Ltd. (Shiha). 


Le 30 juillet 1999, Shiha a présenté une demande aux 
termes de l’article 58 de la Loi sur l'Office national de 
l'énergie pour solliciter une ordonnance l'autorisant à 
construire un tronçon de pipeline de 324mm de 

diamètre et d'environ 24km de long à partir des 
Territoires du Nord-Ouest jusqu'à la province de la 
Colombie-Britannique. Ce tronçon de pipeline, appelé 

le projet de gazoduc Liard, servirait à transporter du gaz 
naturel à partir d’une batterie qui serait située dans la zone 
de découverte de Fort Liard, dans les TN.-O,, jusqu'à 
l'usine à gaz Maxhamish, qu'il est proposé de construire 
dans le nord-est de la Colombie-Britannique. Shiha 
projette de construire un autre tronçon de pipeline de 

324 mm de diamètre et d'environ 164km de long qui 
s'étendrait de l’éventuelle usine à gaz Maxhamish 
jusqu’à son point d’interconnexion avec le réseau existant 
de Westcoast Energy Inc., immédiatement au sud de 
l'usine à gaz Fort Nelson de cette compagnie. 


L'éventuelle usine à gaz Maxhamish et le pipeline aval 
de raccordement sont désignés ci-après les «installations 
aval». 


Après avoir examiné la demande de Shiha et la 
Fra échangée à son sujet, l'Office a ordonné, 
conformément à la règle13 des Règles de pratique et de 
procédure de l'Office national de l'énergie, 1 995, qu'une 
question préliminaire de compétence Soit soulevée et 
tranchée, et qu'un avis de question constitutionnelle 

soit émis aux termes de l’article 57 de la Loi sur la 


Cour fédérale. 


La question à trancher s'énonce comme suit : 


Les installations aval projetées sont-elles de compétence 
fédérale selon l'alinéa 92(10)a) de la Loi constitutionnelle 
de 1867 parce qu’elles forment avec le projet de gazoduc 
Liard proposé dans la demande une entreprise ou un 
ouvrage fédéral unique qui tombe sous le coup de 
l’article 52 de la Loi sur l'Office national de l'énergie? 
Dans la négative, sont-elles de compétence fédérale parce 
qu’elles font partie intégrante du projet de gazoduc Liard 
proposé dans la demande? 


Toute personne désireuse de présenter un exposé sur la 
question préliminaire de compétence doit déposer un 
document d'intervention auprès de l'Office et en signifier 
une copie à Shiha d'ici le jeudi 30 septembre 1999 

à midi, 


RENSEIGNEMENTS 


Les personnes intéressées devraient consulter 

d'audience détaillée (MH-4-99). Pour obtenir ces 
instructions, on peut appeler Mme Mona Butler 

(agente de réglementation) à Calgary, au (403) 299-3928, 
ou appeler l'Office sans frais au 1-800-899.1265 en ayant 
soin de préciser qu'il s'agit du projet de gazoduc Liard. 
On peut aussi consulter les instruetions sur le site Internet 
de l'Office au (cliquer sur «Actualités en matière de 
réglementation», puis sur «Ordonnances d'audience - 
Audiences prochaines»). 


M. Michel L. Mantha, Secrétaire 
Office national de l'énergie 

444, Septième Avenue S.-O, 
Calgary, Alberta T2P 0X8 

Fax : (403) 292-5503 

Courniel : mrantha@ neb.gc.ca 


Canadä 
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La FCFA veut être un acteur incontournable 


Moncton (APE): La Fédé- 
ration des communautés fran- 
cophonesetacadiennes veut de- 
venir un «acteur incontourna- 
ble» aux yeux du gouvernement 
fédéral lors des grands débats 


de société. 

«C’est un défi, cela n’a pas 
toujours été évident. Nousavons 
été tellement occupés à faire 
des luttes en éducation. Mainte- 
nant, je pense qu’on peut consa- 


GC ee mm | 


AVIS 


Nous déménageons! 


La Division de l'enregistrement des documents officiels 
(enregistrement de sociétés, de documents officiels, de titres de 
biens-fonds, et inscription des valeurs mobilières) du ministère 
de la Justice partira du 3° étage de l'édifice du Palais de justice 
pour aller au 1" étage de l'édifice Stuart M. Hodgson, le 8 octobre 
1999. Dès le 12 octobre 1999, toutes les demandes doivent se 
faire aux nouveaux bureaux. 


I y aura un ralentissement des services du 6 octobre au 13 octobre 
approximativement. Il sera toujours possible d'apporter des 
documents à enregistrer, mais ceux-ci ne seront pas traités et 
aucune recherche ne pourra être effectuée. Dès que le 
déménagement sera terminé, les ressources seront à nouveau 
disponibles et les services seront offerts normalement. Un nombre 
réduit de demandes pendant ces quelques jours nous aiderait 


crer plus de temps dans les 
grands débats canadiens» es- 
time le président de la FCFA, 
Gino Leblanc. 

L'avis de la Cour suprême 
sur la sécession du Québec a 
justement confirmé cette année 
que les minorités étaient des 
acteurs de premier plan dans 
tout débat constitutionneletcela 
semble donner des ailes aux 
porte-parole des minorités fran- 
cophones. 

La FCFA va d’ailleurs entre- 
prendre une grande consulta- 
tion cet automne avec les com- 
munautés francophones et aca- 
diennes, de même qu'avec les 
Québécois, francophones et an- 
glophones. «On a encore de la 
difficulté à bâtir des ponts avec 
le Québec» reconnaît M. 
LeBlanc. 

Une consultation qui se ter- 
minera par un grand rassemble- 


ment à Ottawa au début de l’été 
2000. Objectif: moderniser, re- 
nouveler le discours : «Est-ce 
qu’ilneserait pastemps d'ouvrir 
de nouveaux horizons?» se de- 
mande M. LeBlanc, qui note 
que la réflexion n’a pas beau- 
coup évolué depuis la publica- 
tion du document Les Héritiers 
de Lord Durham. 


Prix Boréal 

La Fédération a enfin profité 
de la tenue de son assemblée 
annuelle pour remettre à M. 
Edgar Gallant son prix Boréal 
1999, Cette distinction vise à 
reconnaître la contribution es- 
sentielle d’une personne ou d’un 
groupe d'individus qui oeuvre 
au développement et à l’épa- 
nouissement des communautés 
francophones et acadiennes. 

Originaire de l’Ile-du-Prince- 
Edouard, M. Gallant a oeuvré 


ausein de la fonction publique 
du Canada pendant 36 ans. ||; 
contribué à l’obtention de ]; 
gestion scolaire en Saskat. 
chewan, en Colombie-Britan. 
nique et au Manitoba en con. 
seïllant les gouvernements en 
place sur la mise en place d’un 
système scolaire pour les fran- 
cophones. 

Il a reçu plusieurs mentions 
d'honneur au fil des ans et à 
reçu l'Ordre du Canada, l'Or- 
dre de la Fidélité française et la 
médaille commémorative de Ja 
Confédération. 

Gallant est le cinquième ré- 
cipiendaire du prix Boréal. Le | 
juge Michel Bastarache, M. 
Louis A Desrochers de l'A]. 
berta, l’ Association pour l’école | 
GeorgesetJulia Bugnet de l’A]l- 
berta et le sénateur Jean-Robert ! 
Gauthier de l'Ontario ont ainsi 
été honorés au fil des ans. 






grandement, 
Notre nouvelle adresse à partir du 12 octobre 1999 : 


1: étage, édifice Stuart M. Hodgson 

5009, 49: Rue, Yellowknife, T.N.-O. 
Notre adresse postale restera la même (C.P. 1320, Yellowknife 
NT X1A 2L9). Les numéros de téléphone et de télécopieur 
resteront également les mêmes, Veuillez noter toutefois que les 
services de téléphone et de télécopieur seront peut-être 
interrompus au cours du déménagement. Pour de plus amples 
renseignements, veuillez composer le 873-7490. 


[ae] 


Rertlotes Justice 


L'hon. Stephen Kakfwi, ministre 


as 
Horpuent 
Tertores Éducation, Culture et Formation 


À la recherche de délégués 


« Saisissons le moment : 
nos voix, notre culture » 


Jeux d’hiver de l'Arctique 2000 
Du 5 au 11 mars 2000 
Whitehorse, Yukon 


De concert avec la Division de la culture, du patrimoine et 
des langues du GTNO, Sport North est présentement à la 
recherche d'artistes et d'artistes de spectacle intéressés à faire 
partie de la délégation des T.N.-O. aux Jeux d'hiver de 
l'Arctique de l'an 2000. 


La délégation ténoise comptera deux artistes des arts visuels 
et six artistes de spectacle, âgés entre 16 et 24 ans. Il va sans 
dire que les candidats qui seront retenus ont du talent et de 
l'expérience dans l'expression de leur art, peuvent donner 
un spectacle devant un grand auditoire et sont capables de 
prendre part à des ateliers avec d'autres artistes. 


Si vous êtes un artiste des arts visuels ou un artiste de spectacle 
vivant aux Territoires du Nord-Ouest et désirez en savoir 
davantage sur la façon de s'y prendre pour faire partie de la 
délégation culturelle des T.N.-O., communiquez avec le : 


Chef des programmes communautaires 

Division de la culture, du patrimoine et des langues 
Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 

Centre du patrimoine septentrional Prince de Galles 

C.P. 1320 
Yellowknife NT X1A 2L9 

Téléphone : (887) 920-6370: télécopieur : (867) 873-0205 
Adresse électronique : boris atamanenko@ece.learnnet.nt.cn 


La date limite pour présenter votre demande est le 22 octobre 


1999. Le choix des délégués sera fait par un comité de 
sélection. 
























Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


I+E 


Directeur régional 
ou directrice régionale 
des sciences 


Région des Maritimes 
PÊCHES ET OCÉANS CANADA 


DARTMOUTH (NOUVELLE-ÉCOSSE) 


Sous la direction du directeur général régional ou de la directrice générale régionale (DGR), vous 
serez responsable de la gestion du programme scientifique de Pêches et Océans Canada dans la région 
des Maritimes, soit un programme multidisciplinaire en sciences biologiques, physiques etchimiques et 
en hydrographie, ainsi que d'une division de l'évaluation marineet de la liaison, qui comprend e:soutien 
informatique pour le programme scientifique. Vous serez responsable des activités de deux Centres 
nationaux d'expertise scientifique (CES) situés dans la région et qui traitent de domaines comme 
l'océanographie biologique, les contaminants chimiques marins etla toxicologie. Vous devez également 
tenir les groupes clients, le ou la DGR et lé où la sous-ministre adjoint(e)*SttenCes, au otirant de 
l'évolution de ces domaines et de leur incidence:sur les politiques et les objectifs du Ministère et du 
gouvernement. Vous toucherez un salaire se situant entre 93 200$ et 109 600$ par année: 


Pour relever les défis de ce poste indéterminé, vous devez détenir une Maîtrise avec spécialisation en 
sciences halieutiques/océaniques. Vos antécédents doivent inclure une expérience dans tous les 
domaines suivants : expérience de la planification de grands programmes de recherche en respectant 
les priorités opérationnelles et les recommandations en matière de recherche des équipes scientifiques 
et des groupes clients; vaste expérience de la prestation d'avis dans le cadre du processus d'élaboration 
de politiques publiques dans un domaine lié aux sciences halieutiques et océaniques; expérience de 
la direction, de l'examen et de l'évaluation de projets de recherche liés aux objectifs et aux besoins 
opérationnels; expérience de la gestion de ressources humaines et financières au niveau de la haute 
direction; et expérience de la direction des activités de groupes de recherche pluridisciplinaires. Veuillez 
noter que vous devez détenir une cote sécuritaire « secret » ou accepter de subir une vérification de 
fiabilité approfondie. 


La maîtrise de l'anglais et du français est essentielle. La ouile titulaire aura deux ans pour atteindre les 
exigences linguistiques demandées. 


Si ce poste vous intéresse, veuillez postuler en direct ou envoyer votre curriculum vitæ ainsi qu'une lettre 
d'accompagnement expliquant clairement comment vous répondez à chacun des critères de sélection, 
d'ici le 15 octobre 1999, en indiquant votre citoyenneté et en précisant le numéro de référence 
DF015215 à la Commission de la fonction publique du Canada, 300 avenue Laurier Ouest, 
bureau B2160, Tour Ouest, Ottawa (Ontario) K1A 0M7. Télécopieur : (613) 947-7156. Une 
description de poste et un profil de sélection sont disponibles sur demande au (613) 992-0237. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiguerons qu'avec 
les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux 
citoyens canadiens. 





Nous souscrivons au principe de 
l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 


Canada 



































Ottawa (APF): Il reste en- 
core du travail à faire avant 
qu'Ottawa ne prétende respec- 
ler à la lettre les deux langues 
officielles dans le domaine des 
nouvelles technologies. 
LaCommissaire aux langues 
officielles Dyane Adam a dé- 
oilé en août deux études sur la 
qualité linguistique et Internet. 
. La première étude, intitulée 
utilisation d'Internet par les 
institutions fédérales se veutune 
suite d'une première étude spé- 
ciale publiée en 1996. 
Elle révèle que la plupart des 
ecommandations techniques, 
qui avaient été formulées par le 
mmissariat pour favoriser 
utilisation correcte de la lan- 
Lue française sur les sites web 
lu gouvernement fédéral, sont 
aujourd'hui complètement dé- 
passées grâce à l'effet combiné 
des progrès technologiques et 
les forces du marché. 
Silatechnique n’est plus un 
ibstacle à l'utilisation du fran- 
(ais, reste la volonté de respec- 
r scrupuleusement la Loi sur 
langues officielles en ce qui 
traitaux communications avec 
public. Et c’est ici que le 
problème se pose, puisque que 
Commissariat aux langues 
cielles a reçu 62 plaintes du 
public entre 1996 et 1998, 
Ces plaintes portaient sur 
inégalité de statut du français 
de l'anglais, la piètre qualité 
lu contenu en français sur 

















Internet et l’omission de diffu- 
serl’informationsimultanément 
dans les deux langues officiel- 
les. 

«Cela nous amène à la con- 
clusion que le seul problème 
technique en suspens'en terme 
de services aupublic, etun sujet 
de préoccupation continue pour 
le Commissariat, est celui de la 
non conformité avec la Loi sur 
leslanguesofficielles des adres- 
ses Internet», écrit Dyane Adam. 

Desplaintesontété reçues de 
la part de fonctionnaires fédé- 
Taux portant sur la langue de 
travail. Des fonctionnaires ont 
indiqué que les francophones 
doivent souvent attendre avant 
de recevoirla formation sur l’uti- 
lisation d'Internet dans leurlan- 
gue. Les plus pressés choisis- 
sent alors de suivre leur forma- 
tion en anglais. 

Plusieurs fonctionnaires ont 
déploré la qualité du français 
sur les sites des ministères. et le 
fait qu'on n'offre pas aux em- 
ployés le choix d'utiliser les lo- 
giciels en français. 

La seconde étude, intitulée 
Le gouvernement du Canada et 
le français sur Internet se veut 
«un appel pressant» de la Com- 
missaire Dyane Adam au gou- 
vernement fédéral pour «une 
action sans délai», afin d’aug- 
menter les contenus en français 
sur Internet. 

Les douze recommandations 
de cette étude spéciale visent à 


accélérer l’accès aux contenus 
en français sur Internet par da- 
Vantage de traduction, de nu- 
ménisation, d'accès libre à des 





outilslinguistiqueset à des ban 
ques de ressources 

On compte plus de 5 000 
Sites fédéraux sur Internet et le 


AQUILON, 1'* OCTOBRE 1999 © 


La Commissaire aux langues officielles et Internet 


rapport constate que le gouver- 
nement a consacré beaucoup 
d'efforts pour stimuler la de- 
mande 





nouveaux horizons aux aîn 


Par 





Territories du Nord-Ouest. 


CT Pnab or 
L'honorablé Dan Marion 
Commissaire des T. N.-O. 





Northwest 
Territories 


Proclamation 


Semaine de l’âge d’or 


Attendu que nous reconnaissons le précieux apport, 


l'enrichissement de notre territoire, de nos collectivités et de notre quotidien: 


Etattendu que davantage d'aînés sont autonomes et act 


és; 


Du 2 au 8 octobre 1999 


Avis est par la présente donnée aux personnes intéressées 


passé et actuel, des aînés à 


Et attendu que les aînés constituent une partie essentielle de nos familles en nous 
léguant de si bon coeur leur sagesse, leur expérience et leur amour: 


ifs et qu'ils refusent de céder 


aux idées préconçues sur le vieillissement, ils fravent le chemin aux futurs aînés: 


Et attendu que l'attitude face au vieillissement change pour le mieux ouvrant ainsi de 


Et attendu que nous devons honorer les talents, le savoir et le vécu des aînés 


t lecommissaire des Territoires du Nord Oypet 


bin miri-isopaasnae nl] 
MES UC IHUDUC ICS pUÜNNAUIE 


des aînés proclament la semaine du 2 au 8 octobre 1999 Semaine de l'âge d'or aux 





En foi de quoi, nous apposons notre signature et notre sceau à la présente. 
NA é 


Lu 


L'honorable Floyd Roland 


Ministre responsable des aînés 











+ KHALDiesion da fonction publique 


Public Service Commission 
of Canada 
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Spécialistes des affaires 
intergouvernementales 


Ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien 


YELLOWICNIFE (T.N.-O.) 


Ces deux possibilités d'emploi sont offertes aux personnes résidant ou travaillant 
au Canada. L'un des postes est permanent tandis que l'autre, temporaire, se 
termine ensaoût 2000. Remarque : Si le poste temporaire Vous intéresse, vous 
devrez assumer les frais de déménagement. Vous toucherez un salaire variant entre 
64 457 $ et 69 765 $ (plus une allocation d'isolement et de logement). 


Pour être pris(e).en considération pour l'un ou l'autre des débouchés, vous devez 
détenir un diplôme d'une université reconnue avec une spédälisation en sciences 
politiques, en droit, en administration publique ou dans un domaine d'études 
connexe, ou posséder un agencement acceptable d'études, de formation et 
d'expérience. Il vous faut également des acquis dans CHACUN des domaines 
suivants : la prise en charge de processus complexes et officiels de consultations, 
de médiation et de négociations dans des milieux interculturels et avec d'autres 
paliers de gouvernement; la préparation, l'analyse et l'évaluation des politiques et 
des orientations ou plans stratégiques, et la formulation de postulats créatifs pour 
résoudre les problèmes; la gestion ponctuelle ou gestion des dossiers, y compris le 
travail en équipe et la direction d'équipes de travail. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ces postes. _ 

L f chés offerts ici vous intéresse, vous pouvez, d'ici le 
Fe dr Fes candidature en direct ou acheminer votre curriculum 
vitæ, en précisant clairement la façon dont vous répondez aux critères 
susmentionnés et en indiquant votre dtoyenneté ainsi que le numéro de référence 
IANO823NJ31-N, à la Commission de la fonction publique du Canada, 
Place du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton 
(Alberta) T5J 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. 

Nous remercions tous œux et celles qui soumettent leur candidature; nous ni 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. 
préférence sera accordée aux dtoyennes et aux citoyens canadiens. 

Nous souscrivons au prindpe de l'équité 

en matière d'emploi. 































Analyste budgétaire 


IOALUIT (TERRITOIRE DU NUNAVUT) 


Le présent poste est offert aux personnes résidant où travaillant au 
Canada. La préférence pourrait être accordée aux personnes résidant 
où travaillant au nord du 60€ parallèle. 


Nous acceptons actuellement des candidatures pour combler un poste permanent 
d'analyste budgétaire au sein de la Gendarmerie royale du Canada à lqaluit, 
Territoire du Nunavut. Vous toucherez un salaire variant entre 45 207 $ et 60 124 $, 
plus une indemnité de vie dans le Nord. 


Pour être pris(e) en considération, vous devez détenir un baccalauréat d'une 
université reconnue avec une spécialisation acceptable en comptabilité, finances, 
administration des affaires, commerce ou dans une autre spédalité connexe, ou 
être admissible à une accréditation de la part d'une association reconnue de 
comptables professionnels. Outre vos acquis scolaires, vous possédez des 
antécédents professionnels dans les activités suivantes : prestation de recommanr 
dations financières à des gestionnaires de tous les niveaux; résumer, analyser et 
interpréter des données budgétaires; planification des processus budgétaires, des 
indicateurs de rendement, des politiques financières, des systèmes financiers; 
préparation du coût des projets et liaison avec les dients. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ce poste. 
Remarque : Il vous faudra subir un examen médical et une vérification de la fiabilité. 


Si vous souhaïtez relever les défis de cette perspective d'emploi permanent, 
vous pouvez, d'id le 22 octobre 1999, poser votre candidature en direct où 
acheminer votre curriculum viæ, en prédsant dairement la façon dont vous 
répondez aux aitères susmentionnés et en indiquant votre dtoyenneté ainsi que le 
numéro de référence RCMO872NJ31-N, à la Commission de la fonction 
publique du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Place du 
Canada, Edmonton (Alberta) T5£ 4G3. Télécopieur : (780) 495-2098. 
Nous remerdons tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La 
préférence sera accordée aux dtoyennes et aux citoyens canadiens. 
Nous souscrivons au prindipe de l'équité 
en matière d'emploi. 
This information is available in English. 
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Detites Annonces 


Les petites annonces sont un service gratuit 
mis à la disposition de la communauté 


(service gratuit : 867-873-6603) 


francophone des T.N.-O. Profitez-en ! 





Prêts pour le nouveau millénaire? 


Hôtel Explorer 
Yellowknife, T.N.-O. 
Du 13 au 15 octobre 1999 


Mondialisation...changements rapides...nouveaux 

créneaux...polyvalence... 
La jargon du monde du travail du nouveau millénaire. Vous en perdez votre latin? Vous 
cherchez des idées pour aider vos élèves ou vos clients à prendre de bonnes décisions 
concernant leur carrière dans un monde imprévisible? 

Ne manquez donc pas le 

Premier forum sur le perfectionnement professionnel 
Si vous travaillez dans une école, un centre d'apprentissage communautaire, un centre de 
perfectionnement professionnel ou en développement des ressources humaines, vous n'êtes pas 
sans savoir à quel point il est important de planifier sa carrière. Voici donc l'occasion de trouver des 
idées et des ressources, d'apprendre des spécialistes en perfectionnement professionnel et de faire 
connaître vos idées à des collègues. 
Au nombre des activités qui auront lieu pendant le Forum, il y aura des séances d'information, 
des ateliers sur le perfectionnement professionnel et des discussions en groupe. 
C'est gratuit! 

Vous ne pouvez pas assister au Forum, mais aimeriez faire partie d'une association de spécialistes 
en matière de perfectionnement professionnel? Rendez-vous donc le 15 octobre 1999 à 13 hà 
l'hôtel Explorer pour assister à la première réunion de la section T.N.-0.-Nunavut de la Career 


Development Association of Alberta. 


a 
Not 





Pour de plus amples renseignements, communiquez avec le : 


Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
” 1847) CIN K28A Téléronteur : 


Adresses électroniques : catherine boyd@gov.nt.ca OÙ vicki mason@gov.nt.ca 


fl 
ferilotes Éducation, Culture et Formation 


(267) 272-0200 


AL «(Ur 











Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Agent des programmes 

d'aide aux municipalités 

Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 55 984,50 $ par année en sus duquel 
l'employeur verse une allocation annuelle de vie dans le Nord de 


, 1750$ 


Rôf.: 011-0223-0003 Date limite : le 1" octobre 1999 
Commis aux finances 

Ministère des Affaires municipales 

et communautaires Yellowknife, T. N.-0. 
(Poste de durèe déterminée jusqu'au 1% septembre 2000) 

Le traitement Initial est de 19,88 $ l'heure (soit environ 38 766 $ 
parannée)en sus duquel l'employeur verseune allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 750$ 
Réf: 011-0247-0003 Date limite : le 1* octobre 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adre: suivante 
Section des ressources humaines, Ministère des Affaires 
municipales et communautaires, Gouvernement des Territoires du 
Nord Ouest, 6° étage, Northwest Tower, 5201, 50° Ave, 
YELLOWKNIFE NT X1A 359, Télèphone : (867) 920-6146; 
télécopieur (867) 8730555: adresse électronique 
Lanaaasi@maca.gov.nt.ca 


Conseiller principal en matière 
économique 

Division de la politique budgétaire 

Ministère des Finances Yellowknife, T. N.-0. 
Le traftement initial est de 65 643,93 $ pur année en sus duquel 
l'employeur verse une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1750$ 

Rèf.: 011-1504.0003 Date limite : le 8 octobre 1999 
Analyste de la politique fiscale 

Division de la politique budgétaire 

Ministère des Finances Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 60 752,43 $ par année en sus duquel 
l'employeur verse une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
1750$ 

Ré: 011:15030003 Date limite : le 8 octobre 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante 
Finances et administration, Ministère des Finances, Gouvemement 
des Territoires du Nord-Ouest, 3° étage Centre YK, YELLOWKNIFE 
NT X1A 2L9. Télécopieur : (857) 873-0414, 


Agent de développement du tourisme et 
de l'artisanat 

Région du North Slave 

Ministère des Ressources, de la Faune et du 
Développement économique Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 55 984,50 $ par année (soit 28,71 $ 
l'heure) en sus duquel l'employeur verse une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 750 $. 
Réf.: 11:0249-0003 Date limite : le 8 octobre 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse sulvante : 
Ressources humaines, Ministère des Ressources, de la Faune et 
du Développement économique, Gouvemement des Territoires du 
Nord-Ouest, C. P. 1320, YELLOWKNIFE NT X1A 2L9. Téléphone : 
(867) 920-8699; télécopieur : (867) 873-0445, 


Analyste de l'information sur la santé 
Division de la santé de la population 

Ministère de la Santé et des 

Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement Initial est de 26,54 $ l'heure (soit environ 51753 $ 
parannée) en sus duquel l'employeurverseune allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 750 $ 
Réf: 011-0246NEP:0003 Date limite : le 8 octobre 1999 


Conseiller en planification des 
communications 

Ministère de la Santé et des 

Services sociaux Yellowknife, T. N.-0. 
Le traitement initial est de 29,86 $ l'heure (soit environ 58 227 $ 
parannèe) en sus duquel l'employeurverseune allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 1 750 $. 
Réf: 1102500003 Date limite : le 8 octobre 1999 
Faire parvenir les demandes d'emploi à l'adresse suivante : Chef 
des ressources humaines, Ministère de la Santé et des Services 
Sociaux, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 8° étage, 
Centre Square Tower, C. P. 1320, YELLOWHKNIFE NT X1A 219. 
Téléphone : (867) 9208637; télécopieur : (867) 873-0281 


EL 


+ Nous prendrons en considération des expériences 
équivalentes. 

* Il est interdit de fumer au travail. 

* Sauf indication contraire, l'anglais est la langue de travail 
re présents postes. 

+ L'employeur préconise un programme 
d'action positive - 
Afin de se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du Programme d'action positive les 
candidat(e)s doivent clairement en établir 
leur admissibiité. 





Eiones 


L 
Adjoint(e) administratif 


Tâches : Sous la supervision de l'éditeur, la personne choisie aura à 

- Établir une liste des personnes responsables de la publicité ay 
seind'organismes gouvemementaux etde certaines entreprises 
du secteur privé 
Monterune trousse d'information sur les obligations en matière 
de langues officielles. 
Faire dela représentation publicitaire dans lecadre de certaines 
campagnes précises. 

- Traiter la publicité régulière. 

- Concevoir la publicité pour les clients. 
Facturerles clients. 
Effectuer toutes autres tâches connexes. 





Dates : Poste temporaire de trois mois avec possibilité de prolongation 


Compétences requises : 
C Maîtrise du fonctionnement d'un ordinateur. 
Excellente connaissance du français parlé et écrit. 
Très bonne capacité à communiquer en anglais. 
Initiative, sens de l'organisation, débrouillardise etentregent 


Salaire : 675$ / semaine 


Sivousétesintéressé(e), faites parvenir votre curriculum Vitæ à : 
L'Aquilon 

C.P.1325 NT X1A 2N9 

5016, 48° Rue 

Télécopieur : (867) 873-2158 





Pay NORTEHWESTTERRITORIES 
HOUSING CORPORATION 


ns Afimaite Action Employer+ISmoke-Free Work Environment 





Directeur 

Büreauüe aistrict pr 

l'ouest de l'Arctique Inuvik, T. N.-O. 
Le traitement varie entre 67 782 $ et 96 831 $ par année (soit 
entre 34,76 $ et 49,66 $ l'heure) en sus duquel l'employeur 
Verse une allocation annuelle de vie dans le Nord de 8 112 $. 

Réf.: 31-0105 Datelimite : le 15 octobre 1999 

Faire parvenir les demandes d'emploi à ladressesuivante : 
Ressources humaines et administration, Saciété d'habitation des 
T. N.-O, 11° étage, Scotia Centre, C. P. 2100, YELLOWKNIFE 


NT X1A 2P6: Téléphone: (867) 920-6531; télécopieur : (867) 
669-7115. 


oee D'OFFRES 


Territories Ministère des Transports 
L'hon: Vince Steen, ministre 





Enlèvement, démontage et mise au rebut 
de la superstructure de l'actuel, pont 
routier du West Channel 


Pont à poutres à deux voies de 120 mètres 
de longueur, double travée, avec tablier en 
béton doit être enlevé, démonté en 
morceaux et mis au rebut 
- Km 39,7, route n° 2, T.N.-O. - 


Les soumissions cachetées doivent panvenirau commis au 
contrats, a/s du sous-ministre, Ministère des Transports, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 158, 
Yellowknife NT X1A 2N2 (ou livrées en main propre au 2° 
étage de l'édifice Highways, 4510, rue Franklin) ou au 
surintendant, Région du North et du South Slave, Ministère 
des Transports, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 76, Capital Drive, Bureau 201, Hay River NT XOE 1G2 
{ou livrées en maïn propre au 2° étage du Centre B&R Rowe) 
avant : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 13 OCTOBRE 1999. 


Lesentrepreneurs peuventse procurerles documents d'appel 
d'offres à l'une des adresses susmentionnées à partir du 27 
septembre 1999, 


Afin d'être prisesenconsidération, lessoumissionscachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévues à cet effet 
et être accompagnées de la caution précisée dans les 
documents. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements 
généraux : Shelly Hodges 

Commis aux contrats 
Gouvemement des T.N.-O. 


Téléphone : (867) 920-8978 






























ors que débute la 
vuvelle saison de 
ockey le 2 octobre, 
'Aquilon revient de 
vuveau cette année 
vec sa chronique 

ur le club de hockey 
Canadiens de 
ontréal. 

flain Bessette 

Le constat est général, 
nalgréunemassesalariale 
ie 30 millions de dollars 
méricains, qui se situe 
jans la moyenne supé- 
ieure parmi les équipes 
je la Ligue nationale de 
ockey, les Canadiens ter- 
nineront sur un pied 
légalité avec les pires 
quipes de cette ligue. 
Devant tant de déclara- 
ons négatives d’experts 
milieu et en regardant 
» joueurs qui composent 
le équipe, je ne peux 
ue m'incliner tout 
omme le club s’inclinera 
équemment cette saison 
ce à des équipes plus 
bries et, parfois, plus ri- 
es. * 

Aumoinsune chose est 
rtaine, les Canadiens ne 
ous décevront pas cette 
nnée. Eneffet, ons’at- 
nd à ce qu'ils perdent 
kaucoup plus de matchs 
lte année et à ce qu'ils 
tent les séries élimina- 
dires. Avec de telles pré- 
clions pessimistes, onne 
bit pas comment le club 
burrait nous décevoir. Il 
peut difficilement se 
dre plus bas. 






















iments évoqués pour 
édire cette année mi- 
se des Canadiens. 
En tout premier plan fi- 
ire le départ de joueurs 
lerminants de l’équipe. 
incent Damphousse et 
ark Recchi ont été 
hangés l’an dernier car 
allaïentdevenirjoueurs 
onomes. De plus, le 
À enseur Stéphane ( Quin- 
la signé titre de joueur 
lonome avec les Ran- 
de New York et le 
line défenseur Brett 
k a été repêché par 
lanta, lanouvelle équipe 
Xpansion. 
De plus, comme c'est 
biude depuis quel- 
s années avec ce club, 
blessures ont mis au 
cart plusieurs joueurs. 
mices joueurs, la perte 
ov est certaine- 
plus douloureuse. 
moins quaire 















Voyons un'peudes-ar- -|- 


es Canadiens de Montréal 


D'la p'tite bière 


jouait, le jeu de puissance 
des Canadiens était res- 
pectable -environ un but à 
tous les matchs. En son 
absence l'an dernier, à 
cause de blessures, le jeu 
de puissance est descendu 
à 5 , soit un seul but en 
20 avantages numériques 
ou, en moyenne, un but 
par quatre matchs. 

Patrice Brisebois ratera 
aussi une bonne partie de 
la saïson. Son retour de- 
vrait se faire autour de 
Noël. 

Sans que cela paraisse, 
je viens de mentionner 
l’absence de trois de six 
défenseurs réguliers de 
landernier.Ilneresteplus 
que les défenseurs Eric 
Weïnrich, un excellent 
défenseur à caractère dé- 
fensif, Igor Ulanov, un 
défenseur moyen mais ro- 
buste, Craig Rivet, un 
jeune défenseur qui a en- 
core beaucoup à appren- 
dre, Scott Lachance, un 
défenseur pas trop bon qui 
n'a jamais joué à la hau- 
teur des espoirs mis en lui 
par les Islanders, son an- 
cienne équipe et Barry 
Richter, un autre défen- 
seurpas très bon. En atten- 
dant le retour de Brisebois 
ou de Malakhov, deux jeu- 
nes défenseurs resteront à 
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Montréal : probablement 
Miroslav Guren, le pugi- 
liste Alain Nasreddine ou 
le petit Francis Bouillon 
(5’8"). 

Cette défensive sera 
probablement très faible 
et les joueurs à l'avant de- 
vront ajuster leur jeu afin 
de venir en aide aux dé- 
fenseurs. Comme si les 
Canadiens avaient suffi- 
samment de puissance à 
l'offensivepours/occuper 
de la défense. 

Damphousse et Recchi 
sont partis, Brunet est en- 
core blessé, probablement 
jusqu’àl'an2000, etKoivu 
revient au jeu mais de fa- 
çon hésitante. Une bonne 
nouvelle, c'est que cette 
année tous les joueurs ont 
un contrat et débuteront la 
Saison le 2 octobre. 

Une autre bonne nou- 
velle, c'estl'acquisitionde 
Trevor Linden, l’ancien 
capitaine des Canucks de 
Vancouver. 

Regardons cette offen- 
sive position par position. 

Àlaile gauche, Shayne 
Corsonet Martin Rucinski 
sont les seuls joueurs de 
stature. 

Au centre, Saku Koivu, 
Trevor Linden, Patrick 
Poulin, Scott Thornton et 
Sergei Zholtok font de 





Les mots croisés de chez nous 
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celte position la plus forte 
pour cette formation. 

À l’aile droite, on re- 
trouve Dainius Zubrus, 
Brian Savage, TurnerSte- 
venson et Jim Cummins 

Commeonpeutle cons- 
tater, le talent est maigre à 
l'attaque. Ensemble, Saku 
Koivu, Martin Rucinski et 
Brian Savage pourraient 
formerun trio offensifres- 
pectable. Il s'agit cepen- 
dant d’un groupe de petits 
joueurs. Viennent ensuite 
Shayne Corson, Trevor 
Linden et le jeune Dainius 
Zubrus, un trio qui peut 
aussi compter quelques 
buts et s'acquitter raison- 
nablement de tâches dé- 
fensives. 

Quant aux autres trios, 
on ne s'attend certaine- 
ment pas à une grosse pro- 
duction offensive d'eux 

La seule position où les 
Canadiens sont forts, c'est 
au poste de gardien de but. 
Jeff Hackett demeure le 
meilleurélémentdececlub 
et il aura le jeune José 
Théodore pour l'appuyer. 
Ces deux gardiens auront 
la pénible tâche de jouer 
devant une défensive pré- 
caire et, de temps à autre, 
de voler un match. 

Les Canadiens de Mol- 
son : « d'la p'tite bière » 


































HORIZONTALEMENT 
4- Qui choque la pudeur. 
2- Qui manifeste de l'amour. 
-Conjonction. 
3- Terre grasse et humide. 
= Vin de mauvaise qualité 
4- Que l'on doit. — Monnale. 
- Ferme. 
- Action d'arrêter quelqu'un 
H Fe autorité de police. 
6- Dans le nom de la Haute- 
Savoie. - Entrain. 
= lite naturel de la 
É ri Véhicule à moteur. 
8- Lure ge CA 







g- Tania Imbleauit. — Impré- 
cise, vague. 

10-Amas d'or. = Excédée, 
ennuyé. 


- Architecte itatienne (1700- 
MAT). = Usages. 
12- Point cardinal. — Usine. 









VERTICALEMENT 

1- Titre encaissable dans un 
bureau de poste. 

2- Passion pour quelque 
chose. — Joindras l'un à 
l'autre. ; 

3- Vantèrent les mérites de 
quelqu'un. — Existe 

4- Donatte. > PAM EGIEEEN 

du globe. « 

ion. - Lettre de 
gmieton. = L Ville du 

Portugal. 

6 Genres de 
- Palmier. 

Tout facteur de la vie ur- 

7 paies qui cpnlies on ee 
Sagsure tinéraire Ebi- 


labiées. 


* RÉPONSE DU NO 561 
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geria. - Fourrure, 
10- Balles résultant d'amortis. 
11- État pathologique caracté- 
risé par des crises muscu- 
laires (pl.). - Suinte. 


12-Existez. - Plantes voisines 
des gesses. 
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L'AQUILON, 1F8 OCTOBRE 1999 


Par 


Madame 


MINOU 


à 
Louise Haley 


ASTROLOGIE (Carte du Ciel) 
Pour consultation :514:521-8745 


Bélier 


Taureau 


Gémeaux 


“ 


Cancer 


SEMAINE DU 3 AU 9 OCTOBRE 
1999 


ANNIVERSAIRES: 

#octobre CHARLTON HESTON 
(BALANCE-CO0Q) 

Soctobre LE CORBUSIER 
(BALANCE-SANGLIER) 


BÉLIER 

La planète Vénus vous apporte beau- 
coup de choses nouvelles dans los 
sentiments. Vous êtes très fier de ca 
que vous vivez Vous avez besoin 
que l'on vous apprécie plus que 
jamais. 


TAUREAU 

Vous êtes dans une période impor- 
tante au plan financier. Vous pouvez 
arriver à faire de grandes choses et à 
réaliser vos rêves, de tout trans 
former dans votre vie. 
vers du bonheur, 


Vous allez 


GÉMEAUX 

Vous vous sentez on pleine forme. La 
planète Mars vous apporte des prises 
de consciance très importantes con- 
cernant voire vie à deux. Vous êtes 
sûr de vous et vous allez vers dos ait- 
uations qui vous donneront de la 
maturité. 


CANCER 

Vous êtes dans une phase de votre 
vie où vous avez besoin de vous 
exprimer. Vous ôtes sûr de vous 
dans tout ce que vous dites et ce que 
vous faites à un grand Impact sur 
votre entourage. 


LION 

Vous accordez une grande impor- 
tance à tout ce qui est lié aux ques- 
tions Cols vous 
lez vers des choses 
qui vont vous mettre en évidence. 
Vous en merez très satisfait, 








VIERGE 





# on train de vous question- 
ner sur ce qui est vraiment important 


pour vous. Vous ne voulez plus vivre 
que pour votre travail. Vous avez le 
goût d'aller vers des choses qui vont 
vous donner du bonheur dans vos 
santiments. 


BALANCE 

Vous êtes dans une période où vous 
avez le goût de commencer plusieurs 
choses dans lesquelles vous sentirez 
que vous êtes capable d'innovation. 
Cols demande une grande concentre 
tion d'esprit Vous êtes obligé de 
faire face à plusieurs choses en 
même temps. 


SCORPION 

Votre intuition est très grande 
présentement. Vous vous on rendez 
compte at cela vous apporte un grand 


Scorplon écontort. Vous étes capable d'aller 


chercher beaucoup d'énergies dans 
votre vie Intérieure. Continuez ainal, 


SAGITTAIRE 

La planète Uranus vous side dans 
votre besoin d'atfirmation. Vous êtes 
apte à de grands bonheurs. Ne dés- 


Saglitaire espérez pas quoi qu'il arrives Vous 


@ 16 le 
is 


allez vers une meilleure façon de 
vivre. Plusieurs personnes attendent 
beaucoup de vous. 


CAPRICORNE 


il l 


h 


3 
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9h 
La vraie vie 
Aimer 
9h30 
Coup de chapeau 
9h45 
TVA en direct 
10h 
> Le Midi 
Le TVA 
10h30 
? Les détecteurs de 
mensonges 
1h 


SRC Corky 


11h30 
TVA Boutique TVA 
12h 
SRO (lun) Médias (mar) 
Expresso (mer) Trajectoires 


Lundi 4 octobre 


——_—_— 


15h 

SRC Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 
SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TVS 


Ce soir 
Les carnets du 
bourlingueur 
TVA Le TVA 

16 h 30 
Taxi pour l'Amérique 
Pimentfort 


TVS 
TVA 

17h 
SRO 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journal français 
Lampe magique 

17 h 30 
La petite vie 
La marche du siècle/ 
La vie à l'endroit 
Les ailes de la mode 

18h 


SRC 
TVS 


TVA 


SRC 
TVA 


4 et demi 
Salle d'urgence 
19h 
Les orphelins de 
Duplessis 
À bon entendeur/ 
Autant savoir 
Ally McBeal 
19h30 
Magazines belges 
20h 
SRC Le téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 


20h30 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRO Sport 
TVS Journal suisse 
21h28 
SRC Cinéma 
Les maris, les femmes, les 
amants 
(Fr, 1989, comédie de 
moeurs) Des femmes se re- 
trouventà Parisavantd'al- 
lerrejoindreleurs familles 
ca vacances. 
21 h 30 
TVS Journal français 
TVA TVA Sports 
21h50 
TVA Loto-Québec 


(jeu) Second regard (ven) 
Les idées lumière 
12 h 30 
SRC Le monde irrésistible. 
TVA Les feux de l'amour 
13h 
SRC Les chatouilles 
13 h 30 
TVA Top modèles 
14h 
SRC (lun) Art Attack (mar- 
mer) Tohu-Bohu (jeu) Super 
Mécanix (ven) Amandine 
Malabul 
TVA Claire Lamarche 
14h30 
SRC (lun) Bêtes pas bêtes 
(mar) A la poursuite de Car 
men Santiago (mer) Les dé- 
brouillards (jeu) LeMagazine 
(ven) Shelby Woo enquête 





22h 
TVS Journal TVS 
22h15 
TVS Fiction 
22h25 
SRC Politique féd. / prov: 


Mardi 5 octobre 





15h 
SRC 
TVS 


Watatawow 
Des chiffres et des 
letires 
Les mordus 

15 h 30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 
SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Télétourisme 
Le TVA 

16h30 
Les idées lumière 
Piment fort 


TVS 
TVA 

17h 
SRC 
TVS 
TVA 


Virginie 
Journal français 
Ent/Cadieux 
17 h 30 
La Facture 
La carte aux trésors 
18h 


SRC 
TVS 


Bouscolte 
Histoires de filles 
18 h 30 


SRC 
TVA 
TVA Kmh 

19h 
Enjeux 
Variétés canadiennes 
Les machos 

19h30 

Temps présent 

20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 


20 h 30 
TVS  Joumal belge 
TVA Le Poing J 
21h 
SRC Sports 
TVS Journal suisse 
21h28 
SRC Découvertes 
TVA TVA Sports 
21h30 
TVS Soir3 
21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
TVS Journal TVS 





Horaire télé 


(Heure des Rocheuses) 


des réseaux de langue française disponibles aux T.N.-O. 
SRC (Radio-Canada), TV5 et TVA 


Mercredi 6 octobre 





15h 
Watatawow 
Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 
15 h 30 
2 Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 
16h 
Ce soir 
Télécinéma 
Le TVA 
16h30 
Panorama 
Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
TVS Journal français 
TVA La poule aux oeufs d'or 
17h30 
SRC 
TVS 
TVA 


Caserne 24 

Envoyé spécial 

Records Guinness 
18h 

Christiane Charette 

Le retour 


SRC 
TVA 

19h 
L'ombre de l'épervier 
Méditerranéo 
Rue l'Espérance 

19 h 30 

Documentaires 
canadiens 


SRC 
TVS 
TVA 


TVS 


20h 
SROLeTéléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20h30 
Journal belge 
Le Poing J 


TVS 
TVA 

21h 
SRC 
TVS 


Sports 
Journallsuisse 

21 h 28 
SRC Vuesd'ici 
Pourquoi pas 
(Can, 1993, comédie de 
moeurs) Leretourdifficile 
à Montréal d'un jeune 
hommeaprèscinqans d'ab- 
sence, 
VS Journal français (21 h30) 
TVA TVA Sports (21 h 30) 

21h50 

TVA Loto-Québec 





22h 
TVS Journal TVS 
Jeudi octobre 
15h 
SRC Watatawow 
TVS Des chiffres et des 
lettres 
TVA Les mordus 
15h30 
SRC Les détecteurs de 
mensonges 
TVS Pyramide 
16h 
SRC Ce soir 
TVS Magellan 
TVA Le TVA 
16 h 30 
TVS Les arts et les autres 
TVA Piment fort 
17h 
SRC Virginie 
TVS Journal français 
TVA Le bonheur est dans la 
télé 
17 h 30 
SRC Un gars, une fille 
TVS Union libre 
TVA Caméra choc 
18h 


SRC La part des a 

TVA Diva a 
18 h 30 

TVS_ Écran du monde 


L 19h 

SRC L’Écuyer 
TVS Fiction 
TVA 2frères/Fortier 

20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 

20h30 

SRC Sports 
TVS Journal belge 
TVA Le Poing J 

21h 
SRC Cinéma 
Le secret 
(Fr, 1979, policier) Un pri- 
sonnier en fuitese réfugie 
auprès d'un couple isolé. 
TVS. Journal suisse 

21h30 

TVS 
TVA 


Soir3 
TVA Sports 
21 h 50 
TVA Loto-Québec 
22h 
TVS Journal TVS 
22h15 


TVS Envoyé spécial 
Vendredi 8 octobre 





15h 
SRC 
TVS 


L’Arche de Noë 
Des chiffres et des 
lettres 
Les mordus 

15h30 
Les détecteurs de 
mensonges 
Pyramide 


TVA 
SRC 


TVS 

16h 
SRC 
TVS 
TVA 


Ce soir 
Courants d'art 
Le TVA 

16h30 
TVS D. 
TVA Piment fort 

17h 

SRC 
TVS 
TVA 


Les espiègles 
Journal français 
LE. 

17 h 30 
SRC 
TVS 


Catherine 
Thalassa 

18h 
SRC 
TVA 


La Fureur 
Histoire vraie 
18 h 30 
Faut pas rêver 
19h 


TVS 
SRCn Zone libre 
19 h 30 
TVS Fiction 
20h 
SRC Le Téléjournal/Le Point 
TVA Le TVA 
20 h 30 
Jourallbelge 
Le Poing J/ Nikita 
21h 


TVS 
TVA 


SRC 
TVS 


Sports 
Journal suisse 
21h28 
SRC 2000 ans de cinéma 
Né un 4 juillet 
(EU, 1989, drame biogra- 
phique) Un jeune soldat 
patriotiquerevientdu Viet- 
nam et milite contre la 
guerre. 
TVS Soir3 
TVA TVA Sporis (21 h 30) 
. 21h50 
TVA Loto-Québec 
2h 
TVS Journal TVS 
2h15 
TVS Fiction 
22h20 
TVA Ciné-Lune 

















——————— un copain magouileur 
Samedi octobre 21h SRC Jamaissansi 
TVS Journal suisse TVS Le journal be 
8h TVA TVA/Sporis TVA Tournoi de g 
SRC Et voici la petite Lulu 21 h30 è 
TVS Journal TVS ne) DRE TVS Journal suiss 
TVA Cyberclub oi 
à 8h15 21h45  SRC Deboucheà 
TVS TVS questions TVS  TVS Questions TVS Jour de foot 
8h30 21h50 TVA LeCinémae 
SRC Titiet site TVA Ciné-Lune EU 
mVS Lesinventions dela vie s filles 
TVA Dodo déco TVS Journal TVS TVS Fleurs et jarc 
9h 22h15 
SRC Franc-croisé TVS Vivementdimanche  TVS Pyramide 
TVS Découverte © — 
TVA Becet museau Dimanche 10 octobre se no 
9h30 ariêtés canb 
SRO Fais-moipeur 8h TVA LeTVA 
MVS. Rincetabaignoire SRC Le jour du Seigneur ee | 
TVA Legoütdecheznous TVS Journal TVS écouverte 
5 10h TVA Visionmondiale TVS: Grands pour 
SRC Le midi 8h15 TVA Décibel 
TVS Journal TVS TVS  TVS Questions , | 
TVA Vinset pus nb 8h30 TVS TVSinfo 
10h 5 Jeunesseausommel 
TV5" Géniesenherbe 9h TVS Journalfran® 
10h30  SRC Pointde presse TVA Fort Boyard 
SRC. Cinéma TV5 Kiosque forges dudem 
Le fidèle vagabond TVA Evangélisation 2000 D à | 
(EU, 1957, drame) Un chien 9h30 s Beaux 
errant protège un jeune SRC Médias TVS Vivementdik 
garçon et sa mère, VA Complètement marteau 
VA Fleurs et jardins 10h ŒVA Cinéma Télé 
11h  SRC Lemidi Vidéotron 
VS Reflets sud TVS Le journal TVS } 
TVA Lesailesdelamode TVA ViaTVA VS Bouillon de & 
11 h 30 10h15 k 
TVA Boutique TVA TVS Fiction SRC Téléjournal 
12h 10h30 » 
TVS Sport Africa SRC La semaine verte SRC Les idées lurs 
12h30 TVA Fais-entonaffare TVS Journal belge 
SRC Le siècle du peuple 11h TVA LeTVA/Spi 
TVS Journal français ou foot TVA Infopublicité 
TVA Un monde de chien 11h30 SRC Spors 
13h  SRC Secondregard TVS Journal suis 
TVS Le journal belge TVA Boutique TVA mNrae h 
13 h 30 11h45 to-Québed 
SRC L'accent francophone TVS Images de pub 1 
TVS Le journal suisse 12h SRC Ciné-club 
14h SRC Scullyrencontre If 
Le EE d'aujourd'hui  TVS  Vasavoir es Fa done Il 
polis 12 h 30 isciplinaire d'une 
TVA Ciné-pop SRC Entrée des artistes Privée britannique. 
14h30  TVS Journal français TVS Soir3 
SRC Gueule de star TVA Infopublicité TVA Vins et fromk 
15h 
SRC: Culture-Choc TVS. Journal TVS 
TVS. Vins et fromages TVA Evangélisatio 
15 h 30 
SRC Branché 
TVS Thalassa (6h VUE 
SRC, Téléjournal [] 
TVA Le TVA [| » 
16h30 L ( 
SRC Franc Jeu E DES 
TVS Capaventure " 
TVA Ciné-Extra : 
17h , : | 
SRC Hockey: Les Camcks M Cette grille-horaire de 1l 
Ts Hein H télévision de langue 
mers ni MARIN ; française est mise à joul 
ariétés européennes A : 
18h30 D grâce aux sites web de cl 
TVA ChéExim  H réseaux. Les différence 
TYS D. H dans la précision de 
tes en ee glinformation dépendent { 
2h  grenseignements disponibl 
RC Utéumt  H  Sivous remarquez des 
soupes " Berreurs, faites-le nous sav 
TVA Le TVA en téléphonant au (867) 8. 
sRC Téémi "”  H 6603 ou par courriel à 
Les apprentis “Æ_ aquilon@internorth.con 
(Fr, 1995, comédie de 3 EE. 
moeurs) Un paumé se © -— E 


fourvoit dans un vol avec 

















